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PRÉFACE 


Je  livre  au  public  le  premier  volume  de  THistoire 
des  Mogols  par  Âboul-Ghazi  Béhâdour  khÂa.  Ce  premier 
volume  contient  le  texte.  Le  deuxième  volume  contiendra 
la  traduction  et  les  notes. 

Ce  texte  est  publié  diaprés  le  manuscrit  connu  sous 
le  nom  de  manuscrit  Dabi  et  qui  appartient  actuellement 
au  Musée  Asiatique  de  TAcadémie  impériale  des  Sciences. 
Oe  manuscrit  a  été  coUationné  par  moi  sur  l'Edition  de 
Eazan  et  sur  les  manuscrits  de  Gôttinarue  et  de  Berlin. 
(Voyez  ma  lettre  à  M.  Kraeim  sur  le  m.muiicrit  Dabi, 
JHanusfflît  de  l'arbre  généalogique  des  Turks  par  Aboul- 
Ghazi,  envoyé  à  l'Académie  par  M.  Dabi  et  analysé  par 
M.  Desmaisons  dans  une  lettre  adressée  à  M.  Fraebnf 
(lu  le  a  Juin  1888.  Voir  BulL  se.  IV  J«  12.  Second 
rapi)ort  de  M.  Fraebn).  Imh  variantes  et  les  additions 
se  trouTont  indiquées  dans  le  texte  même  par  des 
parenthèses  qui  portent  les  lettres— E.  pour  Fédition  de 
Kazan,  —  G.  pour  le  manuscrit  de  Gottin^ue  et  B.  pour 
celui  de  Berlin. 

Les  leçons  que  j*ai  jugées  frutives  sont  indiquées  au 
baâde  la  page. 
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En  terminant  cette  courte  préface  je  croii^  du  mon 
devoir  de  dire  qu'après  rimpiession  du  texte,  j'ai  reçu, 
de  la  pai  t  de  M.  Lerch,  commumcation  de  deux  autres 
manuâcritfi  de  rouvrasre  d  Aboul-Grliazi.  L'an  avait 
appartenu  à  feu  M.  lartzoff  dont  parle  M*  FrsMïhn  dans 
sa  préface  à  rédition  de  Kazan.  Ce  manuscrit  est  si  fautif 
et  si  incomplet  qu'il  ne  mérite  aucune  attention.  Le  second 
a  été  apporté  de  Khiva  par  M.  Lerch.  J*aurai  roccasion 
de  parler  de  ce  manuscrit  dans  le  second  volume. 

Baron  Desnaisoiis. 


10  Fétrier 
1871. 
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Digitized  by  Google 


rrr  — 


jif  ûî-^j^fj^      fi'^j''  Jy»  (> 

Jiij-  jçjjLiÉTjïî  ^  jlLli  Jj^^ 

^  j^i  jU^V  a,ui  £uT  ji^ïwvi^  ^ 

^  àlé  4^aL5  OjJ^         4^Âl»-,  ^1  JJfj^l 

uLi  oLC»  ^/-^  b^jJÎ  cUf  jijUi 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

'ro^y  rèh  Otf^>*     J^^^J^      ct^^  Jt 

^       jUI       jj/  ^^^^1 

lé^^  J^^^jè  ^>  r^-^  ^  à»*r 

;i,ï»^-  J^l      J^^y        L-^b  JjU^ir 
^jJliî  ^l^^l)  joTT         OjJU  JU.  J^i^J  ^ji;^ 

jiCj  jyj^  ûî->j^^  J^J^\:  (K. 

^         A«*^\J  jL»^  «-Olij}  ^(>^  Oi!*^' 

« 

Digitized  by  Google 


I 


I 

Ulj  UÎ  .^LU  Jm  j  .^JUj^  «i^C^t  «i^i-*  amIT  ^ 
JiU  jt^a     y  Sj^  <^  ou  UUUU  j/  ^>jN|t 

loiT  wwJ    /  jUiiiî  jiu  w-e  ^jû.Î 

tfî  jjLU  Ij^jU  UI  j^bjuJ  Ij^U       Uli  jjrf. 

^  (•  K,  ^pJlî^  Ji:^^-'  ùi-^y  ^  ^J^^^       '-^^  ^r- 

ûÇ"  Jy^  àj^\  jiljj^T  iC:X  jU J^l  ^ 

j;t  û/g.;  ^^^^    ui  ^  ^ui^  lAîJu 


Digitized  by  Google 


j}Ljkj-  U>  Ojl  %l         ç-btî  JèJJi  ^  j^jiT  Ju 

jî-»  ^  4»*  oi:^  r::*?       J*^  «^^j-  Od^'ï 
^  ^  i>iL  ^  i>k.  c^y-  û-^/  *f?  ji*  j^^y  è^y*  fii> 

JiiXAy  tiiyi.  ^JiS  OXji-» 

rr^^'  J::j  o-=î  cj/i  <^ji>^Jf 

wojL*  wJAl  (^^-^j;^  '■'^-rî  *J^j3  fcî^  Ji^ 

jUU.  ^        âPjjjt^  ^  û:-^>:-^ 

4S 


Digitized  by  GoogI 


—  ÏTA  — 

^  j-j^jy    fUÎ^  i^T  jiLu  ^j^î      ^  jic>y 

j*fc         .5^^^^  ûUè^-  Jûj;>U  jjUt^l  ou.  JiU- 

jL;  1jU:î  Jt:iisy  ^  iS^y^  l>  Jwir'  ^ 

•^^4  €>r*  i^-'W      J^'^^  J/l/ 

jM  4i.U.  ^  jj  j  âf^  wJ^  JU        w-U  ^ 

w^s  Ji^jM  "ï^ 

Digitized  by  Google 


—  nv  — 


^Jîî  ^jè^  ^^-cî  ^*  '•V-'       v^^Jtf       -w^/^  ^ 

jiju.  wJU  âijJÎ  jyJlJU  ijUlT  j^j^  JI  jUiLT  ^ 

^j^Ali  4— J  JlujJuî         JJ^Ul*  w^-^jd^  v/•^^lf^ 

C^Aai  ^  ^    tvM^ilj^l    AÂjJj^  J^«J^4^*^ 

^'^j^,  J^Jjy  j  V-îU^4?^  ^«iJf'' 


Digitized  by  Google 


—  rn  — 


"-f^y  J»^,  iSJ^Jy       J>'  i  ^jf^  y  J^}»  o(>* 

^J*T  «n^^  J^jJ^   w->W.   ^^"ixS  ètc:^ 

jljà  i>W.  wJiji  j^;-:  j^j^;  i>lyf 

JjyJt  JuP    (K.  JjlLi  jir^U  ^^Uji  45^:^  wJf 

^^jg^U^^  j^jj/  ï^/  UIpjL  AiJi^"  o^^jb  ^1  Oi0l« 

JIJI^  -""^  JiU^  Ami y  1  ^ji  \  ^jai>>  ^-^y^  ijl'^  ^yj!^ 

jjoljT  U^Ai^^^l  ^'Ulj  ^tCL  j;-U^li 

m 

b^^jii  ^U\i  w^ji^  blêli  ^j>j^t 

^>>y        bj^T  Ai^  j^a:jT  ^^jUi  y>  J^^Jy* 

^jij^"^  jtj^  û!-^^::  ûr^À^  ^^^'>y  ^  ûH^Î 


Digitized  by  Google 


Jjf^l  y  J\C  A^l  ^  tJ^J^l;  Ji^  OW. 

^  oT  A^ïTjf         j^j^  y  j^j-  ôf'**'^ 

t 

J^.^y  Jjfi.  -iVi  i>)[^  0>  ^  ^ 

Uj^û'*''  V^'^  Ju*^  ^^^^  sMj^ 

2^  *ri-*^)  J*}  j*i  Jzt         «^-r*  u*-^^ 

jluj    w^l»  w-iiï  J  AsLjl    (K.  ^.lir*-  ^3^1  J^JuW.  ,^^Lt 

^UJU»   ^yiia».    ^^L-#    ^Lîw    jJW^Juj^    IjuiiMi^l    ^^L^  ôi^^.^  i,>l^ 

^^-c:      ^  J^^^  '^^'^^     •^-'.^Jl  ^^-^ 

^ji^T  ^^Uc^  jjj*^      i^ii^        jc  4^jJT 
j^UxlT  ûiljç»  ^^-'^  >  T!-*^ 

-r^  0^:^^  JiiJy  ^Jf  Jr^ 

Vj-  o?^.'  O^jtf 


Digitized  by  Coogle 


—  ru  — X 


jji  ^j^^i  «t'j!^       ^^Uj        j^ot^  0^ 

«i-jl  j>^î  ùïjjj  ,-:J^^  aie         OW.  Jl^  jUij  J  jix^ 
^-H^  j  fi  C^J        <y*  J-^-^j» 

X-  u^j^j:  b^  A^b>«>  ,yx^\  jL;  ^l^li 

-^Cle^        J>»  ^r^V 


Digltized  by  Google 


—  rrr  — 


Aij/  jLij^ur;       y  u^u  çr*  ^r^^ 

c4  0^  ^       i>^^  ^ 

JlulU  4^^^  diU/  sj^^^ji^  C/^jJ  JLJ  jUS  1^ 

J^^ji  ^  ^  bjj;  i>tt?  U/  Oj^ 

wyi^  ^Ja>»  C>^  v^Jû^'  w-s^U   ^^ULi  ij^^dLT 

^^U^jJ  jL\     cJ-^wi^     4,^**^  J     Ol     Ju&i.  ^ 

^  j?^     ^  >%^>>j^  ->je 

Jy»  j*juL  ^jUi  ^^j^  w>  ^  ^  Ai.j>LUi  J(î» 
^  j  i>jf>  j  or  oît*"  •i'>JJ»  Ji=^  ^jb* 


Digitized  by  Google 


—  rrr  — 

■ 

U^^^  u^l^  ^  ùL-*^  r^î^ 

woî  jjJy   w^jijl  Ijliitjol  c>U2»  à^jj» 

i^lCi    ^^^«j    Iji    (Jiî*'^^    v--^'    ^vLLS    j)uuj  ^^Le>.  ^ijU^ 
^ViW  Û^yi*  wJl9  Ajii»  ^jLi>lî  ^^.ii>..»   ljA«J«i  .^Lf 

«.JLT  ^.^wJ  j>  ijC^  O^-»*  ijûijljl  ^^«^JjJ  ^Jji 

J;\  (K.  j^bj^^J)  iÇj^b^  ^  Ul  jJUiJijï  iJ^v j J  J^î 

,VJÛ«:;:l  a)LJ        oUJLi  ^voÂi;  J3I 

k.U  iC*.  ^Jtf  J^j;  (iJiU  oT  U^jt 

jij^î  jiLujiJ  4^WUïy  ji^j,^  ot;J^^t;  ^  ^ 
UUj  J«À  >  j^jJLT  4<LÀli       ,^1»  j 

Digitized  by  Google 


jjCUuT  tiU  ^     ^  |>  ott^  c2m^  aU.  ^ 

ji>    fpy  jï  j    •«**'^      j  j^-^S  '^^y 
Ai/jiijuuir  «4)L*v>\jy  j  ji^c^^j^y  yjô*      '^Jîi  'o\<i^ 

JiJti'  ^^-^JtA^ 
^jU.  J^'-V  Jj^  wwl»  ûiU^  ^  ^  wJLS  J 

i)^  u  e5/i  jCuî  jUjL  ^ji»  ^  ^jk. 

JUw  .  Juj  «^1  ijiU  tiJ^  j^li^ù  j\  w<3 jkJki  wJLi  ...M^i.  4<A>^ 

jMSy  *j!L»  j»  i^lé^Al  ij-vi  i^^-/^ 

41 


Digitized  by  GoogI 


—  TX*  — 

l4xSf  4^j3ljW  «i^^  JùUaL         oW*        jjj  A^j? 

wJLf  à^j  0^  «i^Â^  OW.  /ojûlQ/ J>l  ^JliUj  à^iJj\^ 

w-^l»  ^^-^        *-^JL/î        Aiil»»  J!mi j*  OyÛKt  j^Jk^W.  ^_^S^^^ 
^  wj)^  oUf  ô)!^  DU.  (X^)  jjJ  i5^X^  ilUJbic:!  ArfuAt 

iMi;.       j.jjT  j)ljcf  wwJi        jîj^  J^jfi 

j  jUi  >"  lAl^»  c^jf^  Ù)L;V  otL 

(^UJ  J^O^^    C>>«Jy^  C>U^^   O^j^J*   O^*^^  ^"^./^ 

X 

/  Digitized  by  Googl 


jtî»     ;)UL  ijL^l  ^^1  IjûS^  J^:» 

U\i  (K.  «M  â»U  j>Ai|î  4pUL  UilUT  aii^k. 

% 

jl-tf  jjjy"  -^jj»  •^L,  jjîT  Aiii*.^  J\Xff} 

« 

cJ^ï  Jjî      jj'  o^j  y.  »<"  ùB- 

Ol^S  -'ii  ^tO*^'  D^^j-»  «j^-?*'^  -^^  ^^-^  «-^^  •i'^ 
aLaU')  «j)l«U«^  ^U*^  ^«-lUy  ^  ^  J^Jx/j*        J"^^  Jb^^ 


Digitized  by  GoogI 


—  riA  — 

^J^.         Jtsi     Jcr:•^!  >  tr*^ 

fj^.  '^J^.  KTT^y  p4>î       f«i>*  J**-^ 

j^DUS**  ^  jî^i      oïCy  y^jd*  ^^  ;ri*^ 

ut?  ^         u/^  '-^fe  M  ^  o'^y^  JX 

r 

« 


Digitiz'ed  by  Google 


JU^  «iJ^U^  ù^ji;^ 

V 

^ùjjt  bJjy  oiÇi  Jl^U^'j  J)Lfi  ^^i^  ÛJ'»^  J^* 

AJytfrfL ^  0>U  jLli        ^^1  Aitfj^  Jc>^  îML* 

Î>\|JU  t-J^y  'O^J  %^  J^>>^,  45<>UJ  ^ 

■ 

Ji^  Oi-^  J^-M^         ^        y-^"  ^-'-^  'fJ^ 

* 

■ 

*  ^  Digitized  by  GoogI 


—  m  — 

f^^ju  ji^uiu  ^     f^j^  éSj  j:\ 

» 

é 

^^^^  j   ljûi\Jf  4^iî«*  ^Jl^-» 

C>\laL  *^Ji^  ôUaL  Ji^  «-^"^ji^ 

<-^l    «-«^^i   AâLuL  l   s^Aw  .JJ^   ^  ""l^^^ 

%SK}\^  ^U.  ISIim)  jljik  (K.  r  4->^  >Aî 


I 


Digitized  by  Google 


*  •  *  •  »    •  ♦ 

f^j^  ^  jJ^ê^  ^-«-j-  'r'J^jt  rr*  -^V^ 

Jjl  ^>U.  jiJJT  45JLJ  jUjô         ^^j^yti  ^ 

j^L;  ^IQV  ^  jU-  |oJy  ^^4*  ^Ujj 

jAjjf  Ljll.  ^u^l  jwJi  ^  iCïJfî  o^j^J  Ui >i  J5 

^jU  aLpIj  j-rtijuJ  JlLjL.  ut  ^^j.^  w^^j^J  ^ 


s 


Digitized  by  GoogI 


—  m  — 


»U  J9jy  j^^j  iMj^  ^  V^^j;  4^  ije 
^^-r^j?  ^  ^ 

UV  ^  vif  a^J.c*ff^Lu  ^  ^j^  ^c^ycjj^  ^ 
UT  Ij^  4i^T 

ÂJiU       ^  ^ji\î  J-lîjl  ^  jjjjuf  ^         ^  Jî^jîjj? 

ô:^  -et        J'       >^  v/ 

ctUî  ^  0  û^U  JLy  ^jL^T  ^ùj^  ^^jj^ 

^  T'^-C  •^-'"^'^  '-^■^  r**-*^^  V^-u—  cr*< 

^Lu^li  J^À^  ^jb^UaU  ^1  pIpUU  ij^j^ 


Digitized  by  Google 


^li^jL  jLJ  j.s\^         ^U^^T         j,      ^j5j  i^L-ji* 

l  I 

i 

14     jXji,*     j;^  j  jjjp  jjL*!^  ^ 

I 

oUjjï  ^  'o\S  Jy^^  J^î        J^jy  bU.  olê^ 

J*  ^        cr*hj\^        ^  jOjj-.  Jlji  .  I 

I 

sjAi^)  Ji^^y,       «i-^'  -'J-o'"  (t-'->  /^^jy 

i 
j 

40 

•  ■ 

Digitized  by  Google 


—  nv  — 


^  *^Uj*  jUy      ^^^y        Jïu;  j0  JbxjT  ùilîi  i>ur 

*  ^ 

(f"  '>^^y  ^  -'^      '>^^  V^J 

i^^ji^  JJU^  A^f^l  >  JJÏ  0*JJ^^  ^ 

iÇj^l  Jtwt  ji^'  .^jl  jLc  >  jU  Jjl  JùLl^ 


jy  ^>  U  (r  o^(C  IjJl  (I 


Digitized  by  Google 


Iju^jjdT  «jjt  jJ^  f^Ji  '^j^  jUi^T  \Ài\  wJÎ  ^^j^  «yî 
«j-ÎJiî  (K-  ^  i>lêj>y  4i->Ji  JlaJ  J^,  -f^y.  Jbi 

Jbri  *^  fc^jj'  jT  jjbV      çJJ^  ^/  J:'  Y-'-'Ji  o!"*^^ 

wJf  ^  JqT       Jiju  iSjFy  iMjJ  bi-  1^  Otii 

aU  jJl!  jJIjLîU  Jci.       ojT  ^^1  JJ  ^J}y  di/ 

jIl;  ^^-j:^      ji^f     j)^  j**  ^j^y         ^^jj-  jIlu  aXJI 

>  iAv  Jj*  u-^i  û^y.  >  JJ!^. 

»^  J^J^^  ^  X  J'-J'  J^^  JJ^J*  J^JJ^  Oy^J^  J  J^y 
jjjjj;  »^  ûi^J^  jjjy^  jijiijÏDyy 

W^.^  y»        cr.fi^j^  ^^fj^  JL* ^  ^U»  oj"^ 

^UjIj  ^jJ  cVilvi^  J'^  ^  ^J^^ 

ix-r-*^  iil^  (>      Jjtî  X*       j>^Jjj-  àfr^ 



Digitized  by  GoogI 


n.  — 

jfilsiaL.    ^  sS^^   ^  Jij,^   jl\yi.  JjXi  j»» 

^SjJx  «-t*^*  -^'^  -'^  ^  *^oUJ  1dA»\fll.  ijUÎ  1jcS> 

■ 

ûliijijl  Jjiy         1^^^  IjJlU-j^  ^jJl^  ù»sS  'iJSjl  \J-i^^ 

j**ljL#        j^^l       ^  j-uï  ^jA^  p-^j^  't::'  û;^ 

^^  '^  IXmiAiUi        jt^^  ^jJlT  a^^Xw!  4^1^  j^l  jTitf 

Jy  IjL^jklT  Jli-T  ^  c^^jkjiijl  uT  ^-'^jî 

ôUfjï  -^^       fc^jjjl         Jj^T         j«  '«t'JJj^^^ 


Digitized  by  Googl 


—  TA 


tS^j\^^  JXA  i-»*^  ù'j^^j*  kS-^jS^  *r2-*^îi  «i^ 

'        y*  J  ^  ^Jj 
J^iî  pje      ciôT  oe^ti^î  c»^  ^J^"^  ûî->5^^ 

^j^tfe  êb  Ijâjbl        wJt  jljP  Jjl  *^Jk 
w^^U         ^j^l  i^jlji  aLoLj  JLj  Jy^       *U  ^ft^  ^^^\ 

ùi^l  UL^  ^  U/U;  ^"l^  ^  iPJ^f  î>U^^  f^^'>^  ' 

i)J  ÏJ^^-  Ij^^^p  wA^-J 

Oj*.j'  jUj  ^iUjuî  j:^  jUT  JUlS  jJ»! ^  ^51;^ 


Digitized  by  Google 


jfcj  ^^Xî   I j3j  Jyi  ^  yPjj»  ^^^U  Jj^ft.  ^jJ^  Jr;» 

*«*jcf      >"  c^J^  ^U^U      J^/  ;>U^ 

^Ljûi-t  J>.U  jU-  IXif  ^1  ^ 

jQA  «Ju^        jL>jU«)  ^ti^l 

> 

ôUf^i         jjiT  wu^li  J^jî  i^Slj*-* 

JcJjJJtty  jh^jy  V^J1>-*  *r^^^  ijjijifi 

i 


Digitized  by  Google 


AC-ljUs:'.  j)u^  ^-^-^^  ^J^^^  w-i*)  Jjl-X»  1  ^^^'lûl 

OU  tjwU'  ^IlJL  jL»Uil  i^i  fciJ'jL-i  .jlT  ûUJj>  w-H^l  ^^i^ljQ^ 

^  ALài*.  JuJ^I  lijJLi  ^\^\  ^^^S 

Jli^jT  ^  ^4  •^>^'>^  ^^^^ 

iU  ^uti  UjiA       ^  J  Jjiî  Jrf^     Jj\if      û'/J:^  . 

j^U.  jUjuiL»!        \j  cXt^  'o^SJ  ùié^^jiJjl  ^jlLât: 

^jJ^       jy  jiT  Iju^  oXlu  jjJ^  ^  Jj!  ^jJLâLj 

w^Wi  JljI  Jj^^^   ^^-'Jtî   ^^i^»-*-*^  U^Lj  ja 

I 


Digitized  by  GoogI 


—  TA  — 


Sr'  ^4          J^,  *^^jy  J^y, 

UtJ^-               j              -tt*  iS^jy, 

^  j^jj  àii\>,  oj^j  ^  j 

^  ^^j^  JJ.  ^  j3jy  iil^ 

w^iT  jûi^u          ^j^i  ^  ôj-!^,  j'"^^  j^bT 


Digitized  by  Google 


,^Uji.ljlj  jLiT  Jbl  j^U^  jlijkliu.i  ^j>-^  iJJ^  ^^j^ 

o^>-  û;->-^  J^i>^  çék  Jf- 

« 

«^J^t    t^^jy    ImiLjJ^  AC^L   ^jlj^  *^J^^ 

^  jLfJÛiLi  w^â  4^0^  ^jtJ-^  j^lîi^ 

"^^jf  ùL^j?^     Jr?  J  *rî>-<^  Oi-^^f^^  »*¥-îrî 
w^j/  J^u  ijj/        ^     ^  jA  i^^jj,  ^ 

è}J  wliî  wjl,!  objT  ûî'>A;U*  Aifjj';  jtt^y^iSiy 
pjjl  *3U  J  wJL  ^jjjl  Ij», 

jliw»       c)^/  iS^ji^  ^       Jji  '^jy  ^.>U-i 

4^  Jj^  cJ-^J^  CT^  J^^jJ^  JUi  ^ 

jUlâJ  JU  JJ  .^JiTjljjgl  ilCU  4pjL  ^*r^ JJ  ^jjy 


Digitized  by  GoogI 


—  r.t  — 

^  j  wJU  jé^j^     ^      jj^  j^^j^ 

jlj jb^^  jy^^  V-***-^      *^ ^^-r*  li^^  <^^:î  ^JtS^ 

^Uiî  ^  ^  ij^'i»  loa^  Jy^  <^«>jjjj  Ai^î  ^ 
j^.  J:-»^^  >^  j;  f.^  ùt^J^/ 

jutLJ         ^  Jjg  ^  Jjjj  Ojj;  ^  jfjï  jj,,! 

I 


Digitized  by  GoogL 


—  r.r  — 

^^U^l  j^^Uls        c^J^  jii«*<»  ^^icî^  U.jLi  ^^^Lj 
J^j^  J^jJL*        c>L^  ô^^^  '^^•^  ww»U* 

fj'^-»^  ù:-^->W  r:* 

jUj^l  jj»  ^JJkUiU.  fj^y^  t^y^^  AiAj^  tj*^^^»  JiJ  j^jU 
^ly^JiS-jy  ^^Jy  ^  fc5^^ 

Jijcî  ^-^u^  *^  -r:^^  i^V  i/*  li^r» 
^jj^  Ai^T      ^Uls  j^y  ^^U.J  ja^i  ji^U 


Digitized  by  Google 


Dj-jt  ^  iJjg*:  Jm^  Otf^^  ù'/'y*  i>* 
^  Uj,  jT  l^j^l  10:.  <î  ^J-^^^  ^  (^^^ 

Jijj.  àiL»,!  j:  J  Jb»  j^y  i>L9  Jji  jiî 
ââSj^  i>^jt  jUÎ  jJbT  ^;u>-  jLJ        j  OWLï  ^!  ïjcj^  y 

Oj\  l^j-ol.  j^JjJ  jj5       ^Li^  42»^1  O^jt;'  w^V-*^  J 
ôj>.J  JlX*  y*;'  c^m»^  Jj** 

U»  Uy  h/  lXJ\s  oW.  jj^        iùo^r  Jjii' 

jjj  Jby  A^jcT  jiu;  oijj^  fc^^  jjitt  j:^  jU'  jT 
*r:->^  ûî^J  ^jê^  Jr^  Jj  jyj^  ^jjt  çJJ^  ^ 


Digitized  by  GoogI 


OÏj-^  t^J^^  ^*^Jk!^         wjL<  ^        ^j'-,^  Xff» 

JLS"  ^UL.  ,Jt^  Ji^Sy  û^iy-  O^jl* 

tClil  A^i    Ijûjji^    ^JJ^  ^  C)^Jj^  i^'Ay, 

ûi-^^A*  «^4>^      -^^J*"  ^-^-^ 

j^jJLi  ^tZ^S  wju»  «ifJL^  «2)^  >,.*JU»>-«  lij^^jli 

trê  y,  JM/  ^ 

Iju^^t  JiJ[/  aLU  jWIâ  j^a^\JL»  \ jS 

}JL\         ^Ul  w^jL  3lT  ^  jT  jjjjî 

Jl>         xa  m  j/\  js  jj^  jU  jjij* 

jU^l      j  (r  >  J'->^  ^^bT  J^«îju  ;>)r^ 

»iLJ        Jill-  Jj! ^  aUj.  J^l  jLi  jUs  *-JU  ^ 

0^  aA-jJT  Jl;-;^  wULI         ^  Jlii UIlT      UU^  ^^1 


Digitized  by  GoogI 


—  r..  — 


jil^  APje^"  j-b      jssi  j*        ^  uJU*  j^j  ^>lî 

w^U  ojje  jjl  U.jL»  wijU. 
lAjf^  JUJL»  4^Ul  jj\  LJ  c>r*U^  ^Loi.  jjfi 

Uj^l  Jue  JUy  Jj!;  j5:^i>W       «yJ^  *^ 

J^J>  ^  «^«i^         -c;  ^  ^-^ji^ 


Digitized  by  Google 


<^  iSJ^  ûil^       JCÎ      ^  1^         f  Jî-j^ 

^jyl  jJLJU^  JlU*  Xi  Ji  Jêj  JLî  i>U^ 

*rî^      i^y-^y  o^^y        ^/  ùj-*^^-^/  -^jj^ 

j  -i^  ûi-^i^^^        ^"^^  -it^  ^-ic: 

(I  w^jli  j*u         'o\j^jjJji  uu^jL* 

i&^l  Jjc;^        «^^ji^^^  j:f  ^ 

wJU  Jfji^J        i>^^  jy^J 


Digitized  by  Google 


—  m  — 


j>»^jLj^  jU.  ^ùb^  jLjùiLl  J>ji^  Ûit^j^t  û^j*^  J*;^  ^fy-» 

Jbj  ^^^^       ^ ^ 

Jjsfc  UUj*  jy^î  i-'jï^y  IM^ 

r  /  >"  fV^^  S}  ^  f^J^'  o-r^ 

uÛL^"  ^^yi  ^J^l^  ^  ^j^î  ^-^Jtl         ^IjJljl--'  ^-<T  ^ 

->^J^  s-»3U— »  «^^/C^  ''^^^^^J  Oj^^^      ui>-^^r^  i^iûi^^U^ 

jiUjli  ^1  JUUjL  ti^-i^  ul^-i/  ^J^4f^  ^l-U>U 


Digitized  by  Google 


^LjuJUmI    ^JuU  .,,j)u*-»    wC*~'^    ^UuJ  ^jjtj[jlt\  ^ 

^UjùiLii  J^l   ^^jtji  éb  ^b^U  JLJ  ^^^/«*  Ijil^^l'^ 

^1  c^vj  ^^^^  ci^-       ^-^je^  ^-^^  u^^^) 

\ 

Jii^*  ^ 

4;]uJ  j^IbIj  j#  ljuuil::M«i^  JlLi       ^UjJjLI  «^jJ^^j»  «^Md^Vi  ^.^^.çiÀ 

wJf  ^Lî  w^L  v>^>*^^  >*ri^  «>r'V'-'^ 


IjûJ  jLL«  ^^j^  jm\  ^^j*^  iJj-^  uiA<ili         ^J^"»^  K^T^ 


Digitized  by  Google 


OÏjjj  JC»!  jji  jji        Ij-^jî  iiji^  aJl/^  JUfîJ  *:^T 

iy  ^\  jLi  |»J6Ï  ^^^^Ij;  t^UCï 

*  ^      ^jzi      t^-^^^/  J-'jf  ^j:^  J^y  r-"^ 

^  cX  Od-J^^;?  -Cl  J^WW^  «^^«'-r- 

uHjj^  jXsj  ^^j^  c^'xJ*  Iju^ljji  ^^J^^^  ^  '^jty  ^jji^ 

jAiLiOi  ^  aIwIJ  fci)û*j  ^^^^  iSi J^^J^ 

*^\xX^    ^^^Iw.  ^iIjU»tJu5    ^Iju^-»   C^yy    w**4*»lji    wOjlj^  ^^J.)^ 

ûe^  ^  i>^i  iJi^j^j^'^Iy  fJ^  J^*  4^ 

iAiS^  ^>cr ^b^L»  .^T  jjjT  j  oT 

^^j\f  J^yL  j  Jbjjr  ^^jJJ  ^  0>  pJj^  ji^Ls: 


Digitized  by  Google 


4^jJ^               U^JU  ^j^iU  A_:<il^T  ^  ^^jlIU- 

é 

ji^i^i  iJj:!           ^^J^  ^^jx 

W-*  i^y)  V  cse%'  (f>^  cm!>î  •jIj 

(^)  U>        ^^j^"  wî  pAAjî  w^L          |kSS         Cjy  ^jiV 

^jJU  ^j^l  ^      JjT  UL.  ^                     Jf,J!^  JSi^lS 

wa^L  aL^U;  ^wj/  j^j^-  J^I  j^jjli        ^  jLjl  ir^._  _^vs 

oti^jù          ^  ^^^-y  **ri  î^-^^  -et 

jj^jU         ^^jj»  w^^j;  ^pjjî  wj!^^  çUiii\î  jji 


Digitized  by  Google 


—  X\i  — 
«iUÎ        o^7\^\îT  jLiî  cL^Î 

jjLjT      aJp  ^     ^uT  ,:t*iT  juib  ^\  aiLiT 

jLoiî  j ^  ^liî  vîluîT  ^UT  JiLjîT         ^lîï  J^aIÎ 

jLrt        ^\jT  JlîT  jif  ^\;T  aJi^t  jJî^if.  ^ii"T 

It. 

jIjJT  o^littL  jXjT        ^l* ^ 

jujT  iM^      'jhL,  ^uT  jLixiî  ^  ^lïT 

I 

oLe*.  jl^^^l-j  ^^'^         t>^^«>J^  ^^j*,  4^^  '  0)^1 

*^  4/*  J^j»»  Ji-Kiî  JjJ^ij*  Ijk^y 

^""ji  ^it^  Jir^Vi  ^         crf-  Jr^ï  t^^^  ci?f->4 
bjj.ijT  ^aije*  ^i»5Î      ^jiLi  ^  ^  Ji;^  ^^lA^ 

Ot^^jJ  J  jlT  w^jU  IC<  ^  Ji»  jA-xU  ^ui 

àd^y^LÂu*  wT  ^_jt  ^  ^J^.^  wT'^jj»^  ^j'j^  -j-^j-lii^  "-f:^  ij!^^*  ijji^ 

« 

"        ■  Digitized  by  Google 


■ 


—  xxr  — 


<,i)liuii  ^^/f  ij^^^  «jUji  J")^  45!^^  4^^t 

ûl»^  ^yu^U  jLJl  Altj!  4«]Lil  ûL»..  Jji  ^IjI 

'  ^9!  i^^^  jLjT  0^  J^jÔ^  jliiJT  oLoi-  jjuli  ijjlîuil 

JL*       jjjju*JJ  ^^^1  tjûJjS  jj-^^j 

4bn.1jb1.  JCL»  ^\ïI    «dî|J  i>UN.  Jj^jjJ  jlaL 

*îLiT  uU;.  ^!^^  cr*'^ 

^y^*^  4^^^  tiJj-jl  4^^^  ^  4^^^ 

OLi         ^1.1  ^U-J  ^lïl  ^Jl  jT^  ^Ul  oi-;Jl 

\J^<^  lj>'u.É«il^l  4,5^***  ^^-^i  ^  ^^Ay  ->jsî  4^U^ 

i>j>.^\  JlJT  4^jJ^  ijiJSjj^  Iji;;*:^!        iuS^l  jyUU 

4>l  ^UÎ  jlujT  jyij^  ^uT  J^T  JSl*  ^bî 
J>u  ^bT  jurî  ou  I y  ^UÎ  jLLiî  uW.  ^'i 


« 

Digitized  by  Google 


—  x\x  — 


Jïjjî      ^Uj /  ^j\siJj\        ^u/  U»u  J3 

jClf  jj>jjAS  j  jijûJp 
^T!!^  c^cr*^  ijij^^y  ^Jy  jii*»^  u^jJ 

^1  w-'U^  jjj^  woLs  àIIj»».        *^^,„P*"^^  arjLoî  o^j^ 

*^  ^ji^-T    CT"^  *^ 

^ JfcU»-  jUj  ^iil  ym  ^  ^  \S^y^  ^  Jjg  *^J* 

«iL;T       jiiA         ^kï  JljT       jgdL  Jllj 
C-^  -'i^  c^^^  -^^^ 


Digitized  by  Google 


Jjl  ^>^J^^I  ij^jy  bljU^  v5JJLi*j  ^ 

i>U.  tjdji  »-  UJ^I  jlj;^»  jL-  jjj^  o^UjU 

Jiî^  0**^^^  «i^*^^                   Ij^ii  ^  (l  K.  JJI 

iiLt^-  c5j)I^W}  cî/i 

i)Uijte  Uc^jy      j;;  JL^        gjU  Iju^il^  o^'i^) 

■ 

USJ  jgU         jt/  Aèb^  Ai-»jJ  ^  JL^  Ùijl  Ijûjjl^  JJI 


ôigitized  by  Google 


—  x\.  — 


J^LmU  ^0^%  «c^juLmU  IjL^Jlgul  «^jU  j\»XL»\' 

i)/  Jil   U  %  ^jl  jL  jj    ^  ^Jy\  .^U 

APjUiS  !y  ô^jjdjl  Ijûi^j  ^  ww».\5  c>IUL  ,^;lio>.  J^jy^ji  sjyy 
i)Ujj4>'    \^Jj\    ôllaL-  jT  uï^^j^   j\   t)^"  jl^^ 

IxJjji  JûuT       jL         \?jUlA  «jj^fjjl  jUûiij»  jjjjxiu 

jjlj*  ^^^jL-^  ^  1  ^^^^  i^lSl»  i^jJ»^  O^-i^  c/*^  »^'— i j|»  jjrfi 

jUjkJLtfl  ^j*  ^\  ij»iy  ^  4>'t  ^'^Sy  ^'i^  A«wW> 

Jjj>  gt^  crf-  *P-»>iJ  ^^Jk>^ 

c^.»**  u^-^^  «'^^  4^^^^  ^y^^ 

^y    ^-^l  ^  «^j*^ 

V  -   


Digitized  by  Google 


i^CL  j-.»UÎ  4>jJ^        J  JÛS      iM^  jUjuLl. 

^^Ji^  wJÎ  L>ilji»  c^jy         "^^y  iy  '^J^  j^^j} 

JLJ  Jy  U^Jj?  ^  IT^/  A^UaJL  jUjûiLl  jLi  JÀ 

^      J^jy  ^  ^^J'  «i>^  j'jj^'  c^ïo-U^t  jïT 
Jj'  ^^jyjt  ^M>'         ^  ii^Jj;*  Jf^^J 

^^u-^u  ^4i^^jG>'       ijuitslr  w«.u  oiiJLw 

Jb^I^   ^  ^^^1   WjJ^   «.^  (^)  ^i^i^  Aik»iU^  jUlûiu.*! 

37  . 


Digitize^by  Coogle 

J 


—  TM  — 

« 

J^yjjt  J^,             i>^l>-  >ù»dLl  *U 

Jbl  4^^^  jjti  j^j^  ^  JJ^' 

wjUi  i^Jy  ^  ^^jd  %>y  ^"^^^ 

ww^T  lj,^ju*iil  j             -^^  «^"^ji^ 

i^iioLi            ^W^**  ^^U»l  «^^«fl»  v>UaJU  ^.gUbl 

«.^ui^^^l  uT       Uj;m>^lJ-  ôIp^U  aX^I  4iUL.jiUA«) 

Jt-iî  i>U-»  ^LLi  ^j^l  ^jjj  Jài  ^s^Ji  ^ 


Digitized  by  Google 


j^l;T  olU^        tPJs/  Ji*^      J^^^  0^ 
^^jj^l  loU^i  jyl;  j  V^jj^jl      ^  jj^  gjU  JUU 

^-^x  ^^jt^^  >  i^^-;::;  ^ 

ju^  jL|i  ^s^jj  jU.  su  ^•>^ 

^^«^i   ^W^^    AflulioL»  ^«.o».  ^^1^1    pliali»*   ^^^uJul    CÀjyi*  ^JaU»|^ 

^^^l  tjb«Ai  i^ikL  ^U»i 

Uj)>       w>u«  i«)  oui)  a>j^         u'j»^  <iU>jM9( 


Digitized  by  Google 


—  — 

jhû  4>-        ^\Jj\        Jjiir^  ji  u-kid'  fj^  ^^yj* 
Jjlir'j^  KLp  1^       ft'^lii*  ûî^  g^'O*  ^^ 

\X^j\U  ^^jf  J^J  «.^U  ^  JS  imjXi 

jtjiy  1^  i)Ç      ^1  w^/  otf^T  wujL 

jC\J^j\^  j0  Jj:**  çî^f  o'^j^  ^  J^* 

^jUI  CAL  ^  pJL»  jiA        ^S^^ji  --O^. 

t^^L*  •oJT  UUtU  ^Jêi^  ^jhf  tj^J^        ^tIi^  Jj^«0**^ 

iJl  JlJ  w^l  jljib  ulkL  lU  |JL»t^  j  i>tbU  vJu^ 

Digitized  by  Google 


—  tAO  — 

C^jjy   U>i  jJfj-i»  njjwî  ijxjJU  jj-^  AÂJ;y 

iiJà  jUu^        ^  j^^j^S  j^Xj^y  ttjûT 

^^luM   JitAà^  JkJi   ^    ^yoX'  j^UjbJ  Jl0^ 
^>,3U  Jî  U>  ^  OC/  j^^jJ  jLjjf 

^loii-î  >  j^ji-,  j^'jj^  ICL^  >"  jt^ï  o/^ 
Kiel  JjI  ^«Aj      è^U'  ûî'^''^  ^L-^b  wlJ'       jUi  ^Lii' 

■ 

^yjûU»jky         JLJ  ^^ULl  ij^y^  ù^I^  wrf**'  J^-^^  ^ 


Digitized  by  Google 


—  tAi  — 


J-Jj-*    fc^-^'  i*^^  j^j"  ^  ^ 

^A-^^yJ  JCJ*JSeL0  i^ylf  iCjjjl   wwl5  j>LjJ  iiy 

^lî^  c^J^j^  vî^^j**  iJt,^^  v^jJL5  *aîHJ# 

^  APpJi  ^  4^UaL  ^UjOiLiI  CilTUjl  «j(Hl>^.^^^  4^<J^Jf 
(pLjUu  b\i  ^  ^'T  J>j\  ^JX'JU*  J^j/  ^yJii\  bij^  «Pje^ 


L 


Digitized  by  Google 


j?T  ^bî  ^  ji^uu  t55^ 

^^SlS  ikpj^i'T  ^Jiljjji       Jlj  ^  ^ 

oU.        ^jJLi         ^  ^^JjJi! 

^^uu  ifjj-        g:*  ju;  juu  ji;^  oi-^T  >iL^i 

ôi^^      Jii^J      jj-*.  !a;83/  jjui 

j^^ls  Afli^  wjjj^  (^ui  J^rt^r^  «^V-^^  ^ 

uIl;  ùU^L  ^^jl  i^llal^  i^^^î^  oM-»  ^r-î^ 

«dy  i^W"  û*-^  ixé^  (T*^  '^Ji  f^^^  o^Jiy  v-^jj  j^^^ 
Vjtfl       ubî*       «i^Uj^  fibl  Ujl  vW^  »^u<i 


Digitized  by  Google 


vjôî  ^uT  v)U^  *^  '^JK*  r:^  oe-^  YJe> 
î*"^  u-->V-^  «^-r^  ^ 

^ju  jUf  jJliU  U^/  ^>JU  jjU.j>^  Jjj^l  JOW  i-U 

^,)1*jJLS^  trU»«  c>UiiU   w-JLti    .yari  »   jIU  'yjk     oi yJ  *>*^ 

^  iÂîje^  4i>if  ^t:^:-       o^tc:  4^ 
O'-'^Mit  A*^  ûj**-»^  -*^jtf^  V-*^-^^ 

'  i^^jy  ci^jsr  Jf        i>>  ^JJ* 

^  JL;  jjll^y  ^  OUI^       jij^T  Jbjà>ï 

Digitized  by  Google 


JiL»  %Loy  •>^'^Jt 

^Ul  ^  ^jji  UL$ji^  a^J^ 

% 

j[>A^\(^l  bUT  i>y  ;)ù.  4P^^Jf 

j^jiAT]^  jL      j^jl  ui-^  >^jjj'      J/  UiAl 
«ftij^  «^JL/  0U4«r  jjj^  wJlT^^^j*^  IjJldb.yer 

^^JkilillJI  dj^    "^l^  *liU^ji    AjjM-  O^JU"^  «^^^ 

^^l*>»i..r>-  ^J;L«i  ^^^^^  wIaLI  ^lo)   1  J^U^  ^j,^^La 

^tlQX.o\S3p*i>  jl^i  4^U*  ôUaL  ^jUL)  jij^Jiy  %miyity  AâXT  jtC 

wjty  w^jil  -  4j;,0U^        ûUttU  <>J^^ 

ûf*^^:  ^li^       v^T  t-^jljl  4je^> 

jAjJ^  «.^T  Aûjiî  Jluû^  u^o^f*  i^jW  ^ 

iSy.  06^^  -iA»  «-^^  «^je^'jfi:  ut-^'^ 


Digitized  by  Google 


—  TA»  — 

^}     ^\^^^  ju^j  ^  A^jtfi  ja^^/t^ 

^UÎ  >i      ^  45^^  i>>  j:»  JiDf 

Lcljljl  ,^aÀji^  i^^U  t^'^^;^  ^         *^y*  ^j^^ 

^^Ui.i^jtej^  jjiâii  ^^^««Ji  J^*       (^•>^^  ^.^^ 

o^jy,  J::i  ^  U^^^  S^'>x>y  ^^^^^  Jtf-»^  j:; 

jijWl  Îjû3j  û^jjt  ^^J^j*  fc^^ji^  -^^^f  UiUl^^ 

,^lju«Uôl  ^  Jl/  jIwJ  Jijji  ûi"'^  ^  ^  c^-l;si^ 

(*  '^^^^         j^-xil  fc^^jlj  fc^^^       ^  iiJ^jf 

,j,ijLj:»Li  jlJ  ^Ij^jj^  ^J^^iJ»jï  ss^  ^        -t^^  ^^'"^j; 

j^^^jt  J^'^y.        (tf^^        ^^•l'i^  •'^-'jtf  *^J!:i 

LûT        ^jj^i  jiljj^  J^jky  ^wr-/  ju:* 

Jii*  au  i>  a^^t  j»uT  jjit       vxH^^i  J>« 

\JU^^^  O^T  jUl.  ^jli  j>  ^jGu^  jiei  J^J^^  c^**^-*^ 


« 


Digitized  by  Google 


ïTjLi.l         -.jyl  .^jL»  liolLi#l  0*0/ 
u^^j^^  jt*^  *rîî^      ^  of^cTi^  >  i^^jy-j- 

sj^J  S^)       Jy      J^Jj\  Ut/       U:-  jL--. 

^ jt  j^iLi        ^^yy  ^  4^-^^        «•  ^-^^  c>'^ 

^Lj^  ùî-^ j:!.  ci*M^  r::^      g:**       JU'  ^louL  jiju 


Digitized  by  Google 


J 


—  TVA  — 

«jU»;/^    AâJiiT  ^ijJL  oe^tf^ji  t5J^u.->  «i^j->y 

fc^Jjl^  ^        JQ<  wjft  j^^^jî  OjT  i>J  Ji^l^ 
jLj».  j-jlijj?  OmOaUT  ^Uj/  wojLj  w-J  J^Jj^  ^  ^A>Ji^^ 

jlLî  ^jiljJlït  jUâ      XA  M>î 

fcjy  iS^*^  L>i(/^  4,it>'^  "^^^  ^ 

I^J3L»lj^  ,  l^jîUi  v-î^U..  ^LU 

(JU^)  ^jij^UjL;  JW         4)31^  JU^  Ji  ^ 

^jLj        jyi^    Jî^jt    àiuJii  Jl  4^jû>l5  w/jiU.  ;>U ^ 

UUC  L  ^   L.^U  IjlAi  j^UJL  ^jûT 


É 


Digitized  by  Google 


s^jr^'>^  ^LkL-  4^U-jI  jf-jn^^  u^i»! 

jLjûiH  ^lU-  (I  jUil  jfôl^  /vul^ 

jL}\^  jfi  ^UÎ  «:UtT  jUftL  >L»  ^ 

jUiî  OW.  ^jLL»  JLJT         j>  i)lU*  ^ïîî  Ji^î 

dij  ^\JÎ  i>U.  jK>L  ^Uî  jLL^t  ;>UU  i^\J\) 

a^Lc:  ^^j^  j^jy  i^^"^ 

^Cl  jlLi  (r  ^  ol^ 

liji  j\oi.  j*jû»^y  c>i«^ 

Uàj^  ^  tS'Sù      «-^"^^         o^jî  Jjl  ùiialL*  t^Uf^ 

^  l^jj-i.  ^^^^l  ou  Oifi. 

w^JtP^Î  J*^^Ufl  jl,^  oiki^  JlJ  c)^J^t  ùUj* 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

« 

i>Uî  l>  jjtf        ^  j^U,U  ^  AiiU. 

(c*^  li^l/  <>•  «i-^Wji*  o:-  ^ri^  (ç^)  J^Jb^J 

i^Cw  ij^^l  wmJ  ^>^mAJ^  ij^iiîi»  ^Im»i>U  tj L»U 

y  ^  jj,^^  Ll  ^jx^\  y\  j^j'wL»    Ij^^l    ^  Jiioi. 

JL;  ^la;^  à^ia  JLJ  ^JU»^  Coft»       >  iL^U      ;>W.  Ulîî 
^  jUi  j)^  ^  A«  ôUii  ^fiSul 


Digitized  by  Google 


—  fVd  — 

<-JU  àmli  IjhL^        jLJ  ^^«aJ*  ^  «-^^^  (i  ^ 

^jaU^  oUL.     ^^tii      ^jJ^' jUâ     J  kJLf  jjll 

j^u^j/jf  fiC^I  JlIJ         *«f      jUai.  'J(J^  Jo^  OU-, 

^  JiU  èb^U  ^IbL  v^JLy^j' 

^S^J^  jlÇ  Ij^^  u>U*Ij  J^^^-^  sS^J^  jt^^ 

i^^J  ^jifC^i  -»^«>j>iji  ^^T 

^j:^  {f  U  (I 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

jl^  ^j^i  «^JLT  J»Ip 

^^t^  Oîj^  JJ  i^L*  ^  %S^Jy^^  ^^îJ'tiily»  ^ATrtgj 

^j]f^  ^ji^Li  Ui^l  ^^^i*Mi'>N.jL«  i^iîuî  jf^^LiLi  ^^Jity 


^jjjl  ^^-xi^^^  j;^^ 

i^ir^lT^  ^yj^  j^j  ^  J\j3  hj^ 

« 

>.T  c^->j;»'        w^i^  cjc^àAj\  j;i       wj^ji  v-.^yW 


Digitized  by  Google 


w)jj<>   ùH'^        «iJJL^  ii>^^  >^ 

^jJÎ  c>^^  JJÎ^  J^'^  iJ^ 

(ï>-»  J^^^  £A»  iî^i  j^W  ^U\i  û^iè^l  ^ 

^  ù^f^jf-  ui^^Ji  ^  ^^^^  ^j-  ùi-^^     urrjt^  ^^J^ 
^êjf  ^ja  tijJi^  j  wUsi^  ^  j^jJlClS' 

^1       jQdt         UiiL  jlLi  JL,  tjUjs»  ^  jijS^lUl. 

oU.  ji;^  jt;-^  J-:!  Ji'  J->^ 

oisi  ''"^M  «^"^J^        «^-'Lî  ^ylî 

^.^g^ ^  ^iiaJutf  jL»gî.  ^«^"^  'jkMjb  ^lkai«y 

i^y^  ôji  ijj^  j^J^        ^  tiJ^  cid-^ï^ 

J^^^  U u^•^^         CP-  ^ 
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r:!'^    «^^je^  ^  '-^J-»*  J*^  J>>>^ 

^Ujûâ..)  Ji>l  JujT  JQ^  Jfr^l 

Ij^L        ù>i  ijcijbi  i)U«i  jUjûiLl  .j^^j  èii^ 

^       «^-^jî;  ^-^-^         f^^  •i^>-  «^^je* 

JL;  JikL  &i  (^jJ^)  d^U  oU/wyjt  Oé-^T  oU 

c^Vj  jl^^c^UL  ^  J  i^Am»  Al^-j 

'o^j'>  '^^jt^  ^jj^j^  1ju**4jL*  cî)llJ  w^jll 

ûi-^-*^-^^  jiSlr         Afcl^L<  s^li-ï  û^îûi*»  Jk;^*.  •-'^  oL^j  j> 
"TÎ^  ^  -^^-^  -7:^" 

u**^   (^^J^i   ^JT*  fci^J*^   «i-»^^^^    ùlfi-   ^>t>Jl  -x^  j5l<^jJLi 

bu  w^/  ^jji      j^xr  ^^^^  ;^ 
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ijJu^^  ^U»  tjAyj^         tr^  -i^  ti->^JJ  -Ol*jJÎ  J^^J^î 

^ji^        A]t#  j^XiT  i<ju^ 
bjjjjj^  Jlij**  j^jLiT  «>>j^  -^^Ir-^  ^JJ^^         ùïjj»  ^*»\»  iiJ^^ 
LU  «.JL^"  ^jJ  ^U.  AUi  jup  i        jt>  ji^s^jLt  A«JU  *U 

^^cj  j>  jli;  wwl  jLLi      jljà  i>oii 

jC^  a:-^*j^J  ^  ^jJfe  juf 

JL  ^lU-  jÛ^       ^  jU  jI^  J^J 
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—  TV.  — 

iM^  LU  j:  ^^Xj  ^    ^\  ^  j^^i  ^  j£  ^/ 

JiW  j>  oif^  (j^bb)  âAJH 

J^^^      ^  u-^^  J^j:L  JL^Jtt  J^J-'^^  t^-^*-^  «^-^^ 
^  J^eL*  jfj^^jy  jJjW  -'^«^^  J^"^'  'T'Jî^ 

-H;-»^/  ûi-^-cî  j::  «^-'^  wjj/ J>m  ^Jj-  ^ 

û^^^  JjA  ûUaLi  J^i^  ûf-*-»^  t^-^jiî  J^} 

s 

^  ^  JlJ  alTji^         ^^UjU  4«jU 

4>L.j  Jy.         AJwli  i*;.  jg*        Ij^J  w-k1î  j5 

r^->jt;      J^'  ->^J^^ 

Digitized  by  Google 


45J^^Ï  ùf^bV4  O-^'^)  iS^y  ^jyAy  J^vj^^î  ù::^ jf^- 

I 

Jiui  »mI  jI> 
iiju  i^lU^  Ji  ^  Jeji  j»t 

ùJi^  fViî  >  jji       ^  >ï  ji>j;  jj.>:T 

__ 
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—  ru  — 


j        w^jU  bC^I  ^ly^  c>UaL#  UU  ^jtj»^; 

^j0t^  \X*\J        t^lLLi       jlji^  mî  ^Uli  f^lr* 

^jUai  L  IjJJl  ^  Jat  >U  i£  JJ       ^^,\  b^U 

ûj-^  jfc-t  (K.  j^jj  AT)  ^1  ^UW    ^o:^  cWT^^ji^  AT 

(h.  J^j^     J      ûUJL  Lit)         ^      iJU>>  ^^'>Jjt 

oj        J*J'^^->  J*"^  Ojjy, 

*>.  Ji\p  IXÎj  J^y  J^j.  ^^y^  Â»UiU.  ^  jUl  jje  Otiljî 
V'JJ^  *jL^  ,>>^1  ^y»y  IS^i         J^l  <>UU  j)^ 

j::  J^x>^        j:f.     ^y,  -e^lf 
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—  nv  ^ 

jX^ii  aLcU  oU/^  ,j*J^Î  liJ^  ^j^Jû-^  U>U^i  ^  «^^UL!  oij^ 

w^jjj^  j^i^Ju*  ijûijlji  ts-i^j^y     srr^      ùt^      ^  ^ 

irf^         J«*-  pUal—  ^^j^i 

j^^jti^t  A^lLL.  Lli  ^jk^l  j::^^  jt^oUaU  ^ 

Jl^^^  j:t  iM  ^  ot^ 
jt^U.  ^^jb  'oÈj^  ^\  JJ  iJiLJu^  jj:^ 

•   jjjL^ib        dPjL'  *rr?  •î'^^^ 

O^^i-w   L»L/  J>-XjwiÏ   ili ^\   ^   ^JJ>^j>   4^1^^'  ^JJ^\  ^j^^ 

ii  4^^^  KS^y}  Jx  Jjf"  ij^j^^  Afrj^ 

alsOiT  iM^  ji^U  ^U.  cJ^  ^1  jiy. 
4i--*j-î         Jêlji  ^lO^i  w^l»  (i'  ^  ^  U^l  Od'^^-'^;i^ 
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—    m  -r 

ba  i,!  u>  k-^^i 

ijbjy  jij         jij  Jq  jx)^  jù  ^\  jLj 

j^jj    Oji*  4;,^  ^Uji-i   dàja  ^Ik^  ^jjjl 

>  o?^    ^^é^^"^         i>î'^*V  '"^^^ 

oU^  ^jtfî  ^  jjjjji  û^Lr:  cAt/  ^'o\S)  jU:,l. 

*  •  »  ** 

OliJL  j:\  xii        ^^L^Uj;  j^j^ 

js  jiijii^^"  \(^  fijjt  -Aî^y  ^-iiux  A^'^  •Hî^ 

wî  y  ik^jé  ^»  ûi'^'^*  ^ 
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ùji  js^j^  ^  «^j* 

Aâ»U  jQife         èU  ^jj/  J*U  bûf^jî  *-^^L.  (i^ju) 

Ji^j\  JJ  OlUUoSA  ^  ^/  ilU^» 

♦ 

.  ■ 

i^/j^ci}/^  ^î'-t^  i^'*'*'  r:*-^^ 
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^Lfr  JiP>l  JCjT  (^UaJU  Jl;<  Ji£|^l  JuJ 

Jfi^jl  t^JT  jijjj*  ^lîT  jLi  jjù  o;^        Jitjl  ^  ^ 

i^U  aUI  ^  'o\i.  xkH  jlu;  t>lULi  ^iy^ 

•-b'"     i>J  ^^-^^  ^  ->^^     Jji       ^  J^y. 

UlSlj  ir.r,..r. ,         c^lwL        UJI5         ,^^4:^  *b  jIUj)::^ 

I 

J        Allï  jup  ju.  jli;  ^  ^  ^JjL         AUel  ^S' 

jjûf  aUIju»  Ju  jjuî  j^jji,! 

l^Jk^li  Jjif^J^   «i->/^  iXJIf  4>W^ 

'^Jii  ^o^^  y^y^  vi^>—  ùi>'^->'^,  A^ljLs^: 

JûUaL,  (K.  ôU-,  ^^ùy  j^l»  jliûU  j.;^  J^^l 
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^         U>  j^j^jy  «-^^  JL>J  ^ 
(^LJ^  t^Jj-^  tiî^  Ai,.. 

JLliUt-  'à^^Jâ^  ^^Jj^^  ^iJ^  Ji  ^^jd 

^jjj  raiÇ  i>^ji  45u^  jjjJj  (4,^  «^jj-» 

lO-b»  Jr-^         ^  ^Li  sjr^  Jjjf-  ^ 

^^^1  IjijL^  ^        *^^>r?^  ^''^ 

^^y^  kJJ^   d^ljLjBi  w-^Lî  ,^^1 


0;L  (f  kJt^lO^  4Jj:>  (I 
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— -  nt  — 

w^ji   ^  ^  J^J^  4.^^   ù^j/  wo^li  Jï^W  ^ 

j;  ^J^^  J  'oj^J  ^  f«y  4^4<^*^jj  J  -^V*  y 

jbj.-      «gCji  .u  ^jUji!  jfcj      jt-  jj^  («I») 

e 
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^     J^J-»^  r:?       ^       ^yJ  *-*^j>  -^>->J^ 

^\y\  05*  J^J  ;>W  ojjiCj  J^t,»       <î)lii  uUia^ 

^ijjîljlX  1^  Ojl  aïj*;  JLUÎ  jjif  yj^  Oi^rî  fcJjgl  'Î>WL. 
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^  ûrtl  t^^^  ^-^^  ^  'r'J-r/  i>^jcf  J;^  Jir} 

jtjj^  Uj#      )iW  «^jcl"  aUI  jki»  Uj^l 

itfj^  w^/  031^  oU-  liLj^^  |»U;  j^./         ^  Jl jUU 
V^-»^"  r^/î        «-r:^  c^Uli  UUji  aIj^.. 

I  * 

OjjJ  ùlkL^         Ji^^l  j^;  0^.  JjJ  ^jjy  ù^î^  Ujt;! 

t 

^^jb  c-Jiiuj  ^  ^  ûîJ^W 
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Jj!  ^Ul^  pLTÎ  cL;  jjJS  if  c>tL  awt 
j:j  u^T  j Jè^l  JïT  jg*       j  ^^j»  ^j^l 

Ji^  <X»Wf 

^  a         «  M  M  W       ****  M*  *  «      t-_  .  * 

4^<^    V-^^  J^^^  JjW  tj^l 

;)llaL  M  Jpjl  ^U.  l^iêOji  v>^ 

MjjjJî        ^  j;i  idLîcy- ^>i^ji^  ^^^^j  A^^'^ 

^xjT  ijU*      j\,>  oiJJbûLj!       ^  jjji^'  Ji,\^ 
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JkU    UT  ^  ^J^  ^   wjt^    U-AU  g^^.àb^U 

>  UUjj  wjU;         JtP  ^U-  ^> 

,  i/r/  ^U.  ^\x^  [y.4^T  b^yuyX-: 

li^T  J»;  i^J^^  45<>pîi       4ir/  «i^;!  aW. 

^1^1  ^^^.1  J  LLT  ^.jjp 

^  .>Jjl       iXjL  Jjjl  ^^jJ^l  ^ji>.^L  JlJ  jjhj^ 

j^^l       UîT  JL>4-T  ^^fe  Jk^\        U  ^.  ^^Ipy 

fij»^  v/  *rf  ^      ^      ^  V^H" 

g^J   ^^U*  4^-;^^  fc^J^   ""^^  4^ 

w^lf  ^  ^  ^^jd^   U^^i  ^«Xl*y»>  J^*!^ 

ju.     juj      «^jjj  'd^^  ^ii^u  «jps^ 

siiCj»  "^hi^l^  Ji.  ^y. 
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AiJl      jXi^V  ^  aJ3  JUTj*  o/i 

IjJL.  c)^^  Jjt!  i>^^  UlCiy^^jbU  «^3U  J^U 
w^j^  ûi-'^^  «jl'-'^  ôô^J^  *b  éJL  J  w-JJ 

w5î^«^     w>*"^jtî  ^  t^^jLc* 

^\J^  jQ*  JèJ '.^jLî  oU.  jQA  ^u.  ^jJui"  ^1  j^jjî 

^>  jJU  U>  c*JL 

«-•^^t  <J>*  âU«^  Obj-^  i^jLi^ 

^  >ii  MjjU  ijj^  jujj  i>i^^  ïjjLîjl/  J»*  j  w?->^T  aU 

v/        ui-^J^  J?î        Ji^u-^*^^  ^^^^ 

JLj  U^^^    «^^^    4iji/  Jj*»*    ^j!^    cl^^    Affii^iT  ^  Aê;^^^U- 

âêl^Usi  â^Li  ^  JjjilJL.  A».^U  ùW-»  LjLj  Jtftjl 
w^L  UU^T        Aill  jLP  ^j»^  Uj» 
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^^u-jLi  ^M^^  ^      û^ji^^j^  «^-*^Jlî 

j  Jér}       ^jj^  o^jp^\         jjj^y*  \^jtj^ 

JlûjL  Aé\jT  ùi-^^  JiûjU  aJS  ^ji        ,>J^  JiijjL 

^^J^  0^3/  JlJ  b^U 
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—   ÏOO  — 


wJT  Ai-jiT  tj'^'fj^j^    «^^^  "^^^  ^f^* 

Ji>^  «^^^  «j-^^  s  tT*^'^     4^^^  r'-'^ 

iWxbf  v-*-?^  r-^-»^/  ufrS»^  4ij!î^  ^  ûî-^^-iJ 

^  ^^j^  Jf^J 

*    ,  •        •    *  ■      •     •       ^     .  •  •  ^ 

IjJICL^  aU^L  Jjâ^  JjTjI  wj^^^ji  |Jî>V^ 

oU  ÏjLife  gCj  (*  l^cr:;  jy.  jyy  Qj^  txU  JL. 

oU.  j^;^  ^U.  ^jjji  ^-xLi 

Ijûi,  J^l  Ûl;:^^!  ^jli        ij^  j^f 

ÎjIkL»        j  ^«^Jj^  OUoL  ûAt«!/*^ 
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^^^^  i  Jf»f »^  ^           Jà^  JJ^  ^^^^  ^ 

3L>      ^^Lxh.     ,,îJlj   «.■«.«■Il    ^W-J     J  ^      ij\jim»  j 

JUJ  JlX^  u)k«^  ^jJlULr  C><Sli^  i^ût^U 

jUJ  uw:  j       wJij  ^tsj  uU.  ^u\il  ûî^^^ 

KJ^  J^Jji  IjkiSlt  «>Ï1  -Uj>1-  Ji\  ^\  Jf-C^l  0^ 

1 

jOJli  (♦  oU          j»^   IjkÔj»»  ûî-'^l  w/^-'y^ 

■                                                   ••••  mm  ^ 
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uiQ^  J  ^^^1^  iTjUll      JiLi.  ^:  ^jJ 
o^^^  i^j^  (^^'  3  ^-^y,  «-^^-'-^ 

UlitfT  ^  4«JUi  4/*^  ^  <-«Jii  ^j0>»  uL«  ^^^9 

c^ir'        J^^      '^y^y,  "^^y  Jf^^^ 
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^  AJtXy  u  j^w  >>i|,  APjU      ^Wjii  jLj 

^i>^l  j|>  wJT  ^    jjùjl^  Jil  u^^l^  oUt-  ^jgl 

1  JA>-^  ^Lj  ^   w-jjo-  àJ^jJI  (jlLal.»   IjuliCjli  ^jj^  fj'^^y 

iXj  (*  ^X-  jjJj^  OdJ^  i>*^jJb:  4i  ^"^^y  *^y\ 

-cf  i^^^  ^^-^"^  -c;  fi^-«i^  ^tVjsî  r:*?  -c- 
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|ikU  ^  j^jy  ^-Jls  ^  <ii«MM  ^jo^j^^  ^ j-5  i^jl^j^ 

^^^UL  ûî-^^if  o^jj      ^  ijkiUà^i 

IpL<*i  IjùmwajLjj  uIw  j      wyj^j  lV-)^^  w*JLS^  ^jlCJLl 

J  «-^>«  Jï-Ù'  ééjÉALm^         J  k^^jf  Aij-Ï  liUT 

jUT  (K.  ^Ji  jo^U  jwk^l  ^jij  jUj-  fijj^  jUT)  âèj^ 

^jW-i  CÀ.  «AyJljj-  ^  ,*iU  Jjjp  ^  J^j»j 

JwJ  j^i      wrT"^  fif^  Jr:'"  4i 
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ûUU  j^jA  JjjLi  Jii  Siè^j^  ^/  ^jiî         *5Ué  ^^jjl 

jié^y^  j  jhjf*  ^  Jj<  ^Jj^i  -ibî  Jl>  OX*  V^-^^* 

4PôU>.  ^j^,  wjr^  ^^j^i  ^  ^>*u  uuu  > 
Jr"^y      "^-f-y     v>^-  J"^,  Jirî  -i:;  ^  J> 

Uu*  fc^Juil  i^j^Jy  jjl^Jw^^   4^^**  O^jj^  «-^' 

•  jhj-i^  ^^"^^  ^j*^         j  ii^)  ^ 
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JJ^  J^y}  >  >y  i^j'ii^ji 

JtULi         ,^jJJ  IXJil  jC  OUA-  ^jJJ  laî-iU  J^' 

j  «J^  *^          Jl?^^^  Ijkfi^  i^^je^ 

.  i>W.  ÀÙl  jup  ^  Jr^r^^  c?^^^^ 

OliftL-  J5         ^^yjy  j^^y 
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^jj^Ji  ^j>l  ^  v-^-»^  V^J*' 

^  jlj^î  i^jtii  A^ljtî^  j?^  fc^jiji  J^j-»  ûjJuT  ô,ai-«uT 

aUaL  w^li  wo/         'kM^  xSjji  C)j«»UL 

jjj^       J3fc  JJ  Jjl  ^s^ji\  âf-^î-»^r>* 

j^J^   O^J^   à^j^   C^ljus^   {f  ^ji^  0%  Oj-^    ^^^^  Ùl-^^Ji"^ 

J-i       /S?**  «i^r-  v^^^  i^JiA^  ri^  v^^j::; 
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«.^Ui»  iÛJlt»!         c>^j)j|«  v^J^  *^  ù^Ji^  Jji; 

'jC^  0^  Ijiiy^  tj^lpjU  .^1$  Ujj^  i-Jy^jJ 

l  J> j|W  ^UaL*  ^  «..«JLi  ^|<>j^  AitiUflL»  ^s*^^ 
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—  rrr  — 

jji.xi«J5>T      Ll  ^Xwj  àP^Uj  b^^l  U^jjJ  ^^jj^  jjl 

J-ji  Jll  Uji  O^l  cr^^  ûct-Hr  c^^J^  ^^J^ 

Ji^l  Ijl^I  JlUi  aJl4^  Oc!^-^^^^  w^U,L>  *U  0(î4^ 
ijfiTj/,       ^  ^UU  OjlJU  jUT 

^  Sj^-»  è**  J^Jiy  J^^ 
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*Ttj!^  *ry  ^  ^  ^y.  crt  ^^^-icî  >  tA-^* 
wj)^  ijûikiw  jb^^  uu^;  >  cPj^^ 

Ju.    Ll   JI.  jlJ  jOaL  JjJ^  J^Mjf  t^-^Jj^J^ 

^  JIC^/  'oh::  c/i^  Ji^^J^^ 

V^jA'  *ry^"  ^-^ct      J'^'^J^'  ^^^^  ^^i^jt^ 

Ijji^jj^  «^^L  wwU  AiîUj?  ijLÎU^fe  Jj:  <^  <>"î  ^^Jr- 

^^}IL    ^^J^     ÙL^J^  «-^^l  0^^*^ 

^4?^  ijJlâ^li  ^jkoïli  o^'^^  ^  iS^^ 

"^^jS        sSJt   ^^Jt   ^^^'^-^   ^J*^-*^  <^ 
J^^^.»*  ^        S*}  i-b^  ^-^y  4iiU^jî 

Jiu^i^^U  jUi        filj^  ^^iQi'  jj^i  jjj^  jjoT  ^^ij* 

jkjj  Ojiju&Uji  ^L-  Joj:^  ûî-^>  cl;»u^Ui;i 
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«^«>/1         ^yjLÎ.C  ^  jUT  ^  jUU.  ^^Ui^  Aâ»lfU:ii^' 
^U>,l  ^         cl^  Ji,l        ^  jî  ^ 

jp  \j  w  iCiT        m  u^i^  J^T 

^jJ^  wJLi'  oil^  «^J^  iJicLi  Je       ii-xi^i  I  J^^jJLT' 

ijûJli  c>llal-  Ijilljï         JiSj        tS/y  ^  JL^^ 

,>jJi^  iLJi*  jiJ  .^j-  olOy  ^^'^^  jW  c)^^:-^  ^  ^ 
^  jjji  *jj^jj>^  iJ^^        ^->(^^  ijÇ  ^  0% 

•  •  •  ^"t  ■ 
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45^^  (^^^       <>^ji:^  «»r'^A!^  ^r»::* 
>  j*jSV>l  U  Ijùj^W       JuÎ       ^ùji  Jyù 

J^Jt  ^      (^j^  Jf  3  ^        ^-i^^  Otf«>       ^  ùt^jf 

r-jf  u*rJ  ^      i>'U;       J»jjî  '^■>y  '•»^r 

'•^-►ji       y.  ^y,  ^  ^,y,  y-  ^^y}  '-^^  ^-r»^ 

j/  ^  lO*:*  jLi^i  ^1/  ^ii^^ 

t>U»^-  UXi  ^jil  wwU  UU^  w> 

Ji^jî;  M>        10=^^        uLJ  ^Uw»^  ti^J^Ï 
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Aiiio^  ^uk».  j# 

wJ^T  i>:i^  ^  JX!A  Jj»  iM'  éi^\  Jf  4Pj/wJL5 

j  c^^Uj*  Ji^  JJ  ^UL;  tC-  Uu  Jpjl  jA  jtj  oW. 

p./;  ^jj/  *iA3  au.  ^  BsySji 

^O^^î  wjLn       jÂ  ^ûJL>.  vî^jjl  O^J^  wwJuj  ^u^i 

Uiw-^     »rr^        *-»^-       oe-^/jy  i^-r- 

u/i  JUJ  Jc,l  J^il  JCLî        U^i^*  ^^•^^^ 
jj-  c^j^  j  jta       ^  fcPjtfi  ^Jljfr»       ^j^A  jjL-  Jî  tJ«>M^' 

^^^^^^Ê0^  ^^^^^^ ^^^^^ 
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CU.        ôè^^*      ûUttI—  ^^-xLi  wJIp  »>Mjrf  Jr^jJ^ 

*^d(  Jt  Jîî  ^r;»  -u!*;  ^  c>3Ui 

JLÎ  ji»^  JaIpJ  tPje*  ->V  J^J*  ^jj^  i^>x^  Jji  J^J^  ^y} 
l^C  Ijki^  JJ  oU-  ^jU         4«JIS  j^^u2«U 

^'j^  ji,».!.  joiiy  «j.  j^jji  ciuu  ^ 

W^JU»^  Jl^  Jj^l  Jli^  J«jûT  «>)Jj»  ^  y  wl 

Ij^Lj  jXljT        ^iU^U  J^^  J^l  jJLî 
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—  «.  — 

;>U.  ^1  g^jJ  ^li^j       J^i         oU.  ^j^î  t^J^jT^ 

^ULj  ^ji^jT  j  \ri^     i>u.  4,^^  ^Lî 

ûilc!      |A^«>^  J^-bjî  0^^^  4iJû|T  JJ  (iJ^Jj^ 

j>.  ^jkiî  ^^jjî  c^juj  js  jIjjT  aUl 

^lîT  uSll^  *pU^  j^«Si  ^^^1  iM^  ^lîT  uïj^  ju;  ^ij». 

y  ^jJÎ  j^jH'^  j  -^^jd"*  ô^^**^  i^^^ 

CXa^    siiij—  ^Juu— iLïl    j>  Jjl   ,^JJÙuS   ^J*^  JL>***  Afc^^^c»-! 

J^jè>:         ^  ^j^l  »U>U  ^| 

ijt^^^Jy  *^^!  ^-'ji' 

j»  Sij-^  Oi^^ J  kt-^  JL»^' 


Digitized  by  Google 


^  ^jdi  ^  ^.^jJii"  à:JS\  ^"^j*  4^^î  Od-^^-i?::;^ 

ua>jjî  4UjT  ^  J^l  Uji  ^  /»  i^jj/ 

:^  u^yJ  ^  'o\^  Xf^  Jjt  jï^A^U^  ^ 

^^.jj^zJJ           kJàlijL»  wujLi  li-jj^  t^Lc»^  j.;î£. 

jUs^;!  Ac^iAiljjjj  ^yii  ijLJj 

\Suj^  ^  IjûL;  ^  ^  U,^ï  jjSjï  jyjy  ^U^l 

jau     jltf  Jji)      ôi^  jJ  SU  .jU|L 


I 


Digitized  by  Google 


—  fTA  — 

Û^l^  C^J^  ^J^tClJL»)  f»%M«l»4la>  ftL^  ^Ijêi^  j»  ^^jj^jÊ^ 

èUi)  ^Cjkî»»l  v>U..  tJ-^xui  4>'«^  WMi^liT 

wJT  ^  A<<^b  cie^  j^Jj'J^  i^<>je^ 

jS  ^     ^jUibi  j>  Uiî  ajj^  Jjiy  jf.  if  i 

am^u»  jiu  j^w.  »u  w^-  ^jis'  b^o\^i  v>w.  uij» 

■ 

Jl^  (XA)    ui^    4^-^    -T-t^    ùiV    t-^^J^    if  iJ^^J^ 

^  w/  A^ôU.  ^  ^      ^  ^\  ^5^jel  riJîî 

ij^\Jf  j^ltjL  fcT^  Hr»  ^  i^-tJ* 

fj^ûXf  ^aJI  s^yy  iJ^J^**^  ^  ii^*  U^j*' 


Digitized  by  Google 


4^i>/  ^  *î^*      »je^M>'  ^  ^J^.  ^  dfT-  ^^y. 

>"  c^J^l»?  ÛÎ-^^>  ^  Jjf^ 

^         àb  ^3      J^i       j^u^  ^  ^u^j 

«p^jU  ô>>>jl         JjJ^       UIbI  osa         c^jûT  «^li 

^l^j^  ^jL*  jijjJuil  JIpjj^  AA^liaLw  jiitf.  ^^-^-i^î 

t-Ji!"  ^Jjl  ,s^^^  ^pLjjJ  ACta^U^  ^Là  «^j>/»<  J>Ut! 
i^L**  fc5JJ^  -««  Otf^  J-*- 

^U>i  ^  jjJU         ^  A*obj^  ^jujL 

^-^V^^      »^j>>^><'  Jr'*^-»^  ( J) 


Digitized  by  Google 

4 


—  rn  — 

mm  "  * 

jL  juilj  jie  j^lij  J^/^i>^  O^ij  Ji^  ui-^'^J^ 

jyjy      iT^  oij^  jjj^  j^Zij  uî  i>uju 

OUL  »~U>  JùUJL  Jjl  ^^Ulî^rjjl        JJ^  c>-^jei 

j:X j  ji  *b     jàj      ^^^i  j:i 

Jj»  j^^jU/  Ji>^  ^5Jyl   jU  ^  JLj 

J  j,  g^^i  J;tîj^  jjijï  j-y,» 

J^je*       J     -jy  ^^ji^  J^^'  J  ' 


Digitized  by  Google 


t^lJ\  ^c>U'l'  j>><wj»)  Jj 

ji,-  rt*r  «a^cà*  ^^^^ 

jU^^jLi  i^U.  w%â>i«T  igf  ^  o^UL  ^1  (^i>U/  wJIp 

fc5VW5l  ^  IC;^'  ^^j^  wPj/  ^=C>Ï 

iiî)^  ^^ILlSl  J}^j0t  iJ^iJuT  AiJli  i^\>*  ,J>-Xijiî^ 

J^^^  •'^  utî-^  ^^^^ 

(K.        »'>^  ^^Sy  y  Ji^  j^:^  ^^Jt/ji 

JbT  Jfi  jj     j  Jik.  jUjp  4^J»j*t  wpjtî 

jUiT  IoJCÎ /  ^       ^  j^y\  C))!^  ji^j  J^l 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

^  >~;^î  w  jsitr  wJî  j^T      lûj»  ^  J  g^ 

^JS  ^\  J^jji  ^  Alyk  ^j^ï»  Oi'^'^Wi  J  ùi'>^ 

^tfî  a^j^  oUaL»       «^ijjjl  jlsl*  amJjS  ^ 

êL^^S  ^jjk  lùt^Jjf^  Kjri^  ^,^^Jf. 

jtA  ^•>i^        -^ji/^  SjjuJJu  àJ&  1^  «^'^1 

jii»  AliJ^  ^  cf-*/^  i>UaU 


Digitized  by  Google 


yCUU  jl«^>«  AjijCJjl  olùU)^  ^  4^jlw 

^u^T  jf^i  ^-^^^    -4^  ^-^-cî 

^  'j^  jet  ^  jlU  jijki^  •^^'r-^  ^^'-^^    je^  j^^J^ 

^  lir^        •^'^ji^  -'^  J^^*  Ji'f 
^jj^ti  1         vîAi^  ^jJÏJijl  i^yT'        ct'^^^j  juyi 


80 
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—  Tnr  —  ■ 

ijU  ^j.  OJjf  ^ 

i,/  JL^  iuW         0^1  ^  ^  J.M 

jJ^  iAii  ^^jg  jjjijjl  ja,  yijl  ^  JLr  J^^jj^  K»iJ» 

^Lm«  C^jjjt  S'*yy  «J^^P  ^^tjU  !j>«r....4 

fil.    Jji  ^    JjjJulJ^  ^\     Ul-J  Jw'ûT    ^ J^î 

^^r^U  ûU.  ^S^ja  JwljiN.  C>t^  Jfj^ 

««i^^LU  ûî^^^  d^  i^jiK  ^j^6kJL 

du»         JiiU*     y  iS^Jy'y  ^     «jLi  wl^l  «.Ji^^^Jt 

j:      «^je»  oe^^*  ^jt       i^Ji  ^^^^ 
oei>Ui  jvjî  u;/      jk  ^ 

cUJ       ^UU^  t oli^)  .^jl  ;>W^  UjUj         J«  .Us 
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jïjiu-  wjIjCj^  jiCé  4-/  u/  JLJ 

jXtf.  aUoL-  Ol^^J^-iJ^  ^J'^J  ^  ÛH^-»^»  ^jd* 

crie  ^     ^  ^  '^Jt>^  ^ 

4^  ^  Jbl 

ùHJ^  jLi  OUaL  ^wft  JjL.  JS  j^LlU  4MMJU  jjIT 

ur^  -c!            r^-^  '"--^-^  n^/ 

^jjL^  4^\Ui*l  l^J^  ^j^y  iJr'tj^  Jt 

i>u.  ^^j^i  j/ j^i  ^  j^L  j  jsjj 

jj^j^l  ^jçP  j  -^j^^li^  ^  JJ^ 


Digitized  by  Google 


—  rr,  — 

OifAÎJ       V  âiljU:  ^  jJp^t  j^J  ou 

*l>y     j^jU;  '^■y*'  Jl^»  ^-^^  ^y. 
iJiA'  --✓^      J^Wi»  «î^i,»  >iUiu;  jj-wjjpjî  >  jOJi 

bi^   

Digitized  by  Google 


—  m  — 

bijU<  w<4i^  tVj^  JiâJ  ùidL      v«iT  ^ JbLj  «.«oU 

ùa.T        jUi^  ^  jy  jJW.  ■»»;«- 

^^j^         bj,Ji  •bju  o«"»é^-»i  rr"^  tii^  rf*^ 

i>ïc:  jia  aJ't-'^  ùf^'î  r>jj^/c*r*=r-'V 
Jt^î  tj/i  ^*l:J      JU  j3u»ju/i,u.  jùu.  JU 

Jlî  jjJj.  jJoW        Ji  JJ^y.  £  ^  i  i>1^>»î  j^jt  «xJtj 

u/i  ^  aUUl  .îo;^ 

^\  J^^^  Ji'  ^^•>->^^  '^jO^ 

J*^  ^r:^ ^  JW  >i  »^  ol^i  ^ js:;  j  jT 

iij^»^  jtî  ûU.  ce*^-^ji^^  ^  -«^  ^  jcf 

>  4^>/j  ^li  Jê^  ^  .  Juj  ou.  uu.  ^^iw 


Digitized  by  Google 


—  TTA  — 

« 

ujj^i  *uî  j^u  ^^Cjî 

>j:ty.  ^^}^^^^}-  -^f^»  ^»  ci^'f  r^V  «^j^: 
L^M^i      «jj^/si       ^  J»}  oeJ^  0^  it^Jj? 

iM^  ^  w  AîXijiT  jl; ou» 

J   ÙT*    ^J^J^  Jl^  J^^  K^^J^  J^^^  \SuJ\ 

<^-uT  ^  iS^J[y         ^-^^  ^/-«^jj^i**        ^If»  — - 

^  ùW.  ju  ^i^L.  jl;  jjijb  ojij; 

Mj.jL.  «A>^ 
i^,;  cî  jiU-  wjbJj.  U-  oïj-  >!je»  MJU 


Digitized  by  Google 


« 


—  m  — 

aL#  JjT        Uî  Jj^  J/        J\  j;^  juJ^j^  Jjl  ^jut>» 

wj)^  (*  *^  4^1U  Jjl y  ^  kS^jJ^^  *^J^^  ùi'^ 
;^U.  A^jj-.         ^\  J)J  ^  U> 

jmic  ^  (a;.^  ^  CM«  Jm^  J»|I  ôW:. 

uiu^      ^  >y  jL;     ^1  ub») 

^-^^       j:f,  ^jj^}^       J<  xAi 
b  ^ii  y  Uy  ou.        ^  ^  >l  ^4 

-OU-  a;^T  j^^.j  ^  b  ^^  ^        ^^L,  jJâU  c.1>i 

ùt:^?  j/  ^>^j^  -^j^^jê  Jtr?  ^  fT^  J>^^y}  ji^ 

uLî  ôW.  -on  o<->  rr^f       1/  ^ip:* 

Digitized  by  Google 


—  ta  — 

•Jm.         J\JU  iijj*  »*JJ  JfJiy  ^U^l  IS3>»  ^jBlLAfji^ 

Jlf^^Jj**  b>liilU  J^A  ^  Jt^Aj'  JS^  A«W  Ju^  jUU 

Ai^T     oitalL*  wijU  Jj^  Wjl  4^^T  «iuiKij 

jJi^^\  ^y/y^  M'  Ji  ijtî  ^  toV  ûîJÏT 

rr*î  «^^j;       j>  •^J^  j^jij 

ji^-  ^  b^î  wljLl  JSly^j^  (1-  ^jT  ^ 

^  *5->jej  4^>>je         J5       ofcUU  U^^  w>^^ 
^.^^^-'^  •^-cî  l-^  ^/  i/rî  /  ^P--^  j->  j^^T 

^  cV^jU.  cVJui^         iM^  ^  ûf*>  1^^) 

Ja'  Ji  » -TÎ      ry^     r-'  «»'>    ^  ff  »^ 

X*  cfr>  w-ï       U        ^  ^  ^  jiUi:*' 


Digitized  by  Google 


—  ITO  — 

JU-^    ^JjA  AiAï   ^lU-i.  Ji*.   JjJ    IJÙJ-P   >^>jl  ^iU^ 

-iJ^  cr^  JCÎ  e^^J^l         ^^y^îl^.  J^Jt 

^  nJ^  ^s^Sy         ^  •^r  ûî*Js*->» 

jûlj  jbu      /i  ^jdi  ^i£ir  js  j^jdf  ^ 

jM>»  je»j-  ;*JU  i>J»     j.}  ^ 

-«^      Jî-^  J  '  ûtf^>Jt>^  ^jî' 


Digitized  by  Google 


—  rrt  — 


Lx«j#U  jj....ai.^  JiLt  i^J^Î  Jjj y  ^^jJ' 

^IjjT  t5-*jsî^  i-'îfU.jl  i^ilbjl  Jù5^  ^J-Âi^  oU;^->  «-^"^^Ijji 

bjjf  ji  jl;  4i^UL  jûL*      i^*!^  ûî-m/ 

J  ^Lj^  A^U      Jj.tf  ji  XiU  cT* 

jr^je  «iLij^  Ajf  '*s^  ^  Or^^ 

ojy  jû.»  aâJU  oe^  uuf 

l^ji^  c)2f^^  Jjs;  ùUL         wJU  à;::.^,!  Jjfr^j^ 


Digitized  by  Google 


—  fff  — 

Uc^l  ^  ûi^       j^j^,  ^i;^  .^4kU  v>UL 

« 

jtj)  ju*      »*iuw  jj*. 

ti^Ujgî»  M»  âp^j  L>.jL       j  OjU» 

•^-r*"        ^  jui*-}^  j^-»*)  i^»>j4i  ^  iS^y,  i<f 

;>y^      ^  «.^U  jUji'  «Uji      0  JU^  J^^  'o^ 
jLi  i>U.  iiil^        U^J^Lt  JL^  uUL      r)  ^^«^jU 

Digitized  by  Google 


—  m  — 

« 

JIm  i>UJUi  ^^^jU  U^LL»  jjJk  JL^  J^j  é^y  ^^\) 
4^Tj^ï-Ul>Uî    aïj^  j;;^  (K.  ji!  J 

45J^l  ju^i»^  AP^W.  jUL  jjtp  OUL  ^/J 

^^UiLs  ^jii  êr*'  ^^^-y      \j"  '  * 'l'j  ^F*J^  sj^j 

(*  4>^b  A^^J>icjl  Jhui        J^î  J  *s^^_ 

iM»L»  jkSilL         ^  ^^^^  ^j^y  «^jU 
^  Jief  jAy£  ^  Jè,!  JU*^yU  jjlp  4>U^ 

Aju  oiH^^  ti<^ji  ijuiujwi^  jLM^  ciU^  «pIj^ 
J*  J-^"  jjj;  cA-»*^J  -i*^ 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

j  jî  ^>  K11  aUU  ^jl^  ùlbU  «^jJf  juT  gej>jj;^ 
rr-  ^  «^-^-^j  -i^  t/^d  ^Jy  ^/  ^ 

4)UaL»  c^jU^  ^  ^-^^ 

^  j  »Cjj^       S^'^j»       J/  JLr' 

'o^\  ji^^     iij.^  Ojjwj^^ji 

^J^J^  V>llaL*    t^J^    ùllaiL-i  j3(v5J»J^J 

« 

ci**"!*!^   A* ^   ^^J^     Ijuliul^i.  Ijl^^^    ^\LJ    ^«i^    (JU*i  oL*l 

»^J!?  Ji'  >  ù;-"^  ^je'  'd'  «:Jf     ^'^^  'J*:: 

^  4,1         oiiûL-  ^UdUI  ji-i^ji^  J^i  ^^u 


Digitized  by  Google 


—  XX.  — 

UU  j^^  j^^  j^j/  ^  ùUaL-i  jjU  j^jJLT^^/ 

^-c!  J  Jr^^  J^^  ré^^  -fM  ûî^>- 

^  aUj-  oti»^}  Ji-^  *rf  «^'^jA*  JJ^  «Ai^ 

OU.  JU  juïjij  ^^j^ï  ^^4^-  wj}^  c>i^  4^dU-  Jjj»^ 

V  v>u  u>.y  .  w)U.  ou.  ^liT      Jlu^  3 

^bU  J.!  JUi>lUU  4*3^  OUJL.^1  J^5(^ 

^^jiJLl  45J^  "^-^^  ^^-c;  «^^iS^  j^:^^^!      ôW.  jlJ 

l,»^  «J^  liJ^  UUaJu»  ^^^jj»^  iC^jl  j^^ULi 

>^    ^^jè^  ^  ôU-  ^ 

^  jtfi»  A^j"^.  ^jtJj  ^j^^j^         v^jt^  cii-*-4?' 

^J^^f?  ^^jf.  •i^^  ^> 

wAkL»  ^jU        iPjel  iMJ  ^ 


Digitized  by  Google 


—  ns  — 

4>>j^  J^^^îT  jùjA  jL  Ajj-  jjjy  i^y 
<^  jr*,Jt  4^1^^       i^->jj-  od-*-»^-^-*'-* 

f^^j^   ^J^J^  ^^iloLi  Jiisî.  vXJ^Jd  jj^Jj^    ^^^^    l^^i»  ^ 

^/        ùfi  r^-»  '^^j})  ^  J-i^  JiJf  ^-'^  ^ 

c^if  jr^  jf        Jy^  «-^^^^  û:^^ 

ji^;  bUJL  ji^y  ^       jiT  ,^jî  jLî  aJij- 

Jc«       utiL         JuX^  AivlbL  ajtp  0^ 

J^j/  jj^  .o^J  J^'î'  >  J^-  0»-^  i^u.  j^t^^ 

tt*:^  g:^  ^SsiA  jaQji  Jlî       ;>\bL  «^jU  îM*  ^j»^! 
^^Ub  j^ibjjî  ^UU  ^UU 


Digitized  by  Google 


—  «A  — 

^  ;jW-  jftt      *^*je'  ^  «-         i^ig  d/ 

<^  ^Ji  ^'>^x       ^^-^^^  r;^" 

jjijLjw-i  0^   ^  o^-i^  bj45'  ^.^^r*  ♦-^^ 

aj^i^  (r  4^jk^T       ^^^J  iJ'j^  f-y^y 

^  j^\§  jlj^^  4i<>^^  JU«#  ^  wJy  .^<it^ 

^Uji         J£l.         ^UU        ûî-^/  4^  aij^  0*^1 

-tt^  û!'»  *>^f        J>f/        rrt^  v-»jSjt!  ^^j^j^ 
jjji  )l»  ^       oejiT  otfJ!/ 

€^  (t^.'^Ji/  v^-^/ 

%£^J^  Oi/e  4^^^^'  0 
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—  nv  — 


Uipjt^  ^  ^uT    j/or^l  wJ/  ^jji  o^x•1  ^y^LW  eLi^ 

^Jli  jl;;.^  ^^x^  iae^       ûî-^  4iX;j         cr^b^  ^^-Oj-^J^ 
JSl—  jji  4^>J->^  Çij'  ûi'*  ^»S^^J  4^ 

i^î^r  ^  J'?  r^J^  <«•  Ji-  -^^^  rtj^  •i^^  ^i^^O^ 
'  k>^j^  ^j^l  «^jjf  iSàja  jjA  ^  ij^j^ 

*t0*0^\  4>3fj*i    jkS<S.  '     ^Jl^_y    C>IÂj\J    IjLjjT     >  wmJLS 

J&J  O^taLi»  «i^j^"  «..jCi  jLtftyi»  JOj^* 

»  
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—  m  — 

jbJp  ^j^l         J^j^^  juiU  ^ 

v/^         «i^J^       4^4^  ^  ^-i^j^ 

^jje*  J^>r  4:*         t^uijj     JÀ  ^ 

Jb  C>U;       g:^  Jjl  AAitl-L.  ^jj-      4*^T  j^^l  j^U-j 

^  4Pjd<  J**^  j^jU  J>-  ^  jLJ  ^^j^i 
^yji         i>*'^  ^j«u  iT^ji  tCJLi  jUaL 

Jù  «^j?  UUT  JiiU  4*JU»  ^Ui*  JUj? 

^  >  JJ-:^-  (K.  Jsîj^l)        û::*iî?  v5->jtî 
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—  fto  — 

jlbU  X<  o\^Lé  (pûaT  Aw^ûL.»  t^^l^   Jw<  «-^U  4^ 

A«UjiJ^    Ijuli^  ^19^^    ««-«^    wLo»    «mimJL^  4/^^  ^^^^     ÛUL»  jl 

jXuûjT  JoUi^  ûSlô^  ^;>*jÛ!^XaU  jjîl/^  o^jL,  A«jj3(^l 

dift:      j  w^vJ  wj^!/  ^"'f  ùi^ 

^      Jra  ^Jir^^      *^^jî^  -^V  */^jcî 
^ifrL»  of'^;^      oT  ^Lt  cM^T  ^A^y  jh^ 


il;  (* 


Digitized  by  Google 


nt  — 

û^/  ^^-^^        O^^X  o\j^jl^ 

o*jiî  t^^jL  u,\ij  JlIIjj::^  oîU*  ^u.j-  ji'  jh* 
j/y  ^^js  uic      ^  'ju^  ^ju  joiL  «5a:^T  ^ 

O^j^    w^U  wjJt^  ji^^t  ii^y  ^\Sj  0*JX3ii 

jârft  Jpyl  SJ      ^jlLJ         CtjLP  i>»b^ 

Cd^  ^'^X^  -'^  ^         ^  'j^^  J^*  Jj>  i5->jtî^  iS?^ 

^Jj^  plj^  ,,5^*%  ^-i^U*  Û^J^  ^  O^iaLi  JwA 

^UT  ùi^î       v/^Jî^^  ^Vi-?  •i^J^^J^jî  ^J» 

(* 
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—  nr  — 

i>V  j»/^               4>A  ^.^^  (i^je^      jû^i  ^j^j»}  1/ 

K/Ij^  ^   4J                        JJ^^y  Jjy  ^  ^jf 

DU  JQ^          cP/j             ib^J   ^T*/  J^'^  -tf*  cPj!f* 

jlj^^        Auj^jl  A*i3  ^  ^  iL-  ^ 
jj-»  t5J^T        «X^  ci*«>               3U        ii»     ^>»^  4^ 

UîT  JW  ^Ij^  ^  K;:^  Ji^  ji^;  ûS-^JUj*"  u^^"  ^. 

^  icT  ^uT  c5->^  jjb"           Uï  ûW.  iPjc! 

JJU  jBJ                  jfcJ  »bjij     ^  jJje* 


Digitized  by  Google 


—  nt  — 

jyûlT^l  «3^^        Kri>>^        t^*^^  ^^'^  ki^^ 

''>aî^-?  -»  W  rt^ht  ^      ^  J^. 

*^  S^^y^y  J»^  ^->V 

tfjUl       ir^  g*  ,-JjL"î  j;ji«=r-         b  ipJjl  wJLî 

,  ^  ^  j       i»jiiî  jjijî  «i.'u.  u».^ 

^  dij^  S^y  ùt^^^^y^  ^^^^  JjV 

A&j^aL^jLj  ^3^/^  1^  ^'vsk.         wO^lxb-j  jjL^  f,^Lw» 

fî-^^     J^ji^  j^ji^       trs*        J^'*ih  ij^i/yr^^ 
JJJ^  iS^j)     >ji        ouî.      j^j^^  ^or 


:jiJ»  C^j^  j  w^c  «^Lj  ( 


Digitized  by  Google 


4^LLi  ^U»  ^ULrtf  J^^J^^        ^f^y^  ^^^^  fjO^  ^'"tt^ 
'  >  jf^J^J»  tH4Î  «jF^J  «-^3tf  Jii 

ou  jij^        y  ji.       ^  >î 

^jjl  (*  mjii  J^J  J5  jjl  ^  OjuP  4  Jl-i  j  AJj-î  JUJj? 

•«jcf  4*  ^Ji  -i'y)        h-^j^/ ^"  (* 

"^yj^  Ï^U^  ûHï^  ui^y^^  '^-rf        ^^J^  Jt^j^ 
Ji  jj^  Cy^jJjrt^  &}y  J^J^         ^  çè  y. 

^Jtfl  jf  ^^\^^  j. 


Digitized  by  Google 


—  n*  — 

i 

I 

^  jUbt  bjj*         jUUU  wJT         (>.  Ji->>^^ 

JU  j  du  j^Uy   Uip^'  JU         A^^JU  j 

ûi-Hr  JSjî^  «â^*  Jf-}  c^JiJt 

L»^  jji  J^^        %>y^^^  J^J^  ^'^^ 

3^  j      ^[fi  u^ï  •>*ur'  w;*^-^ 

A-^Ui   4i^^U/  ^iJ^J-l   ^L^t^l   jj^  C^jy  j 

JA  ûjl  ^jiU        ùlj»  jjtj  Ojj^"  j        o!^  jU- 

Jil  û^l  La»  U  jJUL  ^>  aij?  Jjtî  Js^  c)^^ 

aro^  3  J!:«  >        jtj  J.I  >:  ^^^i  Ji^ 

JU  AlJLI  j^j^  j^ljlT  ol«^  Jii^j^^ 


Digitized  by  Google 


TA  — 


0U«  ^UT  w^jjU^i  U «i>^^!/         li^^  ^^ii^ 
LsNji  ^1         ^UT  1^4*9)  JLi  j^Uy 

jAj^t  4^^V  <i<>>  i<>^  06^^ 

ïO^^y  ^^Jb:^»  j  i>Ci/  ^  Ula^ 

^UT  jliî^  ^jJT  ^jJf  UjjbjU  iSM\j>y, 

Jày^  J>J^   ^  A» 

J}^jMS 

^ùjj^       «^lUii  Jdt^  JÎ  ^  ^  Jr* 

^         ^jJÎ  ^JÛjT  ûUaL  ^        ûl-i  J^J^T  ^^JJ* 

ô^jl  J^.  s}^^  Jj4  ^^Jt  f-J^  J^-^^ 

^IsT  Jii^^jJ^  •^-C!  j'-J^^  J^ijCÎ  «-^-^ 

jb^i        juï^     OjI  •-fj-  }^  ^  jj 
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Digitized  by  Google 


ti*-^^  Y>»>^-^*  oUl^  ail^ 

^  4î  jî:  J^^j*       ^-^iJi  '^'^ 

w^j^    J-ij*   Jû^*  li^'^'j^    "^T^y   ^^é^  y^j%^J\ijS 

rf  wVjii  -^^V  M  ^  -'^^î  J!:iA>î-WT.u*:*<l 
^Jï  >i»^  >"  il»!»»  ji^Jr  i^.i  «r^ 


^jjir  ^jiU  r^i       ^  ji-i  liU  jjiLi' 


Digitized  by  Google 


if!**^  ^  h/*- .'^^^T^^l^  «^^^V^^*.  «'^k^/f^  VAJJ* 

••  • 

J^J^  US,  Jjl  ^*jL  i*Ùj^  J6.  i>JI,- ûyjî 

iffk^  JCiJT  .4J>j!l       Uté>A{  l^jî  Jjl  i>li'>l  J!* 

VJ*^  s^'.-^j'»  r:??  <^  ^  r*>^  ^Vjî  i»^ 
LjjXL-  u»-a;;u  ^j;T  w^jL  U:J; 


Digitized  by  Google 


«èU<  iiij..  \^  Cjii,  >JUjj4jl 

I 

^  ou         ou-,  ^^U-.    • . 

jiuT  jjiU  ;>uj-      uùi  .feifcjcjf.  «r^  ^i/^; 

r^>*  n^j*       «î^^  i»^  J<»T.^i»gi;  »At'.>V 

*  '  '  •  ■■■■       "  '  ,  "  '        ■  ■   ■-•  ■ 
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fc^-**  çjf  jÉ^  '^/y  ûfvf  ^  j^lî^j» 

^Ûjl  JLJ  û^ial-»  4^1*^1         Si^^^J^  ût"*^^^  -^^r* 

J-^^  J:'  j*^  -^^i^  jf"  ^  fc^U-i 

^  ^S^J^  gC^i  ^•  j>:f:» 

jjlUJît  JkJ  jiA-  |f  jb/      '^^^  fi^jifJ  Jj»  a>^»?>J 


Digitized  kjy  Google 


—  r.t  — 

js«T  ouu  iSj^  <^^A  *^y.  vj^ 

^1  j  ijU         JJJi  jlT  JU-I  ow. 

.^UèU      j  ju  jiyjy  j  , 

JjL^U  JL;       ^>1L  jn:u^ 

jjjii        ^^**Jî  Jj^l  bûij  Jjl  jjJU 
JiL^  éL^j\9J^   ùU>*  03!^  J^Jl^î  *>>^  t/» 

jJf^Uii;  f  UjT  è^àXcL  ^  *^Li  o;<>V»>» 

utTj^u-eJ^  ^J5,i  jjijS^i  ^  jïT 

î>^Jj)i      Ui,     i^uju       jpji  jjl/  jl;  i>u  juJ 

•..Jj  u**^  â^^^l^UL»  ^  ^^jj^  U.\^j^  J:!'^^^^  «-^^^ 


Digitized  by  Google 


—  r.r  — 

*^  sjj^^^^y  '^^x  ^  c^-^  wT'M/  j'^^x 

1 

jjik.ij^ki,  jp^t  ^jijt  jb>       Uji)  ui> 

*1>L  'JklL  jX^^l  jj  Uf^Jl  JjlUSUJ 

U«i  un       ^  J^j\;  jjlj^  jUaU  LU  ^  ^ 

J5  Jjl        tîltJ       i>iU         jT  jJlJ  jjUk.  ^.>^l 

iAP-*'  >^.#^  ûi-^  '  •^•'^  iji''^  i/*^^  'T*^  jc 

Digitized  by  Google 


lèi;)^!  jlli  l^^l  Ui1  ^,»^:Jbl  i>(^  UyU  Ufj» 

^  Cg^'  jU^l  ^IjlI  ^-^.U  ^ 

(i  wJL  ï>i*:^J  jLJ       ^^jt^  Jj-  ^f  'Jy^ji^ 

.^jX^j^}  j/  UjU'T  J      j  jC^l  ^y^x 
^^ICtfl  wjl^        tO^L;^  a j^»  UU^  jL 

oiU  j;*  jÛLp  oUiU  Jî  Jl^  <ÀW  ^ 

 .  .  .  _^  » 

(K.  4^IJ)  (r  K.  jy^jj^  Va/^  ù)U 


Diaitizec 


—  XA  — 

Ji^  ^  jU  ijW.  jijJu^T  ^^ïi^  ^  J 

€>^  ^^^  •'^Jt  ^^Ui  ,  ^y}  Ji.'  uu. 

-W-iy  *?îît/C!  ^-^^^  <^f^>^         «A*^^  oU-^^  u^-^^i^ 

^  j^j— »  ûjJ^'  -'.^^^^  "^yjy  u*'^^ 

iLj^  Ijui^       jijX3>y  «M^W..  ww^l  liwL«l^|»-  <— i  j 

jiL»  ù^i^  ûs^^^tv'Uy^  d^jj^  ,^u^ 
wjlji  oli;/  4^j2ri     «^^j^  't'-^^  M^^^  Or*^-^^ 

•  Digitized  by  Google 


—  T..  — 

jjjjjî  «iw^y  *^  jhxity  ^>J!>iîi  ù^j^ 

jl     ^  ^  «-^^         Oii-*^'*^       •<!  •Ji^'-iy  ^•^'f^ 

wJ-^jd'  -'^J'A^  auU:^  t-^J       '^iî  iP^Ï 

uî>*       *^  ^jei  «A^  ^  Ju^^J      vj^^^  tirT 
>^->^         ûi^jiy  ^vîJd  ^-^^-^^ 

^  UL.^'iiJ  •SiuT  j  «SU^I 

CjL^)ji,  j  ^)      j         ^  V^jJ 


Digitized  by  Google 


Ji-c!      Tf^.  ^^^^  ^jri 
J<  ^jtJ3  obU  ^ 

y   ^ ^jy\jj\  j'j^^         ^^T**  i>^*»iT  IjutiûLjT  »„ojL» 

AiUaP  J^l  j  J  wa^        jJLi  AfU:P  M  ,  ô—jJÎ 

(K.  ..-wiT}  aUL-^I  Ê^"^  w^^'T  o)-^  ^j^^j^  Ij^JjijLi 
^ri^  b>J^i  u^-^yi^  ^Jri^J^ 

U^U  ^bj5  JeJH  iJ^^jy 

jLi^  jUU.  jlj*.  ^  J^jjj  jbJ  jijJs,!  ^^gS^I 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

^^LLI  li^jjijî  SLy"  ^^^j^  Af^c>U^  ^ 

wUëlj  ^Iju^  ^«^^i^        'T'^-'V  J^U^ 

^  osijr*!  «iKpj  «^jj/  t^j^  jUjji  J-*  0'j^J\ 

ly^/         ^Wj?  ^cî  Jjs;  Jî^  ^ 

c^l^^loi^l        A*  ûj^^^  Jilui         Jy^  jL»lfi>-  ^  ^^JU  fjjij^ 


Digitized  by  Google 


\j\s^  ^^LaLI  J^^I         jt\  wwi  1   ^j^^   jiUiA-c»-  «^jL»- 

ju,  Jl^  ^IjP^  J  ù;.^^  jdJ»^  j^-^î 

^^jL^  j^iûji  jjiA^i'  ôUjU  jjj^^jj 

UjL  fc^-^^  j*j^T  fciJujT  <^->yf^ 

-ijb*  glJ^"      li^^         Jr*V^^  ^^-'^  r::^ 

t/*-»^^        ^>-l>î  *S^^       «.iî-^j  ôlfj^  b>ijl        ji-»  'ÇiM^ 


Digitized  by  Cuv^L^it. 


—  m  — 

^           ^^i^JÛjT  w^*^!           J^T             j^l^-w*!  ^^'^    t***-^  ^ 

Y>>y*     ^        fci^?  ^^jy 

j^jlJjl  ^LpULS         JUSJ  Jj3^  4^JJ 

^^ji^  jV      4^  ^           ù:-^*  (*  ûjJ^  ^"î 

jAiî  ^\  ^  J\J  Jj^Uj  Ji  j:^  *U>U  j;^  j3Ua^T  w-^b 

j:^             ûiU;  'Tïi^"  Jr** 


Digitizca  by  Gu^.(L.it. 


I 


—  \^^  — 

^é^^^  ou.  ^  »b        >J  làlj^  iM^ 

Jj\»J         ûi-^^^^^  J-      cr:;  Ltf-'^'j  y.  ^'^^^ 

Ci-»>  j  c$j:î  >  ^Ê^-J^'  i>-rî ^  ^✓il 

J5  ûU.^         J5  oU-j  jT  jlJ  J^j^  bj^jj  jT 


Digitized  by  Cuv^^it. 


'•^^  ^^yy  S^js^  -w^  rry*  J>J  ^  S^^y^ 
uLuij^  «^^UJ  jf:^b         «^^^  *^iSjJ^ 

ji-;  ou.  AïK     ^jji»  ^ïj>jî  ju-iT 

ui->s;i  ^^UL  jj^^j  ^  cii^;  »*:î 

AèOU    Jôjg    ^^Ull  J-i  ^  JJ^jf  Jêjl 

j-jijgi  Uj^  oe^T  ^uî  otf^A>ifeJ  jLj  IG*  45^î 

r^y.  yjî^  J^*  ii»  ^j^ç  *^  '-^^  ^^^i'  M  -^î^ 
Uj^  jj  (*  -\jJl.       âJb  ou  ^  »là 
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—  \\r  — 


^^^ya  ^^ùjétj    çiau\    w^.liw«     ^j^^  ^S^-  4^^^  O^Â^ 

^jjjj^l  ^*)LJ  fci^^  fc^-^  jij  lj^''i>-  ««***^ 
iS'>jJ^  -^^y  «T'^-i^b^  'jkis=il  ^  JH* 
ij^^  t^^t^       ^jè'  ^  H^*^  «-«^ 

ùlfi*-  jJuX^l  Jc-jl  J^T  JJfy         ^la*.  J>:«T  i^^jyi 

^yjS^  Jufr  Jip^i  jliu  i         Aii^       "-^^^  ^  Jjr^ 

AP^AIU^   (*  ^IjJUjT  jX^^Î   Ij^^l^-j*   jUliU  Jji^  ûUlj 
86 


Digitized  by  Cuv^l^h.- 


—  IM  — 

(*  K.   béJjji  jUbT  ^l,\îaL  ^S^\   /-itiif  Ul5  J^^UL 

o)^^  ^jJLT  jju  juj  jM  oT     y\  wv-^  *.u:^ 

JJUÎ  .IJlJjJÎ    JlL;  jllj)     JJ^l     IjU^Z-J  Jy\  Jjjy 

^^jt         a::^:!  jj^l  j>  0/  j^ji^  J/ 

^^U>.l5  4^V*         *^  ^^^y 

ôUaL  J^^l  ^^jjt;  j  jtT^   v-i^jï  ^ 

Jjl  ù^jjjj  wl^t  ^_^oUaL 

LxijMjl  c4  l^^^jiy  iSUjj  «.^jî  ûi^'  «-^"l^;^  tï^^  ♦^li^ 
^\SgûJLil  ^jj^j^  ^      iju^        l-x»^        b^-^^  ^i-^y 

w«J)  liwjJi  Ol>°^  ^^"^  tÊ^*^,  ^^-^         t^^\y  wmJ*<l^  ^^i»>jU 

Digiti/co  by 


—  — 

4^jj^ji   u*-*  i^Um  c5j^^J  Jly  *yÎ5^  M>* 

^  ûî^J  Jj^  ->:^'.^--;^^jjî 

oUaL  ir^  jjj^"  c^j^  «ij^ 

»b  «^^^1  wiliJ  jJlT  jlLJ  ^  J^^  ^  ^^U^  ^ 

iL&  c^-^je'  V^'^         c^^^  ^  1^ 

u"^^  '-^jtî'  J^.        03!^  a^jU^' 
ju  Uy       j;;  juu  Jj^G*"  Jty)  àM^^ 


DigiteecJ  by  Guv.(L.it. 


—  IV  — 

fiiT  JUâi  ^  /i  jCje      ^  i>/j4^l  ^ J^î      ^^o-j?  jx>js 
*^      ^  ^-^jd*  -'^  -I?  ^  ^^'^^ 

^jiî  ^J^jj/  J-l  wjT  Uj;^  yji^  ^  la^î 

UÏ      J^l       ;^\uL      Jî  fc5J>^l  jL  ^jji  ^  ^sU  Ijjj. 
jkiL        ïÇjel  v^U  iSij.  ^jU 

i>u^>j,i  4$vj      ^'^-^Jî  ii^i>^ 
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^  m  — 

^^Jj^  XA  ^jjj»  «-^-^^  ^iîjjà^  jup 

c{  x^y^  Uc*  u^J»  trrji^  ^-iji* 

Ij^U  (*  ^tS^  \Clj,)Uf  j  Jjl 

^j->jj  û^^i^  *^ 

a^jjf  tj^  ^pjj  J^^^^ 

MT  ,>UîUT  OtfJ^jlj»  ^jJ^  ^ 

^jjùjT        ^L.  ^jX^  JT  i^*^  ^IT^Lj  ti^^  v^j» 

ûU;.  jïSU  ^  ^li  j        jJ-l       jjjy  j^é^  w^jjl 

j-pïj^  >-  i^^j-  ùJ-^^  jjJb*  j;  *rr~  iS'r^ 

4jî«i  fciJLi^T  wJLî  wJL-  U#jiT  wJLi 


Digilizeti  by  Google 


—  lAA  — 

^  ê^^»  \M       ùt^"^)  ^Ji  ^ 

LbjCî      ^  ^         ^  ^^ioU  j&S  Y^^J 

Jb^j^ji  U,l  /I  JjU  jUUL  IjûJjû 

a/rii  •iji^U  Jlj^"  J5  JlX  ^ 

^jj^  j>L^T  oikL.»  a^!^  <^r^ 

j»u  jïCl.  j^j  jiu  aCJLj  ^ijjjU  jju 

j^i  «^i>>L  ^jt!^ 

JUi^         »b        ,ojL  lyjuLT «^.««wl  «I  lj>» 
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^jy^MiLî!         ^0»AS  jbiijtflj  w«J^T  j^j^ 
^UiD.  JC/  û'/U-c*  -^T"      ^         ûî-^-'J^  J 

jl\  y\  ^S-^y^  ^SjlS  ^ji  iSijj>  ^/Ù 

Jb.l  wJLi  Ljt-       i>-  ù^i» 

j^^j^  blJ^jl       ^  Oi«^  J^-^ 

^^^Jjk^      jjJi  ^  A^jd  x^fjf  J^^^ 

^ji^j      JJI^ j  IjUi  ^pl/ K^./ j  of/ Jjf^ 


Digitizcû  by  Gdo^Ic 


—  m  — 

jJ>j  JUJ  a;^  «;U.  .-«^  (jlLLîjLuT 

jéjS  c^y  «)L;  c>U;.         jiUUU  oe-'Jr!»^  «'^•'j' 

'i'éé-^*^^  i»"*^'  -fy^ 

ij^  iju:       ^  ^ui  JU/  ^u. 
j^y  ûi-^i:  JjFT  ^  ri^Jh 

■  ♦ 

Digitized  by  Cuv^^it. 


—  lAo  ^ 

^J^l        Jf^-  Ji^JJA  U>  w^jt; 

^A^'lil  ^J^ji  l-^^  jKâ^^  A-LïU  V-)^-^  i-^Lî 

fcij**  fc^JI^^^   ^-l^  ^JjJ^  XLiiAjloNi  sj'yj^  y^J^^ 

w  1^        ^^^^  ^  ^  ^  ^^^^  ^ 

^i^UU  j^^^  ti,*^'  ->>-»^  -^^•'^ 

Wip^^  ^  ^^^^  ojjjjl  ^ji»^  i>î^Ji^  ^r*  ^  ûr^W* 
^^^^-^  ùî-^î  •^j'^j'  Jb^  1^  ^sj^x  ^ 

c>>ji  \jLlA  jiULf  JUU  ôUiU  j.jl:^UÎ 

>tGtj      ^-JSi  Jji  jjj^  aUjU  u^j^i        Js\  J\L  ^  JL 

^ijjusî       «AJli       ^j-;  jju;  jjCs/  t*u.>- 

JlM^*  fcT^"   V-^  ^.^-^-p:*  V^Jf  VJ^ 


DigitizcG  by  Google 


—  ut  — 

^  Ù^Lh  t>»^î  Jlj         3  w^U  /-iL  Jû-  yU 

^       iff^  gr* 
JL»  ^1  j#^Ui  u^j  ^è"^^      £^  <^J>^ 

6^  ^ré'^}  .r^  ^ 

U^^l  «^Ji^        JtLiT  jil;  ja.;.  uT 

>fJl>-jcî  ^   -'^M?  J<  ueJ^jJ  Js:  *^ 

1%:*  jji  Ujj^  JLÎ         t^jijT  ûîJ^^tt^* 

jy^^  J^ô-'  ûfJ^fi^i  Jij-'  jf      ff^i  jJiJÎ  ^ 

■  1  -  '* 
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Digitizco  by  Goo^l 


-cî  *^      j:^  J^-^^  ^-^^ 

Jè  J'^.         ^  4>b^  ^-^je^ 

jû^l  A^^l  4Jb  wi=î  »Li  ^  jT 

Qi^J^l          ^^jf  ÙE^'^^  ^L«^  «^•>/l 

oU^^r      j^j^  -OlloLi  jIju  *b  à^j^  aJc^ 

OW.  ^1  jil  oU.  aUU^  JiPjl  c)^T  J\ 

^  Jima  (*  Jèj\  jlJÎ  ^3[^,>  Jt-  ^^jp. 

JcS^  A^U^L  jT  j  A«iUU  «^Uu^jU  Jû^  ju>T  ^j^l 
Jcj\  jUT  j        aUIjup  Jjy^  y  Jijl         ^^J^  i>l|». 

J^i        jjf;^  IjJi»  «i:^  «Ili  ^  y/  ^ 

u*^^crîi  *^  ul-^ 
^•U^U  J^;^!^ 


Digitized  by  Cu 


j «J^j^  of^^      ^U-U  ^i^u  «j^^^ 

JSjy  t5->^''  ^->j5:^        J^^l  tPJ>!b^  ^J^jJ 

J^'î^  ^  <^->->>i>l         ^^'^  JiUl-j  J^^^  jjjjatki^" 

< 

^>  -t^*?*  g^*-»  -^^^         -^M;*  Jj-l?'  j^j*  iJj^ 

A  u/i  Jw^^ijUJ^.  oU^L^  ^L^L 
jp^i  jLjÎ       c>i^  Jisi>*  ^j^>-  jicji  tjU- 

i*-   Jfji  J^T  Jïi^i'  JP.I  lî_a,      *._y».     JjLl    dHjî  ^^U 

j^iji  JL-T  o^^i  j^L;ji  jp^i  Jû^î  ji:*;T  (* 

jr^  lû^  (* 


Digitized  by  Googl 


—  ui  — 
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jtLajU.       oi^^  *^  'wu  ^Uji  j^j^  j^)i*.bi 
^jJ^  jU  AiiU       ^Uji.  ji^^^^jje  JJ  jIj^jJ^J  ^ 

«-^  ^>jJl«>-  A^i^LeL  jLi  .«-wl  c^-^j**  vJ'l  wAJiiji  Jùm.  Obi 

j        ùe-^J  «JU^  w^-^-ci  uF^^x  àjj  ut^J-^j  j 

J^j\  A-j^L»  ^•^^/-•U.'  cJ^*— •  ^^T 

^^ilèUoU  Jl^  Jj/  ^  IjwJj  j-ij       ^ji^î  ^UT  «>jJli  ijùJj? 

ju*'î*>->je^   j^j   ^    «^jy  ûfj^. 

^  UL  ^^1,;  JLU  Oij^  jjjy  jSy 

t 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  u.  — 

^        iîUj  0'-^         J^^  u^^wArf 

ii«*jd^       jUÎ  ^        j::  uî-^^  \^jt:  r 

s 

UiÂj  Jjï  Juj  *i^T 
•rf  ûî*-»V      *•  '^^"^       ^  lûT  oW.       ^  j 

JS      i>^T  i^oU  ^1  «^U.  jiUi  Jolji  iS^jt        oî^  «i^o^l 

i>^;^.  u^^jji  jUjJi  jiîl^  OtfJM^^ 

i>L^  «^jJLj'  iCi  JLJ  jjl  ^l*/  ij;4, 

-■aj^y  Ijiaet  dlwjijl  x^^y  ^\  tSj^  ii^ 


I 


Digitizcû  by  Gdo^Ic 


—  IV\  — 


^  jL-ji  JL^       J^"^  J^J^'f  J-?^ 

»dwT  JlcjI  jUiT  u>^^  j*"^  J^^^  i>!*^ 

JpJ  Ul^T  oU-ji"  Jlcij!  Ji^^jl  O^T  j^l 

Jj*^  J-;»  i    U^lc-J  Jpjl    J^T  J  jlijl  Jj^ 

»^.M»T  jL»«  J^-^  4^^^  j)Lw1      iiil  ,■>  «J^j^  jLuil  ^L»> 

Ji^  j\j  JLjI  t>^laJ^  J.)A-ûiU  Jijl  CL^I  ù^ial--  j'js^  ^J^^ 

JLjT  jllûL  jL^ail  ^jjjj jUl    jlloL  ^U- 

jijJuJ  jX-»  «^M^  J^j^  (*  ijF'-^^^  Jf' 

clj     ùLJi  jpj  jf^îJ^^     ^  j^t  ^J^^ 


Digitized  by  Cuv  ^v.  it. 


*  I 

i 
I 

—   IVA   — ♦ 

jji  JfJ  jLiî       ^lly  J^j^  oii-iî      ^J(^  J^^i  u^ûU 
ji^-        cLf\  o^y  oU/  >y  J^T,*-;^U  J^j\  JuT  ji^- 

(^W.  JPjl  cUÎ  JP,I  JljT  ô^^l  âi^l>. 

^JtjkdLA^  Jé^  jLûT         uUjî  J\ 
Jp,l  JiUÎ  DU  jg*         jLiT  jïjj^  ^  JJi^,l  jT 
Jijt  jfL        ^1/  jkU.  Jpjl  jt-1i)W.  ùjjJl  C4*  Jijl  JuiT 

jUî  >»*.         -Jjj»  J>  >L;  Wjî  J.  Jjjy  j\,  \ 

>jl  jiwT  ow.  ji^T  i>^jt  Jy  >ji 


Digitized  by  Google 


fc^ji^i  uLp^  ^u.  ^^j^^  oiij  ^^^^1  ,jwiî  (jjj* 

j^i/jî  jij  jj^ii^ji  bjj  tiliiJ      i^j^  J^j^  j^jul  jjJLî 
ù^r^  iJ^->'  O'-^ 

uU.  ^^l^i  jLjT  Jf'^t  i^T 

\iZj»  Jiji  JlL^I  JiUii  Ji£jl  jLjI  iJ^Jf^ 
Jpjl  jUT  i>^j\  >  >J  Jl-T  û^jJ  Ju  Jp,»  Jt^î 

i>U.        J^j\  JlJT  u1>^  J:»^  Jpjl  «jlu^T  oW>  ^i^tp- 
JpJ        L>IU-        Jhy  ji^T  OW^  ji>!  J^'f 

Jai^  Jp^^  «SUJ^Ô*  uU.  OUJL.         Jp^l  JLlIT 

fLiu     ^/  Jlj  o)^      j{  aw.     ( jpji)  jil;T 

bL>  j^.  g^U         UU  ji,/  >î 

ou  ^/  Jjy  ji^J  jUi  ^ 


Digitized  by  Cu 


—  m  — 

Cfjy      *^jit\       j  tJ'^-if^j^  t^y*^  *^  tj^  aijUl 
Jii^  ^ijJ^        If^j:!!  |»U  J^^l^  >  J-i       uW.  JU 

A^l  wJLi  ^U.  *^U;:^Ujit  «^J^  ^  «i'^if  ^ 

^Ljj  ^^^U.  *âL-i  JL^      jLi.  JLj  ^5*^ 

j         j        jJLU  ^  i>U.  0)1;  4^>^  j»t^  i>U. 


Digitized  by  Googl 


—  IV«  — 

J^APjMtUâ  Ll  jij^JuJ  Jjl    J^^^î    ^jJjl  "^^^  Ûi-'"'^ 

^^U-  ^  ijU»  ^jJi^  j^^  «^^5 

,^1^"  ->^"    w^^i  jii.  ^j^i  ^tji"  jij© 

Ijjî  b^j^L  ACjs=^i^         wc^U  ^ 

fc^'^      «^-^jciL-i^ii^  ^^  ^ 

____ 


Digitized  by  Cuv(^ii>_ 


—  m  — 

«pu  Cok        Ju>  i^U  ji^" 

^1        jjc^iï  jjjj  >T  j^Uj  ^tju*  '  j  ^  ^U.  c>U.  ^ 

^        4^  r::^  J!^'  ^ 

v/j  t^^bf  •^•>^      Yi^A»       k^*"  rr-V  ù:-^ «^^^^ 

^  m 

J^y  iJtJi  Jii.       Jii.  Jj^ 

'^j^         '^f^  O'j^J^^  Ji'  >  **^Ji  '*^f^' 

Digitized  by  Cuv  (^.1^. 


4 


—  ivr  — 

Jli^  ^J^T  cpiji  OUL»  A^l  4P^t  ^ 

^ilji  IjJjudS       wjiy  ^U;  Uj»  ytf'  wJj 

jJT  g^u  u,  J[p  ^y  ijLLiu^  wU  jiJÎ  >î 

olijj  «S^^-  ù-JJÎ  cf/*  ^ 

^.b  cj^-        Oi^^^Jh'  v>' 

^UL  jùji  4  tPj^l        i5^y  (f>j!:  iÀjji 

«pir      wjtj»  ^  ji;^  0i4f  «i^^ 

Ole)       u^ji         a^ij^       j^^u  ofr^t 

jiî  g6U  ^  OJ^ 

OL^        Aijjjl  ul^T        Jm  ^lîf^d        liU  Sù'JlSL 

H^T     ;>U.  'o^j\        j^î        ju^  iM- 
i>U  i^W        ^  UjUf  jxâj        ilâjU  uW. 


Digitized  by  Cuv  (^it. 


—  M  — 

^  j-i/  ^    j  '>>^^  j  ^ 

JCOtêjl  J^r*  J^^^  ^       J''^  «^^^  ^  ^^r" 

wli,  U"l.  jT  ^  ^ïjl  j^jJj  Sj^ 
fjjS^         ^l**  «i^^  ùf^         ^A^i  «>«J^Î 

uW-       JjT  ^  JU;  4^U^  jLij^  ^jL-t 

jfïlr'  i>>J^      rf^î  *r?*'ï  i>/,<; 

_____ 

- 

,  Digitized  by  Google 


—  w  ^ 

1^  «^-^J-T  j^Sïji  As^j^   iSla^  \^  w^si.  ^;X-j 

^^lcw  ^o»^  ^i&^l^^  ^  Ù^»^  J^j^  ^JjUI^ 

^  ^jLJU    ^j1*JJ^    ^    (^"^-C  ^J^l  w%-s*.l 

jA^jjuâ  A^U.  ^L»  ^  «^-'^Jf  Jl^-)^^  iCiJ»  J^t 

j  ^SJ^  4^  ^"^^  ^ ^  ""^^î^  w^JL*  CjJ^St  j 

C>1«»-  Jùj  j^J^l  ;>^Li  àc.j^aJ15  tij^i      j  ^UL  ^ 

4^         >^  iLibir         jUJ  ^Jj)  «^^1  w~i  l 

^oJuâ  uUi*  jy  ^, 


Digitized  by  Google 


—  IV*  — 

^       A>       V  J  i>J^>l  ..iÛU 

jj^^  àiM  j        uj^  joj-^  ^  j^^U . 

j^jy  'J^        ot*^  ^  >^  J^ji  cf^^Ji'  ^  i^^T 

«-^V  '•^''^  «>jvjl  jiiuu^  fci^jj-'  jt^^!/»^  ^  tjSiJ*} 
jp^jLw  ^  JijT  ^  J/j^  iu 

^XJjl      jîll     c^jji  »^j>Lu-.  J^Jji^  y  ^J^ji 

•      •  •  ^ 

*^-CÎ  fc^-'  ^yj^'  -'"^•'^  vL^ 

^^^Ul       y  ^^j^  J4  APjiT  ^  jîL»  ^^^^  jUT 

jJîji  jjr^l         "^^j^y*  J^y  tjr^         ^JfSj^  . 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

jJT  ^  ^Ui  jLLî  iM  jr-jpr  J3U  w>\^  ^jU  JJI 

^         o^J^  w5^jd»  aUW  Cis^tji  Aiji  Jj^  jfry  aI»^ 

J^y  '^•>y.  >■  iiïV      J-i  iM- 

^\JT  JLi  jU.  ^  aïjjj  LiUl  «511,1  ^  oy^^\  jk-'T  «i^jU* 
Jj^  ^^j»^  l^jj  yL^* 

i^L»  IC^l  JljT  wJUi  àtim  â^j^  ^  ^^i^  M  >T 

IjkiJt-b  ctit>W  ^/i  dbJT  jijj^i  j;i  u^jûJiî 

ChJ  ùI^^"^  J>^-r-^  c^Vj  vj:^" 

ol-«^  «^J^  lS^^  lJ-^  vJ^*^ 

32 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  m  — 

m 

jpjd#  âbu.  oij^  ji^juU  Je^^  «-'^J'^ 

Cta  j>jJL—  jjJj*  uU*  txij  j  ^SjSâ 

yCT  ,  ^        ^jk^i  ^ifi       iU  wjâm»  A^yU.  j^i 

îT  -Cî  ^      ^^-^         ^^^-^-^      -'^  crf^  • 

«jLi  ^  ijj    ^  ^  bJUA^.  ^"^^         J*-!»*»  Cr"^ 

gr*  j^><*.  ûeH^^  ^^jj^j^  wûijU  wijU^  ^Tî^j*  0^*^ 

Ji£t  ^  aJo^  ^jJ^  JU-        •-Ji  JjP  jT  ^j^^ 

^  ji  ✓^î  >T  jij  jc>»ii. 

cUu  wjl>*  <>xU  AyldL  Jy^l  UÂL  tjû^y 

Digitized  by  Googl 


4^1^    v:!-^  ij-**"  gr"  «-^-^^^  ^-"-^  *-r:^ 

^oiji        oi»^      ^  jjjjiU. 
w-^  gr  -'^."^       rrr'^  >  -c*^  c^J  >     W  oU. 

jij^j  gr"  A>^>xL-  J;l  J^l 

J|j#l     ^  lo^    l Ju-5 ^    jL*>  i>i ^     j; jXu;  ^^lo*  JL.JM 

^"^^  jd"^  cr^       «i^-^j^  ij^j^ji  iS^y, 

*-ijJ^         iTjU/         gr  ^  j^.^^  ^  ^> 

(♦       ^  «;)->^i  j»^  ^z*"  cP-»^  v-^ji 

gftO»  ^^jJu»  jLsL         ^\>U  U*\  ^\  i>U. 


Digiti/cû  by  Gu 


—  m  — 

^j^^^U-             U^^^Ù^  ^j^jiLj 

ji^^  Jj^  Lr-^.  gr      <«î^  l-^^ 

^j;  *».>u  ia>  ûtjil  ^       ^  ^  ^ 

•^jtfj^  rfr^      ^j-       ^^ji^  J'^^''  ^  ^^'UJ 

>      M!»  >  tr  ^'^^  -J^^  ^>  «^V  J^^ 

J(          ^'^U.  IjùUki^                4>UU'  «^jL» 


Digitized  by  Googl 


^  g^^"  o^r'  Oi-^^:^^       -ijb'  ^-^^ 

^  uU      j»\  (w>^)  ^î^-J  uî-'^î 

wUj  ji^i  i^ji  ibi>L 


Digilized  by  Cu^.'^ic 


—  m  — 

j^j^T  ^  uT  ^       jJi  J>UUjl  i^jl  w^^^l 

>^  ^^>r^  vyJ-J  i>^^'  -A*? 
JL;  ^U.  ^  ^^^^^  t^*A/  ^ 

Jy  ^\  JU§  jjl.  (^jJ)  J^AitÙJ  Jl5  ^1  jS^l 
4^W.  /iU  Jtui  ^jjl  Jii»  ^  Jk-r-  ^•>^J^        i>>-»'  . 

^Jh^  ijU'.  riJi  *iiJi  >ji^^  «^-^ 

Ijjuu^l  Jl-*  ^liT  cj)|^       JclJ  Jîlî         ^  j\ 


Digitized  by  Googl 


—  nr  -T 

J-ir*'  crr^^»  ^j-:^"î  uije^ 

^^Uj^-  1^x5^  ^  Jî      jt'  «>^  *ri*  . 

Iju^j^    jXai  «J^^    «-^^    ^J^^T  tC?.wt^  ijjU.^ 

^MifciLi  ^jL^zÂj»  ôL>>  ^^Jis  j^^w  jitCj^l  wJuirfT 

o»;^  ^}  ij^}  «-^"Ici  '-'^^^  ^ 

ci"*^  j[  ('  «J*^^  «iî^^  jjçijjliiS  J 

Jjui  ùiKt^l 

•,>#U  J  (r  «i».L  j;^'  (I 


Digitized  by  Google 


—  m  — 

Uji  j— il  Jil  jiijK  i>J 

^         aU  jJiU      ^ibju»^"  j-jJlJ  jlJ  ;>U 

^jjul  ^^JûJjî  .  ^^jJlT  Jùi^^  *^  4^  J.?^  w.*-<>-\-* 

Co^       ,-JU5  ^a*.  ùU*  f^-*^^ 

JjJul  J^jJULj    (I  l2^^   -Xo-  fc^*^-*^-?^ 

jioi  ^   Jy^  «p.*-».lj    ^Jkiî  c>Ui*  l^jJui  JufiïS  lÙ'Ujj^J 

^JuT  ^  !  «-^^^  •^mJLJ  «^Jj^I  -l^^  ^^J^i  ^^JJuT  Ajfcji-J 

jl;^  ^juLij      ^  i>.4ri^  r::^         (-i^^)  J-^ 


Digitized  by  Google 


jlu  ôU.  ^ij^  ^1  bûUy^  J|>c-  Û^U.  ^  AkAi* 

jii^  j>u$  ifé  ^  ^jjj-^y  A^ji'î  ^4?  jr-  -^^^^ 
Ji  Tfrî'  J::^-'^^  ^  ^  ^^-^J 

'^s>:J^  ù'j^^jà  jU^S  c,^^  a^^^ 

^  wO;,U  ir^jj  J|>i  j>L.>jL^  tS5Lw 

jt^j^"  tCui^  jlj  (*  ^  jiiu  ^j^jji  ^  (^-^^ 
^;:fl;aL  jî  jll;T  j^u^^i  ^-ijU^  juiiis^  ^  a^u^^  J^i 
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Digitized  by  Google 


—  iru  — 


J:^  ù:-^*  s^j^  Ir^^      ^^^^  ^'^j'}  ^-^of 

ûi».  jpîjï  ^J-jJC/  ûtf-*^^  ^^J^ 

4^  ^-^^       «x/r^  «i-'^jt       tj^-^^  „^  w>^j{» 

^ju>5^  ^«''^^f  wjj?  ^^«^  ^7^^'  ^ 

Jt>rf  iiV  --^>-,u-U  ^  ç»  o>y  oe^l^ 
jU:  ^       .ijjûij  au  aw.      jfejî     M  iif  j^jy^^ 

M^.  •îkJilU.      jiç^-  ^ 


Digitizcû  by  Gdo^Ic 


—  — 


J  Jr*j  ^  ^r-»     «^-^^  J-^^      r^"  ^ 

4>W-  jjjy  wJT  jicr'  c^-> ^1      J-^  y>^J^ 

Ijali^jjrJ  i-^^Ji-i  *^yj^  ^^*ri         gr*  -A^-J^ 

i^jjUj  ^yji  ^-^kl  *>^^'^  4^  ^  ^  ^ 

t^^jy  4^V^  '^'^  woiT  aaJI»^  ji^i  ùj^^ 

^  jjjj  a^UJ  J>*  ^ 

âjç»      ^jJji  blïiî         Uf^î  «;)^  J*}  oU- 

^W.  ^jî  Ctt,  ^^iy^  ^/ 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—   \0k  ^ 

A»j^T  dU.       Jji  oe^^y  ^  ùr 

j^xijluA  0^  li-i^l         i^:»^      j^^U  ^1 

|XjbU  Jm>;  £uT  jciUi  ^  j^"  j^jt^j^'  J 
uwl       ^  £uT  J>r  j       jU.jgybp.  JC/ 

jl«4U  w/      j/*  Jf  «Â^u  jlif;»  mJI  j^jX.XU 

dfiju  w^jU  U^H       au  âSil  ji^jj? 


Digitized  by  Google 


—  wr  — 


jhj^j^  '^j'^y     jj*^  tx!^       %â^y,       jcî  Mi'*J^^ 

^ajuo-    ^j»i..wL>  A-^i  ijii^  i>  ^x'kj^^ 

^li-q^jl  ^  ^li     ^  aii^U  j  yLilT  ljû>^  jT  jj^ 
^Ul  «-oJ.^^ ^ ^j^Cl»»        *bjU  d^j^  od*^^  ^^'^ 

Jbl  uUL«  l.>/ii;'iS  ^jJL»  ^  Jjp 

^JLT  «i^V  tijic»  Aë«^li>.  ^  «tTU  «iJ^j^l  w|j»j(*  mJJ 

^  b*iC^  «^•>ji:)  î>W.  u 

^  ^  t^^jt^  ^  *^  «r^^  't'^ 

^  lijU::  »>jJi  ^Utf      4i->iî^       06^      gr'  >^ 


4 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  w  — 

ALb.        J^l  «(HJ        jUL  (ST  wMU 

i^bw   J[^**'  <i^'^jd'    ^^/^   ^JuiUwS    iJuif»-  jjUiU  ^^iaL. 

^tmX  Jy^^    ^^jSx^     ^^^^«<MM»t>    ^i*»!^  AJlC^-^wJ 

jtjjy 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  »00  — 


Jj^  iûsÂll  4^<^^i  «'J^À^  w-l^l»  %J**jJ^ 

J^^  ^/-JT  ûî^-l^  J  ^tO'J   Jr!  -WÔ^  ^.Xl^JaU 

Y-^î         «^j::?        f^-^  fi^ 

^        j^^  j-jtfU        jhJ:^  ^^A^  lie*»!^ 

^  J?î  JCÎ  iri^  iiÇ/^       «^4?         ApUflj^b  ^.>Ul 
k>U  Ip^^       ^  4i^l>      ^jàlyl  u/» 

^x^Xx*  J^jStJi      iT  J  jiC^  J  >^  «ivj  Y^^'  ^>^^ 


Digitized  by  Google 


—  \u  — 


4»-'  J  r^l^  ^ 

•W*  *s->jt^  >  J^ji  j:'''^  *J>-  u-y  .^-«^'"  iV"  ''jij^ 

t 

^-c;      jt'  rr%*  Jvr 

^1  >>uj      ^  AtAâ*  i^r^     A>^i>.  ^ui     ^  ^1 

^•^-C^  jSt  j#  ÎJ»^I  •bjL  Jii^  ^jJT  jjliT y^lf  «p.«JI|  4»^|>» 

iyU  Itt-jl  ^.^1  J.\  ^  ^.^1       jJ-  Cj« 

i.>^iALf  ^^jl  ^«^^  ^^^^j 

^IjJT  ^^ijl    jU^^  J   ij^J*^  jlioL  4^jJl5  ôlaL 

^^jji  ^^^jJ^l  wJJ  ^^^^  ^/W*  jkû 


Digitized  by  Google 


—  ur  — 

Mf  j*.     (^.)  ^         j^b  J-? 
4#-->j-i     owu  jejjjT  i;  jAjtyiJ  w^bU  apI^^ 

jj.)  oi-^         t^jJj  ijW.  J^><5^  4y>  kij'  tSl.>î^l  ù;1 

j^i^  ^jjT  j^^j^jl         ^^[/^  w»**^  ji^*^  "^y^ 

Ar^  J^j^         *5^j--  Oi!-''^'^^  ^Jh^J 
i>UbT  Oi^^  ij!^^         j^UU  ^^-JjT 

o{  ^  ^        rr-^  JJ^^U.»  ii:^  >li  *l^U  j^j^ 

jt^  *<:  ^-^  ^p^^  ^^-tf 

(* 

90 


Digitized  by  Google 


Vy?  J^^U  UUJ^  i>'j?  vjbi  j:'^  Ji  J^  *i>  o!;^ 

't^  ujJ^  ^.i»^  J'j'  sS^jAi  «toJtft 

■  '  '  •  '  - 

u;i  y^-^-r*  wi'         «J*»^  ui^^  u>->j>^^V  ^'  jJ^^  Oi-^ 

■«       '*  ■  ■' 

■ 

-Cl?' 


Digitized  by  Google 


'  sjf:  Ji>«>  j»        Jb^      o\jy  ^>^y^ 

«L&^U  «/J^t  wJLI  Jut^*  ^jJSJitj\:i  dHj^  ^;J^  iS^j*,  «b^L 

c^Jî  Ji>>     i>^^      o-*^^  û;-^^ 

^^^;SG;».  ^j]^^  iUîli  je^      jj-  ;>K^t  ^  jj^  oj^^  3^y*  û^J^ 

4^         c5^j;^  V-^^^"  c^:^^^  Jii    ^  ✓rî  ^Ici 

j-  ^  jUSl  ttCrUj^^l 

jijfi'^jji  -tt*-*  ^^-Cî  jU^^  ùi^'^ 

>  jjjdJ         jl^l  Ji;^  j.>T  jiW^ 

-Iri  v>î  c>UaJu  âlj»  i^j-^  j-xlj^ 

j;^Jeii->W  ^  '^^y,       ^-^j;  A-*^ 


Digitized  by  G 


—  ^ 

^jfjjji  »Li^L        «-?^-*-=r  4i>^  Jtkr     J^-^  w^,  *^  '^■^^ 

^        Juj        ù>il=^        ^Ul  j^^jjjl  *lX,L.  U 
ùLc*.  ^L*^      ^l^L          Jl»^  ^j^T 

û:         Lfi  J^j-^  ij»)  ûi^^ 
^^IUL  1C»Î         ùUl*        0(OJL«       ^Jâ.  4^ji>^  èb^U  ^Li» 

i>wu       ji^  j^ï  ^ui 

4^\^  jfi     it>*f  ■     «^ir*  ù*/^^  t^jt  i^u<^ 

^^r»  Od^f  i^^*      J^M  ûf* 

^U>î  j;  ^^^^-^y  ûî       *î^>  û-^î 

4^^^  Ji;^  ^;^T  t^j»  ûUL  ç^f^:-  4» 

a 

!>;  cl^j-  Od^l  «^j;  OW.  ^jjf^  jjJ 

m 

Digitized  by  Google 


t5jJ^  l>j  «^U*-  fcPyJ         ^^OL  j  fcijjl  jlû  jûJ 

JUj^  JK*  «^jyl  ^SjiJy 

.  ^T^u  èm\ji}  ^ijM  ot^S^  '^^ 

j^j.      j^T      ^jjj  Iju*         £u1  ^jjy  IjjUJ  j> 

ijLy  U  JfcUA*,  tlUJ  OÏyLS  j^^^jî  Jfî  *î^^îj:^  iS>y} 

ûï-^î  JL»^^/^|^  4^J4  OH^,  û6f 

jjjy  J^l-»         ibl^^  ÛjïW  ^  ^^^^  *îl  Jjjy  * 

->^        Jhi  ^  i^-^jtf^       ^y*  ù&^^^^  ^Jj^ 

♦ 

■  * 

Digitized  by  Cu^.^v. 


—  HA  — 

Xf  j^  j6         (I  J^^J   ]J  ^\  ^iy^ 

iGy  ^  /"iU  bjiijt  ^jJjl         JlJT     Jîtt     .t  ^j^î 

«  4 

V^j»  jL"  AiîU.  j(iUp  «C^ï^  ^  o^Lh 

^^ilj  ofcHS  c^^i  j»         jij-xiT  ji^jj^ 

oju.         oU^  JiJ  ^jJL5  Jlj  ^  jjj,!  ^jjl 

j'^-<   O^J^  jiwl  ^^U4«-»    AjuLiS"  J|U^T  ^w<»to-^L» 


Digflizeci  by  Googl 


—  uv  — 

Jc:  ^        "^^^       *^  '^jc  -c-*^ 

çjjù-j  J»^       ^jJ^  2;^^              J^i'J^  J^V*^ 

^    llj  j    C^^^—    Ui-^'    fc^-^    uU-i    4>W»  ^  IjjjUi^ 

Jl^b            U^^X               ^"^^-^  '^'^ 

^  ^     iiVj  r:^  1/  i^Tu      jT  Ç,; 


Digitized  by  Cuv  ^v.  it. 


—  — 

-rf  Ji^'  jT  ^^^h'-  ^^-^  ^  ^  ^^^^ 
jJlîU^  siù^jy  ijLi  SiV/  joTu./\  j^jiî 

î>)(^,jUSl»  sjl-^^y •tr^  c>5(/j  jj*. 

tV^       c>'^  J^jS  iJ^^^  *«>iM;^  JiiJ  JUï  ^jl^ij? 

t^^*^j»>  «y*  ^^^^  ^J*^,;r^ 

^  o\tL  Jji'  o^j;^^  oj*^j^  j  JLSL 

JwxO  ^IL— 9    ^^jj ^IL— 9  «^^-^    J^'^^J  '-^ 

,,^—4    J^S-X^   A^Ç^  ^     Ijùs^    tJLT**  Jl^«— •    liil*;*'  ^L*».^'l^ 


Digitized  by  Google 


—  lu  — 


fl 

^  jy  «i*  ^     c5^^  ^  j  aîis  ^ 

W  r-*^  ^     ^      ^jè^  ^  Jr^^ 

if      ô/^  ^.  v'-^      ^  Ji*  ï-m/^ 

Jt/       igJ^j^^Jji^  ^     ^Ji^  ^^-cî 

ûr*jf  ^^j)  ^Tff:      wir*^"        cj-^^^  ^r*^'  ^  i^é^ 

4  » 

j>  jTU  jjJLi  ^  àpjns  ^Jii'  wwU  ^juj/"  Jj)fA*=^i  ù^^j^ 
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Digitized  by  Cuv  (^it. 


-  m  - 

cj^^l  ^;I**jT  ^J^^l  *-t>i^  l-XiUlT  ^(r*  j-i'ls  uu>-  ^iiï»-  jiftJJ'j^^ 

J*j  jrj  4/^*^^        ^  cHid^  -w,;^  ^U-^  Jè-* 
iJ^^  i^*'^  *^^J 

oiji^       0^1*     .  v^v-i^  iiL^*"^      0^  Jji  4pjel 

J^J  jLi  UW.  j  j^Jj^i  A-*Ui-» 

J''^  Jjtf        jy-»^  ^''^^  ^  ciJ^A 

^«^j^       (^^^^      ^^^^ y  '^'^^  j  «^IJ^U 
JUM/  ;>U  w^jt^JJ  bw^        Jija  JSJy^ 


c^l*  (o  (i*    <r  (I  • 


Digitized 


—  w  — 

'■T'Jy,        J^^  J^}  j  ^-ifi^  "^Jy,  ôi^^oy^  ^^jji» 

! ji Ji^  ^jjK  JLwT       J\  Jlj  J^^i         Jlw  JÎLi 

jT  ^  jj^  ùiijj,  j^-  ^  j^jV  j\l;T 

il*L<»>  «^J^  «M^l  4^<^^  ^jLijîUi^ 

C^j/Sû  ^Jjjl  JX>j» 

Digitizcû  by  G»..»,  y 


^  \%x  ^ 

4^jJus  ^  ^  j)u* jjSi  J>^^  jy  ^f»}  (*  |^"*jtf^ 

'->J^  ^J:^       Jjji  j^^^  j^J^ 

^^jij y  jiw^  jû  y  ^j^j^  j^j^  -^^j^  ly:^  Jaw* 

X^y.  ji*^^  J^J  "-f^Jr^ 

As.o'^  wJ-T  ^  ^  çpji         ^  ^^ji  fc5_/  J^l 

^^^{^    jji    ^Ji^  ^Jjl    4^11»    w-J  ^jj» 

O ^  ^   ^Jr  "'^  «1*^  ^  ««*^  ^.^jU 

J^lw  w^AtLrf  «^iilj  ^,^1  |^  j^iS^"^  JyJj* 

aa,  aJj/  ^ij^^  4^Jû#T  oî^  -^^.î^        ^J*"  ISi^j  -i^^'  j 


Digitized  by  Google 


ùja^  JmûÎ  4^-)^  J^o^y^y  cir^^ 

X 

wïjl^j;  Jl^  sré  ^  tfM  li^^ 

JÛ   ^JlU  ^  OJJ^  .^T  Atûîi»  w^^U 

j>  iÇji  lîUâ^i^  4s^y     ce-  ui  juLt^r  c>x^i 


Digitized  by 


^ûîu  ^^je»  wj)^  ûi^^  oi>  éL.  ^  j^^^  ^^iy 

é  ^^^^  ^       é  '^^^^^ 

JH^y  ^^^^       ^  ^ 
oj^>  >  uapj     ^^>j^       ii;>P  ^  ^  ^ 

v/«4cî  ji**-^       .i^^l  t^U^  ^  UjiW  jXjij* 

J'y  Jt  ^  y. 


—  ir^  — 

Ol^.  Jj?  JJ^y\ 

«iiAi>;  è-s.  OU-  Jjï  Ijiljbl         w-U  êkx^* 

>.       i,ite  abï^i  isji      viloW  -tf UU 

Jjï,^  ^  J(>kJ  ijfSjjùf  Cft^j^  S^^J      isij^  ifi 
î>lja</JU  i^jJLl  i>\i^/  bi^St-JliJ  -Ji  >  wJLU 

jj/y  wl>  â;j:fi.  ^JJ^  û;^>î  jL;^- 

*  * 

•  Digitized  by  G*..-. 


—  ItA  — 


w^li  JllU*  i>j(  o^Ln  (^iS^  jAjLb^U 

•  I 

*  •  1,1 

JL^  dTu  j^jSj\  jOUkijf  ajI.^  ^^\;r:  ^  ^ 

rri'  J-r^     i?»^        df^*^,  U^^j» 

Jj^  X  t^*-)^        cr:^       r^-K  i^-^^^  Otf-*^J^lr*^ 

*  '      ■   "  '  .      '        ,  ,' 

^  €^  çi^"^  ^  ê?*^  .Ç"^"  î^.       y<  ^  ' 

 '     ■  '    -  *  \ 

 ^-  ;  ,  .  


Digitized  by  Cuv  (^it. 


—  vrv  — 

fit^    jJ^  ^  V  3         -»^£^>^  *^^M^ 

Oj?  .êj'j'  rj'j''  -'î'éH^  i^j-  -4*-^  iJ^i^ji  . 

3       ii^j^  juH  JiU  oli»L  ^  çi* 

é  t 

^>»>  ^  AlW  J  ^  v^^^  ^ïj^^^-  J 

^  ^  lo^iy  Jtiij.*       Obj»*  ti^  i^-^^jf  ^>  031/^ 
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Digitizca  by  G(,)0^1c; 


• 


I 


—  in  — 


*^  J  *->L;*^^  1^^^  tA^>i  »>>j,>l  jyÀ  j:  j  ^jjj»  Jij^ 
A,„7lt\    l^JkJut  jLJu  *^3Jj^  ^  ij^ >  )ju}  Il  >  ib^^  « 

âiJiL-       ^  ^Uî  ^ïjju»^"  ^LUU  A^U^  jiL  J(T 

UU        w^^"  si4  ^ 

^  ^  ^  ^  ^  Jij>J  ûî^uU* 

ijjjj^  «2^*2^  A«*)L{^  i^Wj^         4.>^M<i>«*  «iWt^  ^>*jk«T 

^'^id^  ^^^^  ^^"^1^*  *^ 

J>kU  jHili*  y  jjy  jU^  ^IjU  J-O^^U 

^Jk  Jliï  4JJ,  j^oLidL  )jLîUJ>u 
^      jr^         -^-^       û!^  Jï^  ^> 


Digitized 


«>   •>  «  m        ^      ^    ^»  ,  ^  mm  «* 

pC>jJô  ^  J  ,>Jui  c^^.*^   Ail^^  AS-Mtj    *-\^\  AJu0 

^  j^^,>U— •  Jj—  ^  jÇ>>  \Xj^  cTîA-b^ 

«^^^  J    ^«Xt^   «^.-Cî    ^^"^^    ^^./^    AiU^U    h.».^  aJu» 

4^j^>  A^jd^  i^^"^  ^  Jl/J     i^j*"^  ^"^je^ 

«pUy  ^  \^ ^  ^^cnt^  ..^^  «/^««^^ 

y.  ^        l(p  jT  ^      ^l^^  ^  >ip  ^  j.  ^ 

ri*;  ^  ûî^j^/      ^r:^       ^  J 


Digitized  by  Q(j 


oij^  Jk.  ^Ûf  v>^^  J!^  J^-i^-J»  ^  i^iiiUjiyJLf 

j)LJ  ^^jj  j        j]LX5        i^^i'^j^  ^ùj^j^ 

\ju»  jic^y  s^f  Ijyj  Jjl  Jl»^  Ji"*i^^y  «Jû^  û>J^^ 

j  Ujjî       ^  jiT  ^.->L;  ou  ^  ^^j,  ^jju,  ^ 
Oj^      ^U.  li^^j^^i  uL»^ 

.iU-  U  JJ>  ^  y.  ^Ujj 

«^i::!  ^^^UJUj- 


Digitized  by  Google 


—  ITT  — 

âÂii*.  wJT  jJj^       4^  ..^^  ^         «^"^^H  '^^-**9l 
Mi>  wA;  i^h  kS^^  i<>^ 

4^45^1  Ulijb^  C^JlJ^  AiL«»j>J{^t  mIS  Jl,^ 

t>*        Jtf^     ^  W  *:^^45f  w^î 

uittjji^.  is^^i  jtei;.  dl^  ^ij.  ^/i  jILlî  jkij) 
bji.     jjji  ^^j^s  wj5^  ^ue  ^1  .^x,/ 

oe^^     jiiJ  j^jit  ii<>je^  f>* 

^  4^  A::^  js  j^j^  Ji^^j^      •îlt'T  *Pjel  •^jljî 
iiit'J  J-^  ^  ûf-*-?^.-^  Jîif  f^^J^ 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  irr  — 

ût^l^U  â-Jjjj  j^»         J^^  ^yj  J>1. 

^  r:^  ^^^-^         j4  *^ 

O-^  >k  jc;  >"  «ii  Jî^- 

JiNW       ^jci    r/^ ^û?^^  êî-^ (^"^ 

45JiA;  oii^  ^  liiA 

i^jî  A>y»         ^  iÇbQ^i  JiiJ  J^^l  J^^U 

'^j^  ^èm^j^  i>l  ^Jls         ^  031^  j3ful>b  ;>U.j;û^ 

wjfl^S  ^SJAT       l-CiJbJ  ^Ji>  ^j/  Cl.  JijiAjl 

i'î'^  «Ai^  é.^^'  ùJ-.  A 

Digitized  by  Google 


^iip  ^  j^j^^        (tT'JU*  > 

^  fcp-*^  û'->u^  ^^J^  ou.^  J»ï 
^  Jî>         f:?i4  ^-^/-^V.  c^-»         c^r^  *^ 

4i^^  ^'>je»  «r?       >^  ^-^^-^^  *f^j*  f-^-^^^^ 

^JJj\  ^Uj  Jlj  ^;v:h>  «j^^  iCj^ 

if*^^^   i^j^  *^JJ!X  J  ^>4^  «M%JLi 

^  wJU  WjJÎ  ùî-»W^  f^"  ^       rf^î  i^c!  i.^*^ 

« 

(>  4pr  Jr  ^ft 

û;^*^  Jîi^  ôU.  ^ji^  ^  ^iloUil  ^  i-iU 

^ïi^l OfJ^Î  ^Je^^j 

w/  Ot^J^  Cfjjt  4iiU.  «2l>.  *Pl|f 


Digitized  by 


—  ir.  — 

I 

^xjy^  à     (*  ^j^^  j  ^«'^^j  4^^^ 

^Uu  |X  >>L-i-T  jij^  i)UL.  jï>» 
x;u  ot  ^  ^  u    -'^-^-^  -cî 

^y.         ^-^-^^  ^  ^^j^ 

>j>J  ^Wù  4i;>Sî  Jfjyy  JUî 

jjy,  c5^J  c:'^  «^-^-i^  *^>" 

^  j  tPj;^  J^j-  oe-^l  c^JuI  jjjy  ^  Jujl 


Digitized  by  Google 


—  tT\  — 


C^jy  jilJ  aJi        >T  ^jJ^t  j4  >JL-  ji^X  j  ûUL. 

^  ;jtî  j^jJi^    J-^  jAjIÎ 

Û^J^i  O^^ù"^-»'  -»  C5^>  ^  0^ 

IGJL>  o\ J^j  ^  4r  4^-*^' 

^UU,  ^\/*^  i^-Jj*        ^j^Ci5a«tf  ^j^XiûLé  ^jjL^t  JS^^«»|U 

«5^*  45-^1  fc^iji^Sl  jU"^    AkJj»^   ùb^'  cJjjl 

wJJ.  Jir-  ^'^jj.  cL^  w-^li  o^Lçî 

¥^  0l->^J^i  O^iaLt    wJui  ^  ^^iiicw  ...JLi 

t_/ 1'  ^L^^Ck^  (.^-^^   iC)^^  JÙ»^*«K  ^  JùiJ^Lj  j  1^^»^  i^U»^ 
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Digitized  by  Cuv^^i^^. 


j^jjji^j^  Jjl  wJL5  ^      JJu  J:**^ 

b^jJj*  4^Jj'    wJu5    AC;^jlj  «,5^^^* 

ji-J  cLj  uW*  c>i[/^  tj^J^i  J-^  oUaL^  Ix— «Ijl 

i^Lai»  Jla.  çSijl^  jLfl»-  ^Jj^î  j^-xi^  ^^jt^^  ^ 

Digitized 


^  w  — 

jyu  j*jiU3u  jiiju»  ijuj^j  4^itu^  ^  j 

^'^'^^  tifJ       J^'  jg*.  jjjjJî  ^       ^p^l  ^ 

Jl^  *S^y^  Jr^  Aii^UJ  ^LJ  J;;;^-^  vi^^  j  ô^*»^'*  */* 

>jr  --obî  aï^  ^  oei'CuW 

^  j^U  ^ju}l  ^UT  ^j;  iS»\i 

J/      4#*y  ^  4>j-  ufe  >■  •%  j>'".»*>'' 

^         J.\  Jy  ^j.  ^  ^  ^  ^ 

^  lUlj  JUL<  ^yb.  ût/  tfxX  M>4  Aiik. 

Uji      /I  ov^t,;     jy-  jè,i  jLj  ou 
oiittT  ^  «Jj*  oe**-s  J^V      «^y      je-i  JJ^j» 

Digitized  by  Cuv 


t 


—  tn  — 

Jjj^         fc^^  J--»^  jjiî  4^i^  */*  «-^^ 

Ul/:?  j^J^^        *^>^*r^  û*-^^ 

hm^^\  Jyà  ^    JAL»  ^^Um»  ^4^J« 

i  ^        r^i  «^j:: 

4fjlj.         Ç>  «;e<>V  Juifl  4^  tjJ>l^  «tfjl'» 

oLl*  oMI  ^  45jJuk<  jla-  \>3j>  t^j'        «^Hr*  <>!^^ 

«J^*  JLèjle  jj^Lii  oU  Jjî  j«r 


Digitizco  by  Google 


—  ir«  —  ■ 

Jj^X^  ^        jUT  wLi  J>M  jXjûT  ITcUJb^ 

^  \^\^  uUj/»  ù^,^  «^U*  ^jcf 

^^U^  ^"'^      jji  wt^**  kS^jfi  ^"^t^  «A^i^ 

juL&u  ^uitt      «-^t^s^j^^'  odJ^^        iiU.  ji^- 

^^i^       ^USl».  sidj^  ^y^^jA 

»jUî:i  u-Uj.  ^  ^jii.  ij^ia    pS^^^  cMJu*,  jAiW 

rf^  rér:  ùe-»*-*      >»)  jWUt  gkij-  o^»«T 


Digitized  by  Google 


I 


—  — 

«^^^  uw  jji  ^j;^' 

>y»  JJUîlj  ^jj.  Jy^  ^^L  obJ^jU  ^ 

çÀJ  l^r*  Jsf^  ^->-r*  --^^  >ii  ïSi* 

J!^J  crr*^.  u^^y.  ^j^^^  «A***  t^^^ 

^  \à^y      ir^      t>)Jix>j?  U  Cï^^  J>* 

>  judi    j^j^  1(^1    ^  ^  âPj^  ^ 


Digitized  by  Cuv^^i 


—  wnr  — 

» 

ûU-,  UUj  J^l  j%cr  wjôl  jj^^^  wj!^ 

^r::^  s>î^  Jb'       y:-^^      Ji>*  «^-Iâî^  vj'"^  v^^^I 

j,jS  ^^J-i^   AiJLî        ul^y  Lij,  JU^  ûî-*^-'li]p 

jJo^J    ApU    >Ij    i^^^  "j^^     Ijli^Jwl    *j(îJ«^    i-'^)  ^^^^^ 

jUJla^  ^jùijj  jj^^  o^J  ^j*  wJi'  APj^  ûî'^Jil^ 


Digitized  by  Googl 


—  m  — 

jg^^i  oUii  Jii;  jîJîi,^  wOs  jJ,^ 

J        J^"  0^-^^  -JJ^^^  ^ 

Uj..m:^  c^-^/:^       %^  ;iUyL  tjûSjl^  «^i^      a/*  «Jj^ 

or*-»*%  ^  -'^'^  Jii^-ij^  ûi^jjj'  ^Jèfj' 

^  ^C-  JUIj^  janflliL»        Jjl  j^j^J 

Jû^  ^jJls^jU  jl^  jS^lkJL*  oUJlM  y  ^jJU  jTW  Afej^ 
J&J  jjj^  J>*  «(li  4^<>^t   Jjjje  li-wjU  iMJi^  JL) 
J^Ui.»  A««j^t   «^jiji   ^Lfr  bjl^  4^^^^ 

JLLîT  êJf  UjC^^i                   JJ,  ^  vi^jV 

,^Uj>/  J^^Jy  ^^^^        \  à^j^  Ji-^^ 

■ 

Digitized  by  Google 


^  ^x;^iiaLw  j^^^        ^•>^i  -ij^  ^  4^ 

(f  ^jXxûÎ  ^yyj^  ûé-CJ  'T^-i^j*  û^n^cî  t:*^ 

jû^  jXjji^T  ^>  irfl  ^1  Jjf  ûî^^ 

^iT  J>.  jfcJ  j>.  wJT  3^  oe^T  w^jU 

*KfiJ^  ûjl  (^)  OJ^li  wyjy  jiljU?  ^  ^ 

js^ji  v/  r^j^  rr'^  •Ui^  ^li^   J>*      >T  ^^j^^ 
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Digitized  by  Cu 


—  — 

Oi^jf  Jùj^  iS-^y,        w^->^        ijUj^  ^  IxiT 

w^jj.bj^  û^ti  cr-j-*^^ 

^jli  ^j^i  v^'^-^t  iS*^^  ^"^Jtf  ^^^r^  Ap<u^>j^^  ^^^y 
oj^ji  4^^1JLj  I^^  ijûTfcPjlj  iJ^jj* j>.  o,jCjÎ  oi"'^^  «-iJ^  iij.-Vj>> 

|ju>l;^>  et  iit^ jtfl  tjJ-Éi^  J^l  jLJC  *^  ^1  j>  J.J 

JlH^llbL  jJp^  JuJ  fc^-^Jt!^   i-^M^  iJ^jC^ 

j3(J—  jXo^  **îl  4^*1*  O^!»/'  wojL*  ^^Jl^^ 


,^^1         ^  j^luL  c^-x;j(^i^l  ^jJ^J^j!  ^  ^^^j 


Digitized  by  Google 


—  w  — 

JpJ  c^4jb  w^jl  ûî'**^-'  bt5->-^y  APja^  4^U; 
^Cri^l  »1U  OIU-  Jij)      ^  j  ^        ^1  ^lè^- 

45^jUd;  buj^fJU  v>^y         J^iS*lia)U  w^l-;  jj^Ui 

i>21^  W^,^         •i-f  ^^jl  L-Uj*  /l  jU-  AÀd>» 

^b^-'^  rT  ^  ^-^J^     ^^"^^  -c^ 

iS'  ^)lsîl;i  jUb  ^  w^jL  w^^t 


Digitized  by  Google 


—  «A  — 

^UlêjU  j  >>V  c^^J>*-.  i  o^y  ^  ^^jy         4<^.  wjJ^  •-^^ 

^  ^     j)(,>s:l;  jacL  o>  biiî^jb  TQ.)!, 

*^  iAwîyk  olyiJ  Ul  y^^V 

JC»>](f  J|#\  A^U  J^'^  A^iju  jXi^  juST  b^^^jl 

« 

lAr  j^j'  a:->J>-  (é^^'  ja*ïJJU  Ijijij 

■ 

Digitized  by  Google 


•  —  w  — 

jj^jî^  w  4^^'  •r:^  ife**  àtA^  OUaL 

i^jjî.  If  w>j,l  ^U^l  LU  ^        ^  f^-»-^/  i^.^  ^S^jt^ 

-^.>j/  ijto.  *JiT  ù^iûl-  jT  jUX;  •  w/  Jyu  cAj 

V  4^"  ^^'^'>^  ix-fcji  jLj^ 

jUj-JL  ^/'.fjJjLjS  ôUjf  jU       ôU.  jsi«>.  ^5^^^  ^^jj, 

^Lj       JS.  jiljJT  or^j^  ^  ùf^j^  *^ 

JlS.  j^Uii^  jUL  J)  ,  ^  MÀ^U 
*^jL.  wJÎ  Jjl^S,  ^y-r^'j-  j  wl>l  wiU  a:-^ 
jdj  tjL^  kî*iLt*  "JS  tfXijJ  Jflj-  ■ 

^is^  ^      yi,  jijAWj;  -^Hj^  ^  jî  jfcj  jsi^uju 


Digitized  by  Guv  ^v.  it. 


w3IpLi       .i:  >ji j>.  ^fji/  is::^-.,!  jn;  ^jy 

<^  wU.  ^  a;^b  j,^;;j2r  Jl^l  ^i^^l:^ 
'^'««aJi^t  ^^jj'  txuJlljT  «,»««;^  •  ISCi^ J  , 

^jyJi  ùfjJU^  ijUJ-  ^  jjf  Jl/  ^UU 

jjAfi  Cy\  CAiL         J^  êaLjj:Xi^  j3 

oU«  c)U  jij^^ji  jU.  0:^1  Ju^  0^^.     ci^  a^ji 

îM-  ^UJU  ^  -  «^^       C3ii^\  JL- 

ùJ 


Digitized 


jj^j>jj        >k  u;->r- Jj"        «rsW  r^"  *î3>.i*^ 

,  i>Vi»>  ,  oJ>  Ojis»»  Ua4      OU       ,  «?  A>jJj; 

■ 

tfi^y  oiîjî  yjîj^  u^jjï  jjijj  4)ur  j^jALi  j> 

«$jJiâJ»  iflilfaJL  wjjy    ^Aj/*  ^  OliL  JUÀ^  iJ^  wwJ 

^       oeJ^l  J^  o^u  «iUT  ^j^je^  ^  wU 

^  ûH^yj^  j^:^  Ai>»       4^!>  «JULt  «^j-  o^^U>V 


Digitized  by  Cu 


—  lU  — 

-lii  4^'^  Jj-"       ûi-^^j;  ér»^  Oe:-»*^       ^'«-^  i>^-« 
fc^M^  u^jT^  «^"^ji;^  ^  oUlll» 

j^jiUU  jic*  ^L»|^  ^  ^  jï^j^J  t^i 

jS0i  2^  aii^       ùUllic»  ^j^jiJ^ 

ijUijy  U  JIj<»   J-^  ju|-i  JjT  JWU 

4>L»L  ^Jl^        i^jl  «x«»ti  L>^y%  ^JJ^3^  ^«Âiifc  «»^T  . 

«»V  j^Uj  JIj4a^1v     ^  «-ei^J^^^  v/ 
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Digitized  by  Google 


—  «r  — 

rjiiL  j^i      j-u-^!        j  j^^A  v^^'  «^-^^-^  -^^ï^^ 

*^^-Ci  w^-^^Jl^  -ij^  4^>* 

jîlç  âJl  L1  j>  Ali  U  i^U  'jXoJ^ 

l^j:*^  ^\4j  JJ  ^jjU  Sâj^  jj^l  ^ 
J'^fjr'jJj^  i-^^lj  «JL»  csU^  fj^:^^  ^j*<>*m1^ 

J^l  J^J^  Ji^->jï  \^J^  j>  sj*J^Jj^  sS^y  Aj^  w>>^ 

>  ^  ^      ^1  >"  ci:-  jX^^i  J^y  ^I^T  ^  lo^^J 

16 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  ut  — 

*=rj  g?^  j  j^U^vy  -^J^ 

J>jbî  ^4iïjS»jï  uf^'>\i 

rf^  Jf^jj^      >-î->ii^^t  Cfte  ^-i.^  j?/^  «j^'^^ 

j]U>1j  ^jJ^  Jjl     l^^jcjl     Wjl^     Jjyl*     APjJW     ^ij^jî  à^^jf 


Digitized  by  Cuv^^it. 


—  m  — 

i^ùj^  J'/y>  J%t^j\   ^yjy  ^  ^/ 

^  Jji      r:?^.-^-^  u^^Jj'       J^J^^  ^  iipjîWJU.  ^^^^ 

jàU  jji       lâu  jjijji  j  jjA.  wJlT 

J^->Jj'  K>^  itimi&  ^'^^ J^^         ^  (^«/^ 

^  il  i)^"  C»»i>  ^^^t* 

r 

Jôj^  j^^^J  ry^^  *e^f^'  ui-^'-J 

m 

^  j^jhxS^  ct^c^ji  j^\JJ        *tfUU  âiiJW^  laiLU 

s  j^luMji.  jïjji.  Ijiiijljl    A*JU{'  J^î  «tJ*-  *AJïiV-** 

juitu  J;>^^  jtL.jU  ^  'jgCji  Vî  jij^ 
i,i  jiijjJ^iC-  jJiiÇ  ^icT  J>.  ^  ^jl 

-►ïj^^^^'  èl*"^  'r:*^  **^-'^       '^•E^'  r:^  "^-^^  •'^^ 


Digitized  by  Cuv^^it. 


4>U.        jjguLOi'U.  (jUJ  o^tfs'UaL  Jl»  j  S^y^  A^eUiS 

^tf^  lOjt  ijv^i  45jù<s^t^^ji^  ^^J(^^     ^jc!  4^  *<^^ 

ï'>4^î  ôji      -i^  ^Çj^  wUlj  j#  «>jJT  jjU.  J*J  ^ 

^-ui  i>)!^        ji      JU^U     j  U^J  ^jjljpL 

iS^j»\  J^j  ^  'ojf^  o^J            *La  û^^jUi» 

^.iTi  j  01-^^  *^  fjui>^J^^l  cPyj  i^^^i 

jiLi  j  wT  u^j^  IjâjJT  jlJ  K^^y^^  Ji>««  ^ 

jb     ûtÇ-  ^>     i^^^  g>  ^  ûî-*r^  ^-^^  -'^tî^ 


Digitizcû  by  Gdo^Ic 


4 


—  US  — 

^;^^^3l:roUbTj*  wjtjy  Am/Lj^  j  ^j^t  j^WbU 

wJLLl  ^  w/  Jii^;        j  JJLJ  LjJ^      jûi^  ! jJûr 

Uâ>Jl»)  J^l  j^ljiL»  ^jji^l  O^j^  J»/^  Ji!;!  î>UL 

^^J^j^        ^SO^  ji^^J^  ^Sàj^  mI» 

jXjJjj  j^^j^  jljJf     J^i  ^  ^ibl 

û^j^  ^  «ijlS  ^^Uil  j  ^Up  i^/  a^j^Î  ^ 

jiJ*Jlj^4  .«.-«Ai        JjM  ^ji»^  i^^Jlp^  «IGU*  «i^^ 


Digitized  by 


jlU  ^jlsJ^^  jii  jïjJAilv  jf::i  ^  ^ 
^jû^  j.XiA>î  Jif^  jj^  J^j^  j^^x 

Jr»  Jue        ^  cTd^i;  .^vj  *r:^^  J-^      ^  -irf 
Ijûltr         oV' wJT        jjj^jjljsL  jjyL 

^^jy  UiT  -C!  J**  «^«^J^  ù^-^^  «i^J^ 

^  lAXîir'  i>LjL  (^-^j/ 

Ujpî  ,^1.  Jy^  ^>J^   WLc»  '  jT 

-^V*  ^r/*^  >^  ^  ^ 

Jb  ^U-.^^  ^U.  jûe  .>L^^  ou 

UXV-  OU  j^V  uL^^-^?  ^ 


Digitized  by  Ci. 


^^j^  '-ri^.       ->^*fv-»->         jU^T  jfciô  jUjÎ  jjl  tCT 
j^^AJLj  *ï      UL      j,  -.5iJ>- 

j  ^U)  wJUi  i^jjT  J^lJ  «Jy:»-  Ji:^  «iUl  «;JW 

Jjjjjj  C^i  AîW.   J^j   ^Ujj  4^  Oif^ 

i*)!^   Jji  ^  ji}m0  ^JJjk*   \iy  Oij^   Jly  ^S^j^ 

j^jjT  Y^^^  ÙJ-'^Î  lSJ^^  j  t^jJ^  ^^J^^  ' 

A^>  |»jj1>.  iJ^  Jji  U^L;  ^jUj^ 


Digitized  by  Cu 


t 


—  t.l  — 

^ik-^  Jj^'^  u5->J  ^       BTlu^J^^  J'>j^  ifj^  J^i 

^jUiU  ^^A«l5  ^jj--l>.jlj  «..OUiapU  ,^L5  j)Lw  j;loi«  Wji^!  bfc^jJlB 

^Iv  ^  ju>  j  Jl^ 

jiîj;  jiii  usU:      ^1     j£;>.  pf       ^  u>ji 

f ^  «.y ij^^y-^y     -yh^jy  t^ïoi>>> 

c^Jj^^  ^^jj^  Ç>  J-^  Jfi^        Jij^  Ai-i 

ijsT  ji.       jiLi  juiaj'  Uï  ^jui^-  toûis?^  ^  jiljLi^T  > 

aJs  jj»  Uiî  ^  ^  )aiJ»û)l  ^îUo  ,^^W^ 

^Ull^  Jy  jLî  iCT  ^  £\jjT 

y         «piLi  jaj^  «.Xil*  ^  Jty^  Jbt  kS^X^ 


Digitized  by  Cuv  ^v.  it. 


—  1^  — 

-TiJtt  ^  J"^  r^/j-  ^  é^} 

y  j^ùjj  wJU  (K.  j  j^/j^j^)  ^Jy 

w^yU    jUl  JU.  UU.  Jj^ 

•  ê^J\  ^  aU.  j^^j/  JaU  ^  OîLcî  J^Lr^, 

c^Ui   J^i>    AâJU   4  tCjJ 

j.^X^  dtJ  ^  ^ 

^jp^  ^^\J  -yj^J  JL;  jït         jÏaU.  ^jJLS 

4>jJL5  «âIVj^    JtP^jJ^  J**    ^^J*^  1^ 

14 

Digitized  by  Cuvf^it. 


—  \.t  — 

^"^x^  -fJx  ^-hi  J^^y,  / 

«-■^  ùi-»^j-»  î^'j---»  ^^J>'  J^-»'?      ''^v:^  ^ 

^Jhr  '^^j^  Jf^        ^y^'  j^^j/  «Sfî»  --'^j' 

se»  Ji^         ou.        UU.  Jj>  jAjJJ  jj^ 

p  *  ■ 

OW.  j;\s  jJ\J:jy»J$S^^j\  jll  J>.  Ju44 

jjjbii:  j^i  ^viWj  »^  wJT  j^ïj^  oi^jiji.  ^ïj^ 

I 

^  ^  ôU       j  JT\3  jijiSi  j^j^'  wjr  wJÎ 
^     oSf»   ^     ^  j^j*-»  iJjii 

^JŒj  ^LcjL  jul^  ^^^^^  ji^^  fc^^ 

j^u       45jJi^  ju-  ûw.  j^.^  ^^^^i 


Digitized  by  Google 


—  ur  — 


wji  "^j^  w>2l^  vîXi^  j^^ù^^^^  c^-ir* 

^  *^  jLit  oiU-  Jji  Ju^  jijjT  4^UiU 

iitfU^U  ^^ï^  jiy^  jùifi^  je^  ô^j:»  ^      jUl  ^JjIp- 


Digitized  by  Google 


—  — 


t^^ji^  ^•>bl^  IjuiUj  Jjl  4j«>/t  ijùJiJ  JLJ  ^UT 

«>jJlâ  4^  ti.)jU  A&*\>jufr  w»M^"T  .;^u. 


Digitized  by  Cuv  ^^it. 


éfi^Jà^  i^<uj         '"'^^    «--^^    Ju^Ij  b^^^^^a^i  <iu..iij£>> 

I-Xvijl  jtlt  ^)  Ij^lc  Od"^^  «^"^^  w-i-ÏW 

j^jL-i^  wLà  ^A«jj  wJii  acIj'ljc:'.  IjJu^  j  ^«^^^^  ù^i  JjU 

^Lju^    ijljLsC^    i^juLa  Jl^j^    ^LioLw    jLj^^_m4  ^Jgljti ^  ^-^^ 

1^»^  ^      ^^'>i'  '^y^  *tJ^  >>lcî 


Digitized  by  Ci. 


—  !*•  — 


■ 

m 

-^J^  u{ 

V  >^  ^        J^'  «^'^-'^  **fj» 

IjJIp^^"  ^  ^^j^         wJ^T       ^j!  jjj» 

•  '  **  » 

V 

j^Uxll*  i>lj^            J^JJLT  4l'«,l»<l<iii»  J^JJ        y-J   J^'t  *^ 

^wJS  Jj^j^  -^}/  ^  ^  y,  iJ^^  C^-ij^ 

» 


Digitized  by  Guv.(L.it. 


—  \\  — 

4AJul^Ul5  jiLi  ^  wJJ  jMwi  JÛ:^  ûî^î  JA^  (K.  ùU*L  Jèji 

uV"  J:;<>^^        ^^«'r^^  "^^^      «/r^  j^^^  (K*  4<M>>je 

.  (A  u-M         j        ^  ij>>.  j^T     ^AolT  gr 
f  «2^r      ^      ^  ^  jii  jLî  jf  iif^j^ 

àU^  ^jJcJy}  J^S^         i^y»  j^y  ji^ 


Digitizcû  by  CjOOgle 


—  SA  — 

^%>U*  A=>>»1»  t?J^         *  lSjLî*5*ibJU  1^^^»*  JLy^^ 

wJL^T  ôe^^>r/  oiî-j^ji  1j^!>i  ûUi^-  J^TJ^  J^-^' 

js>-.  Ijd^  J^l  j^JOi  J-â?"  ijci-^^  ^ J*^  "^y^J*"^'! 

f^ja^  «vmJI  wiWbLS  ^Mri)  ^  aJ^I  *-^^  twi»«mlj  *->^^jui^^  ^"^^ 
t^UsL»  ii^x^  ^jJ^â5^[^  i,^)^.  (j^t^  ^1^^) 

>)IjL  4^Ûar  ^^iij^  ;>La;.         y-^-a/  0:''^:^ 


Digitized  by  Cuv^L^it. 


—  w  — 

.  - 

^JlL»  AstBu  «5    w*JL5    J^^Uc-   ^jS^  Am» jjli  i5aJ  ôu) 

t^cr^  J^^  «i^^  -bs:        i^S^^i  -»2f  j:.j5 

* 

^^'^^  f^j^ 

jlJ^  jrr;^  ^         J^^^  j  ^"^  ^  ^>>^  ^^jr^ 

t 

^\fit»  \^ A*iIé>.  ^^^^^^  y   w»ijl»   w%->»lî  ^^^^ 

r^^^"  t:*-^^  Jc"^         ^^isl-:-!  ^^^^  j> 
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Digitized  by  Google 


Oi^V^-^  y  uî^.'  ^  j% 

£UÎ  ^ijT  Jjy  sitj^  ùijei  1x5^;  o/i  x^J^J 

J-^^Ji^-c:  ûî^>*  ^^^^ 

^14^  je.j^.  CT        jjs:       *%  <^  €^  ^-'■^^je 

JJjXfi  J^j^       J>.       jUn  j;j^yijU  JLî^l  'b^U  uij^^ 

t->lc*-  JLL-»>>jjl 
'J^^  fcT^  Jj^  «^-^JJJ^  ^  ûi->^^*-lr»:'  ^SJy^  *T^V  4^-^^ 

j^^]nr  jOl;  jJU  jLa  L>^^ jl^  ^  ^ijxy,  ^yJ^^  i5*;e' 
Jt:  ^Sij.\^  Si^jij^  aM:^^MV  tij^i 

4mW.  jfj^  j^^Jy^  JUïL  (.r^ 

A«M#A^^i  jU^lï  ^  wJÎ  o^jyi^  *'^-*V  '■^^  lAp" 

■-.     .      - .    j,^  (* 


Digitized  by 


Jir*  i>J^j'       Ju^Js  ^1        >^  ^j. 

^  é?y  -^-^  ^     ^y^^  ^ 

j:^  ii^;  j  -V^  ùt^^>       *^y^  v^jV 


Digitized  by 


wJL»       j  aJLjI  ^b^l  u^ji  «--^^  û^^^  4^jû5^  WM».U 

v^î*  •^^}  ^ 
^kLî  (*  ^IJL        iJL;  ^U.  jJî^  ^M^ji 

^  ^^y.  f>^^^  »^  Or  rT  «^/c^-^V  W 

Jjj^  jU  i>W-  «iU^  Ji-Jit  ù-Jjjj^" 


Digitized  by 


jj^y                OU*    ^  ^    Jiil  OU,    Jyr  ^^jy  cSlU 

JU;  àJT        jiLi  jy"  jii  ^ji^  **J  .^ij^i 

c«tt*iJl        >^    V-V  wtr-'  *^.l-c;       >  -'-^'-^ 

ûj->J^j^        y,  "^Jy  J::^y  J  '""î^ 

JUpL^I  IS-jif^  ^ïj^  ^  jXjûjT  i^W.  ^  *^^UL 


Digitized  by 


—  V  — 


^I  ^^U  j^jJlS       j  t^^U  «-^^  f->>^ 

Ù^JX  gtî'^^^?'.*-^^  ^^j} 

* 

c5 j)^U5  ^)  ^"u  ûw  ^âbjS  uu^Uî 

ijUil  jjê^  j^S  Jj^  ju*^j>i  jfry  "^jy. 

Jê,t  Ojj."         wJT  jjij^  jli,-  jj^  ^jS 

^1^1  ^^jl  Ji.  j^}  ou  ^j>.  ^j^l 

« 


Digitized  by  Google 


I 

^      aul  ^^^u  4iîJL.  ou       ^  Job; 

IjJL.  ^  tiLiL         jJ^jU  fcjJwj^  ^  ;^U.  jlk 
jLJ  jîl^ï^  uUft  IC:^  ^Lit 

iA^/-  *--jlî  0*JÎ«3jl  ^iJT  J>>./  OJi!.. 

^  J!*-  jiî^  i>u      t^jk^i  iQ^y, 

« 

Uîjljl  ^U^       Jif^  i*^  4/  irfjsr 
i>ôi>        ^^j»  iiU^  Jjl  ,,5jjî 


Digitized  by  Google 


—  V  — 

4ia|t  ^MrV  ^«i:^  Jij:^-'    *^  ^ 

JC^  «.«Ji  7-9>-  w^Xj   w  LVAi^-^  ti  jlw^ 

^  ^j^^  ^  ^^i^^         i«u  jCi^  JT  ^i^i^ 

J^.  -1^4        ûi-^      ^  ^  i>l>^  Oî^^  . 
à^j-  oi^T  ^  Jej     aUl  AijjA^  «rrj'>ji^  ^ 

.it;  jjL     s^/  jy^  ^jti>  %jt;«Afi 

«^«^V        W>HhVi>  î>)[;|**   «pW'    AÂ^U»  Ix^ir  ^^«e>-  ^JiJjL)j0>4^. 
*  *  **  '    k  •». 

l/î  JûJ  .U.  IjJ-  JûulT  Jiil  L>k,'OiU 

r^Jt  :^J^^J^  ^     ^.  -f^^  ^  ^J^,  Sù  i*^  i*» 

^  UUu^"  :^  wJT  jLbT     j;»  Jbi  c^^jV. 

^  Digitized  by  Google 


aUl  ^^i^s)Luî  jUi|Lj  vt'IjJi  4^LL 

-*î*5jt!i?  Jïî  jlîUÛr  UUiljL  l 

^Jy         J-,  jbS^  .^U-  Xi^      i)U.  >^ 
wjlji  JiyU.         jt^J^^^U.  Olil  J|/  jUU  jlu/î 

jT  ^^^ï  ju  ^.  ^^'j\f.  >^ 

*5JT  c^jji  j-ji  U*Ue  ^  j^i^  éi^^\ 
w^ue  ^  uLL      Jû;     j^j^  jIlj 

b|JU  >U  jily^^i  Jjl  jjU  ^  cPjifl  «t^jf 

«iûM       ^^«^i  J^U  (ûU.)  uiili 

(•J^^VJ'"  Wl*^^  4^J!  "^j^ 

» 

Digitized  by  Google 


—  AA  — 


* 

ôij^  V-^  «.^^  -*Cl  t^-^-         c^-*^  •^^^-^ 

^  ^jj^Lù  «^^jl-j  AûjJl  jXU  v>l»»  J'^^ 

^•(-"«•^  ,«•■    ^    ■       •  .  »  • 

jjli^l  ^-oJjti  w^-lJI  4^5^^^  ws-îU  w*JL5         Jj5  .  ^j'J^ 

«-^^-c;  -^^  v/^^^  Jt: 

^jJtÙf^  wlw  ^   ^  J^*s>^  t^J^ 

wJTû^        J->jf^  wmJU  «^^jï  ÎjJ)  i^'o-ï  Jj^  o^jif^ 

^  Jjiji  au  t^UI  ^U»  Jj^^jji  ^/  'xSij^  'Jà\ 

JL;  ^tat  k>\jL  jJLiN.  Jii^  u^-^jjj>^  ^  j^!^^  û^i 
ul;^:'  ù^'  ^  ^^'^ 


Digitized  by  Google 


uUî  >^  £u;î  ^  jïosr^"  wju»/  j^,  jj^ 

i>w.  ^   /       ^3bT       cUT  Jl;^ 
r^^î  ^  ^^V.      ^*  r:^ 

jlrj»  j^jy  «^j^       ^^^.JUaLà^Li  wUj  ijjjt       ^iJ^  4^tj>ki> 

iLL.  j*-  ;>U  OUI  j^jy  APjUi^-  ^^i/ 

i>lâ)  itt.l>.  >^  jjy  Jjl  aJ^  ^Ub  jLi^j:Si  ^  ^ 

^  ^  iJij^Jy*  i>^)  4£^*  t)^^         '^^^  '^j^J^  i^W» 

4i:-»3lJ>  KJ'J^ày  ^  j^jj  j^j 

A^U         wJT        wJ-.  ^  wjjt/  jiel  Joij^  y  Ji^^  y 

Js^jy*   au:  >^  jjlU  >^  js^^J>«'  ou^T  ;>ut 


Digitized  by 


—  A\  — 


^j^^^  jj^       fci-ijJ  i^'^jl  jjf^  l-ù-ljT 

jf^  A-y!   iJJ^^  4^^*^  03f^   Si^'Xm^   %^jf  C>y 

I 

^  OJ^        <;^JLS  jlIClUdI  >  jijJC»  J^Ut  AtHji  ^  jU. 

«U&.>li  1^*^  «.y^  (-^-^^^  ^'-^"^  ù!-'^^  S^^j^ 
}f  JH-^^  ûi^-lr'  i^'T  oU.  jû^  □ 

^Jj^         JUî  dU        tjjj        ^  ^*  ^AjJ 

a>k.  ÙU.  ^*  JliJI  u^J^  C^^j 

JU  j1  jii.  aUU  ^1      A0^iuT  ^  ^  «jtLu 


Digitized  by  Google 


J^X^  J^j  u^jJ*  JkU>U  jlLi  je/ 

jU.  jllp.  j^^l  jU;^  J\  J-;^  j?;/  j  j^^  ^ 

OiwUL^  j;.  bs^-  iJ>.^  ^-^1 
^jf^  cii^  '•fx>j^  ^ji^  vr-f  vi^— ^-^^ 

(*  J;'  ^^^-5^  tjuîfil-j  jJû  b^jiil  t^'»-»^  û:J*^/  *^  -J^^ 

UV         J>r/  1^  j^^^y, 

^  Uj5  wj;^;         j^\S  jLXs  b^^l  j>L.x.\; 

jijj"  4^^jU  A«ji  dW;.  j/  i ^  utjr;  ^Jyjj^  -^Jr-/ 
^        jpj  j  j      o>  ^ 

li^lîja.^       dJ^Ô^J^.Q^^J^J^.  i>tj>,  JUi>U 


» 


Digitized  by 


—  Ai  — 


i^-^j^         4^  Lji^  ^^^Ij^         ij-^^j*  Ai^.      ,^X^  ^1 

v-O^jM    U^y^  ij^j^    ^ ljL>lpj^I-»\Mi  jliUî 

jj^.  J^ju,  AàJô  o\jei  ^}^j>y  ùlvl'  ^-^^  ^^U-;  U^JI^I 

wJT  JaJs  I^jTJT  ^jJLi  mJS  *:Li 

<i3  jLyi  i}^}^ 

4r  «^-^W  ^y}  rh:      ^  '^y^.  ^ 

(♦  LJjÎ  ^  J^J         âU.  JI1J  w^y" 

wJf  ^  jijiAli  ^j^^  wJtî  ^Ujl 


Digitized  by  Google 


à^jjj^  ^^jj^  -^yJ^  ^  jilj^Ui  jlT  ^ 

^îjj,l  ^jjjj      jij>Ji      ajJÎ  dL;     ^u.  jiijf  oU> 
M*^J^  Jj'  J^^>      .^iV/      i>«^  ^ 

^jjuûji  au:      iPji^  JjJ  a^obi  ^  j^^^ 

J>  ^  ^»  ùl^  JQ^  ^^,\  ol^^ 

jK^»  i>W     ji^      ^  >  n^^J' ^'^J  - 

jji*  ,:)LJU2>il  O^A*^  JyJiy  ^j^.  'd^y^y  j^A>.jb 
^  O^lfî  i»jb»  ^  J^J^  JB  J^U^  Jjl 

>)l*>j>^J         t;)>>  U>j>  jijtyjt  oU.  j^uiT  wJT  Miik 
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JOW.  jM«  sjJ'»Ji^  JU)  ^jyj  »p^jL 
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^J>^    ^   iJji    kS-^J^^    ■■^vJij»    i^^UU  iJ'^^Ji  A^f^ 

jLiUÎ    tijJ^  Jjl    4i'>J^            ^jjî  4i^*>^ 
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^       ^juT  j:  ju^  c>w  ^ik 

j-^-*^  ^ij**  *««W 
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ci^-'^^î  ^  ^-^y  ûf-'^^.  .iLâb  jU.  jUT  ^^^1 
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^  cXj^  ^yy^  ^  O^jy  J^X-»U  03Ï>T  IT^^J 

J^i^ Aîi^  ij'ï^^  jc!-^^  «îWj  *ry^  ^ir^  ^ 

JSJy  ^  '  j AjJ  jJIJl,  â^jli  ^jJL5  jiBlf  wo 

o\j  ^ifT  4^  ;>w.  jjS^     jUiCT  ALL-ji  i)bu  ^ 
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jù^  Jt^^  tiy»  WJk^  vilili 
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ô^^y  ^  ^      ^/  <i  ^  J 

I 

^jL^        ù'^^'Jr^  Jr^'-i 

•         JWT  j  JL>       t*jUl;  ol:^jïJîl  ùfoiW 

C  1^  >jj  Uijyr  iAJiyJlJtxJ^  t-^  ^ 
■JA.  01^  jiaji/  ij»^  a»je>       W  j> 

a>>  x*>^»  JLrt      jj^"  ^  ofe» 

fî*?       J  **OUIr>»  dUt  ,  «i>U.  >îç. 
.i-r      i»^  >îï-  »^»  rf-J- 


iUmJ« 


Digitized  by  Google 


î>./Li  L>i^ijjj;       tyj^tri^         (^^^  g::*  y, 
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^  i^S"}       uï«^*  rt^'  cP  i»»*- 

l^^iy•J^J>  .(B-.JMj^  1^  «it^l^  iM 
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•-^U  V  4>"  4^r/  «5*^:  U^^^  ^ 

à^jSH  J^ki^  J^y^  ét^y\  J^j^-^ 

tt 

jjL-o  4Âv>U.  aliji  ^1  JjyjX^  ,jjU^» 

^>Air  èlSl^S  jL^l  *^j!>*lT. Ojr-  j:}.^  jj^ 
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4^^>^  -^t^  ij^yy 
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Jjj"  y.  J-  ^j-}  JiJ-^ 

ù!^^  'C^-  if  ^  v^:'  ^  riJ!!        '^■^-^  ti-^^"^ 

(k.  ott^;         jUj-)  of>s«â»      ^  j»^  jjiç. 
ùjx.  jjij^  rf»ir  j:  *5 jjj-/  j-./  js  jjjj  ^  40.1 

jiLvA'  ^-tr.  'r'yy  otfjf  <^  ^  J^iii  *rï 
ji^  ^1     JJ  »^  r^T 

^  o^»/  «J^^j**^  u»*^*'  ^  i»>^  jiji*^ 

jj.  oeÇ  uT  J^j.-  *Qf        o»^  ^  jj> 

^  .^>  ^  Jii*  jUii^  JJy 

O^dl^  <il>i<^)J  S^t^^         *>*  '^•«l!  ^iifi»  t^J^lA 

jiJT        otwT  Kj^  jUu^-        jk  jjsX 
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■ 

JS-.  J«         ^U-  UjjJ  ùU  jbjl        ^  jT  ^U^ï 

4^  (K.  jUGI  «^^r*  û:^^  <^->^^  Y>i>^jt 
45^U>'  jT  j^jJ^i  *^^J  ûe^^^^  iji>^  f^y, 

jji  t^^^Lo  u^w.  jic  oi<*  jSjêy  ^  jiS  ^  utûr  ^- 
wJT  ^  mîJ^4^  j*^  0^  ^  Cfî^jj^ 

i>/^J^"        ^jpéhi  ^Otti  i>j^«;;  ^!/^^T 
^1  f^jd^  «fi^J*  *^^}  K»-* 

.^tûr  w^u  oeJùbàU    jiL;  oU  wUe 

1-  - 

I 

■ 
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oij^^  .^■^         Htty  <^  ^f*»  J*Jt^ 

j}J^  ùU       ^         ^  jUj; 

>U*4  ^  jlW  J.»  ^/  ^j»  ^J-  ^  jç  w 
J«        o*^  jV-  JpjI  Jii       Ji  ^jj» 
J^i  ^1       tjt^Xiji  ;iU.       4/  jT  j^ju^Ujt^ 

^         jji^j)  l>       ^.1  jU       j\  ^  JJJi 

ti>j^i  jju  3  ^1  ^uu 

j  «^jf  Uy*        j  J»)  ^>UU 

a;^!  ùUU  ^  \^  é^jA  ^Jjr  Jlijl  ^Ji^lyJkll 

4.1;^  \C|  émij,^  *Ji\jf  ^/i>l»»  t^Jir  wJÎ  ^^tJ(L>l^l»  ^  . 

Jbr*         *^  4^^^  »-*^  ^^-'^  ^ 


« 
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^jU*  ^^f^  ^-^^        4^»Jb'î  ^ 

^  sjf:  i>^'-  jff  ^^r»^  ù:-^!^  ^^^^  u/i 

jf^  j^jJ  ^  J>*  j  J-nU  j       JîW  ^j- 

u^,/-^  ufe^  "-^^-C*.  *W  (l  ^Jj- 

VJ-J  ^J^J»  Ï-^jM  -cÎ.  u-  fCp^^  -ni  c;-^:; 

J^Jif        JjUif       Uïjc;  Jjuc  ^f^^  ^Jm»  ià:^ 

>       X-î  <^T        ^  •piW  J5  ^Jil  >>l  j  uT  àiijj-» 

«^Jf?  Jcî  Mw>        tk^W  J>  Ji*  a>!  Ji^ 
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ciPjUftU  oej^lj/       j  ajk-'iï^^      r:^  *^ 

^y,  tAJj*        ^  Jfl  c^^jtfï       J^-  Jji*  >e  ^ 

jn».   ^jU  4U.(.  jtJ  Oj^U  ,vjJÎ  m: . 

wjj^  J^J^OU»  ^  èjU  0^  iÂJ^J^ 

J  ^^y.  ^u^j^  Jji  J,i  jL^j?  û.!  j^i 
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Ji>  Jji^  ^  ^ 

JmJ  Jtr*  '^'^^ 
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^^ju      oiLi  C/^U  )xSjb)  iS^j^  ^yr^  ^^y. 
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^tii  jjiwi  4>ift  «^^1 

àpoU.  jXk  lu^  i>U.  >mU  ^lïT  «iL»t 
c>U  c5^U  UjU  4^  ^ 

C.U  j  wlji^  ^  o>f-  j  .jAS  ^j.jel  oïC-  ^ 

^-^W         Jî'  i^j«jU  Ojïj; 

Jbijf     è^J      Jr  *t>cf 

jju       jl;  JU  ^     je'  M^-*  ^  *i^  >^ 
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iiU  \y  ^  *ît«1  i^u.  j>^!  ^irT  jfijT  au     ^uî  c)^T 

jjuT  aU.  jJfi  jGw'T  au.  jfyii  ^uT  v^iijî 
✓7^  jIJT  jii  ^uT  jLTf     ^i;^      a^  J^ô* 

^>>i  ^uT  jiiuiT       ^1  jû^t  ju»  ^uT  ^%^\ 
jiijT  atf  ^lïT  i^uTf .  jj^      jLiT     ^  jûjî 
Jj-*  M      ^aî  ,yAîT  jiLiT  jiLiî  ^jii  ^tfî 

^^^1  ijiAL;      ajt  aU.  fi^  jpji  uûji 

JS«-      *=>>V        J-»  i>U  li^j^l 

j     j  ifiri  çf  '>^y  *^  J>»  45->aîï 

oc^lij  ^LîT  Uj.  jp^i  a,i    ,         *u^4    J\  jji 

IjJw  y.         j^^U.  ^tCj»  J^Jjjy'  au  J^j^  jUj- 

^sùJ^     jLjjjji  Jll.  jj  Syj^  JA  aVpjjî     ju  «j^i^; 

JU  Jift  jUÎ  aU  JU^  dJ^^jy^^T  JL  j>i;^Ujj5 
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JUÎ  jfiji      i>U  jUjîy  >.■>  J^î  jf=^'' 

^  cX  it;4i^  Jn^jt^  '^y^^ 
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«^^ji  jAdUT  ,>jjjt  tjuijjj::;;  jtJou 
j(L  ^uT  ji;^ou.  j;>ji^  Ji 

j».U!i  ^'î        oU.  jiU  j^"  ^UT  JLust  oU 

jlwT  oU  ^  «d^î        ^  ûU. 
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A*.-ï^  ^uî  ^  ^-î      ijU  jff. 
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iJ^Jj!    4i>»je  ^jUî  jiL-^  4^J«i* 

wU^^  to^jL  ^J\S  CÀj  jT      J«j»        W  J-i  *iLâT 

(J^  ^  ^  ^  J^j^  jr^^  j9Jii  ^ 
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Jjl  jJUjw  otJx'M*;  y/  <^v^^  o)ut  ji^j,  JU 

Jjl  jiy  jlU:  •>jly  ^ 

*éyu  jUji  «ryjA'  Ij^jc!     J*-j'  J^J  «*^^ 
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♦ 

^         IjwJul  aLW  ^  jlLl»  j^jj  jl»  Jr^^ 

Ajç*  ^  jA^jl^jt  Jf^j*  Alj-i  J^y  Jt  ^3lîU  crflA»* 

j»_'>>^>^  t^y'  t^y\  dCji  ^y»i\  wJ^  ^jjjifjy  ^^3UU#L 

^«ay  oiù     ouu  ^  .-i-.  ^  cii^  oe*^ 
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•  ■  ■ 
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*^  €^       Jir'  y.  *i  «i^j;  ^ 
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J^l  Ji^j»  *^  «^Ic*  ^y-^y 

J^J>*  a^JU^Cj-,  Joi  c:UJj5i^        jjy^  <^y\  i^Jlj  jiJjjî 

Jj-ô         ^U^l        jfT  ^>UjU/  •biU         ^  O^jûLJ 
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-     yL»U  JpJ  «^^^  jJ^Ji^^^i  4aN.^Li  ^^jJb 

^*2tJÎ  ^^jA  w/  ^jUj       jjf' Jj>1  iJ^J  jijl^^l  wjiW. 

wJU^  ->^jE.'^  j^->jj'  «^-^-Lii^  Ai^jifjî 

j4aU  0^^:.  ^J^l  ^  ^  ^  ,s^y 

^Jlh  «^-^^^  -'i^^*  ^  ^* 
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*r^jfir  -*jl>;  J>'j^  Ji^  J^yJ^j  ^jk^ 

4>Ujj5  uî  uic;      ^  iigU 

c>u^!  IaJjj,  j>.  j^->je<         »-*ï^Jî  -c!  '-rJ? 

ré^  jT^y      rî>  ^  jtf 
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4^~U;.  aLU.  Jl.>b  j^i»  dCi^bU  i>j».jl  J^T  4^<>UU 
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ti^i^       1^-*^^  4i  ii-MjJ^  *ri-^^  '•^^  «^«^W 

wJÎ  Ai*^  wujLï^^  4PJl»  J^^l  jjl 

ilLï 
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—    ÔO  — 


JU^j^  j^UUi  U^%(  A^l  JjJi'  Ai^l  jUâj^f  MJ»^ 

L(U      ijJ^l     ^^^^  «.imÂ^T     4,}W»    (^^l  «MpUsK  J 

ôUk  Jiijl  fcPjî»  jJL  ûU  J3 

rï/  Ji^^J  ^^^-^^  -»^->jî*  *ri>b5 

|>  4^U.  jC».  Jj^  fcP^^    tf^in«*l    te'J^'  AaLÂiU^ 

AÂd^  JJo^  ^1/  j^UL*  Iji^  wU  A^jjy  ULj,  ^b^U  jLjl  J>U 

jxb'  ù^l«>  w>>ui  4^)^  tiU^  ^^jbwT  «..Jif  J^l 
^  ;>Uv      Ji*  ^  ^J*^  û^f*^^*  J^-  -Aî 

» 

«^Cff  fc^jj  cr  ^  ^  *^  > 
^Lii;!^  ^fi^^j;  ^o*'      ^  Ai^^ 

^jJ^  ^  J-j  ^  CP/S'i  ij-i^ 

j>^xL\  ^yL.  ^*  J-j)  ^ji^^^ot) 
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jjOùL* jL»-  Jl:^  o\e^         ^^^^  C^^JSCl»  ^^^LîJ^  j^J 
^  -^id-*  Jî  ^jJ^^J  ^  *ff  J 

jfî  jl;^ (*  ^  wX^i      ju  jpj  jtjui 
-'^ïî^      ^^j^      ^^jt^  ^jr"  "T^f  '>^y 

jLîT  ^^^i         afcj    Jtî  J^ài^ 

Ujfev  j^L^W  J-*  J^^  J-^  jJCK'  ^^LjJ 

cJlJj^  A4- 4,^^        'IjûLl  JjjJ^  ^ 

^  Cj/i  Jil  ^jJi-S  ^  J^l  J^jy  y, 

au.      ^j/        ^  jjLij  jT  jUj  j^'^ 
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* 

(>  ^-^^  j;  Ji^^.  ^  ^j»  JkS^/ 

wii  jU*/  ù^^i        c^^je^  Jji^  ^ 

1x5,  ^  JUxJiy  J-i        4^  ^  jUjj9  4_>.jli 

J^r^x/'  y/  4/  «^^^ 

%rJ^^  '^  à^ôj^  tT  jji»  ^  lïT  ^  jji.  ^  L"î 
^^^aibûji  (>»  ^uT  JlJ  aU.      ^  j j  i>^j  juJT 

J^w^^  ^^«Cl  4^^"^  fcî^  •^J^ 

^U;  g*  ûciJo^^        jU.  jû^ 

•  i 
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tir  *^  û:-^/  ^'>^  ^^j^^  Jr^ 

^jy^  ijP^-J  «-(^y  uH^**^^  JlUi  Ail»,  ^^jùil  wJLi  Jud»  ^1  j^**/*^ 

^^l^i  ji  jLJ  ^jij  JpJ  J^l  jLLi  *^ 

>-î       J^'  «^rr  ^^>yr^  u/i  «-ÛJ  JjJ  il^tjS 

^x>y      ^  j^t^T  Jb*  w^ly  vî^i^î  j-*j!îï 

à*^U         Jt  JLJJ         j^^J       J^j^  JLA  ^ 

i^^L  JÎf^J  J— »  jUjÎ  ^^^\  ^j^hj^ 

U jJi  iîil:J  Jj)    jUjJ  j^jy      jto-T  j^j 

Jj^    *y>'^^   wjLgJ    iLiKjLj  jJj^jiyi^  ÏJ^J  ^ 
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jl»-  U^j*^  cJJ^-^^J  ôjf  Jj^y 

jjL^         ^L:T  jJi».  J^^\         (•  B.  ^Pjel 

ji-^  sj^jj*,  cs^jtfi  V       ^  >>^: 

jîi::j  jilJ >;  UjU  jJj»      «y*  JlJ  JjJ 

C'-î^  ^^Ulbî  Jjj^jj^  oUl^  oâJ^  «Jk«*  c^-^^  J>^^ 

i^jï  J  3^  ^j^ui'o^^jx      J^,  i*^  >r 

j^^l  tjJ^jl  wT  j>  ^Jj 
ùkri  v^^^ï  w^A^  (* 
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Jr^  ^  ^  oytJ^  ^-!^^  -'iy. 

jù'^j  jUji  j^jjL^       ijLiùr      j  cPje^ 

Jti.  JJ^yl  J^T  *^U)UJ   J^JpJ^  jl-^J» 

jUjijy  lOXltT  ôIp^U-  «yfttà^  Jji  *^ 

jA-oJ  i>j|/i  A^jiUT  ^     v^/^l^  JLi  jUJ 
j3U>4>^  J^^^  ^j>^  c^J^*  ^  J-^-^ 
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JlLY  4>U.   jUil    ^   ji  ^   ^ym  jf 

Jj^  ^  ..^  Ai^jl  J^»^T  ^)ti>i^ 

oiH^T      A^*  ««j  . 

JjûXaU-  ^         Ju>  ^  ^ 

^^jH  *-î^  'f^*  é*"  ^-^^ 

j^j}  J^  J-       je;       *îjî>ï  Ofr*îî 

jc-^  j      Jt^        *pj4f  J^^.J 

^jfrf  JL^^  ^  ^Jk  *^^x^  ^  Jr^^  û^*^ 

jçJî^^jej  UL    Ufl^  L-       w^jj  >u  ^i.'î  jiJ  i^j; 

Açfj^jl  ^  Jbl  «pij^  ll&^lj  Jii^^  Jéji  jLi^  ù^^j) 

^uU*-^  iJiU^      4^  rn*      rA>  ^ 
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t\    4>Jw3^  i    <ù^^\    i^Ui.  ji^J-    ycJJ^  1    ^J^U    A«li>.  ^^i<»» 

jC^  ^_^T  ^j^JhJ\JJ'>  wwi^  ^^Id  ' 

^^j^  1/  ^Li^U  jGuiî  jkjij^  C/j^ 

^.'^^  ^-^^^     ÛAî  1^  è^^"  ^  >J 

jôj?      «ivj;       j  ji  jij-.  oi->oi^j>iji  j*^ 

0^  c^-^^^  ^jJL»  wLil^t  J^l 
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•  wiJ      diy  ^JA^L        j^jA  Jjii^  ^J'^^ 

uUl        jjy^,  JU  j^tàjL  ^  J^jl  J^J-JÎ 

jXi^\  Jj>  jLl^Ij)!^^  jy  OJjM  J:;^ 

^Ajj  w/::^!  tCb^u  Jbi  -OUi      ^  ^  ^  ^  jp^! 
j\jâL  i>ii:  ^jjij.  ,^^1  ^      i\  J\ 
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4>*J^U^  -i^ji      ^r::^  ^-^^  ^  jiy^  S^jyy^ 
•^-»^^j>ji  c^"*^        ^^y}     J^j^  t^-l*:'  «^V" 
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jjfî--  ^  ^u;  sh^_ 

j^j^  j-^y^  ^^jj*^        IXiîittftk     >i>  îiLii'  sj^^''^^ 

>-  jC»  Jjji       jd-^  ^W*  J>*  ^s^^y 

J-»  'Jiij-  ^^^1  -J^.  J^ii  0)1^  ou  jXL>.  ^ii,^-  jT 

jitx*  wji^jjî  i>^i 

Jjj^^                      «^j^  Cj^i  cjLj^J 
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X 

J^J-J         ^  Sij.  JJT  jljJ^  ^U^ 

y  j^y^  ^\  JîU^l  Ji^T  JJiL.  J)(T  JL;  Jbj,* 

i>U.  Jjî  ^^^1  v^J^        j^Ul  J^"  S^Jy^  J^-^^ 

bûiy  jLiîT  jU*.!     jt5yji^  Afc-jU 

uïjjj  iXwJls  jili  tC:J' jili      ujHW.  aii^  Jbl  4i^jeï 

/a-^  >  4^-!^^. 
Aâw^tîj,  C^i>-'  ^       4^/  «^-»^ 

'      —  ' 
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j^jJU  J  ijÙ         Jim.  JiS^J  JlLi 

v-OU.        ^^-f»f»  JU         ^^AjL^  4.1  >^ 

Jj^fy  cX  cSUjji  J^y  ÏJ^J 

MiU  j,^^Jy  ;Si>.  >y  ^JlCyjg 

f^*'  c^-  Ji'  -'-^-^î  cl'j  Jfl  >" 

^  J-Ô  J^^  Jx^î  I*  '^J^J^ 

>^jk>U  c^l  a^s^jL  ^U.  j  jj^l  j^jjjj^i^ 
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jT ^  u/i        Ji'      jS^"  i^yj  Ji^'V. 
ûL»^  c^jd'  4^4^^        Ijd^Uj        ^^^^  j^j; 

Jloija  Ojjl  A.^  y  ^Jy*  iS^J^^ 

^J^L#  wmJLT  b>^|^   j^l^îii^.li»  w^JuA  ^yT 

^JkiÎ    uLsi.  JJ    ^^^U*U    wJL-     "-^^   J^^^^  4^ 

^JJjj-M  Jt^jl  J*JÛyil  t>^ls-  Ji*"  Jjl  ^jJl        VJ  «^Ujl 

w%<^L^^    ^jki  i       ^    *^^jy^^  Amjà^^mt  ^J^y    ^y-^  ^ 

Cj^f^  j      j^-u^  ^>3Liiijji  jh^jy 

jj^  -c:  ^  4^-^  «^-c.  -^>*-^  Ji} 

JUl  a:*-.!^'  j^^'  jji  AiiT  ^jjt;  >y  jj^^  w^ij 
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ii^jd'  jh"^  ùriJ        ùrf^  V^j^       J  S^j^j  yjr{  y 

Ji^  j  J:^,  «^vj  ^jijf  J\  ju^^l 

IjjU  j^^>^  ^'^j'^  jj?^        \jJl«  ^  wkojâlj  w^L^ 

JUkil»»  Ijujjj  wJu^         k^i^^  ^^"^^  ^y^J^  IjjlO^  A.iJ«*^( 

jjUs  o^^J  Jfï  ^  Ij^Jiiei.  cJjJLi  jil,,;MÔp^  *7olrî^ 
fcpjf^  j^*»^  j^jîwU».  oIj^^  j  j^'^J^  ^S>j^  J^j\  ^jf 
bjl^  ^  jLl^  j  Ij^l  *ljjL  IjuiLj  i^Ljjt^il*^  jLJ  jji»* 

— _ 
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'>^^^  ->yj'  ^  u^jj^ji  ^-^y  jyy  ^^j}  J'^jt^ 

Jji       ^^y,  ri  ^  \sj^^  j  cP^^  v^->j'J, 

iPi^  >-»  jjb;  i^'Ç"  J^jî     Jr^  ff       -^-^-^  -^W 
jjy  JLJ  ojJy  JiU  ojjj.  Jaj  ^jiL^^  jLjT  ^ 
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iai  jjjis      jab  au  ^       ^fii  ol^ 

c>y  j\  jjjy  j\j  ^  jt*,  '^S  ^  J^y.  ÎJÛ-l/ 

-i^ J^^y  '>^y       ^y*'^^\  <^  -îA*  '^Jô^  jcî  -^^y  ^\ 
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tjhiuÂfli  ;^ikJL>       s^jU  ^^^^r*^  ja*êyju  j^j 

^  j\À  ^^j^  >  ou*jî  i>>î^  ;>tfi?  jûlfjuj? 
J^^il  4il»T         4^jJ[^  uU-.-«  0^  Jjt. 

J-û:(j  èiH  c)UU  JJ  jTS  ^U;T  vl^j^V 

Uf^i  jîLijj^u-  Jj.  U>u>.  JA  jjji        JLî  JLI 

ûî^i^jjï-ijA  ïjû?^  JljI  û«f  «iL»  i:^^       4^j|jl  jjljj  i:Uj»t 

•  '  "        Digitized  by  Google 


—  rv  — 

^  %st^^  j  f^j'y  «-^  j^,  ^J^. 

wr:î  rT  f  ^J^  f.^}^^.  Ji  Jy  ^ 

bjjiC/ JUii       i))LiM  jLj  ^>'^L/  uur^uj 

j>>j:45»  îAitî  1>^J  Ji^  j^i^jSh^  Ij^jJlbî  diw  Ay*  oUi  J 
jSii^  «M^  -ôe^iî^  Ji»^  »^  f^^>*  j:;iK^lbL^  jJif  'JQ 
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^^^M  ûrî^r^  i>v>^  û:V  -^-A^  ^ 

Jjl  ^^li  «b^U*  «îtt-ii*.  jîljj  Jii^  j::-^^?  1^*- 

■ 

J  ^  J^Ji>Vt  u::^       J  «2^^^"        4^^)  cT-^^  ^^-T^ 
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ki^l  ^  JLi  J>.  -p^j^  ^r- 
^ji^y  ^      jiiAj*".  ut  JûîJi>^ 

Jb»"  J^j»  Jk^  iSAy,  OUU        Jj^  j-A^if  ùUU 

^  û>jl  >j1  iiU         «^1  Jèj^  Ul^î 

Oi'^^y,         Jb^  ^  J^^t 

•2*^'-*;  Ji;  *i  ^»  ^  ^/-^ 

Lîji         ^y'\>»jJ\s:af,^Lj>*  i>u  /ju  >uT 

^iîi  iir  j^J  u-^^î»  Jb**  t^-u-^  j  j^y 
^\  ^  ^\  ûW.     >  Mjjjîî^  Apj-  a:^  wA^ 

irfjc;       J>-  bj^*  ^-^^  ÛH^y  li^^i  ^  iûjl 
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^r^^  ^J-*/  *>i"^.-c*  'Jtr^       â^^^;^rU'"  Uiij^ 

^ljù«<  t^^*^  ^^J^  J!>^^  ^La^  S^JJt^  ùj^  wsiv_4Éi  ajujI 

wu'^         Jj^  J^à-^^  C^j-^  s^^^  J^J^  oij^^  "^Jr^  l-Xwp» 

jUU  ^^^i        wj^y  ùU*  Jilei.  ^\JU  jJ^J^jj^  uU* 

Od-*^^^^  ^r:^      «-ir^  ->^^i-»^^  ^-'^  *^  ts'iS^ 
ùi>^j^j^  ^^Jjt      ri^  Jj^         ùi^oj  éiO  ct^je» 

jiJA     Jam*    Jjj^  ^>5lJil  -jl-il-*  Ji>^ 
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jk»;         JbJ  j)ûf  iUy  ^IjJLj  OÏjj,  C/J^  ^Jt"  \^J^ 

A^j^^     j^^j^/  j^'^  jfjj^  ^  j^Mjf 

Jj»  jjj^  JUJ  Jiîujjî 

UWj;  >i  iiî/î        oUÎ  J^^^jg  .ir*^^* 
«^u  i>^^>^  ^ 

Jf!  J^!*^^"  S^_^^'j^  Jjif  J>* 
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i^^jy  ^        A>^jy  ^jy  «f^^  M;^  ù'^j^  j 

* 

jL-ïj^j  ^s^^-M  ^J^J*}  J'^'^J^  "^^y  J^-^^ 

« 

Jy  ^       ùt^y  j^^j/  ^J/jj^  y 

J^y}  jjy^  »^  04  u5^j^l 
A»  ^jJjy  ^  J^*^  J  Jy-  Jfeî       cèW  ^ 

AmJLi  j,  j^ju-i  z-::,!  jji^X^  j^jli  j^ji  Ai*  Û 

wT  (•      joiil  (K.  iOj,  jj)  j%xf  j^j  ^ 

û*^  Ji'  r  ^-i^*      ^  é!'  '>^^  >  ^ 


t' 
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U>  j-bb  jUL  O/^ 

JT  J>.  j^jûjfe  ^  ^  jff 

jt;  j[>u  Uju     u^i  o^ji  bjiji  ^i>.  ^  ^uu 

-^y^'  ^  f/  ^  i^^^  wS^jî»        jtf  JfjCÏ 

^121/ j  ^^^iCjJ  otf^^  cr-*^^^      OP^ê^  45^UjMj? 

^JL^  uipi  ^^^^  ^        ^  u^>  ^J^' 

^^'iikt^^  "^ù-^ 

Ji^  sS'^Jt^  ^  à!^"^  ^  *S^ji^ 

^  JJ        àJU*  i>U       JjC;  ^vJ  A 

oij^iLT  jfi^j^  ^  ^j:»   ^^^j  Ukjs- 
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b  jl»^  j-j  ^       (ii.       ^j*-»  j       JjI  ^  «^-Uin 

^       u-U  i^jîi 

4^\fll.  ui-"^  k)^'  ti^'^jjî^        wJLc  i>Lp^  J^l 

bj-  oili  J/  jJi  "^J^  i»*  J^^'Çji>^ 

J>»  j^ixn:  *^  «î^  J:'  J>*  ^Jj^y  "Cri  «jy^S»'î 

Uj/  ^  jji^j^l  U.\io^  ùfji  w-j^  t>W  gj*-  j3U>  ^jijj!  jlî 
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J**  '-4-'-^^^  -^-5^ 

jy^^  >T  ^  j^b  ^      J  ^Jl,  ^  ^•LS*U 

J_j,jJ^  JJlJ'  ^ wri-4j!î  i>UL»  4î\à»  ^^Jîf 

>i^l  f>        *^jiî*  J^y.  kjJ> 

JL;  jj^  cJi,  w^^>Jj  ijii  jJ^j\ 

■ 
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•  •  ••  ■    »         ^  «• 

JM'^/J^i^  ^  kjJ»  Si^  ûU.  jSlî  ^  «ç* 
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i-^j-^  "j*        j^-r*  '^J'^j'^  ôff^J  or^'-'-r  jft->y 
■       •/s*'  *^  û'*'  j->*J^ 

ju^-  4^;  j^j^.  Jk 

j^j.  jJU-J  ^}  ^  ^  Ôi^  J^Jt 

j>jL  JJU  Jil 

45-*>»  «Jiîî^^         ^^y^  -du  jJ^  ^J—  iJIj  j^y 


d^.^^^}^,^J^^  JÙ 
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—  *V  -P- 

ilT  jiju        oij-^^  ^J^/y  y  ^J'o^j)  jjï  ^^rttW 

3  OUIjf       ib*"^  ^^^J      J'J^       *^  -I* 
4>jW  ^j->j!l  -)>;  J^jl  Cyj»  jlu;  oU>     J^l  1y  ^jj; 

4>*!«     oçV-ij-î  *iy^^        JT^.  c»f^i  ji;»;  ^ 

j;i  V.'    ^  -î»/  odL»'»  J-»^ 

i»^     ^  •/j'^-y  -^J^  •>^^- 
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J>J  ji'  Je        A3»-    >  juju  jy,«  \^std>y 

uLi  àb^U  c,jy  L*;C  ^UjU       Jp,1  ^  ^ 

iJfP^  JUi         ALi^\i  i>Ubî  ^  4^  J 

•  * 

Jû^  jjjjjl         jilA-,^      ^_JlJ»j^»  M 

UU  dU,!  j  J^jir^-  i  jJT  ULj  J>-.  ^  \CiJ  jî 
<J»\!  Jj-  j  J>-U,  ^jî      ijB^  JjC  i>yiî 

i*^  4^'  J  ^jjii         çïj»  jjj  ùtt^O;  Jjfï  u*»/ 
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^lÂàijJ  «AlïCj^              »UjL  J^^  ^  Jjj^  ^>1>^ 

S^CP-  ûJ  J^J 

ou^  cT       j.-^  i>u  j>ji  ^oLiaL 

Jj>         t^^i  M^J»  ^  ^^J^J^  ^  i>U  J>jl 

*ii>-  «i*^'           «ijJ  ***je'  •rt'f  «/i-i»  *^ 
bAiL.  Ijuiâ^l  jLpU       jJT  ijji  bj^  jUJf  «^T  UIpj^JI 

J  ^  j^Ulijy  J  >  jj-,  jj^  jXîî 


* 
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■ 

a|c  ^Ipy^  bjj^"  J^!  ^         ^  1>JU,  jfc«î 

ouw  ^  ^\»f'jLLJL»iji^      Jjj^  ^jji  9|e  jJjl;  o-^j^ 

1^^;  éU^V  o^y  o.^;^.  ^^^sS/^ 

é  ^^^^      '-^«^^  jW  r:^ 
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rf^^  'rf>  .^"^  ^/ J^^,» 

'Jt4  L.J»s\  JljU  ;£!;  £U-  Ji^i 

jjii  w^jj  jjUjiT  Jjlj^-  j  jiUl  jLj/ Jbl 

J*>'  <3^r  ç.-»'  J^'i^r''  'T'J-i^r-'  J'-^'::  c^j'       ^j'  "^-^f 

g^jî  ^-  ^jir     ouT>  ^»      ^  ^  ^jjbii^ï 
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J\  w>UU  jJjU/  A-Mj^l  p^jjl  ^U-i  i^jfj  ^Uj 

Jj^  Ji'  ?J         c^ju;     Jli  rî-'  Jf^-'^ 

*l^jU  ji^j^^  ^  j\  jij^jH  ôe'Xl^ 

->j!y.  ^"^jI^  •>  jL-i>.     jjï        aJ-ï  jUl  jjljj 

*  • 

\M  ^.  >       ^  jd^  ^;i>  J>        C»*  J-^j  jUT 

j^j^^       y  p^-^^  -^^-^^  -'^-^i  ^Mî'' 

I^jJl»  .•'^^   W^^JuiOli    ^  Ail  Aie*   ^  (^^'^^  45Jill 
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^^iAjJ  j  ^-^-^^   «^-^4    '"^-^   jJj-^  J^-^î 

I 

ÛH^^  J  ^J^Jf^  J^->^î  JJJJ»   JgXU-J  oi^^Xi' 

Ujî  AiiT  U«  ^^j*      «^jV       j  ijJ^  à^j^ 

^1^1  JCLj  u^jî  li^jJ  wojU  é^Uj^  juîT 

j^^l  jl  jlJ^  uUjI  j:fiM-  ^ 
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^^IpjjlJ-  jt^  aU.  jjPjl  jijri'»  ^\  JS^jf, 

sj^jisi  ^-'^  r:*^^  *^  4^ 

««Cl^j^  j^^u>^  k;.^^^.  4.)^^  *^^^J^  ^Jiy  4>UwJ  i4«^J^^^ 
U-î  jJT 

4^0^  At'ljLaE:',        ^  ''^^ji-»  »-^'  ^ 

é        (^^^  jil^xiLj  iî3  L.>>^ 

Jc-*^  ^  ^     J  j^j^}        i^-^-^r»  ù^b*"^  J^j^l 
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cjJji  i^jii  jft/  «ii  -c:  -i^j^  -'^-»^->^ 

*  ^  ^  ^ 

jh^y  c5yj>i  f:  J»^  û;->^  ^  J^j^j^^ 

cPjd^  wiJi  Ji^       ûe^J^  ^-^^^  ^^^^  Ji^.J  ^^Of 

■  ■ 
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—  u  — 

^  jJ/  j;/ ûx.^.  ^Oj^^"  ju  ^J^t 

wLU  la^jli  jjjiiî  ^ajUVwJu*  ^^ji  ^^j»}  j\ 
IjJÎ  ^bGLI  ^_;^jjî  j^j^  cT  j>l|jû|U  w3ïî^  Jo^Jt» 

ê  ■ 

,>  JJ  4iJJfT'^i!U-^  ûî-^'^ •^*j!î'>  ^  Mfr^ 

j»}  jy  ^^^^  4^  \xJj^  }Si^ 

wJ^T       jLUiT  jl^  ^1  jjT  Jo;  jkUb>\f  jLjT 
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tPji^  ji^^jt]  ^'^jè      . ^j^y 

AP^l  ^  j)(jj;jî  ^  j  jou*  UjjU  1^4^  ^ji;       û*^U^  JïU 

J^^)i  J!>jU*  W  Wjî  bjîJjl  W^^^l  jîPiJ 
cM-s-  i>jJ  Oi.:  03Uf 

j^Uji  ouu  APj^  ûU^  J:*^^:  ^J»} 
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PBfiFÂCfi. 

Après  la  savante  Préface  que  feu  M'  l'Acadéinicieii  C,  M. 
Fraeho  a  placée  en  téte  de  l'édition  de  FHistoire  des  Mongols  et 
te  Tatares  par  Abonl-Ghàzi-Béhadour-Klian  (Oasan,  1825),  il 
00  reste  pins  rien  i  dire  ni  sur  le  mérile  de  roiiTnige  même 
d^Atool-Oliâsly  ni  ior  les  difffirentes  verstoos  qui  en  oui  été  fiil- 
lee  jusqu'à  ee  jenr.  La  tradectfon  que  je  présente  aiijotird'hoi 
au  public  savant  était  terminée  dès  l'aonée  1837.  Elle  avait  été 
faite  Bur  le  manuscrit  Dabi,  acquis,  à  cette  époque,  par  le  Musée 
de  l'Académie  Impériale  des  Sciencee  de  St-Péteraboorg,  ma- 
miacrit  aoignensemeiit  coUatiouié  par  moi  a?ee  les  mamnerita  de 
Berlin  «k  de  GMi^en,  et  avee  V  édition  de  Gasan  (Voy.  ma  lettre 
à  H.  Ftraehn,  publiée  dans  le  Bulletin  de  TAeedémie  Impériale 
des  Sciences,  St.-PélcrsbQurg,  1837)  De  longs  voyages  et  des 
occupations  de  service  m'avaient  toujours  empêché  depuis  lors 
de  la  taire  publier.  J'ai  longtemps  conservé  l'espoir  que  quel- 
qu'un de  noe  erientaliatea  entreprendrait  la  tradnetioa  de  cette 
BiBlom.  Tofantqneee  travail  n'a  pas  été  ftitjnsqa'à  «se  jour, 
je  me  sniB  décidé  l'année  pasaée  à  imprimer  ma  tndnetien,  que 
j'ai  cm  devoir  faire  précéder  d'une  nouvelle  édition  du  texte, 
celle  de  Gasan  ne  répondant  plus  aux  exigences  actuelles  de  la 
science.  £u  revoyant  aujourd'hui  ma  traduction  avant  de  la  li* 
Yier  &  rîmpiesiion,  J'ai  trouvé  qu'elle  était  accompagnée  d'ans 
quantité  de  remarques  philelegiques  et  de  notas  se  rapportant  à 
llliBtoin  et  à  la  «éograpUe  de  1» Aaie. 
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Les  progrès  fiûts  dépote  1837  en  Europe  et  snrtoat  en  Rus- 
sie, diDB  U  coDiiaissaiice  des  dialectes  tatar  et  ^jAgtuital  et  dans 

celle  de  la  géographie  et  de  Thistoire  de  l'Asie  centrale,  ont  rendu 
superflue,  aujourd'hui ,  une  grande  partie  de  ces  notes  qui  pou- 
Taient,  il  y  a  treutc  aos,  ofirir  quelque  intérêt.  Je  les  ai  élaguées 
de  ma  tradoetioiiy  n'y  conservant  absolument  que  celles  qni  m'ont 
pam  nécessaires  oo  ntiles  pour  PinteDigeiice  du  texte.  J^ai  dté 
dans  ces  notes  les  oiiTrages  que  j'ai  pu  consolter  pendant  mon 
trayftil,  tels  que:  1)  l'Histoire  des  tribns  mongoles  et  de  Tchin- 
guiz-Khan,  par  Fazl-oullâh  Réchid-eddine  (édition  Bérézine,  St.- 
Pétersbourg,  1861).  2)  Le  Raouzètoussafa  de  Mirkhond.  3)  Le  Ha- 
htbom^iar  de  Khondémir.  4)  Le  Khotdassatoul'iMibâr  de  Khondé- 
mir.  6)hàTàriklhiJÛ(iéÊmâbL  B)L»TMk4Bé(kidideMolm' 
med-Hétdar.  7)  Le  Zafer-Namè  de  Gbèrtf-eddine  Aly-Yeadi.  8)  Le 
mMtbmO'Khmr  IKàmÛ)  fl  târUtÂ,  par  Ibnel-Atliir.  9)  Le  2M«M- 
Ahoid-Khaïr-Khâni,  par  Mas'oudi,  ibn  Osman  Kouhistiui.  1 0)  Le 
Târikh-i-J\I<)U'pm-Wiâni.  11)  Le  Turikh-i-Timoim^  par  Raqim? 
12)  Le  Maflœom-sà'dëinvé  Madjmaq'-oul-Bah  tïn^  par  Abd-oul- 
Beazâq  ibn  Ishaq,  de  Samarcaade*  13)  La  BikMkè^  mmUtk 
d'Herbelot  14)UJQ^8ery<jdiid0ldOftî^  15)L*âià- 
(oire  des  Mongols  âepms  IkikinguiM'Khm  jusgu^à  Tim€iiir--Leme^ 
par  d'Ohsson,  16)  L'Histoire  des  Tsars  de  Kammoff,  par  Vélïa- 
minoff*Zernoff,  St-P.,  1870.  17)  Monnaies  Boukhares  et  Khi- 
viennes  (MoueTw  ByxapcKÎa  h  XuBancida),  par  Vélïaminoff-Zerooff, 
St.-P.,  18Ô9.  18)  Le  Chéibâni-Nàmè,  Histoire  des  Moagolo- 
TorcB,  en  dialecte  ^agbatal,  édition  Bérésine,  Gasan»  1849  eti. 

Dans  llntantion  de  luiliter  an  leeteor  la  companisen  dema 
traduction  avec  le  texte  qui  a  para  l'année  passée,  j'ai  fidt  pla* 
cer  (mettre  en  vedette)  sur  les  marges  la  pagination  du  teste. 

Je  me  fais  un  devoir  et  un  véritable  plaisir  d'offrir  ici  mes 
sincères  remercîments  à  TAcadémie  Impériale  des  Sciences,  qui 
s'en  chargée  de  l'impressioD  de  mon  travail,  ainsi  qn'à  MM.  les 
académiciens  Dorn  et  YélIaminoff<-Zernolf,  et  à  M.  Lercbt 
MbUoâiécaire  I  lUnlTenité  Impériale  de  8l.-Péteniboarg,  pour 
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reztrème  obligeMio  avae  laquelle  ib  oui  bien  voiiln  mettre  i 
mi»  diiposttiOB  les  dliffiêrente  oiTregm  imiiriiiiés  et  mesiiicrits 

que  j'ai  dû  consulter  pendant  mon  traviiil.  Au  moment  où  je 
tenniiiais  la  pul)lication  du  texte,  M.  Lerch  m'a  fait  le  plaisir 
de  me  communiquer  un  manuscrit  de  l'Histoire  d'Aboul-Gh&ii 
dont  il  avait  fait  racquisition  à  Khi?a.  Ce  mannserit,  d'une  a»- 
eev  naaTaise  éeritme  et  nalbeureiifleiiie&t  fort  ineempiet,  paia- 
qa*fl  ne  commenee  qn'an  règne  do  Bondljonc^Khan,  à  la  page 
dtl  deréditimide8t.-P6tmboiirf,  et  page  117  de  Tédition  de 
Casan,  et  s'arrête  à  la  page  298,  édition  de  St. -P.,  et  page  162, 
édition  de  Casan,  est  néanmoins,  aiiièsie  manuscrit  Dabi,  la  meil- 
leure copie  de  l'ouvrage  d'Abool-Gliâzi  que  j'aie  en  ToccasioD  de 
lire.  Je  ne  mentiomM  id  qne  pour  mémoire  une  antre  copie 
de  cet  onTrage  qni  se  trouve  à  la  ffibliothèqae  de  l'Université 
Impériale  de  St-Pétmbourg,  où  elle  est  eomrae  sons  le  nom  de 
«Manuscrit  Yartsoff».  Cette  copie,  qui  ofifre  presque  à  chaque 
page  de  longues  lacunes,  fourmille  en  outre  de  fautes  étrPTi^es, 
qui  prouvent  que  le  copiste  ne  connaissait  qu'imparfaitement  ie 
dildeete  dans  lequel  était  écrit  le  manaserit  qu'il  copiait  Cette 
eople  n'a  pu  m'ètre  d^ancnne  utilité, 

JPai  jdnt  à  ma  traduction  deux  TUUes  géaéslogiques  des  Idiaos 
et  des  princes  dont  les  noms  se  rencontrent  dans  FHistoire  des 
Mongols  par  AbouUGhâzi.  Ces  Tables,  ainsi  que  celle  des  ma- 
tières, ont  été  imprimées  sous  la  surveillance  de  M.  Lerch. 

Je  m'étais  également  imposé  l'obligation  de  revoir  et  de  vé- 
rifier les  dates  que  l'on  trouve  dans  cet  ouvrsge,  dates  qui  mal- 
benreusement  ne  correspondent  pas  toujours  avec  lea  aouées  du 
cyde  mongol  citées  par  notre  auteur.  Ce  travafl,  si  Dieu  m'en 
laisse  le  temps  et  lu  force,  pourra  étie  fini  avant  que  rimprea- 
sion  de  l'ouvrage  soit  terminée. 

Une  maladie  grave,  qui  me  force  de  quitter  immédiatement 
8t-Pétenbourg  et  de  cesser  pour  le  moment  tonte  occupation, 
est  Tsime  tout  d'un  coup  m'arrèter  aqjourd'bui  dans  la  publica» 
ttaoi  de  cette  tndnetîoii.  Daoa  mon  embanras,  j'ai  été  asseï  bcu- 
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re«z  pour  trouver  os  oeeom  prédenx  dans  la  eonipliiaiiiee  d» 
notre  «moit  aeadéoiieieii  M.  Broeeet,  qui  a  bien  fosla  aie  pro« 

mettre  qu'il  se  chargerait  de  soigner  l'impression  du  reste  du 
manuscrit  de  ma  traduction.  Je  le  prie  de  vouloir  bien  recevoir 
encore  ici  Teipreasioa  de  ma  vive  reconnaiMaance  pour  aoa  ex- 
trême obUgeanee.  Je.para  plas  tnmqvllle,  avee  raaaiinuiee  que 
je  laîBse  en  d'^emUentea  maim  la  oontinoation  de  mon  travail,  fa- 
talement râterrompa. 

Dans  cet  uuviage,  hcnssé  de  noms  propres,  j'ai  dû  souvent 
pécher  par  erreur  ou  par  oubli.  Je  me  recommande  fl  l'indul- 
gence da  iecteur,  que  je  prie  de  vouloir  bien  se  rappeler  que  «Er- 

rara  hnmamim  est»  et  qne,  comme  disent  les  Arabes,  ^iUl  Jjl 

^llll  Jjlly  Le  premier  qui  pécha  par  oubli,  ce  fui  notre  premier 

père. 

Baron  Deamniaotia 

SipPiMkMif,  u  ae  mi  laïa. 
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PRÉFACE. 


Aa  nom    Diaa  dtainit  e€  miséricordieox.  t 

Gloire  à  Dieu  qui  n'a  ni  commencement  ni  fin  et  qni  n*a  pas 
de  compagnon,  qui,  par  un  seul  mot,  «sois»,  a  créé  les  sept  cieux, 
les  sept  terres  et  les  dix-huit  mille  mondes. 

Saint  à  l'ami  de  Dieu,  le  pr<^hèto  Mx^hanimed  Moostapha 
9'élii  de  Dieu),  le  ph»  grand  et  le  dernier  des  prophètes,  qoi  a 
été  envoyé  à  tons  les  fils  d*  Adam  et  à  tons  les  génies. 

Mutif  de  la  composition  de  cet  ouvrage. 

Le  ûls  d'Ârab  Mohammed -Khan,  Aboul  Ghàzi  Bchadour- 
Khan,  le  Kbàresmieti  et  le  descendant  de  Ïchingiiiz-Khan  dit: 
Des  bisteriens  ont  éerit,  tant  en  tnrc  qn*en  persan,  rhistoire  des 
ancêtres  et  des  descendants  de  Tcfiingnis-Khan  qui*  ont  régné 
dans  divers  pays.  Ils  ont  Mt  connaître  Tépoque  de  la  naissance 
de  ces  rois  ainsi  que  leurs  bonnes  et  leurs  mauvaises  actions. 
Un  savant  composa  un  livre  qu'il  dédia  à  son  souverain.  Quel- 
que temps  pins  tard,  sons  le  règne  d'nn  autre  souverain  de  ses 
descendants,  qnelqn'antre  savant,  pensant  qnil  ferait  mieux  qne 
les  historiens  qvi  Tavaient  précédé,  composa,  à  son  tour,  nn  wt' 
Trage  quMl  dédia  à  son  souverain.    De  cette  manière,  avec  le  a 

temps,  ou  a  écrit  dix,  vingt  et  trente  histoires  pour  les  souve- 
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rains  qui  ont  régné  dans  diverses  contrées.  J'ai  moi-même  aa- 
joard^hoi  devant  moi  dix-hait  onmges  traitant  de  lliistoire  des 
descendants  de  Tchinguiz^Kban  qui  ont  régné  soit  dans  Tlrao 
soit  dans  le  Tonran.  Cependant,  tant  par  Tinsonciance  de  nos 
ancêtres  qu'à  cause  de  Tif^norance  du  peuple  du  Kliaresni,  il 
n'existait  jusqu'à  prcscut  aucune  histoire  des  souverains  de  notre 
famille  depuis  le  temps  où  nos  aïeux  se  sont  séparés  des  aïeux 
d'AbdouUÂh-Khaa.  ' 

J'avais  eu  d*abord  llntention  de  confier  à  quelqu'un  le  soin 
de  la  composition  de  cette  histoire,  mais  je  n'ai  trouvé  personne 
capable  de  faire  ce  travail.  Voilà  pourquoi  ji:  me  suis  vu  forcé 
d'«^crire  moi-môme  ce  livre,  m'appliquant  le  proverbe  turc  qui 
dit:  L'orpbeliu  se  noue  lui-même,  le  cordon  ombilical. 

Depais  Adam  jusqu'à  œ  jour  on  a  ^éj^  écrit  tant  d'onvnges 
historiques  que  Dieu  seul  en  connaît  le  nombre.  Cependant  an- 
enn  roi,  anenn  prince,  ni  aucun  sage  on  savant  n'a  encore  écrit 
sa  propre  histoire.  C'est  une  chose  qui.  tant  à  cause  de  l'insou- 
cianee  des  souverains,  qu'à  cau^e  de  l'incapacité  des  gens  du 
pajrs,  ne  s'était  encore  jamais  vue  chez  nous.  Maintenant  qu'il 
ne  V01U,  vienne  paa  4  Tesiurit  qn'en  écrivant  cette,  histoire  je 
puisse  me  laisser  guider  par  quelque  sentiment  de  partialité, 
chercher  à  altérer  la  vérité,  on  penser  à  me  fidre  valoir  et  à  me 
louer  sans  raison.  Dieu  dans  sa  bonté  a  daigné  m'accorder  beau- 
coup, n  m^a  donné  spécialement  la  connaissance  de  trois  choses: 
1^  La  coonaissance  de  Tart  militaire»  de  .ses  principes  et  de  ses 
règles;  l'art  de  commander  une  année,  de  savoir  préparer  une 
campagne,  fidre  marcher  des  troupes  et  les  ranger  en  bataîUei, 
selon  que  l'on  marche  avec  une  armée  nombreuse  ou  avec  un 
8  petit  corps;  de  savoir  comment  parler  et  agir  avec  des  amis  ou 
avec  des  ennemis.  2^  La  connaissance  des  divers  genres  de 
poésie»  eomme  Ifesnévi,  Qassida,  Gaaèl,  Monqatta-a,  Boubài, 
ainsi  que  la  counalssaBce  des  ianguee  arabe,,  persane  et  turque. 
8*  La  connaissance  exacte*  des  noms,  de  la  vie  et  des  fiiits  de 
tous  les  souverains  qui  ont  régné  depuis  Adam  jusqu'à  nos  jours. 
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tant  dans  l'Arabie  que  dans  l'Iràn,  le  Tourâii  et  la  Monf^olie.  Tl 
est  possible  qu'il  existe  en  Perse  ou  dans  rindostan  quelqu'un 
qui  coniMUSse  la  poésie  comme  mm,-  Si  je  disais  qnMl  n'en  existe 
pas,  ce  serait  mentir;  mais  dans  tow  les  pays  q«e  j'ai  visttâs  on 
dont  j'ai  entendn  parler  »  SI  n'y  a  aigoard'hm  personnef  ni  chee 
les  Musulmans  ni  chez  les  infidèles,  qn\  cromiaisse  Part  militaire 
aussi  bien  que  moi.  La  surface  do  la  terre  est  grande,  et  s'il 
s'en  trouvait  quelqu'un  dans  les  pays  dont  nous  n'avons  pas  en- 
fcendn  parler,  il  n'y  aurait  rien  d'étonoant.  Mais  ne  nous  écar- 
tons pas  de  notre  sigét. 

C'est  dans  Tannée  1074')  de  THé^re  qoe  nous  avons  com- 
mencé cette  histoire.  Nous  l'avons  appelée  Chèdjèrèl  Turk, 
arbre  généalogique  des  Turcs  et  nous  l'avons  divisée  en  neuf 
chapitres. 

Chapitre  L  Depuis  Adam  jusqu'à  Mogol*Khan. 

•  II.  Depuis  Mogol  Khan  jusqu'à  Tchinguiz-Khan. 

m.  Depuis  la  naissance  de  Tchinguiz-Khan  jusqu'à  sa  mort. 

IV.  Histoire  d'Ofcèdél,  troisième  fils  de  Tchingnis,  Khan» 
de  ses  enfants  et  des  descendants  de  Tchingnia-Khan  qui  ont 

régné  dans  la  Mongolie. 

V.  Histoire  des  descendants  de  Djaghataï,  deuxième  fils  de 
Tchingniz-Khan,  qoi  ont  régné  dans  la  Transoziane  (MÂvèrÂn- 
nahr)  et  dans  le  Sacbghar. 

VI.  Histoire  des  descendants  de  Touli,  quatrième  fils  de  4 
Tchinf^niz-Khau,  qui  ont  régné  dans  l'Iran  (Perse). 

VU.  Histoire  des  descendants  de  I^oudji,  fils  ainé  de  Tchin- 
gniz-Khan, qui  ont  régné  dans  le  Dècht^i«QipldiAq. 

VIII.  Histoire  des  descendants  de  Chèïbte-Khan,  fils  de 
Djoudji-Khan,  qui  ont  régné  dans  le  Màvèràunahr,  en  Crimée, 
chez  les  Qazaq  et  dans  le  Xouran. 


1)  1668  d«  J.  C. 
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IX.  Hfstoire  4«6  deacendantt  de  Clièlbiiii*KIian  qui  ont  régné 

dans  le  Khâresm. 

Ces  neuf  chapitrés  sont  arrivés  admirablement  à  propos,  car 
les  sagtô  ont  dit:  Rien  ne  doit  dépasser  le  nombre  neuf.  IHeui 
eBi  le  dernier  terme. 
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CHAPlTliK  I.  % 
Depoii»  Adan  Juxqv'à  Mogul-kliiiu. 

Dieu,  le  Très-iiaut,  crée  le  premier  homme. 

Lorsque  Dieu,  le  Très-Haut,  voulut  créer  Adam  (que  la  paix 
soit  sur  lui)  Il  ordonna  à  Djèbraïi  (Gabriel)  (que  la  paix  soit 
sur  liu)  ét  descendre  sur  la  terre  et  de  Lui  en  apporter.  Gabriel 
deaeendit  snr  la  terre;  mais  an  moment  où  il  Tonlnt  en. prendrai 
celle-cî  Inl  demanda  ee  qo'il  tonlait  fûre.  Gabriel  Ini  ayant  lait 
connaître  Tordre  qu*il  avait  reçu,  la  terre  le  conjura  au  nom  de 
Dieu  de  ne  pas  la  toucher,  car  bientôt,  lui  dit-elle,  les  hommes 
Bc  multiplieront,  ils  deviendront  infidèles,  pervers  et  rebelles,  et 
Dieu  le  Très-Haut  les  puuira,  et  je  ne  senî  pas  c^>able  de  sup* 
porter  le  poids  de  Sa  colère  et  de  Son  conrronx.  Gabriel  nia 
toncba  donc  point  à  la  terre  ^  relonma  vers  le  Seigneur  pour 
lui  porter  sa  prière. 

Ënsuite  Dieu  envoya  Mikhaïl  (Michel)  (que  la  paix  soit  sur 
lui).  Mikhaïl  revint  avec  la  même  prière.  Ënsuite  Dieu  envoya 
IsrafU  (que  la  paii  eoit  snr  Ini.).  Israfll  revint  encore  avec  la 
même  prière.  Enfin  Dien  envoya  Izrali  (qne  ta  paix  soit  snr  lui). 
La  terre  le  coi^nra  également  an  nom  de  Dieu  de  ne  pas  la  ton-  e 
cher,  mais  Lzrail  lui  dit:  L'ordre  de  Dieu  est  pour  moi  plus  que 
tes  prières  et  tes  lamentatioîis,  et  prit  de  la  terre  à  l'endroit  où 
se  trouve  ai\)ourd'hui  la  Kàba.  C'est  pour  cela  que  Dieu  a  chaiîgé 
larall  de  leeeroîr  les  Ames  des  bommea. 
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'  Ensuite  le  Dieu  Trè'8»Haut,  dans  sa  tonte  puissance,  pétrit 
de  ses  mains  cette  terre  à  laqn^e  H  donna  la  forme  de  l'hom- . 

me.  U  la  laissa  pendant  trenté-neuf  jours  dans  un  endroit  situé 
entre  la  Mecque  et  Thaïf,  et  le  quarantième  jour  11  l'anima. 

Je  ue  raconterai  pas  comment  Eblis  (Lucifer)  refusa  de  se 
prosterner  devant  Adam,  ni  comment  Adam  aUa  an  paradis  d'oii 
il  revint  snr  cette  terre.  Qne  dire  de  ces  faits  qni  sont  pins 
évidents  qne  la  Inné  et  pins  clairs  qne  le  soleil?  ' 

Adam  partit  pour  l'autre  monde  après  avoir  passé  mille  ans  sur 
cette  terre.  Le  mot  Adam  est  arabe;  il  signifie  sur  face  de  la  terre. 

Ce  ne  fut  pas  du  sein  de  la  terre,  mais  de  sa  surface  qne  fut 
prise  )a  terre  qa*Urail  porta  an  SeigneoF.  *  Voilà  pourqnoi  le 
premier  homme  Int  nommé  Adam.  H  est  snmommé  Safi-onllâh. 
(I*élQ  de  Dieu). 

Adam  put  voir  avant  de  mourir  quarante  mille  de  ses  dés- 
ceudants.  Il  laissa  à  sa  place  comme  sou  successeur  sou  âls 
Chéis  (Seth). 

Ciiéis  reçnt  dn  Très-Hant  le  don  de  prophétie  ,  et  il  partit 
ponr  le  paradis  après  avoir  vécn  neuf  coït  donze  ans.  Le  mot 
Qkës  signifie  Hihèt*-onllAh  (Don  de  Dfen,  IHendonné). 

A  Chéis  succéda  son  fils  Anosch  (Énos)  qui  professa  lamciuc 
religion  que  son  jrrand-père  Adam  et  mourut  à  ITige  de  neuf  cent 
douze  ans.  Le  mot  Anosch  siguiHe  le  véridique  (ââdiq). 

Anôsch  ent  pour  successenr  son  fils  Qalnàn  anqnel  il  doima 
heanconp  de  conseils  et  laissa  tontes  ses  instructions.  Cehd-ci 
7  marcha  sur  les  traces  de  son  père  et  mourut  à  Tâge  de  huit  cent 
quarante  ans,  laissant  après  lui  à  sa  place  son  iils  Miiilail. 

A  cette  époque  les  hommes  étaient  déjà  très  nombreux.  Mili- 
lali  fonda  dans  le  pays  de  Babel  une  ville  à  laquelle  il  donna  le 
nom  de  Bons.  U  fit  construire  des  habitations  couvertes  et  des 
viSages.  Avant  lui  il  n'y  avait  pas  de  maisons.  Les  hommes  vi- 
vaient dans  des  cavémes  et  dans  les  forêts.  Il  ordoimaaux  hom- 
mes, ses  sujets,  de  s'éteiuii  e  sur  la  surface  de  la  terre  et  de  se 
fixer  dans  les  eudroits  qu  iis  U  ouveraieut  convenables  pour  y  cul- 
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ti?er  b  terre  et  y  constnnre  deg  viUagee*  Les  bommot  obéiront 
à  cetoiére^  Après  être  raté  neuf  eent  viagt  «ne  sur  cette  terre 
IfiUad  partit  pour  rentre  monde  laissent  à  sa  place,  eomme  son 

successeur,  son  fils  Yared  qui,  après  avoir  vécu  neuf  cent  soixante 
aus,  suivit  son  père  (au  tombeau)  laissant  à  sa  place  son  tils  Akh- 
nokh)  (Énocb).  Sou  nom  ea  syriaque  était  Akbuookb,  mais  les 
Arabes  Tant  nommé  Ëdris,  parce  qu'il  staseigna  anz  bemmes-la 
religion,  la  ssgesas  et  la  médecine* 

Le  DienTrès-Hant  loi  accords  le  don  de  prophétie  et  pendant 
qnatre- vingt- deux  ans  il  s'occii]ki  à  diri^^er  les  hommes  dans  la 
vraie  voie.  Alors  Izrail  (que  ia  paix  soit  sur  lui)  vint,  par  ordre 
de  Diea,  le  prendre  sur  ses  ailes  et  le  porta  an  paradis  où  il  est 
jnsqn'i  ce  jonr. 

AJdinonUi  ent  poor  snccessenr  son  fils  MatoiiSjCbalaUi  (Ma^ 
thnsalem)  qui  s*occnpa  i  rendre  la  jnstice  anx  bornmes.  Matlin- 
salem  eut  une  très  longue  .¥ie,  mais  ou  ne  bail  pa^  cumbieu  d'an- 
nées ii  a  vécn.^) 

Lamsk  (Lamecb),  fils  et  successeur  d»  Mathusalem,  vécnt  s 
également  nn  grand  nombre  d'années,  mais  on  ignore  à  qnel  âge 
ilmonrat*)  iMiek,  en  moniant,  laissa  i>  sa  i^ace  sob  fils  Nonb 
(Noô).  A  l'ége  de  deux  cent  cinquante  ans,  Noé  reçut  du  Très- 
Haut  le  don  de  prophétie.  Pendant  sept  cents  ans  il  prêcha  aux 
hommes  Tislamisme,  et  pendant  tout  ce  temps  seulement  quatre- 
yiugts  personnes  des  deux  sexes  reconnnrent  le  Yrai  Dion. 

Irrité  de- voir  qne  pendant  le  long  espace  de  sept  ceota  ans 
qn'il  avait  précbé  anx  bommes  rislamisme,  il  n'avait  pn  rame- 
ner à  Dieu  que  quatre-vingts  personnes,  Noé  maudit  les  hommes 
et  appela  sur  eux  la  colère  du  Seigneur.  Djèbraïl  (Gabriel)  (que 
la  paix  soit  sur  lui)  vint  dire  à  Noé:  Le  Dieu  Très-Haut  a 
exancé  ta  prière;  à  telle  époque  toutes  les  créatoree  qoi  se 
trouvent  snr  la  terre  seront  submergées. 

de  Pw  4937  k  Pan  8806  a.T.  J.  C. 

2)  Lamecb,  fila  de  MgHiMaleBi  tt  pèn  U  Voi,  véc«t»téloii  1*  Bible,  777  au 
de40SOà8SlSftT.  J.C. 
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Dien  lui  fit  ordonner  de  constraîre  un  fûsseau  et  lui  en- 
•eigna  J«  manièr»  dont  ii  éenit  exécuter  ee  trmil;  Le  prophète 
NoC,  aidé  des  penonnes  qui  ayaient  reconnu  le  trai  Dîea,  cou- 
stmfsit  alors  farcbe  où  11  se  retira  arec  ces  quatre-vingts  per> 
sonnes,  prenant  avec  lui  un  couple  de  chaque  espèce  des  oiseaux 
et  des  animaux  qui  se  trouvaient  alors  sur  la  terre.  Ëusuite  les 
eani  Jaillirent  dn  sein  de  la  terre,  etioinbèrent  da  ciel,ettOttte6 
les  eréatnres,  qui  peuplaient  k  sniibee  de  la  terre,  finrent  snb^ 
Biergées.  • 

Alors  le  Seigneur  ordonna  à  la  terre  de  retirer  dans  souseiu 
les  eaux  qui  la  couvraient.  L'nrclie  s'arrêta  sur  le- mont  Djoudi, 
près  de  la  ville  de  Mossoul,  en  Syrie. 

No6  était  monté  dans  l'arche  le  premier  da  mois  de  Bèdjèb 
s  et  il  en  sortît  le  dix  de  Mobarram,  après  six  mois  et  dix  Jours. 

A  sa  sortie  de  l'sivlie  Noé  s'arrêta  ayee  tons  les  siens  an 
pied  de  la  monta^^ne.  Ils  tombèrent  tous  malades,  Noë  ainsi  qin; 
sa  femme,  ses  trois  tils  et  ses  trois  brus  se  rétablirent,  mais 
to!is  les  autres  retonmèrent  au  sein  du  Seigneur.  Le  prophète 
Noé  eofoj^  alors  ses  trois  fils  dans  des  directions  difiérentes» 
Ham  vers  flhde,  Sam  dans  VJnn  et  Tafeili(Japhet)  Ters  le  Kord. 
Il  ne  reste  t>ln8  que  tous  des  enluits  d'Adam,  lenr  dit-il,  ailes 
habiter  ces  pays,  et  quand  votre  postérité  sera  devenue  nom- 
breuse, fixez-y  votre  demeure.  Quelques-uns  diseut  que  Ji^het 
était  prophète,  d'autres  sont  d'un  avis  contraire. 

*  Conformément  anx  ordres  de  son  père,  Jophet  partit  dn 
mont  I)joadi  et  alla  s'établir  sur  les  bords' de  Util  (Volga)  et  dn 
TftTq  (Oural),  où  il  vécut  encore  deux  cent  cinquante  ans.  D  eut 
huit  tils  et  laissa  en  mourant  une  nombreuse  postérité.  Voici  les 
noms  de  ses  fils:  Turk,  Khazar,  ^aqlàb,  Bous,  Ming,  Tchine, 
Kimari  et  ïarikh.^)  Noé  monmt  après  aycir  nommé  ponr  son 
snccessenr  son  fils  atné  Tnrk  et  recommandé  à  ses  antres  «nfimts 
de  le  reconnaître  pour  leur  chef  et  d'obéir  h  sse  ordres. 

1)  Japhet  eut  sept  fiU:  Oomer,  Masog,  Vadili  lavaa,  TUn»;  Tutat  «ftllo- 
toch;  BoiiiU«4.  OkL        etde  Gèosr. 
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Tuik  reçut  le  smnrn  ée  tiâ&tik  oghlàni  (ib  de  Ji^t).  U 
était  plan  d'aqvit  et  de  sageoee.  Àprèê  ht  mort  de  eon  père  il 
liensoiinit  quelques  centrées  et  ehoûdt  enfin  povr  derikenre  en 

endroit  connu  aujourd'hui  sous  le  nom  de  Issigh-Koul.  H  fut  le 
premier  souverain  qui  fit  construire  dos  tentes.  On  trouve  encore 
càe^  k%  nations  turques  quelques  usages  qui  rcmoutcut  à  Tépo- 
qiie  de  son  règne.  Il  eat  qoetre  âle:  Tontonk,  iUloi^  fiarsMyAr 
et  Qnl&k.  Tnrfc  remit  en  meurent  le  mwain  pettveir  entre  ks 
inaine  de  eoo  fib  ainé  Tontonk. 

Toutouk  fut  un  roi  bon,  juste  et  puissant.  Beaucoup  d'usages  lo 
qui  viennent  de  lui  se  conservent  encore  aujourd'hui  chez  les  na- 
tions turques.  Il  était  contemporain  de  Kaioumars,  le  premier 
des-  rois  de  Pene.  Ge  fat  ïeatonk  qni  fit  connattre  au  hommes 
Fosage  dn  ael.  Ayante  nn  jour,  tné  à  le  ebaaae  one  blcbe  san- 
Tage,  il  en  aralt  fiut  griller  quelques  mereeanx.  Pendant  son  re- 
piis  il  ramassa  un  morceau  qui  venait  de  tomber  à  terre  et  le 
porta  à  sa  bouche.  Il  lui  trouva  un  goût  fort  agréable)  car  le 
terrain  sur  lequel  était  tombé  ce  morceau  était  fortement  im- 
prégné de  substances  salines.  —  Ceci  lui  donna  Tidée  de  fiûre 
préparer  les  Tîandee  avec  du  asl\  et  c'est  de  lui  que  vient  ce  dé* 
licienx  usage. ^)  * 

Toutouk  mourut*)  à  l'âge  de  deux  cent  quarante  ans,  lais- 
sant la  cooroane  à  son  iîls  Iltché-Kiiau  qui  suivit  son  père  au 
tomb^n  après  avoir  régné  on  graïKl  nombre  d'annéseb  . 

Après  Iltebé-Khan  la  couronne  pesaa  à  son  fils  Dîlh-Baqoul* 
Kbsa.  Dib  signifie  l'endroit  oà  se  trouve  le  tréne  et  Bàqoui, 
le  chef  du  puys.^  Dib  Baqoul-Khan  fiit  chéri  de  ses  amis  et  re- 


ad,  et  signifie,  qui  a  du  sel,  agréable. 

2)  Mut  à  mot.  n  p«rtii  poor  ]*  fill»  i^pelte  Baraft-Kilmaai  celai  qd  y  ?• 

n'en  revieut  pas. 

3)  Nous  laissons,  il  mt  bien  euteudu,  à  l'autâur  la  responsabilité  de  toutes 
l«s  explicatîontt  qn'il  donne,  et  en  géncr»!  de  tout  ce  qu'il  avance 
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douté  de  ses  ennemis  et  Jeut  un  lègue  long  et  heureux.  A  ffll 
mart  9011  fils  Kouyouk-Kfaaii  monta  sur  le  trône  et  après  un  règne 
ée  qwlqnes  années,  pendaDt  teeqaeUeg  il  eierga  la  jnstloe,  il 
moaint')  es  laiBsaaA  sa  conronoe  à  son  fila  Aliiidjè^iQuui  qm  eirt 
on  règne  très  long.  . 

Depuis  Noé  (que  la  paix  soit  sur  lui)  jusqu'à  Alindjè-Khan 
tous  les  enfants  de  Japhet  avaient  professé  Tislamisme.  A  l'épo- 
que d'Alincyè^an  le  pays  était  florisiant,  les  hommes  étaient 
riches  et  aisés.  Les  Uzbeks  ont  na  proverbe  qni  dit:  «Si  un 
11  ddan  deviant  trop  gias,  il  mord  ton  mattre»^.  A  ]a  mort  d'une 
personne  chérie,  d'un  fils,  par  exemple,  ou  d'une  fille,  d^un  frère 
aîné  ou  d'un  frère  cadet  les  hommes  d'alors  avaient  pris  i  habi- 
tode  de  faire  une  espèce  de  poupée  qu'ils  conservaient  dans  leur 
mi^son.  lis  se  plaisaient  à  la  earesier  «n  se  disant:  c'estrimage 
de  noire  nn  tel  on  «ne  telle;  ils  plaçaient  devant  eetto  ponpée 
les  premiers  moreeanz  de  leur  repas;  ils  hù  essuyaient  avee  soin 
le  visage  et  les  yeux  et  finissaient  par  se  prostenier  devant  elle. 
Voilà  comment,  msensiblement,  les  hommes  .se  laissèrent  aller  à 
l'idolâtrie 

Alin^jè-Ehan  ont  deox  fils  jnmeanz.  L*atné  se  nonmoaitTatar 
et  le  cadet  MogoL  Qoand  Alin^jè-Ehan  ht  parremi  àrvn  âge 

avancé,  il  partagea  ses  états  entre  ses  deux  fils  qui,  pendant 
toute  la  durée  de  leur  règne,  vécurent  dans  la  meillenre  intelli- 
gence. Nous  parlerons  d'abord  deTatar;  si  Diea  veut,  nous  par- 
lerons ensuite  de  Mogol.  Ïatar-Klian  monmt  après  nn  règne  de 
^nsienrs  amiées,  et  après  loi  sept  de  ses  descendants  occupèrent 
successiTement  le  trône. 

fiouqa-Khao,  fils  et  successeur  de  Tatar-Khan  eut  uu  long 


a 

1)  IL  à  m.  n  partit  pour  l'endroit  <ril  Tont  tontes  let  «réatum, 
S)  Dw»to  nammorin  DêM,  <■  troore  L«/yii  C^l  «Qiiaad  ui  éUea  de- 
▼ieot  es  ragé.»  Je  crois  préférable  la  leçou  i^u'oSIre  l^Mitiea  de  Xsm. 
Si  naehiea  devient  trop  gras. 
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règne.  A  sa  mort  son  fils  Yèlmâjè-KhaD')  monta  aar  le  tr^ne  de 
son  père  et  moontt  après' on  règne  de  quelques  années.  Après 

lui  son  fils  Atli-Khan  devint  roi  et  suivit  son  père  au  tombeau 
après  qiii  hiuos  années  pitssées  dans  les  plaisirs  et  la  bonne  chère. 
Après  loi  son  fils  Atsiz-Kbau  monta  sur  le  tr6ae  et  suivit  son 
père  an  tombeau  après  on  règne  de*  quelques  années  passées  à 
gnerroyer  èt  à  chasser.  A  sa  mort,  son  fils  Ordou-Khan  monta 
snf  le  trône.  Après  avoir  passé  quelques  années  à  boire  dePean- 
de-vic  et  du  qoumiz,  à  s'habiller  d'étoffes  précieuses  du  Kbataï 
et  à  franchir  des  fleuves  profonds,  il  partit  par  le  chemin  qu'a- 
vait pris  son  père.  Urdpa-Khan  eut  pour  successeur  sou  fils  Bal-  • 
don-Khao  qui  régna  quelques  années. 

Jusqu'au  temps  â,e  Bsldou  il  n'y  avait  jamais  eu  aucune  mé-  m 

♦ 

sintelligence  entre  les  souverains  mogols  et  tatars  qui  régnaient 

eu  maitres  chacun  dan»  leurs  états.  Mais  Baïdou,  jeune  homme 
léger  et  imprévoyant,  déclara  la  guerre  aux  descendants  de  iMu- 
gol-Kbaa  et  attaqua  leurs  états.  Qe  fut  pendant  la  durée  de  ces 
guerres  que  la  mort  vint  le  surprendre.  Sa  couronne  passa  à 
son  fils  Suiunitcb-Ehan. 

A  Tépoque  du  règne  de  SaluDÎteli-Kbanj  le  feu  de  la  discorde 
et  de  l'îiiimitié  entre  les  Mogols  et  les  Tatars  avait  fait  de  tels 
progrès  que  toutes  les  eaux  de  l'Amou-Dèria*)  n'auraient  pas 
suffi  pour  réteindrè.  Mais  dans  toutes  ces  guerres  la  victoire  se 
déclara  toujours  pour  les  Mogols.  .  . 

S'il  platt  à  Dieu,  nous  parlerons  des  laits  et  gestes  de 
Sumitcli-lïhau  apiub  avoir  rapporté  l'histoiio  de  Mogol-Khau. 


1)  Lw  noms  propm.  J^CéMi»  ^  et  j>jj\  Yèlin^jè,  AUi,  Atsb  et 
Ordo«  — que  donne  Id  notve  intenr  eoïkt  éeriti  dent  te  Hnb.  «^tL  JlJi 
el         et  éhes  Mr.  Bérésine,  dans  l'édition  de  sa  ChèîbaniuUu.  Ka^au  1849  « 

p.  6.  du  texte  ^JmijI  4I«nJI  AçiLj  et  Bilen4)è  —  JWi  —  Alteeta  et 

Ouzicî.  TÎIt,1/IHJ^JKa  —  Hcjm  —  ÂJTacra  —  TaHAT..  p.  20  de  la  traduction. 

2)  Àmoa-Dèrin  —  le  I]|jèlkhoQn  dei  Mteort  «rnbee  et  l'Ozni  dee  nwiena. 
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CHAPiTHE  II. 

La  racine  du  mot  Mogol  'est  Moimg-ûl.  -  Le  peii{da  par  on 
définit     pronoiiGÎAtioD  a  fini  fiarle  corrompre  et  le  prononeer 

Mogul.  Tous  les  Turcs  connais^eui  hi  sifjnificatioii  du  moÏMàung 
qui  veut  dire  triste  (QuavjhùK),  01  si^iiiiie  sincère,  firaac  (Sà 
dè  dit).  Mouug-Ol  signifie  donc  Triste-franc. 

Neuf  soiiTeramB  de  cette  famille  se  succédèrent  sur  le  tréne. 
Le  premier  fat  Mogol-Khaa  et  le'demier  H-Khan. 

Cbèrèf  èddine  Yezdi*)  4an8  la  pré&ce^)  de  son  Zafar  Nàmlt 
(Livre  des  victoires)  dit:  «Il  est  d'usaf^e  chez  les  Tares  de  porter 
chaque  chose  au  nombre  neuf,  parce  que  c'est  à  neuf  que  s'élevait 
le  nombre  des  Khaos  mogols».  «Au  commencement  de  ce  livre 
il  a  été  dit  également:»  G'jest  par  degré  que  le  Dien  Très-Hant 
18  a  créé  tontes  les  clioses  qn'Il  a  mises  au  jour,  et  jamais  dans 
aucune,  Il  n'a  dépassé  lé  nombre  neuf, 

Mogol -Khaii  régna  un  grand  nombre  d'années.  Il  eut  quatre 
fils,  le  premier  Qarà-Kban,  le  second  Ouz-Khau,  le  troisième 
£ou2-Khan  et  le  quatrième  Kour-Khan.  Mogol-Kban  laissa  en 
monranl  sa  couronne  à  son  fils  atné  QarârJEhan. 

QarftrKhani  à  la  mort  de  son  père,  devint  le  spnwain  de 
tout  le  pays.  Il  passait  Tété  dans  les  montagnes  d'Ar-Tâgh  et  de 
Kàr-Tâgh,  que  Ton  appelle  aujourd'hui  Olough-Tâgh  (grande 
montagne)  et  Kitcbik-Tàgb  (petite  montagne).  L'hiver  il  campai|i 
dans  le  QarÀ-Qoum  et  sur  les  bords  du  Sir-Deria.  Sous  le  régne 
de  Qoar&-Kban  les'MogolSi  sessqiets,  étaient  devenus  si  infidèles 
qu*Une  restait  plus  parmi  eux  un  seid  Musulman  (mi-croyaat.) 


HiMoira  éb  TiaMw  (Tameilaa)  par  ^^jA  yjfjit 
KSik  ^  GUrèf  cddine.  AijT«idl«n4.diip«apwF»tit4iUGrabt. 
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Naissance  (rOf/houz-Klian 

Qarâ-Khau  eut  de  sa  principale  icmme  on  fils  pins  beau 
line  la  lune  et  qae  le  joar.  Pèndant  trois  jom  et  trois  mâts  œt 
eofiut  relasa  le  Bem  de  sa  màra.  Chaque  mdt  il  loi  aftpeirsissait 
en  songe  et  la  conjurait  d'embrasser  IHsianiiflaie.  81  tu  ne  reviens 
pas  à  Dieu,  lui  disait-il,  je  iiionrrin,  mais  je  no  sucerai  pas  de 
ton  lait.  La  mère  eut  pitié  de  son  nouveau-né;  eHe  céda  à  ses 
instaoces  et  reconnut  Uunité  de  Dion,  et  Tenfuit  ne  refusa  plus 
sa  memelle.  £Ue  n'osn  cependant  parier  à  perseone  ni  de  ses 
songes  ni  de  son  retour  à  1»  mûe  M,  car  les  Tores  qoi,  défiais 
Japhet  jusq'à  AJindj^Klian  avuent  professé  rislamisme,  s^étaient 
laissé,  depuis  Alindjè-Khan,  corrompre  par  les  richesses  dont 
ils  étaient  devenus  les  esclaves.  Us  avaient  oublié  leur  Dieu  et 
étaient  tombés  dans  l'infidéli^.  Un  temps  de  QarâpKhan  ils 
étaient  de  tels  nécréants  qoe»  si  qnelqo'on  d'eoz  anit  appris  u 
qoe  sou  père  oo  son  ills  ent  enbnssé  ristomisme,  il  l'anmit 
infailliblement  fait  mourir. 

Les  Mogols  avaient,  à  cette  époque,  l'habitnde  de  ne  donner 
nu  nom  à  leurs  enfants  que  lorsqu'ils  avaient  un  au  accompli. 
Lonqne  le  fils  de  QarÂ-Kbau  eut  doue  atteint  sa  seconde  snnée, 
le  kban  eoTi^  one  intitation  à  sias  sujets  et  donna  on  grand 
festin.  Le  jour  do  festin  QarlkKlian  fit  apporter  Pentat  an  niilieo 
de  l'assembUc  dit  à  ses  beks:  Mon  fils  que  voici  vient  d  ut- 
teindre  sa  seconde  année;  maintenant  quel  nom  lui  donuerez- 
vons?  Mais  avant  que  les  beks  eussent  eu  le  temps  de  donner 
one  réponse,  renfuit  se  mit  à  dire:  dMon  nom  est  Ogiion/.* 
Vers:  Alm  cet  enfent  d'oo  an  prit  1»  parole  et  dit:  Beks  et 
grands!  Mon  nom  est  Oghouz,  glorieox  Khosmo.  'Saclies4e, 
pour  sîir,  vous  tous  lioiniiKS  de  mérite.»  Tous  ceux,  grands  et 
petits,  qui  avaient  été  conviés  à  ce  festin,  furent  saisis  d'admira- 
tion à  ces  paroles,  et  s'écrièrent:  Puisque  cet  enfant  vient  de  dire 
*  Ini-mèoM  son  nom,  on  ne  peot  pas  loi  en  donner  on  nMiUeor ,  et 
toos  le  reconoorent  soos  le  nom  d*0|^onz.  Personne,  dirent*ils, 
n'a  jcmais  to  ni  entendo  qu'on  eofeat  d^on  an  poisse  parler  ainsi. 
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On  tira  ensuite  son  horoscope  ^  et  tout  lui  présagea  une  yie  longue 
et  heureuse,  une  grande  puissance  et  de  vastes  domaines.  L  enfant 
ne  fusAit  que  répéter  en  marchant  le  mot  Allah,  AUÂb^  mais 
ceux  qui  Jfentendaieni  se  jBOUtentaient  da.  dirt:  «c'est  un  enûuii 
dont  les  oi^gnnes  de  la  voix  ne  «mt  pas  fomnéa;  il  ne  sait  pas  ee 
qu'il  dît»»  «ar  le  mot  ÂUâh'est  arabe,  et  jamais  le  père  d'wi 
Mogol  n'avait  encore  entendu  prononcer  un  mot  de  cette  langue. 

Le  Dieu  Tn''s-lTaut  avait  fait  naître  Ogiiuuz  vali  et  II  avait 
mis  sou  propre  nom  dans  son  cOQur  et  sur  sa  langue. 
i( .  Lorsque  jOghoua  imt  devenu  grand,  Qarâ-Khaa  loi  donna  pour 
éponae  la  fiUe  de  son  frère  eadet  OairKbmi.  Oghens,  dans  un 
moment  oà  il  était  sénl  aTee  sa  jenne  éponse,  lui  dit:  «D  y  a  im 
être  auquel  nous  devons  l'existence,  toi,  nous  tons  et  l'univers 
entier.  Son  nom  est  Allah.  Reconnais-le  comme  le  seul  Dieu  et 
ne  im  rien  de  .ce  qià'Il  défend.»  La  jeune  fille  refusa  d'adoferoe 
Dien,  et  dès  ee  moment  Ogbov  cessa  de  loi  parler  et  Téent 
séparé  d'elle.  Qnelqne  temps  après  on  dît  4  Qaii*Kliaii:  Yotre 
fils  n'aime  pas  son  éponse,  car  depuis  le  jour  de  son  mariage  il 
a  toujours  vécu  sépare  d'elle.  Le  khan  lui  donna  alors  pour 
femme  la  fille  de  sou  second  frère  Kooz-Khan.  Oghouz-Khan  lui 
proposa  comme  à  sa  premi^  femme  d'ad<»rer.le  vrai  Dieu, 
maia  elle  r^eta  sa  propositioa,  et  dèe  cet  iostwt  Oghou-Eiian 
reftisa  de  vim  avec  elle.  -Quelques  années  après  ees  événements, 
un  jour,  en  revamnt  de  la  cfaasse,  il  vit  au  bord  d'une  rivière 
quelques  femmes  qui  lavaient  du  Knge,  et  il  reconnut  au  milieu 
d'elles  la  fille  de  son  oocle  Kour-Khan.  Craiguaut  de  voir  son 
secvet  découvert,  s'il  envoyait  quelqu'un  parler  à  cette  Me,  il 
l'appela  à  l'écart  .M  lui  dit:  «Mon  père  m'a  donné  deux  femmes, 
mais  je  ne  les  siiw  pas,  parce  que  Je  suis  mniulman  et  elles 
n'ont  pas  la  vraie  foi.  Malgré  toutes  mes  instances  pour  qu'elles 
embrassent  rislaînismc,  elles  n'y  ont  pas  consenti.  Si  tu  voulais, 
toi,  recoimaitro  le  vrai  Dieu,  je  t'épouserais.  La  jeune  fille  lui 
répondit  qu'elle  consentait  k  suivre,  son  sKemple  et' à  mardier 
daos  la  voie  qu'A  suivait  Oglioua«Khan  paiia  alors  à  son  père 
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Qarâ-Klian  qui  rommaada  un  q:m\\û  festin  et  donna  pour  foraine 
à  son  iils  la  fille  do  Kour-Kliao.  Celle-ci  embraisa  Fislamisxae  et 
devint  Tobjet  de  toute  k  teiMtresse  de  m  épeux.  ^) 

Plasiem  aiméet  ptam  taid,  m  joar  qv'Qghoiu-Eliui  éteît  i6 
ptrtî  pour  diuaer  dans  m  endroit  éloigné ,  Qarft^Klian  a?ttt  fdt 
préparer  un  repas  auquel  il  avait  invité  toutes  ses  femmes  et 
ses  btiUeh-fiiles.  Pendant  le  repas  il  demanda  à  sa  femme  quelle 
pouTait  être  la  raiaou  pour  laquelle  Qghouz  -  Khm  chérissait 
tant  fla denuèra  femmê,  tandia  qu'il  ne  numtrait.qae  de  la  froideur 
au  deux  premièreab  Oelle-ei  loi  répondit  qu'elle  en  Ignorait  la  . 
raison,  maig  qne  aee  bellee-lines-deTaient  bien  la  eonnattre. 
Qarâ-Khan  s'étant  alors  adressé  à  elles,  l'aînnée  lui  répondit: 
«C'est  que  Totre  ôls  est  musuImaD;  il  nous  a,  proposé  à  toutes 
.  lea  denx  d'embras^^er  l'islaminne  et  noua.n'y  avons  pas  consenti, 
tandis  qne  sa  dernière  éponse  eat^  devenue  mnanlmane.  Voilà 
pourquoi  il  Faime  beanooop.  A  cette  nouveUe  QarA-Klian  fit 
rassembler  see  beks  pour  tenir  eonsdl  avee  enx.  H  Ait  décidé 
dans  ce  conseil  qu'on  irait  surprendre  Oghouz  ldiaii  à  la  chasse 
et  qu'où  le  ferait  périr.  Qarâ-Khan  fit  aussitôt  dire  à  tous  s^ 
serviteurs  qu'il  allait  partir  pour  la  obaisOi  •et  qu'ils  viniaent  le 
plus  tét.possible  le  rejoindre. 

Cependant  la  plus  jeune  des  femmes  d'Oghouz*Khan  qui 

avait  épié  les  paroles  de  QarArKhan  et  surpris  ses  projets 

contre  son  époux,  envoya  à  ce  dernier  un  liumme  sùr  pour  lui 

.Cùre  part  de^  tout  ce  qu'elle  venait , d'apprendre.  A  la  réception 

de  cette  nouvelle  Oghouz-Kban  envoya  de  son  c^té  quelqu'un 

aux  gens  de  la  tnbn.  «Mon  père,  leor  fit-il  dire,  r^semble  des 
troupes  pour  venir  me  surprendre  et  me  £ùre  périr.  Que  ceux 

qui  tiennent  pour  moî,viennent  me  rejoindre;  que  ceux  qui  sont 

pour  mon  père  aillent  le  trouver.  La  plus  grande  partie  de  la 
tribu  se  rangea  du  côté  de  Qarâ-Khan,  et  Oghouz-Khan  ne  put 
rassembler  autour  de  lui  qu'un  très  petit  parti. 


1)  M.  à  m.  et  Oghouz-Khan  l^aima  beaucoup. 
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Les  frères  cadets  de  Qarà-Klian  avaient  on  j^rand  nombre 
dVnfants.  Personne  ne  ]>ouvait  penser  ((u  ils  se  scji  ireraient  do 
Qarâ-Khan.  Cependant  tous  allèrent  rejoindre  Ogboaa-Kluui 
qui  leur  doona  le  Bom  de  (kSi^am.  Le  mai  Oulghoof  est  an 
mot  tore  dont  leeens  eet  connu  de  tons;  U  signifie,  sfopotuukgktmr^ 
17  qui  se  réinit.  On  dn  Init  qn^il  s^'est  rénm ,  coa^lé  ant  emmtmk. 
Tant  quMl  est  frais,  les  globules  dont  il  est  composé  se  détachent 
,  les  uns  des  autres,  mais  quaud  il  commence  à  se  cailler,  et 
qn*41  est  devenu  caséum — QâUçi  ces  parties  se  collent  les  nnas 
ans  antres.  On  dit  également:  Imém-i^  otMm  «Je  me  sois 
joint  à  rimam,  j'ai  imité  i^lmam».  Imitâr  naun^-s^aeseoir, 
quand  il  s'assied  —  se  lever,  quand  il  se  lèvo ')  n'est-ce  pas  se 
réunir  à  lui?  Comme  ces  neveux  (de  Qarft-Khan)  étaient  venus  se 
joindre  à  Oghouz-Khan  en  s'attachaotàsalortaae,  il  leur  donna 
le  nom  de  Om^umir;  (qui  s^attache).  -  -  . 

QsrA-Khan  et  Ogbons-Elian  rangèrent  leors  tronpes  en 
batalUe,  et  nn  eemliat  s'engagea.'  Le  Diea  'h^Haai  seeorda  la 
victoire  à  Oghonz-Khan  et  Tennemi  prit  la  fuite.  Qaia  Khan 
atteint  à  la  téte  d'un  coup  de  tlcclii;  lancée  par  une  main  incon- 
nue mourut  de  cette  blessure,  et  Oghoiu-Khan  succéda  à  son 
père  snr  le  tréne. 

Règne  d'Oglfrai-KlMa. 

(A  son  avènement  au  trône)  Oghouz-Khan  fit  à  tous  ses 
sujets  un  appel  général  pour  les  ramener  à  la  vraie  foi.  Tons 
ceux  qoi  embrassèrent  l'islamisme  furent  comblés  de  ses  faveurs; 
les  antres,  an  contraire,  devinrent  lV>lijet  de  sa.perBécntioo;  il 
les  fit  tons  monrir  si  leurs  enfimts  fitrent  rédnits  en  esdavsge. 

Ontre  les  tribns  qui  reconnaissaient  les  lois  de  Qarà-Kban, 
il  y  avait  encore,  à  cette  époque,  beaucoup  d'antres  tribus  dont 
les  grandes  avaient  des  souverains  à  part  et  voyaient  se  réunir 
antonr  d'elles  d'autres  tribns  moins  fortes.  Des  tribns  qni  babi- 
taient  les  états  de  QarA-Kabn,  tontes  celles  qni  embrassèrent  bi 

1)  On  «Se  tenir  debout,  qnaai  il  Mt  éaSovLa 
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foi  de  i'islâm  se  réunirent  autour  d'Oghouz-Khau,  lés  aatres 
s'éloignèrent  et  se  retirèrent  anprèe  d'antres  khsns. 

O^QK-Khaa  qid  aysit  en  chaque  année  quelque  gnerre  à 
sontenir  eontre  les  tribas  qui  habitaient  la  Mongolie  finit  par  les 

soumettre  toutes.  Ceux  qui  avaient  cherché  leur  salut  dans  la 
fuite,  étaient  allés  se  rélugier  auprès  du  khan  des  Tatars. 

Lee  Tatars  habitaient  à  cette  époque  près  du  Djonrdjit 
▼•itte  pays  couTcrt  de  Tilles  et  de  villages  et  sitaé  an  nord  dn 
Khataf*  C'est  le  pays  qne  les  Indiens  et  les  Tacyîks  appellent 
Tehine.  Oghonz-Kban  alla  attaquer  les  Tatars  dont  le  khan  18 
s'avança  contre  lui  avec  une  nombreuse  armée.  La  victoire  se 
déclara  pour  Ugbouz-Khan  dont  les  troupes  tirent  une  telle  quan- 
tité de  butin  qu'elles  n'eurent  pas  assez  de  bétes  de  charge  pour 
emporter  tontes  les  ridiesses  qoi  venaient  de  tomber  entre  leurs 
mains.  H  j  avait  parmi  ees  troupes  un  brave  garçon  qui  imagina 
alors  de  construire  on  chariot.  Toute  Vannée  suivit  son  exemple 
et  construisit  des  chariots  .-ur  lesquels  elle  emporta  le  butin 
qu'elle  avait  fait.  On  dcoua  à  ces  chariots  le  nom  de  Qanq.  On 
n*en  avait  jamais  fait  usage  avant  cette  époque^  et  le  nom  même 
n*en  existait  pas.  Us  prodaisaieiit  en  roulant  un  son  semblable  à 
celui  de  Qanq-Qaaq  et  c'est  là  ce  qui  leur  fit  donner  ce  nom. 
L'inventeur  de  ces  chariots  reçut  le  surnom  de  Qanqli.  C'est  de 
lui  que  descend  toute  la  tribu  des  Qanqli. 

Pendant  soixante  et  douze  aus  Ughouz-Khan  ne  cessa  pas 
d'être  en  guerre  avec  les  Tatars  qui  sont  de  la  même  origine  que 
les  Jfogols.  Après  soixante  et  douse  ans  il  finit  par  les  soumettre 
entièrement  et  il  leur  fit  embrasser  à  tous  l'islamisme.  Pour- 
suivant ses  conquêtes  il  soumit  successivement  le  KhitaT,  le 
Djourdjite, ^)  le  Tangout  que  les  Tadjiks  appellent  le  Thibet,  et 
le  QarârKhitaï?)  qui  est  aussi  une  vaste  contrée  dont  les  habi- 


1)  Yoy.  Quc-vtremère.  Histoire  dM  MoQgols  de  U  JPent.  p.  XCIL  Note  m  «i 

p.  XCin.  Note  KB. 

2)  Le  pays  de  Tclioortciieh. 
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tarits  ont  le  visage  noir  comme  les  ludieos.  Ce  pays  s'étood  entre 
l^lndostaD  et  le  Khitbal  jnsqoe  snr  les  kwà%  de  TOcéaii.  0 

Au-deU  d«  Khital,  dans  les  hantes  montagnes  qui  bordent 
la  côte  de  la  mer  habitaient  de  nombrenses  tribns  dont  le  Bon- 

verain  se  nommait  It-P>ani(j,  ^)  0»liouz-Klian  marcha  contre  lui, 
mais  Ucfàit  dans  une  bataille  qu  il  lui  livra  il  se  vit  oblij^é  ilo 
fuir.  Il  se  rôtira  entre . deux  grandes  rivières  qui  coulaient  en 
deçà  de  l'endroît  où  s'était  livré  le  combat,  et  là  il  a'anréta 
pendant  qndgnes  jonrs  ponr  rassembler  eenx  de  son  armée  qn 
aTaient  fni  aprës  lenr  défaite. 

A  cette  é|)oque  les  i^raiuls  souverains  avaient  Thahitude  de 
se  faire  suivre  de  leurs  teinmes,  lorsqu  ils  paitaieni  i>our  quelque 
expédition  lointaine  et  plusieurs  de  leurs  naukers^)  suivaient 
leur  exemple.  Un  des  beks  d'Oghonz-Khaa  avait  pria  sa  fsnme 
avec  loi  dans  cette  campagne.  H  lot  tué  dans  le  combat  livré  à 
It-Baràq,  mais  sa  fSeonme  était  psrvenne  à  se  aaover  el  avait 
rejoint  les  troupes  d'Oghonz-Khan  entre  ces  deux  rivières.  Elle 
se  trouvait  dans  une  grossesse  avancée  et  tut  bientôt  saisie  par 
les  doolenrs  de  reoiantement.  Comme  il  faisait  tràs*froid  et 
qu'elle  ne  put  ^aa  trouver  de  cabane  ponr  s^  metCre  à  Tabri, 
elle  se  vit  forcée  de  se  réfàgier  dans  le  creox  d'nn  arbre,  de 
fiit  là  qu'eUe  mit  an  monde  on  fils.  Le  khan  ayant  appris  cette 
nouvelle  dit:  «Le  père  de  cet  enfant  est  mort  à  mon  service ,  qu'on 
ne  s'inquiète  pas  du  sort  de  son  fils.»  Il  adopta  cet  enfant  au- 
quel il  donna  le  nom  de  Qiptchàq,  mot  qui  dansTanciendiaieete 
turc  signifie  tm  aréf«  crmm^  et  c'est  parce  qne  cet  en&nt  avait 
reçu  le  jonr  dans  le  creax  d'un  arbre,  qu'a»  lui  dommle non  dia 

1)  Ici  le  texte  est  évideaunent  corrompu  datu  tons  noe  mueierits  et  n'ofiro 

pns  de  spn<5  plansiblo.  B  Q  mtrcirn^ro.  loco  cîtato,  ppn«M»  que  ce  passage  doit  ôtre 
rendu  de  In  Tniîiière  sairanute:  «Oguz-Kh  in  somait  le  Khataï,  lo  pays  de  Tchour- 
ichehj  les  royaumes  de  Taugout,  de  Khara-KiiaUï  et  de  Khara-Djaag.  Celui-ci  est 
one  grande  contrée  dont  lee  hetlitaiite  ont  le  teint  noir;  elle  oonfine  «a  lfoAg<rf> 
ieten,  et  «e  prolonge  vers  le  midi,  entre  le  Ehetal  et  Tlnde. 

2)  Rèchid  ed-dine  Histoire  dee  THIhii,  jf  «1^1  j>  Ji  Le  peilple  d*It 
Ber&q:  fc -ù-d.  appelé  It  Bai-âq.)  ' 

S)  Naulcer,  senrîteur,  officier. 
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Qiptebâq.  Anfonrd'hoi  encore  <m  appelle  TdnipIcMi  m  arbre 
crenx.  Le  peuple,  par  un  dé&at  de  prononeiatloB^  a  changé  la 
lettre     j  enâeft.^  et  a  fait  aînel  Tchiptebâq  de  Qiptcbàq. 

Le  jeune  Qiptciiâq  fut  élevé  auprès  de  la  personne  (rOp:houï- 
Kliaii.  A  l'époque  où  il  atteÏLniit  sa  mj^jorité,  les  Uui  uus,  les 
Auiaq,  les  Madj&r  et  les  Bachqourd  irétaieut  pas  encore  soumis. 
Oglioiut*Kliaii  envoya  alors  Qîptchâq  avec  beaaeonp  de  monde  et 
de  nanbere  du  côté  dn  TIne  (Don)  et  deVltil  (Volga).  Ce. sont 
les  nome  de  denx  grands  flenvee.  Qiptchâq  régna  trois  eents  ans 
dans  ces  i)a_ys.  C'est  de  lui  que  desceudent  tous  les  Qiptchâq  qui 
dei)uis  Oghouz-Klian  jusqu'à  iLliuiguiz-Klian  c'est-à-dir(^  pen- 
dant quatre  cents  ans  habitèrent  seuls  les  bords  du  Yêâq 
(Odral),  de  Util  et  dv  Tine.  C'est  pour  cette  raison  que  oe  pi^  ao 
a  reço  le  nom  de  DèdM^QipUMqt  (Désert  des  Qiptebâq).  ^ 

Ogboos^Kbaiif  dix-sept  ans  après  sa  malbeurease  expéditten 
eontre  It-Barâq,  niarclia  de  nouveau  contre  lui.  Cette  fois  la 
victoire  se  déclara  en  sa  faveur.  It-Barâq-Khan  fut  privé  de  la  • 
vie,  et  ses  états  dorent  se  soumettre  au  vainqueur.  O^'houz-Khan 
te  fit  «ocnn  mal  À  ceux  qn!  consentirent  à  embrasser  l'islamisme, 
mais  11  ftt  périr  toas  eenx  qui  ne  Toalurent  pas  se  convertir  à  la 
vraie  croyance ,  et  lenre  enfints  fbrènt  rédnits  en  esclavage.  Après 
cette  conquête  Ogiiuuz-Klian  rentra  dans  ses  états. 

■ 

Oghouz  Khan  marche  à  la  conquête  du  Touran  et  de  PIndostan. 

OgbomE^Uaa  a^èa  avoir  rassemblé  tonte  l'armée  des  Mogola 
et  des  Tatars  marcba  sar  Tèlâsdi  et  SéDrân.  Les  souverains  de 
Téschkend,  de  Samareande  etdeBonfifaaranepoavantsemeenrer 

avec  lui  en  rase  campagne  se  renfermèrent  dans  leurs  grandes 
viUes  et  dans  leurs  places  fortes  les  plus  sures.  Oghouz-Khan 
assiégea  loi-méme  Sâlrém  et  Taschkend  dont  il  s^empara  et  il 
envoya  ses  fils  ponr  s^omnettre  Turfcestan  et  Ëodètyén.  Ceux-ci 
revinrent  an  bout  de  six  mois  auprès  de  leur  père  après  avoir 

1)  I.*>  "NT  l>;i])]  f]it  iri  par  ormir  «qpuiClnB  fliUle-ailfl». 

2)  Ou  plutûu  Pl&mes  des  Qiptcliaq. 
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pris  TiirkdBtân  el  Ëadèdjân.  Oghouz-Khaa,  apràB  avoir  placé 
des  govwnem  (Dftrougba)  dans  tous  las  pays  BiiiiiieotioiiiiéB« 
s'empara  snooessivemeiit  de  Samarcande,  de  BouUiar»  ei  de 

Baikh*)  où  il  laina  également  des  gooTernenn;  puis  fl  nareha 
contre  le  pays  de  Ghour.  Cette  dernière  expédition  avait  lieu  en 
hiver.  Le  froid  était  rigourenx,  eties  montagnes  étaient  couvertes 
d'une  neige  profonde.  Son  armée  ne  ponvait  marcher  qn'aTec 
beaoeonp  de  peine.  Cependant  le  Uian,  après  aToir  erdemé 
formellement  que  personne  ne  rest&t  en  arrière,  contiana  à  avanete, 
et  finit  par  soumettre  tout  le  pays. 

Le  printemps  était  venu.  O^liouz  K liait  passa  son  armée  en 
revue  pour  en  faire  le  déuombrcmeut.  11  remarqua  qu'il  man- 
(|nait  quelques  soldats  et  il  demanda  où  ils  étaient;  mais  personne 
ne  sut  lui  en  donner  des  noaTeiles.  Quelques  jours  pins  tsrd  ces 
gens  arrivèrent  et  allèrent  le  présenter  an  khan  qui  leur  de* 
21  manda  ce  qui  leur  était  arrivé  :  «  Nous  msrehicms ,  loi  répondirent- 
.  ils,  à  la  suite  de  l'armée ,  mais,  surpris  une  nuit  dans  la  mon- 
tagne par  une  neige  trcs-iorte,  nous  nous  sommes  vus  dans 
Timpossibilité  d'avancer  et  forcés  de  nous  arrêter  dans  eet 
endroit  Tons  nos  ehevanx  et  nos  cbameanx  ont  péri  Au  prin- 
temps nous  nous  sommes  remis  en  rout^  et  nous  arrivons  àpied. 
Le  khan  ordonna  de  donner  à  ces  gens  le  nom  de  Qârliq*) 
(liouiiiii  des  neiges).  C'est  d'eux  que  descend  la  tribu  des  Qârliq. 

Oghouz-Klian  prit  ensuite  Kaboul  et  Gliaznine,'}  puis  il 
marcha  sur  le  Cachemire  dont  le  roi  nommé  Yaghma^  protégé 
par  les  grands  fleuves  et  les  hantes  montagnes  de  cette  contrée, 
refasa  de  se  soumettre.  A|^rès  un  an  de  combats  dans  lesquels 

1)  La  vlllt  dft  Balkh  Mt  ^ppélte  pir  Im  utmut  nvrabunia  /iJH  4fi 

Le  éôOM  te  ndlBL  d*^!  ^1  La  nère  des  dtéi.  «U^  Le paradû ter- 

restre et  ^  Le  meilleur  eadroit  snr  la  terre. 

2)  Ce  mot  écrit  d'abnrd  daus  nos  manuscrits  t^^rliq,  se  rencontre  en 
viite  fréqut  [(inir>nt  8ou8  la  forme  jjyL ^  Si^^ou^» 

8)  Ou  bb&znah. 
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0  y  eut  beaaeonp  de  sang  versé  des  deux  eôtés,  Oc^om^Klias 
s'empara  enfin  dn  Cachemire;  Ya^^hma  lot  mi»  à  mort,  ettontet 
ses  troupes  forent  passées  au  fil  de  l'épée.  Quelque  temps  ajirès 
cette  conquête  le  khan  revint  à  Samarcaiide  en  passant  par 
Badakhsehane,  et  de  ià  il  retourna  en  MoiigoUe  et  rentra 
ebea  loi. 

ËxpéditioD  d'û^houz-Khan  contre  rirm,  U  Syrie  et  l*Égyple* 

Un  an  après  son  retour  dans  ses  états  Oghouz-Khan  lit  con- 
naître, par  une  publication,  à  tous  ses  sujets  qu*i!  allait  marcher 
sur  riran,  et  leur  ordonna  de  iaire  leurs  préparatifs  pour  une 
expédition  qoi  défait  dnrer  qnèlqaeB  années.  U  partit  Tannée 
enSvaiite  et  arriva  à  la  ville  de  Tèlâsefa.  Le  khan  avait  désigné 
dee  hommes  qui  devaient  marcher  derrière  l'armée  et  qui  avaient 
reçu  Tuidre  de  recueillir  et  de  ramener  au  gros  de  l'armée  les 
traînards  retardés  par  les  fatigues  de  la  route  ou  le  manque  de 
profisions,  et  ceax  qoi  se  seraient  ^;aré8.  Ces  gens  amenèrent 
an  jonr  an  kha&  on  homme  qu'ils  avaient  trouvé  avec  sa  ftuniUe 
en  arriére  de  Tannée.  Le  khan  demanda  à  cet  homme,  ponrqnoi 
il  était  resté  en  arrière.  «J'avais  très-pen  de  provisions,  lui 
rcpoiulit  cet  homme,  et  je  marchais  à  la  suite  de  l'armée.  Ma 
femme  était  enceinte;  elle  a  mis  au  jour  un  eutaut ,  mais  exténuée 
par  la  âdm  la  mère  n'avait  pas  de  lait  à  donner  àsonnonveau-né.  as 
Nous  avancions  ainsi  lentement,  lorsque  j'apergns  snr  le  hord 
d*nne  rivière  m  ehacal  qoi  venait  de  prendre  nn  faisan.  Je 
chassai  le  chacal  avec  un  bâton  et  je  m'emparai  du  faisan  qu'il 
avait  laissé  lombcr  en  fuyant.  Je  le  fis  aussitôt  rôtir  pour  donner 
quelque  nourriture  à  ma  femme.  C'est  en  ce  moment  qae  j'ai 
été  reneoutré  par  vos  gens  laissés  à  Tarrière-garde,  qni  m'ont 
pris  et  amené  (en  votre  présenee).»  Le  khan  fit  donner  à  ce 
paa?re  Ikonmie  on  eheval,  dea  provisions  et  quelque  hétail.  H 
-  lui  permit  de  ne  pas  suivre  Tarmée  et  (le  congédia)  en  lui  disant: 
Qàl-Atch.  (Reste!  aiiamé.)  Ce  surnom  resta  à  cet  homme,  et 
c'est  de  lui  que  descend  la  tribu  des  Q41-Atch  qu'on  apptilie 
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anjourd'hai  Khalâdi].  On  trouve  beaucoup  de  ces  Qftl-Ateh  dam 
le  Màvèrâimahr  oà  Ob  Tivent  réoniB  4  la  tribn  das  Almaq ,  daos 
le  Khorassaii  et  dans  PirAq. 

De  Tèlâsch  Oghouz-Khan  se  rendit  par  Samarcande  et  Bou- 
khara  sur  l*Amon-Dèriâ  qu  il  iranchit  pour  entrer  dans  le  Klio- 
rassau.  A  cette  époque  ii  n'y  avait  pas  de  véritable  ^)  roi  sur  le 
trône  de  Tlran.  Kèionmers  était  mort  et  Honsching  n'était  pas 
encore  monté  snr  te  tréne.  Les  Arabes  connaissent  nne  semblable 
époque  sons  le  nom  de  Monlonk*!  TèvAtf'  (Bois  des  Tribns) 
c'est-à  dire:  un  prince  (Turè)  à  la  tête  de  chaque  tribu.  En  par- 
lant d'une  semblable  époque  les  Turcs  diseut  UîbâcJnna  qarâ  kJiany 
c'est-à-dire:  Dans  mie  maison  unhomme  du  peuple  est  un  khan,  en 
d'antres  tannes:  Ponr  châf  ne  maison  nn  kban.  Tel  était  l'état 
(d'anarchie)  où  se  tronTsit  l*Iran  à  cette  époque*  Ogbonz-Khan 
mârcba  snccesd?ement  contre'laKhorasBan,  l'Iraq  Adjèmi,  l'Iraq 
Arabi,  l'Azerbaïdjan ,  l'Arménie,  la  Syrie  et  jusqu'à  TÉg^ypte. 
Quelques-uns  de  ces  pays  fuient  conquis  par  la  force  des  armeS| 
les  autres  se  soumirent  saus  combattre  à  sa  domination. 

Pendant  le  i^jovr  qu'il  fit  m  Syrie,  Oghone-Khan  remit  nn 
jonr  en  secret  à  un  de  ses  nankars  (offietérs)  nn  arc  d'or  et  trois 
flèches,  et  loi  dft:  Pars  et  marche  toujours  vers  l'orient;  lorsque 
tu  seras  arrivé  dans  un  endroit  du  déserL  que  jamais  pied  d'homme 
23  n'ait  encore  foulé,  tu  creuseras  la  terre  et  tu  y  enfouiras  i'arc 
en  n'en  laissant  sortir  qu  une  extrémité.  Ensuite  tu  te  dirigeras 
Tors  l'occident  et  tu  enfouiras  les  flèches,  comme  tu  auras  fiit 
de  rsTC.-^  Cet  homme  partit  donc  et  revint  après  avoir  rempli 
Tordre  qu'il  avait  reçu.  Un  an  après  cet  événement  le  khan  fit 
appeler  auprès  de  lui  ses  trois  fils  aînés,  Koun,  Aï  et  Y^ldouz 
et  leur  dit:  Je  suis  arrivé  dans  un  pays  étranger,  et  mes  nom- 
breuses occupations  ne  me  laissent  pas  le  loisir  de  m'adonner 
à  la  chasse.  J'&i  entendu  dire  que  dans  tel  désert»  situé  à  l'orient, 
il  j  a  besncoup  de  gibier.  Partes  donc  avec  vos  propres  naûkers 


1)  Botu 
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et  revenez  après  tous  y  être  livrés  au  plaisir  de  la  chasse.  Ensuite 
k  kliaii  fit  appeler  see  (roit  fila  cadet»  Kouk,  ïâgh  et  Tingois 
et  lea  envoya  ver»  Toeeldeat  upréê  leor  arar  tena  le  même 
dîBCoiirs  qu'à  leer»  frèrea.  Qnelqnea  jem  ph»  tard  le»  prineea 

revinrent  tous  avec  une  grande  quantité  de  gibier  et  rapportant, 
le»  aînés  un  arc  en  or  et  les  cadets  trois  flèches  en  or. 

Le  khan  convoqua  alors  le  peuple  et  donna  un  festin  pour 
kM}oel  il  avait  fût  préparer  ime  grande  quantité  de  viande»  et 
de  meta  entre  tout  le  gibier  apporté  par  aea  fil».  Il  fit  demander 
aoi  augurea  ee  qve  présageaient  Tare  et  le»  fièehes  retronvés 
qu  il  rendit  ensuite  à  ses  fils.  Les  trois  aînés  rompirent  en  trois 
Tare  dont  ils  prirent  chacun  un  morceau,  et  le»  cadets  reçurent 
chacun  une  des  flèches. 

Aprèa  na  aéjowr  de  plnaienra  annéea  dana  lea  eontréea  qi^il 
venait  de  aoamettre,  Oghons-Khan  lai»aa  dea  goaveraeur»  dana 
ton»  lés  pays  conquis  depuis  Seïrâm  jusqu'en  Égypte  et  revint 
dans  sa  patrii  après  avoir  anéanti  ses  euuemis  et  comblé  de  ses 
largesses  ceux  qui  lui  étaieut  attachés. 

QghoiU-lUiaa,  à  soo  retour  dans  son  yourt     ordonne  de&  r^jouittsaoces 


En  réjouissance  des  brillantes  conquêtes  qu'il  venait  de  fiiire 
et  de  son  heureux  ret /ur  dans  son  pays  avec  ses  fils  et  son  armée, 
Ogljouz-Khan  résolut  de  donner  un  grand  festin.  Il  fit  construire 
à  cette  occaaion  une  grande  tente  dont  tous  les  bois  étaient 
recouverts  de  plaque»  d*or  et  orné»  dernbl»,  de  »aphits,  d'éme- 
raodea,  de  torquoiaea  et  de  perles.  On  a  écrit  lea  ver»  suivante  m 
pour  décrire  cette  tente.  Vers:  «Ce  roi  puissant  a  fait  dresser 
une  tente,  qui  a  lait  honte  à  la  voûte  céleste.^)  il  a  fait  égorger 


1)  Tonrt^  tenta,  miM»,  domicile,  pijs. 
4êBM«aaM0rilt,flantlk«,Jaeroli:  ' 


publiques. 
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neuf  cents  chameaux  et  neuf  mille  moutons.  Il  a  fait  préparer 
quatre-vingt-dix-neuf  bassins  (hau/)  en  cuir  travaillé,  dont  neuf 
étiiieiit  pleins  d 'eau-de-vie (ara^ï;>  et  quatre-vingt-dix  de  qoumiz,— 
Il  a  fait  inviter  à  ee  festin  tons  ses  senriteors.» 

Ogboaz-Kban  donna  à  ses  ux  .fite  de  aombieiui  eomeilB  ei 
de  sages  instnictions.  Il  lenr  donna  des  terres,  des  nUes  et  des 
tribus  et  les  combla  de  ses  largesses.  Voici  encore  des  vers 
composés  à  cette  occasion.  Vers:  «Oghouz-Jxhan  fît  pendant  ces 
fêtes  de  grandes  largesses  et  xombla  d'honneurs  ses  six  fils.  — 
Us  avaient  donné  des  inrenves  de  leur  courage;  ees  dignes  fila 
donés  de  la  braronre  de  leur  père.  Os  étaient  son  plus  lerme 
soutien,  et  fiûBaient  sa  forée  au  jour  dn  eoinbat.»  —  Tons  les 
naukers  du  khan  qui  l'cTN^aient  suivi  dans  ces  expéditions  et 
s'étaient  distingués  reçurent  également,  chacun  selon  ses  stii  vices 
et  ses  mérites,  des  villes,  des  villages  et  des  terres.  S'adressant 
ensnite  à  ses  fils,  le  khan  dit:  Yoas,  mes  trois  fils  qniafez  trouvé 
et  rapporté  Tare  d*or  et  qni  l'aTec  rompn  en  trois  parties  ponr 
▼0Q8  les  partager,  vous  porteres,  dès  ce  jour,  le  nom  de  Bouaonq 
(rompu),  vous  et  toute  votre  postérité  juiqu'à  la  fin  des  siècles, 
et  vous,  mes  trois  fiis  cad  t-,  qui  avez  rnpporté  les  trois  tièrlios 
vous  porterez,  dès  ce  jour,  vous  et  votre  postérité,  le  nom  de 
Utch-Ouq  (trois  flèches)  jnsq'à  ia  fin  des  siècles.  Ce  D*est  pas, 
tqoDta  le  khan,  par  on  ponvoir  hamain,  c'est  par  on  e&t  delà 
volonté  de  Dien  qne  vons  avez  trouvé  cet  arc  et  ces  flèches. 
Les  peuples  qui  ont  vécu  avant  nous  regardaient  l'arc  comme 
l'emblème  de  la  puissance  royale  et  les  flèches  représentaient 
chez  eux  les  envoyés  d'an  roi,  car  les  flèches  doivent  suivre  la 
direction  que  leur  a  donnée  l'arc.  Maintenant  j'ordonïiie  qu'iqprès 
ma  mort  mon  fils  ainé  Konn  me  refnplaee  sur  le  tréne  et  que  ses 
S6  successeurs  soient  toujours  choisis  parmi  les  Bouzouq ,  tant  qu'A 
restera  parmi  eux  quelqu'un  digne  de  porter  la  couronne  et  que 
les  autreb  (iiouzouq)  se  placent  à  leur  droite.  Je  veux  que  les 
Utcli-Ouq  se  placent  à  leur  gauche;  qu'ils  aient  également  le 
cété  gauche  dans  la  tente,  et  que  jusqu'à  la  fin  du  monde 
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ils  resteut  satisfaite  de  leur  rôle  de  naoker  (serviteur  du 
prince). 

OghaDS-Khaii  ntotuma  an  seta  de  J)iea  après  an  règne  de 
cent  et  acte  ana. 

RèfpM  de  RooD-Kluin»  fils  tlné  d'Ogboui-Kliui. 

Oghouz-Khan  avait  eu  pour  véziruu  nommé  Irqil-Kliodja,  fils 
d'un  des  aociens  (Aqsaqàl)  de  la  troupe  à  laquelle  il  avait  donné  ie 
nomd'OoQ^oiuni.  CelIfqil-&ho(ya,honimeplemd'esprii,de8a8e88e 
et  d'inatmeti^Hii  mit  oeonpé  b  place  de  premier  ministre  pen* 
dent  tout  le  règne  de  ce  prince.  Konn-Khan  hd  conserva  cette 
place  de  ministre  et  suivit  en  tout  jusqu'à  sa  mort  les  conseils 
qu'il  lui  donnait.  Irqil-Khodja  parvint  à  un  âge  très-avancé. 

Un  jonr  qn*il  ee-tronvait  seul  avec  Kpnn-Kliaa,  il  lui  tint 
ces  paroles:  «Toopère,  poidanteent  et  aeiae  ans  n'a  jamais  eoveihé 
à  l'ombre,  même  an  milieu  .des  èhalenrs  de  Tété,  et  jamais  les 
rigueurs  de  l'hiver  ne  INMtt  retenu  dans  sa  tente.  Aussi  son 
épée  victorieuse  lui  a  soumis  plusieurs  pays  quMl  a  remis,  à  sa 
mort,  entre  tes  mains  et  celles  de  tes  cinq  frères.  Si  vous  vivez 
toigonrsy  toqs  et  tos  en&nts,  en  bonne  inteUigence  les  nas  avec 
les  nntres,  tons  ces  pays  ToniB  resteront  sonmis  peadant  bien  des 
années.  Mau  si  irons  cesses  d'être  unis,  vous  perdresbientét  aoîi- 
seulement  tous  les  pays  conquis ,  mais  encore  vos  états  hérédi- 
taires, tous  vos  biens  et  même  la  vie.»  Koun-Khan  lui  répondit: 
Vous  aidiez  mou  père  de  vos  sages  conseils  et  c'est  vous  aujour- 
d'hui qui  me  tenez  lieu  de  père;  je  ne  veux  agir  qne  d'après  ce 
qae  roas  jngeres  convenable.  Oghonz-Klmn,  continun  alors  le 
vieillard,  vous  a  hiissé  de  vastes  ])ays,  des  viUes,  des  tribits,  de  as 
grandes  richesses  et  d'inombrables  troupeaux.  Mais  vous  (Hes 
six  frères,  et  chacun  de  vous  a  quatre  fils,  ce  qui  fait,  outre  vous 
six,  vingt-quatre  princes  du  sang  .(ch&baâdè).  Voilà  ce  qui  me 
fait  craindre  que  les  biens  de  ce  monde  ne  viennent  semer  la 
discorde  parmi  vous.  Vers  persan^:  «Or,  richesses,  biens  et 
troupeaux  je  leur  accorderai  tout  d'nae  seule  fois,  «Que  chacun 
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d'eax  possède  un  signe  distinctif  comme  uom,  préiioiii  et  sceao. 
Quand  ekaciin  d'eux  eonnaitra  la  part  qui  lui  est  ^chue,  il  n'y 
Mira  plus  eatr^enx  m  guerre  ni  iigostiae.  Tons  eeu  qni  naîtront 
de  lear  raee  marcheront  enr  leurs  traees  dans  lavoiederéqnité. 

Koun-Kli.in  entendit  les  paroles  d'Irqil-Khodja,  et  il  rendit 
huiumage  ù  la  sngesso  du  vieillard.»*) 

Koun-Khaii  agréa  le  cou&eil  d'Irqil-Khodja  et  convoqua  une 
assenblée  générale.  Lorsque  tons,  grands  et  petits,  inrant réunis, 
il  partagea  entre  les  princes  susmentionnés  les  pminœs  les 
tribus ,  le»  biens  et  les  tronpeanx  qu'avait  laissés  Oghons-Khan«  ^ 
Les  aînés  reçurent  un  lot  plus  considérable  que  les  cadets.  • 

Outre  CCS  vingt-quatre  princes,  tous  nés  de  femmes  légitimes, 
les  frères  de  Kouq-KJmw  avaient  encore  eu  un  grand  nombre 
d'enisnts  nés  de  leurs  conealrines.  Le  khan*  accorda  également 
quelque  chose  à  chacun  d'eux  d'après  sa  position. 

Après  ce  partage  Konn-Khan  fit  dresser  la  tante  d'or  con- 
Btruite  par  ordre  de  sou  père  Ogliouz-Khan.  Il  lit  dresser  de 
chaque  coté  de  cette  grande  tente  six  autres  tentes  blanches. 
A  droite  et  à  gauche  on  planta  deux  mâts  hauts  de  quarante 
brasses.  ')  Sur  le  sommet  dn  màt  droit  était  assqjettia  une  boule 
d'or  et  sur  le  gauche  une  boule  d'argent  D'après  lea  ordres  du 
fchan  la  boule  d'or  devait  servir  de  but  aux  traits  des  Boutonq 
a7  et  de  leurs  serviteurs,  et  la  boule  d'argeut  à  ceux  des  Utch-Ouq 
et  de  leurs  serviteuis  qui  devaient,  ainsi  que  iesiiouzouq,  lancer 
leurs  flèches  en  passant  au  grand  galop  de  leurs  chevaux.  Dee 
prix  d'nno  grande  valeur  furent  octrojés  à  ceux  qui  touchèrent 
le  bat 

Pour  te  festin  que  le  kban  fit  préparer  à  eetfee  occasion,  il 

suivit  l'exemple  que  lui  avait  duuué  sou  père.  On  égorgea  neuf 

I)  De  Mirkhoiid. 

Â-^jj.  Voy.  ChrtttooHtUw  Oitotttalat»  Vk  d*  I^en^fa'Xliaii  pir 

Uirklion.j.  Pariîi  1841.  p.  21. 

Ces  vers  ne  se  trouveot  i|u  dau  le  Baudhètoumfa  lilhographié  à  Teberàa 

en  lUO  (i85ii)  2  vol.  foL 
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eenta  elimiiz  et  neof  mille  moaloiiB.*  lievf  benniB  fiûts  de  eoir 
tnwlllé  itmiit  remplfB  d'een-de^vie,  et  i|iiâtra*viiigt-dix  de 

qonniiz.  Ces  réjouissances  se  prolongèrent  quarante  jours  el 
quarante  nuits. 

Noms  des  fils  et  des  petits-fils  d*Ogi)ouz-KbaD. 

Oghom-Khaii  eDt  six  file.  L'atné  le  nommait  Kovn-Eliaiif 
le  second  ÂT-Khaa,  le  troisième  Toldoiis-Kluui,  le  quatrième 

Kouk-Kkan,  le  cinquième  Tà^^h-Khan,  et  le  sixième  Tinguiz-Khan. 
Chacuu  d'eux  eut  quatre  fils  nés  de  femmes  légitimes.  Ils  eurent 
en  outre  des  enfants  nés  de  leurs  coucubines.  Nous  les  nom- 
merons également  pins  bas.  Koun-Kbao  eut  quatre  fils.  L'ainé 
se  nommait  QâU»  le  second  Bay&t,  le  troisième  Alqa  Ondi  et  le 
qnatnème  Qarft  OaTIi. 

Aï-Khan  eut  quatre  fils.  L\iîn6  »  tait  Yâzir,  le  second  Yàbir, 
le  troisième  DouUuurgiia  et  le  quatrumit'  Duiikpr. 

Les  quatre  âls  de  Yoldouz-Kluuà  étaient  Ouscbâr,  Oimiq, 
Bèkdili  et  Qârqine. 

Les  quatre  fils  de  Kouk-Klian  s'appelaient:  l'ainé  Bàyendar, 
le  second  Ba^j^ni,  le  troisième  m&vouldour  et  le  quatrième 

Djèbeni. 

Les  quatre  fils  de  Tàgii-Kliau  étaient  Salour,imèr ,  AU-Yountli 
et  Onrker. 

Ceux  de  Tinguiz-Khan:  Ikdis,  Bikdonz,  Ava  et  Qaniq.  ^) 
Outre  les  fils  susmentionnés  que  les  six  fils  d'Oghouss^Eban 
eurent  de  femmes  légitimes,  chacun  d'eux  eut  encore  quatre  fils  se 

nés  de  coucubines.  Yoici  leurs  noms,  mais  ou  ne  sait  pas  pubiti 

I)  Voici  !•   ûons  de  MB  Yiiigt>qa«tre  SI»,  d*^rèt  BécUd  eddiiL  Éditioa  dt 

Bèrèzine.  Texte  p  32: 
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▼émeut  k  qni  appirteiiait  cbaeim  de  ces  fils:  1)  Kôoè,  2)  Komiè, 
â)  TourfaatU,  4)  KèralU,  5)  SnttADli,  6)0qM,  7)  KonUi,  8)8mi* 
tchli,  9)  HèiteaBli,  10)  Yonromidji/ll)  DjâmtM^i.  12)T<ra- 

roumdji,  13)  Qouini,  14)  Sonrqi,  appelé  aiijourd'liui  Sourkhi, 
15)  Qourtchiq,  16)  Sourâtchiq,  17)  Qarâtchiq,  18)  Qaz-ghourt, 
19)Qi]igbiz,  20)Tèkân,  21)L&là»  22)Merdè,23)Choia,  24)SâIr. 

Sigaifiertion  des  non»  des  vingt-quatre  petits  fib  d'Oghonz-Kban. 

Q;\li  signifie  foii]  Bayât  riche;  Alqâ  Ouïli,  qui  est  d'' accord; 
Qarâ  Ouïli  qui  a  toujours  sa  tente  avec  lui;  Yâzir  chef  des  tnbus; 
Yâbir  qui  renverse  tout  ce  qui  se  rencontre  devMUlm;  Doadoaiigha, 
cdui  gui  sait  faire  la  conquête  éPun  paifs  et  conserver  saconguête; 
Dooker,  rond;  Ooiuehar,  jprtHi^  à  terminer  une  affaire;  Qirniq, 
fort;  Bèkdili,  dont  les  paroles  sont  dignes  de  respect;  Qarqîne, 
qui  nourrit  bien;  Bâyendar,  bienfaisant;  Badjènè,  zéléj  qui  fait  . 
ses  efforts;  Djavonldour,  cél^e^  gui  a  une  grande  renommée; 
Djèbni,  preuso,  héros;  Salonr,  ormd  éPun^ve;  Imer,  le  ridie 
89  des  riekes;  Âla-jonnfli,  gui  a  un  duvaipie;  Onrkèr,  gm  (tgit 
bien;  Ikder ,  grcmd;  Bekdonz,  semteur;  Avà,  d*un  haïut  rang; 
Qaniq,  respectable. 

Koun-Khan  retourna  au  seiu  de  Dieu  ;i])n  s  un  rccrne  de 
soixante  et  dix  ans,  laifisaut  à  sa  place  son  trère  puiué  Aï-Kbao. 

Règne  d'Al-Khan, 

Ai-Khan  fut  un  prince  bon,  juste,  plein  d'instruction,  mais 
sévère.  Il  suivit  les  conseils  que  lui  avaient  donnés  son  père  et 
son  frère  ainé;  il  suivit  la  rente  qii'avait  frayée  son  pèr^  et 
retourna  an  aein  de  Dieu  après  un  règne  de  plosieiirs  années. 

Règne  de  Yoldouz-Klian. 
Toldouz-Khan  fut  aussi  un  bon  roi,  mais  nous  ignorons, 
s'il  était  le  petit-fils  d'Aï-Kban  on  nn  de  ses  proches  parents. 
AI-Ehaii  avait  bien  nn  frère  cadet     nom  de  YoKdonz,  mais  ce 

n*est  pas  lai  (qui  régna  après  AT-Khan).  Quoi  qaMI  en  soit  Yoldooz- 

Khan  était  descendant  d'Oghouz-Khan.  11  régna  quelques  aonéeSy 
»t  laissa,  en  mourant,  la  couronne  à  son  ûls  Mingii. 
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Régie  de  Miagli-iUian. 
MiDg^-KbaB  fîit  anssi  m  boa  prince.  U  passa  plusieurs 
années  de  sa  vie  mangeant  de  la  viande,  bttfantdttqoamix,  B*ha- 
billant  d*bermine  et  de  sibeHne,  TÎfant  dans  les  bras  de  beantés 

semblalties  ;iu  soleil  et  à  la  Inné;  montant  des  chevaux  ambles, 
vifs  comme  le  vif-argent  et  des  coursiers  rapides  comme  le  vent, 
et  se  portant  partout  où  son  coeur  rappelait.  Il  partit  pour  Tautre 
monde  laissant  son  trdne  à  son  fils  Ïinguia-Khan. 

Règne  de  Tmguiz-Khan. 
Tingoiz-Kban  régna  nn  grand  nombre  d'années.  Parrenn  à  80 
nn  ftge  avancé  il  remit  les  rênes  de  Tempire  entre  les  mains  de 
son  fils  n-Kban  et  monmt  après  avoir  passé  encore  quelques 

années  dans  la  prière  et  le  culte  du  Sei^^ueur. 

Règne  d1i4Uiui. 

n-Kbaa  devint  kban  des  Mogols*  Nous  avons  dit  plus  bant') 

que  le  neuvième  khan  des  Tatars  était  Suïunitch-Khan.  Il-Khanet 
SoTunitch-Khan  régnaient  à  la  même  époque.  Ils  étaient  toujours 
en  guerre,  mais  il-Khaa  avait  toujours  le  dessus.  Pour  cette 
raison  Salnnitcb-Khan  envoya  qvelqa'nn  aaprès  du  khan  des 
Qirgbiz  qa*il  parvint  ^  mettre  dans  ses  intérêts  par  de  grands 
pitents  aeeompagnés  de  beaneenp  de  promesses. 

De  toutes  les  tribus  qui  habitaient  ces  pays,  alors  très-pewplés, 
la  tribu  Mogole  était  la  plus  nombreuse.  Dans  toutes  les  guerres 
que  les  Mogols  avaient  eu  à  soutenir  contre  quelque  tribu,  ils 
avaient  toi^onrs  été  victorieux,  et  il  ne  restait  pins  une  senie 
tribu  de  race  tnrqne  qd  n*eftt  senti  la  ibroe  de  leur  bras  et  oà 
n'enssent  pénétré  leors  fièebes;  et  pour  ces  raisons  tontes  ces 
tribus  uourrissaieut  une  iiaiue  contre  les  Mogols  et  gémissaient 
de  leur  oppression. 

Sulunitch-Klian,  après  avoir  gagné  le  khan  des  Qiighiz, 
envojf  des  ambassadenis  à  tontes  les  tribas.  Prètez-moi  votre 
^      secours,  lenr  fit-il  dire,  rénnissonsHsoiu  dans  tel  endroit,  le  dix 

^1  —  ■  ■* 

1)  Voy.  piiui  haut,  page  11. 
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de  tel  mois,  et  nous  irons  tirer  vengeauct'  des  Mogols.  Toutes 
ces  tribas  répondirent  à  cet  appel  et  se  réauiriiut  dAoa  Teinlroit 
dédgDé  d'où  eUes  marchèrent  contre  Im  Mogoli. 

Les  Mogols  rammblèreni  dans  on  même  endroH  leniBtnitea 
et  leurs  troapeaiiz.  L'armée  ereoaa  on  foeié  teatautonrditcami» 
et  attendit  le  combat.  A  Tarrivée  de  Sulunitch-Khan  les  deux 
partis  en  vinrent  aux  mains.  Ou  combattit  dix  jours  de  suite. 
Bi  Voyant  que  chaque  jour  l'avantage  restait  du  côté  des  Mogols, 
SalttDÎtch'  Khan  rassembla  dans  on  conseil  secret  tous  les  khami 
et  toQs  les  beks  des  tribus  alliées  et  leur  dit:  Nos  affiiires  finiront 
mal,  si  nous  n'usons  pas  de  rase  avec  les  Mogols,  et  le  lendemain, 
à  la  pointe  du  jour,  ils  levèrent  leur  camp  et  se  retirèrent  en 
abandonnant  quelque  mauvais  bétail  et  leur  gros  bagage,  comme 
une  armée  qui  prend  la  fuite. 

Les  Mogols ,  trompés  par  ce  stratagème ,  cmrent  que  Tennemi 
ne  ee  retirait  qne  parce  qa'U  ne  se  sentait  pins  la  force  de  menir 
«a  combat ,  et  ils  se  mtreot  aossitét  à  sa  ponrsoite*  Lse  Tatars  ayant 
m  qne  les  Mo^^ols  allaient  les  atteindre  se  retournèrent  tout  d'un 
coup  etseiornièrent  en  bataille,  Après  une  hittesanglante  les  Tatars 
eorent  enfin  le  desi^us  et  poursuivirent  leurs  ennemis  jusqu'à  leur 
campement, 'en  enlsisant  on  horrible  carnage.  Comme  tontes  lee 
tentes  des  Mogolt  se  trouvaient  nasembléee  dans  nn  même 
endroit,  tout  fàt  pris,  tentes  et  troupeaux,  au  point  que  pasnne 
seule  famille  ne  réussit  à  se  sauver.  Tous  les  grands  de  la  îi  ilm 
des  Mogols  furent  passés  au  fil  deTépée-,  les  petits  lurent  réduits 
en  esclavage  et  partt^és  entre  les  troupes  ennemis;  et  il  ne  resta 
pins  de  Mogols,  car  oem  qni  avaient  été  épai|{oée  avaient  été 
rédnita  en  eaelavage  et  avaient  dft  praidre  le  nom  des  trlbns  anz- 
qnellf^  appartenaient  lean  midtres..£a  im  m«t|  U  ne  rata  pins 
de  Mogols  au  monde. 

Qidu  ei  Nukuuz  se  retirent  dans  rErkèné  Qoun  où  ils  fondent  un  état. 

SilonitolV'Kbaii,  aprèa  inroif  pHlé  les  Mogols,  avait  repria  1* 
tonte  de  ses  états.  Les  oombreox  ftls  d*n-Kbaa  avaient  tons 
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péri  dans  cette  goaire  k  Tezceptioii  da  plus  jeuiie,  Qiân,  qui 
renaài  de  se  marier  eelte  même  «miée.  Ce  Qiâa  et  m  iUs  du 
frère  cadet  d'Il-KhiD»  Nekesg,  qui  6tiit  du  même  ftge  qneQîàii 
et  Tenait  aneii  àe  se  marier,  étaient  tombée  ions  les  dem  en 

partage  à  deux  hommes  de  la  même  compagnie.  Dix  jours  après 
.  celte  bataille  ils  trouvèrent  l'occasion  de  s'échapper,  pendant  la 
nuit,  avec  leurs  femmes.  Ils  prirent  la  fuite  et  revinrent  à  ren-> 
droit  oà  ils  avaient  campé  (avant  cette  dernière  guerre).  Us  y  sa 
traiiTèmit  beanconp  da  trevpeattz  des  qnatre  espèces  qni 
aroient  échappé  au  pillage  et  qui  étêitmt  rereims  au  campement 
Ils  tmrent  conseil  et  se  dirent:  Si  nous  allons  rejuiiidif  (jueîque 
tribu  nous  y  serons  entoures  des  quatre  côtés  de  tribus  emiemies. 
Si  nons  restons  id,  il  est  impossible  que  nous  ne  finissiona  pas 
par  être  rencefttrés  par  quelqu'un  de  nos  ennemis.  Donc,  ce  que 
nooB  ams  de  mieux  à  faire  c'est  d'àUer  chercher  un  asile  dans 
les  montagnes^  dans  un  endroit  écarté  des  chemins  frayés.  Ils 
se  dirigèrent  alors  vers  les  montagnes  en  chassant  devant  eux 
leurs  troupeaux  Us  arrivèrent  aiusi  dans  ia  gorge  d'une  haute 
meotagne  qu'ils  gravirent  en  snivant  m  chenm  frajé  par  des 
argaUs.')  Arrivés  an  aommet,  ils  descendirent  par  le  versant 
opposé.  Après  avoir  bien  cherché  partout  ils  s'assnrèrent  qu*il 
n'existait  pas,  pour  parvenir  dans  cet  endroit,  d'autre  sentier 
que  celui  qu'ils  avaient  suivi;  encore  était-il  si  dancrereux  qirun 
chameau  ou  une  chèvre  ne  pouvait  y  passer  qu'avec  mille  difficultés, 
car,  an  moindre  finx-pas,  ils  risquaient  d'être  précipités  dam 
les  abimea  qui  bordaient  cette  roule.  Dans  Tiiitérieiir  de  ces 
MUtagnes  il  y  avait  une  vaste  contrée  où  ils  trouvèrent  en  abon- 
dance des  riviurcs,  des  sources,  des  pâturages,  des  arbres  frui- 
tiers et  du  gibier  de  toute  espèce.  Ils  rendirent  grâce  à  Uieu, 
quaad  ils  eurent  vu  ce  pays.  L'hiver,  ils  se  nourrissaient  de  la 
chair  de  leurs  troupeaux,  dont  les  fourrures  leur  servaient  de 
vêtement.  L'été,  le  lait  de  leurs  troupeaux  suffisait  i  leurs 

1)  Chamerax,  elwfMn,  tonft  et  montona. 
9)  Argali  oo  nootam  nnvas0. 
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besoins.  Ils  donnèrent  à  cet  endroit  le  oom  d'Erkènè-^oun. 
Ërkèiiè  signifie  la  ceinture  cPune  montagne  et  Qouiy-  trmektmt^ 
œarpi.  C'était  l'endroit  le  pliuélevé  de  U  montagne  (le  Qtr)» 

Qiftn  et  Nokons  eurent  un  grand  nombre  d'eoteta*  Lee  en- 
fants de  Qiân,  qui  étaient  les  pins  nbmbrenx,  reçurent  Je  nom 
de  Qiât  Ceux  de  Nokuuz,  qui  étaient  moins  nombi  (  nx,  reçurent 
38  deox  noms.  Les  uns  furent  appelés  Kola)aziar  (les  ^okouiea)  et 
les  antres  Doorlignine. 

Le  mot  Qiàn  signifie  nn  torrent  qni  descend  avec  impétimaité 
d^nne  montsgn^  et  se  précipite  dans  nn  ravin.  Le  fib  d'Il-Eban 
avait  reçu  ce  nom  à  cause  de  sa  force  et  de  son  caractère 
impétueux.  Qiât  est  le  pluriel  de  Qiân. 

Les  enfants  de  Qiàn  et  de  Nokouz  restèrent  dans  l'Erkènè- 
Qnonn;  ils  se  mnltiplièrent  et  s'étendirent  (dans  les  Tailées). 
Ghaqne  liunille  ferma  nn  Onmaq  à  part  et  porta  le  nom  d'm 
Orooq.*)  8'fl  plaît  à  Dien  nous  raconterons  rhîstoîre  de  ees 
différents  Orouq.  Le  mot  Oumaq  signifie  os,  race.  Les  Turcs 
en  interrogeant  quelqu'un  lui  disent  de  quel  Omnaq  es-tu?  c'est- 
à-dire  de  qiK  1  race.  Après  un  séjour  de  plus  de  quatre  cents 
ans  dans  i'Iàrkènè-Qoon  ees  Mogols  se  tron?ôrent  posséder  des 
troupeaux  si  nombmx  qnHls  manquèrent  de  place.  Ils  s'assem- 
blèrent dans  nn  endroit  pour  tenir  eonseil.  Nons  a^ons  entende 
raconter  tà  nos  pères ,  dirent-ils,  qu'en  dehoi\^  de  l'Erkenè- 
Qoun  il  y  a  un  vaste  et  beau  pays  qu^habitaicut  autrefois  nos 
ancêtres.  Des  tribas  étrangères  sons  la  condnite  des  Tatars  sont 
venues  ravager  notre  pays  et  s'en  sont  emparés.  Qriee  à  Dien 
nons  ne  sommes  pins  «gonrd'hni  si  fidbles  qne  'nons  devions 
encore  craindre  nos  ennemis  et  rester  renfermés  dans  ces  mon* 
tagnes.  Cherchons  une  issue  et  boi  tons  d'ici.  Nous  vivrons  en 
paix  avec  ceux  qui  se  diront  nos  amis,  et  si  quelqu'un  se  pré- 
sente en  ennemi,  nons  le  combattrons. 

1)  Vo;ex  sur  rLrkuue-^ouu  une  oote  de  Dordji  B&D2aroff  dans  le  livre 
mdltfniai»,  GhMMaiada,  —  tnS.  de  fiéiéiiiie.  Kaiaa.  ISiS.  Hole  17.  pa«e. 
fl  (91)  0 aamila  dpr»»  Xon. 

S)  Ofooq.  Bnuieh»  d'nM  ttilm.  TrSbm» 
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Tons  l9t  MiKgols  i^â|it  «^iroinFé,  cette  îpeiitée,  se  mimit  àla 
raclurelie  â'im  cfaettin  ^  9^  iee  eondaire  lion  4e  ces  mon- 
tagnes, tu&B  tcNiteB  lettrt  perqnieHIoiiB  mtèreni  inftuctoetiseB, . 

Un  forf:;erou  dit  eiiiiiu.  J'ai  n'iiKii  (iuc,  dans  tel  endroit^  une  ininc 
(io  1er  qui  paraît  n'être  comjiuséc  que  d'une  seule  couche.  Il 
serait  posiitible  de  s'ouvrir  un  chemin  dans  cet  endroit,  si  nova 
luflioaB  fondr^  ce  fer^  -On  alla  ezamiBer  rendrait  iodiqnér  el  l'on  84 
rsëooaiii  qiie  le  ibi^gem  avait  raieoii:  Oo  mit  m  tmm  let  hM" 
taota  da  pays  n»  impôt  en  beis  et  en  charbon  qo»  Ton  disposa 
par' couches  dans  une  large  tissure  que  présentait  le  llaiic  de  la 
montagne.  Apiès  avoir  placé  aussi  du  bois  et  du  charbon  sur  k-'  . 
aoBimet  et  sur  lea  flancs  4e  ia  montagne,  ils  préparèrent  avec 
dea.--péaiix  soixante, et  dix  gnmds  sonlSets  qit'iJa  diiKosèreiit  eD 
soixante  et  dix  endroits;  après*  quoi,  (ils-mirent  le  te  an  bols) 
et  se  mirent  à  soufÉer  tons  k  la  fols. 

Par  un  effet  de  la  Toute  l'uissauce  de  Dieu,  ce  feu  ardent 
ht  tondre  lu  ïer  de  la  montagne  qui  s'ouvrit,  laissant  un  passage- 
juste  assez  large  pour  y  iaire  passer  oa  cbamean  çhargé. 
,  Ce  fol  ainsi  qae  les.  Mogols  sortirait  de  oea  montagnes,* 
après  avoir  pns  nne  wtte  exacte  do  mpis,  du  jour  et  de  riienre 
de  leur  déliminee.  Dépitis^eette  époque  les  MÔgols  ont  l'habi- 
•  tude  lie  téter  jour  Le  khan  prend  avec  des  tenailles  un  mor- 
ceau de  ier  rougi  au  feu,  et  le  place  sur  une  enclume  où  il  }e 
bat  à  coups  de  marteau,  ce  que  font  après  loi  toos  les  bèks..Les 
Mogpols  rappeUcsit  ainsi  avee  la  plus  «praade  véDération  Je  jonr 
lirareu  'OÙ'  ils  sont  seitia^  de.  lenr  prisoB  et  rentrés  dans  la  pa^ 
trie  de  leurs  pères.         ■        -  ' 

Le  roi  qui  r^emait  sur  les  Mogols,  à  l'époque  de  leur  sortie 
de  FErkèue-C^ouu,  était  Bourtè  Tcliina,  descendant  de  Qiân  et  de 
la  branche  (orooq)  des  Qourlâsv  11  envoya  des  ambassadeurs  à 
tontes  les  tribus  pour  lenr  &ire  part  de  sa  sortie  des  montagnes 
et  de  son  airrivée.  Qoelqves-oiies  dé  oes  tribas  Ini  montrèrent 
des  dispositions  amicales,  d'autres  le  reçurent  on  ennemi.  Les 
Tatars  lui  déclarèrent  la  guerre.    Les  Tatars  et  les  Mogols,  se 
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livrèrent  un  combat  dans  lequel  les  Mogols  restèrent  vainqueurs. 
Ijes  gunAi  de»  Taltrt  inrenl -pcnés  a«  fil  4e  Tépée^  el  tes  petits 
fofBirédtiti  en  «tclanifs.  Voilà  eouMit,  «inès  quitr» 

et  demi,  les  Mofols  vengèrent  ,  la  nort  de  levrs  pèree  et  la  perte 

de  leurs  biens,  et  rentrèrent  en  possesisiou  du  i>ay8  (^ui  avait  été 

la  patrie  tle  leurs  aucèircs.  '  '  - 

De  toutes  les  tribus  turques  qui  habitaient  alors  ces  oon* 

trées;  iM  Tatars  étaient  les  plM  ngatoevi  et  les  pies  punaotB* 

Aani .  les  Mogds  aprèe  avoir  déiiit  lee^  Talara,  à'iev  sertie  éa 

TËrkènè  Qoun,  et  avoir  repris  possession  du  Yourt  à»  leurs 

pères,  se  trouvèrent,  à  la  place  des  Tatars,  à  la  tête  de  toutes 

9^  ks,aatres  tribnSf  dont  quelques-unes  même  vinrent  chcrclier 

leur  protectiôii.et  se  rénnir  à  eux  ea  sa  dooDatf^poiir'des  tribus 

de  n/fie  mogole. 

.        '  •  •  ' 

Histoire  àm  Mogols  et  des  tulres  tribus  de  race  tarqee,  .leur  origine, 

leurs  Doms  et  leurs  surnoms. 

Voici  ce  que  dit  Khodja  Récbid.')  de  (^azvine:  «  De  tous  les 
princes  de  U.lyBûle  deTehisgaifl-Kbaaqairâgnèr^tdansriraD, 
le.  piemier  qai  embrassa  .  HslaiaisBie  taA  ObasÉn-Kban,  (que  la 
nis6ricorde.de  Diea  soit  avec  tiii),>fiis  d'Argboini-KhaD , . fils 

d'Abaqâ-Klian,  fils  de  Hoiagou-Khan,  tîls  de  Touli-Khan,  fils  de 
T<'hinguiz-KlKin.  ].orsqne  Ghazân-Klian  hit  monté  sur  le  trône,  il 
.  fixa  un  endroit  f^w:  t^a  résidence.  H  me  ât  appeler  auprès  de  sa 
persoBue,  daigna  grsciaiisesaeMt  me  aonmer  smi  vèsir,  et  ss- 
SMttre  entre  sus.  msiM  la  directUm  de  tontes  les  afldraa  de 
riraa.  L'année  snivante;  ce  prince  me  fit  appeler,  un  jour,  et  me 
dit:  Grâce  à  Dieu,  uous  somineo  devenu^  rnubulmaub.    Deux  ou 


*)  Kho^jft  Récfaid-flddiae,  auteur  du  x^;  a«L  Djami  oolu^varikh.  Col- 
lMlioD4«inttlM.  ^  ^  L. 

Fadl -Allah -RMchid  ou  Ra8cbid*tidlB,  lli  iMd-«i49rteh-AbonMkhaIr,  et 
p«Ut  fi  7  ^  d f>  MoawiflMM«vl«k.AH,  fiai  w  Boade  du»  la  flll«  dt  HaiHidaa,  l*«a- 
tàmM  Ecbataoe 

QMtvnèrv.  Hutou-e  ûet  Mongols  de  la  Pem.  Tome  I,  p.  II. 
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troit  générationt  s^  «oui  ûéj^  éteintes  depois  qne -notre  bû-nlanl 
Holago<i-K|iAi|  est  Tenu  -de  ia  Mogolie,  et  ceoi  qiii  viendront 
•prèto  nous  fimnmt  pur  oublier  k  kngne  des  Mogois,  lenn  qsik 
ges,  les  noms  de  leurs  tribus  et  des  pays  qu'elles  ont  habités  II 
.y  a  dans  la  Mogulie  beaucou])  de  tribus:  lesquelles  d'entre  elles 
fiODt  de  race  mogole  et  lesquelles  ne  le  sont  pas?  Je  veux  donc 
que  tn  .t'ocenpes  d*un  onmge  dans  lequel  tii  rssienibletas  les 
nom  et  rhisteire  de  tonites  .ses  tribus:  Comme  je  lé  prfai  d0 
«ODsidérer  qu^un  borame  ne  ^pourait  faire  bien  qu'une  seule, 
chose  à  la  fuis  et  qu'il  avait  déjà  daiiçné  me  donner  uue  charge 

'    bien  inipurtante:   «Toi  seul,  me  dit-ii,  lu  peux  coraposer  cet 
ouvrage*  îtous  avons  déjà  des  livres  éerits  en  langue  mogole,  et 
noas'.avcKU  ici  des  vieillards  qui  se  rsppeUenfc  les  laits,  qui  n^ 
•  sont  pas  mentioniiés.»  11  m^adjoignit,  pour  eo  travail^  cinq  on  six 
personnes  qui  connaissaient  Tancien  dialecte  m'opfol. 

Il  y  avait,  à  cette  époque,  h  la  cour  du  kiian  un  grand  b«'  k  at» 
dont  le  nom  était  Touiad  et  le  :>uruom  Tchingsaug.  Le  prioce 

•  lui  dit:  Personne  anjoard*bni  ne  ccmnaît  mieux  que  loi  la  gétt^ 
alqgie  des  Mogols^  tu  parles  le  mogel  et  In  peux  Im  lei  oil-^ 
vrsgsa 'écrits  dans  cette  langue;  et,  d'après  Tordre  du  pHnce, 
ce  ftit  tous  la  «érection  de  ce  Poulâd  Tçhingsang  Bèhàdour  que 
ces  six  personnes  s^occupèrent  (à  rassembler  les  matériaux  d'a- 
près lesquels  je  devais  écrire  cette  histoire).  C'est  dans  l'année 
sept  cent  deux  de  THégire^)  que  j'ai  terminé  cette 'histoire  à  la- 
quelle j'ai  donné  le  nom  de-Djâmioul  TèxAnkfa  (Becueil  des  aa- 
sales).» 

J*ai  aujourd'hui  sous  les  yeox  cette  Histoire  de  Rèchid,  et, 
comme  je  ^ai  dit  commencement  de  ce  livre,  je  possède  en 
outre  dix  sept  autres  histoires  de  ïchiugui;^  (Xcbinguiz-Nâmè). 


l)i)oae  na  «a  ipièt  la  mut  4»6kfMia*K]iia,  watt,  4*«pffèi  aolM  Mtev,  m 

701  (1^1)  voy.  pag.  165  du  texte. 

D'aprèB  (i'Ohs<!on.  iU^t  de-^  Montrols.  t.  IV.  Lîrrr  VIH,  p,  860:  GJmmM- 
Kban  mourut       ia  soirée     d^uAOche  17  mi  ISOé  (703).  * 
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C'est  d'après  cee  ouvrages  que  j'écris  cette  histoire  (pbè<^èrèT« 
Turc). 

Mais  dans  les  copies  qui  ont  été  fkites  de  ,eette  Ittstofre  de 

Rêchid,  copies  qui,  dajis  l'espace  de  trois  cent  soixante  et  douze 
ans  se  soiu  i  levées,  Dieu  sait,  au  nombre  de  vinRi  ou  de  tTTiite, 
les  copistes,  tous  gens  mauquaut  d'instructioii  et  de  bonne  foi, 
ont  fait  tant  de  fontes,  en  se  recopiant  les  ans  les  amtres,  qu'ils 
ont  fini  par  altérer  nn  tiers  *et  presqne  la  moitié  de  cette  lil** 
toire,  dans  laquelle  tons  les  noms  de  montagnes,  de  rivières, 
de  lieu  et  de  "personnes  sont  mogols  ou  turcs.   Les  personnes 
rhnrirées.  d'écrin^  cette  histoire,  ain^i  que  les  copistes,  dont  les 
manuscrits  sont  parvenus  jusqu'à  nous,  étaient  tous  des  Persans 
on*  des  Ta^jiks  dont  aneim  ne  connfHssaitTii  le  mogol  ni  le  tare. 
Il  y  a  des  noms  propres  mogols  qu'un  Tadjik  n^apprendrait'pas 
en  dix  jo'ars  à  prononcer  correctement,  comment  donc  anrait>îl' 
pu  les  écrire.  Le  Dieu  Très-Hmit  m'a  donné  la  comiaissaiico  d;*s 
langues  turque  et  persane,  de  ions  les  mots  et  de  toutes  les»  ex- 
pressions qu'on  peàt  y  rencontrer  et  je  crois  que  personne  au- 
jourd'hui ne  connaît  aussi  bien^  que  moi  le  turc  et  le  Ta^ik.  ^ 
J'ai  de  plus  eu  l'occasion  de  visiter  le  pays  des  Qalmonqs  où  . 
87  j'ai  passé  une  année  entière  pehdttnt  laquelle  j'ai  bien  étudié 
leur  langue  av.  c  toutes  ses  expressions,  ainsi  que  leui*s  usages  et' 
leurs  coutumes. 

Afin  de  ihettre  cette  histoire  à  la  portée  de  toutes  les  classes,  ^ 
jç  l'ai  écrite  en  turc,  et  le  style  en  est  si  simple*  qu'an  enfknt 
de  cinq  ans  pourra  fttcilement  le  comprendre;  et  pour  le  rendre  * 
plus  clair  j'ai  évité  d'y  môler  un  seul  mot,tarco-djaghatai,  per- 
san  on  arabe.  "    -    •  » 

Si  le  messager  do  la  mort  ne  vient  pas  me.viisiter  trop  tôt, 
j'ai  rintention,  avec  l'aide  de  Dieu,  de  traduire  également  cette 
histoire  dans  le  langage  fleuri  des  Persans. 

Maintenant  qne  nous  avons  dit  ce  que  nous  devions  dire,  ne 
nous  écartons  pas  davanta^re  de  notre  sujet. 

^ous  allons  raconter  d  abord  ce  que  nous  savons  sur  les  dif- 
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férestaB  4ribiie  non^mogoleBv  el,  ai  l>iea  vei^,  wm  parlerons 
6ii8fdt6  éB$  tribas  mogoles.  • 

Les  cinq  premières,  ftoiilles  de, race  turque  qui  fornèrcnt  des. tribus  étsjent, 
conaM  aetts  TaTons  dil  à  ^article  d'Oghpuz-Khan,    celles  des  t)alghour8» 

des  Qaiigli,  des  Qiptchâq,  des  Qâl-Atcb  et  des  OArtiq. 

Les  deacendaDli  d*Ogboius^Eb|a,  cpigaiiitemeotaTeelasTiii^ 
wmBXi&,  bâbiteieiit  laTraofl€imne(Mayèrâiiiiabr)et)eKhora88aii. 

Les  Qiptchâq  liiibitaicnt  les  cuntrées  situées  entre  le  Duii  \  iuie), 
le  Yoh^d  (Itil)  et  l'Oural  {Yà3(q).  Les  Qa.uqli  campaient  d'abord 
avec  les  Turcomans,  mais,  quand  ces  deroiers  se  furent  étendus 
dans  le  pays,  les  jQ^anqli  ehoiaireut  ponr  demçnpe  les  borda  de 
l'Iaaik-Kotil,  du  Teboa  et  dit  TëlAcbe  où  ils  passèrent  an  grand 
nombre  d'années. 

"    Tèkèscli-Klian ,  un  des  souverains  d'Urguen(\j ,  avait  pour 
*    femme  la  fille  d'uh  des  grandi  de  la  tribu  des  Qanqli.  Cette 
.  le.mme  de  Tèkeseh-Khau  se  nommait  Turkàn.  C'est  d'elle  qu'a 
'  reça  le  jour  Bultan  Mobanimed  Kbûrezm  Cbàh ,  roi  poissant 
dont  lés  états  s'étendaient,  d'un  c6tô,  jasqn'À.rihâoBtan,  de 
l'antre  jusqu'à  Endèdjân  et  au  .Turkestan,  d'un  troîsième'cdté 
juî>(j.u'ù  TArabistan  et  du  <{uatrième  jusqu'au  jiays  de  Houin. 

Urguen(y  était  saca^ùtale.  Tous- les  proches  parents  de  Tur-  ss 
kân-Khâtonn  se  rendirent  les  nns  après  les  autres  à  la  cosar  de 
Sultan  Mobanuned  où  ils  embrassèrent  l'islamisme  et  entrèrent 
an  service  du  snltan.  TnrkAn-KbAtoan  ayait  un  frère  atné  appelé 
Khoumâr  Tékine.  Il  se  rendit  auprès  du  sultan,  se  fit  mnsnlmsn 
et  fut  nommé  Dàrougha  iGooverneur)  d'Urj^aiendj.  Après  lui  ar- 
riva Inàltuhik,  fils  du  frère  cadet  du  père  de  Turkan-Khatoun, 
qni  se  fit  aussi  musulman  et  reçut  du  snltan  le  gouvernement  de 
tout  le  Tnrkestan.  Sultan  Mohammed  ordonna  que  dorénavant 
personne  ne  l'appelât  plus  Inaltcbik,  mais  GliAIr*Kban^).  Ensuite 


1)  Voy  |iag.  17—23. 

i)  ifi^LHii       ^Ifi^^      j^Ujj  jé^ï  B&irkbottd  Baudèt  ou  asAli. 
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«TiTa  on  nommé  Koak,  no  ées  iiriociiMiitt  de  la  trtto  des  Qimqli. 
1/6  snltan  lui  domiA  Boukhara  avec  le  titre  de  kbaa  (Koiik* 
'  ÎChan). 

Le  nombre  des  Qanqli  (}ui  vinrent  se  mettre  au  service  de 
Snltan  Mohanuiied  Khârezm  Châh  s*élevait  à  i:inquaiite  ou  soi- 
xante mille.  Dix  mille  tentes  (familles)  des  Qanqli  étaient  restées 
tnr  lei  bords  du  Tohon  et  doXèlascb.  Maie  à  rarrîTée  de  Tchin- 
gvis-KbaD  tons  cet  Qenqli  4«l  habitaient  mr  les  bords  dtt  Tèllidif 
fbfênt  oenqmi  et  tout  leer  pays  Ait  ravegé.  Arec  eux  dis|Mnit 
la  tribu  des  Qanqli.  Les  Qanqli  qui,  lonsfteini)s  dispersés,  ont  ■ 
pu  plus  tard  ^  réumr  soa(  les  restes  de  cette  tribu. 

-  .leftûarliq, 

■  Les  Qarliq  habitaient  les  hautes  mont  atones  de  la  Mogolie. 
Ils  se  livraient  à  l'agrimlture  et  à  i'éieve  des  troupeaux.  lîs 
^  clmisissaient  pour  roi  le  plus  digne  d'entr'eu]^  et,  à  sa  mort»  ils 
ea^lisaieiit  un  autre  à  sa  place.  Ils'  étaient  peu  nobmrenz;  à 
répogoe  la  plus  florissante  de  leur  existence,  le  nombre  de  leurs 
fàmilles  ne  s'élevait  pas  à  plus  de  deux  mille.  Us  habitaient  ce 
pays  depuis  prè^  de  quatre  mille  ans  M,  lorsqtie  Tchinguiz-Khan, 
qui  était  devenu  le  souverain  de  la  Mogolie  et  avait  soumis  les 
se  autres  tribus,  leur  entojon  Qoubilaï  Noy&n  le  Barlas^)  pour  les 
sommer  de  se  sonmettre.'  Arslan^Khan,  alors  roi  des  Qarliq,  par- 
tit ayec  Qonbilàt  NoyAn  et  alla  se  présenter  à  Tchinguiz-Khan 
auquel  il  offrit  de  riches  présents  à  la  tète  desquels  étuit  sa 
propre  fille.  Arrivé  auprès  du  khan,  il  prêta  entre  ses  mains  le 
serment  d'être  jusqu'à  sa  mort  son  serviteur  le  plus  tidele.  Le 
khan,  de  son  côté,  le  reçut  a?ec  beaucoup  de  bonté  et  le  congé» 
dia  après  lui  avoir  donné  une  Jeune  fille  de  sa  famille.  Mais  11 
ordonna  que  dès  ce  moment  on  ne  l'appelât  pins  ÂrsUin-Khaa, 


1)  Cêdt  Mâmmm^,  jw  p«jit  ém  qu'oat  flurta  U  wfÊtlkê  pow  qmtrt 
•0Btt  ans.  * 

2)  Daprès  Bérésme^BarouUi. 


Digitized  by  Google 


CHAPITA£  II.  39 

mais  Arslàn  Sirâq^),  car,  dit-il,  en  regardant  ses  beks,  conuucnt 
peut*on  maintenant  l'appeler  Arslan-Khau'j.  Dans  la  langue  des 
Mogois  0^  appelle  im  Tât^ik,  i^râq. 

'  Les  OoTglioiira. 

Le  mot  Ouïghour  signifie  i/âpouschghour  (qui  se  réunit).  On 
dit  en  pariant  da  lait,  qu'il  s^est  coagulé,  Omdi.  Tant  qu'il  est 
frais,  les  parties  dont  il  est  composé  se' détacbeot  les  mes  des 
antres,  mais  lorsqùMl  s'est  coagulé,  qu'il  s'est  eaillé,  eUes  ne  se 

séparent  plus.  Ouïdi  c'est-à-dire  yapousdiii^  il  s'est  réuni.  On 
dit  aubbi  Lmânigha  omdime,  je  me  suis  joint  à  l'Imam;  j'ai  imité 
rimàm.  Je  me  suis  assis,  quand  il  s'est  assis  et  levé  quand  il 
s-est  levé;^  je  reste  debout  quand  il  est  déliât.  N'est  ce  pas  se 
joindre  à  lui? 

On  raconte  qu'il  y  a  dans  la  MogoHe  deni  montagiies  d'une 

hauteur  prodigieuse  qui  s'étendent  de  l'orient  à  l'occident. 
L'une  s'appelle  Touqratou-bouzlouq;  l'autre  Ousquunlouq-Ti- 
krime'^).  Une  autre  montagne  nommée  Qout-Tâgh  s'étend  entre 
les  deux  premières  èi  Vùwst  du  pays  des  Mogols.  Une  partie 
des  contrées  boimées  par  cés  trois  montagnes  est  arrosée  par 
dix  grandes  rivières^),  l'autre  partie  par  neuf  riyièr^.  C'est 
sur  les  bords  de  ces  rivières  qu'habitaient  anci(Mmement  les 
Ouïghours.  Ceux  qui  vivaient  sur  les  bords  dos  dix  rivières 
s'appelaient  On  ûMig^iOMr  (Ouïghours  des  dix)^  et  ceux  qui  a-  40. 

2)  Arnlan,  ronime  on  sait,  signifie  en  turc  «liiou». 

3)  Kèchid.  Bèrèz.  j^Jjj^  yl jiy      ^./^  v^^^^^^  ^ 

4)  Voici  les  noms  de  ces  dix  rivières  d'aprè»  le  TariJA-i  X^yiHntiildbfli 
d'Ohsson.  Hist.  des  Mongols  T.  l.  Liv.  1.  p  75  : 

Lichkil  —  Ooiguer  —  Toldr  —  Ozraider  —  Touier  —  Budur.—  Atiroiy  — 
TaUn  —  CoiiiiilMi4joii  e(  Abigaa  ^ 
M  îP«pr(a  Bèdild.  (BètèadJM) 

Iscbkoal  ->  Ootigncr  -  Touqir  —  OarqaBdow— TtNdon-^BiSIr— Aiar» 
Oateh-Tabine  —  Q&mUndjoa  et  Oatignèn». 
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vaiciit  leur  demeure  sur  les  bords  des  neuf  rivières  portaient  le 
nom  (le  Toqouz- OHiyliour  (Ouighours  des  neuf).  Ils  avuiont 
beaucoup  de  villes,  de  villages  et  de  terres  cultivées.  Le  nombre 
de  leurs  oroaqs  8*élevait  jusqa'à  cent  ringt,  lis  n'avaient  pas  éiu 
de  roi  dont  ils  reconnassent  rantorité,  et  ils  ne  tardèrelit  pas, 
pour  cette  raison,'  à  tomber  dans  Fanarellie.  Un  joor  ils  se  ras- 
sscmblèreiit  tou^  1 1  tinrent  conseil.  «Nous  formons,  se  dirent-ils, 
deux  états  tout-à-fait  ;i  part;  que  chacun  de  nous  élise  un  sou- 
verain qui  aura  le  droit  de  priver  de  ses  biens  et  même  de  la 
vie  le  premier  qni  refiisera  d*obéir  à  ses  ordres».  ^Les  On* 
Onighouts  élurent  alors  pour  leur  chef  an  nommé  Mingon-tal  '), 
auquel  ils  donnèrent  le  titre  de  IlJïtèrer  eties  Toqouz-Ouighonr 
en  L'iurciit,  de  leur  côté,  un  auquel  ils  dunuèreut  le  nom  de  Koui- 

Krkino-).  '    '  '   '  ^ 

Pendant  cent  ans  le  pouvoir  suprême  resta  entre  les  mains 

des  descendants  de  ces  deux  rois.  Ensuite  il  passa  à  d'autres 
princes',  également  Ouighours,"  qui  continb^reni:  à  recevoir  à 
leur  avènement  an  trône  le  titre  de  Il-Iltèrer  chez'  les  On-0uT* 

ghours  et  celui  de  Koiil  liidno  chez  les  Toqoii/-Ouïgh()urs. 

Ce  ne  fut  que  bien  des  années  plus  tard,  que  ces  rois  furent 
connus  sous  le  nom  dldtOout. . 

Vou»  euimaissez  tous  la  signification  du  mot  Idi,  TI  signifie: 
«Il  a  envoyé,  il  a  laisse  aller.  On  dit  ip-ni  i,  laisse  filer  la  corde  — 
lÂche  la  corde — sighir  idi  la  vache  a  laissé  couler  son  kût  a  donné 
son  lait  —  ne  l'a  pas  retenu.  Les  Turcs  appelleiît  la  vie  Qoid, 
On  dit  à  quelqu'un:  JHng  on  bien  T(mniv(j  qouâi  houkme» 
que  ton  cheval  soit  tuujours  plein  do  vie,  ou  que  ta  pelisse  soit 
toujours  pleine  de  vie.  Si  le  possesseur  n  est  pas  vivant  comment 
pourront-ils  être  bénis,- — être  heureux.  Tdi  qout  signifie:  «Qui  a 
donné  la  vie  à  tout  le  peuple».  Aqjourd'hui  les  Uzheka  appellent 


1)  BA«h.  BwèiiM  Moakè-BaL 

8)  Yoy.  BÂrèiioe.  HiSt  ée»  Mongol»  par  BàcUd.  T.  l.  p.  SS9.  r 
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lAi  -jmtf  im  bonme  -lmkfe  (Irlik-Ksehi).  Ow  deux'  esprasIoDt 
<Hit  1»  ÎDèine  sîgoiftcàtion  ^)  - 

Les  OaIgB<mr8  véenretti  pendant  près'  de  trois  raille')  ans 

dans  los  contrées  susim  iitionnées.  Eusuite  ils  eurent  des  fruerres 
malheureuses,  et  plusieurs  d'entr'eux  touibèrent  dans  les  fers 
et  dans  Tesclavage.  Quelques-uns  r68tèi:ent  dans  leur  pays,  les  4i 
antres  s'expatrièrent  et -se  retirèrent  sur  les  bords  de  l'irtiche^ 
où.  ils  se  subdivisèrent  ejicere  en  trois  corps.  Les  premiers  se 
rendirent"^  BSeliwBûliq  oà  ils  se  ItTrèrént  k  Tagricultare,  et  ils 
rendirent  le  pays  tiorissant.  Les  autres  se  fixèrent  égalemeut 
dans  les  environs  de  Bicb-Bàliq,  mais  ils  y  menèrent  une  vie 
nomade^  s'adonnant  seulement  an  soin  de  leurs  troupeaux.  Les 
troisièmes  enfin  s'établirent  sur  les  bords  dn  bant  Irticbe  où,  an 
li^  de  soigner  et  d*éleTer  des  troupeaux,  ils  se  Uvrèient  aeale- 
ment^àJa  péelie  on  à  la  ebâsse  dn  castor,  delà  zibeline,  de^la 
martre  et  de  l'écureuil,  se  nourrissaut  de  leur  chair  et  se  cou- 
vrant des  fourrures  que  leur  donnaient  ces  animaux.  Ils  u'avnient 
jamais  .va  de  leur  vie  ni  troupeaux,  ni  étoies  de  laine,  de  coton 
on  de.  «ne.  Si,  çbez  enx,  nne  mère  formait  des  imprécations 
contre- sa  fille^  elle  Ini  disait:  Pnisses-tn  tomber  entre  les  màins 
'  .  d'nn  homme  qui  possède  des  troupeaux  de  cbevaux  et  de  mon- 
tons, qui  te  fasse  manger  de  la  viande  et  boire  du  qoumiz  et 
tu  verras  les  mauvais  jours  fondre  sur  ta  tête». 

A  répoqiie  de  Tchiogoiz-Khan  l'Idi-qout  (roi)  des  Onlghoars 
était  Baonrtcbiq.  il  se  soumit  an  -kban  et  lui  pojracbaqne  année 
UB' tribut*  Lorsque  Tchingnix-Kban  marcha  contre  le  M&rèrftnr 
nabr  (Transoidane),  ce  même  Baourtchiq  vint  le  rejoindre  à  la 
tête  de  son  armée  et  fit  avee  lui  cette  campagne,  pondant  la- 
quelle li  reudit  au  khau  de  très-grands  services. 

n  y  avait  parmi  les  Ouïghours  plusieurs  personnes  qui  sa- 
vaient lire  )e  turc:  Ils  s'entendaient  par£utement  à  tenir  des 
— ■ 

1)  L'autrur  dit  plu  bas,  p.  SO  dn  teatte,  ^v»  Ûi'QoiflijgidSfi    heureux,  rinhe, 

puissant  (Dt'vlt'tlik). 

2)  Trois  ceatâ  ana  ?  . 
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conptn  «I  à  diriger  les  afliûm  â'iiii.diT«n  (d'vae  chuictUerieX 
Sons  le  règne  dee  petits-fils  de  TcbinguifrKliaa,  les  tsiMmn  de 
eomptes  et  les  cliefe  de  divin,  dam  le  MâTMansbr,  dus  le 

Kiiorassan  et  dans  l'Iraq  étaient  tous  des  Ouïghours.  C'étaient 
aussi  des  Ouiglioui  s  qui  remplissaient  ces  charges  dans  le  Kiiataï 
SOUS  le  règne  ôe^  fils  de  TchinguizrKhaii.  Okèdaï  Qââo,  fils  et 
*  soccesseiir  de  Ïdùogiiis-Kiitti,  avait  confié  le  Khorassan,  le 
MàiendèHlii  et  le  GnUàn  à  nn  Oïd^honr  nommé  Kougoni 
is  s'entendait  paHkitement  à  tenir  des  comptes  et  savait  très-bien 
percevoir,  dans  ces  trois  provinces,  les  impôts  qu'il  envoyait  ré- 
gulièrement chaque  aooée  à  Okedaï  ijâàa. 

Les  I4èkriiie'). 

Les  Nèkrine,  appelés  ansn  Mèkrine,  habîtaleiit  les  mon- 
tagnes voisines  du  pays  occupé  par  les  Ouïghours;  mais  ils  for- 
mèrent toujours  un  peuple  à  part,  sans  jamais»  &e  mêler  ni  aux 
Mogols  ni  aoz  Ouïghours. 

A  P^ogne  de  Tchingois-Kbaa  ils  ne  comptaient  pas  pins 
de  deoz  milïftfiunilles. 

Le  khan  leur  envoya  un  ambassadeur,  porteur  de  ces  paro- 
les: «Dieu  a  béni  mes  armes.  Toutes  les  tribus  qui  m'environ- 
nent m'ont  taît  leur  soumission.  J'atteuds  votre  réponse».  Tchi- 
niinitch,  alors  chef  (Torè)  Âes  Nèkrine  avait  une  fille  nommée 
Bonkal  d'une  beanté  remarquable.  Il  vint  smvi  de  riches  pré- 
'  sents  ftjre  sa  soumission  an  kban  anqnel  il  fit  bommage  de  cette 
jeune  fille.  Tehfngnis-Kban  congédia  Tchfntoitdi  comblé  de  fii- 
veurs  et  avec  de  ricbes  présents.  Il  prit  pour  femme  cette  fille 
qu'il  aima  avec  plus  de  tendresse  que  tuutes  ses  autres  fem- 
mes. A  la  mort  du  kban,  Bonkal  passa  dans  la  couche  de 
son  fils  Oicèdal  QAin  qui  Taima  ansai  ptns  que  tontes  ses  antres 
femmes* 


ïèkme. 
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Ogbouz-Klian  avait  un  petit-tils  nommé  Qir^liiz.  C'est  de  lui 
que  descendent  les  Qirghiz.  Mais  aujourd'hui  il  reste  très-peu 
de  descendants  de  ce  Qirghiz.  Plusieurs  familles  de  tribus  mo- 
goles  on  autres  qui  cherchaient  de  Pean  et  des  pâtorages  ▼inrent 
se  réunir  à  des  Qîrghis  dont  ils' prirent  le  nom  et  eux  seuls  savent  - 
à  quel  orouq  précisément  ils  appartiennent. 

Le  pays  des  Qirghiz  et  celni  des  Kèm-Kemdjout  étaient  11-  - 
mitrophes.  Ils  avaient  d'un  côté  la  Sèlenga,  et  de  l'autre  TAn- 
qara*Mottràn^).  Ce  sont  les  nôms  de  deui  grandes  rivières. 
Le  pays  des  QirghiE  avait  d*un  au|re  côté  pour  limite  les  deux 
provinces  appelées  lUr  et  Sibkr, 

Les  Qirghiz  appdaient  leurs  princes  IfUUj  comme  les  Mo-  43 
gols  et  les  Tâdjiks  disent  Vàdichôh.  '  "  *  . 

A  l'époque  de  Tchinguiz-Khan  ils  avaient  on  roi  nommé 
OnroQS  Inàl.  Le  khan  leur  -envoya  un  ambassadeur  appelé 
Bonrè  pour  les  sommer  de  se  soumettre.  Ourous  InAl  reçut 
avec  honneur  Tenvoyé  de  Tchinghuii-Kha&r^  il  ne  se  rendit  pas 
lui-même  auprès  du  khan,  mais  quand  il  congédia  son  envoyé,  il 
le  fit  accompagner  de  personnes  de  marque  chargées  de  présen- 
ter au  khan  sa  soumission  et  de  lui  offrir  de  riches  présents  à  la 
tète  desquels  se  trouvait  un  faucon  blanc  qui  avait  les  pattes, 
le  bec  et  les  yeux  rouges. 

Les  OurmaïqooL  .  . 

La  tribu  des  Ourmaiiqout  habitait  au  milieu  d'épaibsos  forêts. 
C^est  pour  cette  raison  qu'ils  reçurent  le  nom  d'Ourmanqout. 
Us  étaient  voisins,  des  Qirghiz.  Il  se  soumirent  à  Tchingnis- 
Khan.  Outre  cette  tribu  il  y  avait  encore  une  autre  qui  por* 
tait  le  même  nom,  mais  il  n'existait  entr*elles  aucune  espèce  de  •  ■ 
parenté.  Ceux  dont  nous  parlons  formaient  une  tribu  ludépen- 


l)  L'Aoqora  Mouran  (I/Angara)  est  toujours  écrit  dan?  le  M*  Dikl. 
Alqvà  Moar&n:  U  UmIL  lire  ^Ijy  Ijiéï  An^k^Moiilil». 
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dante  et  toiit-à-âât  à  part  L'antre  taceodait  de  Nokouz,  et» 
comne  elle  Tivait  ordiwrement  an  mUtoiùdee  hWy  elle  avait 
également  rega  le  nom  de  Onimyiqont 

LesTalan. 

Les  Tatars  dont  le  nom  est  bien  connu  aujourd'hui,  aussi 
bion  qu'il  l'était  autrefois,  couipiaiont  ancieunemeut  soixante  et 
dix  mille  familles.  Us  formaient  un  grand  nombre  d'^^^'ouqs  dont 
chacun  vivait  Béparément  Us  disaient:  Nous  sommes  de  tel  et 
tel  oroaq.  Les  tribus  les  pins  fortes  et  les  i^s  nombreuses 
étaient  fixées  dans  un  endroit  nommé  Boyour-Kor  et  voisin 
du  Khitaï  auquel  elles  étaient  soumises.  Quelquefois  cependant 
'  elles  se  révoltaient  contre  le  Khitaï  qui  devait  envoyer  des  trou- 
pes «ontr'elles  pour  les  punir  et  les  faire  rentrer  dans  l'obéis- 
sance. 

u      Plnsieors'de  leurs  tribus  campaient  sur  les  bords  de  l'Ânqara* 

Mourân  qui,  après  avoir  passé  à  Tonest  du  pays  des  Qirghiz  et 
reeu  le  tribut  de  plusieurs  rivières  qui  augmeuteut  ses  eaux,  va 
se  jeter  dans  la  mer^  ). 

A  rembouchure  de  ce  fleuve,  sur  le  bord  de  la  môr,  il  y  a 
une  grande  ville  autour .  de  laquelle  on  trouvait  beaucoup  de 
villages  dans  le  voisinage  desquels  campaient  des  nomades 
riches  en  troupeaux.  Leurs  chevaux  étaient  grands.  Leurs 'che- 
vaux ordinaires  étaient  luds  connue  nos  chevaux  de  trois  aus. 
Us  étaient  tous  de  couleur  pie,  il  n'y  en  avait  pas  d'autres. 

Nou  loin  de  cette  vilie  nommée  Alàqtchioe,  il  y  avait  ime 
mine  d'argent;  aussi  tous  les  chaudrons,  plats  et.  vases  dont  se- 
servaient  les  gens  de  ces  tribus  étaient  tous  d*argent.  C'est 
de  ce  pays  que  les  Uzbefes  veulent  pai  1er,  quand  ils  disent:  «Il  y 
avait  un  ])ays  oîi  tous  les  chevaux  étaient  pies  et  les  foyers  d'or». 

A  la  mort  de  Icliinguiz-Klian  ic  pays  des  Qirghiz  et  tous 
ceoj^  qui  rentouraieut,  avaient  reconnu  rautorité  de  Touli-Khan, 
son  fib,  et  passé,  après  lui»  à  ses  en&nts. 

1}  Vojr.  à  Ia  page  suivante  les  noms  de  ces  rivièrea. 
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Soiir  qao^  Bigné,  mère  de  tous  \m  eaftiittf  de  Toali-KiiaD 
et  celle  qui  ompait  le  premier  r«ng  parmi  le»  femnee  de  ce 
prince,  avait  été  nommée  régente.  Elle  fit  .partir  snr  des  vais- 
seaux un  corps  dt>  mille  honiines  sons  le  commaiiflrment  do  trois 
bekii  auxquels  elle  ordouua  de  se  rendre  à  Aluqtchine  et  de  piller 
la  villB)  si  c'était  possible,  sinon,  de  lui  rapporter  an  moins  des 
notions  exactes  sur  ce  pays*  Ces  trois  chefiB  revinrent  après  nne 
loQ^e'  absence,  -mais  ramenant  avec  enz  seulement  trois  cent! 
hommes;  lè  reste  avait  péri  pendant  Ferpédition.  Ils  dirent  à  la 
princesse-rrgente:  Tout  ce  que  vous  aviez  entendu  i  .i  iitcrsur 
ce  pays  est  la  pure  vérité.  Nous  y  avions  pris  une  grande  quan- 
tité d'argent,  mais  noi^s  nous  sommes  vos  obligés  de  le  jeter  parce 
qne  nos  bateaux  trop  ebarjgés  ne  pouvaient-  pas  remonter  le  f  eové 
contre  .le  courant,  n  &it  dans  ce  pays  nne  chaleur  mortelle; 
c'est  pour  cette  raison  qne  nous  avons  perdu  tant  de  monde».  45 

S'il  pluit  à  Dieu,  nous  raconterons  dans  l'histoire  de  ïcbin- 
gui2«K!)^,  comment  les  Tatars  se  soumirent  à  co  prince. 

.Les  Ouïràts.  '  • 

Les  Turcs  appellent  une  grande  .rivière,  8^,  les  Tftdjiks 

l'appellent  Iloud-Kliuuê,  si  elle  est  grande,  et  Uiyud^  si  elle  est 
petite.  Les  Arabes  appellent  une  rivière  YHi  et  les  Mogols 

-  *'  .         ■      •   •  • 

A  Test  du  pays  des  Mogols  coulent  huit  rivières  appelées 

collectivement  /SîÂ;î>-Mourân  (les  huit  rivières).  Tontes  vont  se' 

jeter  dans  rAnqara-jVfourâii.  Yokï  leurs  noms:  Kouk-Monrân, 

One-Mourfin,  —  Qarfi  Oussoun,  —  Sanbi-qoun,  —  Aqri-!Mourân, 

—  Our^Mour&n,  —  Djaghan-Monr&n  et  Djurdja-Mour&n  C'est 

entre  ces  rivières  qu'était  enfermé  le  pays  des  Oulritts. 


1)  lytuptèt  BèeUa  —  éd.  Bàrddo».  Hiat  dM  TUlnu,  p.  7».  ' 
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A  Tépoque  de  Tchinguiz-Khan  le  roi  dee-Qnlràte  était  Qoa- 
tooqa  BèfEoi.  Il  avait  dML  fila  dont  l'alné  aa  ttomnail  laaltcbi 
et  le  eadot  ToorlIdjL  Qonloii^  Bèpd  ilt  .d'abofd  aeta  da  ré- 
sistance, mais  én&mte  il  se  soumit  enttèreméiit  à  T^ringmi- 

Khan.  Il  fit  hommage  de  sa  fille  au  kïim  qui,  de  &m  côté,  lui 
eu  accorda  une  (de  sa  famille). 

Les  Tourghaoul*),  les  Oourî  et  les  Toiilâs. 

.  Les  Totn^fa^nt,  les  Qoari  at  les  TouUia.  étaient  ^  la  même 
famille  que  lea  Onlrftta  dont  ib  n'étaient  que  dea'  braaebea 

(orouq).  Les  Tourghaout,  dont  le  nom  signifie  *de  Vm^e  côté*, 
furent  appelés  ainsi,  parce  qu'ils  habitaient  de  l'«utre  côté  de  la 
Bélieuga  qui  servait  de  frontière  au  pays  de^  Mogols. 

Les  Touillât. 

Les  Tonmât,  iqoi  étaient  également  un  otùm  des  Oiilràt» 
babitaient  nn  endroit  appelé ^Bourqoucyine  TonkoBm*),  et  voisin 

du  pays  des  Qirghiz. 
46       Tatuula  Souqar  ")  qui  était  leur  bèk  à  Tépoque  de  Tchinguiz- 
Khan  Tint  Daire  sa  aoumissiou  au  khan. 

« 

•  '  Les  Boulaghatchine  et  les  kèrèmoutchine. 

Ces.denz  oroaqs  étaient  parente.  Leur  pays  était  voisin  de 
celoi  des  Qirghia.  Us  firent  leur  soumission  à  Tchiognis-Khan. 

Le»  ToulèngQQt,  les  (Hu^saoui  et  les  Koastèmai 

I4M  Tonlèngont,  les  Onrâsaont  4t  las  Koustèmal  formaient 

trois  orouqs  unis  entr'eux  par  les  liens  de  la  parenté.  Il  y 
avait  che£  £ux  beaucoup  de  médecins.  Us  connaissaient  bien 

  # 

l)Wdd.6diLBèièdiii  Bifshoot 

'S)]lèek.  Bèrèi.  BirskM4îiiM  Toâfawn.  BftinyxiBBn  TfÊtywh,  WêL  des 
Tribus  trad.  page  88. 

8)  Rèch.  Bèrèz.  Taïtoula-Soakhar.  TaftTyjta-Cyxapt.  Hist.  des  Tribus  p  m. 
4)  Rèch  B^rèx  Tèlengoot  «i  KMtèmi.  TMéaryn».  —  fUmaa.  Hiat  de  Tri* 
btts.  Trad.  p.  ^.  '  • 
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ite  de  traiter  «I  1m  tnqilet.  Us  nf«i«at  éàm  ém  bois  épiit 
«tdesfoiMiQÉilifettnaiciittfKiWif^iii^  ^ 
cIwiDi  de  la  ilbfflnie,^  de  k  awrire,  de  la  lootre,  de  V^wnl,  di , 

castor,  de  la  biche  ^auva^^c  et  d'autres  aiitmaux. 

Lee  KaTmans  formaient  tme  aneiennè  tribu  ricbe  ea  troa- 

peanx.  Nous  ne  connaissons  rien  de  leur  histoire  avant  Tchîn- 
guiz-Khan.  Tout  ce  qu  ou  en  sait,  c'est  qu'ils  f^nreut  uu  roi 
nommé  Q&rqiche  qui  Iriisf^a  en  mourant  sa  conron^^  à  60B  fils 
IiiAt.  A  répoqae  de  Tchiogutz-Khao  les  Nalmana  araieiit  podr 
nn  Tayaog-Kban  qui .  avait  HA  'fils  nonimé  Kos^lonki).  Ba 
avaient  l^rs  eampemeirts  dans  Vendrait  appelé  Qarà  Qoaroum, 
dans  la  Mogolie.  Ils  ne  s'occupaient  pas  d'agricnlture. 

» 

Les  iCèrêltss. 

Le  mot  KèréiU  signifie  Qârâ  Btirân  (Menton  noir?).  Un 
homme  ;i\aii  sept  fils,  tons  noirs  de  visage.  Le  peuple  leur 
donna  le  nom  de  Kèi  Aït  qui  passa  à  leurs  descendants.  Cette 
triba,  très-ancienne  et  riche  en  troupeaux,  avait  des  rois  à  elle 
et  passait  pour  bi  plus  poissante  des  tribaa  de  l'époqoe.  £lle  était 
voisine  des  Nalmans  avec  lesquels  efle  était  aonvent  en  gnerre. 
Marghoaz,  nn  de  lenra  phn  grands  rois,  ent  un  ffis  nomnié  47 
Qoartchaij  iir  qui  reçut  le  surnom  de  Bouïrouq-).  Togbronl, 
un  des  nombreux  fils  de  ce  dernier,  reçut  des  empereurs  da 
Kbttal  le  titre  de  Ong*)  qui  signifie.^'  «roi  du  pays».  Ce  lot  ce 
Ong-Kban,  le  .Kèrttt»  qvi  ae  battit  oootm  Tcbingoiz-Kban 

"Les  Ongout. 

.1^  habitants  dn  KhitaT  avaient  élevé  tout  «utonr  de  leur 
paya  me  bavta  muraille  dont  lea  den^  râtréikdtéa  toacbaient  à 

l)  'ltèQh.  Bèrèl.  ^Lli^  KooMUodi.  Looo 

S)  Dans  Rèehid.  miLjàe  Tcheoguù  M'  Bèrèsine  rappelle  d«u  le  tottep.  174.  ' 
j^Wy        àf^-yf  traduction  p.  107.  KiMM^altew  — 

i^f-i.  et  Hist      TrihuB  p.  M.  J^KÊÊXffrh  Xboi^àlair. 

S)  Le  raa  des  Cbinoii: 


Digitized  by 


48 


la  mer,  et  que  perâuiiue  n'aurait  pu  ni  détruire  ni  reairerser. 
On  y  avait  kâa^,  poar  le  passage  des  ^unavanetf^  «ne  .on  deu 
isBiies  fermées  par  d'énormes  portes  de  fer.  Une  pârolle  mor 
raffle-  s'appelle'  eo  arabe  Sadd  (barrière);  eo  lare-,  Tourqourqay 

et  dans  la  langue  du  Kliitaï,  Ongou.  lalvCudcrM  o  fait  éleverune 
m nr aille  contre  les  Yâdjoudj-MAdjoug.  Anoucliirvan-)  on  a  fait 
élever  uue  à  Cbémâkhi,^  qu'où  a|)peUe  aujourd'hui  Ti2Uûur-Q4-' 
pou.  (La  porte  de  fer.)  ' . 

Les  souverains  du  Khi^aï  proposcreut  à  quelques  familles 
(\e  rare  turque  de  se  charger  de  la  garde  de  ces  portes  moyen- 
nâut  une  certaine  somme  qu'ils  s'engageaient  à  leur  payer  auuu- 
eUemeot  Les  Tares  acceptèrsBt  et  (depuis  ce  temps)  .s'occupè- 
rent, de  pèrç  en  filSf  de  la  garde  de  ces  pertes,  ce  qyâ.  leur  fit 
donner  le  nom  d*Ongont.  > 

En  mogol  te  i  final  du  mot  Ongout  est  le  signe  de  Tadjectif 
relatif  comme  en  turc  i  et  dans  les  mots:  Uiymndii  d'Ur- 
gaen4j-  TdbàgfM  «Qui  fait  ou  vend  des  Tàbâq»  (plat;  yase) 
lélMdd  «qui  garde  une  porte».  Gomme  en  appelait  cette  mu- 
raille OngoUy  ou  appela  ceux  qui  la  gardaient  Ongoidf  c'est-à-dire 
8ad4ji,  aËmployé  à  la  barrièreo. 

A  Vépo^  de  Tchingois-KliaA  le  nombre  de  leurs  famillee 
ft*é1e?ait  à  quatre  mille),,  et  ils  avaient  pour  bèk,Â)À-QeQ8ch 

Tikme.      .•       '       *    •      '  ' 

48  Lorsque  le  khan  se  prépanut  à  aller  attaquer  le  Kfaital,  il 
avait  envoyé  sommer  ce  Âlà-Qouscb  TèUne  de  se  soumettref  et 
eelbl-ci  lui  avait  fiiit  sa  soumission  ;  et  quand  plus  tard  le  kban 

s'avnnra  (  uiitrr  le.  Kliitai,  Ma  l^Jouscli  Tèivine  vint  le  rejoindre, 
lui  ouvrit  les  portes  la  giaude  muraille  et  le^  bUivit  daub  i^u 
expédition  contre.le  Khital.  • 


•   1)  Alox.iudrc  lo  Grand 

2)  AnouchirrAn  ou  Noocblrran,  le  Sassanide;  surnommé  J^lc  AMf  le 
Juste. 
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Le  Kbitai. 

n  y  a  deux  pays  de  ce  nom.  Le  Khital  (la  Chine)  et  le  Qarft> 

Khitaï  M. 

Plusieurs  iamilles  qui  habitaient  le  Qarâ-Khitaï  s'étant  ré- 
voltées contre  leur  souverain,  on  ne  sait  pour  quelle  raison, 
avaient' levé  leur  camp  et  pris  la  faite.  Elles  arrivèrent  dans  le 
pays  des  Qirghiz  qni  ne  voyant  dans  les  nonveanz-venns  qne  des 
étrangers  portèrent  la  main  snr  leurs  biens.  Ne  pouvant  rester 
dans  ce  pays,  ces  familles  se  rendirent  dans  un  endroit  appelé 
Imil  où  elles  fondèrent  une  ville,  se  livrèrent  ù  ra#?riciiltui  e  et 
rendirent  bientdt  le  pays  florissant.  Les  nuliieurenx  qui  avaient 
perdu  leurs  troupeaux  et  leurs  ricbesses»  tous  ceux  qui  étaient 
poussés  par  le  besoin  et  par  la  faim,  se  réunirent  dans  cette 
ville  où  le  nombre  de  leurs  familles  s'éleva  à  quarante  mille. 

A  cette  époque  ia  guerre  ayant  éclaté  entre  le  roi  du  gjrand 
pays  (les  Djourdjit  et  le  roi  du  Qaru-Kliitaï,  le  roi  des  Djourcyit 
resta  vainqueur  et  s^ompara  du  Qarâ-Khitaï  dont  le  roi  fut  mis 
à  mort.  Un  des  grands  beks  du  roi  du  Qarà-Kbitaï,  du  nom  de 
Touissi-Talfar'X  s^enliiit  chez  les  Qirgbix  avec  ses  naukers  et 
sa  tribu.  Ceci  arriva  dans  Tannée  cinq  cent  trdse  de  THégire. 

De  chez  les  Qirghiz  ce  Touissi-Tuïlar  vint  rejoindre  les  Qarâ- 
Khitaïens  qui  étaient  fixés  à  Imil.  Ce  bck  était  un  homme  plein 
d'esprit  et  de  connaissances,  et,  deux  ans  après  son  arrivée,  son 
nom  était  déjà  devenu  célèbre  cbes  tans  ses  vdsins.  H  était 
deseendant  d'Âfrésiéb"). 

Il  y  avait  à  cette  époque  dans  la  ville  de  Bèlàsaghoun  un 
kbau  nommé  Ilik,  homme  faible  de  caractère.  Les  Mogols  appel- 


ai Siir  !p  Khitài  et  le  Qarft  Khiflii  voyez  Histoire  des  JMongoIs  de  la  Prr^îe, 
par  Rechid  eddsue,  traduite  par  QuAtremère.  Tome  1**^.  Vie  de  BéclÛ4>e<id}&e, 
conde  partie  p.  86  et  saivantes. 

S)  Ce  personnage  est  appelé  par  d'Ohatai  Tonielii  TnlgouA.  HM.  éM  Hra* 
golf.  T.  I.  Uf,  I.  ».  110— lit. 

^  Toj.  Loco  cit.,  ce  que  dit  d^Ohsion  en  parlant  du  KhfteiB-llahMal,  It 
▼inglième  prince  de  sa  dyna<;ti«>  qui  fie  disait  ian  dM  EitàMÊÊpibtat  sonveniat 
turcs,  fameux  dans  l'ancienne  histoire  de  Perse. 
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lent  cette  ville  Ghou-Râliq  (la  bonne  ville),  Ghou  siguihe  «bon» 
48  et  Bûkq  «Ville».  Dans  les  eovirons  de  cette  ville  eanapaient 
beaaeoup  de  Turcs,  principalemeiit  de  Qaaqti,  qai  ne  cessaienl 
de  pUtor  le  pays  et  de  détroire  les  moissoi».  Cette  raiBon  dé- 
cida nik-Kbim  à  Mre  appeler  le  bek  arrivé  da  Qarâ  Khitaï  et 
à  lui  confier  le  souverain  pouvoir.  Touissi-Taifar  arriva  et  de- 
vint maitre  de  tout  le  payë.  Il  fit  d'Ilik  son  propre  nauker  et 
ordonna  de  ne  pins  l'appeler,  dès  ce  jour,  Ilik-Kfaan,  mais  Ilik  le 
Turoonum.  H  prit  Ini^méme  le  litre  de  Gonr-Khan.  Oùw^  dans 
la  langue  dv  Qari-Khital,  signifie:  «Orand^rol».' 

liieutôt  après  son  avènement  au  trône  il  s'empara  d'Endè- 
cyin,  de  Turkestan  et  de  Taschkeud.  Ensuite  il  alla  ravager  les 
environs  de  Samarcaade  et  fit  investir  la  viUe  même  dont  le  son- 
vendn  n'obtint  la  paix  qoe  snr  la  promesse  qnMI  fit  de  loi  payer 
anno^ment  nn  tribut.  Après  cela  il  retourna  chez  Inî. 

Il  envoya  contre  Ur^iendj  un  de  ses  principaux  bt>ks  nommé 
Ariz.  Ce  général,  après  avoir  ravagé  la  province  d'Urguendj  et 
enlevé  on. grand  nombre  de  prisonniers,  vint  investir  la  ville. 
Le  sonveraln  d'Urguendj  Atsit,  de  la  fiunille  des  Kbaresm-ChAli, 
promit  de  payer  diaque  année  un  tribut  de  vingt  mille  pièces 
d'or  (achrèH)  et  Arir  satiîîfait  de  ces  conditions  lui  accorda  la 
paix  et  retourna  sur  ses  pas.  Atsiz  paya  ce  tribut  jusqu'à  sa 
mort.  8on  fils  et  successeur  Tacasche  le  paya  également  jusqu'à 
sa  mort;  mais  son  fils,  Sultan  Mohammed,  reftna  de  payer  et  se 
révolta*). 


1)  Oft  M  peut  jamais  savoir  m  juste,  si  Fantevr  vwift  ftrier  é6  la  ville  wêêoê 

de  Turkestan  ou  de  la  province  du  Turkestan. 

2)  Khfin  zni  Cb&li,  Alsiz,  éIb  de  Mohammed,  àh  d'Anourhtèguine,  naquit  au 
nois  de  Redjjèb  496  (1101)  et  moamt  en  ô51  (1156).  Il  eut  pour  successenr  son 
ili»  GMfc  AhIéb,  latranHit  H  Anl&n,  qui  amml  m  BSttim).  Aprit  M  m 
mmmÊ»  ptn»  à  «m  flit.  Mcaii  OMh  Mahaooé,  qil  éliH  tmom  «a  tel  at 
dont  la  mère  fut  reconnae  comme  régente  pendant  sa  minorité.  Siillail€hih1lilh« 
mond  monriit  îi  la  fin  dn  mni=;  âp  Ramazan  589  (1193).  il  eut  ponr  snocessênr  son 
frère  racaclie-Khaii  qui  mhhii  ut  le  19  dn  moi<;  df>  Ramazan  de  l'année  689  (H08) 
et  laissa  sa  couronne  à  son  tii&  Ala-ouddine-Mohammed  dont  il  est  ici  qœ^OB. 
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Le  Boltan  San^iar-Mâti  ^)  t'avança  dans  le  Tnrkestan  à  la 
tète  d'une  année  qa'U  avait  rassemblée  depuis  le  jMqrs  de  Itoaiii. 
II  livra  nue  bataille  an  Oonr-Khao,  dn  Qarâ-Kbital;  mais  0  fàt 

battu,  perdit  toate  son  armée  et  s'enfuit  à  Marv  % 

Les  Tonr-qâq. 

On  ne  sait  pas  à  quelle  £unille  tnrqoe  appartenaient  les  Tonr- 
qAq.  Le  mot  Tonr-qAq  signifie  «gardien,  garde».  Les  rois  avaient  so 
nnè  garde  particnlière  formée  de  soldats  chargés  de  veiller  snr 

leur  personne..  Ces  garde-dn-corps  venaient  se  poster  près  de  la 
porte  de  la  tente  royale  où  ils  veillaient  à  tour  de  rôle,  len  uns 
se  tenant  eu  laction,  tandis  que  les  autres  se  livriUeitt  au  som- 
meil. Cens  qni  veillaient  battaient  de  temps  en  temps  du  tam; 
bour  on  bien  frappaient  snr  une  planehe  avec  nn  b&tqn  pour 
avertir  l'ennemi  qni  pourrait  survenir  que  Ton  veillait  dans  le 
camp.  Quand  ils  avaient  fini  leur  heure  de  faction,  ils  rc veil- 
laient leurs  camarades  en  leur  disant:  A  présent  c'est  mon  tour 
de  dormir,  toi,  Tour-qâq  (Lève-toi,  frappe).  Voilà  pourquoi  on  . 
appelait  Tour-qàq  les  gardes  chargés  de  veiller  à  la  sûreté  de  la 
personne  du  souverain. 


1)  0.-M  le  Mltaa  Sui^tt,  Mooia-èSiloqiqrApvMdine,  ÛU  âê  XAUlcChàh. 

Notre  uitenr  l'appelle  ici  Mari  (l'ancien  poar  le  distinguer  de  Sandjar-Ch&h.  fils 
de  Toghan-Chàh  et  de  Sandjar-Mirzâ  le  Timouride.  —  Selon  Tauteur  du  Habib 
essi-ar  ce  prince  naquit  à  Saudjar,  dans  le  mois  de  Redjèb479  (1086)  et  mourut  le  26 
de  Rèbi  1"  562  (Ilô'2)  à  l'â^  de  72  ans.  Il  fut  enterré  à  Marv  dans  an  mau&oiée 

qu'il  avait  fait  construire  et  auquel  il  avait  donné  le  nom  de  q 
T>fir-on!Akhirè.  T  e  quatrain  suivant  cité  dan^     Habib  easi-ar  renferme  un  chro- 
nogramme %ui  donne  la  date  de  lit  mort  dn  sultan  Sandjar. 

{m  jj^  •Li>i  ssf^j  u* 

9)  Sur  mto  malbetireaBe  expédition  dn  ■ahnn  Swi^ar  eontra  ta  Koor-XlMn 
•  V0y«i  llir-Eknd  dtas  mii  Biatètoaiiilà-Klioodènir,  dm  !•  BaMb  mA  êê 

JUI  j  ^U>J)  ^1  Cette  eipédMoQ  mit  Uea  «n  SSS  (1U1>. 
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Tribus  modules. 

Qiàn,  fUs  d*Ii-Khaii  et  Nokonz,  flte  du  frère  cadet  d'Il-Khaii, 

s'étaient  retirés  dans  l'Erkènè-Qoun  'j,  et  y  avaient  laissé  après 
eux  une  nonibreuse  postérité.  Les  enfants  de  Qiân  reçurent  le 
nom  de  QiÂt^  et  ceux  de  Nokouz  celui  de  Dont  li^uioe.  Mais,  avec 
le  temps,  cbaqoe  famille  s'étant  multipliée  forma  une  tribu  à 
part  et  prit  on  nom  particulier,  et  les  noms  de  Qiât  et  de  Doar- 
liguine  finirent  par  se  perdre. 

Une  femme,  nommée  Alanqouâ,  de  la  m  bu  des  Qouriàs, 
descendants  de  Qiân,  eut  trois  tils,  sanf  avoir  eu  de  conmierce 
avec  un  homme.  Si  Dieu  veut,  nous  reparlerons  plus  tard^)  de 
cette  histoire;  nous  avons  néanmoins  cm  convenable  de  la  rap- 
4>eler  ici.  Ces  trois  fils  enrent  une  postérité  prodigiensement 
nombreuse,  et  tous  leurs  descendants  reçurent  le  surnom  de 
Niroun,  «Origine  pure»,  en  turc,  Ai  (  t(-tokhmr>.  Les  Turcs  leur 
ont  donné  ce  surnom,  parce  qu'ils  croieut  que  ce  trois  frères 
sont  nés  de  la  lumière. 

Qaboul-Eban,  bisaïeul  de  Tchinguis-Kban,  eut  six  fils,  tous 
pleins  de  courage  et  d'un  caractère  impétueux,  ce  qui  leur  fit 
fti  donner  par  le  peuple  le  surnom  de  Qiât,  parce  qu'en  mogol  on 
«ppelle  nQiûnn  un  torrent  qui  descend  d'uni  nionui^ac.  Qiât  est 
le  pluriel  de  Qiân.  L'ainé  des  lils  de  Qaboul^Kbau  était  Bartau- 
Khan^),  dont  le  fils,  Yèssonkèî  fièbàdour,  fut  le  père  de  Tchin- 
gttiz-Khan.  Yèssouk^  Bèhftdour  avait  des  yeux  bleu -foncé, 
(cA<iMt),  ce  que  les  Mogols  appellent  fuBtmràja^^it.  C'est  pour 
cette  raison  que  les  descendants  de  TèssonkeT  Bèhftdour  disaient: 
Nous  sommes  des  Fxnn  (Ijajrhine-Qiât.  Ce  fut  ainsi  qne  Ton  vit 
reparaître  le  uom  de  Qut  après  les  eufaiits  de  Qaboul-Khan. 

Connaître  et  nommer  tous  les  oaronqs  turcs,  sans  en  laisser 
échajH»^  M  serait  an-dessm  des  Ibrces  d*nn  homme.  Noos 
avons,  autant  qne  cela  nous  a  paru  eosvenàble,  moonté  ce  que 

1)  Voyez  page  32. 

2)  Voy.  p.  61  du  texte. 

8;  Bei'tàne  Bèiuidour*Kiuui  chez  B,échi<l-e(idm«. 
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WMU  saTÎons  m  1«b  antres  onronqs  de  me  turque.  MaintenBOt 
nous  allons  parler  des  ourouqs  (branches)  de  race  mogole. 

Les  Nerkites  oo  Mèkritea 

A  l'époque  de  Tchingaiz-Khaa  les  Merkites,  que  Vm  appelle 
aussi  Mèkrites'),  avaient  pour  chef  ToQqt&<Bègiii.  Cette  tribu 
était  continuellement  en  gnerre  arec  Tebiagulz-Kban.  Une  fois 

ils  vinrent  fondre  snr  ses  tentes  et  firent  sa  femme  prisonnière. 
Une  autre  fais,  l'ayant  surpris  lui-même  seul  tlau^  la  plaine,  ils 
le  firent  prisonnier  et  ne  lui  rendirent  4a  liberté  qu'après  lui 
avoir  âdt  pajer  une  rançon. 

Ltt  Qonqrât*). 

Un  des  descendants  de  QUùn  ent  trois  fils,  dont  Talné  a^àp- 
pelaH  Tchonrliq  Merguène,  le  second,  Qoubal^Cliirè'))  et  le  troi- 
sième, Tousboudaï.  Tchourliq  était  fort  adroit  à  tirer  de  l'arc. 
Un  jour  il  se  prit  de  querelle  avec  son  frère  Qoubaï-Cliirè.  lis 
étaient  tous  les  deux  à  cheval.  Tchonrliq  saisit  son  arc  et  plaça 
nne  flèche  snr  la  corde.  Qonbal-Gbirè  se  pendia  anssitdl  en 
avant  et  cacba,  derrière  le  eoo  de  son  cbe? al,  sa  tète  qu'il  rele?a  sa 
qnelques  instants  après.  Tcbonrliq  ent  pitié  de  son  frère  et  se 
dit  en  lui  même:  Je  vais  lui  décocher  une  flèche  qui  ne  lui  fera  « 
pas  de  mal,  mais  qui  l'effrayera,  et  prenant  pour  but  un  grand 
anneau  qui  pendait  à  Foreille  de  son  frère,  il  visa  avec  tant  de 
jnsteMe  que  sa  flèche  alla  passer  dans  Tanneau.  Ce  Tchonrliq- 
Mergnène  (radroit  tireur)  ent  nn  flls  nommé  Qonnqrit  C'est 
'   de  Ini  que  descend  tonte  la  tribu  des  Qounqrât.  ' 

Les  Ikirâs  et  les  Olqoout 

Ces  deux  tribus  descendent  d'Ikirâs  et  d'Olqoout,  fils 
de  Qonbal-Ghirè.  La  mère  de  Ïcbinguiz-Khan^  Olonn,  qu'on 

1}  BétUS  m  qa'oB     appdait  *^^Js^  ÙmùOfùtm  Morkitet. 

9  Cbm  BèilifM,  Khmmiiat  Xonwpun. 
S)  on  QiM-Ghirè. 
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appelait  Olono-Bkè,  et  quelquefois,  Oloini-Fe«4îiiie>),  était  de 
I*oroiic|  4es  Olqoaiit. 

Les  Qar&ooat. 

TousiKiiidal  eut  deux  fils  dont  Talné  s'appelait  Qarânoat. 
C'est  de  loi  que  descend  tonte  la  tribu  des  Qar&nont. 

♦ 

Les  (KNirifls  et  les  CMjîgwiw, 

Qounqlout,  second  îil«^  de  Tousboudaï,  eut  un  fils  du  nom  de 
Misser,  lequel  eut  d*"uN  fil>:  l'aîné  Quurlats,  dont  descend  toute 
Torouq  des  Qourlas,  et  le  second,  £l<yignine,  duquel  descend 
tout  Torouq  des  IS^à^igm»* 

Les  Onn&out*). 

Cette  trilm  est  appelée  aigonrd'litti  Olbnêont.  Tonte  cette 
tribu  descend  d'an  nmmé  Onmâont 

Les  QongqomAr*). 

Un  homme  de  i  oiouq  des  Ourniaout  eut  trois  tils.  J^e  auiu 
(lu  ûis  aîné  u'est  pas  connu  ;  mais  quand  il  fut  devenu  graud,  li 
ss  reçut  du  peuple  le  surnom  de  QoagqomÀr  *).  Qong  signifie  «grand». 
AiQoard'Iini  mène  on  appelle  on. grand  corbeau  Qong-Qaiiluu 
Q<Hnar  veut  dire  «nea».  Ce  jenne  huimue  avait  un  nés  très  grand. 

1)  Dm»  tous  nos  nuwDserits  d'Abonl'gbftti  le  sui  diiads  Fsi4)iiM  est  tee- 
Jouis  écrit  ^^^^^^i^  Qou^jine.  Voyez  dans  le  GhélbâQi  Nsnè,  tnâutt  psr  W  Bèré* 

tàaê  p.  87,  une  note  sur  le  mot  Qou^jiue. 

2)  Les  CfjLjjï  OwriSovt  i»  BMàd,  •ypÊjw  BéréciM.  Hkt.  dos  Xribas. 

TrsdQction  p.  158. 

8)  Lft  texte  porte  seulement:  «Tout  Tomuq  des  Ouriiià<  ir  jlescend  de  cet 
homme  tt.  Il  y  a  évidemment  ici  une  lacune  d  une  iigue  qui,  maibcureusemcat,  se 
rstroaTt  dsâs  tons  nos  nsimieritc»  n  Ikiidnh  ki,  sreat  oette  plusse,  quelque 
eSese  eomise:  «Il  y  «fiit  un  hosBSW  appelé  Onrmâoat*.  Tout  Poronq  ete.  Béchid- 
eddlne  Ât,  S  l'arlîels  des  Koorleiit  %  ^ve  les  OBnaqpvi  Oylç^ 

et  les  Djeiigqowqine  ^jyî^y^  Atsient  deu  bnuiclies  de  la  trOm  des  Xoinlevi 
Toj.  Tribus  Mongoles.  Tsocte,  pege  S9  et  tnidnetioB  de  Béréiliie  p.  VS. 

4)  Les  (j\ssSs^  Qong-qottadeRédild.  Xoshcotmit.  dnaien^  ntnro  cjosa 
BojbuieBocuS.  Ce  nom  signifie:  Qui  a  un  pand  Si»  yey.EMdaepsft  IM.  His- 
toire des  Tribns  torqnei  ei  oongoles. 
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C'est  ce  foi  lui  fit  donner  le  ennioin  de  Qoog-qomÂr  «Graod- 
nes».  De  cet  homme  dewend  tonte  Ui  bmnehe  des  Qoog-qomâr. 
De  disent  sii^oiid'hni:  Notts  sommes  les  fils  de  Qom&r.  Minglik 

Itchiguè  était  de  la  branche  des  QongqoiuAr.  Minglik  était  le  nom 
que  lui  avait  douué  son  père.  En  mogol  ie  mot  Itchigue  veut  dire 
Àiâ  (père),  nom  que  les  Turcs  ajoutent  à  celai  des  personnes  pour 
lesq[aélleB  ilff  ont  du  respect,  comme,  par  exemple:  «Hakim-Atà— 
Séld*Atà»,  et  c'est  perce  que  ce  Minglik  était  un  homme  très  res-  ' 
pecté  ehee  les  Mogols  que  le  peuple  Rappelait  Minglik  Itchiguè 
(le  père  Minglik). 

Après  la  mort  du  père  de  Tchinguiz-Ehan,  la  oière  de  ce 
dernier  passa  dans  |a  couche  de  Minglik  Itchiguè.  Ong-Khan  % 
roi  des.Kèrtft,  avait  envoyé  do  homme  à  Mingtik  Itchiguè  pour 
lui  diro  de  sa  part:  Attaquons  de  concert  Tchingnu,  moi  de 
rcxtérieur,  et  toi  de  l'intérieur.  Anéantissons  le  et  nous  par 
tagi'rons  ensemble  ses  étatîi  et  ses  biens.  Cet  Ong-Khan  avait 
toujours  été  dans  d'excellents  rapports  avec  le  père  de  Tciiinguiz- 
Khan  ainsi  qu'avec  lui-même;  aussi  Tchioguiz-Khan  ne  supposût- 
il  à  Ong-Khan  aucune  inimitié  contre  lui.  Un  jour  Ong-Khan  lui 
fit  dire:  cj'a!  rintentlon  de  donner  ma  fille  à  ton  fils  aJné  Cjou- 
dji»,  et  il  le  fit  inviter  à  se  rciidic  auprès  de  lui,  en  ajoutant: 
«C'est  notre  deoir  mutuel;  nous  donnerons  un  grand  festin  et 
nous  pourrons,  à  cette  occasion,  passer  quelques  jours  dans  les 
plaisirs  et  la  bonne  chère».  Xchinguiz-Khan  i^outa  foi  À  ses  pa- 
roles et  se  mit  en  route  pour  se  rendre  chez  Ong-Khan.  Mais  il 
tencootra  en  chemin  Minglik  Itchiguè  qui  loi  fit  part  des  propo- 
sitions que  lui  avait  faites  Ong-Khan,  et  le  sauva  amai  de  54 
la  mort. 

Minglik-Itchiguè  était  toujours  resté  attaché  au  service  de 
Tchinfnûz-Khan.  Ce  dernier  n'avait  encore  que  treize  ans,  lon- 

^  OMiHKiM  Mt  to TftB-nia      liltiaftM  nogola.  Jê  ra|»- 

ftlltlri  M  fM  j'ai  cru  doToir,  aatant  qae  possible,  écrire  et  prononcer  les  noms 
propr^'s.  fommp  ils  le  sont  dans  les  historiens  musulmane.  Commr  nn  écrHenfrâB* 
fMà,  Flatoiif  poof  PlaAti  Cbatlei,  pomx  C«r<Hw  «i  Pierre  pour  Petrus. 
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que  sa  mère  (Oluuii-Ekè)  passa  dans  la  couche  de  Miiigiik  itclii- 
guè  qui,  depuis  cette  époque,  resta  jusqu'à  sa  mort  Tinséparable 
et  fidèle  allié  du  khan,  dans  les  mauvais  jours  comme  dans  ceux 
de  sa  iHrospérité.  U  occupait  toiyoora  la  première  place  à.  la 
droite  dn  hban. 

Ce  Minglik  Itchiguè  avait  eu  d'une  première  femme  trois 
fils  doî)t  l'aîné,  Kojukdjè,  reçut  du  peuple  le  surnom  de  Tangri- 
ning-buuti  Dans  le  chapitre  de  ravènement  de  ïchinguiz- 
Khan  au  trône  nous  raconterons  quelle  espèce  d'homme  était  ce 
Konkdijè. 

LeA  Eroolât  oa  Eiiftt 

Son  second  ûï&")  se  nonuuait  Kroulàt.  Le  mot  Eroul&t  sig- 
nifie «le  fils  bien>aimé  de  sa  mère»  £roul&t  est  le  nom  d'un 
homme.  8a  mère  Taimait  beaucoup.  C'eet  pour  cette  raison 
qu*on  lui  a?»it  donné  ce  nom.  O^est  de  lui  que  descend  toute 

la  tribu  des  Eroulàt. 

Les  Kiloukît  ou  Kilkit. 

Le  troisième  fils"*)  était  Kilkit.  Un  homme  qui  bégaie,  qui 
est  bègue,  s'aj^pelie,  en  turc,  Pèltèk  et  en  mogol  Jbalki.  €et 

1)  C'est  le  ^^/^        Bout-Tenî^ri  dp  Réchid-eddine. 

2)  C'est-à-dire,  le  second  tils  de  cet  homuie  de  Torouq  des  OurmÀout,  ou  le 
frère  puljié  de  Qouq-qoniar.  toy.  p.  52.  Dans  Réchid,  édition  Bèrènne,  Hiatoire 
d«8  Tribal,  test*  p.  SIS,  on  Ih: 

j:tUjjj^  ^ji^         (jH^  LJ      ^Jm*  CjijS  f^Kt*^, 

et  traduction  p.  161.  Bio[Kin  (  ejh  i,  Apy.iai  j..  3Ha*ieiiie  aToro  cjoBfx  ecxb  to,  4to 
HeaoM'jbK'i»  ceft  6i>i4-i>  MiMveMk  ci^  ot4om-i>  h  Marepuo.  —  Le  second  Arouiàt.  La 
ligiliflctiioa  d»  ee  mot  eitqiM  mI hxmmm étritlmdwfcTec mm  père  «ftSfieMnèfi. 

S)  GL'à-d.  k  Mcond  firèrt  de  QoQf^qmar,  ili  de  l*OQiiiio«t  Dim  BleUd 
eddia^  édition  de  Bèrèiine,  on  troufe  page  SSl.  Hitt.  dei  IMbiii: 

«Le  troini^îme  fils  O^^iiîJ^  ♦Jj^^^       qni  fm  iippelé  ainai.  j'ai  ce  nn'il  était 
M'  Bèrt'ziiu',  pn<?c  1H5  de  sa  traduction  dit;  TpcTift  zx.ww,  yjiJiyvn  KuAi/nnnm. 
ïlo  Tofi  npu^uB-b  HTu  oB-h  Chwh  KocB,  CTO  opoBBaJiH  »TUJii»  uMcnewb.  «Le  troi- 
liènM  fitoOerIMKiloaDgoat.  Ce  non  loi  lut  donné,  parée  «111  était  lonctevw  Les 
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homme  bégayait;  voilà  pourquoi  on  l'appela  K\Mt  (le  bègae). 
C'est  de  loi  -qae  deseend  toale  ia  tribo  des  Kifidt. 

Gomme  noas  FaTons  déjà  dit  plue  bant^X  le  ^'eet  ea  mogol 

le  signe  de  la  relation.  Nou^,  le  répétons  ici,  afin  que  tout  le 
lU  Diide  le  sache.  La  teruiihaison  H  a  en  turc  la  même  sigmtica- 
tion,  comme  par  exemple  daas  lee  mots:  Ât-Ii  —  qoi  a  on  cheval  ; 
«Ton-li-^qiii  a  ime  peUeae,  m  Tétement».  Voilà  ce  qn*oii  appelle 
le  ffé&nidtd — f  algae  de  la  relation,  de  la  poaseBsion. 

Les  Badé!  et  les  Qichtiq. 

Uu  homme  de  Torouq  des  Kilkit  eut  deux  fils  dont  Tainé 
s'appelait  Badâl  et  le  cadet  Qichliq.  Ces  deux  frères  gardaient 
les  troupeaux  d*nn  des  bein')  d'Oog-Khan.  Un  jour  Badal  rap-  «6 
portail  à  la  tente  dn  bek  le  lait  des  juments  (qne  Ton  venait  de 
traire).  Arrivé  à  la  porte  il  entendit  que  le  bek  parlait  dans  la 
tente,  et  il  prêta  l'oreille  pour  écouter  ce  que  Ton  disait.  C'était 
le  bek  qui  disait  à  sa  femme  :  «Tiens  prêts  mon  casque  et  ma  cotte 
de  mailles,  parce  qne  Oog-Khan  doit  aller  fondre  sor  les  tentes 
de  TcMogniz-Rhan».  Les  deux  khans  campaient  à  pen  de  dis- 
tance Pnn  de  l'antre,  et  ils  vivaient  oomme  père  et  fib  dans  la 
pins  grande  sécurité. 

Badàï  entra  dans  la  tente,  y  déposa  le  lait  qu'il  avait  ap* 
porté,  et  retourna  an  tronpean  ponr  raconter  à  son  frère  ce  qn^il 
venait  d'apprendre.  Ces  deux  frères  étaient  Mogols  conuneTchin- 
guis-Khaft.  Ne  pouvant  sooffirir  de  voir  périr  ainsi  leur  propre 
souverain,  tandis  que  les  Kèraït  n'étaient  pour  éux  qu'une  tribu 
étrangère.  Us  se  rendirent  auprèti  de  Tchinguiz-Kiian  pour  le 


Mil  p«at-«ii  «êB0tm  ^«idies  les  Mongols^  la  penpto  mit  aU*  «btrelMr  m  wbri- 

foet  daos  la  langue  p«naae  qui  lai  était  feooNkfUt  iaeOBamY 

1)  Toyez  plus  haut  page  47  ûxi  teztê. 

2)  Réchid-eddine,  éditioQ  Bèrèzine  appettf^  M  bek  Taka^trto  ^IjM^U 
Vojf.  tradnctioa  p.  16S.  Tribus  mongoles. 
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préveuir.  Mais  ceci  eat  use  longue  histoire.  Eu  uii  mot,  ce  lut 
grAce  àces  deux  frérot  que  Tcbingsis-Klna  étbappa  à  la  mort 
Awsi  le»  ftt-il  tous  les  dmiz  tarMiAo. 

On  «nielle  tarkhia  an  homme  qui  n*ett  toamit  à  aaemi 

impôt,  et  qui  a  toujours  libre  accès  auprès  du  khan;  qui,  eu  cas 
de  délit,  reste  impuni  et  ne  peut  être  poin  snivi  qu'après  le  neu- 
vième délit.  Lei  privilèges  que  douae  ce  titre  sont  béréditaires 
jBsqa'à  la  aouvième  génératioiL 

Les  Oiiîchanes 
Les  Ouïchaus  sont  de  race  mogole. 

Les  Souldoiis  '^). 

lies  Soulduus  soûl  égaleoieat  de  race  aiegole. 

Les  Ildourkine 
Les  Udourkioe  soot  une  braacUe  des  Souldous. 

U's  Kiakit. 

Les  Kiukit  sont  aossi  ua  oronq  des  Mogols. 

Les  Dourbân. 

Bètchiiie-Qiân,  un  des  rois  des  Mogols,  eut  cinq  fils,  dont 
56  Qitcbi-Merkèno  était  le  meillenr^).  Son  pére,  dans  les  dernières 


4)  Il  y  a  ici  une  ermir.  Qi'rbi  MergiièiK-  était  le  potit-fils  de  Hètdiine  Qi&n 
—  comme  le  dit  Ini-mêmc  iiotif  auteur,  pp.  »)9  et  293  du  texto.  Qitchi  Mergnène 
était  Mé  de  Tim&4j,  tila  de  Bètchiue  Qiàa.  —  Il  miuique  dooe  au  moins  nae  ligae 
dut  nom  teit».  n  andrait; 


I  et 


Bédild,  téH.  Bèrèiiae,  dit  que  QitdMm  Uorgoènè  (Kuiy  Meprau  bj 

était  p«ttt-Sls  d«  Bttèdlji  Q&fta.  BsMjgi»  Kau^  qiû,  dtaa  It  toite,  «ai  éôit 

4jU  ^?  U  fwla«w«miatateàl*UctiiM4ttOt|ii««iterBlik4i 
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▼olontée  qu'il  exprima  m  momeitt  de  ta  mort,  le  déstfiwpQiir  son 
soeceteenr  aa  trôlie,  et  le  peuple^  qui  le  regardait  aussi  comme 

le  plus  digne  de  lui  sueeéder,  Péhit  khan  malgré  toetee  qae  parent 

dire  ses  quatie  frèrt  s  ;iîius  (jui  déclarèrent  au  peuple  qu'ils 
étaient  prêts  à  reconnaitre  coninip  khan  colui  d'^ux  quatre  que 
l'on  voudrait  choisir,  mais  que  pour  le  cadet  ils  ne  consentiraient 
jamais  k  le  reeonoattre  pour  leur  chef.  Ce  ftit'poQr  cette  raison 
qne  ces  qnatre  frères»  indisposés  contre  lenr  tribn,  quittèrent 
leor  pays  et  allèrent  demenrer  an  nîlien  de  tribns  étrangères 
qui  leur  donnèrent  le  nom  de  Dourhân,  (jut  sij?nitie  on  niogol 
«les  quatre».  Mais  à  la  mort  de  ces  quatre  Irères,  leurs  enfants 
rentrèrent  dans  le  sein  de  leur  tribu. 

Les  Bâhoe  et  les  Soaqout  '). 

Un  Deurbân  eut  trois  fils.  L'atné  s'appelait  B&rine.  G^est 
de  Ini  que  descend  tonte  la  tribu  des  Bârine. 

Le  cadet  de  m%  frères  était  marié,  mais  comme  il  n'avait 
pas  d*enfant  do  sa  femme,  il  porta  les  yeux  sur  sa  serrante  qui 
ne  tarda  pas  à  devenir  enceinte.  La  femme  maltraitait  tous  les 
Jours  cette  servante  et  lui  donnait  des  coups  dans  Se  ventre  peur 
la  Mre  avorter.  Mais  ces  mauvais  trsitmnents  n'eurent  pas  ponr 
elle  de  suites  fâcheuses.  Ayant  heureusement  accouché,  une  nuit, 
d'an  enfant  mâle,  elle  alla  couper  un  pan  de  la  pelisse  du  père 
du  nouvean-né,  et  en  enveloppa  l'enfant  qu'elle  porta  derrière 
la  tente,  dans  un  endroit  oii  croissait  du  tamarisc.  Le  matin  son 
père  alla  dans  cet  endroit  pour  j  satîs&ire  à  un  besoin.  Attiré 
par  les  cris  de  l'entat,  il  s'approeba  et  reconnut  sa  pelisse,  ce 
qui  lui  fit.  comprendre  que  c'était  son  propre  fils.  Il  prit  l'enfant, 

Bécb.,Mr  il  y  artdh  qit«  QHèhM  M«|g»Éiê  étUt  U  Sto  «loé     TimiuU  ^ 

(Jtj^yt^         iiL\>        Hlii.p.S*iteslt.]nM«-MpM  j^Kèliiiu^to 

néÊ/tf  qu'il  faut  lift;  mt  «OMMBI  ûmamt  npHqntr  l'ipyorilton  éot  «msm 

ttotres  frères? 

Il  Tt  npr  ^y~9y^  CyxaM>T-T,,  Snnkh^v<mf.  Tl  «^^t  p1u»i  juatei  jetroîê  d«  fnh 
BOBcer  ^uqajFoui,  parco  qa«  ce  mot  provient  du  mot  Souqal. 
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et  le  reporta  à  sa  mère  qui  r éleva.  Ce  fils  reçut  le  uom  de 
Sonqmit.  Les  Mogols  «ppelknt  le  tamariBC,  8(mgià,  C'ett  donc 
eonuae  â  Ton  dUnit  «Do  TamArisc». 

67  Les  Koariout  oa  Koarlaoai.  et  les  BoorqoQt  ou  Barqout 

Ces  deux  orooqs  sont  également  mogote.  Us  étaient^  fMurmi 

les  Mogols.  vn  proche  parenté  avec  les  Qonqràt  avec  lesquels 
ils  avaient  même  leurs  campements  à  une  époque  antérieure. 

Les  Oklân  »). 

Les  Oklân  sont  aussi  d'origine  mogole,  mais  on  ignore  à 
quelle  branche  ila  appartiennent. 

Lee  DjoidrAl  oa  DJAdjirAl  «). 

Lee  rjonlrât,  qu'on  appelle  aussi  Djâ4jir&t,  sont  d'origine 
mogole  et  vivaient  parmi  les  Mogols.  Ils  descendent  d'AknqouA. 

Les  BajAoot 

Cette  tribu  a  plusieurs  urouqs  (branclics).  Les  deux  plus 
grandes  et  les  plus  puissantes  de  ces  branches  étaient  celle  des 
.  DiidàXtt-fiayAoat  et  eefï»  dee  Mèknne-Bajàoot').  £Ues  doivent 
leur  nom  an  Cjidâlne  et  an  Mèkrine,  denz  grandes  nvières  snr 
les  bords  desquelles  eOes  campaient  Elles  étoieni  voisines  des 
Oulràt.  La  tribu  des  Bayâout  elle-même  ebt  une  branche  de  la 
iamille  mogole  des  Dourliguine. 


1)  Cette  tribo  n'eel  pst  mentlonste  du»  Riehid-eddlne. 

Les  Dj/WilbM  sont  les  mêmes  que  les  Djourlàt  de  Réchid-eddine  qii  mis 

apprend  qn'ils  descendaient  du  septième  fils  de  Toumèuè  Qûàn,  nommé,  non  Der- 
bajan  (Aepôa/iH-b)  ^LL^^  —  comme  U  est  écrit  d&ns  Béchid.  Tribus  mongoles 

P  200,  mais  jj3>j\  Odeur  Bay&n,  comme  on  le  ttwn  écrit  dans  Aéebid. 

fiist  pp.  87.  46  et  62  du  texte.  Édit.  Bèrèzine. 

8)  Chea  Réchid,  éd.  Bèrèzine.  Les  Djida  Bavâout  (AauiM  5aa;T-i>)  ^J* 
et  les  Kèhèrou-BayAoat  (KerepyHi>  Baajrb)  vI^^LL  ^M'h 
i|joute  Rédiid-eddine,  est  ane  rivière  de  la  Mongolie,  t^un  -1  «ii*  >jj  ^j^iMj 
UJyU  j>  BkL  dee  Tribu  Éd.  Bteèsiiie.  Teite  p.  SSft. 
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La  tribu  de»  Djèlâm  est  «ne  «ndeime  trib»,  £Ue  était  es- 
trèmeuMiit  oonlmine.  On  raconte  qe'iHie  fois,  à  Foeeisixni  d^tane 
guerre  qa'elle  eut  avec  le  Klûtal,  Uns  \m  Djèlàira,  grends  et 

petits,  se  rassemblèrent  dans  un  seul  endroit,  et  quo  leurs  tentes 
formèrent  en  tout  soixante  et  dix  kourene').  Cette  tribn  comp- 
tait pianears  orooqs  divisés  ea  groapes  qoi  étaient  composés 
ehaeon  da  qnélqQeB  orovqs  lesquels- avaiaol  un  ekef  particulier 
et  formaient  un  yonrt  à  part  La  plus  grande  partie  de  ees 
DjidAlrB  esmpait  daos  m.endre&t  sur  TOnon,  dans  le  pays  des 

Une  nombreuse  armée  venue  du  Kliitaï  fondit,  une  fois,  sur 
'  iiittsienrs  de  ces  funillet  réunies  dans  un  endroit,  les  pilla  ^tiè- 
fement,  et  se  retira  entraînant  après  cUe  nne  qantité  de  prison» 
mers.  Les  DJèlâIrs  qui  venaient  d'être  pillés,  dénués  de  tout  et  se 

pressés  par  la  faim,  se  virent  obligés  de  se  nourrir  d^ognons 

sauvages  qu'ils  allaieut  chercher  dans  la  steppe. 

A  cette  époque  Dontouminine-Khan,  aïeul  de  Tcbingniz-Kban 
à  la  septième  génération,  était  déjà  mort.  MounonJonn'*),  mère 
des  neuf  fils  qu'avait  laissés  Doutounrinine^Khan,  venait  de  fian- 
cer son  fils  aîné  ^)  QaMon-Khan.  Gelni-e!  s'était  rendu  chez  son 
futur  beau-père  pour  les  fêtes  des  fiançailles  *). 

n  y  avait  près  de  la  demeure  de  Mounouloun  une  belle  plune 
dans  laquelle  ses  fils  allaient  se  livrer  au  plaisir  de  la  course  k 
cheval.  Comme  cette  plaine  abondait  en  ognons  sauvages,  les 
malheureux  Djèlaîrs  qui  avaient  été  pillés  et  mouraient  de  fairn, 
s^  étaient  portés  et  y  avaient  tellement  creusé  et  retourné  la 


1)  Le  konrèn  é»ait  roTnp'»"^'  do  mille  tîntes. 

2)  Dans  Ttidifi  n  d(  Ka/.aa  et  dans  les  manuscrit»  <]r  Berlin  jet  de  Goettfngen, 
âlwi  qne  dans  Ii^  maniisi  rit  Dahl,  ce  mot  est  totijouri»  écrit  M^atouloiui. 

8)  D'après  Bédiid,  Hist,  éd.  Bèrèz.  texte  p.  28:  Son  &ls  cadet. 

A)  Il  est  (lit  éprikiiK  nt  liau»  le  Habib  essiar,  dans  le  Eawzètoas  et  dans  le 
Tftrikh-i  Âboul-Khair-Kiiâni^  que  Qaldou  était  le  fila  cadet  de  DoutOttniinine-KJiaii. 
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terre  qu'il  était  doveuu  impossible  d'y  faire  courir  un  cheval. 
Les  iÛH  de  MoniKnilonn  vinrent  riicoiiter  ceci  à  leur  mère  qui, 
farieuae,  monta  à  clier»!  et  se  rendit  daoa  cet  endroit  où  eik 
trouvft  oDCon  qoelqnes^uw  de  cm  gm  occapéa  à  ereiuer  la 
tem.  Elle  ordonna  à  ses  sertitenn  de  lee  fri^per.  CeoxHâ 
obéirent*  Les  Djélaïrs  se  rteairent,  et  la  oonbat  devint  UentM, 
dans  cet  endroit,  sanglant  et  acharné.  Les  Djèlâïrs  perdirent 
quelques-uns  des  leurs,  mais  Moulouloun  et  quelques-uns  de  îes 
serviteurs  furent  tués  sur  place.  Après  cela  les  Djèlâïrs  qui 
avaient  été  pillée,  ayant  raweraUé  toatea  Wars  forces,  vinrent 
fondre  snr  les  tentes  de  Monnonlonn,  qu^ils  se  mirent  k  piUer. 
Ils  taèrent  sept^)  des  fils  de  Dôatomniniiie'KbBn  et  tons  eevx 
qui  Itur  tombèrent  sous  la  main.  Voilà  comment  des  malheu-  * 
reu\,  qii!  naguères  mouraient  de  faim,  regorgèrent  tout-d'un- 
coap  de  richesses.  .  . 

A  la  réception  de  cette  nonvdie  <)aIdoa-Kliaa  revint  de  diea 
son  bean-père,  rseaeiibla  tons  sas  parsote,  sea  oronqa  et  aaa  nm- 
ken  et  fit  drannder  aoz  DjéUIn  raison  de  leur  eoadnite.  Les 
chefs  des  Djèlâïrs  firent  le  dénombrement  de  tous  ceux  qui 
avaient  pris  part  à  cette  affaire.  Jl  y  en  avait  cinq  cents,  ils  les 
tivrèieôt  tous,  eu:s,  leurs  femmes  et  leurs  enfants  à  Qaldon-Khaa 
en  les  remettant  4  mm  jmtîère  diserétion,  Celoi^ci  réunit  «n  eon- 
Bail  ses  parents  et  sa  tribn.  On  lui  dit:  «le  sang  de  eea  gens-là 
ne  vant  pas  le  tien;  rédfûs  les  en  esclavage,  et  qu'Os  restent,  de 
père  en  tils,  (m- laves  de  ta  famiiiûM.  Tous  raugèreut  à  cet  avis, 
et  ou  les  retiuL  ea  esclavage. 

Ces  ÊMttiUes  se  multiplièrent.  £lles  cessèrent  de  s'appeler 
Djèlâïrs  et  prirent  le  nom  de  «fils  de  Qiâa  le  Mogol».  C'est 
rnsage  de  donner  aux  esclaves  libérés  le  nom  de  la  tribu  de 
lettre  maîtres.- 

Lorsque  Tcbinguiz-Khau  lut  devenu  uii  souverain  puissant, 

1)  il  fftut  lire  ici  uhuit»,  car  on  sait  par  Bécbid^  et  uotre  auteur  Je  dit  lui- 
■tae  ikm  èat,  p.  Sa  éa  ttm,  qum  JkmmrnhHm  Mt       ait  éool  Mi  Arat 
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tous  ies  Djèiâïrs  suivirent  Texempie  de  ceux  qui  ôteieDt  m 
Melayes  et  prirent  k  dmi  de  «âle  de  Qiàn  le  Megol». 

Oes  DjièlAln  ratèrent  aini,  pendast  dix  oa  om  gMntûnis, 
ewlftfw  de  la  famille  de  Tchiegmi-Kha»  jiis(|a*aa  fils  de  son 

arrièrp-pfitit-flls*).  Chacun  des  princes  de  cette  maison  avait 
une  dixniiia  ou  une  vingtaine  de  ces  familles  DjèlAïres  atiacliées 
à  sou  service.  Les  Djèiélrs,  d'origine  mogole,  sont  une  Ijraoche 
dee  Domrligninea,  deaeendanto  de  Nokons. 

Rois  des  Mogols. 

Lorsque  ies  descendants  de  Qiân  et  de  Nokouz,  qui  s'étaient 
retirés  dans  r£rkènè-Qoan,  furent  derenus  nombreux,  chaque 
Êtmille  forma  nne  brfuiche  à  part  et  prit  un  nom  spécial.  Les 
descendants  d*nn  nommé*  QonH&s,  de  la  &mille  de  Qiftn,  for- 
maient la  tribu  la  plus  nombreuse.  On  leur  donna  le  nom  de 
Qourlâs.  Un  homme  qui  descendait  de  ce  Qonrlâs,  mais  dont  le 
nom  n*est  pas  connu,  fut  élu  comme  roi;  et  depuis,  leurs  prin- 
ces furent  toujours  choisis  parmi  ces  Qouriés. 

A  l'époque  ot  les  Mogols  sortirent  de  rErkènè-Qonn,  ib 
avaient  pour  roi  Berté-Tchinè*)  de  Toronq  des  Qourlâs.  Après  6o 
sa  mort,  son  fils  Qouï-Maiiil fut  élu  roi.  Après  lui  son  fils, 
Bitchioe  -  Qiân  monta  sur  le  trône  Après  lui  réf^nia  son  fils 
TimÀcy*  Après  Timâ4j  régaa  son  fils  Qitrbi-Merguène  qui  laissa 
en  mourant  la  couronne  à  son  fils  Qoudjoum-BourouP).  A  sa 
mort  son  fils,  Boukè-Bindonn*),  fut  élu  roi.  Après  lui  son  fils 

1)  C.-à-d  jiisiqn'an  petit-fils  de  son  petit-fih  , 

2)  Ou  Bourtè- Tchino;  —  d'après  M'  Btn  /mo. 

3)  D'aprèb      Bèrèzitie.  llist.  Texte  p.  6.  ji^  ly  Goa-Maral  —  était  !• 
aoBi  dé  U  ]»rliidp«le  hmm»  ét  Bowtè-Tditaè: 

0«%«itimi»HH.ii»aai«ro*Jfa|Nur»t       mtAxh  ttui «nj 

Btaifti0a»>IUaai>. 

4)  Béch.  Bèrèi.:  1.     p.  7.  %\^J>ff         i(j^|w6jifg«%  QMtaboiui* 

Boughiouî. 

û)  K.  B.  sjjj^^  <kL  ËKa-HnAya-b,  Yèkè^Nidoan. 
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Sam-Sîioudii  monta  sur  le  ti  ûiie.  Il  eut  pour  saccesseur  sur  le 
troue  son  tils  Qàli-Màdjou  dout  la  couroune  passa,  à  sa  mort| 
à  son  fils  Timour-Tâsch").  Afftéè  lui  on  élut  oomme  roi  son  fils 
Mini^-Khocty» —  qui  evt  povr  svcessieor  an  trtee  ssii  Ûk 
Yoldons.  ToldoQs^Khan  eut  dans  fils  qni  nonrorat  avant  InL 
Un  de  ces  deux  fils  atalt  laissé  après  lai  nn  fils  nommé  Don- 
boun-Bayân,  et  le  second  une  fiUo  appelée  Alân-qoua').  Yoldouz- 
Khan  fit  préparer  un  grand  festin  et  donna  Alân-qouâ  en  ma- 
riage à  Donbonn-Bayân.  A  la  mort  d'Yoldonz-Khan,  Donbonn*- 
BayAn  monta  snr  le  tréne  et  de?int  le  p&diéhAh  de  la  nation 
mogole.  H  monrat  avant  d'avoir  atteint  TAge  de  trente  ans, 
61  laissaiit  après  lui  deux  fils  âgés,  Tun  de  sept  ans,  et  l'antre  de 
six.  Le  premier  s'appelait  Belkoudâï,  et  le  second  Boukdjèdâï. 
lis  sont  nommés  dans  quelques  manuscrits  Boulkounout  et  Bou- 
konnont 

Histoire  merveilleuse  d'Alân-qoua. 

A  la  mort  de  Donbonn-Bayfln  il  y  avait  des  fils  des  firères 

aînés  et  cadets  de  Yoldonz-Khan ,  son  grand  père,  tous,  rois 
riches  et  puissants^).  Tous  demandèrent  à  i  envi  la  main  d'Alân- 
qoua.  Mais  elle  refusa  leurs  offres,  disant  qu'elle  ne  se  remarie- 
rait jamais;  —  qu'elle  voulait  rester  elle-même  à  la  téte  de  sa 
triVn,  pendant  la  minorité  de  ses  fils  auxquels  elle  remettrait 
ensuite  les  rênes  du  gouvenimnent. 


1)  B.  Bèr.  ^li       Xuu-JMmj ,  Khali-KMjM. 

2)  J'ignore  d'après  quelle  autorité  notre  aatenr  place  ici  an  nombre  des  rois 
mogols,  Timour-TAicli,  MiQgli-Sho^â  «t  Toldooi,  Togr.  égUwÊiat  plna  bt»  pp.  SS 

•t  193  du  texte. 

Os  trois  noms  ne  sont  pas  cites  d&aà  liéciiid-eddinc  qui  du  positivement  que 
Qali-QÀdjou  eut  poar  fflt  IKnbooa^BajIaê. 

S>Bé«hSd,  4«f  dit  pIoiiMit  Mê  diu  «on  Uttoift  qie  Alln^  «tait  «e  I» 

triba  4m  Qoarlas  ^X^yi,  ii«  taM  niiH»  pwl  le  unm  de  loa  plie  si  eéint 

•m  grund-père. 

4)  Moi  à  net:  rois  pOM^nt  des  «geta  et  des  nanksrs 
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Qnelqow  années  s'écoulèrent  ainsi.  Un  malin,  an  momnl 
oà  le  jour  allait  poindref  elle  sommeillait,  lorsque,  réveillée  par 
nn  rayon  de  Imdère  qui  pénétra  dans  sa  tente  par  Poinvertnre 

d'en  haut,  elle  vit  clairement  un  lioiiime  uu  vidage  bianc  et  aux 
yeux  bleu-foncé  sortir  de  ce  rayon  de  lumière  et  descendre  vers 
eUe.  ËUe  voulut  erier  poor  réveiller  les  femmes  couchées  à  ses 
eôlée,  mais  la  voix  ini  manqna.  EUe  voulut  se  lever/  mais  ses 
bras  et  ses  jambes  étaient  comme  paralysés.  EHe  avait  eepen- 
dant  conservé  toute  sa  connaissance.  Cet  homme  s'approcha 
d'elle  tout  doucement,  et  se  plaça  à  côté  d'elle  dans  sa  coiu'lie 
où  il  usa  des  droits  d'un  époux,  puis  il  repartit,  en  sortant  par 
la  même  onvertnre.  Alàn-qooa  ne  parla  pas  de  cette  aventure, 
pensant  bien  que  personne  n'ajouterait  foi  à  ses  paroles.  Cet 
homme  revint  cinq  ou  six  jours  après  et  continua  ainsi  de  tempe 
eu  temps  ses  visites. 

Cependant,  dès  la  premitTc  nuit,  Alan-qouû  portait  dans  son 
sein  un  gage  de  cette  union.  Quatre  ou  cinq  mois  plus  tard,  ses 
parents  s'étant  rassemblés  lui  demandèrent  d'où  provenait  Fétat 
dans  lequel  ils  la  voyaient.  Alan-qouâ  leur  raconta  ce  qu'elle 
avait  vu.  81  j'avais  désiré  avoir  un  époux,  ajouta-t-elle,  ne  me 
serais-jo  pas  mariée?  Je  suis  femme,  il  est  vi  ai,  mais  régnant  par 
la  volonté  du  j)t'U])le,  mo  serais  je  jamais  laissée  aller  à  un  acte 
de  folie  et  de  faiblesse  dont  la  honte  devait  retomber  sur  moi, 
sur  ma  tribu,  sur  mes  nombreux  sigets  et  sur  mes  deux  fils? 
.VeiOez  quelques  nuits  auprès  de  ma  tente,  et,  si  le  Dieu  Très- 
Haut  ne  vent  pas  ma  honte  et  mon  infamie,  il  vous  fera  voir 
de  vos  propres  yeux  (ce  que  je  vous  ai  dit).  Au  reste,  si  Tenfant 
que  je  porte  dans  mon  sein  vient  an  monde,  il  ne  ressemblera 
certainement  pas  aux  autres  hommes.  A  ce  signe  vous  lecon- 
naltres  que  c'est  le  Dieu  Très-Haut  qui,  dans  sa  sagesse, 
a  voulu  que  je  sois  dans  l'état  où  vous  me  trouves. 

Gomme  les  parents  d'Alan  qouâ  connaissaient  la  pureté'  de 
ses  moeurs,  ils  ajoutèrent  foi  à  ses  paroles.  Cependant  plusieurs 
personnes  décidèrent  de  veiller  auprès  de  la  tente  d'Alàn-qouà, 
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OÙ  ils  se  relevaient  à  tour  de  rdle«  Une  fois,  an  point  du  jour, 
oehd  qui  6tait  de  garde  lit  an  nyoo^  brillant  cemme  eenx  dn 
sdeil,  descendre  dans  la  tente  d'Aiân-qooft  par  l'onfertnre  d*eii 
haat;  il  réreHIi  aussitôt  ses  comparons.  Qaelqnes-ons  seule* 
meut  purent  von  ce  rayon  entrer  daiis  la  tente;  mais  tous  l*en 
virent  sortir  quelque  temps  après,  sans  pouvoir  néanmoins 
reconnaître  mie  forme  bamaine  dans  ee  rajon  de  Inmière.  Alors 
la  vérité  des  paroles  d'Alân-qonà  devînt  évidente  ponr  tont  le 
noode. 

Histoire  des  fils  d'AlAinqooâ. 

Al&n-qouà  ent  trois  tiU.  Le  nom  dp  l'aîné  était  r.ou-qoun- 
S8  Qataghine^).  De  lui  descend  toute  la  tribu  des  Qataghine.  Du 
second,  Bonsqine  Djâi<l\ii^),  descend  la  tribn  de»  D|)al4iioiit^). 
Le  troisième,  Boodan^jar  Monâq,  Ait  éla  Uian.  Tebingnia- 
Khan  et  plnâenrs  oronqs  megols  descendent  de  ce  dernier. 
On  domia  le  nom  de  Niroun  (origine  pure)  à  toutes  les  tribus 
qui  descendaient  de  ces  trois  treres,  parce  que,  d'après  la 
croyance  des  M,ogols,  ils  étaient  nés  de  la  lumière. 

Bondan^jar  ent  dcox  flis.  Le,  nom  de  Talné  était  Bovqn, 
célni  dn  cadet  Tonqa^).  On  ignore,  si  ce  dernier  laissa  quelque 
postérité. 


1)  E.  ti.  m&t  p.  16  ^iûi  \J^y*  Byryn-b-XaTaRH.  BougbouQ-Khataki. 

%  R.  B.  ^JX^^i  Byi7.GaxjviiH.  Bovgkoa-8àl«Ui  , 

3)  R  B.  Les  Saldjir.nt. 

4)  K.  B.     Bouqa  et  Bouqtal.    Habibôssiar  Touqtâ.  père  do  MHt<bin(*. 

^Li  ^^^^l^  ^JlJ^^  aTIâ*^  Ce  MûtrhiDO  ou,  connue  l'appelle  Mr. 

Berèzin*  ,  (l  ins  Fédition  de  Kèehid-eddine  —  Hist.  J).  23,  Nfttchine,  fil»  de 
Touqtâ,  âU  de  Boudandjor,  était  Tooclc  de  Qaïdnn.  fik  de  Dnutnnmènine.  fils  de 
Bouqà,  fils  de  Boadandjar.    C'est  donc  par  erreur  que  Masoud-Kouhistftui,  dans 

•on^ histoire  Tarikbi-Abottl-Khaïr-Khaiii,  a  dit:   >yj   ^  J'^jJ*  '^^ j 

Q'ivdnu,  le  neurtène  filt  (d»  DoniAnmèaioe)  était  allé  rhes  Màtdiine,  Sli  de  «m 

oncle. 
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A  la  mort  do  Bondandjur,  Baoqa-Klian  fnt  prodamé  khan. 
A  sa  nort,  uni  fils  Dontomn-mèaine  ftit  éhi  khan.  Dontcram- 
mènino^Ehan  eat  neof  fils  dont  huit  ftirent  taés  par  lot  Djèlâln, 

comme  nous  l'avons  dit  plus  haut'),  on  parlant  de  ces  derniers. 
Son  fils  ainé,  Qaïdou,  échappa  à  la  mort  et  succéda  à  son  père. 

Qaldoa-Shan  ont  trois  fils.  VtSaé  s^appelait  Bal^Sanqonr, 
et  le  second,  Tcharqa-lèn-qoam')  dont  descend  la  tnbn  des 

Taïdjout.  Le  fils  aine  de  Tcharqa-Linqonm  s'appelait  Mourqa- 
doukon-Tchinè.  Son  fils,  Hambaqaï  Qâân^),  out  pour  fils  Qadân- 
TiU'schi.  Qadân  était  son  nom.  Tâïschi,  mot  chinois,  signifie 
on  HÀfia^)  (qui  a  ane  roiz  belle  et  agréable).  Le  fils  de  m 
Qadftn  Taischi  était  AraP),  qni  eot  an  fils  nommé  Barghontftl 
et  snmommé  Qîriltonq*).  Le  mot  Qiril-signifie  avide,  insatiable. 
Les  Uzbeks  disent  de  quelqu'un  qui,  après  avoir  beaucon])  mangé, 
veut  encore  manger:  Qirildi-il  a  éclaté.  Qiriltouq  veut  donc  dire: 
Qirilghoutchi  —  qui  mange  jusqu'à  éclater^).  Ce  fut  ce  même 
BurghoutftI  Qiriltoaq  qni,  à  la  téte  des  Taidjont,  fat  si  long 
— temps  en  guerre  avec  Tcbingaia-Khan. 


1)  Yor.  p.  se  te  teztt. 
ffiit'tnfp.as. 

8)  D*ai>rte  Béehid.   BMritkm.  Hist.  p.  31.  û'^'tj'*!**  Hambaqaï-KAân. 

Nos  manuscrits  donnent  tous  Li  ^^LjL^  Maniiq^ki -  Qà;\n ,  ce  qui  s'explique 
par  le  ehaDgenent  si  facile  du  p  h  eu  ^  mim  et  du  a  2»  eu  a.  yé. 

BftSs  slgttiflft  Qiii  Mit  ^iielqi»  «hote  par  cMitr. 

6)  B.  B  jU  Jj^l  Adàl-Khan. 

6)  ft.  B.  jM  ^^IJ^jU  Târghoiital  Ebanltoaq.  Tapr^rtl  XapaivTm. 
HitL  T«xle  p.  St.  trod.  p.  94.  d*aprèt  Réeh  d  jyd[^  Qiriltoiui  signifie,  „En* 
Htmf*  j^Xj  i^M*»  jyJ  ^  Texte  p.  ^8. 

7)  Je  ne  sais  si  .j'ni  bien  saisi  le  «lens  de  ce  peiwigo  qni  fl4re  phttienn  moti 
qu'on  ne  troave  pas  dans  les  dictionaires. 

6* 
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Le  troisième  ûls  de  Qaïdou-Khan  se  nommait  Djaoutchinc*). 
G'ert  de  lai  que  descendeot  les  tribut  des  Tdia4iMit  si  des 
Irtèkiné^. 

A  U  mort  deQaldim-Khs»,  son  fils  Teliarqa-Iânqonm  6{mm8 

sa  belle  mère  dont  il  ent  deux  fils.  L'aîné  s'appelait  Kendoo- 
Tchinè,  et  le  cadet  Olonktchine-Tcliinè,  c'est- à -il ire:  Loup  et 
louve.  Lorsque  leurs  descendants  se  furent  multipliés,  ils  reçu- 
rent le  nom  deTchinis.  Ce  mot  Tchinis  est  le  pluriel  deTchinè. 
C'est  comme  si  les  Tores  disaient  Tebinè-lar  (Les  knps).  Avec 
le  temps,  on  finît  par  leur  donner  le  nom  de  Konkoiu,  qu'il  ne 
faut  pas  confondre  avec  les  anciens  Noukonz  dont  nous  avons 
parlé  pins  haut'),  et  dont  le  nom  nVxistait  ]iins  dans  le  pays. 

Bâï-Sauqour,  fils  aîné  de  Qaïdou  Khan,  succéda  à  son  père. 
C'était  an  rot  bon,  sage  et  juste*  Il  soumit  plusieurs  tribus, 
n  traita  avec  bonté  ses  amis  et  se  fit  redouter  de  ses  ennemis. 
Après  unrè^ne  de  quelques  années  il  partit  ponr  le  long  voyage, 
laissant  le  trOue  à       ûls  Tonmènè. 

Règne  de  Teonièaè-Khsn. 

Tonmènè-Khan,  prince  bon  et  puissant,  régna  pejulant  plu- 
sieurs années  sur  toutes  les  tribus  desNiroun.  Le  pays,  à  cette 
S6  époque,  était  riche  et  jouissait  d'une  grande  tranquillité. 

Toumènè-Khan  eut  neuf  fils  de  cbacnn  desquels  descendent 
un,  deux,  trois  et  jusqu'à  quaire  ourouqs.  De  ces  neuf  fils 
deux,  Qaboul  et  Qâdjouli  étaient  nés  jumeaux^). 

L'ainé  des  iils  de  Toumènè-Khau  se  nommait  Tchâqsou.  Il 


t)  R  B.  WtL  Taie.  pf.  81-S9.  jJj^  Cj^jK  WùMitùê'Ongim, 
Jlpaovnr»  Tpryyfr.  TraiLp.  8S. 

9)  H.  B.  Les  Sandjiont  kZy^fim  GMumdim  «t  Im  Arlkan  ^IÇj» 
àpÊMUTh,  Hist.  trad.  pp.  10.  23.  " 
8)  Voy.  p.  S3  du  texte. 

Cf  ttc  [  hraïîo  présente  une  évidctUtî  roiiiraiiirtion  r^vpr  qîip  routeur  llou^  dit 
quelques  lignes  plua  loiu;  car  d'après  lui  (^atioul  eUut  le  sixième  fils  de  Tou- 
BèaS-KbMi  et  QadjooU  le  MtlèMA. 
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eut  trois  fils:  Tainé  Noutâqiue;  le  second  Oaroat,  et  le  troi- 
sième Mauqottt  dont  Im  deecendaiits  formèrent  trois  onronqs 
qui  prirent  leor  nom. 

Le  seeood  fils  de  Toamènè-Ehu  était  YAriniHsliir-BonqMid- 

jou^),  doDt  la  postérité  forma  un  ourouq,  ou  tribu. 

Le  troisième  fils  de  Toumt;uè-Khan,  Qadjouli  eut  un  fils, 
nommé  Kroumdji  ou  Erdèmdji  BaronlAs,  qui  donna  son  nom  à 
tonte  In  tribn  des  BaronlAs.  Aqsft^-Ximonr  (Tamerkn)^)  était 
de  eette  tribn.  Baronlas  signifie  général  en  chef  (Sipèh-s&lAr), 
e'est  à  dire  en  tore  :  le  chef  qni  marche  à  la  tète  de  l'armée. 

Le  quatrième  nia  élaitbûm-i^iidjoiiu  dont  descend  kbrauclie 
des  Edoiirkiiie. 

Le  cinquième  fils:  Bât-Kelki  ou  Kooiki  dont  descend  tout 
l'oronq  des  Bond&t, 

Le  sixième  fils;  Qabonl-Khan  dont  descendent  Tefaingniz* 
Khan  et  plusieurs  tribns.   8M1  plaît  à  Dieu»  nous  parlerons  en 

temps  rt  lieu  de  toutes  ces  tribus. 

Le  septième  tils:  Oudour-Bayân  dont  descend  Tourouq  des 
Kiqoum*). 

Le  huitième  ffls,  Bonldjar  Doghhin*)  (le  boitenx);  snmommé 


Rérhid  qui  uomme  ces  neuf  frères  (1r\nH  le  même  ordre  qu'Aboul-gha^i,  dit 
positivement  que  les  cinq  premiers  étaient  d'uuu  iiièiue  mère  et  les  quatre  uulres 
d*MM  «QtN  Hère.  Ainsi  4*AprèB  loi  QiMidoall  «t  Qabool  ne  Mniwt  nène  pas  de 
U  nAme  mère.  Hist.  Teite.  page  48. 

1)  R.  B.  Bapwi-invpftir-XalMqr  ~  B&rim-Chiratoo-Khaldjoo.  Trad. 

p.p.  90,  80,  89  et  dans  te  texte,  ^1*^  ^  p.p^44.  4B  et  60. 

9)  Neoa  ferona  remarqoerici  que  Tamerlan-TiiwMur  Bél,  die  d'£iiûr  Taraglutf 
-/c^  Ljf       Jy**^       appeJé  par  notre  auteur,  taiitèt  ^  jy*i* 
Timoar  Bél  tantôt        ^j»^)  Emir  Timonr:  tmtét  Ti- 
mour, (Timour  le  boiteax,  le  i^LUj^^  Timour-lùng  des  Penuuia,  dout  ou  a 

fait  Tamerlon),  tantôt  enfin  (J^j^ jy*^  Timour  Kourègun. 

3)  11  y  a  ici  «ne  crrcnr.  Mntrc  aufcnr  vent  parler  ici  des  Djouir&t,  ou  Djad- 
jir&t,  les  DjouriÂt  de  liéckid  qui  descêudaicut  de  Oudour-liajfiUtD.  Yoy.  B.  Hist. 
Textti  p.  m  et  Tribua-Texte  p.  266. 

i)B.B.  Bwidawyar-DogMaii. 
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ainsi  parce  qu'il  boitait  d'uu  pied,  ce  qui  en  mogol  s'appelle 
0ogh]aii.  C'est  de  lui  que  deeoend  toute  la  branche  des  Dogii> 
l&t  on  Dagholàt 

66  Le  neuvième  fils  de  Toumènè-Khan  était  Tchentaï'),  duquel 
descend  tout  l'ourouq  dos  Ys.uut.  Il  était  le  plus  jeune  des 
neuf  frères.  Les  Mogols  appellent  le  iils  cadet  d'une  âio^iile 
Oot<yigaiae^  maître  da  foyer,  (Otit-^guèsd),  parce  que,  lors- 
qn'an  père  a  marié  et  étabU  ses  antres  eoCuits,  le  plus  jeoiie 
reste  seul  à  la  maison  et  devient  lemaitre  dn  foyer  de  son  père. 
D'après  l'usaf^e  des  Mogols  le  cadet  de  la  famille  est  l'objet  de 
plus  d'égards  et  de  respect  que  les  autres  enfants. 

Lee  enfants  de  ce  Tchentaï  étaient  tons  pleins  de  courage  et 
de  bravoure. 

Tchèpè  Noyân,  que  Tchingaiz-Khan,  à  son  arrivée  dans  le 
Mavèrânnahr  (Transoxiane),  envoya  avec  trente  mille  hommes 
à  la  poursuite  de  Sultan  Mohammed  Kharezm-GhAh,  était  de  la 
tribu  desTssont  qui  descendait  de  Tchèntàl  Ont^jignine.  Ce  int 

ce  même  Tchèpè  Noyân  qui,  ajirès  s'être  eiiiparé  des  enfants  et 
des  trésors  de  Sultan  Mohammed  Kliarezm-Châh,  fit  la  conquête 
de  tout  l'Irân,  de  l' Azerbaïdjan  et  du  Gourdjistan  (Géorgie), 
passa  le  Timour  Qapou  (Porte  de  1er),  ravagea  le  Daghestan  et 
les  pays  des  Tcherkès  et  des  Q!ptchâq|  franchit  le  Yolga  et 
rOnral  et  revint,  après  une  expédition  qui  avait  duré  quatre 
ans,  rejoindre  Tchinguiz-Khan  dans  l'Alâ-Tâgh. 

A  la  mort  de  Toumènè-Khan,  (son  fils)  Qabonl  toi  proclamé 


1)  R  U.  ^IjL»  DjiaUU  M>aT&&.  Uist.  trad.  p.  30  et  ^Ull»  Kkat&qai 
Texte,  p.  47 

2)  R.  B.  Hist.  Text  p  (  7  €t  tradiiotipii.  p.  80.  B^jène.  Bimtfn. 

Bt  Mfimi»  H  loprii.  T  e.  roriio.i.iiH'b  orHH  n  K  pT^i.  „ll  était  Edjono  Edjène  sig- 
nifie" le  âlg  cadet,  qui  reste  à  la  maillon  ci  dans  le  Yourt,  c.-à.'d.  le  maltni  du 
foyer  et  in  Tourt. 
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kbfta.  Il  eut  sii  fils.  L'ainé  le  nommait  OukiEs  Rwighaq^); 
la  taeoiid  Bwtftne  BèlMdoar;  le  troiiièiiie,  Qcnrtoiiqtoit  MangoiF); 
le  quatrième,  Qadàa->Bèliâdoiir  ;  le  eini|iiîdme  Qontoiilft-Qàâa;  et 

le  sixième  BoudÀn.Qi-Ât").  Qnoiqne  nous  ayons  donné  plus  haut 
la  signification  du  mot  Qi  ât,  nous  la  donnerons  encore  ici.  Les 
Mogols  appellent  Qiân  un  torrent  qui  vient  d^une  montagne. 
QiM  est  le  pluriel  de  La  sigaificstioià  primitive  de  <M* 

est  «rapide,  impétneiiz»,  et  Teo  a  donné  ce  nom  à  an  torrent  qni  67 
Tient  d*vne  montagne,  parée  qn*jl  conle  avee  hnpétno8it6.  Dana  - 
TErkené-Qoun  les  descendants  de  Qiûn  tuii'iit  appelés Qiât;  mais 
après  de  longues  années,  chaque  fantiUe  forma  une  tribu  à  part, 
de  manière  que  les  ans  disaient:  je  suis  un  Qoonqirât,  d'autres: 
je  aoii  on  Qonrlâe  on  an  DourbAa;  il  ne  resta  pins  dans  le  pays 
de  nom  de  Qiât,  et  il  diiparat  entièrement.  Ce  ne  Ait  qae  près 
de  trois  on  quatre  mille  ans*)  pins  tard  qne  les  six  fils  de  Qa- 
boul-]\ljan,  (lui  tons  étaient  pleins  de  bravoure  et  d'un  caractère 
impétueux,  reçurent  le  suruom  de  <^ât  ;  et  c'est  d'eux  que  des- 
eend  la  tribu  des  Qiât, 

Qaboal-Klian  moarnt,  et  Ton  proclama  khan  son  fils  fiertàn. 
Pe  dernier  ent  quatre  fils:  L'alné  se  nommait  Mouagdal*^);  le 
second,  Bonkàne  TaTsehi*);  le  troisième  Yèssookèl  Bèhadonr  ;  et 
le  quatrième  Dâritâï.  Tous  les  enfants  de  ces  quatre  frères 
reçurent  aussi  le  surnom  de  Qiât. 

1)  R.  B.  Hist.  i»p  33.  :{5^  41  (  t  loi.  Trad  yKMHi>  Hapxax-b  Onlrin« 
H.irkbakh.  jSJ  t  t  Tribus,  p.  63.  Teit*"  ^jli/f  ^^^r ci  Trad.  p.  64. 
yKuui.  EypxaHi..    Oukiiif  Hourkhàn. 

2)  R.  B.  HisU  Texte  PP  56»  ôT.^^^^yLiyJ^  XjrryKTy  MyiiKepi».  Khoa- 
loaqtou  Mouak^r. 


4)  I  rois  ou  quRtre  cent»  ans? 
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A  la  mort  de  Bertûn-Khau,  Yèssoiikeï-Bèhadour  fut  pro- 
damé  khau.  Il  eut  cioq  tiis.  L'aîné  était  Tchiiiguiz-Khan. 
Le  nom  que  lui  avait  donné  son  père  était  Tèmoutcbioe.  Il  ne 
rBQut  le  nom  de  Tehinguiz  qae  lorsqu'il  fat  proclamé  Uias.  Le 
aecond  fils  de  Yèaeonkèl'Bèhadoiir  ae  nommait  Djoudji  Qassftr. 
Djoudji  signifie  «hôte»,  et  Qassàr  signifie;  «bête  féroce,  animal 
carnassier  qui  iic  se  repaît  que  de  chair  crue,  comme  le  loup,  le 
tigre,  le  léopard,  c'est  ce  qu'on  appelle  sabou  en  arabe  et  Dad 
en  ta4}iic.  Le  troisième  fils  s'appelait  Qatcbona^^  le  qnatrième 
Timonkè  et  le  einqoième  Bilgontal  Ontdjigutne.  Ces  cinq  fils  de 
Yèseonkèl,  et  même  la  plupart  de  leur  descendants,  étaient Manca 
de  visage  et  avaient  des  yeux  d'un  blcii-fouco. 

Les  Mugois  appellent  Bonrdjitjhine  quelqu'un  qui  a  des 
yeux  bleu-foncé,  ce  que  les  Arabes  appellent  Achhal^  voilà  ce 
qni  fit  donner  le  nom  de  Boor^jiglûne  QiAt  aox  descendants  de 
Yèssookèl  Bèhâdonr. 

AlAnqoni  avait  dit  que  l'homme  qni  était  venn  la  visiter 
avait  le  visage  blanc  et  des  yeux  bleu-foncé.  La  véracité  de  ses 
paroles  était  reconnaissable  chez  ses  descendants  après  neuf 
générations. 

Qu'on  saclte  qne.  les  Arabes  nomment  nsdb  Jud  on  homme 
qni  a  la  pranelle  des  yen  noire,  le  blanc  de  Poeil-Uanc  et  le 

pourtour  de  la  prunelle  d'un  noir  tirant  sur  Je  rouge.   Les  Mo- 

gols  l'appellent  Lourdjujkine,  C'est  pour  cette  raison  qu'on  a 
dit  Boar4jigluue  Qiât^)  eu  pariant  des  'enfants  dû  Yèssoukèl  Bè- 
hâdonr. 


KhM^OMk  pp.  60.  S6  et  141.' 
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CHAPITEE  m. 
Depuis  la  ■aiwMM  ie  Mtapli-ikiB  jisftfl  n  wfi 


TeliiiigiiiE-Kbaii  Tint  an  monde  en  549  de  Uflégire*)  dans 
Tannée  du  Pore,  dans  la  Mogolie  et  dans  l'endroit  appelé  YHoun 

Yldouff  ).  Il  vint  au  moîide  tenant  une  niuin  fermée.  La  sage- 
femme  qui  venait  de  le  recevoir  la  lui  ayant  ouverte,  y  trouva 
un  morceau  de  sang  caillé.  On  vint  faire  part  de  cette  circon- 
atanee  à  son  père  YèseonkèL  Peraonne  de  ceux  qni  étaient 
présenta  ne  pouvait  expliquer  ee  qae  cela  aignillalt  Enfin  on 
d'eatr*«n  dH:  Cet  enfknt  deriendra  un  fol  peisaant.  H  aou» 
mettra  toute  la  surface  de  la  terre,  il  portera  le  rava^çe  et  la 
désolation  dans  plusieurs  tribus  et  dans  plusieurs  états.  Voilà 
ce  qne  signifie  ce  sang.»  La  prédiction  de  cette  personne  se 
réafisa  en  eifol  pins  tard.  Son  père  lui  donna  le  nom  de  Té- 
moatchine.  U  ne  reçat  le  nom  de  Tehingnlx  qn^è  Tépoque  oè 
il  fut  proclamé  khan. 

Nous  avons  déjà  parlé  plus  haut  des  aïeux  de  Tchinguiz- 
Khaa.  Noos  avons  néanmoins  jugé  à  propos  de  les  citer  encore 
ici  tons  ensemble  (et  dans  nn  ordre  aoivi). 

Le  père  de  Tdiii^îa-Khan  était  Yèsaonk^-BèhAdevr.  Les 
Hof^  appellent  le  père  Ekkigtiè, 

Le  pùre  de  Yèssoukèï-Lùliâdour  était  Bartâu-Klian.  Les 
Mogols  appellent  l'aïeul  ou  grand  père  Ebonhèm.  Le  père  de 
Bartàn-Khaii  était  Qaboul  -  Khan.  Lea  Mogols  appellent  le 
biaalenl  muf^O;. 


1)  Le  _'('.  lir  /il-QaJa  5W   [2h  Janvier  1155). 

2)  Cet  i  n  ii  uit  est  appelé  par  liécbid  JiljJ*^  Dilouu  - Bould&q  — 
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Le  père  de  Qiiboiil*K]iaii  était  Toomèiiè-Khaii.   Les  Mogob 
eppellent  le  trisaïeul  Bù¥dâUm.  « 

69  Le  père  de  Touinènc'-Kliaii  était  Baïssanqour-Khan.  Les 
Mogols  appellent  le  père  du  trisaïeul  (ou  père  à  la  ciu(iuième 
géDération):  Boudâkour, 

Le  père  de  Batoeaoqotir  était  QaIdoii-»Kàaa,  Les  Mogols 
appellent  le  père  à  la  siiième  géoératioii  :  MimrtL 

Le  père  de  Qaldon-Khan  était  Domtoiiiiièiiiiie-Kliaii.  Les 
Mogols  appellent  le  père  à  l  i  bej)tième  génération  Douiiuioun. 

Jusqu'à  la  septième  géuératiou  ou  douue  uu  uum  particulier 
au  ascendants  de  chaque  génération.  Plus  haut  on  n'en  donne 
pas.  —  C'est  nansag»  reço  ches  les  Turcs,  les  ïadjiks  et  cbes 
tous  les  peuples  de  ne  remonter  que  jusqu'à  la  septième  géo^ 
ration  pour  constater  la  descendance  de  quelqu'un.  Les  Turcs 
disent:  «Je  suis  forgeron  depuis  mon  aïeul  au  septième  degré.» 
ou  bien;  «Sept  de  ihes  aïeux  ont  vécu  dans  ce  pays-ci»*);  ou 
bien  encore*  «Depuis  mon  ateul  au  septième  degré  je  n^avais 
jamais  tu  la  face  d'un  ordre  (yàrliq).  Les  Ta4jik8  ont  aussi 
des  expressions  semblables.  Hais  ne  nous  écartons  pas  trop 
de  notre  sujet. 

Le  père  de  i)outoumènine-Khan  était  Bouqà-Kliun,  dont  le 
père  était  Boudandjar-Khau ,  qui  était  né,  sans  père,  d'Âlan- 
qonà,  petite  ûUe  de  Yoidouz-Kban.  Le  père  d'Alanqooà  étant 
mort  jeune,  elle  resta  orpheline  dès  sa  naissance  et  grandit  au- 
près de  son  grand-  père.  Voilà  pourquoi  le  nom  de  son  père 
u'est  pas  connu. 

Le  père  de  Yoldouz-Khan  était  Mingli-khodja-Khan,  fils  de. 
Timour-Tàsch-Kliaii'),  tils  de  Qaiimàdjou-Klian,  tils  de  Sani- 
Saw^ji,  fils  de  fioukè-Bèndoun-Khan,  fils  de  Qou4joum-Bouroul, 
fils  de  Qitcbi  Merguène,  fils  de  Timâ4j,  fils  de  Bètcliènè*Qi&n, 
fils  de  QonI*Maral,  fils  de  Bonrtè-Tchinè. 


1)  Depuis  mon  aïeul  au  septième  degré. 
S)  V07.  U  note  3  de  U  p.  64. 
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Depuis  Booitè-Tchiuè  jv^qa'à  Qiftii  ii  s'est  écoulé  qiatn 
ocnt  ciaqnaiite  ans*  Kons  STans  employé  tons  nos  effiurts  pour 
eonsattre  les  noms  des  princes  qui  se  sont  snooédés  entre  ees 

deux  rois,  mais  tout»  s  nos  recherches  sont  restùcs  mtructuenses; 
nous  n'avons  pu  les  trouver  dans  aucune  histoire.  C'était  pen- 
dant le  temps  que  les  Mogols  ont  passé  dans  TErkènè  Qoun 
après  lenr  définte;  vmià  ponrqnoi  ces  noms  n'ont  pas  été 
imeritB. 

QiûD  étaitfilsde  J1-Kban,filsdeTiDgniz-Khan,  fils  deMin(^-  70 

Khan,  fils  de  Yoldouz-Khan,  fils  de  Ai-Khan,  fils  de  ()^houz- 
KiiAu,  fils  deQarâ-Khan,  tiis  de  Moghol-Khan,  tils  de  Aimdjè- 
Kbao,  fils  de  Kouyonk-Khan ,  fils  de  Dib-Bâqouï-Klian ,  fils 
de  ntdiè-Klian,  fils  de  Tontonk-Klian,  fila  de  Tnrk,  fiis  de  ¥à- 
feth,  fils  de  Nonh,  le  prophète,  (qne  la  paix  soit  snr  lui),  fils  de 
Lamèk,  fils  de  Matouschalakh,  fils  de  Ëdris,  le  prophète,  fils  de 
Yarèd,  fils  de  Mihhnl,  fils  de  Qaïnan,  fils  de  Anosch  fils  de 
Ohèïs,  le  prophète,  fils  d'Adam  (satioullâh,  Tami  de  Dieu). 

Tchingniz^Klian,  fils  ainé  de  Yèssoukel-Bèliadonry  avait  treîm 
.  aast  lorsqu'il  perdit  son  père.  Ses  frères  cadets  étaient  eneore 
tons  jeunes. 

Tous  les  descendants  de  Boudandjar  Khan  ohéissaient  aux 
lois  de  Yèssoukèï-Bèhâdour.  D'après  un  usîige  en  vi^neur  chez 
les  Mogols,  leurs  rois  recevaient  aonuelleineiit  de  leurs  siyets 
la  dixième  partie  de  leurs  troupeaux  des  quatre  espèces  sniTan* 
tes:  Cbefanx,  chameaux,  boeufe  et  moutons.  Si  un  roi  laissait, 
ft  sa  mort,  par  exemple  cinq  on  dix  fils;  Pun  d*eax  était  proclamé 
khan,  et  scb  lrèr(  ^  devenaient  ses  sujets  comme  tous  les  autres, 
et  lui  devaient  cliaque  auuée  i'homma^  d'un  cheval  ou  d  on 
chameau. 

A  U  mort  de  ces  irères,  leurs  enfants  étaient  tenus  de  payer 
te  même  tribut  que  les  autres  sujets. 

TèBBonkèl-Bèliâdonr  recoTait  le  tribut  de  trente  ou  quarante 

mille  familles.  Après  lui,  ses  sujets  et  même  ses  parents, 
voyant  Tchinguiz-iihaii  si  jeune,  ne  se  sentirent  plus  retenus 
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par  la  enUiite.  Poussés  par  l'ainonr  dm  ridieaseB,  eetle  idole 
des  hommes,  qa^ils  ont  tant  de  plaisir  à  posséder  et  tmt  de 
peine  à  céder,  ils  se  réToltàreot  eon^  Tr-hingniz-Klian  pour  ne 

71  pas  lui  payer  de  tribut,  et  s'éloigiièrcul  yoiir  aller  établir  leurs 
campements  à  part. 

De  toutes  les  tribus  soumises  à  Yèssoukèl-Bèbâdour  la  plus 
riche  et  la  plus  paissante  était  celle  des  Tal^jont.  Ce  fut  elle 
qui  ee  mit  i  ia  téte  des  tribns  qni  se  séparèrent  de  Tehiiigiiis- 

A  cette  époque  le  chef  des  Taïdjout  était  Barghoutâï-Qirîl- 
touq,  fils  d'Aral,  fils  de  Qadàn-Taïschi,  fils  de  Uambaqàï-Qàân^), 
fils  de  Mourqadoukon^ïcliinè,  fils  de  Tcharqa-Linqoura,  fils  de 
Qaldon-Kiian,  ancêtre  commun  de  Bai|^hotttaI*Qinltoiiq')  et  de 
Ticfaingnia-Khan. 

Les  sujets  de  Yèssoukèï-Bèbâdour  se  diyisèrent  donc  en 
deux  parties.  Les  trois  <juarts  se  réuuireut  aux  Taïdjout,  et 
UD  quart  seulcuieut  resta  auprès  de  Tcbinguiz  Kitau.  Cette 
dernière  partie  était  composée  d'une  moitié  des  Manqout  qni 
descendaient  de  Bartftn-lUian,  grand-père  de  Tchinguù-Xhaa 
et  des  restes  d'antres  tribus  dont  les  nos  comptaient  deux  cents 
familles  d'autres  cent  familles,  —  cinquante,  dix  et  même  cinq 
familles  seulement.  Les  Manqout  étaient  les  plus  îi  uiibreux. 
Ceux  des  Manqout  qui  étaient  restés  auprès  de  Tcluuguiz-Khaa 
afaient  alors  pour  chef  un  nommé  Qoolouldàr»  Les  chefo  des 
Qàti«^ine,  des  Kha4|ont^)  des  I^oulFftt  et  des  Qlât  étaient  tons 
allée  rejoindre  les  Taïdjimt  La  tribu  des  Merkites  qui  était 
eu  guerre  avec  ïèiiboukcï-iîèliâdoui  alla  cgulument  se  rcuDir 
aux  Taïdjout,  et  les  deux  partis  opposés  ne  cessaient  pas  de 
s'attaquer,  de  se  piller  mutuellement  et  de  s'enlever  des  troupeaux. 


1)  Voy.  N.  3.  p.  07. 

i|  Yoy.  M.  e.  ^  fr. 

8)  De  qaelle  tiiba  parler  Tauteur  sons  ce  nom  de  Khadjout  qu^oo  iie 
trouve  mentionne  luUle  p«rt?  U  t'agii  probâblemant  dea  Dj»14iool,  l«a  fiald- 
jiottt  de  ttédiid. 
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Failfi  et  gestes  de  Tcliinguiz-Khaii  (Irpn  s  sa  qattomène  année  jusqu'à 

l'âge  de  quarante  aos. 

La  mèm  de  Tchingniss-Rban  se  nommait  Olotm,  on  Hil  «fait 

donné  le  surnom  de  Ekè,  et  oû  rappelait  également  Oloun-llkè 
ou  bien  Oioun-Foudjine*).  Ekè  signiiie  en  mogol  grand  (olough), 
Fomlifim  dans  la  langne  du  kbitaî  a  la  même  signification  que 
Ehatoun  en  mogol,  Bâmm^  en  taïQik  et  BœhBèUàèf  en  Qsbek, 
e*e8t*à-dire:  mattresse  de  la  maisoD  et  des  biens.  Elle  était  de  72 
rorouq  des  Olqnout.  C'était  une  femme  qui  avait  de  l'esprit, 
de  la  raison     du  caractère. 

11  y  avait  à  cotte  époque,  dans  la  tribu  des  Qoungqamar  un 
homme  appelé  Minglik  et  surnommé  Itchigaé.  Les  Mogols 
appellent  lenr  père  Itcbigné,  et  comme  ee  Minglik  était  l'ancien^ 
(cbMb)  de  tons  les  Mogols,  le  pcniple  l'appelait,  par  respeet 
Minglik  Itcliijîué,»  le  père  Minglik.  Les  Turcs  donnent  égale- 
ment le  nom  de  père  (Atà)  aux  personnes  qu'ils  vénèrent^  C'est 
ainsi  qu'ils  disent  fiakim  Atâ,  Sèïd-Atà^). 

Après  la  mort  deTèssonkèl-Bébâdonr,  Olonn-Ekè  passa  dans 
la  conebe  de  MingMk-Itcbigné  et  attira  par  eette  nnion  tonte  la 

tribu  des  Qoogqamâr  dans  le  parti  de  Tchiuguiz-Kban. 

Je  m'étais  d'abord  proposé  d'écrire,  dans  nn  grand  ouvrage, 
rbistoire  de  tons  les  grands  sonTerains  qni  ont  régné  sur  les 
Mogols  et  snr  les  Usbeks,  ainsi  que  celle  des  beks  qni  fumaient 
leurs  conseils,  de  raconter,  en  détail,  lenr  origine  ainsi  qine leurs 

faits  et  leurs  paroles;  mais  une  maladie  vint  m'arrêter  dans  mes 
projets.  Voyant  ma  maladie  se  prolonger,  je  me  dis:  Si  je 
menrs,  cet  ouvrage  restera  inachevéi  car  personne  ne  connaît 
mieux  que  moi  Tbistoire  de  ces  sonTorains  et  principalement 
celle  de  notre  propre  fiunille  depuis  Yâdigftr-Ehan  jusqu'à  mof). 


1)  Voy.  Note  1 .  page  64. 

2)  Hakim  AU  vt  SMû  ÂU  MBi  Ifls  ttoM  de  dflu  aaiate  poMiiagM  Irèt* 

vénérés  dans  l'Asie  rcn traie. 

8)  Mot  à  mot;  jusqu'à  ce  pauvre  serviteur  de  Dieu. 
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Personne,  dans  les  pays  étrangers,  ni  môme  dans  notre  propre 
nation,  ne  sait  rien  de  cette  histoire.  De  quelle  utilité  sera 
doue  ce  que  Je  Mis,  «  je  l'emporte  avec  moi  an  tombeau  (saiw 
raToirconmnmqné  k  penomie).  J'ai  doms  pris  aaprès  de  moi 
quatre  écrivains  aazquels  j'ai  dicté  le  préseat  onyrage.-  Ponr 
tous  les  événements  qui  ont  eu  lieu  depuis  Adam  jusqu'à  Djoudji- 
Klian,  j'ai  tantôt  consulté  les  anciennes  histoires  et  tantôt  dicté 
simplemeut  de  mémoire,  parce  que  tous  ces  événements  me  sont 
bien  comms;  mais  depuis  Cbélbâb-Khan  jusqu'à  moi,  je  n'ai 
consulté  que  mes  souvenirs,  sans  l'aide  d'aucun  ouvnge.  Sen- 
tant mes  forces  intellectuelles  diminuer,  et  obligé  de  dicter,  tan* 
tôt  assis  et  tantôt  couché,  j'ai  du  écrire  cette  histoire  d'une 
manière  abrégée:  mais  si  les  paroles  sont  abrégées  ie  sens  néan- 
moins sera  suffisamment  complet. 

78      Depuis  t'âge  de  treize  ans  Tchingnix-Ehan  atait  été  presque 
continuellement  en  guerre  contre  les  Tsidjout  et  la  plus  grande 

partie  des  Niroun,  leurs  alliés,  mais  aucun  des  deux  partis 
n'aTait  encore  pu  vaincre  et  exterminer  l'autre. 

Au  commencement  de  i'snnée  du  Léq^ard  (BftrsV),  Tchin> 
guis-Khan  venait  d'atteindre  sa  quarante  et  unième  année,  lors- 
qu'il reçut  la  nouvelle  que  les  Taïdjout  marchaient  pour  venir 

l'attaquer,  suivis  de  tous  les  Niroun  et  d'autres  tribus,  telles  que 
celles  des  Bayàout,  des  Merkites  et  des  Tatars  qui  étaient  venues 
se  réuitàr  à  la  tribu  des  Taîdijout.  Tchinguiz-Kban.  à  cette 
époque,  n'était  déji  plus  à  faible.  Il  était  endurci  aux  fiitignes 
de  la  gnerre,  fort  d'une  longue  expérience,  et  ])Ius  d'une  fols 
déjà  il  avait  bu  à  la  coupe  araère  du  malheur  j.  Il  orduuiia  à 
tous  ses  sujets  de  «e  rassembler  dans  un  môme  endroit  avec 
leurs  tentes  et  leurs  troupeaux.    Des  treize  orouqs  dont  se 


1)  £n  Ô90  (1193>. 

9)  Mot  à  muk  n  amit  w  I«  bon  tC  lê  mannli;  il  avait  passé  pir  1»  tkmi 
•t  |»ar  l«  firoidb  «t  il  avait  hm  dn  dota  et  Sa  Panw. 
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eoiapofiaieat  sas  sujets  il  flt  trsise  konrèie^)  (camps),  nagét  en 
cercle  et  se  toacliaiit  les  uns  les  antres.  Dans  Tespaee  réservé 

ao  milieu  il  fit  entrer  et  attacher  solidement  ce  qu'on  avait  de 
meilleur  en  fait  de.  troii]>eaux;  laissant  ]o  reste  en  dehors.  A 
Tarrivée  de  Tennemi,  il  iit  monter  ses  troupes  à  cheval  et  les 
rangea  en  bataille  devant  le  camp.  Son  armée  était  composée 
de  treise  mille  hommes,  et  celle  de  l'ennemi  en  comptait  trente 
mille.  Le  combat  s'engagea.  D  fot  long  et  sanglant  Mats 
enfin  le  Dieu  Très-Haut  accorda  à  Ïchinguiz-Khan  une  victoire 
complète  sur  son  ennemi  qui  pf  rdit  dans  cette  journée  de  cinq 
à  aix  mille  hommes.  Tous  les  principaux  de  la  tribu  des  Taïd- 
'  Jont  qni  tombèrent  vivant  entre  ses  mains  forent  garottés.  On 
fit  bonillir  de  l'ean  dans  soixante  et  dix  grandes  chaudières  pré- 
parées par  ses  ordres;  tous  les  grands  des  Taldjont  furent  alors 
plonges,  pit  (Is  et  poings  liés  et  la  tête  la  première,  dans  ces 
chaudières  où  on  les  tint  jusqu'à  ce  qu'ils  fussent  entièrement 
cuits.  Aussitôt  après  il  alla  fondre  sur  la  tribu  des  ïaïdjout 
où  il  porta  le  ravage  et  le  pillage.  Les  enfants  des  grands  de 
la  tribn  forent  réduits  en  esclavage,  le  reste  fot  emmené  de 
force  et  réuni  à  son  propre  domaine.  La  soumission  de  cette 
tribu  le  rendit  puissant,  et  toute  ia  MogoUe  fut  bieutôt  remplie  74 
du  bruit  de  son  nom. 

Triomphe  de  Tchinguis-khao  dans  ses  guerres  contre  Oog-Kban.  roi  des 

kérâïtea. 

Il  y  avait,  à  cette  époque,  dans  la  tribu  des  DjouTr&t,  un 
nommé  Tchamouqa  Tchétchène.  Le  mot  tchètchèvc  signifie  en 
mogol  et  en  uzbek  «qui  a  de  l'esprit».  C'est  ce  que  les  Arabes 
rendent  par  le  mot  MàgU»  et  les  Ta^jiks  par  •bâ-khirèd»,  Âu- 
Jonrdliai  encore  on  appelle idcftètcAèie»  un  homme  q,ni  parle  bien, 


1)  Sur  la  signification  du  mot  kourtet  «I  wtx  les  treize  koorène  dont  »e 
composaient  les  forces  de  TchiDguiz-Kban,  xr^jez  RécUd^oddiae»  fiitlolre  4ê 
Tchingwx-KUa   £d.  Bérèdne.  Ttste  pp.  161— IM. 
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c'est-ft-dirc,  un  homme  qui  a  de  l*etprit.  Gomment,  en  effet, 
|KNim*t-oii  ptrler  d^aiie  manière  éloquente  etpemuuiiYey  u  l'on 
manque  d'esprit? 

Ce  Tcliamoiiqa  Tchétchène  se  rendit,  un  jour,  auprès  de 
Sèngoun,  iiis  aîué  d'Ong-Khao,  et  lui  dit:  Vous  et  votre  père 
vous  regardez  Tcbinguiz  comme  votre  ami,  tandis  qu'il  entretient 
des  relations  seerètes  avec  les  khans  des  Nahnan,  Tayaog- 
Rhan  et  Bouyourouq-Khan.  Liguons-nons  tons  les  trois,  leur 
a-t-il  fait  dire,  uuus  renverserons  Ong-Khan,  et  uuus  le  chasse- 
rons lui  et  son  fils  Sèngoun.  Personne  ,  ajonta  Tchamoiiqa 
Tchétchène,  ne  connaît  mieux  que  moi  les  secrets  de  Tchinguiz- 
Khan.  D'abord  je  suis  son  parent,  nous  sommes  nés  dans  le 
même  endroit  et  nous  avons  grandi  ensemble,  secondement  voqs 
me  connaissez  tons. 

Ce  qui  avait  engagé  Tcbamouqa  Tchétchène  à  mettre  eu 
avant  ces  prétendues  relations  de  Tchinguiz-Khan  avec  les  Nal- 
man,  c'était  que  les  pays  des  Kérftites  et  des  Nslm4n  étant  limi- 
trophes, ces  deux  tribus  nourrissaient  l'une  pour  l'autre  une 
ancienne  inimitié  et  étaient  souvent  en  guerre.  Ong-Kliau  et  son 
fils  bèngoun  ajoutèrent  tous  les  deux  foi  à  ces  paroles  de  Tcba- 
mouqa Tchétchène,  bien  que  Ong-Khan  fît  l'observation  que 
Yéssoukél-Béhadonr  ainsi  que  son  fils  Tchinguiz^Kban  leur 
avaient  rendu  des  services  sans  nombre,  qu'ils  ne  pouvaient  pas 
agir  les  premiers  hostilement  envers  Tchinguiz-Khan,  tandis  que 
celui-ci  restait  lui-même  inofifensif;  'J'chamonqa,  dit  Ong-Khan 
76  à  son  fils,  est  un  grand  parleur,  un  intrigant  et  un  brouillon  et 
il  ne  serait  pas  bien  d'igouter  ainsi  foi  à  ses  paroles  et  d'agir 
en  ennemi  envers  un  ami. 

Voici  ce  qui  faisait  dire  à  Ong-Khan:  «Yéssoukéi-iichâdour 
nous  a  rendu  de  nombreoz  services.» 


1)  Boayottrouq-KJiiui,  frère  Ue  Tajaug-Kiiua. 
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MarghoïK-Kfiiiii';  ^1  étt  KMitetv  tiv«it  en' devx  fil^  éeal 

l'aîné  s'appelait  Qomlchâqour ')  et  le  cadet  Gour.  A  sa  mort, 
ces  4eux  frères  s'étaient  partagé  les  états  de  leur  père. 

<)(Nntchaqonr  eot  cinq  fils,  dont  k  premier  était  Ong'K&im')> 

IfilMtetel'et  lé  efn^uiaie'  DjftiMiNniT  Cm  etnq  frères,  toulfi 

pleins  de  bravoure,  étaient  déjà  mariés  i\  la  mort  de  Qourtcha- 
qonr    Ils  ne  stïTcnt  pas  bierr  s'accorder  au  f?njét.  du  partage  des 
biens  que  leur  avait  lai^sés^  leur  père.  Peu  de  sujets  et  beaucoup 
Aê  princes  (virilà  ee-.qii^OR.fli  dam  k)«r  trUni)^  ^  m  fortna  cI^bk  - 
eux  deux  piulig.  A  It  téte  du  praÎMt,  étaif  Ooit^Khallf /smileba 
par  Djàkeml^u,  le  plus  jeune  de  s^  hèitmi  -Â  la  téte  ds  second 
était  Krkè-Qàrâ,  auquel  s'étaient  joints  ses  deux  frères  cadets. 
Ces  deux  partis  eu  vinrent  aux  mains,  et  la  victoire  se  déclara 
poatOng'Khaa.  £rkà<;Qfkrà,  4>bligé  de-foirV  w  rentiit  cbes 
NtfMtt.  Am  leflecoars  «li^il  tèçiii  dà  ces  dmim  fljarràl A 
eRiMser  Ong  Khfli  'ei  deffint  mattrr  do  pays.  Ce  fui  akurs-^oe 
(Ja^-Khuii  vint  chcrcliiîr  un  refug»^  auprès  de  Yèssoukci  lît  iià-  , 
dour,  qui  marcha  conU'c  Krkô-Qarâ,  le  chassa  et  rcutra  chez  lui 
après  avoir  l'eplacé  Oiig-Kbaiv  sur  le  trOuc  de  sou  père.  Erkc- 
Qarà  'M  rendit  Vi^jvâd' de  soii  onçjie  Goor-Khan.  Celnii-ei  envo^ir 
plusiâartf  persomie»  è  soD-néTcti  Qpg-KhanV  pour' lui  dite:  Voue 


.l>lliilliiitt, appelé m«IMa^^  UO^^^!^  ^ 

Hist.  (les  Tribiig.  Texte  p.  12:J.  Voy^  également  plifs  haaX,  pu  47  du  Uate.    ,      .  ^ 

'  '    2j  Voyti  plu.^  iiaul  p.  '17.  '       '  ■     .  .  '  .*,*'' 

Uecli.  LU.  BcTczine  Uii  daus  rUisl.  de  Tchinguiz-KhaD.  Texte  p.  174. 

Jiil  CàS^  ^/£»>  et  daus  l'IIist.  des  Iribus,  pug.  »8»  Trud.  Qoudjalour- 

Boiiyoarouq  eut  p«>ur  tiU  1)  Jj ^1»  tiui  reçul  le  litre  dt*  Ung-Khaii.  2) 
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8^  ;         HntQnà  ramirao!^. 

èktt  ratéi  énq  Mm  ^^  ^in  ^«  Mmgtt  w  ^ittrands, 
part^  lê  plTfi  entre  mis  ^  vi¥ig;«n  pnx  «ti^ft  boiM  iâMi- 

g(  nco;  mais  Oiig-Khan  ne  vo«lnt  pàs  consentir  à  ee  que  M 
mandait  son  oncîe.  Irrité  de  voir  qifOng-Khan  restait  sourd  :i 
76  tous  .ses  consoik,  Gour-Klum  monta  à  cheval  et  marcha  contre 
hd  hu  peapla  #«8  «tf 61s  d'On^Ktoi  reftuia  4e  sa  bi^M. 

Ong-Khan  prit  la  faite  et  thit  eoem  mè  fois  dewsato  ts'ivoi- 

tection  de  Yèssonkèï-IîMKuiour.  Cehii-ci  marcha  de  nouveau 
contre  Ërkè-Qarâ  qu'il  battU  ^t  fit  priver  de  la  vie,  ot  ne  se  rc- 
tim  qa'sfrèf >^  rcflftcé  sur  le  tr^ae  Osg-Kban ,  dont  ia  puis- 
«S9ee»'de|Hiis  eette  épo«ie,.iie<lt  qvej^rtodir.  dé  joor  enjdiir» 

On^-Khan  oublia  ponrtant  ces  bienfaits  et  tésolat  de  faire 
inviter  Tchinguiz-Khan  à  venir  chez  hii,  sous/le  prétexte  qu'il 
▼ooltitliiiaeeorâei^safilift^et de  ïm  Mté  tesDehèr  hi  tdteà  som 
;«nifée.  Cdnt  gnMl  cbsiisès  de  pqrtèr  cette  intîtatféii  à  Tddn- 
gnis^Klisil  était 'en  iièimé  Bonqdiil^oiindjftt.  Son  iienf  était 
Bon qdaï,  mais  ou  ra])i)olaitBouqdaï-Qouudjàt,  parce  qu'il  était  le 
boukaoul  (praegustator)  de  Ong-Khau,  {xes  Mogols^  apposent  on 
BoBkaaoïil-QdiMui^. 

cette  époqaè  Tchidgnlz-Khatf  et  Ong-Khan  catopaient  près 
Tun  de  l'autre.  Tchingniz-Khan,  qui  ne  se  doutait  ni  des  propos 
tenus  par  Tçhamouqa  ni  de  la  ruse  de  Sèqgoim,  partit,  accom- 
pagné seulement  dadevz.de  ses ' gens,  poor  se'ratdps  auprès  de 
Oag-iOisii.  Utin^Âju^nikéiM  cin  raté  MIsëlik-EtGhigiiè  qat 
Itti'  dévoila;  les  msesr  et  tontes^  les  intentions  héstlies  de  Ong- 
Khàn,  H  se  contenta  de  dire  à  Buuqdai  Qoundjut:  «Maintenant 
mes  chevaux  sont  trop  maigres.  S'il  plaît  à  Dieu,  dans  quelques 
jonrs  voua  aurez  de  m&a  noaveUesn»  puis  ii  le  .eoBSédia,  après 
a^Yoir  bien  In^té.  .  ^ 


1)  Ponr  son  fils  Djou^Ji ,  voy.  p.  53  du  texte.  t>*OhnvB.  Hift  én  tfooeoli^ 
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Cinq  ofl  six  jours  après  cet  événement,  deux  jeunes  gens, 
dont  Taillé  se  nommait  Badaï  et  le  cadet  Qischliq ,  vinrent  dire 
à  TchingQiz-Khàn  qttHl&  aTaiait  une  nouvelle  à  lui  communi(|Qee. 
•  Sur  i'ordN  qtt'ilB  roçorait  dé  parler,  Badil  lip  dit;  Je  «nta  |p^ 
.Mè».deff  trottpeanx  de  Bonkà-DjirâiY^);  le  Kèrâlèe.  flier^ 
portais  du  lait  à  la  tente  de  mon  maître,  lorsque,  arrivé  près  de 
la  porte,  j'entendis  la  voix  de  l'oukè-Djèrân  qui  disait  à  sa 
femme  )  Alâq:  Lorsque  Bouqdaï-QoaD(y&t  a  été  de  retour  de 
chez  Tebingais-Khan,  notre  Khan  a  toan  no  eoiiaeiFciiyfUi  ieqael  77 
iî  a  dit: Tdiiqgii!x*Klu^  a  été  infenvié  die b  mei^àé'iidiu âTfone' 
fmaginée',  maieteintiit  iioiib  ue  pourrons  plua/réoelf  ni  par  la  " 
ruse  ni  par  l'adresse.  Nous  partirons  demain  pendant  la  nuit  et 
nous  irons  foudre,  avant  le  jour,  sur  le  camp  de  Tchinguiz-Khan;» 
Onand  j'ai  entenda  cet  paroles,  j*ai  domié  le  lait  qîie  j'avais  ap- 
porté  ét  je  anfe  àceonm  fovr  tovs  'préiveidr.  ' 

Â  ia  réeeptioti'dé  eette  nomilê  Tèhfngew-^Kliair  fft  aTerÉr 

ses  sujets  qui  étaient  dans  les  environs.  Il  donna  l'ordre  ù  son 
koutcli  ^)  de  décamper  et  de  se  rendre  à  Baldjouna-Boulâq  où 
il. le  retrouyerait)  et  resta  lui-même  sur  place  avec  tout  ce  qu'il 
avait  de  gêna  année.  Ils  étalent  en  tont-di^sx  niHe  cinq^  eentap^  . 
Ifs  pasf^'rent  tonle.la  nuit  à  la  ^  de  l^^irs  ehetans  éellétf  et 
hridés.  Le  soleil  s'était  déjà  élevé^à  la  haiitetir  de  deaiç  Janicee 
au-dessus  de  l'horizon,  lorsqu'arriva  Tarmée  ennemie,  forte  de 
.  douze  mille  hommca.  Les^  deux  armées  rangèrent  bataille 
et  le  cqmliat  s'engagea.  '  /  •  * 

TefiiQgal|C«Klian  ai«it  anj^a/de  hton  Mangh^nt^  lionmie' 
de  W  oènseil,  nodtmé  QooTÔnldftr'tefatobèae.  Lé.  irhén  t«i 
ayaut  demandé  sou  avis  (sur  ce  qu'ils  devaient  Taire) ,  çelni-ci 


1)  B.  Bér.  ^IjU  «l^*EKe»A«epm.  T^«>^ièràn.  His(.  Trzlot'p.  ait.  . 

S)  On  appelle  TTdrffch  tout  ce  quo  le  nomade  emmène  et  emporte  avec  lui( 
quand  il  change  <lo  campement  Sa  femme,  sa  fa^oille,  ses  gca»,  ses  tentes  etc. 
4)  Les  Bources  de  Baldjouna 

•e* 
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Ini  répondit:  «Je  vais  loonier  rennead  et  planter  mon  étendard 
derrière  Id,  vous,  attaqnec^le  en  fiiee.  QonXenIdâr  eiéçnta  en 

effet  le  mouvement  qu'il  avait  projeté,  tandis  que  Tchinjïfuiz-Khau 
faisait  Jace  à  rciineiui.  Trois  attaques  consécntives  faites  par  les 
Kèrâltes  avaient  été  repoussées,  mats  une  quatrième  charge 
eonmandée  en  personne  par  Sèngonn,  fils  aîné  de  Ong-Khaa, 
aralt  rémtti  à  rompre  tes  tangs  d^  Mogoli,  Mais  en  ce  moment, 
Sèngoun  fut  atteint  an-^inge  d*mi  conp  de  lanee.  La  plus  grande 
partie  dos  Kèrâitt  .  fut  tuéi  tlaui»  cet  endroit,  et  quçlqjie&*nn8  fie 
retirèrent  couverts  de  blessures. 

Cependant  Tchinguiz-Kliai)  voyant  que -pins  il  resterait  dans 
eet  endroit,  pins  il  risquerait  d'épronyèt  de  perleS)  car  les.Kè- 
rUtes  allaient  reeeroir  de  puissants  renfoi^tSi  ré^lnt  de  profila 
de  l'avantage  quMl  venait  d'obtenir  sur  l'ennemi  pour  s'éloigner 
et  aller  rejoiiulrn  SOS  aonls  (^011  Icmitcli). 

Il  partit  donc  laissant  dans  cet  eu  droit  Tannée  ennemie,  qui, 
78  époisée  par  les  pertçs  qu'elle  venait  de  fittro,  ne  fut  pas  en  état 
de  te  ponârivre,  ei  i(  rejoignit  ses  aonis  à  Bâillonna  Benlâq. 
Màls  conme  l'ean  que  dominent  eos  sources  n*était  pas  suffi- 
sante, il  no  put  pas  rester  clans  cet  endioit.  ii  leva  donc  fùa 
camp,  et  se  poru  sur  les  bords  de  la  Qoula 

Kn  côtoyant  cette  rivière  le  khan  rencontra  quelques  aonis 
.qni  lui  dirent  appartenir  à  la  tribu  des  Qonnqivât*  Il  envoya 
^  alon  à  Turk*Âmol ,%  chef  dès.  Qounqli&t,  uii  amtasssdanr  char- 
gé  de  tnf  dire  de  sa  part:  '«Noits  n'avons  jamais  été  ennemis,  et 
nous  airivons  en  nmi  et  en  parent.  Si  tu  veux  te  soumettre,  tu 
deviendras  le  compagnou  de  ma  fortune;  si  tu  veux  la  guerre,  me 
vwci  arrivé  en  personne».  *       .     ,  ^  - 

Les  Qonnqir&tj  .après  avoir  enténdn  les  paroles  de  cet  en- 
voyé se  rendirent  tons  aupréa'ite'Tcliingniz-Klian.ânquoi  ils  prîK 


'  1)  R.  Béf  ^  Xiua.  Khalà.  Hist.  Textti  p  210. 

2)  B.  B.  Texte,  p.  MG.  J*|  4^  l>pKè  Auwi%.  ïcrkfi  A«ior. 
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tèr<$iit  sernikcnt  de  ««.jétion  et  Ûe  fidâifé.  Le  khân  quitta  alors 
les  bords  de  la  Qoiila  et  se  rendit  sur  les  rives  du  Touuqa-Nor  ') 
où  il  établit  paisiblenicnt  son  camp. 

De  là  il  envoya  à  Ong-Khan,  roi  des  Kéraïtes,  uu  ambassa» 
dm  nonmé  Ar9al<4i<nm  *),  fie  llOrosq  dee  EiddurgnliieB,  einr* 
gé'  de' lai  {Kurier  ees  fiarolefi:  «Denz  lbi8,-aprtB  avoir  Iperda  Im 
états,  ta  es  venu  à  la  porte  de  mon  père  (implorer  son  secoars), 
et  deux  fuis  il  t'a  rendu  tes  états  et  il  t'a  replacé  sur  le  trône 
de  ton  père.  Moi-môme,  je  t'ai  rendu  des  services  dans  cinq  ou 
six  oecasions  (et  Jà  il  lui  mppala  ciiacaiie  de  ce»  circonstaDcès. 
avec  des  détails  qa*ns6raU  trop  loi^  de  rapporter  ici)*).  ^  ^ 
jamais  désiré  n'emparèr  ni  de  tes  biens  id  de  tes  états,  et  je  n'ai, 
de  mon  côté,  rien  a  nio  reprocher.  Pourquoi  veux-tu  nous  faire 
perdre  ù  tous  deux  notre  tranquillité?  Uu  chariot  ne  roule  bieu 
%iie  s'iLa  ses  deux  rones  en  bon  état.  Ton  fils,  Sèngoon  et  moii 
Bons  étions  les-^eax  rimea  du  diar  qni  porte  ta  Ci>rtnne;  pour*-  7S 
^i  ?eiix-ta  donc  le  reïirerser?  Larsqna  'Arqàï-I^'oiin  ent 
porté  t^tcs  les  paroles  dont  il  était  chargé,  Ong-Khan  lui  ré- 
pondit: «Tout  ce  que  dit  Tchinînii^-Khau  est  la  pure  vérité,  et 
je  u'ai  rien  à  y  répondre.  C'est  mou  tils  Sèpgouo  qui  a  tout  fait. 
Va  le  troareri  et  qu'il  te  donne  loi-mèiDDe  nne-  réponseji  Ârqâl- 
bjouQ  se  rendit  alors  auprès. de  gèngoun  qui  Ini  dit:  «Nooâ 
eorôbàttrons ,  et  que  bien  décide  entre  noas;  Yoiià  ma  réponse  à 
tes  paroles». 

Tchipguiz-Khan  envoya  encore,  à  plusieurs  reprises,  des  am- 
bassadeui*s  auprès-de  Ong-Khan  avec  des  propositions  de  paix. 
Mais  eeim-ei  ne  Tonlnt  consentir  à  aacnn  arrangements  Perdant 
enfin  tout  espoir  de  renouer  avec  Ong-KIian  des  relationai  ami- 


'  1)B.B.  Telle.  P.S17  (j\ifj^  ^jf  jjt^b  Tyme-Hepi»  X|yra 
Xepivn.  ToufMfor-KhoofgB-KborBlD.  tnd.  p.  184. 

3)  Pour  Ie«  détails  Toyes  Réchid.  Hist.  de  TdûDgnis-Klaa.  Éd.  Bérêdae. 
TM  p.  SIS  0t  mifiatM. 
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gaIchb,  TefainguiZ'iUiaii  marclia*  contre  ce  prince,. qni',  de  sen 
côté,  à  sa  rencoirtre  avec  son  arniée.  Xa  vktoiie  ae 

déclara  pour  Tchinguiz-Khaa.  Ong-Khan  et  sito  fis  Sèogoun 

s'eiifuiiont ,  chaciiu  de  son  coté,  avec  une  suite  de  cinq  ou  six 
hommes,  et  Tcbingaiz-KhaD  resta  maître  de  tout  le  pays  des 
jKéi^tea,  pays  riclie  en  villages,  en  troopeaiLi  et 

*  .tlvées. 

Ong-Khan  qui  se  rendait  auprès  de  Tayang-Khan,  roi  des 
NiuUnàDS,  fat  rencontré  en  route  par  deux  grands  beks  de  Ta- 
yaiig-Khani  nommés Qoari-Sonmâ^oa  et Tanikàn^).  LesKèriites 
étaient  d^andens  eimeniiB  des  HaAnàas;  anui  eee  d^nz  beka 
cnûgnant  que,  slls  amenaient  Ong-Kban  vivant  à  Tayang-Klian, 
celui-ci  ne  voulût  épargner  ses  jours,  le  mirent  à  mort  ainsi 
que  sa  suite  à  l'endroit  même  ^)  où  ils  les  rencontrèrent  et  ap- 
portèrent la  4éte  de  Ûng-Kban  à  Tayang-Khan  qvi  Uâina  lenr  , 
aetlon  et  leor  dit:  «Ponarqnol  aves-toos  Iftdl  périr  ainsi  ns  si 
grand  roi,  eans  égard  même  ponr  son  Ige  a^iuioé?  Voua  anriéi 
dû  l'amener  vivant.» 

60  '  Tayang-Rhan  Ht  encliasser  dans  de  l'Argent  la  téte  d'Ong- 
Kbaii  et  la  plaça  snr  un  trône,  la  ftoe  tournée  da  côté'  de  la 
porte.  Fn  jour,  on  vît  la  langue  d'Ong-Khan  sortir  de  la  bouche 

de  ce  crâne  desséché  et  se  mouvoir.  Ceci  se  répéta  trois  fois 
dans  la  même  journée  et  fut  regardé  par  les  anciens  des  Naî* 
-  mâns  comme  d'nn  manvaU*  angnre, 

•  *  '  * 

Sèngonn  se  rendit  dans  le  Tliibet  où  il  passa  (|uelques  an- 
nées. Ayant  appris  qoe  les  gens  du  liiibet  voulaieut  s'emparer 


1)B.  B.  HiitT«ittt,p.383  ^jj^i  XopM  Cy6awKy.  Khori  SoubatUon. 

p.  m-  ^lfy^j:^y»  et  JU  dU;  Tfiin-UIaii».  Xouag-ScliU. 

Nigonn-Oassonn.  I)'C»liina.'H.  des  Ibflgcds.  T.  I.  p.  68  Fimtll*  Oo^ Ohow  «t 
^io«lo  ea  Boto:  On^aam  nal  diM  »  tara  i^iliUff 


Digitized  by  Cuv  ^^it. 


87 


de  lui  et  le  tuer,  il  s'échappa  et  alla  daug  le  KUotau')  où  Qilidj- 
Qptft,  de  la  trilm  dM  Q&l-Atcb  %  qai  gouvernait  |ce  p^8,  le  fit 
anétar  «t  maître  à  aiofi,  ^  envoya  à  TebiDgotv-KlHUi»  la  tète 
êB  ea  frâce  am^  faona  et  aea  enfluite*  - 

TchiageûkKltta  661  produit  khaa.  ^  .  .  > 

.  Tjobii^giiia-KliiB  était  ^«rnsà  paligaiit... Lee  grandea  tribus 
ToilàMe  de  ses  teta  n'étaiaat.pae  encore  eonmiees;  mala  tontes 

celles  qui  étaient  moins  foires  et  moins  nombreuses  lui  avaient 
fait,  l'une  après  1  autre,  leur  soumission.  Il  fut  proclamé  khaii 
eu  cinq  cent  quatre-vlngt-dix-ueuf  de  l'Hégire^),  dans  Tannée 
da  Peic,  à  Tlkge  de  qnanunte-aenf  ans,  dans  Tendroit  appelé 
NinAiioEtt-rè^l  Le  JUiaii  dénsa  on  maA  Ibstîn,  peniaiit  leqael 

m  *  • 

m  * 

1)  R.  B.  Texte  p.  237.       pJ^J  iJ^jH  >^  C/^  V> 

émf  Xf  ttiLtyr  ftl  Su  kg  froiiflèr«8.da  Vhotwi  et  do  Saielkgar  dan*  oi 
<iaM(  aifélè  Ryeaxyirmpft-iiTiii».  KoiiaiieoQ-tehfr> 

^  B.  B.  p.  288.  Ttxte.  ^  '  • 

f '*  if* 

Trad.  p.  146.  Eeici»  m»  BeKOBi>  DjeHesif  Ktiun/bn  flo  nitn  KniiWft  Kapa. 
Ua  Mk  dw  Bdn  ds  la  trilm  des  qtiiédj  dn  non  de  QOt^  Qarl 

S)  BdciUd  «t  Ktadiair*  Sibîb-Miiar,  dooiiMit  égiIgaMnt  Pannée  680  (190^ 

2)1^1  jli"!  ^»  j^yJw  D'Obssoi).  II.  p.  69  tlil  que  iLUiûuttLiue  reçut  le  nom  de 

Tchioguiz-Khacau  en  002  (120fi)  et  qn'il  était  alors  âgé  de  ciu'junnte  et  nn  an, 
«t  il  cite  le  Tarikh  Djihau  Kusciiai'Dja'ui-ut-Tcvarikh  et  Mailla.  i>  aprè^i  Mui»* 
aoud  Konbietâii!     ea  600,  ait  «Nfc  d«  Bèdjèb ,  à  Vkgt  de  dB  wUf 

4)  Griguritiif  ci  aprèâ  Klioiidèmir  Kbouliuisèioulakiibar  —  dit:  CeitauL  iurpi. 
Sàuuui-Kehrè  et  Bérésine.  Traâ.  de  Récbid,  appelle  cet  endroit:  (jj^ 

Tmmn  Kwegh,  TèaèèBo  Kèbèr?  Stod^mîr  dit;  ^^^^U  et  Mirkhoiid 
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on  vit  arriver  le  fils  du  Qouii^rqRmnr  Mint^^lilv  L^tchigui;  ■)  Kouk- 
tcbè,  que  Ir  peuple  avait  surnonimé  Tanghri-uioe  Boiiti^,  T'ai, 
i9it  ce  Konktchè,  reçn  de  Diea  l'ordrrde  venir  annoneer  à  Tè- 
raontcbiDe  et  à  toQt  le  monde  dès  ai^eurdlrai,  en  tte  doH 
plus  rappeler  Tèmoutchine,  car  c'est  à  Tchinguiz-Khan,  à  ses 
enfants  et  à  sa  postérité  qwc  Dieu  a  accordé  Tempire  du  raondo.» 
8X  Tchingliiz  est  le  pluriel  de  Tchiog  qui  signifie  «gr^d,  fort». 
Qe  Kouktchè  marchait  tout  m  et  sans  ehamnre  par  k» 
plos  grands  froida  des  hlYers  ligonreux  de  la  Mongolie.  Il  disait 
qn'un-cheyal  gris  pommelé  Tenait,  de  temps  en  temps,  du  monde 
invisible,  le  ))rendre  pour  l'emporter  au  ciel  où  il  avait  des  en- 
tretiens  avec  Dieu. 

'TcbiDgttix4iluiD  aoeoMiU  trilM  des  - 

Tayang-Kiian,  le  Naïman>  avait  envoyé  à  Alà-Qoascb-T^dne, 
chef  de  la  tribn  des  Onghont,  nne  pmomte  d^  coofifocé  pour 
loi  dire:  «Tehingniz-Khan  a  déjà  fût  périr  tons  les-grandede  sa 

tfibu  qui  refusaient  de  rccoiiiiaitrc  son  autoi  ih"  (  t  les  faillies  ont 
dû  se  soumettre.  La  tribu  des  Kèraites  était  une  des  plus  puis- 
santes de  potrc  pays  et  pourtant  tous  les  grands  de  cette  tribn, 
leur  khan  le  premier,  inennent  de  tomber  sons  aes  coupa,  et  le 
penple  a  dû  reconnattre  son  autorité.  Les  antres  tribut  dorit.il 
est  devenu  la  terreur,  vont  se  soumettre.  Les  anciens  sages  ont 
dit:  Dix  derviches  peuvent  trouver  place  sur  un  seul  tapis,  et  deux 
souverains  n'ont  pas  assez  de  la  suriacc  de  la  terre»  Aujour- 
d'hui est-ce  ton  tour  qui  est  arri?é  ou  bien  le  mien?.  Réunissons 
done  noé  forcesi  avant  qu'il  ne  Tienne  nous  attaquer  et  hnploiona 
le  secours  de  Dfeit  contre  luîji  Alâ  QonBCh  enToya  nn  homme 
sîir  à  Tcliiii^uiz-Kliàa  pour  lui  communiquer  Umi  ce  que  venait 


1)  0*ObnoiL  e.  dit  qm  HiogoUic,  pèNd»  Chwok^  «tait  on  ohflfde 
■file  de  la  tribu  Mongole  des  Counkiau. 

^  C'est  le  Boattaogri  de  Béc^  de  Miikkovd  «t  de  Khoadèair. 
^  Toyei  le  âiUstaa  de  SIdi 
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de  Inï  fUre  dire  Tayang-Kbftii.  'A  la  réception  de  eette  nouveHe 

Tcliiiiguiz -  Khan  lit  réunir  ses  beks  pour  tenir  conseil  avec 
eux.  Ceux-ci  ayant  tous  déclaré  d^uii  commun  accord  qne,  pour 
le  moment,  leurs  chcvanx  étaient  maigreB}  mais  qne,  lon^ 
qblla  seraient  en  bou  état,  mi  devait  marcliér  eontra  les  Nalnan. 
CVRnmeot,  s^éeria  alors  Mrital'  Ontlelii^liie ,  frère  cadèi  du 
père  de  Tchingiiiz  Khan,  vous  prétextez  la  mai^rreur  de  vos  che- 
vaux! Celui  qui  remet  au  lendemain  ce  qu'il  doit  faire  aujour- 
d'hui, ne  sera  jamais  en  état  de  terminer  uoe  affiiure  avec  saecès. 
Si  Tos  chevaux  sont  trop  nÉaigra,  j'en  ai,  moi,  dans  mes  do«  ^ 
maines  de  gras  et  de  forts,  et  je  me  chaiige  de.  Vous  en  fournir 
à  tous.  •  "  * 

En  (100  de  l'Hégire'),  dans  Tannée  do  la  Souris,  Tchin^iiiz-  ^ 
Klian  se  mit  en  marche  pour  aller  attaquer  Ïayang-Khan. 
Tehèpè  Noyftn,  anqnel  le  kliàli  avait  confié  le  commandenittit  de 
l'svant-gardè  de  son  armée,  ayant  fait  tin  prisonnier  l'envoya  à 
Tohinguiz-Kban  qni  le-fit  intarroger  et  apprit  de  hii  que  Tayang- 
Khau  était  campé  sur  les  bords  de  FAltaï;  qu'outre  l'armée  dés 
Naimdu  toutes  les  troupes  des  Merkites,  des  Ouïràt  et  des  Djouï* 
ràt  étalent  venues  se  rassembler  autour  de  Tayang^'Kban,  et 
qu'il  s'avançait  contré  lui; 

Tayang-Kban  à  la  nouvelle  de  PappfDclie  de  TdringufiE^Khan 
s'était  porté  à  sa  rencontre.  Le  khan  avei  Li  par  ses  éelaireurs 
de  l'arrivée  de  l'ennemi ,  rangea  ses  troupes  en  bataille,  à  1  en- 
droit même  où  il  se  tronvnit.  11  confia  le  commandement  de  son 
aile  droite  à  son  frère  caéet  Djou^ii-Qf^ssar,  celui  de  Taile  gancbe 
à  son  fila  aliié  Djoudji-Khan  et  prit  lui-même  le  commandement 
du  centre.  On  combattit  depuis  le  matin  jusqu'au  coucher  du 
soleil.  En  ce  moment  Tayanpj-Klian  ayant  reçu  une  blessure  très 
gravC)  Tarmée  des  Naimàii  prit  la  fuite.  Le  combat  avait  lieu  au 
pied  de  la.  montagne.  Tayang^Khan,.  trop  faible,  pour  être  em«> 

mené  à  ebemli  fttt  porté  parles  siènà  sur  le^hant  de  la  montagne. 

■  ' 

 :__   ^  .  » 

(1)  600  (1208).  '  •    .  • 
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Toutes  k»  questions  qu'on  lai  adrasn  restèrent  sens  réyiow  (il 
était  incaiiBble  de  prenoncet  one  ptrolaX  Le»belqideg  NsHnêns' 
Ayant  perdu  tout  espoir  de  le  rappeler  h  la  vie,  se  dirent*  «Il 

vaut  mieux  mourir  eu  combattant  qa'abandojiuer  notre  suuve- 
ra&D,  T!os  familles  et  toiis  les  nôtres  pour  aller  tramer  uotre 
^bonte  e4  notre  déabeonenr  enr  «ne  tene  éUutfsttea  lis  laie- 
sèient  doqe  Tayang-Kbao  dans  cet  endroit»  Tsdesoendiapeiit  46 1» 
montagne  et  reeemmeâeèreni  le  conM. 

Loisqu'i!  n'en  resta  plub  que  très-peu,  Tchiuguiz-Khan  leur 
fit  dirô:  Vous  aurez  la  vie  sauve  et  vos  bieu&  vous  seront  cou- 
lenrés.  C'est  ocHnme  vous  qne  doifent  ai^ir  de  braies  ser^^mSi 
vous  avec  par  Totre  dévonement  payé,  votre  dette  de  reeonnela» 
sanee  (lèfers  votre  eonverain).  MainfeBoant-  dépœee  vos  am  et 

\cnci  vers  moi.  Maii  aucun  d'eux  ne  voulut  accepter  ces  propo- 
sitions que  le  khan  leur  fit  réitérer  ciuq  ou  six  fois,  et  tous  jus- 
qu'au dçrmer  périrent  les  armes  à  la  main.  Ceux  qu'on  avait 
laissés  tfuz  la  montagne  auprès  de.  Tiof^'^^i  Toyaat  fne 
tous  leurs  eompaguons  avident  péri,  prirent  leur  ktai  sur  un 
cbeval  et  cbercbèreut  leur  salut  dans  la  fuite;  mais  Tayang-Khan 
expira  peiidant  la  fuite.  Son  fils,  nommé  Koutchiouk  *),  qui  était 
sorti  sain,  et  sauf  de  ce  combat,  alla  se  réfogier  aupr^  de  son 
oncle  Boivourouq-KlMn. 

c 

é  >  "  • 

Mort  de  Tebamoiiqa-Toiièldièiie. 

'  Itottsuvons  déjà  padé  des  troubles  dont  Tchamotfqa-Tcbè- 
tebène,  WDfouMte,  avdt  été  le  fîutenr  par  sès  intr^nes  au* 

près  de  Sèngoun,  fils  d'OngrKlîan.'  Après  la  mort  dKhig-Kbsn, 
ce  Tchamouqa -Tchétchène  était  allé  rejoindre  Tayaiig-Khan ,  et 
quand  ce  prince  fut  mort,  il  revint  dans  sa  tribu.  Les  Djouïràt 
se  ^réunirent  en  CQueell  et  se  dirent:  Tehinguis-Klian  était  notre 
mettre;  51  était  même  notre  proelie  parent  Qu*éldeiit||diiriiouB 


I)  B.  BSr.  Kmt^lâmX. 
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Oog-Kluui,  le  Kbrftite»  et  Tayang-Khaa,  le  NalmAii»  pour  nous 
engager  à  nous  rètudr  à  eox  pour  combattre  TcbiDguiz-KliMi? 

C'est  Tchauiuuqa-Tchètchène  4111  it  fait  tout  cela,  et  si  nous  ne 
nous  débarassons  pas  de  lui,  nous  ne  vivrons  jamais  tranquilles, 
lis  s'emparèrent  aliMTS  de  Tehamouqa,  qu'ils  amenèrent  à  Tchin- 
goiz-Khiiii  avec  les  Uitïï  aux  pieds.  Le  khan  ordonna  de  le  &ire 
lAoarir  en  loi  eonpant  tontes  les  articolalions.  Pendant  <itt'on 
exécutait  cet  ordre,  on  entendit  Tchamonqa  dire:  Je  m'étais 
bien  promis  au  fond  de  l'âme  de- faire  périr  Tcliiniruiz-Khan  de 
cette  même  manière,  si  jamuS^il  tombait  entre  mes  mainsi  mais 
mes  désirs  ne  sè  sont  pas  accomplis. 

■ 

'     ,  -  ^  Tcbioguiz-Kbau  souniel  la  uibu  des  Merkitcs  cl  le  Tauj^ouU 

<La  campagne  benrease  qne  Tcliinguis-Khan  Venait  de  &ire  si 

contre  Tayang-Kban  avoit  eu  lien  en  automne.  Après  cette  ex- 
pédition lo  khan  revint  dans  son  3^ourt,  oii  il  passa  l'hiver,  et 
l'été  suivant  il  marcha  contre  la  tribu  des  Merkites.  Toqta- 
Bigni^  leur  chef  (toiirè),  qui  avait  embrassé  le  parti  de  Tayaog; 
ElM»  (et  partsgé  sa  dé&lte)  ne  se  sentant  pas  assea  fart  pour  se 
ihesurer  avec  Tehinguîfe-Khan,  prit  hi  fuite  et  se  retira  auprès 
de  Bouyourouq-Klian,  le  NaïmAn.  Tchinguiz-Klian  s'empara  de 
.tonale  pays  des  Merkites  qu'il  annexa  à  ses  états  et  dirigea  de 
là  samardm  sur  le  Tangont^)).dont  le  prince,  (touvè)  s'enfenni 
dans  vaa^  forteresse.  Tèhingoû-fiiaB  mit  le  siège  devant  ceke 
fortàrésse  fut  emportée  en  peu  de  jours  et  rasée,  et  le  roi 
lut  mis  à  mort.  Après  avoir  placé  des  gouverneurs  dans  les  pays 
conduis,  le  khan  rentra  dans  ses  états^  où  il  passa  l'hiver 

'  i)*!!*!»— a  T>  t     es.  07.  L<  ltopm>  on  0— cM  (Qiiiiliîno)  vm  foswm  ' 

deHia.  G«pitale,  Hia>Tclieou,  aujourd'!un  Nmg>Hia.  Li-cbnn-yeon  était  tur  1» 
trAoe  de  Hi»,  JntH!i*ea  1106  (aoi-^60a)  XéMftMB.at  OM  ivanta  dos  ce 

2)  Notre  auteur  parait  avoir  confondu  ici  les  (rois  cxpédilious  laites  par 
tcUnfois-Yhao  coatre  lo  1  augout  €u  602, 603  «t  606.  Pour,  les  détails  Toy.  d'OUs- 
ton  «1  Hiinér. 
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"  TehiDftnn-Khan  ninrrhe  contre  B<Niy6iirottq'<Kh8fl«  le  ffaliiilii. 

Le  printemps  suivaut  le  khau  nuureha  poutre  Boayouruuq- 
.  Khan.  -Il  éta}t  déjÀ  arriiré  près  de  ses  campements,  que  celai-d 
ignorait  encore  que  Tcliingtiiz*KVîan  marchait  contre  loi.  Étant 

sorti  un  jour,  avec  une  suite  peu  nombreuse,  pour  aller  chasser 
la  biche  sauvage  (liiivi,  il  fut  reucuutré  et  saisi  par  le  khan,  qui 
lui  fit  aussitôt  couper  la  téte  à  llendroit  même  où  il  l'avait  reu-. 
contré').     '      -  *  ' 

KoutchloQk,  fils  de  Tayaug-Khan,  Toqta-B^ui,  le  Merkite, 
et  ses  fils  bjèlâoun  et  Madjâr'*)  n'avaient  pas  suivi  ^onyou'rouq- 
Khan  à  la  chasse  et  étaient  restés  dans  Taoul.  Avertis  par  uu 
,  homme  de  la  suite  de  Bouyourouq-Khau,  qui  avait  réussi  à 
s'échapper  et  était  accoam  donner  l'alarme  an  camp,  i^outch- 
lonk  et  Teqta-Bègni  prirent  la  foite  et  se  dirigèrent  Ters  i*lr* 
tiehe»  Tchinguiz-Khan  Vempara  des  campemeutiMle  Ballyoaroaq- 
Khan,  soumit  su  inbu  et  retourna  dans  sou  ordou. 

*     '  -  »     ■  *  "  r  ' 

.  .  .  ' 

Soumission  des  Oirgiiizcs. 

.  Tchingttîz-Khau  ayant  envoyé^)  aax  IJirgbîzes  deux,  lùahas- 
sadeurs,  nommés  ÂTtàn  et'Tourmiseh*),  pour  les  sommer  en  son 

85  nom,  de  reconnaître  son  autorité,  leur  souverain  qui  Sf  nom- 
mait Ouirnis  Inâl  envoya  au  kban  de  nombreux  présenta»  avt.'c 
plttsieui's  de  ses  beks  chargés  de  lui  porter  rassurance  de  sa 


1 

1>  D'Ohuou.  Près  des  moûts,  uppeléd  par  les  Turcs  OtiloH0'Tag  Ott  grwiiet 
ikiçnMgiiM,  ^ui  eot^Qniuuit  à  ToimbI  k  cHalne  da  Petit-llM,  «i<«det|iM  4ii  la» 
BàcaMh,  lépaient'U  8ib6iia  4«  Tatidauid  Tto^nle.  T*  L  p.  71.  , 

^  Uéchid-èddfae  noos  donne  lei  mmu  des  six  fils  dr  ce  Toqte-Bêgnl  a» 

—  Tookem  —  ToiQM  —  Khoadou  —  Djilaoun  —  Djbuk  —  Khoultongh&n  Mer- 
f^hbnc:  mais  il  ne  parle  pas  d'un  Madjfir,  file  de  Tofte  Bègli.  Hiek  des  TsHm. 

Ed.  Bérézine.  Texte,  p.      Tr?j]  p  73. 

?y)  Fn  t;o^  (1207)  dam  riinnoc  tiu  Liyvrc.  K.  Trilms.  Testé,  p,  î69. 

4i  K.  B.  Tribus.  Texte  p.  168  ^  A4T&a%  a  Bjrpa.  AltâB  ei 

Bougbra. 
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iOwmiMioiL  Eo  téM»  de»  préflento  ^n*'û  .fii  offirir  av  khftD  oft  re- 
nsrgnût     gerfiiiit  blanc  qal  avait  les  pattes,  le  bee  W 

yeux  rouges.  •  \  .      ^     •  /  ■ 

'  ■  •  '  •  ■ 

Tehingots-Unii  ao-net  à  la  poonaite  de  KôvilcjikMik  et  de  Toqla-fiègai. 

I  *  * 

Après  avoir  passé  Tbiver  dapa  son  ordim  le  iîhan  se  renft, 
.  Tété  Wvant ,  à  la  ponrraite  cle  Kootcblouic  ^  de  Toqta-Bàgui. 

Arrivé  près  de  l'iriiscli  il  rencontra  la  tribu  des  Ouïrât  dont  Ic^ 
bek  se  nommait  Qoutouqa-Bègui ,  et  la  tribu  des  Qârlmvq  dont 
le  kkai)  était  appelé  Arslan.  Ces  deux  cbefs  se  voyant  trop 
^blea  poar  r6at8tèr'ai|x  forces  bien  sapérieares  de  Tcbînguîz- 
Kbaç,  viarent  loi  fblrè^ieor  somniissioii^-et  lui  serrirenidi^  guides, 
lie  khan  trouva  sur  les1)ords  de  Urtisch  KoutcWouk  et  Toqta- 
Bègui  qui,  n'étant  pas  en  état  de  se  mesurer  avec  lui,  prirent 
aùssitét  la  fuite  ;  mais  Toqta  Bègui  fut  ^atteint  t^t  rais  à  mort. 
Ktmtçbloiik  parviot  à  sl^cbapper  ai  se  rendit  dans  le  Turkestao, 
anprès  dn  Gonr-^ban  dn  Qarâ^ittf  qui  le  reçat  avec  bpD: 
neur ,  lui*  donna  sa  fille*  en  mariage  et  Tadopta  comme  aon  fils. 
TchingUiz-KhÂii  après  cette  expédition  revint  dai»î*  son  ordou. 

■  #  - 

•   SouDieak»  des  Oji]ghour&  ' 

yidi'<}out/),on  Vol  des  Oaighonrs  reeonnatesatt  la^snaerai-  ^ 
netê  rffi  "Gouf-Klian  on  sonverain  du  Qarà-Khitaï  «  t  lui  payait 
nu  tribut.  Le  Gour-Kbau  avait  placé  chez  les  Oiiïgliours,  roianie 
Darougha  '),  un  de  ses  uawkcrs  nommé  Cliâdkènie.  Celui-ci; 
'  après  s!étre  affermi  dans  son  poste»  avait  conimencé  à-opprimor 
Je  pei^lb,  et  avait  révolté  eontr|^^lui  tons- les  Onlgboprs^^par'aes 
injustices  et  sa  tyrannie.^  .  r      '  .     .  '      *  " 


■    ,  •  •   •  •  " 

t)  On  a  TU  phii  am,  p,  4t  du  Me,  qteI*JaM]oald6iOidfefaoar%  à  rémae 
de  leur  jQonriÉriDti  à  TciiiigvlS<A3MW,  ét*ii  BftodHebi9>  .  -/ 
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Commo  à  jcette  époque  le  inonde  entier  retentissait  én  bruit 
des  e^édiUons  .de  Tcfaioguis^Khaa  datis  U  lioqgoU»  et  dnt  le 
06  Kl^ta!»  èt  de  sen  belles  aetions,  .l*Idi-Qoiit  fit  masMcnr  Ohld- 

kème,  naukèr  du  Gour-Khan,  ^t  envoya  à  Tchingui^-Khan  un 
ambassadeur,  chargé  de  lui  dire, que  depufs  qu'il  avait  enWiidu 
parler  de  ses  belles  actions,  il  avait  senti  son  coeur  rempli 
'  d'-smitié  ^ar  le  khaitet  qa^  a?ait  PeqiMHr  de  reflt^  ju9|tt^à  la 
Ib  d^'M  jeun  wafiddli^  frt;  dévimé  servttnr.  Tehi^^s^Klian 
ayiûtr6çacéÏ8ttbmtdeiirdefldM}oiÀd«9(Mgh  envoya 
de  son  côté  un  ambassadeur  nuuime  Duurbaï,  L'Idi-Qout  se  ren- 
dit alors  avec  de  riches  présents  auprès  de  Tcbinguiz-Kban,  an- 
quel  il  fit  sa  soumission.  Reçu  avec  la  plus  grande  bienveillance 
par  le  khan  qiii  le  combla  d'hènnenre,  lldFQout  dit  i  ÏWii> 
guiz^'Klian:  j'espère  (le  la  bieriveOlanee  d«  ioàV«nto;cijhqirâdHit 
du  monde,  qu'il  daignera  me  regarder  comme  son  cinqnjèmc  fils. 
Le  k4ian  ayant  compris  que  le  Idi  lui  demandait  la  main  d'une 
de  ses  filles,  lui  en  donna  une  en  mariage.  Il  faut  savoir  qu'en 
îiegol  Idi-Qotit  aigoifie  henreiix,^  liche,  piiiMaot  (Dèvlèt-lik)')i 

Goaqaêle  Ha  Untai|[.  .àtt  OnU-iUiiteî-^  da  pays  des  moerteliilMcbe 

"  Tclioullob^  ' 

Tchingulx-Khan^  assuré  de  là  sonmission  de  toute  Ja  Mon- 
l|oîîe|  réapit  tous  l0s.bek8  mogols  et  jeipr  dit:  Les  aonvemiiis  du 
ÏMta!  (AltâoKh&n)  ont  mal  agi  envers  id^  ancêtres  et  mes 

parents.  Aujourd'hui  j'espèro  que  Dieu  m'accordera  ia  victoiro 
et  me  donnera  la  force  de  faire  la  conquête  de  l'empire  du  Khi- 
87  ta!  et  de  venger  sur  l'Altan-Khan  toot  le  mal  (sàtii  mes  ancêtres. 
Lés  befcp  Umt  en  .applatidiasant  À  ce  projet,  rèprésentèrèot  au 
khan  ^itH.  fallait  d>bord  êntoi^run  ambaaftadeiir  â  .AItân-Khàii 
et' que,  s'il  refimait  d'obéir  à  son  ordfe  et  dO'-se' souînetlre, 
'OQ  marcherait  contre  lui.  Alors  Tcliingniz-Khan  envoya,  çn  am- 


1)  vo9«s  pliiB  hvBitf^  40  éa  teste,  l'eiplicativii  que  notn  •ntonr  « 4»aiiée  4e 
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terre,  et  le  bruit  de  hmh  nom  s^est  répanda  dans  tout  l'untrein. 
Je  te  somme  toi,  Altân-Khan,  dès  que  tu  auras  reçu  mon  envoyé 
et  eptétMUi  toB  par<to  qit'4  te  j^ari»^  de  ma  part,  de  te  soumettra 
6t  de  iiie  iféiFéwwittif  pmm  mt  gnMd  PAékl^h.  .fiâ  ta.rdiM^, 
j(Br  WidieMi  iMM  id  %  V^tMe  4*0116  amte  jm)nr^  et: 
jlr»^  régler  dMft  comptes  avec  toi,  et  eona  terrènt  sur  la  tête  dii- 
,quel  de  nous  deux  r^^ternel  placera  la  couronne  du  bonheur  et  . 

II  revêtira  du  manteau  de  rinfortunc.  •    *  .  - 

'  Tclià^KU^iUmiift  m  raiéit  à4'erdôii  ^  l'AltàMoKiiae  auquel 
il  nitt  à  tM  krjpafidM  de  >f <dÉl«ilt4nÉa;  Aliitt-ii;^ 
fMté  par  ejBS*piiMè«}  réponfif:  Que  TehingttfiE«R]iia  liet^liiMir 
^ne  pas  que  je  ressemble  aux  antres  Turcs.  S'il  a  envie  de  com- 
battre, qu'il  vienne  le  plus  tôt  possible;  je  suis  tout  prêt  à  çom- 
laMttre^.-et  anr  ce  il  congédia  Vemojéf  qui  revint  porter  oette 
.  réponse -an  .(dm.  Peiidaat.toiitHM»n  TojnHp 
Wetf  jjrit  CMwmtiiwiaca  êm  reatof  im  hjfMâêf!4m  'nonti^es, 
du  nombre  et  du  cours  des  rifière?. 

Tchingniz-Khan  rassembla  une  nombreuse  armée  et  marcha 
contre  Altân-Khan,  qui,  de  son  côjté,  sortit  à  la  tête  d'une  armée  88 
ifliKNBiibrable  de  la  ville  où  U  làisait  sa  résideiiGef  jet  ^ûi^ 
ffoeitioft  àTc^frée  d!an  àéfil^  pïos.élrâf^ii)^^^^  $^it*j)^  ' 
;    OqBë'ndant  fchiiigoiï^Klian  eViVwi^iï  %tJÀ  le  KhitàT  èt  ayait 
àëjà  porté  le  ravage  dans  plusieurs  provinces,  où  il  avait  tout 
mis  à  feu  et  ù  sang.  Altân-Khau  avait  envoyé  à  sa  rencontrçî^j^n  • 
de  ses  beks  à  la  ^ête  d'un  corps  très-nombreux.  Ce  bek  s^^r^ 
par  oit  déeërteof' de  l^rinép^de  ïehiRgi|iiz-Kh«i  ^'à^^ 
.  oà  11  a^ait  foi  ^n  ^rap  uiogol,  le  IMaii^  à  là  itéte  d'une  arméè 
■innombrable,  8*était  déjà  emparé  d'une  grande  ville  du  Kliitaï 
qu'ir avait  livrée  au  pillage  et  aux  flammes  après  en  avoir  fait 
massacrer  teos  les  habitants.  A  la  réception  de  cette  nouvelle 
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de  rapproche  de  cette  armée,  se  porta  à  sa  rencontre  avec  une 
jumée  nombreuse  et  mettant  sa  confiance  eu  Dieu,  engagea  le 
jQQBàbftt  avec  le .  bèk  d' Altân-Khao.  v  Après  un  cmfaitk  ionf.  ei 

victoire  qui  fat-«afTie  de  la  prise  de  plusieurs  forteresses,  TcWn- 

guiz-Khan  arriva  avec  to^te  buu  ai'iuéciui  délilc  .où  Aitîui*Kbmi 

•  •     •         .         '    •■  \  ,      .  •  ♦ 

avait  pris  position.  •   • »     •.•  *; 

Apirèif  avoir  pçMTu^treatM-iûUljt  iw^mm  diitf.lii  «Mbat9  qui.  - 

Bâll«|*CTM»r68^.khaiis  iiû  régnaie&t.l^.&h|ùh>^q  porisieiitle 
titre  de  Altân-Khaif. 

•G^tW  dernière  victoiro-.d^  ïclÛBgiik-Kban  fut  encore  aiMe 
de  la  conviète    ptoiears  aittt^gsprofiafiei  -du  ^tai. . .  *  " 

8e^Tdmig«tx4CfiaB  toêçïàiM  pàis  Avec  àUInAaa  dcit  il,é|wiM  ki  tilfr  êt 

•  -  *  '  -  rqicrnd  te  .cliMriii  ds-Aon  y^'l, 

^   ïtîîiqùe  TÂttiliB-Kban  qoi  avait  pris  là^fi^^â^s^^  rètirê 

à  Khan-BAliq,  reçut  la  nouvelle  (|UcTchinguiz-Kliau,  après  avoir 
pris  encore  plusieurs  provinces,  s'ava^çait  sur  Khan-Iiâikuii 
tiot<;onseil  avec  ses  bèks  pour  décider^  s'il  fallait  tenter  qSo% 
une  fois  le  sort  des  armes  ou  bien  chercher  à  faîro  la  paix  avec 
,  ,l%ftiBgu!z-Khàn  ;  sop  vèzir  appel4  X(^ing:^g^î,  opm  pouir  ce  . 
dernier  parti,  représentant  que  si  Ton  faisait  la  paix,  Tchiuguiz- 
Klian  se  retinirait,  et  (|iie  Ton  pourrait  alors  convoquer  tous  les 
grands  et  les  bèks  de  Fempire  pour  tenir  couseil  i^t  aviser,  avec 
cHiiè»  i  ee  qair^y  avjùt4e  mietf^.àïiu^  de  l'état. 

..  ^  •  •  .      •       .      -  .•  ••  • 

'    1)  Pè-kin  —  Tc-kiog.  Voy.  d'OUsa.  IlisL  des  Mongols.  T.  I.  p.  93.  Nolo  (l  ) 
2)  PoUl&d  ïchiujS'Saug.  Tckiug<iMiig -aifuific  uUai^Uv.  ftëckid  .Pikp^ello 
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Altàn-Khan  reconnut  la  justesse  de  l'opinion  émise  par  son  vèzir, 
et  dérida  d'envoyer  un  ambassadeur  à  Tchinguiz-Khan,  auquel 
il  envoya  eu  préseEt  une  jeune  princesse  de  sa  famille  Le  khaa 
conqnérftiit  du  iBonde  reçut  avec  beanoonp  d'égards  i'ambassa-* 
deiir  de  rAhân-Khan,  prit  pour  hii-indme  la  jeune  princease, 
eonsentit  volontiers  à  signer  la  paix  et  reprit  le  ebemln  de  ses 
états. 

Après  CCS  évèiiements  Altân-Khan,  témoin  des  désastres 
qu'avait  q)i  cuvés  son  pays,  résolut  de  se  retirer  à  Téming*). 
Cette  viUe,  fondée  par  le  père  de  rAltàn-Khan,  était  très-bien 
fortifiée.  Elle  avait  quarante  ISursaU»  de  eireoniftrence.  EUe  était 
Vâtiesor  les  bords  d'une  grande  fleuve.  Quelqu'un  qui  serait  parti 
en  bateau,  du  haut  de  la  ville,  au  point  du  jour,  n'aurait  pu  ar- 
river à  l'autre  extrémité  qu'au  moment  de.  la  prière  du  soir.  Ses 
mniailles  étaient  flanquées  de  trois  forts.  Telle  était  la  force  de 
cette  ville. 

L*Altftn-Khan  partit  donc  ponr  Téming,  laissant  son  flls  à 

Khsn-Bâliq.  Au  moment  de  son  départ,  iî  avait  hk  mettre  à  00 
mort  pour  quelque  faute  le  serdâr  des  Qarà-Kliitaï,  ce  qui  fut 
cause  que  quelques  braves  des  Qarà-Khitaï  désertèrent  pour  aller 
r^oindre  Tarmée  mogole,  emmenant  avec  eox  toos  les  troupeaux, 
chevaux,  dismeinx,  boenfii  et  montoos  qne  possédait  le  fils  de 
rAltân-Khan. 

Peu  de  temps  après  éclata  encore  la  révolte  d'un  autre  brave 
des  Qarâ-KhitaT,  qui,  après  s'être  rendu  maître  de  quelques  pro- 
vinces, envoya  des  ambassadeurs  à  Tchingtti&-Khân ,  auprès  du- 
quel il  se  rendit  eosdte  avec  tont  son  monde.  Le  kbanHMnqnd^ 
rant  le  reçut  avec  la  plus  grande  Wenvaillance. 

1)  D'Ohsson.  HliL  T.  I.  pw  100.  dit,  qm  la  princesse  qui  fat  mfOfé»  4 
Tcliinguiz-Kliaa  ptr  Panptnnr  Kin-Oatoahoo  éUit  nae  SU*  4a  r«mpeM«r 

Tcboang-hèl. 

2)  Rèchid  ne  parle  pas  d'une  ville  de  ce  nom.  Serait-ce  Nanking,  situé  sur  U 
lire  du  fleave  jaune,  où  Outoubou  résolut  de  transférer  sa  résidence ,^  laHMai  à 
MooBtoa  o«  "HkSag  U  priaM  liéféditiin,  mws  U  ilnetfoa  dit  sèaArtaaOan- 
sm-MIa-feMl  M  lIoafMi-IWaf-tokms*  IKiteoa,  loeo  cUm». 

Y 
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Toilà  oonmeiit  plasienre  bekB  de  I*A]tào<Kliaii,  oubliuit  ses 

bi<  iitaits,  rabandonnèrent  pour  un  léger  motif  et  vinrent  avec 
tant  de  ses  sujets  rejoindre  1  ordoa  de  Tchinguiz-Khan. 

Six  moia  plus  tard  le  tils  de  TAltâti-KhaD,  voyant  l'iustabi- 
lité  des  choses  de  ce  monde,  remit  à  eea  beke  le  commaademeDt 
de  Kliaa-Bâliq  et  se  retira  à  Témiog  auprès  de  aoii  père. 

Tehingnis-Rlian  ayant  été  informé  de  Pétat  de  faiblesse 
quel  se  trouvait  réduit  rAltân-Klian,  envoya  Samouqa  Bèliadour 
et  Minkàr  Bèbadour  avec  une  armée  nouil>rniîSP  iiour  s'emparer 
de  Khan-fiâliq.  Les  deux  généraux  furent  rejoiuts  en  route  par 
la  pins  grande  partie  des  QarirKbilal»  qui  mardièrent  avee  eox 
SOT  Khan-Bâliq. 

A  cette  même  époque,  PAltân-Slian  qnl  ml%  appris  qneles 
liabitaiits  de  Khau-Bâliq  étaient  en  proie  aux  horreurs  de  la 
famine,  leur  avait  envoyé  quelques  milliers  de  charges  de  provi- 
sions,  sous  Tescorte  d'nne  armée  commandée  par  deux  beks*)« 
Mais  MB  deu  cbe&  ayant  été  rencontrés  en  ronle  *)  par  les  denx 
généranz  mogols,  ftireat  comi^ètement  défaits  danë  mie  grande 
•1  bataille  et  tombèrent  aree  lenrs  troupes  et  les  providons  entre 
les  mains  du  vainqueur.  A  la  réception  de  cette  dernière  nou- 
velle TAltén-Khan  mit  fin  à  ses  jours  par  le  poison. 

Les  deux  généraux  mogols,  après  s'être  emparés  de  Khan- 
Bâiiq,  adreaièrent  à  Tchingoiz-Khsa  on  rspport,  par  lequel  Us 
l'inlonnaient  qn*ils  Tenaient  de  se  rendre  maîtres  de  cette  ville 
oà  ils  avaient  trouvé  de  grands  trésors  appartenant  À  TAlt&n- 
.  Khan.  Tchioguiz-Kban  envoya  Qoutouqou  Nojàn  accompagné  de 
deux  autres  beks')  avec  ordre  de  recevoir  ces  trésors  et  de  les 

1)  D'Ohsson.  Hist.  T.  I.  p.  103,  dit:  L'armée  chargée  d'amener  de?  vivre?  à 
la  capitale  fat  rassemblée  à  Tal^ming-foo.  Du  Halde.  T.  I.  p.  147.  dit:  Tal-miag- 
ibo  Mfc  la  MfCIta*  illla  de  la  praflaet  it  Pi-tckè-Ii,  première  proviOM  de  Tem- 

2)  Ohs.  L.  0.  près  de  Pa-TcheOB, 

8)  Bèchid,  Éd.  Bècèane.  Hist.  àm  Iribve,  à  l'article  BayiouL  Texte,  p.  284» 
dit  que  le  bèk,  envoyé* avec  Qoutonqon  NoylLii,  était  jtaXil  8nqffk,  Eskoarila 
BèJcaoal,  de  la  triba  det  Kèbèroim  Bajfioal. 
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loi  appoiter.  Geg  trois  beks  ptrtireal  donc  pour  Khft&^Béllq  d^olt 

ils  rapportèrent  au  khan  ces  trésors. 

Tohinguiz-Khan  après  avoii  fait,  dans  l'espace  de  cinq  ans, 
la  conquête  de  la  plus  grande  partie  des  provinces  du  KhitaT,  y 
lussa  des  goaTerneurs  et  des  daronghas  et  reprit  le  chemin  de 
son  ordon.  De  là  le  kban  marcha  contre  le  Qàchine,  appelé  an- 
joord'hni  Tanghont,  et  somnH  entièrement  cette  contrée^). 

Tchinguiz-Khan  avait  l'intention  de  faire  encore  une  expédi- 
tion dans  le  Kliitaï,  pour  faire  la  romjuête  do  tontes  les  pro- 
vinces de  ce  p^s  qui  n'étaient  pas  encore  soumises;  mais  les 
raisons  snivantes  le  détournèrent  de  ce  projet. 

A  la  mort  de  Tayang-Khan,  le  NalmAn,  son  fihi  Kontcblonk 
s'était  enfîii  dans  le  Tnrkestra,  ot  quelques  ennemis  de  Tchin- 
guiz-Khan s'étaient  concertés  pour  le  proclamer  khan.  Il  avait 
envoyé  un  ambassadeur  au  sultan  Mohammed,  qu'il  porta  par 
ses  conseils  à  se  déclarer  contre  le  Gour-Khan  du  Qârâ-Khital 
sons  la  dépendance  duquel  se  trouvait  à  cette  époqoe  le  Turke- 
stan,  et  Kontchlonk  avait  enlevé  an  Gonr-Khan  la  moitié  de  ses 
étots. 

Lorsque  Tchinguiz-Klian  apprit  ces  événements,  il  se  dit 
qu'il  n'était  pas  convenable  de  partir  pour  une  expédition  aussi 
lointaine,  tandis  que^  près  d^une  autre  frontière  de  ses  états,  ve- 
nait de  reparattre  nn  aussi  grand  ennemi  que  Kontchlonk,  et  il 
mit  de  cété  son  projet  d'ei^édition  contre  le  EhitsI. 

Tchinguiz-Khan  reçut,  à  cette  même  époqne^lanonvelleqne 
Qoudou,  frère  cadet  de  Tof|ta-]!rij;ui ,  In  Merkite,  s'était  enfui,  92 
avec  les  trois  fils  de  ce  dernier"),  dans  le  pays  des  Naïmâns  où 
ils  causaient  heauconp  do  troubles.  Il  envoya  contre  eux  Sou- 
hondal-Bèhadonr  et  Toogbâtch&r,  le  Qonnqrât^  aree  une  nom- 


1)  Voy.  p.  91.  Note  1. 

2)  Rècb.  Bèrèzine.  Hist.  dei  Tribas,  p.  96  du  Texte,  donne  Bonis  de  ces 
trait  m  d*  Xoqte  B'^tii:  Cjii^^j  Ôf^  s  ÙJ%t  Jlfimjv^fi^KâMKh  b 
Zjjnyivn.  DPaom-i  DjiToaq?  et  ghmltomhio. 
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breuse  armée.  Qoudou,  atteint  et  attaqué  sur  les  bords  du  Djem- 
Monrâi!,  fat  complètement  défait \).  Cette  expédition,  qui  cntlieu 
en  six  cent  treize  de  THégire'),  mit  fio  à  la  paissaace  des  Mer- 
kites. 

BonrgiuNi)  I>ioylJi  est  envoyé  eontre  le  tnbu  des  Toomàtês. 

Pendant  l'expédition  de  Tchinguiz-Khan  dans  le  KhitaY,  la 
tribu  des  Toomàtês  s'était  révoltée.  Â  son  retour,  le  khan  en- 
voya contre  cette  tribn  Boarghoal-Noyân  qni  refint  avee  les 
priflomiiers  gn'il  avait  Mb'). 

BDbDts,  Unmm  et  oononUiiea  de  TehîDgaii-nMik 

TcliiDgaiz-£han  avait  beaucoup  de  femmes  et  de  concubines. 
Leur  nombre  s'élevait  à  plus  de.  cinq  cents.  Toutes  ses  femmes 
étaient  filles  on  femmes  de  khans.  Les  cinq  femmes  qui  ocen- 

pèrent  le  plus  haut  rang  parmi  toutes  les  autres  étaient:  la  pre- 
mière Bourtè-Fpudjme,  mère  de  ses  fils*).  La  seconde  Koundjou, 
fille  de.  FAltàn-Klian.  La  troisième  Koul-sou,  veuve  de  Tayaog- 
Khan.  La  quatrième  Missouloun  et  la  cinquième  Tssoukâne, 
tontes  les  deux  filles  d'un  homme  de  la  tribu  des  Tatars,  et  dont 
la  dernière  passa  dans  la  coaclie  du  Khao^  après  la  mort  de  sa 
soeur 


1)  Qniiton  et  deux  fils  de  Toqta-Bègui  (Djilaoïîn  pt  Djiyonq)  périrpat  dans 
l'action  (  t  Qoultouq&Q-Merguène  fait  prisonnier  fut  mis  à  ia  mort  par  ordre  de 
Tjcbukguu-iviiaa.  B.  B.  H.  des  Tribas.  Texte.  p.*9i.  D'Ohsson.  H.  T.  I.  p.  106. 

5)  lSlS-17  a  Ghr. 

8)  Bèdif  Éd.  Bérliiika.  Hirt.  dei  TMbui.  Toto.  p.  SSS,  ucm  «ppind  qnê  ot 
iMrghoul  l^oyAii  'de  k  trita  dM  OrtfAliiM,  (jy,^  pMIdm  «M  iq^dMm 
iOntre  les  Tonmfttefi 

4}  R.  B.  Ilist  doB  Tribus,  p.  149   Bourté-1- oudjine  était  âile  de  (jL^ 
Ail-HoloB-i»,  Dai-Noïone,  chef  d'une  branche  des  Qoanqir4i. 

6)  Béeh.  L&  prenMn  tanw.di  MiagaiB-Elum  était  Bo«Hé-VMk|jiD«>  fiU« 
de  (j^y*        CA^i-Hoien»)  Dal-Noyàn ,  chef  des  Qoonqoir&t  La  deuiènM 

(2^xaBi»-XaTyHi>)  Khoulàn-Khatoun,  lilla  de   (jy^j^  «/^^ 
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Tebingniz-Kbaii  eut  quatre  flto:  ratné  était  Djondfi-Khaii,  le 

second  DjagbataY-Khan,  le  troisième  Okèdaï-Qâân  et  ie  quatrième  as 
Touli.  Djoudji  signifie  «  Hôte  w,  Okeclaï  «  grand»  et  Touli  «miroir». 
Le  khan  avait  confié  à  chacun  d'eux  une  charge  particulière  à 
remplir.  Il  avait  lût  Djouyi  ministre  de  sa  cour  Djaghatal 
miniatre  de  la  jnsticei  Okèdal  ministre  des  finances  et  Tonfi  mi* 
nistre  de  la  gnerre. 

Outre  ces  quatre  fils,  le  khan  en  eut  encore  cinq  de  ses 
autres  femmes.  Avant  son  retour  du  Khitaïil  avait  partagé  entre 
ces  ciuq  tils  et  les  enfants  de  ses  frères  les  provinces  da  Khital 
jusqu'à  Tendroit  appelé  Âlmati. 

Le  khsn  partsgea  les  provinces  ^entre  ces  quatre  fils.  H  les 
réonit  auprès  de  loi,  leur  donna  ses  eonfl^s  et  lesr  dit:  Vives 
toujours  en  bonne  intelligence  ks  uns  avec  les  autreS)  et  évitez, 
toute  discorde  entre  vous.  Tirant  alors  de  son  carquois  une 
flèche,  il  la  rompit,  puis  ayant  pris  quelques  flèches  qu'il  lia  eh- 
semble,  il  demsnda  si  quelqu'un  d'entre  eux  pourrait  les  rompre. 
Personne  ne  put  les  rompre.  Regardant  skrs  ses  fils,  il  leur  dit: 
Tous  ressemblez  à  ces  flèches.  Si  tous  restez  tous  fortement 
unis  et  si ,  après  avoir  proclamé  Vm  de  vous  comme  votre  sou- 
verain, vous  lui  restez  soumis  et  fidèles,  jamais  aucune  force  ne 
sera  ssses  grande  pour  voua  briser,  mais»  si,  manquant  d'accord 


MerUi  La  troUèBe  «IibyMA»  BBcyRan»,  Binookèt,  de  la  trflm  SeiTatan. 

La  quatrième  ^j^l»  y^y^  KyBjMHj-XaxyHi.,  fille  d'Aliim-Klau  et  la  cinquième 
^y^yt*ii  EycyjijH'b,  toeur  de  BisKmkèi.  D'après  Rédud-Kouï'SOtt  qa'il  appelle 

jy^  rjpÔnBj'lÊatywhf  OouflMMaii-XlMtoiiB,  &*étalt  pM  da  aonbn 
Itoi  diiq  prtaeipalet  SnuMt  Se  TeUnsnis-Khea. 

1)  Pear  pfédSer  «as  aaSiettCMy  m»  teitiM  et  m»  Jevx. 

1)  TèUflgttis-'Klua  eut  eiu|  Sllei:  1)  Qoa4Jtne-Bi|«l,  S)  (Ji^ 

Tchitchkane,  8),jJuj  ^^HS  Alaqal-Biqui,  4)  O^L.^  Townlloan,  5,  jj^LjI 

Altâloun.  lu  rliid.  Éd.  Béréz.  Hist.  Texte,  pp.  127  et  128.  D'après  le  Târikhi 
Aboulkhair-Kb&ni  le  nom  de  lu  quatrième  fille  de  TehingniS'&iiaa  était  ^^LJi 

AlkAloii%  el  eelvi  de  U  eiaqnièiae  ^^^^  Kool^StBi 
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et  d^iniiOD,  vous  venez  à  tous  dMser,  on  yens  brisefa  Um  mû 

facilemeut  qu'oo  peut  rompre  uue  iiècbe  seule. 

Tcbingiiii-lUian  eavoie  Tchùpè-.Noyân  contre  Koutchlouk.  Ce  deroier  ert 

aUeiut  et  mis  à  morL 

'  Eoutcblouk,  fils  de  Tayang-Klian,  le  Naïman,  qui  s'était  ré- 
fugié aaiO'ès  du  Gour-Klian  du  Qàrà-liliitaî,  avait  tini  par  se 
dédarer  contre  le  Goor-Kbaii.  H  loi  avait  enlevé  ses  états  et 
M  rassemblé  autour  de  lui  tous  les  ennemis  que  Tchinguix-Khaa 
avait  purmi  les  Mogols  et  les  Tatares.  Le  khan,  à  la  réception  de 
ces  nouvelles,  envoya  contre  Koutchloiik  une  nombreuse  armée 
sous  les  ordres  de  Tchèpè.-Noyân ,  de  l'orouq  des  Yssoutes. 
Kiiutclilouk,  ayant  t  té  défait  daus  une  bataille  que  loi  livra 
Tcbèpè-Noiân,  prit  la  fuite  et  n'échappa  qa^avec  peu  de  monde; 
le  reste  ftit  massacré,  et  sa  famille  et  ses  en&nts  furent  Mis 
prisonniers.  Poursuivi  et  atteint,  quelques  jours  plus  tard,  il  fut 
de  nouveau  attaqué;  tous  les  naukcrs  qui  l'accompagnaient  furent 
tués,  mais  il  parvint  eucore  lui-môme  à  s'échapper  et  arriva  eu 
fuyant  dans  uue  vallée  du  Badakhschan ,  nommée  Sarigh-Qoul. 
Tckèpè-Noyâa,  qui  n'avait  pas  eessé  de  le  poursuivre,  ne  pou* 
vait  déjà  plus  retrouver  ses  traces,  malgré  tontes  ses  recherches, 
lorsqu'il  rencontra,  un  jour,  un  homme  qui  conduisait  un  qouch 
et  qui  lui  dit  que  trois  hommes  qui  ressemblaient  à  ceux  qu'il 
venait  de  dépeindre,  avaient  pris  telle  direction.  Tchèpc-Noyân 
se  porta  alors  avec  toute  la  célérité  possible  du  côté  indiqué  et 
atteignit  Koutehlouk,  auquel  il  trancha  la  téte.  (Sa  mission  ainsi 
remplie)  fl  revint  auprès  de  TchlngniE-Khan,  qui  le  combla 
d'honneurs  et  de  bieniUts. 

.  Tcbiu^ui^^-klian  envoie  Mahmoud-Yivâdj  comme  ambassadeur  auprès  de 

Sultan  Mohammed,  souverain  du  khâreziu. 

Tchinguiz-Khan  envoya  Mahmoud-Ylvadj  comme  ;imbassa- 
deur  auprès  de  bultan  Mohammed  liharezm-Ghàb,  auquel  il  M- 
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B«it  dire:  tjje  Bien  Très-Hwit  m'a  acoordé  Tempire  de  tons  les 

pays  qui  s^étendent  depuis  Pendroit  où  se  lève  le  soleil  jusqu'à 
tas  états.  Maintenant  tu  dois  te  r4?connaître  comme  mon  fils  et 
avoir  soin  de  prendre  de  sages  mesures,  afin  que  les  musulmans 
poisseat  jouir  d'one  pleine  tranquillité.»  Mahmoud  Ylvàdj  arriva 
auprès  du  sultan,  angnel  il' répéta  les  paroles  dont  il  était  chaiigé. 
Un  jour  sultan  Mohammed  fit  appeler  Mahmond  Tlvâ«y  à  une 
entrevne  particolière.  Ayant  enlevé  de  son  bras  une  perle  d'un 
grand  prix,  le  sultan  eu  fit  présent  à  Malimou  l  Ylvâdj,  en  lui 
disant:  Je  vais  te  faire  une  question,  dis-moi  toute  la  vérité, 
£st-ce  vrai  que  ton  khan  a  lait  la  conquête  du  Khitàl?  Mahmoud  06 
Ylvâdj  répondit:  Je  jure  par  le  Dieu  de  vérité  que  mon  khan  dit 
la  pare  vérité,  et  vous  ne  tarderez  pas  à'  reconnaître  la*  véracité 
de  ces  paroles.  A  ces  mots  Sultan  Mohammed  eut  on  violent 
accès  de  colère  et  lui  dit:  0  Malmioud!  as-tn  une  idée  de  la 
vaste  étendue  de  mes  états  et  de  la  grandeur  de  ma  puissance? 
Qu'est  donc  ton  khan  pour  qn^il  se  regarde  comme  plus  puissant 
que  moi  et  m'appelle  son  fils?  QueUe  armée  a-t41  donc  pour  se 
croire  plus  que  moi?  Mahmoud  très-effrayé  par  ces  paroles  de 
Sultan  Mohammed  lui  dit:  Les  troupes  de  Tchinguiz-Khan  sont 
à  côté  des  vôtres,  comme  la  clarté  de  la  lune  à  côté  de  la  lumière 
du  soleil!  Ces  paroles  apaisèrent  la  colère  do  sultan  et  Mahmoud 
yivà^j  échappa  par  là  à  son  coarrouz.  Après  la  conclasion  d'un 
traité  de  paix  et  d'alliance  entre  les  deux  états  *)|  les  ambassa- 
deurs de  Tchinguiz-Khan  reçurent  la  permission  de  quitter  la 
cour  de  Sultan  Mohammed  et  retournèrent  auprès  du  khan  con- 
qiuTant  du  monde.  Le  khan  satisfait  de  ce  traité  conclu  avec 
Sultan  Mohammed  résolut  de  ne  rien  entreprendre  contre  le 
sultan  tant  qu'il  ne  commettrait  pas  lui-même  qndque  acte  d'hos» 
tOité.  Malgré  Tambassadeur  que  lui  envoya  de  Baghdad  le  kha- 
Hpbe  Nasalr,  il  n'accorda  aucune  attention  (aux  propositions  qui 

1)  Hol<âpBOt.  U»  8*engagèrtBft  iMitoéllement  à  regtrtfir  «haoni  1m  amis  de 
l'an  comme  les  amis  de  l'autre  et  les  ennemis  de  l'on  cOfliBM  iM  ennemii 


* 
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lui  furent^ faites)^)  çt  il  n'eut  jamais  la  pensée  d'enfreindre  ce 
traité  jusqii'aa  moment  où  il  apprit  que  ses  ambassadeurs  et  des 
marcbasds,  ses  sigets,  venaient  d'être  mis  à  mort  par  Gliâlr^ 
Khan,  d'après  les  ordres  de  sultan*  Mohammed* 

es  Soltan  Holunnmed  Khareun  GhAh,  sur  un  rapport  de  GhAfr-Uian,  hit 
mettre  A  mort  des  ambassadeurs  et  des  marchands  de  TcbiDgais-Khan. 

A  cette  époque  tout  le  pays  entre  Tlrân  et  le  Touràn  jouis- 
sait d'nne  telle  tranqniUité  qu'une  personne  aurait  pu  aller  du 
levant  josqu'au  couchant  avec  un  plateau  en  or  sur  sa  tète,  sans 
que  personne  osât  lui  ftire  la  moindre  violence.  Il  n^  Avait  point 

de  villes  dans  le  pays  habité  par  les  Mogols.  Les  marchands  qoi 
portaient  chez  eux  des  étoffes  [qoiimâch),  des  fourrures,  de  la 
toile  et  différents  coutils  et  indiennes,  trouvaient  toujours  dans 
ce  commerce  un  très-grand  profit.  Des  marchauds  de  la  Trans- 
oziané  attirés  par  les  avantagoi  de  ce  trefic  se  réimirent  une 
fois  et  arrivèrent  à  Tordon  de  Tchingufz-Khan  aToc  une  provi** 
sion  des  étoffes  qu'ils  savaient  devoir  convenir  aux  Mogols. 

Le  khan  ayant  fait  venir  en  sa  présence  un  de  ces  marchands 
lui  dit  de  lui  montrer  ses  marchandises  et  de  lui  en  indiquer  le 
prix.  Fâché  d'entendre  que  ce  marchand  demandait  dix  pièces 
d'or  pour  un  ohjet  qui  n'en  valait  qu'une,  le  khan  dit  avec 
colère  :  Cet  homme  croit  que  nous  n'avons  jamais  vu  des  dioses 
pareilles  à  celles  qu'il  a  apportées  et  que  nous  n'en  avons  pas. 
Il  ordonna  alors  à  son  trésorier  d'apporter  les  étoffes  (qui  se 
trouvaient  chez  lui),  et  Ton  apporta  mille  eo&es  pleins  d'étoffes 
brochées  d'or.  Après  quoi  il  fit  livrer  an  pillage  toutes  les  mar- 
chandises apportées  par  ce  marchand.  Ensuite  le  khan  fit  venir, 
les  antres  marchands  avec  leurs  marchandises  et  leur  en  de- 
manda le  prix.  Les  marchands  dirent:  Si  ces  objets  sont  dignes  ^ 
de  ia  noble  kliànim,  nous  ïm  en  £aisoas  hommage;  nous  n'avons 

1)  TofM  MirUumd,  Vie  de  TefciiifaiB-Khan.  ChapHre  (j^ls^Jt  J'^ 
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pM  ici  de  marehtudises  à  Tendre.  Ces  paroles  plurent  au  khan 
qni  prit  toutes  leurs  marchandises,  mais  en  leur  eu  faisant  payer 
dix  fois  la  valeur.  H  leur  témoigna  la  plus  grande  bienveillance,  97 
leB  fit  traiter  en  hAtes,  et  ordonna  à  ses  beks  d'envoyer  chacoo 
m  Ikomme  de  leur  suite  avec  ces  marebands,  ce  qui  forma  une 
troape  de  quatre  cent  cinquante  hommes. 

Tchinguiz-Khau  envoya,  de  sou  côté,  ^  Sultan  Mohammed 
trois  ambassadeurs,  Mahmoud  du  Kharesm,  Aly-Khodja  de 

■ 

Bookhara  et  Tonssonf  d'Otrar.  Quelques  marcbands  du  Kharezm 
(fiôsaitpfl  dire  au  sultan)  sont  arriyés  id,  et  ont  été  Tobjet  de 

toute  notre  bienveillance.  Nous  envoyons  également  dMci  quel- 
ques marchands  que  nous  vous  prions  de  bien  traiter  et  de  nous 
renvoyer.  Sois  mon  ûls,  ^joutait  le  khan.  Le  Ïrès-Uaut  nous  a 
accordé  à  nous  deux  l'empire  du  monde.  Si  nous  vivons  bien 
ensemUe  comme  un  père  avec  son  fils,  les  routes  seront  sûres  et 
les  musulmans  vivront  dans  le  repos  et  la  tranquillité.» 

Les  marchands  envoyés  par  Tchinguiz-Khau  arrivèrent  k 
Otrar«  dont  le  gouverneur  était  Inaltchiq,  onde  de  Sultan  Mo*« 
banmedy  qui  lui  avait  donné  le  nom  de  Ghâlr-Khan.  Ces  màr- 
chands  allèrent  se  présenter  à  lui  L'un  d'eux  qui  le  connaissait 

depuis  plusieurs  années  l'ayant  appelé  Inaltchiq,  et  non  Ghâïr- 
Khan,  celui-ci  blessé,  fit  arrêter  tons  ces  marchands  et  informa 
dans  un  rapport  Sultan  Mohamninl  que  quelques  espions  venaient 
d'arriver  (dans  la  ville  d'Otrar).  Sultan^Mobammed  lui  moy% 
sans  réfiécbir,  l'ordre  de  les  mettre  à  mort  et  de  s'emparer  de 
leurs  biens,  et  le  gouverneur  les  fit  aussitét  mettre*à  mort  ei 
s* empara  des  marchandises  i^u'ils  avaient  apportées. 

Cependant  l'un  d'eux  qui  avait  pu  s'échapper  était  revenu 
porter  cette  nouvelle  à  Tchingniz-Khan,  qui.  furieux,  convoqua 
ansritét  ses  beks  pour  tenir  conseil.  H  fut  décidé  qu'on  marche-  ge 

rait  contre  Sultan  Molianiined.  L'on  s'occupa  à  rassembler  une 
armée,  et  Tchinguiz-Khau  envoya  annoncer  à  Sultan  Mohammed 
qu'il  allait  marcher  contre  lui. 
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Combat  entre  Djoudji-Eben  et  SoltaD  Mohammed  Kbarezm-Châb.' 

TchiogniZ'Khiûi  avait  eiiToyé  son  fils  aîné  Djoii4jii  contre 
quelques  trîboB  de  différentes  races  qui  étaient  restées  dans  les 

environs  de  Turkestan,  après  s'être  séparées  de  Koutcliluulc.  A 
cette  même  époque  Sultan  Mohammed,  qui  venait  d'apprendre 
que  Tcbingoiz-Khan  marchait  contre  lui,  avait  aussitôt  rassem* 
blé  ane  année  et  s'était  porté  snr  Samarcande  et  de  là  snr  Kho- 
djend.  Ayant  reçu,  dans  cette  dernière  ville,  ki  nonvell^que 
Djondji-Khan  était  arrivé  dans  le  voisinage  de  Turkestan,  où  il 
avait  pillé  quelques  tribus,  il  s'avança  avec  rapidité  vers  l'en- 
droit où  devaient  être  campés  ces  thbua,  et  arriva,  entre  deux 
rivières,  Qabli  et  Qaniâ4i?/)i  dans  un  endroit  oà  il  trouva  une 
grande  quantité  de  morts.  U  vit  an  milien  de  ces  cadavres  un 
homme  qui  avait  encore  un  sonffle  de  vie  et  qui ,  aux  questions 
qu'on  lui  adressa,  répondit:  A  la  nouvelle  de  rapproche  de  Djou- 
dji-Khau,  nous  avons  pris  la  fuite;  hier,  vers  ce  moment  de  la 
journée,  il  nous  a  atteints  et  taillés  en  pièces,  puis  il  est  parti  eu 
traînant  aj^  lui  ses  prisonniefB.  Après  avoir  entendu  les  pa- 
roles de  cet  homme,  Sultan  Mohammed  se  mit  ansaitét  à  hi  pour» 
suite  de  Djon^ji-Khan ,  qu'il  atteignit  le  lendemain  matin.  A 
l'approche  de  l'ennemi  Djoudji-Khaii  tint  conseil  avec  ses  beks, 
qui  lui  dirent:  Tchinguiz-Khan  ne  nous  a  pas  envoyés  pour  com- 
battre Sultan  Mohammed;  il  nous  a  dit:  iUvagez  et  pillez.  Nous 
avons  ravagé  et  pillé.  Ce  que  nons  avons  de  mieux  à  lure,  va 
les  forces  snpérienres  dé  l'ennemi,  c'est  de  continuer  notre 
route,  et,  si  nons  sommes  atteints  imv  peu  de  monde,  nons  com- 
battrons.» Et  moi,  s'cciiii  Djoudji-Khan,  que  dirai-je,  à  notre 
retour,  à  niun  père  et  à  mes  ft-ères  cadets?  Que  j'ai  vu  l'eunenii 
de  loin  et  que  j'ai  pris  la  fuite»,  et  sans  écouter  ce  que  lui  di- 
saient aea  beks,  il  nmgea  ses  inmpes  en  bataille  et  accepta  le 
combat 

i)D'OhiMii,  Hut.dMlloiigola.T.l.p.161,  app«Ueeetd«iarivito88€MK 
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Djoudji-Ehao  chargea  plusieurs  fois  renoemi  à  la  tête  de 
ses  troupes;  il  était  déjà  arrÎTé  jusqu'à  son  drapeau,  il  exécuta 
mm  deux  on  trois  charges  contre  le  qâlghAo  de  Sultan  Mo- 
bammed.  L'urmêe  du  sultan  était  sor  le  point  de  tonmer  le  dos 
et  ne  ftrt  retenue  que  par  la  bravoure  de  8uTtan  Djèl&louddine, 
fils  de  Sultan  MohaiiiiDed.  Le  combat  dura  jusqu'au  soir.  Pen- 
dant la  nuil  les  Mogols  e£fectnèrent  leur  retraite  après  avoir 
allumé  des  feux  'sur  toute  leur  ligne.  Lorsque  l'année  de  Sultan 
Mdhammed  s'avançi^  le  lendemain  matin  (pour  lecomm^icer  le 
combat),  on  reconnut  qne  les  Mogols  avaient  décampé  pendant 
la  nuit  et  le  sultan  retourna  sur  ses  pas. 

A  son  retour  auprès  de  son  père,  Djon^i-Kban  Flnfiorma  de 
ce  q«*fl  avait  fait.  Le  khan  satis&it  de  la  conduite  de  son  fils  le 
combla  dé  ses  bontés. 

Après  cette  affaire,  Sultan  Mohammed  tint  conseil  avec  ses 
b^.  Aucun  d^enx  n'ayant  jugé  à  propos  de  combattre  (en  rase 

campagne),  on  décida  qne  l'armée  serait  répartie  dans  toutes  les 
provinces  et  se  tiendrait  renfermée  dans  les  places  fortes,  et  le 
sultan  reprit  le  càemin  (de  sa  résidence). 

Voici  qnelles  furent  les  causes  des  malheurs  et  de  la  perte 
de  Sultau  Mohammed.  Une  nuit,  dans  nn  moment  d'ivresse,  il 
avait  lait  mettre  à  mort  le  cbéKkh  Macydcddme  de  fioiikhara,  quUl 
soupçonnait  d*ane  intrigne  avec  sa  mère  Turkhàn-Khatoune.  Le 
lendemain  matin,  plein  de  repentir  du  meurtre  qu'il  avait  com- 
mis, il  envoya  un  plateau  plem  d'or  et  de  pierres  prédenses  an 
*  chéikh  Nedjm-oud-dine  Konbrâ  en  le  priant  de.  lui  remettre  son 
péché;  mais  le  chéïkh  lui  répuiidit:  Ce  n'est  pas  avec  de  l'or  et 
des  pierres  précieuses  que  l'on  peut  payer  le  prix  du  sang  du 
chéikh;  il  ÎMi  pour  cela  la  téte  du  meurtrier,  la  mienne  et  celle 
de  quelques  milliers  de  siyets.» 

Peu  de  temps  après  cet  événement  éclata  l'hostilité  de  Sul- 
tan Mohammed  contre  le  prince  des  croyants,  k  lihaliphe  Na88il^  loo 
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ed-diiie  A  boni.  Abbâs  Le  suluii  s  étant  fait  donner  un  fètva 
par  des  luuufiib,  il  proclama  khaîiphe  m  séïd  de  Termèd,  uommé 
AlàoaI*Mottlk,  et  défendit  de  prononcer  dans  le  khotba  et  de 
graver  sur  les  moniMies  le  nom  de  Na86ir>eddiii!B.  Une  antre 
canse  des  mallienrB  de  Snltaa  Mi^hammed  fat  la  manière  dont, 
«nr  nn  simple  rapport  de  Ghalr-Ehan,  il  fit,  sans  reflécMr,  mettre 
à  mort  les  envoyés  et  les  marcliands  de  Tchiuguiz-Kliaii.  Outre 
cela  il  commit  encore  un  nombre  de  mauvaises  actions,  qu'il 
serait  trop  long  de  rapporter  icL 

Tchiagutz-IUiaQ  ttirehe  iiir  Bookbara.  , 

Dans  Tannée  six  cent  quinze  ^)  Tchinguiz-Kban  partit  de  son 
yourt  avec  une  armée  innombrable  et  se  dirigea  sur  Otrar^).  11 
fat  r^oint,  pendant  cette  marche,  par  le  khan  des  Qârliq,  Arslanr 
Kban,  à.  la  tête  d'nne  nombreuse  arm6e^),  par  ndi-Qont  des 
OuTgboàTS  reaa  de  Bîscli-Bâliq  avec  de  nombreuses  troupes  et 
par  Saghuaq  Tchinè  venu  d'Aimaliq  avec  sa  tribu.  Le  khan  dé- 
signa Okèdaï-Qâân  et  Djaghataï-Khan  pour  faire  le  siège  d'Otrar. 
11  envoya  Djou^ji-Khan  sur  Djend,  Alâq-Noyân  et  Saktou-Bogha, 
avec  cinq  mille  hommes,  snr  Fènakèt*)  et  Kbo^end,  et  ae  porta 


1)  m-Ntfdr-ll-diBmih,  AbiMd,  Alioiil  Abbèi,  SIt  d«  BlMUadi  (117S— 
1294)? 

S)  Tchinguiz- Khan  partit  des  bords  de  l'Irtiscli  dans  l'automne  de  l'année 
1319  (6i6j  pour  atuiqaer  le  paja  des  Ta^jiki.  D'Oàsion.  H.  des  Mongols.  T.  L 
p.  167. 

5)  Otrir  su  PArii^  à  wtpt  f«rtt«t  te  wa  «ntowlnn  daat  la  Qjrr-Dftiià. 

4)  AniàD*KluHi;  eelid  4M  TcUagili*Hhaa  antt  ocdMné  dlq^tte  AnUta* 
Hrli.  y«y.  plus  haat  p.  39  da  textsi. 

6)  Le  M^Dahl  et  tom  le?  nutres  maouscrits  d*AlNNi]''Qliad disent  ^Ji^l^ 

tJ^        ^/ ■Mdsllfi«itlJw,jf  cwii,Cy  sS^^ 

^jùJL  ^j^j  (ji ^1  j^Ji       qoi  Mrt  pliu  «mfbnne  à 

C€  que  dit  Réchid.  Hist.  des  tribus.  Éd.  Bérézine.  Texte,  p.  164.  _^Ju»  4j^j 

cr-y^        •^fJ  H^r!  ^  cf^ 

5)  D'OhiMo.  H.  T.  L  9.  IM.  Bèaàlièl.  v 


Digitized  by  Google 


109 


loi-mted,  afw  le  ratedetoa  imiée,  m Bonkhm,  aecomiNigiié 

de  son  fils  Tonli-Khan.  I^e  mot  Botikhara  signifie  dans  la  langne 
des  Maf^es  «Lieu  de  réunion  des  savants». 

Dans  sa  marche  d'Otrar  à  Boukbara,  Tchinguiz-Khan  arriva  ^ 
inoiMiieiit,  un  matin,  à  la  pointe  du  jour,  sons  la  forteresse 
•ppcAée  Zernoiiq.  Les  habitants  de  cet  endroit  aTerÛs  toot  d*nn 
coup,  par  les  grands  cris  poussés  par  les  Mogols,  qne  Zeraonq 
était  cerné  par  nne  armée  ranombraUe,  se  Jelèrent  saisis  d'épon- 
vante  dans  la  forteresse,  dont  ils  fermèrent  les  portes.  Le  sou-  lo 
Terain  du  monde  leur  envoya  en  ambassade  un  nommé  DÀnisch- 
iMod  Ha^jib  qni  était  loi-méme  mnsnlman.  Oelai>ei  arri?a  dans 
la  Tille,  leur  donna  beaneonp  de  conseils  et  les  elBraya  (en  leur 
feipfésentant  lee  dangers  auxquels  ils  s'exposeraieat  en  résistant^ 
et  tous,  sans  exception,  sortirent  de  la  vflle  et  Tinrent,  avec  de 
riches  présents,  se  présenter  à  Tchinguiz-ivljan  qui  les  reçut 
avec  bonté  et  donna  à  leur  ville  le  nom  de  Qoutlouq-Bàllq,  c'est- 
à-dire,  Jd4mbarë6-aekt^  (ville  bénie  ou  ville  heureuse).  Le  k^an 
emmena  avec  lui  tous  tes  hommes  jeunes  de  cet  endroit,  après 
avoir  congédié  les  vieillards,  et  arriva  à  Koar,  don|  les  habitants 
se  renfermèrent  dans  la  forteresse.  Après  beaucoup  de  négocia- 
tions, ils  sortirent  entin  de  leur  forterssse  et  vinrent  avec  de 
beaux  présents  faire  leur  s^^umission  an  khan,  qui  les  reçut  éga- 
lement avec  bonté  ;  mais  il  leur  ordonna  de  sortir  de  la  ville,  en 
leur  permettant  de  prendre  avec  en  une  quantité  suffisante  de 
▼Ivres  et  de  provisions  de  toute  sorte,  Iris  que  grains,  volaille, 
boeufs  etc.  et  abandonna  le  reste  au  pillage  de  ses  troupes. 

.  De  Nûur  Tchinguiz-Khan  vint  mettre  le  siège  devant  Bou- 
khara,  où  il  arriva  le  premier  du  mois  de  TAchoura  (Moharram) 
de  l'an  six  cent  seize,  dans  Tannée  du  serpent- 
An  miUen  de  la  nuit  les  beks  Kouk-Khan,  8o16nnoutcli-Khan 
et  Kouteblouk-Ehan,  que  Sultan  Mohammed  avait  laissés  dans 
Boukbara,  firent  une  sortie  avec  un  corps  de  vingt  mille  hommes; 
mais  Tannée  des  Mogols  avertie  de  leur  mouvement,  résisU  à 
cette  attaque  et  après  on  combat  acharné  la  fortune  du  sonveraia 
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108  do  monde  eut  enfin  le  dessus,  et  ee  corps  de  vingt  mille  hommes 
fat  écrasé  et  anéanti.  Le  lendemain  matin  1«¥  portes  de  la  ville 
forent  oovertes,  et  toos  les  diéddis,  les'  mollas,  les  mooftis  et 

toas  les  habitants,  grands  et  petits,  sortirent  de  la  viUe  et  vinrent 
se  présenter  au  khan. 

Tcliinguis-Kkan  monta  ensuite  à  cheval  et  entra  dans  la 
ville  dont  il  parooorut  les  rues.  Arrivé  am  portes  de  la  grande 
moaqoée,  il  j  entra  à  cheval  et  s'avança  joiqo'ao  saaetnains 
(maqsonra).  Cette  mosqoée  était  on  édifice  prodigieusement 
vaste.  Le  khan  ayant  demandé,  si  c'était  là  le  palais  de  Sultaa 
Mohammed,  le  peuple  lui  répondit  que  c'était  la  iikusoii  de  Dieu, 
n  descendit  alors  de  cheval  et  monta  dans  la  chaire.  Les  Mo- 
gols  firent  tenir  leors  chevanz  par  les  mollas  et  lesmcto4jtéhidea  ' 
et  se  mirent  eoi-mémes  à  boire.  -lios  feoUlets  do  Qorân  étaient 
dispersées  soda  les  pieds  des  chevaox*  Un  séld,  le  plos  aneimi  de 
ceux  qui  se  trouvaient  àBoukhara,  voyant  ces  feuillets  du  Qorân 
sous  les  pieds  des  ctievaux,  dit  alors  à  un  moudjtéhid?  Qu'est- 
il  donc  arrivé?  Tais-toi,  sé)^,  lui  répondit  le  moudjtéhidy.c'est  le 
temps  de  la  colère  de  Dieo  qoi  est-arrivé, 

Tdiingaiz-Kban  se  rendit  ensoîte  4  cheval  de  la  mosqoée  an 
Id-gfth,  où  U  fit  rassembler  toos  les  habitants,  fitant  alort  monté 
à  la  tribune  il  commença  à  reproche^aux  musulmans  leurs  vices 
et  leurs  défauts ,  ainsi  que  la  manière  dont  Sultan  Mohammed 
avait  manqué  à  sa  parole  et  fait  périr  ses  marchands  et  ses  am- 
bassadeors.  0  mosolmansl  «ôo^^^^'î^t  *w  commis  de 
grands  péchés;  le  Dieo  Trè»>Haat  dans  sa  eoière  m*a  envoyé 
poor  voQB  efaâtier  et  toos  soumettre,  car  je  sois  on  terrible 
fiéau  de  Dieu.  Il  leur  donna  ensuite  Tordre  de  lui  apporter  sans 
balancer  et  sans  en  rien  détourner  tous  les  trésors  qu'ils  pou- 
vaient avoir  enfouis  dans  la  terre.  Pour  ce  qui  est  resté  au-des- 
sus du  sol  il  est  inutile  d'en  parler,  et  les  habitants  s^empres- 
sèrent  de  loi  apporter  toos  leors  biens  et  toos  leors  trésors,  Oeoz 
qa*ils  avaient  cachés  comme  ceox  qoi  ne  Tétaient  pas* 

Qoélqo*a]i  étant  veno  dans  ce  moment  dire  aa  Uma  qu'on 
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gnnd  nombre  det  gens  de  Kbàrezm-Gh&h  se  tenaioit  eaelife 

dMM  la  ville/3  ordonna  d'y  mettre  le  feu,  et  la  plag  grande  par- 
tie de  Boukhara  devint  la  proie  des  flammes.  11  ne  resta  que  les 
édifices  qui  étaient  construits  eu  pierre.  Le  khan  se  rendit  éga- 
lement maître  de  la  citadelle  où  quelques  beks  s'étaient  enfer- 
més, Les  beka  furent  mis  à  mort  et  ia  eitadelle  fut  rasée.  • 

En  un  - mot  la  Tille  de  Boukhara  resta  minée  et  déserte 
jusqu'au  règne  du  Qâàn  ')  par  les  ordres  duquel  die  ftit  .de  nou- 
veau rccuuaii  uite  et  repeuplée. 

Combats  d'Okedii-ûâéii  et  de  DjaghaUï-Iîiiaii  avec  Gllal^•Kllan  et  prise 

d'Otrar. 
• 

Snltaa  Mohammed  KhAreEm-CSiAh  avait  confié  la  défense  dé 

la proviuce  d'Otrar  à  Gh.Vu-Khan  auquel  il  avait  donné  un  corps 
dtî  cinquante  mille  lioiiniirs.  Ayant  appris  que  rurmée  des  Ta- 
tars^)  avait  l'inteution  d'aller  attaquer  Otrar,  il  lui  avait  encore 
envoyé  an  renfort  de  dix  miUe  hommes  eemmaadée  par  nu  de  ses 
naukers  nommé  Qaia4}>^HA<|}ib'X  C'est  avec  éette  armée,  forte 
de  soixante  mille^  hommes,  que  OhâTr-Khan  s'était  renfermé  dans 
Otrar.  Los  deux  i>riiices  vinrent  investir  Otrar  qu'ils  tenaient 
assiéçc  depuis  cinq  mois  ,  quand  le  désordre  commença  à  se 
mettre  parmi  les  habitants.  QaracyapHa4fih  ^t  alors  à  Ohàlr- 
Khan:  JECendons  Otqar  anx  princes  et  sonmettona-noiis.  Pent^^ètre 
ponrrons-nons,  par  ce  moyen,  édiapper  à  notre  triste  situation; 
mais  Ohéir-iEhan  qm  était  la  cause  primitive  de  cette  ^erre,  lOi 
ne  voulut  pas  consentir  à  se  rendre.  Qaradja-IIadjip,  voyant 
Ghâïr-Khan  opposer  un  refus  constant  à  tout  ce  qu'il  put  lui 
dirsi  sortit  une  nuit  de  la  ville  par  la  porte  de  Soufi  avec  ses 


1)  a  à  4.  Okèdtl-Cbllii»  tnléèm  ÛU  e«  aameMenr  d«  TeUagaif-XlMii. 
fl)  M.  d.  ^^JS^  jiib  TùUÊ  Iflt  antre»  mamuerils  et  l'éditlen  «e  Kaiaa 

ditent:  Jy*^  l'armée  des  Mogols. 

D'ob!î3on,  T,  1.  p.  159  dit:  Caradja-Khan,  et  ajmite  en  note;  «LMaoarêiaiaa 
Khorazm  doaiuûeat  le  titr«  de  kham  à  leurs  géaôiaaz.  * 
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mille  hommeB  «t  illa  se  préMBter  an  princes.  Mtis  cenz-ei 
loi  dirent:  De  quelle  fidélité  as-tn  ftil  prenre  envers  ton  eonye- 

rain,  pour  que  nons  puissions  compter  sur  ta  fidélité?  et  ils  le 
firent  massacrer  avec  tous  les  siens. 

Les  Mogols  entrèrent  dans  la  ville  par  la  .porte  de  Souû  et 
en  firent  sortir  tons  les  habitants  qa*ils  massacrèrent  jiisqa*aK 
dernier* 

Cependant  Ghâir-Khao  s'était  jeté  avec  vingt  mille  hommes 

dans  la  citadelle  d'où  il  sortait  chaque  jour  pour  combattre,  il 
fit  preuve  dans  ces  sorties  de  la  plus  grande  valeur  et  tua  beau- 
coup de  monde  aux  Mogols.  Mais  il  perdit  à  la  fin  tous  les  siens 
et  les  mogols  se  rendirent  maître  de  la  citadelle.  Gh&lr-Khan  se 
rélîigîaalonsar  nn  toit  avec  denx  de  ses  serWtenrs.  Qoand  ces 
denz  hommes  enrent  péri  et  que  Ini-méme  il  ent  épnisé  -tontee 
ses  flèches,  il  se  mit  à  lancer  sur  les  assaillants  des  briques  que 
quelques-unes  de  ses  esclaves  arrachaient  à  la  muraille  et  lui 
faisaient  passer.  A  la  fin,  cerné  de  tous  les  côtés,  il  fut  pris  vi- 
vant par  les  Mogols  qoi  l'amenèrent  anx  deoz  princes. 

Okèdsl-Qâân  et  Djaghatal-Khaa  apprirent  i  eelte  époqne 
qne  Tchingnis-iniàn  était  arrivé  à  Samareande  après  s'être  em- 
paré'de  Bookhara,  et  pa.rtirent  avec  une  armée  iimombrable 
pour  se  rendre  à  Samareande.  Ghàïr-KiiaQ  fut  mis  à  mort  par 
leur  ordre  à  iCouk-Sèraï. 

Hardie  de  DjoDffi-Ehsa  ior  Djs^d. 

Djoudji-Khan,  après  son  départ  d'Otrar,  arriva  à  Sighiiàq 
Il  envoya  aux  habitants,  comme  ambassadeur,  un  de  ses  naukers 
qoi  était  musulman  et  se  nommait  Hassan-Ha^ii.  Va,  Ini  dit-il, 
et  engage  par  tes  conseOs  les  hahitants  de  cette  place  à  venir 
vers  moi,  à  me  rendre  lenr  forteresse  et  à  se  soumettre.  L'am- 
bassadeur  se  rendit  à  Sighnâq.  Mais,  peudant  qu'il  donnait  des 
conseils  aux  liabitants,  le  bas  peuple,  des  bazÀrs,  croyant  faire 

1)  Sisuic,  &u  bord  du  Hikom.  D'Ohs.  T.  L  p.  ICI.  < 
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une  oéuvre  méritoire,  se  jeU  tnr  loi  ans  eris  de  ABâh  Jkbar 
(Dieu  est  grand),  le  massacra  et  ferma  les  portes  de  la  ville.  A 
la  réception  de  cette  nouvelle,  Djoudji-Klian,  transporté  de  co- 
lère, ordonna  un  assaut  général.  La  forteresse  fut  emportée  dans 
Tespace  d'aoe  heure  et  dix  mille  musulmans  forent  massacrés 
pour  venger  la  mort  do  seul  Ha88aa-Ha4ii. 

Djoudji-Ehàn  laissa,  comme  goii?enieiir  à  Sigimàq,  le  fils  de 
ce  Hassan-H&dji  et  marcha  sur  Ooskend,  dont  les  habitants,  à 
son  approche,  sortirent  de  leur  forteresse,  et  viin  t^nt  avec  de 
riches  présents  lui  faire  leur  soumission.  Aussi  le  priuce  les 
traita  avec  bonté.  Us  eurent  tous  la  vie  sanve  et  leurs  biens 
firent  respectés* 

D'Ouskend  I>joudji*Khan  s'avança  sur  Kschnâs  Les  habi- 
tants de  cette  ville  sortirent  de  leurs  murs  et  engagùreut  le 
(Munbat  avec  l'armée  de  Djoudji-Khan  ;  mais  ils  furent  écrasés  et 
tous  massacrés  par  les  troupes  mogoles. 

Sur  ces  entre&ites,  le  gouverneur  de  Djend'),  à  la  nonvelle 
de  l'approche  de  I^jon^ii-Klian,  avait  pris  la  fiûte  et  était  parti 
pour  le  Kbarèzm.  DjouQji-Khan  informé  de  la  ftrîte  de  ce  gouver- 
neur cnvo)  il  aux  liubitaiits  de  Djend  un  ambas^sadeur,  nommé 
Tclièn-Timour,  un  de  ses  naukers.  Mais  les  habitants  ne  consen- 
tirent pas  À  se  soumettre  et  voulurent  môme  tuer  l'ambassadeur 
qui  ne  parvint  qu'à  force  de  ruse  et  d'adresse  à  s'échapper  de 
leurs  mains,  et  revint  auprès  dn  prince  loi  rendre  compte  de  ce 
qu'il  avidt  vu.  Le  prince,  fiirienz,  yiat  anssitét  assiéger  cetta 


1)  M'  Ilammer-Pnrgstaîl  dans  sa  réponse  à  une  critique  de  Fraeh,  dit: 
«So  bat  er  (fol.  71)  cinc  htadt  Eschncts,  die  nie  existirt  hat.  ist|  wie 

Mkut  ^iSml  bei  Abnlgaai,  niohts  «Is  ein  Schrdbfelilor  fOr  ^LmJJ  Ainsi,  U 

«  (f.  71)  ans  vffle  EtehnSs  Qui  n'ft  jaaMis  «MSÉtè,  ^Uii  B*egt  aloal  foe  Attatt 

du»  AboolgluHii  rien  antre  qii'inw  fuite  de  cepitte  poor 

WtWfthMfhi 

S)  l>'*9fès  Khoodénir.  Uenplm  UonoieMb.  X^adnelieB  de  W  CMgeiidr. 

Histoire  d»  Mongols,  p.  21,  le  gouvcmeor  de  DJend  t'appelait:  Émir  l^onUeot. 
D'Oha.  T.  p.     »  r«rô«Uo  Goalloao-KliMi. 
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106  îorteresse,  s'en  rendît  maître,  et  fit  mettre  à  mort  tous  cênx  qu^ 
avaient  attenté  aux  jours  de  Tchèn-ïimour.  Il  laissa  la  vie  aux 
antres  babiteats^  maie  il  les  fit  Um  sortir  de  la  ville  qui  lot 
livrée  an  piOage  Aly-Kbo^a-Oba^jdoiivaiii^)  fdt  nommé  par  le 
prinee  gouvemenr  be  cette  plaee. 

Arrivet'  d'AIiKj-iNoyim  et  de  Souktou-Bouqa  à  Fènàkét,  et,  de  là,  à 
Klioiljend  détendu  par  le  gouverneur  Timour-àlèlik. 

Nous  avons  dit  pins  bant  que  Tehinguiz-Eban  avait  envoyé 
contre  Fènâkèt  et  Kliodjend  Aîâq-Noyân  et  Souktuu-Bouqa  avec 
un  corps  de  cinq  mille  hommes.  Ces  deux  généraiLx  vinrent 
mettre  le  siège  devant  Fènâkèt.  Pendant  trois  jours,  les  habi- 
tant qni  s'étaient  enfermés  dans  la  forteresse,  reinsèrent  d'en* 
vrir  lenrs  portes;  mais  le  qpatrième  jonr  ils  sortirent  tons  de 
leur  forteresse  et  vinrent,  cbargés  de  beanconp  de  présents,  fidre 
leur  soumission  à  Alâq-Noyân  et  à  Souktou-Bouqa.  I^es  deux 
généraux  firent  séparer  les  artisans  et  gens  de  métier  des  nau- 
kers  de  Snltan-Mobammed.  Us  firent  tuer  tous  les  nankers  et 
prirent  enz-mémes  le  cbemin  de  Ehodjend  où  ils  emmenèrent 
avec  enz  les  artisans  et  les  ta^jiks  ponrangmenterle  nombre  des 
troupes. 

Le  gouverneur  de  Khodjend,  Timour-Mélik,  avec  lequel  n'an- 
raient  pu  se  mesurer  ni  Roustèm  ni  Ësfendiâr,  avait  Mi  élever 
sur  nn  Uot  dn  flenve  de  Khodjend  nn  fort  si  solidemment  con» 
stmît  qne  les  géans  même  n'anraient  pas  pn  le  prendre.  C'est 
dans  ee  fort  qn'il  s'était  enfermé  avec  mille  braves  gnerriers. 
Alaq-Noyâu  et  Souktoii-Boiiqa  restèrent  étonnés  à  la  vue  de  ce 
fort  et  se  demandèrent,  comment  ils  feraient  pour  s'en  reudie 
maîtres. 

107  Timonr-Mélik  avait  en  entre  &it  /sonstmire  douze  bateanx 


l)  Le  mot  Ghadjdouvùni  ne  se  troave  que  dans  le  manuscrit  Dahl. 

D'aprèB  d  Ohsson  T.  I.  p.  168,  cet  Aly-Ehodja  était  de  Boukbara  et  le  même  qai 
avait  été  diargé  par  TciUngiiii*S]uHi  d\né  nkân  •opKte  d»  ndtan-Holaniel. 
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pontés  à  l'épreuve  des  flèches  et  des  'balles,  et  y  avait  fait  pra- 
tiquer des  embrasures  pour  lancer  des  flèches  et  pour  le  jeu  des 
armes  à  feu.  Monté  sur  ces  bateaux  Timour-Méliji  yenait  iw» 
les  joQs  combattre  les  Mogois  qui  admiraient  sa  brayonre  et  ses 
pfonesses,  et  ne  ponraîent  d'aucune  manière  réussir  à  le  preih 
dm.  Enfin  les  Mogels  mirent  à  ronvrsge  cinquante  mille  tadjiks 
par  lesquels  ils  se  firent  apporter  des  pierres  et  de  la  terre  qu'ils 
jetaient  enx-Tnémes  dans  Id  fleuve. 

Timour-Mélik  reconnaissant  alors  l'impossibilité  de  résister 
plus  longtemps  aux  forces  si  supérieures  des  Mogols,  fit  charger 
sur  soixante  et  dix  barques  tons  ses  biens  et  ses  bagages,  monta 
lui-même  avec  ses  mille  braves  sur  les  douze  bateaux  pontés  et 
se  mit  pendant  la  nuit  à  descendre  le  flenve.  Alâq-Noyim  et 
Sonktou-Buuqa  ordonnèrent  alors  aux  Mogols  de  poursuivre  Ti- 
mour-Mclik  eu  suivaut  les  bords  du  fleuve,  et  les  Mogols  se 
mirent  à  sa  poursuite  en  le  combattant  des  bords  du  fleure. 

Lorsque  Timour-Mélik  fut  arrivé  vis-à-Tis  de  Fènftkèt,  il  vit 
qu'on  avait  tendu  une  chaîne  au  travers  du  fieuve  pour  empêcher 
les  bateaux  do  passer;  mais  Timour-Mélik  rompit  cette  cliaine 
d'un  coup  de  hache  et  ouvrit  un  libre  passage  à  ses  bateaux. 
Enfin  se  voyant  continuellement  harcelé  par  les  troupes  mogoles 
qu'il  trouvait  partout  prêtes  à  le  combattre,  il  abandonna  ses 
bateaux  et  partit  avec  la  rapidité  de  Fédair  pour  gagner  le 
'  Sharezm  par  le  désert.  Mais  atteint  de  nouveau  par  les  MogoUB  los 
qui  avaient  partagé  leurs  troupes  en  plusieurs  corps  pour  suivre 
ses  traces,  il  combattit  encore  h  la  téte  de  ses  mille  braves  qui 
finirent  par  succomber  tous  dans  la  lutte.  Timour-Mèlik  resta 
seul,  poursuivi  encore  par  trois  Mogols.  U  n'avait  plus  que  trots 
flècbes  dont  Tune  même  était  sans  fer.  Avec  cette  flèehe  sansfbr 
il  frappa  droit  à  Pceil  un  de  ces  trois  Mogols.  Les  deux  autres 
alors  cessèrent  de  le  poursuivre  et  retournèrent  sur  leurs  pas. 
Timour-Mélik,  à  son  arrivée  dans  le  Kharezm,  y  prit  des  troupes 
et  marcha  sur  Kât  où  il  massacra  le  gouverneur  de  Tchingnîz- 
Khan;  puis  U  retourna  dans  le  Kharezm  d'où  il  se  rendit  auprès 

s» 
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de  Bnltan-Molifliimied  qui  le  combla  de  ses  foenn.  De  là  il 

partit  pour  la  Syrie  où  il  passa  quelques  années.  De  la  8yrie  fl 

alla  II  Khodjend  où  il  ai)prit  que  Tchiuguiz-Kliaii  y  avait  laissé 
son  fils  comme  gouverûeur.  Timour-Mèlik  se  rendait  auprès 
d'OkcdûT-Qâân,  lorsqa^  fot  rencoatrô  eu  route  par  Qadqàn- 
(^hlan  qui,  rayant  recomuiy  le  fit  garotter  et  commença  à  Tin* 
terroger  sur  ses  comlMts  aTec  les  Mogols.  TimoQr-Mèlik  ré" 
pondit  avec  bardiesse  et  Qadqân-Ogblan  irrité  le  tua  sur  place 
d'un  coup  de  flèche, 

Aiàq-Noyàii  et  Souktou-Bouqa  allèrent,  après  la  prise  de 
Kho^jend,  rejoindre  Tchiaguiz-Kliaa  sous  Samarcaude. 

Prise  de  Samareande  par  le  khan  conquérant  dn  monde. 

Buitan-Mobammed-Khareziu-Châb,  dans  sa  crainte  des  ar* 
mées  mogoles,  avait  laissé  à  Samareande  trente  Uians  avec  me 
iw  année  de  cent  dix  mille  hommes^).  Cette  armée  était  composée 
de  soixante  mille  Tnrcs  et  de  cinqoante  mille  tadjiks.  dont  an* 
cun,  au  jour  du  combat,  n'aurait  fui  devant  les  lions  les  plus 
terribles  et  des  éléphants  furieux.  Le  sultan  avait  en  outre  laissé 
à  Samareande  vingt  éléphants  dressés  &  la  guerre.  Outre  les 
troupes  susmentionnées  il  y  avait  encore  dans  la  vUle  mie  quan- 
tité innombrable  d'babitants.  Tout  antonr  de  la  forteresse  on 
avait  crensé  m  fossé  oft  Pon  avait  amené  les  eaux  dn  fleuve^). . 

Tchinguiz-Kban  qui,  à  son  arrivée  à  Otrar,  avait  entendu 
parler  de  la  force  de  Samareande  et  du  grand  nombre  de  troupes 
et  d'habitants  que  renfermait  cette  place,  avait  laissé  ses  deux 
fils  devant  Otrar  (pour  en  iidre  le  siège)  et  envoyé  les  noyftns 
sur  les  frontières  de  cette  province  et  s'était  dirigé  de  sa  per- 
sonne sur  Bonkbara.  Ce  fut  après  la  prise  de  cette  nlle  que  le 
khan  arriva  devant  bamurcande  où  il  fut  rejoint  par  ses  fils  qui 


1]  D'npr&s  Ala-ud-din,  de  Djonvèïn  et  Rèdiîd,  110  mille  h  D  aprés  îhn-éL' 
Ithir  50  m.  h.  et  d  après  Mohammed  de  lietsA  40  m.  li.  D'Oliwoa:  T.  I.  p.  174. 
2)  Le  Zia-AiashàM, 
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venaieut  de  s'emparer  d'Otrar  et  par  les  noyàiis  qui  avaieiit  son* 
mis  tonte  la  promce  de  BAmarcande. 

Les  trente  kfaaas  qae  Kbarezm-Ohàh  avait  laissés  à  Samar- 
cande  sortirent  de  la  ville  avec  lenr  innombrable  armée  et  eurent 

avec  une  partie  des  troupes  de  Tcliingiiiz-Kiiaii  ua  combat  san- 
glant dans  lequel  ils  tuèrent  quelques  Mogols  et  firent  quelques 
prisonniers.  Mais  le  lendemain,  le  khan  conquérant  du  monde 
monta  lû-méme  à  ebeval  et  se  mit  à  la  tète  de  ses  tronpes  qoi 
combattirent  tont  ce  jonr-là  avec  tant  de  valeur  que  pas  nn  seul 
des  guerriers  de  Rharezm-Châh  n'eut  le  courage  de  sortir  de  la 
ville,  qiioiqu  ils  ne  cessassent,  jnsqu'au  soir,  de  combattre  avec 
acharnement  du  haut  de  leurs  murailles.  ^ 

Vers  le  soir  le  chèïkhool-islâm  et  le  qadhi  de  Samarcande 
se  rendirent  auprès  du  khan  pour  lui  demander  grâce.  Après  la 
réception  pleine  de  bonté  que  leur  fit  le  kfaan,  le  cbèlkhoul-islâm 
et  le  qâdhi  rentrèrent  dans  la  ville  dont  ils  ouvrirent  la  porte  de 
Kamûz-gûh.  Les  Mogols  se  jetèrent  par  cette  porte  dans  la  ville  no 
dont  ils  ouvrirent  toutes  les  autres  portes.  Tous  le  Mogols  en- 
trèrent alors  dans  la  ville  qu'ils  mirent  aussitôt  au  pillage.  Tous 
les  khans  de  Sultan-Mohammed  furent  massacrés  avec  leurs 
tronpes,  à  l'exception  d'un  seul  nonmiéAlb-Khan  qui  parvint,  en 
combattant,  h  s'échapper  avec  un  millier  d'hommes.  Trente  mille 
iiijniiiifs  il'arts  et  métiers  furent  distribués  en  présent  par  le 
kiiau  à  ses  ôls  et  à  âes  noyâus.  Le  chèïkhoul-islâm  et  le  qâdhi 
obtinrent  la  grâce  de  cinquante  mille  familles,  et  l'on  soumit  le 
reste  des  habitants  à  un  impôt  de  deux  cent  mille  pièces  d'or. 

Ces  évènementseurentUeudansl'annéesixoentseize (1219?}. 

Tebingaiz-EbâQ  envoie  ses  t\s  à  la  conquête  do  Khsrezm. 

Après  la  prise  de  Boukhara  et  de  Samaixaude  le  khan  con- 
quérant du  monde  désigna  Djoncyi-Khan,  Okèdaï-Qâân  et  Ijja- 
ghatal-Khan  pour  marcher  contre  le  Kharesm.  Les  princes  par- 
tirent à  la  tète  dtne  armée  innomcrable  et  se  dirigèrent  sur 

Oui'i^ULUiij.  Kharezm-Cliûii  avait  à  cette  époque  dans  le  Kha- 
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rczm  trois  beks  uoiumés  Khoumàr-Tèkiue,  Moghoi-Hadjib  et 
Fèridoun.  Ehoumàr-Tèkine  était  le  frère  ^)  de  Turkân-Khàtouie, 
mère  de  Snltm-Mobammed,  et  c'était  loi  qoe  le  sultan  avait 
laissé  comme  gouvernear  à  Onrgaeiidj.  Il  y  avait  alors  dans  cette 

ville  une  telle  quantité  de  naukers,  de  grands  et  de  notables  de 
Kharezm-Ghàh  que  Dieu  seul  eu  connaissait  le  nombre. 

Ces  musulmans  vivaient  dans  la  plus  grande  insouciance  sans 

peuser  aux  vicissitudes  du  sort,  lorsque  quelques  cavaliers  mo- 
gols  apparurent  tout-à-coup  aux  poi  lo»  de  la  ville  où  ils  enle- 
vèrent des  ânes  et  des  chevaux.  Cent  mille  iiommes  de  cavalerie 
et  d'infanterie  se  mirent  à  la  poursuite  de  ces  Mogols  qolls  at- 
teignirent près  d^an  jardin  situé  à  une  farsang  de  la  forteresse 
111  d'Onrgaendj,  et  nommé  Bâ^'Kmrrh»  (jardin  de  délices).  Une 
nombreuse  armée  mo^ole  qui  s'était  uâse  en  embuscade  on  cet 
endroit,  s'élança  aioi^,  tout-à-coup  des  doux  rùtés  sur  les  lau- 
solmans  dont  elle  fit  un  si  grand  carnage  que  de  ces  cent  mille 
hommes  une  dizaine  d^hommes  seulement  parvint  à  s'échapper 
et  &  regagner  la  ville.  Les  Mogols  qui  les  poursuivaient  pous- 
sèrent jusqu'à  l'endroit  nommé  Tènourè  où  ils  mirent  tout.à  feu 
et  à  sang  et  ue  se  retirèrent  qu'a  la  nuit. 

Le  lendemain  matin  un  corps  mogol  vint  établir,  autour  de 
la  ville,  une  ligne  d'observation.  Féridoun-Ghouri,  un  des  beks 

de  Sultan-^Iohammcd-Kharezra-Châh,  fut  commandé  avec  un 
corps  de  cinq  cents  hommes,  à  la  garde  de  la  porte  de  la  ville. 
On  vit  alors  Ejoudiii-Kban,  Okèdal-Qààn  et  Djaf^tal-Khan  ar- 
river avec  une  armée  innombrable  et  poser  leur  camp  devant  la 
ville  qu'ils  firent  cerner  de  tons  les  côtés. 

Les  princes  envoyèrent  à  Ourguendj  un  ambassadeur  chargé 
de  dire  aux  habitants  que,  s'ils  se  soumettaient,  ils  auraient  la  vie 
sauve  et  que  leurs  enfimts  ne  seraient  pas  réduits  en  eschivage. 


1)  Le  fMre  itné,  vor.plot  luwt  p.  SS  da  tette  ^Ul 
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Mâis  les  habitants  rejetèrent  ces  propoiitions  et  refusèreat  de 
courber  la  tête  sous  le  joag. 

Les  troapee  de  Kharezm^hàh  se  défendirent  pendant  sept 
mois,  combattant  tons  les  jeors  depois  le  matin  jnsqa'an  soir. 

Les  Mogols  qui  ne  trouvaient  pas  dans  les  environs  d'Ourguendj 

de  pierres  pour  leurs  catapultes,  se  virent  réduits  à  lancer  des 
blocs  de  mûrier.  Us  formèrent  alors  le  projet  de  détourner  les 
eaux  du  Djikhoun,  aunle^us  de  la  ville,  et  Us  envoyèrent,  à  cet 
effet,  trois  mille  cavaliers  k  Tendioit  où.devait  se  ikire  la  digne. 
Mais  les  habitants  d'Ourgneit^l»  informés  de  lenr  projet,  arri- 
vèrent (en  force)  et  parvinrent  à  cerner  ces  trois  mille  Mogols 
qu'ils  attaquèrent  et  massacrèrent,  sans  qu'aucun  d'eux  pût  par- 
venir à  s'échapper. 

Tons  les  efforts  des  Mogols  ponr  se  rendre  maîtres  d*Onr- 
goen^  restaient  impuissants,  car  le  désaccord  et  la  mésintelli- 
gence s'étaient  glissés  entre  les  princes.  Lorsque  Ichinguiz-Kbau 
apprit  que  ses  fils  étaient  depuis  sept  mois  devant  Our;?uency 
sans  pouvoir  s'en  rendre  maîtres,  il  leur  tit  dire  que  Djou^ji- 
Khan  et  Djagatal-Khan  dévalait  reconnaitre  Okèdai-<Qààn  poor 
lenr  chef,  loi  obéir  en  tout  et  attaquer  de  concert  avec  M  les 
troupes  de  Kharezm-Chfth.  Lea  princes  se  conformant  anx  ordres 
de  lenr  père  se  soumirent  à  Okèdaï,  oublièrent  leurs  diôorends 
et  [i  KL-serent  avec  vigueur  le^  opérations  du  siège. 

Enfin  la  ville  fat  prise.  On  y  mit  le  feu  en  différents  endroits, 
et  Ton  en  fit  sortir  tous  les  habitants.  Les  gens  d'arts  et  de  mé- 
tiers, formant  cent  mille  families,  furent  mis  à  part.  Les  jeunes 

femmes  et  les  jeunes  garçons  furent  réduits  en  esclavage.  Le 
reste  fut  partagé  outre  les  soldats  mogols  dont  chacun  cut\ingt- 
quatre  personnes  et  tout  ce  monde  fiit  massacré  par  ordre  d'Okè- 
daï-QMn. 

On  raconte  que  le  chélkh  Nad!jmoud-dine-Koubra^)  dont  le 


1)  Le  cbéikh  Nec^iaoucl-âlad,  tUi  de  Omar  do  Kiura^.  li  était  suraomaiè 

Kouk/m 
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nom  était  célèbre  dans  tout  Tunivers,  se  trouvait  à  cette  éiioque 
à  Ougaeudj.  Les  princes  lui  avaient  envoyé  quelqu'un  [)our  l'en- 

.  gager  à  sortir  de  la  ville  avec  tonte  sa  ûuniile,  afin  qu'il  ne 
Testât  pas  sons  les  pieds  des  eheYanz.  Le  chélkh  fit  répondre 
qnHl  n*était  pas  seal,  et  qiiMl  avait  des  parents  et  des  serriteiirs. 
Que  le  chéîkh  vienne  avec  dix  personnes,  lui  tirent  alors  dire  les 
princes.  Le  chéîkh  fit  répondre  qu'il  avait  pius  de  dix  persuimes. 
Les  princes  lui  firent  dire,  qu'il  pouvait  sortir  avec  cent  per- 

118  sonnes.  «J'ai  plus  de  cent  personnes»,  répondit  le  chéîkh.  £h 
bien!  qu'il  visnne  arec miUe  personnes»  lui  firent  dire  les  princes. 
M£e  le  cbéikh  Nadjmouddine  fit  dire  aux  princes:  Dans  des 
temps  plus  heureux  je  connaissais  tout  ce  peuple  dont  j'étais 
l'ami,  comment  pourrais-je  partir  et  l'abandouner  ainsi  au  jour 
du  nuUheur?  Kon,  je  ne  puis  pas  partir.» 

En  ce  moment  les  Mogols  arrlTèrent  à  rendroit  où  demeu- 
rait le  chélkh  qui,  après  avoir  envoyé  de  sa  propre  main  en 
enfer  quelques-uns  de  ces  Mogols,  finit  lui-même  par  recevoir  la 
couronne  des  martyrs.  «Il  est  dit:  Nous  apparteucms  à  Dieu  et 
nous  retournerons  vers  Lui» 

Narche  de  Tcbiii(sais-Khan  sur  NiUisebèb.  sur  Tennèd  et  sur  Bdkfa. 

Après  la  conquête  du  Mâverâ^nahr  (la  ïransoziane)  Tchin- 
guis-Khan  avait  envoyé  les  princes  contre  le  Eharezm  et  s'était 
rendu  hi-méme  à  Samarcande.  Âprèe  avoir  passé  tout  le  prin- 
temps à  Samarcande,  le  khan  marcha  sur  Nakhschèb,  et  de  là, 
sur  Termèd-)  dont  les  habitants  lefiisèrent  de  se  soumettre  et 
voulurent  combattre.  Enfin  Termèd  fut  emporté  d'assaut,  et  tous 
ses  habitants  furent  passés  au  fil  de  Tépée.  Une  femme  que  les 
Mogols  venaient  de  saisir  pour  la  tuer,  leur  cria:  Ne  me  tuez- 
pas  et  je  vous  donnerai  nne  belle  perte.  Les  Mogols  lui  ayant 


1)  Qoran.  Sonra  II  verset  151. 

2)  Ville  située  sur  la  rïTe  septentrionale  ùa  Djilioun.  D'OIiuod.  Hist  des 
Mongols,  T.  I.  p.  106. 
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demandé  où  était  sa  perle.  «Dans  mon  estomac,  répondit-elle,  je 
▼ienB  de  ravaler.»  Les  Mogols  Ini  on^iirent  lansaitdt  le  veiitre 
pour  en  retirer  la  perle.  Cette  circonstance  lut  canse  qne  les 

Mogols  firent  la  même  opération  ans  antres  cadavres. 

De  Termèd  le  khan,  souverain  du  monde,  marcha  sur  Balkh. 
À  cette  époqne  cette  ville  était  si  florissante  qn'on  y  comptait 
jusqu'à  douze  cents  grandes  mosqnées  et  donze  cents  bains  pu- 
blics. Les  habitants  et  tout  le  clergé  de  Balkh  se  rendirent  au- 
près dn  kliaii  pour  lui  demander  grâce;  mais  il  rejeta  leur  prière  iii 
parce  que,  dit-il,  le  sultan  Djèlàloud-dinc  vivait  encore,  et  que, 
tant  qn*il  serait  en  vie,  les  habitants  de  Balkh  seraient  toiyours 
prêts  à  se  sonlever.  En  on  mot,  api^s  nne  yigonrense  résistance, 
Balkh  Int  pris  d'assant.  Tons  les  habitants  furent  massacrés 
sans  exception,  et  la  citadelle  de  la  ville  fut  rasée. 

Après  la  prise  de  Balkh  Tchingniz-Kban  envoya  TouU-Khan 
avec  quelques  noyftns  pour  soomettre  le  Ehorassan,  et  se  dirigea 
lui-même  sur  Tàlèqan*).  Mais  Tâlèqan  était  une  ville  d'une  force 

étonnante.  Ses  habitants  qui  avaient  fait  leurs  préparatifs  pour 
soutenir  un  long  siège,  refusèrent  de  se  soumettre,  et  la  lutte 
s'engagea.  En  un  mot,  pendant  sept  mois  ils  résistèrent  à  tous 
les  efforts  des  troupes  mogoles.  Enfin  Touli-Khan,  après  avoir 
soumis  le  Khorassan,  étant  venu  avec  une  nombreuse  armée  re- 
joindre son  père  sons  les  murs  de  Tàlèqan,  Tchingniz-Khan  at- 
taqua, avec  toutes  ses  forces  réunies,  la  ville  qui  fut  emportée 
d'assaut  après  un  combat  acbamé.  Tous  les  habitants,  jusqu'aux 
enfants  à  la  mamelle,  forent  massacrés  sans  exception,  et  la  cita- 
delle fut  rasée. 

De  Tâlèqan  le  khan  marcha  sur  Enderftb  dont  il  se  rendit 

maître.  Les  habitants  de  cet  endruit  iureiit  massacrés  jusqu'au 
dernier  et  leur  citadelle  fut  rasée. 

1)  D'Ohsson.  H.  T  T,  p.  20S.  Tchinguiz-Khan  se  rendit  alors  devant  la  for- 
teresse de  Non5=Tt't-f .  uli,  ilnna  }f  canton  montagneux  de  TAlèOMl*  Ottt*  vill«  filt 
prise  par  Xdûnguijs-Kiuui  Tau  618  de  THégire  (1221>. 
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D'EuderÂb  TcbiuguU-KbaD  alla  mettre  le  siège  devant  fia- 
mîA&e  dont  les  habitants  se  renfemèreot  dans  leurs  murs  et  se 
défendirent  avec  la  pins  grande  intrépidité.  Un  fils  de  DJagfaatal- 

Khan  ^)  fat  tué  par  une  flèche  dans  ce  combat  Enflammé  de  eo- 

lère  par  la  perte  do  ce  jeune  prince  qu'il  cliérissait  particulière- 
ment, Tchinguiz-Khan  ordonna  nn  assaut  général.  La  ville  fut 
emportée,  et  tous  ses  habitants  furent  massacrés  sans  distioction 
de  rang,  d*âge  ni  de  sexe.  La  citadelle  fîit  rasée.  Le  khan  donna 
à  cette  place  le  nom  de  Maw-Bâligh,  c'est-à-dire  ifàmàn  Qal^a, 
Mauvaise  ville. 

Combat  livré  par  Ïeliii)guiz-K.liaii  à  Sutt.m  Dièlaloud-ilme  et  fuite  de  ce 

dernier  au-delà  de  riiiiius-). 

Â  cette  époqne  *)  Tchingniz-Khan  avait  envoyé  à  la  poursuite 
de  Snltan-Mohammed  ses  généraux  Tchèpè-Noyân,  Sonbondal- 

Bèhàdbur  et  Tougliatchar,  le  Qouiiqrât.  Khan  Mèlik^)  leur  avait 
fait  dire  qu'il  se  soumettait  et  il  t^-tait  rcstt'  (saus  être  mquicté). 
Mais  Toughàtcbàr  qui  m  se  fiait  pas  à  sa  parole  Pavait  attaqué 
et  avait  été  taé  par  nne  flèche  lancée  de  la  forteresse  0.  Pour 
cette  raison  Khan  Mèlik,  craignant  ht  vengeance  de  Tchmguiz- 
Ehan,  avait  fait  dire  à  Snltan4)jèlftlond*dîne,  dont  il  venait  d'ap- 
prendre l'arrivée  à  Ghaznine,  de  se  défendre  a^ec  courage  et 
qu'il  venait  lui-même  le  rejoindre  (avec  ses  troupes). 

Tchinguiz-Khan,  de  son  côté,  dans  le  but  d'observer  les 
mouvements  de  l'ennemi,  avait  envoyé  sur  les  .routes  de  Ghaz* 
nme,  du  Ohonristan,  de  ZabU  et  de  Kaboul  nn  corps  de  trente 
mille  hommes,  sous  le  commandement  de  Schiki-Qoutonqou- 


1)  Moutougàa,  fils  ainé  de  Djaghataï.  Voy.  plus  bas,  p.  140  du  texte. 

2)  Dans  le  texte  après  le  mot  ^UfU  il  aérait  mieux  d'i^ooter  ^^^> 

8)  1220 

4)  Ce  khan  Mclik  est  le  même  qnc  EmîQ-MèUk  do&t  parle  d'OiiaiOA  daBBMB 
ffistoire  dc=  Mongols.  T.  I.  pp.  231  et  suiv. 

5)  La  fortereise  de  MiaoUbeur,  Bamwas  617  (ilov.  1220).  I)'Ohaao&.  T.  L 
p.  218. 
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Noyân,  Tèkè-^èk,  Molqa  et  Oukar-Qildjâw .  Qilcljâw  signifie: 
Had  gUomfiif  «qui  plaisante».  Schiki4^atouqoa-Noyân  ayant  ap- 
pris que  Khan  Mèiik  était  en  marche  pour  aller  r^omâreSiiItaii- 
Djèlâlond-din  se  mit  vivement  à  sa  poursuite  et  l'atteignit  effec- 
tivement vers  le  soir  assez  tard.  Ne  pouvant  commencer  le  com- 
bat pendant  la  nuit,  Schiki-Qoutouqtiu-Noyiin  s'arrêta,  avec  Tin- 
tention  d'attaquer  le  lendemain  matm;  mais  Kiian  Mèlik  marciia 
toute  la  nuit  et  eut  ainsi  le  temps  d'opérer  sa  jonction  avec  le 
corps  du  snltan. 

Tèkè-Djèk  et  Molqa  qui  s'étaient  séparés  de  Qoutouqou- 
Noyân  avec  quelques  troupes  étaient  allés  mettre  le  siège  devant 
Yaliân.  Ils  étaient  sur  le  point  de  s'en  rendre  maîtres,  lorsque 
Bultau-Djèlàloud-dine  accourut  an  secours  de  cette  place  avec  la 
nombreuse  année  qu'il  venait  de  rassembler.  H  enleva  et  fit 
massacrer  aussîtAt  un  millier  d'hommes  des  gardes  avancées  des 
Mogols.  Le  reste  prit  la  fuite  et  alla  rejoindre  Qout*)utiou-Nuyâu. 

Le  sultan  marcha  ensuite  sur  les  Mogols.  Il  avait  confié  le  ii6 
commandement  de  son  aile  droite  à  Khan  Mèlik  et  celui  de  son 
aile  gauche  à  Sèifoud-dîne-MèMk^)»  et  lui*mème  avait  gardé  le 

commandement  du  centre.  L'armée  du  sultan  était  nombreuse  et 
toute  à  pied.  Les  Mop^ols,  bien  inférieurs  en  nombre,  se  ran- 
gèrent en  bataille  et  combattirent  jusqu'au  soir.  Pendant  la  nuit 
les  Mogols  préparèrent  avec  des  feutres  et  des  schals  des  man- 
nequins qu'Os  lièrent  fortement  sur  le  dos  de  leurs  chevaux  et 
de  leurs  chameaux,  derrière  lesqnels  ils  se  rangèrent  en  bataille. 
Lorsque  le  lendemain  matin  ils  retournèrent  à  l'attaque,  les 
troupes  de  Sultan-Djèlaloud-dine  qui  ne  se  dontaieut  pas  de  la 
ruse  des  Mogols,  s'imaginèrent  qu'ils  avaient  reçu  du  renfort 
pendant  la  nuit  et  parlaient  déjà  de  fuir;  mais  Sultan^DjèlAloud- 
dine  parvint  à  leur  rendre  du  curage  en  leur  criant:  Ne  craignes 
rien,  ce  n'est  qn'nne  ruse  de  l'ennemi.  H  fondit  ensuite  avec 
toutes  SCS  troupes  sur  les  Mogols  qui,  cernés,  ne  purent  résister 


1)  D'uhssoii.  T.  I.  p.  238|  Sôif-Uddiu  Agrac. 
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au  nombre  et  finirent  par  lâcher  pied  après  avoir  perda  beau- 
coup de  monde.  Schiki-Qontonqoa  prit  la  ftiite  avec  quelques 
Mogols  et  vint  rejoindre  Tchingniz-Ehan  qui,  transporté  de  co- 
lère (à  la  nouvelle  de  cet  échec),  s'occupa  aussitôt  à  lussembler 
une  armée.  - 

Snltan-Djèlftloud-dine  retourna  sor  ses  pas.  Pendant  le  par- 
tage des  prisonniers  mogols  et  da  riche  butin  que  l'on  venait  de 

faire,  Kliaii  ^lèlik  s'ctant  pris  de  querelle,  an  sujet  cFim  cheval, 
avec  Seiioud-iiîne-Mèlik,  lui  donna  un  couj)  de  iouet  sur  la  tête. 
Sèifouddîne  se  plaignit  au  sultan  qui  pourtant  ne  lui  iit  pas  ren- 
dre raison  de  cette  offense.  Outré  de  colère,  Sèifoud-dine-Mèlik 
fit  défection  dans  la  nuit  même  avec  tous  les  Qanglis  et  se  retira 
dans  les  montagnes  du  Kermân 

Sultan-Djèlâloud-diue  ayant  appris,  sur  ces  entrefaites  que 
Tchingniz*Klian  s'avançait  contre  lui  avec  nne  armée  innom- 
brable, sentit  l'impossibilité  de  lui  résister  et  se  décida  à  se  re- 
tirer au-delà  de  Tlhdns  (Sind).  Tchingniz-Khan,  de  son  côté, 

mart  liant  jijtir  et  nuit,  arriva  à  Gliaznino  où  il  apprit  que  Sultau- 
Djèiaiuud-dine  était  parti  de  cette  ville  depuis  quinze  jours.  Le 
khan  laissa  un  gouverneur  à  Ghaznîne  et  se  porta  à  marches 
forcées  sur  les  bords  de  l'Indus  où  il  apprit  que  le  sultan  avait 
déjà  fait  préparer  des  barques,  dans  l'intention  d'efiectner  son 
passage  le  lendemain.  Voyant  que,  s'il  attendait  jusqu'au  jour 
suivant,  le  sultan  passerait  le  fleuve  et  lui  échapperait,  Tchinguiz- 
Khan  vint  sur  le  cliamp  cerner  de  tous  côtés  la  petite  armée  du 
sultan  qu'il  fit  entourer  par  trois  on  quatre  lignes  de  ses  nom- 
breuses troupes,  et,  au  lever  du  solefl,  Sultan-Djèlâloud-dine  vit 
qu'il  se  trouvait  entre  l'ean  et  le  feu.  Tchingniz-Khan  donna  à 
Oukar-Qildjaw  et  à  Qoutour-Qildjaw  le  commandement  de  son 
avant-garde  avec  l'ordre  de  chercher  à  s'emparer  du  sultan  vi- 
vant, et  toutes  ses  troupes  attaquèrent  à  la  fois  Tarmée  ennemie 

1)  D'Ohsson.  T.  1.  p.  236.  Outré  de  dépit,  Agrac  (Sèïf-Uddine)  partit  dans  I» 
nuit  même  avec  ses  Ithoolloiulies  st  ses  Tnicmims  pour  te  retirer  à  Feracbaonr. 
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doDt  r<ild  droite  et  Taile  gavclie  ftirent  enfoncées.  SoUaa^Cjèlft- 
lond-dinei  à  la  tète  de  cinq  on  six  eents  hommes,  combattit  avec 

tant  de  bravoure  se  portant  tantôt  sur  un  point  et  tantôt  sur  un 
autre  qu'il  soutint,  de|)Tiis  le  matin  jusqu'après  le  milieu  du  jour, 
toutes  les  attaques  de  cette  armée  nombreuse.  Euûn,  se  voyant 
cerné  et  pressé  par  les  Mogols  et  sur  le  point  de  tomber  entre 
tours  mains,  il  se  vit  forcé  de  s'élsncer  dans  le  fleinre  qu'il  tra* 
versa  à  la  nage. 

Tcliinguiz-Klian  témoin  des  actes  de  bravoure  et  d'intrépi- 
dité de  Sttltan-Diièl&loud^e  en  témoigna  tout  haut  son  admira* 
tton  et  dit,  en  s'adressent  à  ses  fils;  «Si  un  père  donne  le  Jour  à 
un  fils,  voilà  à  qni  ce  fils  doit  ressemblerai  Les  enfimts  et  les 

trésors  du  sultan  tombiTent  entre  les  mains  de  Tchinguiz-Khan 
qui  envoya  à  sa  poursuite  Duurbaï-Noyân  et  Bèlâ-Noyân.  Ces 
deux  noyâns,  après  avoir  pénétré  jusqu'au  centre  de  Tlndostan 
sans  pouvoir  trouver  les  traces  du  sultan,*  revinrent  sur  leurs  pas. 

Tchinguiz-Khan,  après  avoir  soumis  les  provinces  des  envi- 
rons et  placé  partout  des  gouverneurs,  retourna  à  Samarcande 
où  il  passa  l'hiver. 

Année  envoyée  psr  Tditnguiz-Khan  à  la  {Mursuite  de  SulUn-Mehammed. 

Tchinguiz-Khan  à  l'époque  où  il  avait  appris  que  Sultan- 
Mohammed  avait  quitté  Termed  et  ihmchi  TAmon  avec  nne 
soite  peu  nombreuse,  était  resté  lui-même  pour  fùre  le  siège  de  iis 
Balkh  et  avait  envoyé  à  la  poursuite  du  sultan  Tchèpè-Noyân, 

Sonboudaï-Bébadonr  et  Toughatcliar,  le  Qonqrât,  chacun  avec 
dix  mille  hommes.  Leurs  instructions  portaient  qu'ils  ne  devaient 
s'arrêter  nulle  part,  tant  qu'ils  ne  se  seraient  pas  emparés  de 
Snltsn-Mohammed,  qu'ils  devaient  lûre  grâce  à  ceux  qni  se  sou- 
mettraient et  demanderaient  grAce,  tner  tons  ceux  qui  ne  se 
soumettraient  pas,  incendier  leurs  villes  et  réduire  en  esclavage 
leurs  enfants.  Il  faut  que  dans  trois  ans  vous  ayez  terminé  cette 
expédition,  leur  dit  le  khan.  Je  ne  resterai  pas  dans  ce  pays,  je 
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rejoindre  par  le  désert  quand  votre  expédition  sera  terminée. 

Ces  trois  bcks  prirent  congé  do  Tchingiiiz-Klian,  passèrent 
aussitôt  le  fleuve  et  se  dirigèrent  sur  Balkh.  De  là  ils  anivèr^t 
k  Hérat  dont  les  habitants  sortirent  de  leur  nlle  avec  des  pré- 
sents et  vinrent  £iire  lenr  8omni8Slon.Tehèpè-NoyâD  passa  entre 
sans  inqméter  les  habitants  de  Hèrftt  et  continna  sa  rente,  à  la 
poursuite  de  Siiltcui-Mohammed.  Mais  Toiighatcbar,  le  Qounqrat, 
qui  était  resté  en  arrière,  étant  arrivé  à  Hérat,  reiii>;i  -l'accep- 
ter l'assurance  de  la  soumission  de  cette  ville,  et  voulut  1& pren- 
dre de  vive  fioree;  et  les  habitants  se  virent  obligés  de  se  dé- 
jGmdre.  Pondant  le  combat  Tooc^tchar  fîit  tné  par  nne  flèche 
koeée  de  la  forteresse')  et  ses  troupes  allèrent  rigoindre  Tehèpè- 
Noyân. 

De  Hcrat,  les  Mogols  arrivèrent  devant  Savè  dont  les  habi- 
tants réinsèrent  de  se  soumettre  et  fermèrent  les  portes  de  la 
ville.  Les  Mogols  qui  ne  voulaient  pas  ralentir  lenr  marche 
avaient  passé  outre,  mais  les  habitants  ayant  en  l'impru- 
dence do  se  moquer  des  Mogols  et  de  leur  crier  desinjures^ceux; 
ci  se  retournèrent  furieux,  attaquèrent  la  ville  qu'ils  empor- 
tèrent d'assaut  le  quatrième  jour  et  en  massacrèrent  tous  les 
habitants  jusqu'au  dernier.  De  là  ils  se  dirigèrent  sur  Nischabour. 

Lorsque  Sultan -Mohammed  avait  appris  que  trente  mille 
Mogols  avaient  franchi  TAmou  et  s'avançaient  rapides  comme  le 
vent  et  l'édair,  disant  partout  qu'ils  n'en  voulaient  qu'à  sa  per- 
sonne, il  avait  convoqué  tous  ses  beks  pour  tenir  conseil.  Il  avait 
décidé  d'envoyer  sa  famille  et  ses  enliantâ  dans  la  forteresse  de 
Kharandar^),  et  était  parti  lui-même  pour  l'Iraq.  Il  avait  laissé 
à  Nischabour  quatre  de  ses  behs,  Fakhr-oul-Monlk,  Nizamond- 


l>  D'après  d'OhsBOiii  T.  L  p.  218,  cPeat  sons  les  murs  de  Niscbapoor.qae  Toa- 
gMehar  litt  tué.  BuaMo.  017.  Hofemte»  im 

9)  La  «Ubtean  de  Khanader,  litoé  pfètile  Kmm.  DK>]ia80D.  T.  L  p.  190.  ▲ 
la  page  188  d'OhiKni  paria  da  fort  da  Cimm;  qui  doit  être  le  nteie  qaa  Eha* 
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aine,  Abovl-Mè'âli-Kàtib  et  Ziâoiil-Moiilk,  et  s'était  rendâ  M- 
mèine  par  Rèl  à  Qazvine  d'où  son  fils,  Rovkii<rad-diiie  qui  s'y 

troavait  avec  trente  mille  hommes  s'avança  à  sa  rencontre  à  la 
nouvelle  de  son  approche.  Sultan-Mohamnierl  avait  (^'gaiement 
envoyé  à  Qarandar  un  autre  de  ses  ûls  Saltan-Ghiâa-ood-dioeavec 
la  mère  de  ce  prince. 

Tchèpè-Noyàa  et  Sonboudai-Bèhàdoiir,  à  leur  arrivée  devant 
Niachabonr,  envoyèrent  une  sommation  aux  beks  qneSnltan-Mo- 
hammcd  avmi  Lusses  dans  cette  wWv.  Ceux-ci  leur  envoyèrent 
trois  peraunnes  chargées  de  leur  remettre  beancoup  de  présents 
et  de  leur  dire;  «Que  les  Mogols  reviennent  après  s'être  emparés 
de  Snltan-Mohammed  et  le  pays  est  À  enz».  Ïchèpè-Noyàn  leur 
fit  alors  remettre  nne  proclamation  écrite  en  langaeotdghonreet 
portant  le  scean  de  TcMngalz-Ehan.  Cette  lettre  était  de  la  te- 
neur suivante:  «Le  Dieu  Très-Haut  m'a  donné  l'empire  du  monde. 
Ceux  qui  se  soumettront  à  moi  trouveront  le  boubeur:  mais  ceux 
qni  résisteront  seront  anéantis  et  leurs  enfants  seront  rédoits  en 
esclavage.» 

Après  cela  les  Mogols  prirent  des  guides  à  Niscbâboor  et  se 

remirent  à  la  poursuite  de  Snltan-Mohammed.  Ils  se  dirigèrent 
d'abord  sur  le  ^MazendèrAn  uù  ils  massacrèrent  une  grande  quan- 
tité de  monde  et  rasèrent  les  forteresses.  De  là  ils  se  portèrent 
sur  la  route  d'ËsièrÂIn,  massacrant  et  détruisant  tout  ce  qni  leur  - 
résistait  et  n'épargnant  que  ceux  qui  se  'soumettaient  sans  com> 
battre.  Les  Mogols  allèrent  foire  le  blocus  de  la  forteresse  d'IIâl 
où  se  trouvait  la  mère  de  Sultan-Mohammed.  De  là  ils  mar- 
chèrent sur  Bèi  qni  fut  emportée  ef  snccagée.  Les  habitants 
furent  passés  au  til  de  l'épée,  et  la  citadelle  fut  rasée. 

A  la  réception  de  ces  nouvelles  Kbarezm-Chàh  ne  trouvant 
plus  un  seul  endroit  où  il  put  être  en  sûreté,  prit  conseil  detous 
ses  beks,  et  ne  sacbant  plus  dans  sa  frayeur  ot  se  retirer,  se  dé-  iso 
cida  à  se  jeter  dans  la  forteresse  de  Qarandar.  Il  se  vit  bientôt 
abandonné  de  ses  serviteurs  dont  chacun  s  enfuit  de  son  côté. 
Pendant  qu'il  se  rendait  à  Qarandar,  le  sultan  fut  rencontré  par 
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Qo  parti  de  MogoU  contre  lesquels  il  eut  un  combat  à  soutenir. 
Son  cheval  fiit  même  blessé  d'un  coup  de  flàcbe,  mais  U  réussit 
cependant  à  s'échapper  et  à  gagner  la  forteresse,  d'où  ii  repar- 
tit aussitôt  pour  se  rendre  daiia  lu  Guilan. 

Les  Mogols  arriTèrent  derant  Qarandar  peu  après  le  départ 
du  sultan.  Us  attaquèrent  la  forteresse,  mais  après  un  combat 

sanglant  (resté  sans  résultat),  ils  laissèrent  devant  cette  place 
une  partie  de  leurs  troupes  pour  en  faire  le  blocus,  et  se  remirent 
à  la  poursuite  du  sultan  qui,  du  Guilau  où  11  ne  passa  que  sept 
jours,  ayait  pris  la  route  dlstidârè.  Pendant  cette  course  le  sul- 
tan perdit  son  trésor.  D  se  rendit  sur  les  bords  de  la  mer  de 
Qouizonm  d'oft  il  passa  dans  Vfie  d'Abeskoun^).  Mais  là  même 
le  sultau  lie  put  pas  rester.  Le  jour  même  où  il  venait  de  quitter 
cette  île,  les  Mogols  y  arrivèrent,  et  ne  l'y  trouvant  plus  ils  re- 
tournèrent à  Qarandar  dont  ils  se  rendirent  maîtres,  et  où  ils 
firent  prisonniers  quelques  femmes  et  quelques  enflants  du  sultan 
qd  se  trouvaient  dans  ce  fort.  De  Qarandar  les  Mogols  allèrent 
mettre  le  siège  devant  le  fort  d'IlAI  oik  étaient  les  jeunes  enfuits 
de  Sultuu-Muhammed. 

On  raconte  que,  depuis  Adam  jusqu'à  ce  moment,  cet  endroit 
n'avait  jamais  manqué  d'eau.  Les  pluies  y  étaient  très-firéquentes, 

et  Wni  y  avait  creusé  tant  de  réservoirs  et  de  citernes  que  Ton 
aurait  pu  s'y  maintenir  des  années  sans  craindre  de  manquer 
d'eau.  Mais  l'heureuse  étoile  de  Tchinguiz^Khan  et  le  malheur 
de  Sultan-Mohammed  voulurent  que,  depuis  le  moment  derarri- 


l)I)'OhS8on.  Hist.  des  Mougols.  T.  I.  p.  191,  dit,  eu  pariant  de  d'Âbcskoun: 
aCettc  Ue  n'est  désignée  par  les  historiens  que  sous  le  nom  d'Âbsukoun  ou  dlle 
Se  fa  me^  d'Abiakoiio,  e'cst-à-dire  à»  U  mer  C^plenne.  Abmkotm  était  im  bourg 
WÊiMm  qui  Mr?ait  de  port  à  la  yille  de  S^jourdJIn,  daai  le  MazendénuiD. 
rVoyes  U  Oéogn^thîe  d'Ebn-Haoucal.)  Vis-à-vis  d'Absukoun,  à  quelques  lieues  de 
distance,  sont  trois  petites  lies,  l'une  desquelk s  servit  d'asyle  au  Sultan-Mohnm- 
med.  Ce  port  a  donné  son  nom  à  la  mer  Caspicanc  qui  est  aussi  appelée,  par  les 

habitants  de  la  Perse,  mer  du  Tabèristan,  mer  des  £hasaii,etc.  Le  mot  ^y(iM»J 
doH-il  être  la  Abeekom,  on  Mon  Abnekoon? 
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Tée  des  Mogols  devant  cette  place,  il  n'y  tomb&t  pas  nne  seide 
goutte  de  plaie. 

Enfin  après  un  siège  de  quinze  jours,  le  manque  d'eau  força 
Nassiroud-dine,  vèzir  de  Sultan-Moliammed,  de  sortir  dtt  fort  et 
devenir  se  rendre  à  la  discrétion  de  Tchèpè-Noy&n,  et  an  moment 
même  (de  la  reddition  dn  fort)  la  ploie  recommença  à  tomber  en 
torrents.  Les  Kogols  s'emparèrent  des  trésors  et  des  pierres 
précieuses  qui  se  trouvaient  dans  ce  fort,  et  envoyèrent  la  femme, 
les  I  iifarits  et  le  vèzir  de  Sultan-Mohammed  à  Tcliiuguiz-KIian 
qui  lit  mettre  à  mort  les  jeunes  princes  et  le  vèzir. 

Lorsque  Snltan-M<^ammed  apprit  cette  nouvelle,  il  tomiMt  lai 
sans  connaissance  et  ne  revint  pins  à  loi.  «Kons  appartenons  à 

Dieu  et  nous  retournerons  vers  Luiw'j.  On  ne  trouva  pas  inûnie 
un  linceul  dans  l'endioit  ou  il  mourut  et  on  Teusevelit  enveloppé 
dans  sa  pelisse. 

Ces  événements  se  passèrent  en  six  cent  dix  sept^,  dam 
Tamiée  dn  serpent. 

Sultan-Mohammed  avait  régné  vingt-un  ans. 

Après  la  prise  d'UAl,  les  Mogols  prirent  Nakhitchèvân, 
firent  la  conquête  de  l' Axerbàl^jan  qu'ils  dévastèrent  et,  de  là,  se 
dirigèrent  sur  le  Chirvan.  Us  prirent  à  Ghémâldii  dix  guides 

et  vu  tuèrent  un  pour  effrayer  les  neuf  autres  qu'ils  menacèrent 
du  même  sort  sHlsne  les  guidaient  pas  bien,  puis  ils  continuèrent 
leur  marche,  en  passant  par  Derbend.  Les  Mogols  se  virent  alors  ^ 
arrêtés  par  les  Qiptchàqs  et  les  Alans  réunis.  Souboudal-Bèhâp 
dour  envoya  aux  Qîptchâqs  de  riches  présents  par  un  ambassa- 
deur chargé  de  leur  dire  que  les  Mogols  étaient  leurs  frères 
tandis  que  les  Alans  n'étaient  pour  eux  qu'un  peuple  étranger: 
qu'ils  ne  devaient  donc  pas  prêter  secours  aux  Alans  mais  bien 
^  agir  de  coneeri  avec  les  Mogols.  Les  Qîptchâqs  acceptèrent  les 


1)  Qonn,  Sonra  H,  Venet  ISt. 

2)  A  dur.  12S0. 
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propositiouB  que  Isnr  faisait  Sk^nbondal-Bàhidoiir  et  se  détaebè- 
rent  des  Âlans.  Dès  que  les  Mogols  firent  leurs  ennemis  affiuUis 

|Nir  cette  défection,  ils  les  attaquèrent,  les  battirent  et  en  réduisi- 
rent uu  grand  nombre  eu  esclavage. 

Cependant  lesQiptehàqs  qui  s'étaient  retirés  chez  les  Russes 
et  en  avaient  reçu  àeê  renforts  étaient  revenus  ponr  combattre 

les  Mogols.  Ceux-ci  voyant  l'ennemi  en  force  osèrent  de  ruse 
et  se  mirent  à  fnir.  Los  Qiptclinqs  croyant  que  c'était  la  peur 
qui  faisait  fuir  l'ennemi  se  mirent  à  la  poursuite  des  Mogols 
qni,  pendant  dix  jours,  ne  cessèrent  de  fair  devant  enz.  Se 
retournant  alors,  ils  attaquèrent  les  Qiptchâqs,  qni  «près  sept 
jours  de  combats  consécutifs  furent  entièrement  défiiits  et  perdi- 
rent un  très  grand  nombre  de  prisonniers. 

Après  ces  victoires  les  Mogols  revinrent  joyeux  et  contents 
rejoindre  Tchinguiz-Khan  ;  auquel  ils  se  présentèrent  avec  de 
us  riches  présents  et  lui  firent  un  rapport  détaillé  sur  tout  ce  qu'ils 

avaient  fait  pendant  cette  expédition.  Le  khan,  do  son  cùté,  ap- 
prouva en  tout  leur  conduite  et  leur  accorda  de  riches  récom- 
penses* 

'  Tchinguiz-l^ban  envoie  Touli-khan  ravager  le  Khorassao. 

Apres  la  prise  de  Balkh  le  khan  conquérant  du  monde 
envoya  Touli-Khan  pour  soumettre  le  Khorassan.  Touli-Khan 
marcha  sur  Marv,  k  la  téte  d'une  armée  de  qiiatre*vingt  mille 
hommes,  formant  la  dixième  partie  des  troupes  de  Tchingiiiz- 
Khaa. 

Le  Khorassan  était  à  cette  époque  dans  un  état  très  floris- 
sant. La  province  de  Marv  surtout  jouissait  d'une  telle  pros- 
périté que  les  habitants  des  campagnes  mêmes,  fiers  de  leurs  biens 

et  de  leur  richesse,  se  croyaient  plus  que  des  bcks  et  des  rois. 
Sultan-Mohammed  avait,  dans  ce  temps-là,  comme  gouN  omenr  k 
Marv,  UQ  nommé  Mou(^ir>oul-Moulki  mais  celui-ci  igraot  commis 
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ime  tote  -dans  son  comnuiiideiiieiit  ^) ,  le  soltàn  Tavait  déposé  et 
nommé  à  sa  place  Bèhfironl-Moiilk  comme  gouverneiir  de  Marv. 

Ce  Moudjir-oiil-Moulk  était  parti  pour  se  ren<lro  finprès  de 
tau-Mohammed  qui  se  tn)uvait  déjà  dans  l'Iraq,  lui  ^([11011  apprit 
tûut>à-coup  dans  Tiraq  que  les  Mogols  étaient  arrivés  daus  le 
Khorassan.  A  la  réception  de  cette  nouvelle  Soltan-Mohammed 
envoya  an  gonvernear  de  Marv  Tordre  de  ne  fbîre  anenne  rési* 
stance  ans  Mogols,  de  se  soumettre  à  enx,  s'ils  arrivaient,  et  de 
leur  ouvrir  la  ville.  A  la  réception  de  cet  ordre,  Bèhâ-oul-MuuIk, 
trouvant  peu  sûr  de  rester  à  ^iarv  ,  alla  s'enfermer  dans  le  fort 
de  YÂzir.  Une  partie  des  habitants  se  dispersa  de  différents  cô- 
tés, et  les  autres  pour  lesquels  l'heure  du  trépas  venait  de  son- 
ner restèrent  dans  la  ville.  Deux  généraux  de  Tannée  de  Tonli*  m 
ICban  arrivèrent  h  cette  même  époque  dans  les  environs  de  Marv 
avec  une  troupe  nombreuse.  Le  lieutenant  (naïb)  de  Lîciiâ-oul- 
Moulk  et  le  chef  du  clergé  (chèïkh-oul-islâm)  sortirent  de  la 
ville  avec  tous  les  habitants  et  vinrent  porter  à  ces  deux  géné- 
raux de  riches  présents  avec  Passurance  de  leur  soumission. 


1)  Tous  les  manuscrits  d'Ahoulghâzi  ilonnont.  ^j.a- 
^^J^  jdL*  «UT L'oade  de  Ma^j^oul-Moulk  ayant  commit  une  faote  ete. 
p)ni  loin  p.  p.  187  et  li6,  le  mot    Ce  amèkèl  emploj6  daiiB  le  sens  de 

•  Onde».  Si  on  lit  ^^J^  comoMi  l^a^wnigé  Téditear  de  Kaiao,  il  iMt  lire  kit 

Le  Bom  que  je  lit  ici  Hoii4jir-oiiI>MMilk,  eat  toi^ort 

éerit  dânt  net  aanatciitt  taus  pointe  diacritiques  et  de  manières  si  diiiftrentet 
ftt'fl  devient  frès  difficile  de  savoir  que)  était  vraiment  le  nom  de  ce  personnage. 

Dans  le  Ilabiboussiyar.  M'''  de  l'Académie  Imp.  des  Sciences  No.  572,  ce  nom 

est  écrit  Pars  III.  au  W  t  recto,  L.  H,  stklll L.  16,  lâilij et  L. 

24  et  26  Slïl j^.  I>*Oh8Son,  H.  T.  I.  p.  216,  ra«p«U«  MoDcUir-oni-Moulk;  Klm* 
dèmir,  éd.  Orfgoriew.  trad.  dit  MywRvp'b-yiii-Miattx».  Mendjir-eiil-Moulk. 

Le  M**  du  jL&ïl  â«*^  de  llostilnl  Oriental  doue  également  tn  f.  381 

Ttrto^;  100  non  é(kit  J!itoii4}ir*oal-MoallL 
(Proteoteor  do  Toyamie.)  Cchèrèf-onddiBe-lkoiinftir. 
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Les  deux  noyâns,  satisfaits  ée^  présents  qu'on  leur  avait  offerts, 
imèreDi  outre  et  s'éloignèrent  de  Marr.  Dès  qa'ils  forent  partis 
HA  des  offiders  de  Snltan-MobAmmed»  nommé  Bonqa  le  Tnreo* 
man,  qui  s'était  caché  avec  quelques  Tnroomans  dans  on  bois 

voisin  de  Marv,  sortit  de  sa  retraite  et  se  jeta  dans  Marv,  ac- 
compagné de  quelques-uns  de  ses  Turcoman-.  Les  TDrcomaus, 
les  Tûcyiks  et  les  naukers  de  Sultan -Mohammed  qui  s'étaient 
enfois  et  dispersés,  revinrent  alors,  de  tons  les  côtés,  se  réunir 
antoor  de  Bonqa,  le  Tnrcoman,  et  se  ranger  sous  ses  drapeaux, 
et  celui-ci  parvint  ainsi  à  former  une  très-grande  armée. 

Dès  que  Moiidjir-ouî-Moulk,  ci-devant  gouverneur  de  Marv, 
eut  reçu  la  nouvelle  que  Sultan-Mohammed  était  mort  à  Abes- 
'  koun,  il  revint  en  toute  hâte  de  l'Irâq  pour  rentrer  à  Marv. 
Mais  Bouqa  le  Tnrcoman  qni  voulait  garder  le  commandement 
loi  fit  fermer  les  portes  de  la  ville.  Après  quelques  jonrs,  Mon» 
djir-onl-Monlk  réussit  pourtant  à  s'introduire  dans  Marv,  dont 
tous  les  habitants  et  Bonqa  le  Turcoman  le  premier,  le  recon- 
nurent pour  chef  et  le  proclamèrent  gouverneur  de  la  ville. 

A  cette  époque  la  ville  de  Sèrakhs  était  dé[jà  soumise  aux 
Ifogols,  qui  y  avaient  placé  comme  gouvemeor  le  chèUch-oul- 
islâm  même  de  Sèrakhs.  Le  chèikh-oul-islâm  de  Marv  écrivit  à 
celui  de  Sèrakhs  une  lettre  dans  laquelle  il  se  plaignait  de  Mou- 
djir-oul  Mouîk.  Mais  le  porteur  de  rottr  lettre  ayniit  été  arrêté 
par  Ir-  garde-route')  de  Moudjir-oul-Mouik,  la  lettre  dachèXkb- 
iM  ool-islâm  fut  envoyée  à  Mou^ir-oul-Moulk,  qui  après  en  avoir 
pris  comudssaace  fit  mourir  le  chèlkh-oiil-islàm,  dont  le  corps 
fiit  traîné  par  les  pieds  et  jeté  sur  la  place  du  marché. 

Sur  ces  entrefaites,  le  serond  j^ouverneur  (Je  Marv,  Bèhâ- 
oul-Moulk,  qui,  comme  nous  l'avons  dit,  s'était  enfermé  dans  le 
fort  de  YÂzir,  alla  dans  le  Masandèrân  se  présenter  aux  chefs 
mogols,  auxquels  il  exposa  ce  qui  se  passait  à  Marv.  Il  leur  pro* 
posa,  8*il8  voulaient  lui  donner  des  troupes,  de  prendre  sur  lui 
.    ^ 
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de  soumettre  Mai  v  aux  Mogols  auxquels  il  payerait  annuelle- 
ment, couiiiiê  tribut,  pour  chaque  maison  une  quantité  de  laine 
suffisante  pour  un  habillement.  Les  Mogois  acceptèrent  ces  pro- 
positions et  lui  donnèrent  un  corps  de  sept  mille  hommes  me 
lesquels  il  se  dirigea  snr  Marr. 

Ayant  appris,  à  son  arrivée  à  Ohahristan,  que  Moudjir-oul- 
Moulk  se  trouvait  comme  gouverneur  à  Marv  et  à  la  tête  d'une 
armée  de  quatre-vingt  aiille  hommes,  Bèhû-oul-Moulk  lui  envoya 
par  un  qalandar  accompagné  d'un  Mogol  une  lettre  dans  laquelle 
il  lui  disait,  qu'il  ne  pourrait  pa»  résister  aux  troupes  mogoles, 
et  qu'A  ferait  donc  mieux  de  se  soumettre  et  de  le  laisser  entrer 
sans  résistance  dans  Marv,  avec  les  sept  mille  Mogols  qui  l  ac- 
couipaguaient. 

Les  deux  hommes  susmeutiounés  arrivèrent  ù  Marv  oi^  ils 
remirent  à  Mou«Uir-oul-Moulk  la  lettre  dont  ils  étaient  porteurs; 
Mais  celui-ci,  dès  qu'il  eut  pria  connaissance  de  cette  lettre,  ét 
mettre  à  mort  ces  deux  hommes  et  envoya  des  éclaireurs  sur 

toutes  les  routes.  Lorsque  les  Mogols  qui  s'avançaient  sur  Marv 
avec  Bèhâ-oul-Moulk  apprirent  la  mort  de  leurs  deux  messa- 
gers, ils  mirent  à  mort  Bèbà-oul-Moulk  et  retournèrent  sur  leurs 
pas. 

Gomme  on  n'entetadait  plus  parler  des  Mogols,  Mond|tr-oul- 
Moulk  et  les  principaux  habitants  de  la  ville  s'àbandoimèrent  à 

la  boisson  et  aux  plaisirs.  En  moment  Ikhtiâr-oud-diiie,  le 
Turcoman,  gouverneur  d'Amouyù,  arriva  avec  quelques  Turco- 
mans  à  Marv  où  il  dit  à  Mon^iir-oul  Moulk  qu'une  armée  mo- 
gole  s'avançait  sur  Marv,  qu'une  partie  de  leurs  trompes  était 
d^à  à  Amouyè  et  qu'il  fiillâit  s'attendre,  d'un  moment  à  l'antre, 
à  les  voir  arriver  sons  les  murs  de  Marv.  Le  gouverneur,  troublé 
au  dernier  point  jiar  cette  nouvelle,  ordnmia  tout  de  suite  aux 
habitants  de  préparer  tous  les  moyens  de  détense.  Ikhtiàr-oud-diue 
repartit  de  Marv  avec  quelques  Turcomans  et  s'arrêta  sur  les 
bords  d'une  grande  ririère  qui  coulait  entre  Marv  et  l'armée  mo- 
gole.  Mais  un  parti  de  huit  cents  Mogols  vint  fondre  sur  l'en- 
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4ro*t  ot  se  tronyaient  ces  Tiutoiiuuis,  saccagea  toat  le  pays  et 

y  fit  uu  grand  nombre  de  prisonniers. 

Ce  fut  à  cette  époqne,  au  commencoment  du  nnti.>  de  mo- 
barram  de  l'année  six  cent  dix-huit  %  qa^  Xouli-Kiian,  après 
ayoir  pris  Nesser,  Abiverd^),  Sèrakhs  et  encore  quelques  antres 
villes  dn  Khoraasan,  arriva  avec  une  armée  innombrable  et  mit 
le  siège  devant  Marv.  Les  troupes  qui  étaient  dans  Marv  sor- 
tirent de  la  ville  et  livrèrent  aux  Mogols  on  combat  dans  le- 
quel elles  leur  tuèieut  uu  millier  d  hommes  dans  l'espace  d'une 
benre. 

Après  vingt  et  un  jours  de  combats  consécutifs,  Touli-Kban 
turieuK,  descendit,  un  jour,  de  ebeval  et  se  couvrant  la  tète  de 

son  bouclier  se  jeta  en  courant  vers  la  porte  de  la  ville,  et  tous 
les  Mogols  se  précipitèrent  sur  ses  pas.  A  cette  attaque  ces 
quatre-vingt  mille  hommes  qui  étaient  sortis  de  Marv  pour  com- 
battre prirent  tous  la  fuite  et  rentrèrent  dans  la  ville,  qui  fut 
étroitement  cernée  par  toute  Tarmée  mogote. 

Mondjir-oul-Moulk  voyant  alors  qu'il  était  impossible  de 
résister  à  une  pareille  armée  envoya  dire  à  Touli-Khan  qu'il  se 
soumettait,  et  bientôt  après,  il  sortit  lui-même  de  la  \  ille  avec 
de  riches  présents  et  vint  se  présenter  an  prince.  Touli-Khan 
tas  exigea  d'abord  de  Mou^r-oul-Moulk  qu'on  lui  apportât  tous  les 
trésors  et  toutes  les  ricbesses  qui  se  trouvaient  dans  la  place,  et 
deux  cents  Mogols  fbrent  désignés  comme  commissaires  pour 
recevoir  ces  trésors.  Après  cela,  il  ui'd(jnna  de  faire  sortir  de 
Marv  tons  les  habitants,  et  la  ville  fut  entièrement  évacuée  en 
quatre  jours.  Le  prince  ht  alors  mettre  à  part  quatre  cents 
hommes  d'arts  et  métiers,  et  tout  te  reste  des  habitants,  sans 
distinction  d'âge  ni  de  sexe,  fat  partagé  entre  les  Mogols,  qui 
eurent  chacun  pour  sa  part  quatre  cents  persomies  à  massacrer. 


1)  l  moh.  niB.  14  février  1221. 

2)  Abirerd,  %ue  l'oa  trouTe  aussi  écrit  dans  les  ouTmges  orieaUox  >^Lj 
▲làverdet  dj^L  Bft?erd.  Tof.  SiLÀl  /^jl,  par  SIpÉU-Zàiè. 
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Le  séïd  lzzoad*dine,  assisté  de  plasieim  employés,  prit  une  note 
«nefe  dn  nombre  des  personnes  que  Ton  avait  frit  sortir  de  la . 
Tille  ponr  les  égorger.  B*aprè8  ce  relevé,  qui  demanda  un  tra- 
vail de  treize  jours,  le  nombre  des  personnes  tuées  aut/)ur  des 
remparts,  sans  compter  ceux  qui  avaient  été  tués  dans  la  cam- 
pagne, s'élevait  à  un  million  trois  cent  mille. 

En  nn  mot,  les  Mogois,  conformément  anx  ordres  dn  prince, 
rasèrent  la  forteresse  et  détruisirent  tons  les  édificea,  dont  il  ne 
resta  ancnne  trace.  ■ 

Touli-Kliaii  |)la(;a  comme  goii\  ('nieur  k  Marv  uii  drs  ^n  ands 
de  cette  ville  nomiue  Emir-Ziqâoud-dine,  auquel  il  dit  de  ras- 
sembler le  reste  des  habitants  qui  avaient  fui  on  qui  s'étaient  ea> 
chés  et  de  semer  du' blé.  11  nomma  comme  cononandant  (daron> 
gha)  à  Marv  un  nommé  Barmâs  et  se  dirigea  Inî-méme  avec  son 
armée  sur  Nichabour. 

Après  rotte  époque  les  Mogols  vinrent  encore  à  trois  re- 
prises saccager  Marv  qui  se  repeuplait  toujours,  et^aquê  fois 
il  y  périt  cinquante  ou  soixante  mille- âmes» 

«  .  .■  : 

Tooli-Uiaii  marcha  sur  Niohaboar. 

Après  la  prise  de  Marv,  Touli-Khan,  continuant  jsa  inarche, 
arriva  devant  Nichabour  dont  les  habitants  loi  envoyèrent  mie 

députation  composée  de  leurs  qadhis  pour  lui  demander  grâce. 
Mais  le  prince  rejeta  leur  piiere.  La  vilîo  fut  emportée  d'assaut 
après  un  grand  combat,  et  tous  les  habitants  turent  passes  au  fil 
de  Tépée^  à  Tezception  seulement  des  femmes  et  des  iéfmes 
garçons.  Il  périt  à  Nichabour  nn  million  segpt  .cf9t  ;t|ipi:apfte 
mille  personnes. 

Slaixlic  de  Touli-KJiau  sur  Ilèrûl. 

Après  le  sac  de  Nichabour,  Touli-Khan  se  dirigea  siir  Hèfftt. 

A  ai  rivée  driti^  ic  voiaiiiage  de  cette  ville,  il  envoya  aux 
graiids  et  aux  notâmes  un  de  ses  naokers,  uommé  Zembour, 
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pdnr  leur  dire  qu'ils  devaient  se  soumettre  et  se  rendre  sans  ré- 
sistance, s'ils  voulaient  échapper  eux-mêmes  à  la  mort  et  sauver 
leurs  enfonts  de  resetavage.  Mais  MèUk^GJuunsoDd-âine  Mobam- 
ned  que  Saltan^Djèlâ-ond-dine,  avak  placé  comme  gowenieiir 
à  Hèrftt  avec  une  armée  de  cent  mille  hommes,  fit  mettre  à  mort 
renvoyé  de  Touli-Khau  et  se  prépara  à  faire  une  vigoureuse 
résistance. 

Le  prince,  transporté  de  colère  à  la  nouvelle  de  la  mort  de 
SOD  ambassadeur,  vint  mettre  le  siège  devant  HèrÀt,  où,  pendant 
aept  jours  de  suite,  on  combattit  avec  tant  d'acharnement  que  le 
sang  coula  par  torrents.  Touli-Kban  perdit  dans  ces  rombats 

mille  sept  cent  de  ses  beks.  Le  huitième  jour  les  Mogols  livrèrent 
encore  un  grand  combat  aux  troupes  de  Mèlik-Chamsoud-diue 
Mohammed,  qui  étaient  sorties  de  la  ville,  et  pendant  ce  combat 
le  gouverneur  de  HèrÀt  tomba  percé  d'une  flèche  et  reçut  la 
couronne  des  martyrs.  Tonli-Khan  à  la  tète  de  deux  cents 
hommes  pénétra  jusqu'à  la  porte  de  Hèrât,  et  là  après  avoir  été 
son  casque,  il  cria  aux  habitants:  «Sachez,  peuple  deHèrât,  que 
je  suis  Touli-Khan,  fils  de  Tchingui^Khan;  si  vous  voulez  échap- 
per vous-mêmes  à  la  mort,  sauver  vos  enfants  de  Tesclavage  et 
vivre  tranquilles  et  heureux,  sortez  de  votre  ville,  venex  v6r8.moi 
et  soumettes-vous.  Vous  ne  payerez  en  tribut  à  Tchingnix-Ehan 
que  la  moitié  de  ce  que  vous  devez  donner  eliaque  année  à  Sul- 
tan-Djèlâloud-dine».  Ces  paroles  jetèrent  la  division  entre  les 
assiégés  qui  se  séparèrent  en  deux  partis.  Les  troupes  du  sultan 
reluâaient  de  rendre  la  forteresse,  mais  les  habitants  de  la  ville 
ouvrirent  leurs  portes  et  se  rendirent.  Touli-Khsn  entra  dans  la 
ville  et  fit  massacrer  douze  mille  hommes  des  troupes  de  Sultan- 
Djèlâloud-dine,  mais  il  fit  grâce  aux  liabitants. 

Après  avoir  placé  à  Hèrât  comme  gouverneur  un  nommé 
Mèlik-Abon-Bekr,  et  comme  darougha,  un  ofûcicr  mogol  de  sa 
suite,  appelé  Mingtâl,  le  prince  retourna  auprès  de  son  père 
qu'A  rejoignit  à  TslèqâB. 

Après  le  départ  de  Touli-Kban,  MèHk-Abou-Belar  et  Mingtal 
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étaient  restés  à  Hèrât  à  la  téte  de  radministration*  A  cette 
époque,  Sultan- mèléloiiâ-diiie  eal  entre  Ohamiae  et  BèmiAn 
une  rencontre  avee  les  noyana  mogols,  qm  forent  entièrement  • 

battus  et  perdirent  beaucoup  de  monde  \).  Le  bruit  de  cet  échec 
ne  fùnla  pas  à  se  répandre  dans  les  deux  Irâqs,  dans  le  Kho- 
rassau  et  daus  tout  le  Mà?èràu-Nahr.  Le  peuple  s'imagina  que 
Tchingnia-Khan  ne  ponralt  pas  se  mesurer  avec  Soltan-Djèlél- 
oud-dine,  et  les  habitants  de  Hér&t  se  révoltèrent  et  tuèrent 
leur  darougha,  Mingtaï  et  le  gouverneur,  Mèlik-Abou-Bekr,  à 
la  place  du(}ii(  1  ils  choisirent  comme  gouverneur  le  nommé  Mè- 
Uk-Muubânzoud-dine. 

A  ia  réception  de  la  nouvelle  de  cette  révolte  ïchiuguiz- 
Kkan  adressa  des  reproches  à  son  fils  Touli-Khan,  auquel  il  dit: 
«Si  tu  avais  hit  tuer  tout  ce  monde  il  n*y  aurait  pas  eu  main- 
tenant de  révolte»,  et  dans  sa  colère,  il  donna  à  HtcIiiktaT-Noyftn 
l'ordre  de  marcher  avec  quatre-vingt  mille  îiommes  sur  Hèrat, 
de  s'en  emparer  et  de  ne  pas  y  laisser  une  seule  âme  vivante. 
lltchiktaï-Noyàn  alla  mettre  le  siège  devant  Hèrât  dont  les  ba-  lae 
bitants  firent  pendant  six  mois*)  une  vigoureuse  résistance.  Dans 
les  combats  qui  se  donnèrent  devant  Hèrftt  il  périt  une  quantité 
innombrable  de  fidèles  et  d'infidèles.  Enfin  les  Mogols  s'étant 
divisés  eu  quatre  corps,  chacuu  de  vingt  mille  hommes,  atta- 


1)  Yoy.  plM  hâot,    116  dji  taxte. 


2)  Les  ■umicriti  d*AbOQl-Ofaaii  et  le  texte  de  Kuas  disent  tons  ^jii 


Khondémir,  dans  le  ^j->-uJ  J  ^^..aa»  M   de  la  Bibliothôquo  Imp.  de  Musée  de  l'Aca- 
démie Impériale  des  Sciences,  six  mois  tL*        ijjj^daiis  le  „/miJJ 
lithogrnphié  A  Téhéran  en  1270—71,  Six  mois  et  17  jours*  ol-«  ^ji»^  Oj>« 
j^j  D'OliSBom  dit  aussi  six  mois  et  dix-  sept  jours. 
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qnèreiit  la  ville  des  quatre  côtés  en  même  temps  et  remportèrent 
d*asBaot.  Tons  les  habitants  foent  massacrés.  Un  million  six 
-  cent  mille  fidèles  reçurent  la  couronne  des  martyrs.  La  forte^ 

resse  fut  rasée.  11  ne  resta  dans  Uèrât  que  quinze  persouuea 
vivantes, 

TchiDgiiii-Kliia  tient  cooseil  avec  son  frère  cade^  ei     iito  an  sojet  de 

leur  retoor  cd  Mongolie. 

Tcbingoiz-Khan  se  voyait  maître  de  l'Iran  et  du  Tourân. 
Quelques-uns  de  ses  ennemis  étaient  morts,  les  autres  avaient 
pris  la  fuite,  et  sa  colère  s*était  apaisée  lorsqu'il  reçut  la  nou- 
velle qu'une  révolte  venait  d'éclater  dans  le  Khital.  H  convoqua 
aussitôt  ses  fils  et  ses  émirs  et  tint  un  consnl  dans  lequel  il  fut 
décidé  que  DjagliaUi-Khan  serait  envoyù  dans  les  provinces  de 
Kesch  et  de  Mokr&n,  à  la  poursuite  de  Suitan-Djèiâioud-diae; 
qu'OkèdaX  marcherait  sur  Ghaznine  pour  ravager  le  pays  des 
descendants  du  sultan  Mahmoud  Soubouktègnine.  Le  khan  lui- 
même  devait  retourner  dall^  le  Touraii. 

OkèdaY-QâAn,  coiiforniénient  aux  ordres  de  son  père,  marcha 
contre  le  pays  de  Ghaznine  et  retourna  dans  le  Tourân  après 
avoir  fait  la  eonquéte  des  états  des  descendants  de  Soubouktè- 
guine. 

Djaghatal-Kban  se  dirigea  sur  le  Mokrân  et  ravagea  tout  ce 

pays  où  il  fit  une  ^^rande  quantité  de  prisonniers.  Mais  n'ayant 
retrouvé  aucune  trace  de  Suitan-Djèlâloud-dine,  il  revint  sur  ses 
pas,  eu  se  dirigeant  sur  Boukhara,  Samarcande  et  Tascbkend. 

190  Bctour  de  Tebiogui^Khan  dans  son  yoon. 

Au  printemps  Tcbînguiz-Khan  reprit  le  ehemîn  de  son  yourt, 
laissant  à  son  passage  des  gouverneurs  et  des  daroughas  dans 

les  provinces  et  iins  les  villes  conquises.  Il  passa  FAmou  et 

arriva  à  Lioukhai  a,  où  il  fut  rejoint  par  les  princes  et  par  tons 
les  noyàns  qu'il  avait  envoyés  de  différents  côtés.  ïcbinguiz- 
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Kbau  ât  dird  aux  habitants  de  Bookhara  de  lui  euvojrer  au  de 
leurs  Bavants  auquel  il  désinit  adresser  quelques  questions,  et 
les  Boukhares  M  envoyèrent  nn  qadM  nomnié  Aschraf  et  on 

prédicateur  (fftlz).  Le  kha»  lenr  demanda  d*abord  ce  qu'ils  en-  , 

tendaient  ])ar  le  mot  musulman.  «Les  musulmans,  lui  répondi- 
rent-ils, sout  les  serviteurs  du  Dieu  unique  et  sans  égal».  C'est 
ans»  ce  Dieu  que  je  reconnais,  dit  le  khan.  Le  prophète,  dit 
le  qadhi,  est  renvoyé  de  Dien,  c'est  lui  qne  Dien  a  entojé 
poor  faire  comiaitre  à  ses  serviteurs  ses  commandements».  •  Le 
khan  approuva  également  ces  paroles.  «Les  musulmans,  conti- 
nuèrent-ils, doivent  adorer  Dieu  ci  le  prier  cinq  lois  i)ar  jour. 
C'est  juste,  dit  Ïduuguiz-Khau.  Pendant  onze  mois  nous  pou- 
vons prendre  notre  nonrritore  à  l'benre  /que  nous  voulons;  mais 
pendant  tout  un  mois,  nous  devons  nous  abstenir  de  tonte  nour- 
riture pendant  le  jour».  Ceci  fut  encore  approuvé  par  le  Idiam 
Mais  lorsqu'ils  dirent  que  Dieu  avait,  dans  un  endroit  appelé 
la  Meeqne,  un  ternple  où  tous  les  musulmans  qui  en  axaient  les 
moyens  devaient  se  rendre  en  pèlerinage,  Tckinguiz-iÙiau  réfuta 
ce  dernier  point  et  dit:  «L'univers  entier  est  la  maison  de  Dieu, 
à  quoi  bon  désigner  un  lien  particulier  pour  s'y  rendre»?  et  après 
cette  conversation  le  khan  congédia  le  qadhi  et  le  prédicateur. 

Les  habitants  et  les  niollas  de  Boukhara  demandèrent  des  m 
lettres  d'immunité  au  khan  qui  daigna,  eu  témoignage  de  sa  ^ 
bienveillance,  leur  accorder  un  iariiq  de  tarkhau. 

.De  Boukhara  Tchingniz-Khan  se  reudlt  à  Samarkande,  d'oik 
il  envoya  dans  le  Dèschti-Qiptchàq,  à  Djoudji-Khan,  une  lettre 
conçue  en  ces  termes:  «Mon  cher  fils,  viens  mè  rejoindre  avec 
toute  ton  armée,  en  chassant  devant  toi  tous  les  animaux  et  tout 
le  gibier  du  Descht,  afin  que  nous  tassions  ensemble  une  grande 
chasse»^). 

Nous  avons  dit  plus  haut')  qu'à  l'époque  où  les  princes 
étaient  dans  le  Kharezm,  ils  avaient  reçu  de  Tchingniz-Khan  un 


1)  Pas.  112. 
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ordre  qui  eoijoigoait  à  Djoudji  et  à  Djagbataï  de  recouuaUre 
Okèdâl  pour  leur  ehef  et  de  lai  obéir  en  tout.  C'est  pour  cette 
raison  que  Sjou^ji^Khan,  blessé  de  cet  ordre  du  Uum,  B^étaît 
retiré,  après  la  conquête  da  Kharezm,  dans  le  Dèsehti^ptdiâq 

tlont  il  avait  soumis  toutes  les  tribus.  Djoudji-Khan  parcourait 
le  désert  où  ii  se  livrait  au  plaisir  de  la  chasse  iorsqu'arriva 
l'envoyé  qm  Ini  apportait  l'ordre  de  son  père.  Djoadji-Kban  se 
vài  ansflitAt  esk  route  a?ec  tonte  son  année,  èhasaant  doTant  loi 
tont  le  gibier  dn  désert,  et  vint  rejoindre  le  khan  anqnel  il  ap- 
portait de  riches  présents.  Il  amenait  entre  autres  présents,  cent 
mille  chevaux,  dont  vingt  mille  étaient  gris*),  vingt  mille  gris- 
pomiuelé,  vingt  mille  bai-brun;  vingt  mille  noirs  et  vingt  mille 
tigrés.  Tchingniz-Khan  témoigna  beanconp  de  bienveillance  et 
d'égards  à  SsjoQdji-Khan  qui  traita  ses  frères  cadets  avec  la  phia 
grande  idbbilité.  Après  avoir  bien  cbaseé  avec  les  princes, 
Tchinguiz-Kbaii  aniv.i  dans  son  propre  yuuit  où  il  eut  le  i)laisir 
de  revoir  sa  famille  et  ses  enfants.  Ensuite  le  khan  donna  à 
Djoudji-Khan  beaucoup  de  conseils  sur  la  manière  d'administrer 
le  pays,  de  faire  la  gnerre  et  de  traiter  le  peuple;  après  quoi  il 
le  renvoya  dans  le  Dèschti-Qiptchâq. 

Dans  l'Histoire  de  Rèehîd  il  est  dit:  Lorsque  Djondji-Khan 
s'était  rendu  à  Ouiguciuli  ;>vec  ses  frères  cadets,  Tchiiigiiiz-Khau 
lui  avait  ordonné  d'obeir  à  Okèdaï.  Blessé  de  cet  ordre,  Djou- 
dji-Khan était  parti,  après  la  prise  d'Oorgaen^},  pour  aller  sou- 
mettre les  pays  des  Qiptebâqs,  des  Onrons,  des  Teherkès,  des 
Bottigares,  des  Ma^jArs  et  des  Bacbqonrds.  Tcbingniz-Khan,  à 
son  retonr  dans  son  yonrt,  avait  fkit  dire,  â  plusieurs  reprises,  è 
-Djoudji-Kliaii  de  se  rendre  auprès  de  lui.  Djuudji-Kiiaii  qui 
était  tombé  malade  s'était  tait  excuser,  mais  Tchinguiz-Khan, 
qui  ne  croyait  pas  à  la  maladie  de  son  fils,  n'avait  pas  voulu 
agréer  ses  excuses  et  était  resté  très  indisposé  contre  lui. 


1)  Les  mots:  sjtf^  «J^l  f  erreur,  dans  le 

texte. 
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Un  jour  que  Djoii4ii-Kluai  changeait  de  campement,  il  ar* 
riva  dans  un  endroit  où  il  y  mit  beanconp  de  gibier.  Étant  Ini- 

même  malade,  il  ordonna  à  ses  beks  d'aller  chasser.  Pendant 
qu'ils  chassaient,  un  Manqout  qui  se  rendait  auprès  de  Tchin- 
gSâirEhàa  vint  à  passer  par  cet  endroit.  Il  vit  lea  chasseurs  et 
s'imagina  qne  Djoa4ji*Klian  cliaasait  avec  enx.  Lorsque  cet 
homme  arriva^  qnelques  jonn  pins  tard,  anprès  de  Tcliingaiz- 
Kban^  il  fbt  interrogé  par  le  khan  an  sujet  de  la  maladie  de 
Djoudji-Khan.  Le  Manqout  répondit:  «Je  ne  sais  pas  s*il  était 
malade  ou  bien  portant,  mais  il  chassait  dans  tel  endroit».  A  ces 
paroles,  le  khan  emporté  par  la  colère  résolut  de  marcher  contre 
]]jon4ji*Klian.  £n  ce  moment  arriva  la  nouvelle  de  la  mort  du 
prince.  Le  khan  reconnut  alors  qne  les  paroles  du  Manqout 
étaient  erronées.  Il  fit  chercher  partout  cet  homme,  mais  ou  ne 
put  pas  le  retrouver. 

Après  quelques  jours  passés  à  pleurer  la  mort  de  sou  flls  % 
le  khan  fit  nne  grande  chasse  avec  les  princes,  puis  rentra  dans 

son  propre  >ourt  où  il  eut  le  plaisir  de  revoir  sa  famille  et  ses 
enfants. 

A  cette  époque^,  Tchingniz-iOum  ayant  reçu  la  neovelle  de 
la  révolte  deChidonrquu,  gouverneur  duTanghout,  marcha  contre 

lui  avec  une  nombreuse  arm^e.  Celui-ci  s'avança  à  la  rencontre 
du  khan  à  la  tète  d'une  armée  innombrable.  Chidourqou  défait 
dans  une  grande  bataille  prit  la  fuite  et  alla  se  renfermer  dans 
une  place  extrêmement  forte.  Tchingniz-Khan  ravagea  et  dévasta 
le  pays  de  son  ennemi  et  rentra  victorieux  dans  son  ordou. 

Peu  de  temps  après,  le  khan  reçut  de  ce  Chidourqou  un 
ambassadeur  chargé  de  lui  dire  qu'il  se  soumettrait  et  se  ren- 
drait auprès  du  khan,  s'il  voulait  lui  promettre  sous  serment  de 


1)  I)Joii^i>Khaii  Ibt  enterré'  près  d«  Seradi.  Yo|-.  YéiiMiiaoiP-Zenioff.  Hîs- 
toira  4m  Tant  de  Kasaimoli;  T.  II,  p.  S07. 

S)  En  S31  (1S34). 
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lui  pardonner  sa  fluite  et  de  le  recevoir  an  nombre  des  ses  fiis. 
Tehingniz-Khan  accepta  tont  ce  que  Ghidonrqon  loi  faisait  de- 
mander, et  congédia  son  ambassadenr  a?eo  de  riches  présents. 

Mais  c'clui-ci  uvait  à-peine  quitte  sa  cour  ^)  que  le  klian  tomba 
gravemeut  malade. 

Hsladie  de  Tehingaiz-Khan.  Ses  conseils  à  ses  eoCiiils.  Sa  moil 

Pendant  son  expédition  dans  le  Tanghont,  Tehingaiz-Khan 
avait  en  nn  songe  qui  Tavait  extrêmement  effrayé  et  Ini  avait 

lait  pressentir  sa  mort  prochaine.  Lorsqu'il  touiba  malade  et 
sentit  sa  tin  aprociier,  il  fit  rassembler  autour  de  lui  ses  tiis,  ses 
-  émirs  et  les  enfanta  de  Djondji-Kban,  qui  était  d^àmort  à  cette 
époqne,  et  il  leor  donna  ses  conseils.  «Prenez  garde,  ditHÏ  à  ses 
enfants,  que  les  aiaires  de  ce  monde  ne  viennent  jeter  entre 
vons  la  moindre  mésintelligence.  Si  vons  voulez  vivre  en  tonte 
sécurité  et  à  l'abri  des  ruses  et  des  attaques  de  vos  ennemis,  ne 
laissez  jamais  germer  dans  vos  coeurs  le  moindre  petit  grain  de 
discorde  on  de  dissimolation.  Proclan^ez  Okèdii  votre  aoaverain 
à  ma  place,  soyez  loi  tons  soumis  et  tonjonrs  prêts  à  remplir  ses 
184  ordres».  H  fit  écrire  à  ses  enfents  et  à  sés  émirs  nh  acte  par  le- 
(juel  ils  s'engageaient  à  rccoiinaitre  Okèdw  pour  leur  souve- 
i-ain.  «Si  je  meurs,  ajouta  le  klian,  cachez  soigneusement  ma 
mort  k  tout  le  monde  jusqu'à  ce  que  Cliidourqou  soit  arrivé 
avec  tons  les  siens.  Dès  qu'ils  seront  arrivés  faites  les  de  suite 
mettrè  à  mort,  et  alors  seulement  rendes  publique  la  nonvelle  de 
ma  mort».  Peu  de  temps  après  Poisean  de  son  âme  s'envola  de 
la  ca^^e  de  sou  corps. 

Les  princes,  comormemeui  aux  dernières  volontés  do  leur 
père,  cachèrent  sa  mort  à  tout  le  monde.  Ghidourqou, arriva 
avec  son  armée  peu  de  temps  après  la  mort  dn  khan,  et  ce  ne 
fut  qu'après  les  avoir  tous  fait  périr  qu'ils  publièrent  la  nouvelle 


1)  £d  624  <1327). 
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de  la  mort  de  Tcfaingniz-Khaii  et  laissèrent  éclater  tonte  leur 

douleur. 

Le  khaii  étant,  un  jour,  à  la  chasse  était  venu  se  reposer 
au  pied  d'un  grand  arbre  et  avait  témoigné  le  désir  d'y  être  en- 
terré. Ce  fut  donc  m  pied  de  cet  arbre  que  fut  inhumé  le  cer* 
caeil  qni  cootenait  les  restes  de  Tchingniz-Khan.  Cet  endroit 
s'appelle  Boorkhàn-Qâldoan').  Avec  le  temps  il  s'éleva  autour 
du  tombeau  du  khan  une  telle  quantité  d'arbres  qu'une  flèche 
n'aurait  pas  pu  passer  au  travers.  Cet  endroit  devint,  depuis 
lors ,  le  lieu  de  sépulture  de  tous  les  souverains  et  de  tous  les 
émirs 

TcbiogQîz-Khan  qnitta  ce  monde  en  six  cent  vingt- quatre; 
dans  Tamiée  dn  pore.  Il  était  né  dans  l'année  du  porc  et  avait 

été  proclamé  khan  également  dans  Tannée  du  porc.  Il  avait 
vécu  soixante  et  treize  ans  ^)  et  on  avait  régné  vingt-cinq. 

Pendant  trois  mois  consécutifs  le  peuple  afflua  de  tous  les 
cétés  pour  apporter  ans  princes  les  témoignages  de  sa*  douleur. 
Lorsque  les.  cérémonieB  du  deuil  furent  tenninéea  cIiaeuD  re- 
tourna dans  jsea  campements,  sans  avoir  traité  ancune  afiaîre 
publique. 


1)  Le  eereiwl!  costeniit  les  retles  de  Tèki]igals*K]ui]i  fut  ittlnaié  tnr 
l*ime  des  montagaes  qai  loment  la  chaîne  du  Bourcan-Caldoun,  d*où  sorteat  les 
fleares  Onan,  Kéroalaa  et  Toula;  D'Obaton  H.  T.  L  g,  284.  et  Note.  p.  SSS. 

2)  Aoftt  1224. 

8)  Dans  le  jl^li  lm%  V}^  de  l'institat  Oriental  Kbondémir  dit  que 

Tcfainsnis-XlMii  monriii  le  gnstom  de  runasMi,  six  cent  vingt-quatre,  dans  IW  ' 
née  dn  pore,  qoMl  était  né  dane  l'année  da  porc,  et  qu^l  avait  été  prodaïaé  khan, 
égdflniettt  dans  l'année  dn  pore.  U  avait  véca  eoixante  et  treise  aai  et  en  avait 

régné  vlngt^nq.  ^1  u^^J  ^  O")  ^*  ^* 

tradactiou  de  Kbondémir  p.  83.  dit,  le  quatre  de  ramiizan.  D'Ohsson  H.  T.  L 
p.  286.  dit:  dana  le  mois  d'août  de  Tannée  1227  (624)  à  Tfige  de  72  ans.  D'apràa 
l'Hiiteim  de  la  Cliiseï  TeUngnii-Kfaan  n'aorait  véen  qae  loixaiite-iU  ant» 
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136  Maximes  de  Tcbinguiz  khan.  Ses  connaissances,  ses  lois  el  ses  iosUlulioos. 

Tchiiiguiz-Khan  avait  divisé  ses  troupes  en  corps  de  dix  mille 
hommes  commaudés  chacun  par  un  toumàn'Oghâm  (chef  de 
dix  mille).  Ces  corps  étaient  subdiviBés  en  troupes  de  mille,  de 
cent,  de  cinquante  et  de  dix  hommes,*  commandés  p^r  des  AMrè 
00  MNi-MdUs  (cheft  de  mille),  des  sddè  on  fK)iM^-Mcftw  (chefs 
de  cent),  ^ç^pendjh  ou  ittik-hécUs  (chefs  de  cinquante)  et  des 
dëhh  ou  on-bâchis  (chefs  de  dix  hommes).  Le  khan  avait  dé- 
fendu qu'aucun  officier  ou  chef  comme  hèzàrè,  sèdè  ou  dèhè 
appartenant  à  nn  corps  fût  rénni  an^  officiers  on  che£s  d'nn 
antre  corps.  Ces  dlifêrentB  officiers  ne  devaient  recevoir  qne  de 
leurs  chefs  immédiats  les  ordres  de  lenr  tdnman-hàcbi.  Hommes 
et  femmes  devaient  garder  et  conserver  avec  soin  depuis  l'alêne 
et  jusqu'à  l'aifruille  et  teuii'  lunjours  prêtes  toutes  les  armes  qui 
servent  au  jour  du  comhat.  Toute  contravention  à  ces  ordres 
étut  sévèrement  punie.  Un  manque  d'obéissance  on  de  respect 
d*nn  fils  envers  son  père,  d*un  frère  cadet  envers  son  frère  aîné, 
d*Dne  femme  envers  son  mari ,  d*nn  gendre  envers  son  hean* 
père,  ainsi  que  tout  vol  et  tout  brigandage  étaient  aussi  sévère- 
ment punis,  et  jamais,  sous  le  règne  de  Tchinguiz-Khan ,  per- 
sonne n'osa  commettre  les  fautes  et  les  délits  susmentionnés. 

Le  commandement  des  troupes  était  confié  à  cenx  qni  avaient 
donné  des  preuves  de  lenr  intelligence  et  de  lenr  bravoure,  la 
garde  des  chevaux  à  ceux  qui  avaient  le  plus  de  vivacité  et  d'a- 
gilité, et  la  garde  des  moutons  à  ceux  qui  paraissaient  les  plus 
faibles  d'esprit  et  de  corps.  C'est  à  ces  sages  dispositions  que 
ISS  Tchinguiz-Khan  dut  ses  succès  et  sa  puissance  qui  ne  fit  que 
croître  de  jour  en  jour. 

Tous  les  chefti  de  dix  mille,,  de  mille,  de  cent  et  de  dix 
hommes  doivent,disait-il,  venir  me  voir  une  fois  chaque  année. 
S'ils  viennent  écouter  mes  conseils,  ils  sauront  commander  de 
nombreuses  années  ^  si  non  ils  ne  seront  jamais  capables  d'exer- 
oer  jon  commandement  De  pareilles  gens  ressemblent  k  une 
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piem  qoi,  jetée  dum  ime  eaa  profonde»  8'y  enfonce  et  dispmll 
MDB  laisser  de  tnee. 

Le  kban  vnàt  encore  l^abltnde  de  dire,  que  eelnî  ijal  sait 

bien  diriger  maison  saura  aussi  administrei-  un  état.  Celui 
qui  sait  bien  coumiandor  dix  hommes,  disait-il  '  iicoro,  et  les  dis- 
poser pour  le  combal»  saura  aassi  commander  une  grande  année. 
Celui  gni  sait  tmr  propre  rintérieur  de  sa  maismi  saura  aussi 
poi|;er  un  royaume  des  yolenrs  et  des  bri^ands^  CeVfi  qjfi,  es) 
admis  auprès  d'un  supérieur  on  d'un  grand  ne  doit  jamais 
prendic  la  parole  avant  d'avoir  été  interrogé ,  car  s'il  parle 
avant  qu'on  l'interroge  et  qu'on  l'écoute,  c'est  un  bonheur;  mais 
si  on  ne  TécQute  pas,  i)  resseml^eii^  k>  uu  homme  qui  bat  un  i&f 
à  froid. 

Il  est  resté  de  Tehiqgui^-Khan  une  foule  de  maKimea  et  de 
paroles  de  ee  genre.  9i  nous  ?oullons  les  rapporter  toutes,  eda. 

ferait  un  ^rus  livre.  C'e^t  pourquQi  up^s  nous  souimeb  bo^rué  ^ 
eu  citer  (}i;elqi|es-unes, 


CHAPITRE  IV. 

Usteire  d'ilkrdai-^àào,  troisième  fils  de  TchinsaU*Khan,  et  des  dosceur 
mâla  de  ]!(Bh|BgBi2b*fLhaa  lul  «al  résffé  4fM  le  llogeUjMaa. 


Deux  ans  après  la  mort  de  Tchingoiz-Khan,  DjaghatalrRhaii 
et  TouH-Kban  avec  leurs  fils,  les  fils  de  Djoudji-Khan,  venus  du 
Bèfichtî-Qij^tchàq,  Bilgoutaï-NoyÀn  etStchidaï-Noyâa,  arrivés  des 
prorincea  de  l'eal,  et  tons  les  beks  se  rassepiblèrent  et  firent 
/connaître  Fap^  qn'ainût  fiût  écrire  TiEi)ii|jg|iia-Klian,  Apjrès  1»  ^ 
lecture  des  dernières  volonté  dn  Uisq,  ils  dlient  i  Okèda|( 
G^est  à  toi  qu'est  légué  le  somrerain  pouvoir.  Mais  Okèda!  re« 
fusa  penfiapt  (^uarau^  j09r^,  pro^os^pt  d'élire  khan  à  &a  pl^pe, 

10 
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Boit  flon  onde  %  soit  son  frère  elBé  Djaghatal  on  son  frère  «adet 
Toali.  Enfin  après  ces  qnaïaiite  jours  d'indéeision,  tons,  d*iin 
eommon  aceord,  déclarèrent  qu'ils  ne  pouvaient  ftire  antrement 

que  de  se  conformer  aux  dernières  volontés  de  Tehinguiz-Khan,  et 
Okcdâi-QiîAn  fut  placé  sur  le  trône  par  ses  deux  frères  Dja^ha- 
taX-Khan  et  Touli-Khan  qui  le  soutenaient,  le  premier  sous  le 
bras  droit  et  le  second  souv  le  bras  gauche.  On  lui  présenta  la 
conpe  d'après  l'usage  mogol,  puis  on  donna  un  grand  festin, 
pendant  lequel  le  nouveau  kban  reçut  les  félicitations  des  Mo- 
p^ols.  L'avènement  d'OUèdui-C^auu  au  trône  eut  lieu  en  six  cent 
viugt-sept^.  ■ 

Dès  qu'il  eut  apaisé  les  trouliles  qiîi  avnfent  éclaté  dans 
quelques  endroits  après  la  mort  de  Tchinguiz-Kban ,  Okèdal* 
,  QAftn  envoya  dans  Tlrân  Djourmâghonn-fiek  et  Altmasf)  à  la 
tète  d'une  année  de  trente  mille  hommes,  pour  chasser  Sultan» 

Djèlâloud-dine  qui,  à  son  retour  de  l'Inde,  s'ùtnit  déjà  rendu 
maître  du  Kerman,  de  Cliirâz ,  de  l'Azcrbaidjan ,  de  Tt'briz  et 
d'autres  villes,  et  avait  acquis  une  nouvelle  puissance,  après 
avoir  rassemblé  autour  de  lui  une  nombreuse  armée.  I>iour«> 
mâghonn-Bèk  envoya  en  avant  une  partie  de  ses  troupes  sous  le 
commandement  d'ÂItmas.  A  la  nouvelle  de  rapproche  de  l'ar* 
mée  mogole,  le  sultan  Djèlàlouà-diiie  prit  la  fuite  et  se  retira 
dans  le  Diûr-Bèkir  et,  de  là,  dans  le  Kourdistan  où  des  Kourdes 
le  tuèreut  pour  avoir  son  cheval  et  sa  pelisse.  Quelques  auteurs 
prétendent  que  ce  prince  s'échappa  déguisé  en  qalandar*).  Dieu 
seul  connaît  hi  vérité. 

Âvee  ce  prince  s'éteignit  la  dynastie  des  Ebam-Qillia» 

1)  Djoudji-QasBâr. 

2)  En  1220  de  j.-C. 

3)  Aitmas  doit  être  le  dief  iiMQgoI»  appalé  TaIumi  par  d'OhaaoB.  HiitoiM 
des  Mongols.  T,  m,  p.  53. 

4)  Djôl&Ioiid-dme,  dernier  prince  de  la  dynastie  des  Kharezm-CMJis,  périt  à 
U  ad*«!b4TvlI  688  (IB  «oAt  ISSl).  D*OhtfOB.  T.  IIL  p.  68.  Lim  17.  chl^  L 
Booknoud-dine  avait  été  ta6  par  lea  Mongols  daaa  la  fortaieaaa  de  8aAoii» 
Avend.  Ghiassecî-dinc  avait  été  étranpîé  par  ordre  do  Borac,  dana  ll^fbVltNaaada 
KôTasdûr,  capitale  da  Kerm&n.  Livre  iV.  cb.  L  pages  28  et  SS. 
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Expcdiliou  d'Okcdaî-QàâD  contre  le  kliitaL 

« 

An  mois  do  rèbi  piemicr  de  rannée  six  cent  vin^^t-sept, 
OkèdaiL'QÂàn  accompagné  de  Djagbatal-Khan  et  de  Touli-Khan 
narcha  contre  le  Kbhal  avee  une  année  innombrable.  U  alla 
mettre  le  siège  devant  nne  ville  située  snr  les  bords  da  Qârft- 
Monran.  Après  on  siège  de  quarante  jonrs  les  habitants,  réduits 
à  Textrémité,  demandèrent  grâce  et  rendirent  la  pîace,  d'où  un 
corps  de  douze  mille  hommes  de  troupes  chinoises  parvint  à 
s'échapper  sur  des  bateaux.  Tous  les  habitants  furent  massacrés 
k  reieeptloa  des  jeunes  gMrtQons,  qui  furent  réduits  en  esclavage. 
De  là  Ol^èàal'Qftîn  se  dirigea  sur  mie  autre  viHè  du  Ebital.  Il 
avait  envoyé  en  avant,  avec  un  corps  de  dix  mille  hommes, 
Touii-Khan  qu'il  suivait  lui-même  à  petites  journées. 

Altan-Khao,  à  la  novveUe  de  la  marche  de  Tarmée  mogole, 
avait  envoyé  contre  elle  deux  de  ses  généraux  avec  une  armée 

de  cent  mille  hommes.  Cette  armée  rencontra  Tonli-Khan  et 
voyant  qu'elle  n'avilit  devant  elle  qu  un  norps  peu  nombreux,  elle 
le  cerna  aussitôt  de  tous  les  côtés.  Touii-Khau,  voyant  que  sa 
position  était  deFenue  difficile,  réfléchit  un  instant  et  ordonna  à 
ses  djèdè-4yi  de  déployer  toute  leur  magie.  Ceux-ci  se  mirent 
à  fiûre  leurs  incantations  qui  durèrent  trois  jours  et  trois  nuits. 
Âu  milieu  d'un  été  brûlant  il  commença  à  pleuvoir  et  k  neiger, 
et  le  froid  devint  bientôt  si  rigoureux,  que  beaucoup  de  per- 
sonnes no  pouvaient  plus  tenir  leurs  mains  exposées  à  l'air. 
Quand  Touli'Khan  vit  l'armée  chinoise  affaiblie  par  le  froid,  il 
la  fit  attaquer  de  tous  les  cétés  par  ses  Mogols,  qui  en  firent  un 
si  grand  carnage  que  de  cette  armée  de  cent  mille  hommes 
cinq  mille  seulement  parvinrent  à  s'échapper. 

A  U  réception  de  cette  nouvelle,  Altan-£han  prit  la  fuite 
et  disparut  sans  que  personne  pfit  savoir  ce  qu'U  était  deveun» 


1)  Sur  les  4|èdè-4ji9,  Yoy.  Qattremèret  HUtoliv  dap  Mongols.  T.  I.  p.  4^ 
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188  On  lit  dans  quelques  histoires  qo'il  fit  aOimier  un  grand  feu  et 
s'y  précipita  avec  tonte  sa  finnille'). 

Informé  par  Touli-Khan  de  la  mort  d'Altan-Khan  et  des 
conquêtes  faites  par  les  troupes  mogoles,  le  qààn  s'avança  dans 
le  Khital,  dont  il  acheva  la  conquête  et  retourna  sur  ses  pas 
iqprès  avoir  nommé  Mahmond^Yetvâ^î  goii?enieiir  militaiie 
(daronglia)  de  tontes  les  pronnees  conquises.  Ce  fàt  à  cette 
époque  que  Tonll-Klun  tomba  malade  et  alla  rejoindre  son  père 
au  tombeau  a^rès  avoir  régué  quatorze  ans*). 

■ 

Okèdaî'Qâàj)  envoie  les  princes  à  la  conquête  des  pays  des  Oaroiis, 
des  Teherkès,  des  Boq)(|^,  des  Bssehqonrds,  dn  Tomm  et  d'antres 

fioatrées. 

En  six  cent  trente-trois,  dans  Tannée  du  sîQge,  Okèdal- 
Qâân,  à  son  retour  dn  Khittf ,  envoya  Bâton ,  fils  de  Djon^ji- 

Klum,  Kouyouk,  son  propre  fils,  Mangou,  fils  de  Tonli-Kb'an,  et 
^  leb  fils  d(i  Djaghataï-Khan  pour  faire  la  conquête  des  pays  des 
Ourous,  des  Tcherkès,  des  Boulgares,  des  Baschqourds,  du  Tou- 
ran  et  d'autres  provinces.  Il  resta  lui-même  à  Qàrâ-Qouroum,  où 
il  fit  construire  et  décorer  de  belles  maisons  et  des  Idoskes  par 
des  arcfaitectes  et  des  peintres  qu'il  avait  amenés  avec  lui  dn 
Xhital.  Les  princes  dn  sang  et  les  beks  se  firent  également  con- 
struire  des  demeures  autoin-  du  palais  impérial.  Le  qâân  fit  faire 
par  des  orfèvres  des  bassins  en  argent,  dans  lesquels  des  éléphants 
et  des  lions  d'or  et  d'argent  versaient  des  boissons.  U  avait  anssi 
ùii  construire  une  vaste  enceinte  formée  de  branches  d'arbrss 
mêlées  de  terre  ^se,  et  dont  chaque  cété  avait  deux  jounées 
de  loDgnenr  et  plnsienrs  portes.  Chaque  fois  qn^il  vonlait  se 
lio  livrer  au  plaisir  de  la  chasse,  tout  le  gibier  du  désert,  à  partir 


1)  Ninkiassou,  voyant  tout  perdu  et  ne  vouiaut.  pa^  tomber  au  pouroir  de  ses 
«■amis,  se  pendit  dani  one  maimi  atonrée  de  paille,  à  laquelle  fl  avait  ofinuii 
qa*on  nlt  le  ftfiL  D*01i«oil  H.  L.  II.  eh.  l,  p.  846. 

S)  Tooli-Kkaa  mourut  dans  le  noii  d'oetoSn  ISBS  (Wf^  à  Pift  Se  %m9Êtê 
aoa.  IFOlMaon*  B.  L.  IL  eh.  l,  p.  M. 
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d'une  distiDce  de  dix  jouraées  de  ehemiD,  était  rabattu  par  ses 
servtteiirB  dans  cette  enceinte,  eù  il  tombait  MB  les  eonpe 
dn  gftftn. 

Les  princes,  au  retour  de  leur  expédition  qui  avait  duré  sept 
ans,  revinrent  auprès  du  qâàn  après  avoir  achevé  la  conquête  de 
tons  les  pays  (qu'il  leur  avait  ordonné  de  soumettre). 

La  ?iUe  de  Hèr4t,  qui  était  restée  en  mines  et  déserte,  fat 
repeoplée  par  ordre  dn  qâân  et  redevint  pins  florissante  qn'an- 
paraTant» 

Mort  d'Okèdal-Qââo. 

Le  sonterain  conquérant  dn  monde,  Okèdaï-Q^,  avait  Mi 
la  conquête  du  Khîtal,  et  les  princes  lui  ataient  soumis  d'autres 
pays.  A  leur  retour  le  qft&n  enroya  à  tous  ses  parents  et  à  ceux 

de  son  orouq  l'ordre  de  se  réunir  auprès  de  lui:  Qu'ils  viennent, 
leur  fit  il  dire,  recevoir  mes  dons  et  mes  largesses  et  jouir  pen- 
dant quelques  jours  avec  moi  des  plaisirs  et  des  douceurs  de 
cette  vie.  Le  peuple  ne  tarda  pas  à  affluer  par  troupes,  et  de 
tous  les  cétés  à  i'ordou  du  qàân,  où  la  foule  était  si  grande  qu'on 
n*en  avait  jamais  tu  de  llareille  au  monde.  Après  quelques  jours 
passés  dans  les  plaisirs,  les  fétfls  et  la  bonne  chère,  le  qâân  con- 
gédia tout  le  peuple  comblé  de  ses  largesses,  et  chacun  retourna 
chez  lui. 

Peu  de  ten^  après  ces  fêtes  le  qà&n  tomba  tout  d'un  coup 
malade  et  passa  de  ce  monde  périssable  dans  le  séjour  de  l'éter- 
nité. ^ 

Qaelqaet  fiito  et  eoaUuaes  d'Okèdaî-Qàâa»  souverain  de  rirla  et  dn 

Toorio. 

tJn  homme  qui  ne  reconnaissait  pas  la  religion  du  prophète 
MobaamedÇQue  le  saint  de  Dieu  soit  sur  lui  I)  vint  un  jour  dire  k 
Okèdal-QâAa:  iTcbiqguia-Kban  m'est  apjkara  cette  nuit,  en  songe» 
et  m'a  ordonné  de  venir  te  dire  que  tu  dois  lUre  mourir  tous 

les  musulmans w.  Est-ce  par  un  interprète,  lui  demanda  le  qâàu. 
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ui  ou  de  bel  propre  bouche'qnc  lu  khau  t'a  donné  cet  ordre?  ('V-st 
le  khau  lai-même ,  répondit  cet  homme.  Ët  sais-tu  le  mogol  ? 
continua  le  qâân.  Non,  ropoiidit'iL  Faites  donc  mettre  cet  homme 
&  mort,  dit  alors  Okèdai-QÂAn«  car  ce  qu'il  vient  de  dire  n'est 
qn'on  menaonge.  Tchlngniz-Ehan  ne  savait  pas  d'antre  langue 
que  le  mogol. 

Okèdaï-Qâân  avait  fait  défendre  de  tuer  les  moutons  en  leur 
coupant  la  gorge.  On  devait  leur  fendre  la  poitrine.  Un  musul* 
man  avait  un  jour  ramené  chez  lui  un  mouton  qu'il  avait  acheté 
an  bazar,  et  aprfts  avoil*  soigneusement  fermé  sa  porte,  il  s'était 
mis  en  devoir  de  le  tuer  en  loi  coupant  la  gorge.  Mais  surpris 
en  ce  moment  par  Un  Mogol  qui  Pépiait  et  était  entré  chez  lui 
en  passant  par-dessus  le  toit,  il  fut  auidnt ,  la  corde  au  cou,  en 
présence  d^Okèdaî-Qâân.  Le  qâân,  après  s'être  enquis  miuutieu^ 
sèment  de  toutes  les  circonstances  de  ce  fait,  envoya  le  Mogol 
au  supplice,  en  disant:  Ce  musulman  a  observé  la  loi  en  fermant 
la  porte  de  sa  maison,  tandis  que  toi  tu  as  enfreint  la  loi  qui  dé« 
fend  d'entrer  sans  permission  dans  une  maison  étrangère  dont  la 
porte  est  fermée. 

Un  pauvre  forgeron  qui  avait  fiiçonné  quatre  ou  cinq  alênes 
Vint  un  jour,  ses  alênes  à  la  main,  se  placer  dans  un  endroit  par 
ot  le  qâftn  avait  l'habitude  de  passer.  Okèdal-Q&àn  ayant  aperça 
par  bazard  cet  bomme  en  passant,  envo3ra  un  de* ses  yèssaonls 
pour  lui  demander  ce  qu'il  voulait.  Le  yèssaoul  revint  auprès  du 
qâân  avec  les  alênes  que  le  forgeron  lui  offrait  en  présent.  Okè- 
daï-Qâân agréa  le  présent  du  forgeron,  auquel  il  fit  remettre  un 
aachrèfi  (pièce  d'or)  pour  cbaque  alêne. 

Un  vieillard  qui  n'avait  ni  enfanta  ni  parents  vint  un  jour 
se  présenter  à  la  cour  dn  qâân  et  lui  dit,  que  s'il  avait  quelque 
142  capital  il  poui  rait  commencer  un  commerce.  Le  qâân  donna  aus- 
sitôt l'ordre  de  loi  faire  toucher  deux  cents  pièces  d'or^),  afin 
qu'il  se  livrât  an  commèree.  Gomme  on  faisait  observer  au  qâân 


1)  Yiiloiit  ott  baliicb  d*or.  Yoj,  d^OiuMiL  H.  dei  Moogoli.  Noie  Y.  p.  5». 
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qu'une  anssi  grandes  somme  était  inutile  à  un  vieillard  qui  6tait 
à  là  veille  de  sa  mort  et  qui  iravait  m  eulauts  ui  parents:  «11  ne 
nous  confient  pas,  dit  le  qâân,  de  renvoyer  ain8i|  déçu  dans  son 
espoir,  un  homme  qm  est  vena  s'adresser  à  nous  guidé  pas  l'es- 
pérance. Qu'on  se  hâte  donc  de  Ini  remettre  cette  somme  avant 
quMI  Yieime  à  mourir».  Mais  le  pauvre  homme  expira  au  mo- 
ment même  où  le  trésorier  lui  q>portait  les  deux  cents  pièces 
d'ori  dont  le  qàân  venait  de  le  gratifier. 

Un  homme  vint  un  jour  exposer  à  Okèdal^Qâftn  qu'il  n'avait 

pas  de  quoi  vivre;  le  qâân  lui  fit  donner  cinq  cents  pièces  d'or 
et  lui  dit:  «Tiens,  voilà  un  capital».  Cet  huiiime  dépensa  tout 
l'argent  qu'il  venait  de  recevoir  et  revint  dire  au  qààu  qu'il 
n'avait  pas  de  quoi  vivre.  Le  qàân  lui  fit  donner  encore  une  fois 
cinq  cents  pièces  d'or.  Lorsqu'il  revint,  peu  de  temps  après, 
pour  la  troisième  fois,  on  fit  observer  au  q&&n  qu'il  serait  mieu» 
de  ne  rien  donner  à  cet  homme,  car,  lui  dit-on,  il  dépensera 
toujours  tont  ce  que  vous  pourrez  lui  donner.  A  quoi  peut-il 
donc  dépenser  tout  cet  argent?  demanda  Okèdaï-C^âân.  A  boire, 
à  manger  et  à  se  faire  des  habits,  loi  répondit-on.  En  ce  cas, 
répartit  le  qà&n,  cet  aigent  reviendra  toiQOurs  dans  mon  trésor,* 
et  11  fit  encore  donner  cinq'  cents  pièces  d'or  à  cet  homme,  en 
lui  l  ocommandaut  toutefois  d'être  plus  économe  à  l'avenir. 

Mais  un  livre  entier  ne  suffirait  pas,  si  nous  voulions  rap- 
porter tous  les  traits  de  ce  genre  que  l'on  raconte  d-Okèdal- 
Qftfth.  Nous  nous  bornerons  pour  celte  raison^  à  ceux  que  nous 

venons  de  citer.  ... 

« 

Femmes  et  enfants  d'OkddsHlAfto.  liS 

Okèdaï-Qàân  eut  quatre  femmes  K^^ntimes  et  soixante  con- 
cubines. De  ses  quatre  femmes,  la  preiim  rc  en  rang  était  Bou- 
raqtchine,  la  seconde  Tourâkinè,  de  la  tribu  des  Merkites.  Selon 
quelques  auteurs  Tourâkmè  avait  été  la  femme  de  Talr-Sonn, 
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chef  des  Ouirâtes').  Faite  prisonicre  ù  Tépoque  où  fut  tuù  Taïr- 
Soun,  elle  passa  dans  la  couche  d'Okèdaï-Qâân.  Tourâkiuè  n'était 
paa  belle,  mais  elle  paraissait  belle  à  Okèdal-Qâân.  Sa  troisième 
femmo  était  M omigha  et  la  quatrième  Hâtehine.  Okèdat-Qâàii 
eut  sept  fils,  dont  einq  de  sa  lémnie  Tonrâkiiiè  et  deux  antrea 
de  ses  eoncabines.  L^ainé  de  ses  fils,  nommé  Konjonk,  avait  sen 
yourt  dans  l'endroit  appelé  Qaiiiâ,q  un  si'lun  qin'ltiiies  auteurs 
Mingraci  et  Imil.  Okèdaï-Qàan  avait  désigné  pour  son  succes- 
seur âcliirâmonii,  son  j^tit-fils^);  mais  les  fils  de  ïoarâkinè 
Kbitoun,  malgré  les  ordres  de  leur  père,  élevèreiit  au  tr6ne 
Kotiyoïik-Kban,  qui  fut  prodamé  ^ftAn,  'Eonyouk-Khan,  qaoiqae 
tMiralytique,  eut  trois  fils,  le  premier  Kfaodja-Oghoal,  dont  la 
mère  se  nommait  Qaraisch,  le  second  Baghoii,  également  fils  de 
Qamisch,  et  qui  eut  on  fils  nommé  Uabàt(?;  et  ie  troisième  OqoOt 
qui  eat  dix  fils. 

Lé  fleéond  fils  d'Okèdal-QMn,  nommé  Kontân,  aVait  pour 
)roart  le  Tangfaonte. 

Lé  troisième  fils  Kondjon  avait  nii  esprit  reiharqtiable  et  de 
m  grandes  connaissances,  mais  il  mourut  avant  son  père. 

Le  quatrième  tils  d'Okèdaî-Qâân  était  Qarâtcbar  et  le  Cin- 
quième Q&scbine.  Le  Tanghonte  s'appelait  d'abord  Qâschine,  et 
ce  cinquième  fiis  avait  re^  le  nom  dé  Qâscbine,  parée  qu'il  était 
venu  au  mondé  k  Tépoque  oà  Tchingniz-Éban  venait  de  fidre  la 
éonquète  de  ce  pays.  Qftschine  monrut  jeone  par  la  débauche  et 
l'usage  immodéré  des  liqueurs  fortes^. 

En  un  mot,  Kouyouk-Khan,  à  son  avènement  au  trùne,  fit 
ouvrir  les  portes  de  son  trésor^  et  tous  parents  et  étrangersi 

1)  D'aprè8  Réchid.  Éd.Béréune.  H. Texte,  p.  i20et  Tribiu,p.9i'  (jy^jy]  ^U* 
HaHp-B-ypcyHT..  Dalr-Oarsoun,  chef  de  la  tribu  doa  Ookhdur-Merkitcs  fyxypi, 
MepruTB.  Ce  Dalr-Oorsonn  était  le  pèru  du  (^(miau«Khatouni  seconde  femme  40 
Tchinguiz-Khan.  Voy.  plus  haut  p.  U'2  du  texte,  uote. 

2)  Chiramoan,  fils  de  Koat^ou,  fils  d'OkôdaK.  Koa^jou  est  appelé 
lljjMMpi»  (Koudijer)  dans  Bédild.  Éi  fiéréilii&  T«zto,  p.  5M8. 

8)  IVOIteon.  Hiat  dm  Ifongoli,  L.  H.  OÏL  If,  p.  99,  dit  qa'Ogôtal  tut  «iiMWi 
dit»  «Uni  illi,  CMui<0^«al  «t  Mélik?  aésde  dtaz  ooomibiiiM. 
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grandg  et  petits,  paoTrai  et  malheimiiz  eurent  iiart  à  m  lar- 
gesses qn'ii  répandait  a?ee  une  libéralité  sans  pareiUe.  Ifau  Û 

permit  aux  chrétiens  le  libre  exercice  de  leur  culte.  Il  partit  de 
ce  monde  après  uq  règne  d'un  an. 

Maogou-Qââni 

Après  la  mort  de  Kouyouk-Khaui  tous  les  descendants  de 
Tchingniz-Khao  consentaient  à  ce  qae  le  nonvean  khan  fîit  choisi 
parmi  les  fils  de  Tonli-Ehan,  dont  la  TenYO  Sharqonqti-Bigd 
était  aimée  dn  peuple.  Batou ,  fils  de  Djondji-Ehan ,  consentait 

également  à  ce  qu*on  proclamât  khan  nu  des  iils  de  Tuuli-Khan. 
Comme  de  tons  lus  descendants  de  Tchingniz-Khan,  le  pins  fort 
et  le  plus  puissant  était  Batou,  il  envoya  dire  à  tous  les  princes 
dn  sang,  aux  noyâns  et  anx  émirs  de  venir  le  joindre  dans  le 
Dèschti^Qtptchflq  ponr  s'y  concerter  shr  le  chràc  d'nn  khan. 
Hais  quelques-uns  refusèrent  de  s'y  rendre,  diéant  que  le  yourt 
de  Tchinguiz  -  Khan  était  le  Kèlourân.  Ccpend;iiit  Sourqonqti-  145 
liigui  conseilla  à  ses  fils  de  se  rendre  dans  le  Dcschti-Qiptciiàq 
pour  s'y  concerter  avec  leur  oncle  Batou,  retenu  an  lit  par  des 
donleors  anx  pieds.  Les  fils  de  Sonrqonqti*Biqui,  Mai|gon<QAân, 
Holagon-Khan,  Qonbilal-Qâtn  et  Monga-Oghonl se  rendirent  ' 
donc  auprès  de  Batou  qui,  après  Fentreyoe  qn'U  eut  avec  Man- 
gou-Qàaii,  déclara  aux  princes  du  sang,  aux  noyàns  et  aux  émirs 
qu'il  regardait  Mungou-Qâân  comme  le  plus  digne  de  monter 
sur  le  trône  et  leur  demanda  leur  opinion.  Tons  partagèrent 
Topinion  de  Batou ,  et  Màngon  fht  proclamé  qâAn.  Bâton  dit 
alors  qne  tout  le  monde  se  réoniralt  Tannée  snivante  dans  Ten- 
droit  appelé  Kèlonrln,  pour  y  procbmer  de  nonvean  Mangou- 
Qâân. 

En  un  mot,  tout  le  peuple  se  réunit  Tannée  suivante,  dans 
Tendroit  nommé  KèlourÂn,  et  Maugou.fnt  proclamé  qààn.  Pen- 

1)  Le  quatrième  fils  de  Tooli-Ehan  était  Alif-fiotiqf^  1^  ^tjK  **iei^  Mtie 
anteur  bmu  le  dit  Ini-nôuie  plus  Idia  p.  147i 
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éukt  les  fêtes  dn  conronneinent  qui  durèrent  sept  jours,  on  emh 
flomnu  chaque  jour  la  eha^  de  deux  loiUe  chaniota  de  boittons 
et  d*ean-de-vie,  trois  cents  chevanz  et  deux  mille  moatons. 

L'avcnoincnt  de  MaDgou-Qââu  au  trône  eut  lieu  en  six  cent 
quarante-huit^). 

Cependant  les  fils  de  Konyonk-Ehaii-,  ayant  Schirâmoim  à 
lenr  téte,  aysient  formé  nn  complot  contre  les  jours  de  Mangou- 

Qààn.  Ils  avaient  envoyé  en  ;i\  ,Liit  Scliirâmoun  avec  cinq  cents 
hommes  et  quelques  charriots  remplis  d  armes,  et  devaient  eux- 
mêmes  le  suivre  à  quelque  distance,  pour  tomber  sur  Mangoa- 
QÀ&Q,  dès  qu'ils  troureraienl  une  occssion  &Torable.  Un  des  ser- 
▼itears  du  q&ftn*),  qui  était  allé  à  la  recherche  d'un  de  ses 
chameaux  qui  s'égait  égaré,  rencontra  par  hazard  Scbirftmoun 
et  aperçut  les  armes,  dont  les  charriots  étaient  remplis.  Il  vint 
aubhiiôt  en  informer  le  qâân,  qui  s'adonnait  aux  plaisirs  sans 
avoir  le  moindre  soui)çon.  Mangou-Qàân  envoya  alors  Minkessar* 
Noyân  avec  deux  mille  hommes  pour  éclaircir  cette  afiaire.  Le 
Doyâii  rencontra  la  troupe  de  Schfrâmoun  qui,  troublé  à  sa  rue, 
lui  dit  qu'il  allait  voir  le  qàftn.  8*U  en  est  «nsi,  répondit  le 
noyâu,  nous  ferons  route  ensemble,  et  .Schirâmonn  se  trouva 
ainsi  obligé  de  se  joindre  -à  Minkèssâr-Noyân  et  de  se  rendre  avec 
lui  à  Tordou  de  Mangou-Qâàn,  auquel  il  se  présenta.  Le  qààn  le 
fôta  pendant  trois  jours,  mais  le  quatrième  jour  il  monta. sur  < 
son  tréne  et  pressa  Schirâmonn  et  ses  compagnons  qui  aTOuèreut 
le  complot  qu'ils  ayaient  ibrmé  contre  lui.  Mangon-Qftâa  eoroja 
au  supplice  quatre  vingts  personnes  des  gens  de  Schirâmonn,  mais 
il  fit  grâce  à  ce  dernier  ainsi  qu'aux  autres  fils  de  Kouyouk- 
Khan,  en  considération  des  liens  de  parenté  qui  les  unissaient. 
Ensuite  le  qâftn  congédia  tous  les  princes  du  sang,  les  Dojâos  et 
les  émirs  après  leur  avoir  ûût  à  tous  de  magnifiqueB  présents.  . 


1)  1250. 

j)  npr^s  (I  OhâsoD,  H.  Une  H,  ckap.  Y,  p.  266 ,  cet  hoane  éUH  OA  nnle» 
tier  uoiomé  Kisclik. 
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MoiigoihQâèii  envoie  no'  hilal-Qààn  (hm  \ps  pnys  de  ïosi  et  Hulagua- 

khau  dans  les  pays  fl)>  l  uuesl. 

MangOQ^QâàD  auquel  le  zèle  de  Bâton,  sanioinmé  Sa&i- 
Khan  (le  bon  i^nce),  avait  assuré  la  couronne,  s'adonna  aux 
affaires.  D  restait  encore,  à  Test  et  à  Tonest  de  ses  états,  des 

pays  qui  ne  rccoimaissaient  pas  son  autorité.  Il  envoya  Qoubilaï- 
Qâân  vers  rorieat  et  Houlagou  vers  roccident,  et  marcha  lui- 
môme  sur  le  Tchiae  et  Màtchine  à  la  téte  d'une  armée  innom-  ui 
brable.  U  sonmit  tont  ce  pays,  à  Tezception  d*ane  grande  cité 
de  cet  empire  dont,  malgré  tous  ses  ^orts,  il  ne  pnt  pas  se 
rendre  maître.  Après  tont  nn  hiver  et  on  printemps  passés  de- 
vant cette  pl:i(  t  ,  vinrent  les  grandes  chaleurs  de  l'été.  Les 
émirs  représentèrent  au  qââu  que  les  grandes  chaleurs  et  Tair 
pestilentiel  causaient  de  grands  ravages  dans  les  rangs  de  l'ar- 
méO)  qu'il  valait  donc  mieux  se  retirer  pour  le  moment,  puis  re- 
venir  l'hiver  suivant.  Mais  Mangou-Q&&n  ne  voulut  rien  entendre 
et  déclara  qa'il  ne  se  retirerait  pas  avant  de  s'être  rendu  maître 
de  cette  place.  Peu  de  temps  après  le  qââu  fut  attaqué  d'uuo 
maladie  qui  l'emporta  le  neuvième  jour. 

Avènemeot  de  Qoubilsî-Qàèn  an  trdne. 

Qonbiîaï-Qâân,  deuxième  flls*)  de  Touli-Khan,  était  dans  le 
Khital,  lorsqu'il  apprit  tout-à-coup  la  mort  de  Maogoa-Qààn.  Il 
prit  aussitôt  le  denil.  Après  tontes  les  oérémonieB  d'un  grand 
deufl,  il  monta  sur  le  trône  des  khans  ^,  du  consentement  de 
tous  les  princes  dn  sang  et  des  noyâns  qui  se  trouvaient  auprès 
de  lui,  et  s'occnpn  n  rendre  la  justice.  Pendant  ce  temps  son 
frère  cadet,  Ariq-iiogha,  auquel  Maugou-(^âàn  avait  contié  le 
gouvernement  de  Qârâ-Qouronm,  se  fit  de  son  côté  proclamer 
khan,  après  la  mort  de  lllangDu-Qâàn,  .et  se  déclara  contre  Qon- 
bilal'QAAn  dont  il  fit  tuer  les  ambassadeurs. 

1)  Il  faut  lir«  ici  le  second  fils  ^jnCl  m  liaa  de  ^Jè|l  ^jff^ 
quatrième  fds,  comme  on  le  trouve  dans  le  tcxto. 

2)  A  Cal'pllig'fuu,  eu  668,  le  4  juia  1260,  À  i'à^e  de  44  «ot.  D'OkttoiL  II. 
Liv.  III.  Chap.  I|  p.  M6. 
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.  Dans  le  Dè8e}iti''Qip(châq,  à  la  mort  de  Saln-KhaB  (Batoti), 
son  frère  cadet»  Boorka-Oeghoiil,  lui  avait  succédé  ear  le  trône. 
Ariq-Bogha  marcha  contre  loi  avec  nnc  grande  ianée,  mail  dé- 
fait par  Boiirka,  il  prit  la  fuite  et  revint  à  Qârâ-Qonronm.  A 
148  cette  époque  Qoubilaï-Qâân,  ayant  reçu  la  nouvelle  de  la  révolte 
d'Ariq-Bogha,  marchai  sur  Qârâ-Qouroum ,  d*où  ce  dernier  prit 
la  fnite  à  la  nouvelle  de  la  marche  dn  qâân.  Mais  quelque  temps 
après,  fiiible  et  sans  ressources,  il  se  rendit  à.  la  cour  de  Qoubihit 
pour  lui  demander  grâce,  et  le  qft&n  lui  pardonna  sa  faute. 

Qoubilaï-Qûûu  reçut  à  cette  .époque  des  ambassadeurs  de 
tiolagou-Khao ,  de  Bourka  et  d'Alghou')  qni  lui  faisaient  dire 
qu'ils  reconnaissaient  son  autorité* 

QpuhilaI*QftAu  donna  à  Holagon  tout  le  pays  qui  s'étend  de-^ 
puis  le  Djelkhomi  (Ozus)  jusqu'à  la  Byrie  et  l*£^te,  à  Berka, 
le  Dèschtik-iptchâq  et  tous  les  pays  qai  avaient  dépendu  de 
Saïn-Kliaii  (Batou),  enfin  à  Alghou,  petit- fils  de  Djaghataï- 
Kban,  le  pays  qui  s'étend  depuis  l'Altaï  jusqu'à  l'Amou  (Oxus). 
Le  qftftn  acheva  ensuite  la  conquête  du  £hitaï.  Il  mourut  à  l'âge 
de  soixante  et  treize  ans,  après  un  règne  de  trente-cinq  ans*). 
Un  grand  livre  ne  suffirait  pas  pour  rapporter  tout  ce  que  Qon- 
bilaï  Qûân  a  fait  de  grand  et  de  prodigieux.  Voilà  pourquoi  noua 
n'en  avous  parle  que  d'une  manière  succincte. 


1)  Alglmi,  Sis  d«  Btftiv.  Toyw  plot  Ifltei  1^.180  4n  teto. 

S)  Si  QooWlal  ett  mtf  sur  U  trAae  !•  4  jola  1980,  à  l'Ig»  de  «uml*- 
qutM  aaiy  et  s*il  a  régoé  trente-cinq  ana,  il  devait  avoir  soixante  et  dix^aeif 

ans  à  Tépoque  de  sa  mort.  T>'Ohs8on  H.  L.  III,  ch.  III,  p.  475  dit:  .Conbilaî  moa- 
rnt  au  mois  de  février  d<"  l'année  1294,  dans  son  palais  de  Ta-ton.  ft<^r  *lr-  quatre- 
▼ingts-ans,  après  en  avoir  regué  trente-cin^.  Le  KlioulÀii&àtuui-Akbar  dit  que 
QonUltf-qjlàii  tnoiinit  en  698,  daae  l'aînée  du  aerpent  (1S98^94)  aprèt  tutré^sa 
de  tmta-daq  ana».  D  a'eal  paa  dit  à  qwl  Iga.  Dana  le  HaUbouaiiar,  éa 
PAeadéniel.  dea  sciencea  H.  579.  QeuMIal-QMii  moorat  en  TW.  ti^j^j^ 

âA^m^j  Q'^^j  4^  dlMa  4ÀJm,  '69S)  dana  l'année  dn  aaiyent,  à  rifa  de 

7S  ana.  >^  j  ^J:/^ *^*J^Jt  on  tëgM  de  tranla^eint  ana* 
Bana  le  Haliiboaaaiar  lithograpblé  on  lit:  en  69S,  dana  Paanée  dn  aarpest,  è 
]'lcede7Sana.   
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mMn  iMÊkêÊ  «Mnl|i1*Klait  ÊmÊâ  Ib  ie  Miigirii-Uuui,  qui 
ml  réglé  4mh>  iMfèrli-ilir  OaDnisiKlâit)  et  tas  to  lasulgliv. 

Djaghataï-Khàn  était  d*un  caractère  sévère.  Il  était  strict 
observateur  des  lois,  il  avait  beaucoup  d'espirit  et  de  grandes 
connaissances,  Tchingui^-Khan  lui  avait  donné  en  partage  le 
Mavèr&n-nalir»  une  partie  du  Kharezm,  le  pays  dea  ûuKghoors» 
le  Kaficbgfaert  Badakhsdian,  Balkb,  Ghazaine  et  .toat  le  pays 
Jnsqn^ani  bords  4v  Sind  (Indus).  Mais  il  n'alla  jamais  Ini-méme 
dans  ancnn  de  ces  pays.  Il  avait  placé  partout  des  daiou^lias  et  U9 
résidait  toujours  à  la  cour  d'Okt  daï. 

Djaghataï-Khau  avait  un  favori  nommé  Molla-Sèkèki.  Ce 
MoUa-Sèkèki  fit  un  jour  une  prière  et  fit  apparaître  à  ses  yeux 
une  amée,  dont  les  soldats  ainsi  que  leurs  armes  étaient  de  feu, 
et  Djaghataï  fut  malgré  loi  saisi  d*eifroi  k  ce  spectacle.  Un  mi- 
nistre de  Djaghataï-Khan,  ennemi  de  ce  Sèkèki,  trouva  un  jour 
l'occasion  de  le  noircir  auprès  du  kh^n,  ^ui  le  fit  garrotter  et 
jeter  dans  une  prison  où  il  mourut. 

Djagbatal-Kban  avait,  fiût  des  Uns  si  sévères  que  tout  le 
monde  se  sentait  oppressé*  Enfin  attaqué  d'une  maladie,  dont  les 
médecins  ne  purent  arrêter  les  progrès,  il  quitta  ce  monde  dans 
Tanuée  biit  cent  quaràiite 

Femmes  et  eofiwts  de  Djaghataï-Khan. 

Djaghataï-Khan  eut  un  giand  nombre  de  femmes  et  de  con- 
cnl)ine8.  Ses  deux  premières  femmes  en  rang  étaient  Yssouloun^ 
fille  de  QabA  Noyan,  roi  des  Qonnqràts,  et  mère  de  ses  princi- 
paux fils»  et  TourkAn-KhAtonn,  soeur  cadette  d'Yssoukun,  et 

l)D'kpffèi  16  jl^m  éJil  BJnhiHlpiniin  crt urt dans  le  «olidAsD* 
4tda  688»  dui  Faimèe  dt  la  fadia  (oiid-|l).  Vt^tèÊ  U  ^j^l  égito* 
iMBt«Be88(iaiO-4l). 
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qu'il  éj^omtL  iq[»rè8  la  mort  de  eette  dernière.  Cjaghatal-Khan 
ent  sept  fils:  l'alné,  nommé  Hootonkao,  était  fib  dTsaonloini- 
Eh&tonn;  le  second  Mondji;  le  troisième  Bldèschi  ;  le  (juatrième 
Sâïn-M  Bèlèki  :  le  cinquième  Sarniûu  ;  le  sixième  Yb&uuu-Mouoga 
et  le  bepUème  Baïdur^), 

DeaeeiMltDtB  de  Djaghalaî-Kban  qoA  ont  régaé  dans  le  MaYèrAD-nalir. 

150  Après  la  mort  de  Djaghataï-Khan')  la  coaronne  passa  à 
Qâr&-Holagon,  fils  de  Moutonkan,  fils  de  JDjaghatal.  Â  sa  mort 
Monbàrek-<Jhft1i,  fils  de  Qftrft-Honlàgou,  fils  de  Montonkan,  fils  de 

Djaghâtat-Khan,  fut  proclamé  khan;  mais  comme  ce  prince  étsit 
encore  en  bas  âge,  la  régence  fut  confiée  à  sa  mère  Arghouna* 
Khâtoan.  Moubârek-Cbâh  eut  pour  successeur  Algliou,  fils  de 


1)  Ce  not  eit  écrit  par  emsr  dans  la  lazta  SAbina. 

9)  Dana  le flabiboaaBiar  IMiograpliié,  on  Ut  à  Tartiele  Jyu  ijiL 
p.  87.  f  Dana  le  DJHoii»,  de  BAcUd,  il  aat  éerit,  qae  DjagbaUI-Kban  ent  huit  fila. 
1)  lfoii4}l|  iUa  d'une  esclave  de  Missealewi,  première  ea  raea  ^  femme,  do  Dja* 
ghatal  Kbnn.  2)Mitoukân,  fils  de  Missonlonn,  tué  sons  les  tnnrB  de  Talègàu 
8)  Bilkèscht,  mort  à  l'&ge  de  treize  ang,  du  vivant  de  son  père.  4)  Sarbân.  6)  Ys» 

sootmekè  ICj^***-»  fi)  Baïdur.  7)  Qadftqi  ^Ij-i  Pl  Tabliou  (ou  Tasdjou)  yc^^U 
Ce  passage  manque  dans  le  manuscrit  No.  672  de  l'Académie  I  des  sciences. 

S)  Voici  comment  se  trouvent  écrits  dans  le  Khoulàsaatoul-Akhbar  (M'^  de 
l'Institut  oriental)  les  noms  des  trente  princes  ^ui  portèrent  le  titre  de  kiuna 
après  Djaghatal-Khan. 


)>»  (16  cjj^t  \j>  <^  i^lj^J  tu  iM  U  ijtiM^  <w 

J»^  if         sj^         <28  (22  jilL  (jlji  (21  (20 

^  a.JyAji  if  Ol*^Vr«^  a»  eli^  (S4  û*^  1^ 

Jtî(28  ^llJL  J^U  (37  ^^iJcy*         <hf\^  ^\J\  (26  'j* 
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Baldar,  fils  de  Djaghatal-Khcn.  Après  lui  sa  conroone  passa  à 
BarAq*Ebatt,  fite  dTsaonntoo,  fils  de  Hontoiikaii ,  fils  de  Dja* 
ghatal-Khân.  Ce  prinee  embrassa  l'islamisme,  denz  ans  après 

son  avènement  au  trône,  et  reçut  le  surnom  de  Ghiyâs-oud  dine. 
Il  fut  le  premier  des  descendants  d('  Djaghataï-Khao  qui  eat  le  . 
bonheur  de  recevoir  la  lumière  de  la  loi. 

Après  Barftq-Ehan  régnèrent  successiFement  Btgni,  fils  de 
Sarmân.fils  de  Djaghatat^Eban;  Bongha-Timonr-Kban ,  fils  de 

Qoudaghaï,  fils  de  Bonzaï,  fils  de  Moutoukan,  fils  de  Djaghataï- 
Khan;  Donï-Tchètchènc,  fils  de  Barâq-Khan,  fils  d'Yssountou, 
fils  de  Moutoukan,  fils  de  Djagliataï-Khan;  Koundjè-Khan'), 
fils  de  Doul-Tcbètchène,  fils  de  Barâq-Kban;  Taligba,  fils  de 
Qondagbal,  fils  de  BouzaT,  fils  de  Moutoukan,  fils  de  Djagbatal- 
Kban;  Issèn-Bongha,  fils  de  DonT-Tchètcbène;  Keubèk,  fils  de 
Douï-Tchètfhène;  Douï-Timnur,  fils  de  Douï-Tchètchène;  Tar- 
mascbir,  fils  de  Douï-Tchètchcuc.  Ce  prince  se  fit  musulman  et 
tous  les  oulous  du  Mavèràn-nabr  suivirent  son  exemple  et  em* 
brassèrent  Tislamlsme*  Nous  avons  dit  plus  hant  que  BarÂq- 
Kban  avait  embrassé  l'islamisme;  mais  après  sa  mort,  tons  ceux 
qui  s'étaient  faits  musulmans  pendant  son  règne  avaient  fini  i&l 
par  retourner  à  la  fui  qu'ils  professaient  d'abord,  tandis  que  tous 
ceux  qui  avaient  embrassé  l'islamisme  avec  Tarmascbîr  restèrent 
ton^oors  fermes  dans  leur  nouvelle  croyance. 

Tarmascbîr  fîit  mis  à  mort  par  Bourân,  fils  de  Doof-Tehè- 

tcbène,  qui  monta  à  sa  place  sur  le  trône.  Après  Bourân  ré- 
gnèrent Djenkschi ,  fils  d'Aboukan ,  fils  de  Douï-Tchètchène; 
Yssouu-Timour,  fils  d'Aboukan,  fils  de  Douî- Tchétchène. 

Djenkscbi  et  lasoun-TImoiir  étaient  frères*  germains. 
Tssoun-Timour  avait  formé  le  projet  de  faire  périr  son  frère 

Djenkschi,  mais  leur  mère  ayant  eu  connaissance  de  ce  complot 
en  iuloiiiia  Djenkschi.  Les  deux  frères  nuii  choront  l'un  contre 
l'autre  et,  dans  une.b&tailie  qu'ils  se  livrèrent,  Yssoun-Timour 

1)  Ou  Kouji4jèk-Klum^ comme  on  le  voit  écrit  plus  baa. 
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défit  Djeoksehi,  qu'il  fit  périr  avec  toi»  les  siens.  Après  cela 
YssoQS-Timoiir  fit  emiper  Im  deux  seins  à  sa  aère. 

Alamortâ'Tssoim-Tiniour,  Aly-Sultan,  descendant  d*01rèdaT- 

Qâân,  força  par  les  armes  les  descendants  de  Djagbataï-Klian 
à  lui  céder  le  trône  et  ât  reconoaitre  son  autorité  dans  tout  le 
Mavèrânuahr. 

Après  Aly-Snltao  régnèrent  Mobammed,  fils  de  PenlAd,  fils 
de  Koondjè^,  fils  de  DoiiI*Tchètchène'^  Qa^o-Siillan-Ehaa,  fils 

de  Yassour,  fils  d^Oronk-Timonr,  fils  de  Boglia-Timour,  fils  de 

Quudagiiaï,  Jilâ  de  Ikju;<uu,  tiis  de  Moutoukaii,  ûls  de  Djaghataï- 

On  doit  saYoir  qae  Tingt-nn^)  princes,  descendants  de  Dja* 


I)  Chec  M'  Qrigorieff,  HcTopix  MoHrojtOB'b,  Histoire  des  Mongols^  depuis  les 
temps  les  plus  reculés  josqn'à  Tamerlaa.  Traduction  du  Persan,  d'après  le  Âtm^ 

Khodâaatoal  -Akbb&r  de  Khcndèmir»  on  tnan  pp.  112  et  eoivantei: 

1)  Yèssoumpnkaï,  fils  de  r>ja?hataï-Kban. 

S)  Q&rA-Houlagou,  iil^  de  MentûkaI(MeBTyMui,Mout.Qagtto),      de  Pjagli»- 

8)  Ergaènè-XkaAeuL 

4)  BeUfOvl,  fit  de  BeHar. 

5)  Mobàrck.Chah,  fils  de  QàrÀ-HoIagon. 

6)  Bcrraq-Kbau,  Cl  s  <le  Yf  sponntnn,  fil?  dp  Mcntoukal. 

7)  Hikbi  (KikpèïV),  tils  de  Saiman  iSari-iân,  Sarbftn?). 

,6)  BoQftft^Timoujr,  ^Is  de  Qoudghai  ((^oudaï?),  fils  deYoori,  fils  d^  Mcntouk&o. 
S)  DèTidi-Khaa  (Delki-^lian),  Sli  de  BiiAq-Khan. 
10)  Koii4jek  (Qoim4filrt>>Kliaii,  Sli  de  D^rlkb-SliaB. 

II)  Balighou,  fils  de  QoudgliaT,  fils  de  Bout!»  flll  de  llMlte«klVL 

12)  Issenbouqa-Khai),  fils  de  Dcvàch-Khan. 

13)  Kèbek  (Kib&k,Keupek?)-Kban,  fÀls  de  Dèràch-Klian. 

14)  I14jiguèd^-K|ian,  fils  de  Dè?àdi-bub«u^. 

15)  DoTAdmonr,  fils  de  DèTàdi-SluuL  «f 

16)  Neraiè-Clilrliie,  flli  de  Dèrftdi'Kliaii. 

17)  DlieBkfllii,  lie  de  Abookan,  fils  de  Dèvieh-KbM. 

18)  Tèssou  (YessovnSVTliBoiir,  fUe  de  Abonkea. 

19)  Aly-Snltan. 

20)  Mohammed-EhAa,  &\&  do  Poulad,  àU  de  Kondjak. 

21)  Qasan  Saltan,  fils  de  Yelssonr,  fils  de  Oqiômoar,  fOt  de  Beoqa-Tlmewrt 
fOÊ  de  Peonri»  flle  de  MéatoelM,  nenté  m  le  tr6a«  en  788. 

tt)  DtniduTOn^jè-QiaB. 

23)Bi9fta*QooU-Kkft&,  ili  de  Soanmgiidoa  i^rghadea?),  file  de  pè^N^ 
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l^taI*Kbaii  se  succédèrent  sur  le  trtoe»  dans  le  M&TènuhNahr, 
et  jouirent  d*unfi  pleine  antoiité;  car  cenx  des  descendants  de 

Djaghatal-Khan  qui  forent  après  eux  placés  sur  le  trône  par  les 
émirs  et  proclamés  khans  n'en  eurent  absolument  que  le  nom  et 
ne  jouirent  d'aucune  autorité.  Ce  qui  suit  prouvera  la  vérité  de 
ces  paroles.  Qazan-Soltan-Khan  .était  un  prince  trèe-jalonx  de 
son  autorité  et  tellement  redouté,  que  les  émirs  qui  deraient  se 
rendre  à  sa  cour  ne  partaient  jamais  de  chez  eux  sans  avoir 
&ît  leurs  adfenx  à  toute  leur  famille.  Pour  cette  raison  plusieurs 
révoltes  éclatèrent  i)ciimi  ses  sujets.  L'émir  QazgliâUj  de  la 
tribu  des  Tousèb,  tira  Tépée  contre  Qazân-Snltan-Khan;  mais  il 
fut  dé£ût  et  obligé  de  chercher  son  salut  dans  la  fuite.  Ceux  qui 
«valent  embrassé  son  parti  furent  poursuivis  et  massacrés,  et  itts 
leurs  Mens  ftarent  livrés  au  pillage.  Après  cette  victoire  Qazân» 
Sultan-Khan  vint  passer  l'hiver  à  Qarschi,  où  les  neiges  et  les 
froids  firent  périr  tous  les  chevaux  de  son  at  met'.  l.aar-Qazghân, 
ayant  appris  l'état  dans  lequel  se  trouvait  le  khan,  vint  l'atta- 
quer avec  une  armée  innombrable.  QazÀu-Sultau-Kban  fut  défait 
et  privé  de  la  vie  par  le  vainqueur* 

Depuis  D{aghataX-Ehan,  fils  de  Tchinguis^Khan ,  jusqu'à  la 
mort  de  Qazûa  Sultan-Khan,  pendant  un  espace  de  cent  neuf 
ans,  vingt-un  princes  Djaghataïdes  occupèi-ent  le  trône  du  Mà- 
vèr&Q-Nabr. 


34)  Timonr^CliAli,  Sis  de  Tebsoiii^Timoiur,  filt  de  Abonkaa. 

25)  Bonqo-Timour,  fils  de  U-Khoc^'a,  fils  de  Dèvfteh*Ehaii. 

26)  Ilias-Khodja,  fils  de  Toufilouq-Timour-Klian. 

27)  Ad^Soltan,  ûl»  de  Moh«miii«d-PoiilM»  fila  de  KoutclMk-(Oouitduk?)- 
Khan. 

23)  Qaboal-Saltan,  fils  de  Doar4ji,  fils  de  lldjiguèdid. 
aS)  SiUoigUtiBttàh'Ehui,  flU  d«  Itoutthimn^iè^Khâii. 
80)  8dItan*Mohimmed-K]ian,  âb  Snln^itmidi-XlkâiL 

Ja  me  permets  de  rappeler,  ici,  encore  une  foie,  an  lecleitr  Ueiiveillant  que 

dans  cette  traduction,  je  me  borne  ù  donner  les  noms  propres  rn  général,  tels 
que  je  les  trouve  écrits  dans  les  manuscrits  de  rili<ti)irc  des  Mongols  par  Aboul- 
(iiiiusi,  et  danii  les  ouvrages  que  je  cite,  mais  sans  discuter  aacuaement  ces  noms 
propres,  ce  qui  sera  Totuct  d'un  travail  à  pati. 
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En  un  mot  Eniir-Qazghuii  plaça  sur  le  trône  Dânischmcndjè- 
Kliaa,  fils  de  Qaïdan-Khan,  fils  de  Qaschine,  fils  d'Okèdal-QÂâo, 
fils  de  Tchiogaiz-Khim;  mais  il  le  fit  mourir  deux  ans  après  pour 
proclamer  khan,  à  sa  place,  Bayâa-Qonli-Khan,  fila  de  Sonrgboii, 
fils  de  Douï-Tchètchène,  fils  de  Barâii,  fils  de  Yssoontoii,  fils  de 
Moutoukan,  fils  de  Djaghataï-Klian,  fils  de  TchinîTuiz-KlKtii. 

Après  la  mort  d'Eiiiir-QazghàD,  son  fils  Abdouilâh  étant 
devenu  amoureux  de  la  femme  de  £ajàii-Qouli-Ehan,  fit  mou- 
lir  ce  prince  bien  innocent,  et  plaça  snr  le  trdne  ïinHmr-Gli&fa, 
fils  de  Tssomi-Timoiir,  fils  d'Abonkan,  fils  de  Donl-Tcbètcbène, 
fils  de  Barâq-Ehan ,  fils  de  Tssountoti-Khan,  fils  di)  Moutonkan, 
fils  de  Djayli  it aï-Khan. 

Après  la  mort  du  i'émir  Abdouilâh,  son  neveu  Kniir-IIaus- 
scïn,  fils  de  Beslaï,  fils  d'Emir-Qn/gliân ,  plaça  sur  le  trôno 
Adil-Soitan,  fils  de  Mobammed,  fils  de  Poolâd,  fila  de  Koun^jèk, 
fils  de-Donl-Tcbètcbène,  -fils  de  Barâq-Eban,  fils  de  Tssonnton, 
fils  de  Montonkan ,  fils  de  Djaghatal-Khan.  Mais  à  l'époque  ofi 
Kmir-Tiniour  vint  attaquer  Eniir-Hoiissèïu ,  ce  d  rnier  ayant 
conçu  des  soupçons  contre  son  Klian  le  lit  jeter  dans  Teau,  pieds 
et  poings  liés,  et  proclama  khan  Qaboul-Soltau,  fiU  de  Doar4ji9 
fils  d'Utcbikdal,  fils  de  Douî-Tcbètcbène. 

Qnelqne  temps  après,  Emir-Timour,  fils  de  Témlr  Taragbal,. 
le  BaronlÂs,  ayant  d6!Seut  Emir-Honssèîn,  près  de  Balkb,  le  fit 
mettre  à  mort  ainsi  que  son  khan  et  jilaça  sur  le  trône  Souyour- 
gatmisch-Khan,  fils  de  T)anischniendjè-Khan,  fils  de  Qaïdou,  fiis 
de  Qaschine,  fils  d'Okèdaï-Quân,  fils  de  Tchiuguiz-Khan. 

A  la  mort  de  Bouyourgamitch/ son  fils,  Mahmoud-Sultan,  fbt 
proclamé  kban  à  sa  place.  Mais  après  Qazàn-Snltan-Sban  tons 
les  kbans  dont  nons  venons  de  parler  n'eurent  de  kban  que  le 
nom,  et  ne  jouirent  jamais  d'ancnne  antorité.  En  nn  mot,  dans 
chaque  endroit,  chaque  chef  de  ti  .Lu  avait  proclamé  son  propre 
khan.  II  y  eut  beaucoup  de  rois  des  tribus  (Moulouk-i-Tavâïfj. 

1)  Taucrlaii,  appt^lé  par  uotrc  auteur  tautùt  Kinir-Timour,  tuiiiui  luuotir-iioi 
OU  Timour  Konrgan,  on  tttùn  Aqsfta-Tiinoiir. 
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Émir-Timaar,  fils  de  Tanghal,  le  BaronUs,  avait  rassemblé 
tOQt  80D  oiiroQq  et  n'avait  pas  cessé  ntt  momeiiè  d'être  en  guerre 

(ayec  quelqa^un  des  princes  ses  voisins).  A  cette  époque  un  des 
descendants  de  Djaghataï-Klun,  Touqhmq-Tiraonr,  khan  puis- 
sant  qui  régnait  à  Easchghar,  informé  de  Tétat  d'anarchie  daos 
lequel  se  tronrait  le  MAvèràn^Nahr,  y  était  arrivé  àla  téte  d'une 
armée  înnomlirable.  Une  partie  du  pays  s'était  soumise  sans 
combattre.  Ceux  qui  avaient  voulu  résister  avaient  péri  dans  les 
combats,  on  bien  avaient  dft  ebereber  leur  salut  dans  la  fbite. 
Emir-Timour  et  Emir-lloussèïn  s'étaient  vus  obligés  do  fuir,  et 
s'étaient  retirés  chez  les  Nikoudèris  et  chez  les  llézarcs. 

Toaqlcaq-Tlmour-Khan,  après  ua  séjour  d'un  an  dans  le 
Màvèrân*Nabr,  y  laissa  comme  gouverneur  son  fils  Uiâs-Kboiya 
et  retourna  à  Kascbgbar,  où  11  mourut  l'année  suivante,  A  la 
nouvelle  de  sa  mort,  Emir-Timour  et  Kmir-Honssèta  vinrent  at- 
taquer Iliâs-Kbodjft^  qni  prit  la  fuite  et  retourna  à  Kaschghar. 

Après  la  fuite  (l'Iliàs-Klioilja,  ces  deux  éuiirs*),  qni  étaient 
les  deux  plus  puissants  qui  se  trouvassent  dans  loMàvèrân-Nahr, 
marcbèrent  l'un  contre  Tautre  et  se  livrèrent  une  grande  ba-. 
taiDe,  près  de  Balkh.  La  victoire  se  déclara  pour  Ëmir-Hmour, 
qni  fit  périr  Emir-Hoossèln  et  resta  ainsi  seul  maître  de  tout  le 
Mâvèrûn-^Nahr. 

Emir-Timonr  plaça  sur  le  trAne  Souyourgatuiitsch ,  qui  ne 
fut  khan  qu'en  apparence,  quoique  son  nom  fût  placé  dans  la 
khotba;  car  en  réalité  c'était  Ëmir-Timonr  qui  était  le  vrai 
kban.  Souyouigbatmiscb-Kban  mourut  après  avoir  joui  pendant 
vingt-deux  ans  de  cette  ombre  d'un  pouvoir  apparent,  et  son  fils 
Mahmoud-Sultan  fut  proclamé  khan 

Mahmond-Snltan-Khan  avait  un  tel  respect  pour  Emir-Timour 
et  pour  ses  enfants,  qu'il  n'anrait  jamais  voulu,  d'aucune  maulère, 
lui  causer  le  moindre  désagrément.  U  passait  ses  jours  et  ses 

1)  CTcBt-à-diro  Emîr-TTussôïn  ot  Emîr-Tiinonr. 

2)  Tout  ce  passage,  dr-pTii'!  los  mots:  «Émir-Timour  plaça  sur  le  trtoe...  etc.» 
se  te  trouve  qnc  d&us  le  luuuu^rit  Dabi, 

11* 
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nuits  dans  le  jeikne  et  dans  la  prière,  lieant  le  jQQrân  et  iSÛBaat 
des  Toenx  pour  la  prospérité  d'Emir-Timeiir.  Toutes  les  ordon- 
uapcee  (yarliq)  d'Emir-Timour  portaient  un  toghra  (sceau)  avec 
ces  mots:  «Nous  Adil-Mahnioud-Khan ,  émir  ghazi».  Les  jours 
de  fûtes  ou  de  festins  Emir-Timour  allait  présenter  ses  hommages 
165  an  khao  et  se  tenait  agenouillé  devant  lui  avec  le  plus  grand  res- 
pect» ce  qu'il  lidsait.  également,  lorsque  quelque  ambassadeur 
▼enait  se  présenter  au  khan. 

En  un  mot  Emir-Timour,  après  un  règne  de  trente-trois  ans, 
et  à  l'âge  de  pins  do  soixante  ans,  marcha  contre  le  pays  de 
Roam  et  livra  une  grande  bataille  à  Yidrim-Bayèzid.  Après  un 
combat  qui  dura  depuis  le  matin  jusqu'au  milieu  de  la  nuit,  Yi- 
drim-Bayèzid prit  la  fuite;  mais,  poursuiTi  par  Mahmoud-Khao 
qui  Tatteignit,  le  lendemain  vers  midi,  il  fut  fait  prisonnier  et 
amené  à  Emir-Thnour* 

Kniir-Timour  passa  toute  cette  année  dans  le  pays  de  Roum. 
Ayant  ensuite  fait  mourir  Yidrim-Bayèzid  et  Malimoud-Khan ,  il 
fit  dès-lors  placer  son  propre  nom  dans  la  khotba  et  frapper 
monnaie  à  son  coin.  De  retour  à  Samareande,  il  entreprit  une 
expédition  contre  le  Khital,  mais,  à  son  arrirée  à  Otrar,  il  passa 
de  ce  monde  périssable  dans  le  séfour  de  rétemité,  dans  Tannée 
huit  cent  sept  de  THégirc.  11  avait  vécu  soixante  et  onzc.aiib  et 
en  avait  régné  trente-six 

GonvernoD  de  Tooqloaq  iTimour-KhaD  à  ndamisme. 
ITn  des  descendants  de  Djaghatal-Rhan,  Il-Khodja,  surnommé 

i^ssèa-lio^j'ha,  iils  de  liuui-Tchètchène,  fils  de  Daiàq,  tils  de  Is- 

1)  M]r*Chèiif  Bà^im  tj»ji dm  wn  Taiiui-l  Tioimiri  ^jU 
K$J^i  mamuofit  dA  llnatltat  oriMitali  dit  piL  8  et  4S  im»,  «ueTinerlaB  aé 
à  ChaliilMbi  ea  786,  nii  oiaidi  26  du  mois  de  cliebla,  régna  depoie  771  et  mon- 
rut  à  Olrar  en  807,  le  mardi  soir,  17  do  chahAiii  IgA  de  ■oiiante  et  douze  ans, 
un  mois  et  dix-srpt  jours  Uavtear  dte  le  cbrcMiognmae  mivaat,qiiideiuio]adete 
de  la  mort  de  Tamerka: 

vS^iJ^        J-î  ù'^A  U^^J  ^  dT^jflJUii 
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sonuton,  ftls  deMontookan,  fils  deDjaghalaI-Kba&,  étai^né  dans 
le  Mâ?èrÉihNahr.  Comme  il  ne  restait  plus  à  Kaschgliar,  ni  à 
Yarkend<  ni  à  Ala-Tàgh,  ni  dans  rOaïghooristan,  un  seul  prince 
descendu  m  de  J)jaghataï-Khan  dont  Tautorité  fût  reconnue,  les 
ctalrs  mogols  tiurent  un  conseil  /  dans  kqael  ils  décidèrent  de 
filtre  venir  de  Boukhara  Issèn-Bogba,  qn^ils  proclamèrent  khan 
de  Kascbghar,  de  Yarkcnd,  d'Ala»Tâgh  et  da  Hogolistan.  Issèn- 
Bogha  Int  un  roi  paissant  Gomme  il  n'avait^as  d^en&nts  de  sa 
femme,  nommée  Satîlinisch-Khatoiin,  11  porta  les  yeux  sar  une 
icnnc  lille  nommée  Miiigli,  qu'il  gardait  dans  son  ordou.  La  jeune 
tiiie  devint  enceinte.  Un  jour  que  le  khan  était  parti  pour  la 
citasse,  sa  femme  Satilmitch-Khatoun  remit  cette  jeune  fille  à 
un  Mogol,  nommé  Schirè-Oghoul,  en  lui  ordonnant  de  quitter  le 
pays  et  d'aller  se  fixer  dans  la  Mogolie.  Ce  Mogol  partit  donc 
emmenant  vrec  lui  cette  jeune  fille.  Mais  tout  le  monde  savait 
bien  que  l'enfant  qu'elle  portait  dans  sou  sein  appartenait  au 
khan.  A  son  retour  de  la  chasse,  Issèn-Bogba-Khan  demanda  où 
était  cette  jeune  fille.  II  fut  instruit  de  tout,  et  cependant  il  ne 
dit  rien  à  Satilmisch-Khatonn,  parceque,  d'après  l'usage  reçu 
chez  lesM9gols,  quel  que  fût  le  nombre  des  femmes  que  possédât 
le  sourerain,  il  y  en  avait  toujours  une  qui  occupait  le  premier 
rang  et  avait  sur  les  ;iiitrt  s  une  entière  autorité,  et,  quoi  qu'elle 
pût  faire  aux  antres  fcuiaies,  il  ne  lui  disait  jamais  rien.  Issèn- 
liogha-Khan  se  tut  donc,  mais  il  mourut  après  quelques  jours. 

Comme  il  ne  se  tron?ait  pas  un  seul  prince,  descendant  de 
PJaghatal-Khan,  digne  de  porter  la  eonronnej  chaque  tribu  pro- 
clama, de  son  côté,  un  khan  particulier,  et  Fou  vit  revivre  les 
temps  des  «Rois  des  Tribus»  (Moulouki-Tavuif). 

Cependant  £mir-Poulâdtchi,  émir  d'Issèn-Bogha,  qui  savait 


Letnots:  ^^J^■>y^  ^l^j  •  Adieux  m  pouvoir  wniToniii»,  donnent  U  date 
807  (U14).  RH^im  cite  en  outre  quatre  oa  dnif  antres  éhronogmmw  composée 
à  cette  oecaeloD.  Le  chronognuiime  ^^^j  w  trouve  égalenont  oité 

iluus  le  Habiboussiar.  Yoy.  le  Habib  litliographié.  T.  III,  P.  III,  V-  <73. 
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que  MioKli-Khatoua  était  partie  emportant  dans  son  seia  un 
gBg6  de  ses  relations  arec  Istèn-Boc^,  ayaii  eiiToyé  mi  nommé 
Tasch^Timonr  à  la  lechercbe  de  Mingli-EhatoiiD  et  de  son  eD^ 
fiint.  n  Ini  avait  donné  nn  tronpean  d*nne  trentaine  de  montons 

pônr  sa  nourriture,  et  lui  a\ait  promis  en  outre  de  grandes  in- 
compensés, s'il  parvenait  à  Jui  apporter  des*  nouvelles  de  Mingli- 
Khatoun  et  de  son  enfant.  Ce  Tasch-Timour,  après  avoir  par- 
conro  plusieurs  eoq^ées  »  aniva  enfin  dans  la  Mogolie ,  dans  on 
167  endnJit  où  il  apprit  que  demeorait  Bcbirè-Oghonl.  Aux  qvestîonB 
qu'il  fit  snr  Mîngli-Khatonn  et  snr  son  enftat,  on  Ini  répondît, 
que  Mingli-Khatonn  aviiit  on  d  Is^èii-lio^lia  un  iîl»  (jui  avait  reçu 
le  nom  de  ToiKjlouq-'i'imour  ;  qu'elle  avait  ensuite  eu  de  ^cliirè- 
Oghoul  un  autre  fils,  auquel  on  avait  donné  le  nom  de  Timour- 
Mèlik,  et  qu'ils  étaient  élevée  ensemble. 

En  un  mot  Taseh-Timour  parvint»  à  force  de  ruse,  à  enlever 
Tonqlouq-Timour  et  à  l'amener  à  Emir-Poulâdtehi,  qui  le  fit  pro- 
clamer kbau  avec  toutes  les  cérémonies  en  usage  chez  les  Mo- 
gols. 

Touqlouq-Timour-Kbau  se  rendit  en  peu  de  temps  maître 
de  Kasebghar,  de  Yàrkend,  d'Alà-Tâgfa  et  de  rOnS^onristàn. 
Il  soumit  ensuite  le  M Avérâii-Nâbr,  plaça  à  Samarcande  son  fils 
Siàs-Khodja  et  revint  dans  ses  états  où  il  mourut. 

De  tous  les  descendants  de  Djaghataï-Khan  qui  régnèrent 
dans  le  Kaschghar  ce  prince  fut  le  premier  qui  se  convertit  à 
Tislamisme.  Voici  quelle  fut  la  cause  de  sa  conversion.  Un  Jour, 
dans  une  grande  cliasse,  ses  yeux  tombèrent  sur  une  tiroupe  de 
gens  qui  voyageaient;  il  ordonna  à  ses  yessaouls  de  les  lui  ame^ 
ner  pieds  et  poings  liés ,  ,ce  qui  fiit  aussitôt  exécuté.  cComment, 
leur  dit  le  khan,  avez- vous  osé  venir  vous  mêler  à  ma  chasse?» 
Le  khau  avait  fait  défendre  que  personne  ne  passât  par  l'endroit 
de  sa  chasse,  et  tous  ceux  qui  y  seraient  rencontrés  devaient 
é  tre  liés  et  amenés  en  sa  présence.  Le  chef  des  gens  qui  furent 
ainsi  amenés  devant  le  khan  était  le  chèM  Djèmftloudrdine,  des- 
cendant du  chélldi  SchOttdJâond-dine  de  Bonkhara.  Ces  cfaèlkbs 
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avaient,  de  père  en  fils,  reçu  le  duu  de  seconde  vue.  Le  chèïkh 
répondit  au  khan  qu'ils  étaient  étrangers  et  voyageurs,  qu  ils  isa 
arrivaient  de  Tendroit  appelé  Kètèk  et  ignoraient  absolument  la 
défiMifleqn^il  avait  &ite.  Le  khan  leur  demanda  alors,  s'ils  n'étaieot 
pas  des  Ta^jlks  et,  sar  la  réponse  affirmative  dn  ebèlkh ,  il  leur 
dit  qu'an  chien  valait  mieox  qn'nn  Tft^jik.  «Oui,  repartit  le  cfaèlkh, 
si  nous  n'avions  pas  la  vraie  foi,  nous  scrious  vriuiucnt  moins 
que  des  chiens».  Le  khan,  frappé  de  cette  réponse,  ordonna  alors 
à  un  de  ses  yessaouls  de  lui  amener  ceTâdjik  à  son  retour  de  la 
chasse.  Lors  que  le  khan  fat  revenu  de  la  chasse,  ce  chèïkh  lai 
fat  amené  par  le  yessàool.  Le  khan  Tayaut  alors  pris  à  part  lai 
demaoda  ce  qa*il  avait  voola  dire  par  ces  paroles:  «Celui  qni 
n'a  pas  la  foi  (imân)  est  moins  qu'un  chien»,  et  ce  qu'il  entendait 
par  le  mot  foi  (imâu).  Le  cheikh  lui  fit  alors  l'éloge  de  la 
religion  de  IMslâm  avec  tant  de  feu  que  le  coeur  du  khan  qui 
était  dur  comme  one  pierre  devint  mon  comme  de  la  cire.  Il  loi 
représenta  ensuite  l'infidélité  sons  des  conleors  si  hideuses')  que 
le  khan  eut  horreuc  de  son  infidélité  et  dit  au  chèïkh,  en  fondant 
en  larmes:  «Si  je  fais  anjonrd'hni  profession  de  la  foi  arasai- 
mane,  je  ne  pourrai  pas  amener  mes  sujets  dans  la  vraiu  voie. 
Mais  ayez  patience.  Dès  que  je  serai  renU  e  en  possession  de  mes 
états  héréditaires,  reviens  absolument  me  trouverii. 

Le  chèïkh,  quelque  temps  aprè»  son  retour  chez  loi,  étant 
tomhé  gravement  malade,  dicta  à  son  fils  ses  dernières  volontés 
et  loi  dit:  «Toaqlooq-Timour  doit  devenir  un  grand  roi,  ne 
manque  pas  d'aller  le  saluer  de  ma  part  et  rappelle-lui  sans  au- 
cune crainte  la  promesse  qu'il  m'a  faite».  Après  ces  recomman- 
dations le  chèïkli  Djèmâload-dine  passa  de  ce  monde  périssable  - 


1)  Le  texte  de  Kazan  porte  ici 

jJLi  clki^  ^1  jA  Peot<^tre  qae  dans  1m  andena  mtntuorits  on  trouvait 


primitiTûment  «^«mOU»^  d^,ce  qoi  ae  changera  eu  rien  le  sens  de  la  phrase.  Mot 
à  mot:  M  re]M>iina  et  blAma  PisSdélitC  de  telle  manière  4|ae...  etc. 
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dans  le  s^oor  de  réternité.  Le  flte  du  chèdcli  s'appelftlt  Bèelud" 

oud-dine  ;  c^était  loi  que  le  chèlkh  avait  nommé  eon  Bnceeseeirr. 

Quelques  années  après  la  mort  duchèïkli,Touqlouq-Tiraour- 
Kiian  se  trouvait  maitre  du  Kaschghar,  de  Taschkend,  de  Yàr- 
kend,  de  rOuïghouristân,  d'Endègân,  do  Samarcande,  de  Bou- 
ts» khàr&  et  de  tont  leMàYènn-Nahr.  LechèïkbBèchid-<md-dine  se 
rendit  alon  à  l'ordoa  du  khan  dans  Tintentioii  de  remplir  la 
dernière  Tolonté  de  son  père.  Comme  il  ne  put,  malgré  tons  ses 
efforts ,  parvenir  à  être  présenté  au  kliaii ,  il  vint  un  matin ,  tout 
près  (le  son  ordou,  et  se  mit  à  chanter  à  haute  voix  l'appel  ù  la 
prière  (azan).  Le  khan  ayant  entendu  cette  voix  ordonna  qu'on 
lui  ameuàt  celui  qui  venait  de  crier  ainsi.  Le  chèlkh  lui  fut 
amené  aussitôt.  «Pourquoi,  animal,  lui  dit  le  khan,  nous  as -tu 
réveillé»?  Le  chèTkb  Rèchid*oud-dine  lui  raconta,  mot-àrmot,tont 
ce  que  son  père  l  avait  chargé  de  lui  ilin' ,  f  t  au  moiucnt  même 
le  khan  proféra  le  symbole  fîo  la  foi  de  i'ishim  et  se  fit  musul- 
man. Il  fit  ensuite  appeler,  1  un  après  l'autre,  ses  émirs  et  les 
convertit  également  à  la  foi  de  Tislàm.  Mais  un  de  ses  émirs,  - 
nommé  Djourâs ,  répondit  à  la  proposition  que  lui  fit  le  khan  : 
«Nous  avons  ici  un  athlète  (pèhlèhvàn);  lutes-le  lutter  avec  ce 
Tâdjik,  et  si  Tathlète  est  renversé,  je  me  fais  tout  de  suite  musul- 
man». Tout  ce  que  put  dire  le  khan  pour  détourner  l'émir  de  cette 
idée  ne  prodaisit  sur  lui  aucun  effet.  Le  chèîkh  Eèchidoud-dine 
dit  alors:  «L'émirDjourlas  a  proposé  une  condition  tout-à-fait  rai<- 
sonnable;  qa*on  me  fSuse  lutter  avec  votre  athlète».  On  fit  donc 
venir  l'athlète  mogol,  qui  se  mit  à  lutter  avec  lui.  Mais  pendant 
la  lutte,  le  chèïkh  lui  porta  dans  la  poitrine  un  conp  qui  le  fit 
»  tomber  sans  connaissance.  Quelques  moments  après  l'athlète  re- 
vint à  lui ,  se  releva  en  proférant  le  symbole  de  la  foi  et  alla  se 
prosterner  aux  pieds  du  chèikh.  L'émir  Djoorlâs  témoin  de  cette 
scène  se  fit  aussi  musulman.  Ce  jour-làmème,  cent  soixante  milie 
personnes  embrassèrent  l'islamisme,  dont  le  eolte  devint  public 
dans  le  pays  soumis  aux  descendants  de  Djaghatal-Ehan. 

Peu  de  jours  après  cet  événement  mourut  l'émir  Poulâdtciii 
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qiii  avait  placé  Tonqlooq-Timoiir-Kbaa  sur  le  tr6ne  et  ne  por-  leo 
tait  lai-même  qae  le  -titre  d'émir  des  émirs  (émir-ûol-oiimèràX 

Uq  jeune  fils,  âgé  de  sept  ans  et  nommé  Khondft-Dâd  (Dieudonné), 
qu'il  avait  laissé  en  mourant,  reçut  de  Touqloufi-Timuur-lvhau 
la  place  qii  avait  occupée  son  père.  Emir-Poulâdtchi  avait  cinq 
firères  aînés  et  cadets.  Le  troisième  de  ses  frères  cad^^  se  nom- 
mait Qamanrad-dine,  C'était  an  homme  de  mœurs  disseliies, 
maïs  trè8>brave  et  jonissaot  d'nno  grande  puissance.  Bref,  ce  Qa- 
maroud-dine  se  tronvant  nn  jonr  dans  la  saHe  de  réception  dn 
khau,  lui  dit:  uÉmir  Klioudâï-Dâd  est  trop  jeune  pour  ixiuvoir 
diriger  un  si  grand  état;  confie-moi  sa  plitce  jusqu'à  ce  qu'il  soit 
en  état  de  prendre  la  direction  des  affaires»  Mais  le  khan  ne 
vonlut  pas  agréer  la  demande  de  Qamaroad-dine  qui ,  blessé  par 
ce  refds  dn  kban,  en  conaerva  toigours  le  souvenir  an  fond  dn  coenr. 

Tonqlouq  Timonr-Khan  vint  an  monde  en  sept  cent  trente. 
A  l'âge  de  dix-huit  ans  il  parvint  au  trône  par  le  zèle  de  l'émir 
Ponlâdtchi,  le  Doughlât.  A  l'âge  de  vingt-quatre  ans  il  se  con- 
vertit à  rislamisme,  et  à  Tâge  de  trente-quatre  ans  il  accomplit 
Tordre  da  Très-Haut  et  passa  de  ce  monde  périssable  dans  le 
séjour  de  Tétemité,  « 

A  la  mort  de  Touqlouq-Timonr-Khan  Qamaroud-dine  le 
Doiiglil^tt,  se  révolta  et  fit  uiettre  à  mort  Iliûs-Khodja.  Dix-imit 
personin's.  grandes  et  petites,  de  la  famille  de  Touqiouq-Timour- 
Khan  furent  massacrées  le  même  jour,  par  les  ordres  de  Qamar- 
oud-dine qui  ordouna  en  outre  à  des  hommes  sibrs  de  faire  périr, 
partout  où  ils  les  trouveraient,  tous  les  descendants  de  ce  prince. 
H  se  fit  ensuite  proclama  Idian,  et  son  nom  fut  mis  dans  la  khotba 
et  sur  les  monnaies. 

Cependant  il  était  resté  de  Touqlonq-Timour-Khan  un  fils  I6i 
encore  à  la  mamelle.  Sa  mère,  appelée  Émir-Agbû-Khâtoun,  se 
réfugia  avec  son  nourrisson  auprès  de  Khoudal-Dàd,  qui  cacha 
cet  enfant  et  refàsa  toujours  de  le  ren^^ttre  entre  les  mains  de 
Qamaroud-dine,  malgré  tontes  les  iostances  de  ce  dernier  pour 
l'avoir. 
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Lorsque  peu  de  temps  après,  Emir-Timour  ^)  Tint  a? ec  une 
nombreuse  armée  attaquer  Qamaroud*-dine ,  Emir-Kboudftl-Dâd 

confia  cet  eufaut  à  quelques  femmes  et  les  envoya  sous  la  garde 
(le  quelques  hommes  sûrs,  dans  les  montagnes  du  Badakhscliân, 
avec  Tordre  de  n'en  pas  sortir.  Eu  un  mot  Emir-Timour  vînt  à 
cinq  reprises  attaquer  Qamaroud-dine ,  aaqnel  il  livra  chaque 
fois  plusieurs  combats.  Enfin  quand  il  vint  la  dernière  fois  atta- 
quer Qamaroud-dine,  eelui«ci,  qui  était  devenu  IiMll  i  i  iUc,  lut 
obligé,  à  la  nouvelle  de  rapproche  de  son  ennemi,  de  prendre  la 
fuite,  accomi)aj,Mié  de  quelques  personnes.  !Mais  cuuunc  il  ne  lui 
restait  plus  qu'un  souffle  do  vie,  les  hommes  de  sa  suite  se  virent 
dans  la  nécessité  de  l'envoyer  dans  une  grande  forêt,  sous  la 
garde  d'une  jeune  fille  esclave,  à  laquelle  ils  remirent  des  vivres 
pour  quelques  jours.  On  apprit  quelques  Jours  après  que  le  bruit 
de  l'arrivée  de  riiniir-Timour  manquait  entièrement  de  fonde- 
ment, et  la  population  rentra  dans  ses  foyers.  On  envova  alors 
quelques  persounes  dans  la  forêt  susmentionnée  pour  en  ramener 
Qamaroud-dine;  mais  elles  durent  revenir  sans  avoir  pu  re- 
trouver ses  traces.  On  apprit  enfin  plus  tard  -que  Qamaroud-dine 
B*était  rendu  auprès  du  roi  de  Perse(?^}. 

Khizir-Khodja,  ce  même  enfant  qu'on  avait  porté  dans  les 
montagnes  du  lîadakhschân ,  fut  alors  proclamé  khan.  Tous  les 
princes  qui  ont  régné,  depuis  cette  époque  jusqu'à  nos  jours,  à 
Kaschghar  et  à  Yàrkend,  descendent  de  ce  Khizir-Khodya,  fils 
de  Touqlonq-Ilmonr,  fils  de  Issèn-Bogha,  fils  de  Doul-Tchè- 
tcbène,  fils  de  Baràq-Khan,  fils  de  Tssountou,  fils  deMoutoukan, 
fils  de  Djaghataï-Khan,  fils  de  Tchiuguiz-Khan. 

Histoire  de  IdikèL 

Un  nommé  Qoutlonq  -  Qabâ ,  de  la  tribu  des  Aq-Mangbout, 

avait  un  fils  et  une  fille.  Sa  Hlle,  qui  passa  dans  la  couclio 

1)  TsmerlsiL 

^bjJ^  v^L.  dLj  ^  SiL 
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de  Timonr-Bèk-OgUan,  donna  le  jour  à  Timoar-Qoatioaq- 
Khaa,  qui  eut  un  fils  nommé  Idikèl.  Ce  Idîkèl  était  d^abord  au 
service  de  Toqtamîsch-Kluai.  Lorsque  eë  prînee,  mis  en  Mtepar 

Onrous-Khan,  vint  se  réfugier  à  Saiiiarcande,aupi  rs  de  Tiraour- 
Bèï*),  Idikcï,  le  Maiigiiout,  arriva  à  Samarcande  ariiiouccr  qu'Oa- 
roas-Khau  s'avançait  à  la  têtè  d'une  nombreuse  armée  qu'il  ve- 
nait de  rassembler.  Toqtamiscb-Kban,  grftce  anx  secours  que  M 
donna  alors  Timonr-Bèly  défit  Oorons-Khan  et  devint  maître  de 
tout  le  pays  où  avait  régné  Djondji-Rhan  et  monta  snr  le  trône 
dajis  kl  viiiu  de  Sèrâï.  Lorsque  Timour-(^)outlouq-Klian  fut  de- 
venu plus  puissant*),  Idikèî,  le  Man^hout,  se  sépara  de  Toqta- 
miscb-Khan  et  alla  rejoindre  Timour-Qoutlouq-Khan.  Ce  demier, 
tooMnenté  au  fond  du  coeur  par  le  désir  de  devenir  souverain 
indépendant,  voulait  se  soustraire  à  Fautorité  de  Toqtamisch- 
Kban.  Gelni-d  forma,  ponr  cette  raison,  le  projet  de  s'emparer 
de  Tiraour-Qoutlouq-Khan  et  de  le  faire  mourir.  Timour-Qout- 
louq-Kliau  prit  la  fuite  et  vint  se  réfugier  h  la  cour  de  Tiniour- 
Bcï  où  Idikèî,  qui  s'était  séparé  de  loi  et  était  resté  en  arrière, 
vint  le  rg*oindre  six  mois  plus  tard. 

Quelque  temps  après  ces  événements  Emir-Timour  partit  les 
ponr  une  expédition  contre  l*Iràn.  Toqtamiscb-Khan,  vo}  ant  le 
Mâvèrân-Nahr  entièrement  dégarni  de  troupes,  s'.ivan(:a  jusqu'à  • 
Samarcande,  d'où  il  ne  se  retira  qu'après  avoir  fait  périr  quel- 
ques musulmans  de  la  mort  des  niartyi^  et  ravagé  tout  le  pays. 

A  la  réception  de  la  nouvelle  de  cette  invasion  dans  ses  états, 
£mir-Timour  revint  sur  ses  pas  et,  sans  s'arrêter  à  Samarcande, 
marcha  de  suite  contre  Toqtamiscb-Khan,  et  le  défit  dans  une 
grande  bataille  qu'il  lui  livra  sur  les  bords  du  Volga  (Itil).  Toq- 

1)  Tamerlan. 

2)  Nos  manuscrits  portent;  .J!^  ^J^^^^  ^^Jâ  «j^^Jî^  Jï^* 

ce  qui  n*offire  tnm  aens.  Si  an  liea  de  kj^J J»  en  Ht:  ^^a^JJ»,  on  anra  lors- 
que Tiinoiir-QoQtliq-Kliftn  fat  pairenn  à  Pftge  de  raison»,  ce  qui  ici  n'o&e  psi 
au  scua  satisfaisant  Par  quels  mots  fant-il  donc  remplacer  les  mots   ^^j^^j»  ? 
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tamisch-Khan  fut  obligé  de  fuir,  et  Emir-Timour  porta  la  mort  et 
la  désolation  (dans  le  pays  de  son  eimeiiii). 

Timoor-Qoatloaq-Klian  qui,  comme  II  a  été  dit  phu  haut, 
s^était  réliigié  auprès  de  Fémir  Timonr,  se  traivait  avee  loi  dans 

cette  expédition.  Il  dit  à  Emir-Timotir,  qu'il  venait  d^apprendre 

que  SCS  sujets  liéréditaires,  qui  lui  avaient  été  enlevés  de  force 
])ar  Toqtamisrli-Klian,  étaient  encore  tout-à-fait  intacts,  et  lui 
demanda  la  permission  de  les  amener  à  son  service  (et  de  les 
réunir  à  son  armée).  £niir-Timonr  Ini  ayant  accordé  la  permis- 
sioa  qa*il  demandait,  Û  partît  ponr  aller  rassembler  ses  sigets 
qn'il  trouva  campés  sur  les  bords  dn  Volga,  et  se  remit  en  rovte 
avec  eux  pour  rejoindre  Kinir-Timour.  i^Iais  après  quelques  jour- 
nées de  marche,  Idikèï,le  Mangliuut,  lui  représenta  qu'il  n'y  avait 
ancon  avantage  à  aller  mettre  ainsi  tous  ses  sujets  dans  la  dé- 
pendance de  rémir  Timonn.  L'émir,  Ini  dit-il,  les  emmènera  à 
Samarcande  où  il  ne  manqoera  pas  de  les  séparer  les  nns  des 
antres  et  de  les  disperser  dans  différents  endroits ,  et  toi-même 
comme  leur  chef,  tu  deviendras  un  des  serviteurs  (nauker)  de 
Timour-Bèï».  Ïimour-Qoutlouq-Oglilân suivit  le  conseil  que  lui 
donnait  Idikèï.  Il  rassembla  ton»  les  anciens  (aq-saqâi)  de  la 
tribn  et  leur  dit:  «Timonr-Bèl  vous  fera  tons  monrir  et  réduira 
TOB  enfimts  en  esdavagei.  Tons  Ini  ayant  alors  répondn:  «Si 
noQS  allons,  c'est  à  canse  de  toi,  car  antrement  Timonr-Bèl  nons 
ne  le  connaissons  i)as»,  Timour-Qoutlouq-Oghlân  retourna  sur  ses 
pas  avec  sa  tribu  et  alla  se  fixer  dans  un  endroit  retiré^). 


1}  Le  mot  Ogblàn  ne  se  troutre  pas  dans  le  manuscril  Dabi. 

2)  Notre  auteur  ne  fait-il  pas  ici  allusion  à  l'arrivée  de  Timonr- Qoutloaq  à 
Astrakhan?  Ou  voit  dans  le  Zafer-Namô  d«U  jiL  de  Ttuiimiité  I.  de  St.- 
Pétersboozg  1 281  verso,  et  dans  le  UUI i  Âiajj,  que  Timonr  (TmerUui)  xeçol 
en  802  U  novraUa  de  U  mort  de  Tiiiioar'QoBttoa^-OghlàiL 
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RlBlalre     iescminto  <e  T^itt-Un,  Ils  fêti  4e  TcUigiii-fthu.  fil 


Après  la  mort  de  Kouyouk-Khaii,  lils  d'Okèdaï-Qâân,  Man- 
goii*Qàân,  fils  de  Ïouli-Khan,  fut  pruclaiiic  khan.  Il  faut  savoir 
qae  voici  la  signification  da  mot  qâân,  he&  émirs  et  le  peuple 
appellent  khftqftn  celui  qui  est  pins  qu'un  khan  en  grandeur  et 
eu  puissanee,  et  cdui  qui  est  au-dessus  d*nn  kh&qAn  est  appelé 
^âaii.  li  n'y  a  pas  do  titre  supérieur  à  celui  do  qnàn. 

Mangou-Qâân  envoya  comme  gouverneur  dnns  le  Khoras.^aii 
un  nommé  Arghoun-Aghâ,  de  la  tribu  des  Ouïrates,  qui  gouverna 
pendant  dix  ans  cette  proTinee.  A  la  mort  d'Arghoun-Agbà, 
Mangou-Qààn  nonmia  gouverneur  de  Tlrftn  son  propre  frère  ca^ 
det  Holagou-Ehan,  auquel  il  donna  la  cinquième  partie  de  son 
aruiée.  A  bou  arrivée  dans  rirâii,  lïolagou-Kliciii  attaqua  et  fit 
périr  les  Moulâhidè  ainsi  que  le  kbaliphe  Moutassani,  et  ran^^ea 
tous  leurs  états  sous  sa  domination.  Il  marcha  ensuite  contre  la 
Syrie  (Obâm),  dont  il  fit  également  la  conquête,  et  mourut  après 
un  règne  de  neuf  ans. 

Après  Holagou-Khan,  son  fils  AbaqA-Ehan  monta,  par  ordre 
de  sou  onde  Qoubilaï-Qâân,  sur  le  trône  de  son  pcrc,  qu'il  suivit 
au  tombeau  après  un  règne  de  dix-sept  ans, 

A  la  mort  de  Aljaqâ-Klian,  sa  couronne  passa  II  Ahmed-Kbau,  1G5 
fila  de  fiolagou-Kiian.  Après  un  règne  de  deux  ans,  il  fat  mis  à 
mort  par  Àr^onn,  fils  d'Abaqik-Khaii,  qui  monta  sur  le  tr6ne  à 
sa  place.  Arghoun-Khan  mourut  après  un  règne  de  sept  ans.  A 
sa  mort  son  fitre  cadut  Guikhatou,  fils  d'Abaqâ-Klian,  fils  de 
Ilolagou-Khaujfut  proclamé  khan.  11  i  r^aa  quatre  ans  et  fut  mis 
à  mort  par  Baldou ,  fils  de  laragiiaï ,  iiis  de  Holagou-Kban ,  qui 

1)  Voy.  d'Uiisâoui  Histoire  des  Mongols.  Livre  Y,  chapitres  I,  II  et  suiTaats. 


Digitized  by  Google 


1 


174  HISTOIRE  D£6  HOOÛLS. 

lai  succéda  sur  le  trôuo  et  fut  lui-môuic  tué,  huit  mois  après, 
par  GbazAn-Kban,  fila  d*Arghoim-KhaD,  fils  d'AbaqA-Khiaa,  fils  de 
Holagon-Khan,  qui  monta  après  lai  sar  le  tréne. 

De- tdns  les  descendants  de  Tonli-Ehan,  qui  réfèrent  en 

Perse,  Ghazân-Khan  fut  le  premier  qui  embrassa  la  foi  de  Fis- 
lûm.  I!  employa  tous  ses  efforts  pour  lu  propager,  et  l'infidélité 
rentra  dans  les  ténèbres.  11  fît  brûler  tous  les  temples  d'idoles  et 
ramena  par  ces  mesures  à  la  religion  de  Tislâm  tous  les  Mogols 
qui  se  tronvatent  dans  Tlrân,  En  sept  cent-nn,  après  nn  règne 
de  nenf  ans,  il  passa  de  ce  monde  périssable  dans  le  séjoar  de 
réternité.  Il  avait  vécu  trente  ans. 

Après  Ghnzan-Khan  Oldjaïtou-KhnTi ,  fils  d'Arghoun-Khaii, 
fils  d'Abaqâ-KhaUy  fils  de  Holagou-Kliaii,  fat  proclamé  khan.  Il 
monntt  après  nn  règne  de  trei2se  ans  et  eut  pour  snccessenr  Abon- 
Sa'Id-Eban,  fils  d'Ol^sIton-Khan. 

Aboa-Sa*Tâ-Kban  n'avait  qne  donze  ans,  qnand  son  père  mon- 
rut;  voilà  pourquoi  il  donna  pour  quelque  temps  la  direction  des 
affaires  de  l'état  à  émir  Tclioubâii,  le  Seldouz. 

Aboa-8a'ïd-Khan  mourut  après  un  règne  de  dix-neuf  ans. 

168  PmccB  do  la  branche  do  Holagon-Khan ,  qui,  après  Abou  Satd-Kban,  ont 

été  proclamés  kbaas  par  les  émirs. 

On  doit  savoir  que  ces  khaus  n'en  eurent  que  le  nom  et 
qu'ils  ne  jouirent  jamais  d'aucune  autorité.  A  la  mort  d'Abou- 
Sa'ïd-Khaii  les  émirs  seldouz  qui  portaient  tous  le  nom  de 
ïcbonbâni,  pbicèrent  sur  le  trône  Arpa-Khan,  descendant  d'Ariq** 
Bonka,  fils  de  Toali*Ehan.  Aly,  l'OnIràte,  goQTerow.de  Bagh- 
dad ,  plaça  de  son  côté  sur  le  tréne  Monssa,  fils  d'Aly ,  fils  de 
Ijaïdou,  fils  de  Tni  n^liai,  i\U  de  Ilolagou-Khan.  11  en  vint  aux 
nl;i  lIl^  avee  Arpu-Kliau,  qui  fut  défait  et  mis  à  mort,  et  Aiy  i  Uuï- 
ràt  s'empara  de  ses  états. 

A  cette  même  époque,  Cbèlkb-Hassan,  leDjèlÀIr,  smmommd 
Gl|^Ikb-Ha8saii-le-Qnmd|  qoi  était  gouTernenr  da  Boum,  n'ent 
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pasplustùt  appris  ravènement  de  Moiissa-Khan  au  trôuo,  qu'il  fit 
auBsi  proclamer  khan  Mohaïuiiied,  fils  de  Yal-Qoutlouq ,  iils  de 
Tirnoor,  fils  d^Aubà^i»  fils  de  Maiigou-Timoiir,  fils  de  Hoiagoa- 
Kban.  Il  rasBembla  une  grande  armée,  formée  de  Reomis  et  de 
Géorgiens,  et  marcha  sur  Tlràn.  Il  livra,  près  de  Tcbriz,  une 
bataille  à  Moussa  Kkan,  qui  fut  défait  et  s'cufuit  chez  les  Ouï- 
rats,  après  la  mort  d'Aly,  chef  des  Ouïrâts. 

A  cette  nouvelle,  Chèïkh-Aly,  liis  de  l'émir  Aly-Qouscli^i, 
goaTemear  do  Khorassan,  rassembla  tous  les  Mogols  qnl  se 
trouvaient  dans  cette  proTince^  et  marcha,  àleor  tète,  sur  Bistâm, 
où  il  fit  prochimer  kban  Togba!-Timour,  descendant  de  Djoudji- 
Qassâr,  frère  cadet  do  Tchinguiz-i\liaii,  qui  était  gouverneur  du 
Mâzendèrân.  De  là,  il  s'avança  contre  Mohammed-Khan,  qui 
était  le  khan  de  Chèïkh-Hassan,  le  Djèlaïr.  En  route  il  fut  rc- 
joint,  dans  TAzerbali^ân ,  par  Moussa-Kban  avec  la  triba  des 
Onlrâts. 

A  la  réception  de  cea  nonvelles,  Chèïkh-Hassan,  le  Djèlftir, 

marcha  à  leur  rencontre.  Les  deux  armées  en  vinrent  aux  mnins 
dans  la  plaine  de  Guèrm-JBoud.  La  victoire  se  déclara  pour  Chèïkh- 
Hassan,  le  Djèlaïr.  Moussa-Khan  périt  dans  le  combat.  Toghaï- 
Timonr-Khan  et  Ghèlkh-Aly,  fils  de  Témir  Aiy-Qonschdji,  s'en- 
fuirent dans  le  Ehorassan. 

Un  antre  Ghèfkh-Hassan,  fils  de  TimonNTâsch,  fils  de  l'émir 
Tchoubân,  le  Seldouz,  et  surnommé  Clièïkh-Hassan-le-Petit,  se 
trouvait  dans  une  province  du  Roum,  dont  il  avait  été  nomm^ 
gouverneur  pnr  Abnu  Sa'ïd-Khan.  Dès  que  ce  Chèïkh-Hassan,  le 
Seldonz,  fut  informé  de  ces  événements,  il  arriva  de  son  cèté 
avec  nne  nombreuse  armée  et  remporta,  près  de  NakhtchèTào, 
nne  victoire  snr  les  tronpes  de  Chèïkh-Hassan,  le  DjèlalTe,  qni 
prit  la  fuite  et  se  retira  à  Saltâuiè.  Mohammcd-Kliau  punt  dans 
la  mêlée.  Cliéïkli-lIassan-le-Petit  (le  Scldouz)  plaça  sur  le  trône,  à 
Tèbriz,  Sâti-Bek-Khàtoim,  fille  de  Saltan-Mohammed>£barbendè  ') 

* 

1)  Sultaa-Mohaiiimed-KliArbcndè,  le  inèœc  ^ue  OitUoltou,  Khoudxi  Bendè, 
troisième  fils  d'Ârghoun-Khan. 
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et  se  mit  h  la  poursuite  de  Chèïkh-Iïassan-le-GraïKl  (le  Djèlaïr), 
qui  finit  par  Tenir  lui  faire  sa  soumission,  et  la  paix  fut  çonciue 
entre  eux  denz. 

Un  an  après,  Chèlkh^Hassan-le-Petit  déposa  Sati*Bèk-Kha- 

toun  et  proclama  khan  Souléïman,  fils  de  Sènguè,  fils  de  Yascb- 
mout ,  fils  de  Holagou-Khau ,  auquel  il  fit  ensuite  épouser  cette 
Sati-£èk«K)iatoan, 

Quelque  temps  après,  GhèIkfa-Ha8san4e-6rand  se  révolta 

contre  Chèïkh-Hassan-le-Petit  et  se  rendit  à  Baghdad,  où  il  fit 
proclanipr  khan  Djèhân-Timour ,  fils  de  Alafrèng,  fils  de  Kèï- 
kbatou-ixhan,  fils  do  Abaqâ-Kban,  fiis  de  llolagou-Khan.  Il  ras- 
168  sembla  une  armée  et  vint  attaquer  Chèîkh-Uassan  le-Petit;  mais 
il  ftit  dé&it  et  retourna  à  Ba^ihdad,  où  il  déposa  Bjèhân-Timour 
et  se  fit  proclamer  khan  Ini-méme. 

Glièïkh-Hassan4e-Pctit  était  devenu  puissant.  Ce  chèikb 
avait  ime  femme  nommée  Izzèt^,  qui  avait  des  liaisoiis  avec  an 
nommé  Taconb-Çhâh.  Chèïkh-Hassan-le-Petit,  ayant  un  jour  &it 
mettre  en  prison  ce  Yaconb-Châh  ponr  une  iaote  qu'il  avait 

commise,  cette  femme  s'imagina  que  son  amant  n'avait  été  em- 
prisonné qne  parce  que  Chèïkli-Hassan-le-Petit  avait  eu  des  soup- 
çons sur  ses  liaisons  avec  lui  et,  profitant  d'une  nuit  où  elle  vit 
Chèikb-Hassan-le-Petit.plongé  dans  le  sommeil  de  l'ivresse ,  elle 
loi  6ta  la  vie  en  lui  écrasant  les  testicules.  Mèlik*Â8chraf,  frère 
cadet  de  Chèlkh-Hassan-le-Petit,  prit  la  place  de  son.  frère  aîné 


1)  Nos  mumcrite  diient  ^:>yji  jL  «J^^  ^-zit^ ^^aJ^ dm  femme  arabe. 
D*01iBS0ii ,  H.  des  M.  Ut.  VU.  eh.  Y.  p.  784  dit:  Bt  femme  Tssèt-Mèlik.  Le 

jLi^l  m'' de  ri.  0.  dit  à  la  page  297  verso  ^«^^  ^y^j 

«àU  On  aaity  combien  il  est  fuile  de  faire  de  wjc  iaiet  i.^^  arab  e4 
▼iee-vereft.  Le  ^.^^  dit  peaitiT  «ment  SL  w>e  TaBèt*MèUk  (p.  80 

JyU  w)iL)  Dana  le  LJi  li^j  de  Mir-Khond,  ce  nom  est  hait 

égalemeat  SL  Ctjc  laaM-lUlik. 
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et  fit  prodaner  khan  Anonscliimii^  deflceDcUunt  de  Holagoa-- 
Khan. 

Ce  Mèlik-Aschraf  était  un  vi  ai  impur.  Aussi  les  musulmans 
de  ses  états  s'eafuirent-ils  bieutût  de  tous  les  cotés.  Un  d'eux,  le 
qadhi  Monhioud-dine  de  Berda,  se  rendit  dans  le  Deacht-i-Qip- 
tebâq,  auprès  de  Djâiii-Bèk-Khaii.  H  fit  en  préaenoe  de  ce  prinee 
nn  portrait  ai  odienz  do  caractère  de  Mèlik-Aseliraf,  qu'il  ar- 
racha des  larmes  de  douleur  et  d*indignatioQ  à  Djâni-Bèk-Khan 
et  à  tous  les  assistants. . 

Enân  Djâni-Bèk-Khan  marcha  contre  Mèlik-Aschraf,  à  la 
tète  d'une  nombreuse  armée.  Il  entra  dans  TAzerbaldjan  et  lui  ^ 
livra  nne  bataille  près  de  Khot  Mèlik-Aflduraf.fàt  dâCut  et 
tomba  entre  les  mains  de  Bjâni-Bek-Kban,  qni  le  fit  mettre  à  let 
mort  et  s'empara  de  tous  ses  trésors.  Ces  événements  se  pas- 
sèrent en  sept  cent  cinquante-neuf-).      ^  ^ 


CHAPITJ&Ë  m. 
OesceaAaalâ  de  Qlea^li-lU^t  toi  oat  rcgaé  daas  k  Aescht-i-fliptchài. 


Noms  parlerons  d*abord  de  Djoudji-Khan*  6a  mère  se  nom- 
mait Bourtè-Foudiiine.  Elle  portait  encore  Djoucyi-Ehan  dans 


1)  Anoachirê?àn  qui  reçut  le  surnom  de  Adii.  c.*à-d.  le  Juste.  On  voit  dans 
16  Khoulassatoul-Akhbftr.  M*^  de  l'I.  0.  p.  298.  ^  îj  ^J^\i  (jiy^^À^ 

JJb^  J>U  ijjj^  >/        JÀL»  «IimU,  probabtoawii»  en 

WQfeidr  Koncliirviii,  1«  Saisanldd,  appelé  également  le  Jnite  Y<^.  plus  haut 
pa(o  ,H. 

a)D*apcèidH>haao&  n75e.  Diaprée  la  Shonlanaloiil-Akhb&r  et  leBaUboaa-  * 

siar  en  758.  Dans  le  Baouzètou88af&  la  date  de  la  mort  de  Mèlik-Aschraf  n'es^  paa 
indiquée;  mais  de  suite  après  le  récit  de  sa  mort  il  y  est  parlé  des  événements  nr- 

Temu  en  760.  Le  MatUnnuiadèla  ^ijmijj  ^Um  dit  étalement  ea  760. 

12 


Digitized  by  Google 


178  mSEOlBB  BBS  MOOOLB. 

BOD  fltiB,  lors^iie  le  kban  des  M«rkite8«  profitant  d'ime  abaonee 

de  Tcbingaiz-Khan,  Tint  fondre  but  ses  aoids  qu'il  pilla,  et  em* 
mena  Bourtè-Foudjine  prisonnière.  Mais  Ong-Ehan,  dont  l'épouse 
était  soeur  cadette  de  Bourtè-Foiuljiiie,  se  la  fit  rendre  par  le 
khm  des  Merkites,  avec  lequel  il  entretenait  des  relations  ami- 
ealOB^  et  la  renvoya  à  Tehmgniz-Eliaa,  parce  qu'il  avait  été  Tami 
de  son  père  TeBBongutil-Bèliâdoiir*  6oiirté-Foii4jioe  aceoncha  en 
rente  d'an  ffls,  et  eomme  elle  n'avait  pas  de  bereean  pour  y 

mettre  le  liuuveau-né ,  elle  prépara  avec  de  la  pâte  une  espèce 
de  corbeille,  dans  laquelle  elle  le  plaça  et  continua  ain-i  ^on 
voyage.  Lorsque  Tchinguiz-Kliau  vit  ce  jeune  fils,  il  s'écria  pleiu 
de  joie:  «Voilà  m  Djon^ii  doqb  arrive.»  Le  mot  Djon^i 
aigidâe  en  nogol  un  hôte  récemment  arrivé.  ToUà  ponrqooî  ee 
ffla  reçnt  ee  nom.  U  ùnt  savoir  qne  Djoudjî-Elian  moamt  avant 
son  père.  Comme  nous  avons  déjà  parie  de  lui  succinctement 
dans  riiistoire  de  la  vie  de  Tchinguiz-KhaD,  nous  nous  bornerons 
à  ce  que  nous  venons  d'en  dire. 

Baiott'Khau,  fils  de  Djoudji-lUiaD. 

Lorsque  Tcfain^iz-Khan  reçut  la  nouvelle  de  la  mort  de  . 

170  Djoudji-Khan,  il  en  ressentit  la  plus  vive  douleur,  et  il  ordonna 
un  grand  deuil.  Il  adressa  alors  à  ses  enfants  et  ;i  ses  émirs  des 
avis ,  des  conseils  et  des  recommandations  au  sujet  des  affaires 
de  l'état.  A  la  tin  du  deuil  il  ordonna  à  Outtcbèguine  0  de  se 
rendre  dans  le  DeBcht-i-QiptchAq,  d'y  proclamer  klian  à  la  place 
de  Djoud|ji-Elian,  son  second  fils  Batou,  surnommé  Sâm-Khan 
(le  bon  prince)  et  de  le  faire  reconnaître  en  cette  qualité  par  bob 
frères  cadets  et  par  tous  les  émirs.  Si  quelqu'un  d'eux,  ajouta  le 
khan,  refuse  de  le  reconuaitre,  ta  resteras  toi-même  auprès  de 
Inii  et  tu  me  feras  sans  délai  ton  rapport  pour  que  je  prenne  les 
mesures  convenables. 

Dès  que  Batou  apprit  que  Outtehègnine  s'approchait  de  flon 
oulûuà,  il  envoya  à  sa  reucoiitrc  d'abord  ses  fils,  ses  frères» et 

1)  Bèlqo«ltf-OiiItali4giiiM,  Bli  cadtt  de  Yèwofiigaèl-BèliMoir. 
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tet  émirs,  pois  il  partit  lai-mènie  pour  aller  le  reeeroir.  Les 

trois  premiers  jours  qui  suivirent  Tarrivéc  d'Outtcliè^unic  lurent 
passés  à  pleurer  la  mort  de  Djoiulji-Khan  T.orsquc  les  cérémo- 
nies du  deuil  furent  terminées ,  Outtclièguiiie  plaçâ  Batou-Khao 
lor  le  tr^  de  m  père,  et  fit  eonsattre  à  tea  frèrea  et  à  eea 
teira  les  Tolontéa  de  Tdiiiigniz-Khaii.  Tons  aana  exception  re* 
eomiiirent  Fanlorité  de  Batou-Khao.  On  donna  on  grand  featîn^ 
daus  lequel  les  Mogols,  selon  leur  usage,  présentèrent  à  Batou  la 
coupe,  qu'il  leur  présenta  lui-même  à  son  tour,  en  leur  faisant 
de  riches  présents.  Ce  fut  au  milieu  do  ces  r^uiaaances  qu'un 
iMmime,'  arrivé  de  l'ordon  impérial,  «ntorta  la  iMmveUe  de  la 
mort  de  Tcbingniz-Ehan.  En  un  instant  le  penple  fiit  saisi  d^vne 
telle  donlenr  qne  de  tons  les  cétée  Pair  retentit  de  cris  et  de 
gémissements.  En  un  mot,  après  les  eérémoiiies  du  deuil,  Batou- 
Khan  confia  la  régence  à  Toqaï-Timour,  le  cadet  de  ses  frères, 
et  partit  a?ec  Oattchèguine  et  ses  cinii  frères  Ûrda,  Selièïbân,  m 
Berkè^Dxampàl  et  Berkè^j&r,  pour  Qara-Qonronm,  qui  avait  été 
la  réddence  de  TcliiQgoiz-Ehan.  U  y  ht  rejoint  par  tona  les 
princes  du  sang  et  par  les  émirs,  et  tons  ensemble  ils  pleurèrent 
de  nouveau  la  mort  du  khan.  Lorsque  les  cérémonies  du  deuil 
forent  terminées,  tous  les  ])rinces  et  les  émirs,  conformément 
aux  dernières  volontés  de  Tcbingnia-Klian,  placèrent  snr  le  tréne 
Okèdal-Qftàn.  Bans  nn  grand  festin  qne  l'on  donna  à  cette  occa- 
sion, les  princes  et  les  émirs  présentèrent  la  coupe  à  Okèdal- 
Qàân,  qui  la  kur  prcicuta  à  son  tour.  Ensuite  le  qâûn  ouvrit  les 
portes  de  ses  trésors  et  répandit  tant  de  lai  iiesscs  qu'il  ne  resta 
plus  un  seul  pauvre;  tout  le  monde  devint  riche. 

Les  souverains  de  qaelqnes  pays  du  Ebital  ayant  refiisé  de 
se  soumettre,  Okèdal-Qâân  résolut  de  marcher  contre  eux.  Il 
«rdonna  à  Baton-Ehan  de  l'accompagner  dans  cette  eipédition, 
et  celui-ci  suivit  le  qaàu  avec  ses  cinq  frères. 

Après  avoir  porté  le  ravage  dans  t«us  les  pays  ennemis  le 
revint  À  Qârâ-Qouroom,  d'où  il  envoya  Batou-Khan  pour 
soumettre  les  pays  habités  par  les  Ourous,  les  Tcherkèsses,  les 

19* 
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Boolgares  et  qoeiqnes  antres  peuples.  Konyonk-Khaiiyfilsd'Obè- 

daï-Qâân,  Maogou-Qâân  fils  de  Toiili*KhaD,'et  Baldâr,  fils  de 
Djaghataï,  reçurent  l'ordre  de  suivre  Batou-Eban  et  de  l'aider 
dans  cette  expédition. 

Batoa-Khan  partit  avec  tons  ces  prinees  et  arriva  dans  sa 
réiideiioe,  où  Toqal-TSmour  donna  à  tons  ses  hôtes  me  ftte  qni 
dm  trois  jours.  Ensuite  Baton-Khan  lenr  en  donna  nno  secondOy 
qui  dura  quarante  jours,  pendant  lesquels  on  ne  cessa  de  se 
Uvrer  aux  plaiaiiii  et  à  la  bonne  chère.  Après  ces  fêtes  Batou- 
Khaa  envoya  ses  ïougatchis  ^)  pour  rassembler  des  troupes,  et 
en  pen  de  temps  nne  année  innombrable  se  tronva  rangée  sous 
vt%  ses  drapeaux.  H  fimt  savoir  qne  la  résidence  de  Bjon^i-Khan 
était  Eonk-Orda  dans  le  D^hM-Qiptchftq. 

Nous  parlerons  plus  bas^)  do  la  conquête  des  pays  des  Ma- 
djârs,  des  Baschqourdes ,  des  Ourous,  des  Kourel?*)  et  des  Ne- 
nûseb,  par  Baton-Khan,  ainsi  que  de  la  mort  de  ce  prince. 

Hègnc  de  Beike-Khan,  tlU  Je  Djoudji-Khan ,  dans  le  Dôscht-i-Qiptchàq 

* 

A  la  mort  de  Batou-Khan  %  Mangou-Qâ&n  nomma  à  s|k  place 

Sartâq-OgWân ,  fils  de  Batou-Khan.  IMais  celui-ci  étant  mort 
avant  d'être  mouté  sur  le  trône,  Mangou-Qâân  nomma  khan  01a- 
qitchO»  frère  cadet  de  Sartâq.  Olaqitcb  étaot  mort  pen  de  temps 


1)  On  doBMld  à  Haugou  le  tftit  de  qâàn,  qu'il  iM  reçut  qne  pi»  tard,  à 
loa  âftawMnt  an  Mue. 

S)  D'OluMo,  H.  des  Mongols.  T.  I.  Livre I  Chap.ni,  p.90.  Touo^  Âide4e- 
camp.  n  eit  BOUTent  parlé  des  Tonvâdtii  ^!  y  daas  le  ^J«mJ|  >U>^ 

8)  Yoy.  HaBuneTy  BiatJ  de  la  Horde-d'or»  P*  9i, 

4)  Ce  mot  est  toiyoïna  éevit  Jj^Konrel  dans  nos  menoscrits. 

5)  Dana  le  Tlrlkli*M]Sfèiialkl,  M'*  de  llnstltut  Oriental.  Fol.  908  mao»  11 
eet  dU:  U  Dèaeht-l-QiptoUq  eot  appel*  égaleBieni  êf^  I>èadit<i-B«rk«, 
pwce-  foe  BeAè  tat  le  premier  prince  de  la  Hunille  de  TcliinguU<Klian  4oi  em* 
btaasa  Tiilannane  dans  le  DeBcht-i-Qlptehftq. 

e>  En  664  (1356). 
7)  Aliaa.  Olagtehi. 

e 
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après  sa  nomiiiatioD,  Mangon-QâftD  i»laça  sur  le  Mne  Berkè- 

Khan^),  fils  de  Djondji-Khan.  A  son  avènement  an  trône,  Berkè- 
Khan  donna  un  grand  festin  et  fit  de  jurandes  largesses,  D  laissa 
à  ses  frères  aînés  et  cadets  les  oulous  que  leur  avait  donnés 
BatonrKhaD,  et  eiiToya  aa  q&Àn  mie')  grande  quantité  de  pré- 
sents. Ensoite  Bien,  le  Ttès-Hanti  lui  inspira  nn  aflmr  mi 
poor  la  foi  de  Pislàm,  et  il  recomint  Perrenr  dans  laqneDe  11 
vivait.  Un  jour,  comme  il  se  rendait  à  Sèraïtchiç,  ville  qu'avait 
fondée  son  frère  aîné,  il  rencontra  une  caravane  qui  arrivait  de 
BonkJiara.  Il  appela  à  l'écart  deux  desBoukUares  de  cette  cara- 
vane et  se  mit  à  les  interroger  sur  les  dogmes  et  snr  les  pré- 
ceptes de  l'islamisme,  GesBonkbares  loi  eo^liquèrait  Uen  claire- 
ment ce  qn'était  la  religion  mosolmane,  et  ce  prince  fortuné, 
c'est-ii-dire  Berkè-Khan,  se  convertit  à  l'islamismo  (Ions  toute  la 
sincérité  de  son  Ame.  Ensuite  il  fit  appeler  To(}ai-Timour,  le 
cadet  de  ses  â:ères,  et  lui  confia  son  secret,  et  celui-ci  se  fit  éga-  178 
lement  mnsnlman.  Après  cela  Berkè-Kliatt  proclama  hautement 
la  religion  de  rislâia  et  ne  cessa  de  ponnmivre  et  de  persécnter 
partout  les  infidèles.  Enfin  cette  créature  si  noble  fat  attaquée 
de  spasmes  aigus  et  retourna  au  sem  du  Seigneur  en  664(1265), 
après  avoir  régné  vingt-cinq  ans^). 


Règne  de  Mangoa-Timour-Khao,  fils  de  Toqàn  (ouToughàn),  fils  de  Batoa- 
Khaa^).  BègnedeTouda-Maogoe,  fiU  de  ToqSn,  fils  de  Baton-Khan.  Règne 
de  ToQqiaghoa-Khan,  fils  de  Mangou-TImonr. 

Après  la  mort  de  Berkè-Khan,  Mangon-Tîmonr-Klian  monta 


l)  hè  nom  de  ce  priace  est  souvent  écrit  dans  les  manuscrits  4^^^  et 
R<nnka. 

3)  Sur  les  I3S)ou4jides  dans  le  I>eso2it-Qiptcli&q ,  voyez  D^rémery,  Exiraitt 
de  Ehondèiair  et  de  Miikhond.  Jounial  asiatiqQe,  mars  1861 ,  pi>.  106  et  miTanlM. 

U*^  iJ^J^  u^*^^^  «A-**  Il  y  a  ici  une  erreur 
évidente.  Berkd,  nenté  lor  le  trône  en  S64,  n*a  régné  que  dix  èom, 

4)  Le  texte  perte  par  enenr  |jU  ylf  ^1  an  Uen  de  «jU^  en 
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sur  le  tar^ne  et  B'oeeupa  à  affermir  n  puisBance»  Conforméiiieiit 
à  ce  que  Batoit-Kban  avait  ftit  poor  ses  frères  atnés  et  ses  frères 
ea^Bts,  il  fit  la  cession  da  pays  d'Âq-Onla  ft  Bèliâdoiir-Kliaii,  fils 

de  Sclièil/ûii-Kliau,  et  doniia  Kafa  et  la  Ci  iniée  (Qrim)  àOuian- 
Timpur,  fils  de  Toqaï-Timour.  Il  marcha  iui-méme  contre  les 
Boulgares  et  revint  victorieux  dans  ses  états  après  une  absenee 
de  deux  ans.  Ensuite  il  alla  mt  une  armée  innombrable  atta> 
qosr  Abaqà-Khan  dans  rLrân,  d'ot  il  revint  après  avoir  conda 
la  paix  avec  ce  prince.  Dépuis  cette  époque  il  exista  toujours 
des  relations  aujicales  entre  Man^ou-Timour  et  Abaqâ-Khan,  qui 
ne  cessèrent  jamais  de  s'envoyer  réciproquement  des  présenta. 

AbaqÂ-Eban  mourut  en  six  ewt  quatre- vingt  ^)  et  eut  poor 
sneeessenr  Aimied-Khan*).  Ce  prince,  qni  était  mttsobnan,  fhtmia 
à  mort  quelque  temps  après,  ^Nur  ordre  d'Arghonn^Eban,  fila 
d'Abaqâ-Khan,  qui  monta  lui-même  sur  le  trône. 

Lorsque  Mangou-Timour- ^)  Klian  apprit,  dans  le  Dèscht-i- 
(^ptchâq,  l'avènement  d'Arghouu-Klian  au  tr6no,  il  envoya 
contre  lui  one  armée  de  qnatre-vingt  mille  hommes,  sons  le  cons- 
mandement  de  denx  de  ses  beks,  ToqtsI  et  Tnrktst  Arghonn- 
Khan,  à  la  nouvelle  de  la  marche  de  cette  armée,  envoya  à  sa 

jic^l  Toughim,  comnie  «a  te  voffe  écrit da&t  le ^L&^l  U'^atlluSiliil 
Oriantal,  p.  364  veno.  Dam  te  BMcmmar  11  n'est  pes  bit  nention  dei  pzinees 
de  te  teâaclie  de  I|feadfi>  qui  e&t  régné  dâzu  te  Deecbt-Qiptcfaftq.  Dani  te  Ba»< 
sôtoasieCL  On  ne  trooftqee  les  Doms  de  Djoudji  — ^de  Berkè— ,  puisdeljkia- 
Bèk.  Haramer  dit  dans  son  Histoire  de  la  Horde -d'or,  p.  21^:  Batoii  eut  quatre 
fils:  Sertnq,  Toutouq^n  {Togliîm),  Andarati  et  Gm*la/(iji?  Meugou-Tiniour  était  le 
fils  de  Toutouqân.  Toutouqàn,  second  ûU  de  Batou,  eut  cinq  fils:  Bartou,Menggou- 
Tiiiumr,  Boura-Smkm,  Tùvihimmm  et  Onda^jî?  et  plus  loin  p.  2ô9,  il  cite  comiBe 
toeeeieeiir  de  HeiifDQ*Tiiiioiir,  TeQd«l*He&sen,  fili  de  Toatovqln  ea  Tenghta?! 
Plus  loin  M.  Haivmer  dit  que  Toutouq&n  oa  Teugbâa,  leeond  fils  de  Bâton,  eut 
cinq  ûh:  BartOtt  (on  Dtrion),  Mengea-Tiinrar,  TouratcUnkoHy  Toadal*Meiife« 
et  Oudâ^ji. 

1)  D'après  Djennâbi,  en  GSl,  et  d'après  d'Ohssoii  T.  III,  p.  537  le  20  de  «ml- 
hidiya  680  (le  mercredi  l  avril  1282). 

2)  Toqoudftr,  septième  Sti  de  Holagon,  qui  prit  te  titre  de  ndian  et  te  nem 
de  Ahmed  quand  il  embrasM  IMdamiwne.  Ahmed-Khan  ftit  mit  a  mort  te  SS  de 
^ènadi  1*'  S6S  (10  «oftt  1384).  d*ÛhiiOB,  T.  m,  p.  607. 

S)  Mansou-TiBenr  Mnommé  SU  KOk  (Kèlèk) jU^i 
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rencontre  l'émir  Xoaglia4i*r  me  one  aimée  innombrablfi,  qa'ii 
Bo  tarda  pas  à  tuiTte  en  personne.  Les  deux  arméee  en  vinrent 
amc  nains  près  de  Qârâ-Bàgh,  mais  les  trompes  de  Mangen-Ti- 

mour-Kliaii  fiiront  défaites  et  obligées  do  prendre  k  fuite.  La 
nouvelle  de  cette  défaite  causa  à  Maugoa-Iimour-Khan  uue  dou- 
leur ai  violente,  qu'il  en  moamt 

Touda-Mangou-Kliau. 

Toiida-Mangou-Khau,  fils  de  ToqAii  (Toughân),  fils  de  Batou- 
Kluuij  succéda  à  Mangou-Timour-Khan.  Ce  prince  ayant  com- 
mencé à  se  livrer  à  des  actes  de  violence  et  de  tyrannie,  Touq- 
tac^n-lUian,  fils  de  Maogoa-Tinionr*Klian,  obligé  de  fiiir  son 
eppresaion,  quitta  le  pays,  mats  il  revint  quelque  temps  après,  à 
la  tète  d*mie  nombrense  armée,  qu*fl  avait  rassemblée,  et  attaqua 
Touda-Maugou-Kiiau,  aut^uei  il  euieva  le  trôoe  et  la  vie 

Tooqtaghoo-Kfaaa 

Tonqtagbou*Khan  soumit  plusieurs  pays.  H  suivit  les  traœs 
«t  l'exenq^le  de  ses  pères,  et  passa  enfin  de  ce  monde  périssable 
dans  le  séjour  de  Péten^é,  après  avoir  porté  pendant  six  ans  la- 

GOuroQue.  Il  fut  enterré  dans  la  ville  de  Sèraïtchiq. 

Uibèk-KhcD,  fili  de  Togluvol-Khao»  fiU  de  Maogos-'nmoor-KbtD,  ille  de 
ToqéB,  fils  de  Bâton,  fils  de  Djoa^i-Khen.  fils  de  TcfainguiirKhan. 

A  la  mort  de  Touqtaghoa-Khan,  Uzbèk-Ehan  fut  prodamé 
khan.  Quoique  ce  prince  n*eùt  que  treize  ans,  lorsqu'il  montait 

sur  le  trône,  il  ne  tint  pas  les  rênes  du  gouvernement  avec  moins 
de  fermeté  que  ses  pères.  H  sut  distinguer  et  lionorer  de  ses 
bienfaits  les  liommes,  chacun  d'après  son  rang  et  ses  mérites»  Il 


1)  Yoy.  Hammer,  H.  de  la  Horde-d'OTi  pjf,  SOS  SCT. 

2)  Toqtaghoo,  le  TokM  di  Hmuut. 
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175  coa¥ertit  ses  sujets  à  la  religion  musulmane,  et  c*est  grâce  à  ce 
prince  foitniiô  qne  tons  ke  habitante  du  pays  eurent  le  bonhenr 
de  leceroir  la  Inmièie  de  la  foi  de  l'ialâm.  C'est  depnfs  lui  qne 
tout  ril  de  Djondji  reçat  le  nom  d*Il  d'Uidbek,  nom  qne  cette 
tribn  conservera  jnsqn'an  jour  du  jugement  (lemier.  Tous  les 
actes  d'Uzbek-Khan  fnrcnt  ceux  d'un  prince  juste  et  équital^le. 
n  alla  deux  fois  attaquer  Abou-Saîd-Khan  dans  l'Irân,  mais  ses 
denr  expéditions  échouèrent,  et  il  monrat  sans  avoir  pn  se  rendre 
mettre  de  ce  pays  *y 

ûjâiii-fièk-&haji,  lils  d'Lzbèk-Khan. 

Après  la  mort  d'Uzbek-Klian,  Djàni-Bèk-Kban  monta  sur  le 
trône  dans  la  ville  de  SèrAltehiq.  Mosnlman  lélé  et  rigide  ob- 
ierv»tear  des  sainte  préceptes  de  la  foi,  ce  prince  fot  tm^oors* 
plein  de  respect  et  d'égards  pour  les  sarants  et  ponr  les  lettrés, 

pour  les  pèlerins  et  pour  les  pieux  serviteurs  de  Dieu.  Mèlik- 
Ascbraf,  fils  de  Timonr'Tâsch,  régnait  alors  dans  T Azerbaïdjan. 
Une  grande  partie  des  habitants  et  des  mollas  de  ce  pays  avaient 
dft  s'expatrier  ponr  se  sonstraire  à  la  ^annie  de  ce  prince  dé- 
pravé et  méchant.  L'nn  d*eaz,  le  qadhi  Moohiond-dine,  était 
▼enn  s'établir  à  Sèraltehiq  oh  il  prêchait  tons  les  joilrs.  Un  jour 
que  Djânl-Bèk-Kban  s'était  rendu  à  la  mosquée  pour  entendre  le 
sermon  de  ce  qadhi,  celui-ci,  après  avoir  termine  >  n  -ermon,  fit 
de  la  tyrannie  et  de  l'iniquité  de  Mèlik-Aschraf  une  peinture  si 
révoltante  qne  Djàni-Bèk-Khan  et  tons  les  aasistants  fondirent  en 
larmes*  Alors  le  qadhi  dit  an  khan:  «Si  tn  ne  vas  pas  nons  ven- 
ger de  ce  MèUk-Aschraf ,  prends  garde  anx  ptahites  qne  nons 
porterons  contre  toi  au  jour  du  jugement  -).»  Ces  paroles  firent 


1)  Aboulgbazi  no  parle  pas  de  Issanbcy  (Tinibey),  qui  ue  ût  qae  pUMMr  nr 
le  trône  du  QiptchAq.  Voy.  Hammer,  H.  de  la  Horde-d'or,  p.  304. 

2)  J^r^y  ^^Jtij  ^^'^^î'  «l-«Li  mot  à  mot:  Aa 
jonr  du  jugement  dernier,  le  pan  de  ta  robe  et  nos  maîns,  An  pâMAfO 
pont  SirSt,  nog  mains  t'arrêteront  par  le  pan  de  ta  robe. 
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une  grande  impression  sur  le  khan.  Il  rassembla  une  armée  et  I7ê 
Biarclia  contre  Mèiik-Aschraf  qm  fut  défut  et  1^  Oe 
Mèlik-ABdimf  possédait  qnatro  cents  ebarjses  de  chameau  de 

rnbis  et  de  pierres  précieuses,  sans  parier  de  ses  antres  trésors. 

Tous  ces  rubis  et  ces  pierres  précieuses  furent  distribnés  entre 
les  troupes  du  khan.  Djàui-£èk-Khao  laissa  sou  fils  Birdi-Bèk 
comme  gonvemenr  de  l'AzerbÀl^ian  et  rentra  victorienz  dans 
son  yourt 

Pen  de  temps  après  son  retour  il  fiit  atteint  d^nne  maladie 

qui  se  prolongea.  Sentant  qu'il  ne  se  relèverait  pas  de  cette  ma- 
ladie, il  expédia  un  courrier  dans  TAzerbaidjan  pour  rappeler 
auprès  de  loi  son  fils  Birdi-Bèk,  qu'il  avait  laissé  comme  gou« 
Temenr  de  ces  pays.  Mais  sentant  sa  fin  approcher,  il  fit  recon- 
naître son  fils,  en  son  absence,  ponr  son  héritier  et  son  sncces- 
senr.  n  donna  à  ses  sajets  de  bons  et  sages  conseils  et  moumt 
en  sept  cent  cinquaiitc-liuit avant  l'arrivée  de  Birdi-Bèk- 
Khan.  Il  fut  enterré  à  Sèraïtchiq.  Il  avait  régné  dix-sept  ans. 

*  4 

Birtli-Bc'k-Khan ,  flls  de  Djàni-Bèk-Khau. 

Birdi-Bèk-Khan  n'arriva  de  Tèbriz  à  Sèraïtchiq  qu'après  la 
mort  de  son  père.  Pendant  trois  jonrs  on  plenra  la  mort  de 
])jftni-6èk*Khan ,  puis  après  les  cérémonies  dn  denll  Blrdi-Bèk- 

Khan  fut  proclamé  khan  par  tous  les  princes  du  sang  tt  les 
émirs.  Ce  prince,  d'un  caractère  cruel  et  ù  l'âme  noire  et  mé- 
chante ,  fit  tuer  tous  ses  parents ,  sans  exception ,  pour  que  le  m 
sonteraln  ponvoir,  disait-il,  loi  restât  à  lui  seul.  Il  ne  savait  pas 
que  ce  monde  est  périssable.  H  monmt  enfin  en  sept  cent  soi* 
xante-deux,  après  un  règne  qui  n'avait  pas  même dnrédenx ans*). 

1)  En  756  (1836).  On  suspendit  s.i  tête  îi  la  porte  d'nne  mosquée  à  Tébriz. 
D'Ohsson,  T.  IV,  p.  741.  D'après  Djennàbi,  en  7Gô.  Xotre  auteur  a  dit  plus  haat 
p.  169  da  texte,  gae  DjiLni-Bek  ût  mettre  à  mort  Mèlik-Âscbraf  en  759. 

2)  n  »  id  nna  erreur  de  date,  car  notre  tuteur  a  dit  p.  160  te  tnle,  91» 
OSjtei^Btt  il  iMlIre  è  mort  MUJk^Aièhntf  en  750. 

3)  Pour  les  khans  qui  ont  régné  dans  le  Decbt-Qiptcliilri  aprlf  Bèrdi-Bèk, 
voy.  KhoQdèmiryKIiOQlâaMiloiil-AkhlMHr.  Trad.  de  Grigoziel^  et  Haaiiier.  B.de  la 
Horde-d'or. 


Digitized  by  Google 


186 


mSTOIBE  DES  ICOOOLS. 


Avec  lui  s'éteignit  lu  branche  de  Sâïn-Khan  (Batou).  LesUzbeks 
ont  un  proverbe  qui  dit:  «Le  cou  du  chameau  a  été  tranché 
dans  la  penomie  defiirdi-Bàk».  Les  prinœs  qui  régnèreat  apràs 
loi  deseendaieat  des  aatns  fils  de  Sjov^UKhaii. 
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laseMlaitsieMIMMIia,  eiifiièM  Êk  «e  «sHMttsB,  fis  le 
MIspii-ilaa,  iileti  réglé  dSM  le  levai,  tas  le  mi  les  IsssfM^ 
«I  Griaée  (fffa^  eC  dan  le  illféiii.]Mr, 


Schéfban-Khan,  fils  de  Djoudji-Kban,  fils  de  Tcliiiigatz-Ehan. 

— Bèhâdour-Khan  fils  de  Schèïbân-Khan.  Djoudji-Bogha,  fils 
de  Bèhâdour-Khan.  —  Bâdâ-Qoiil ,  fils  de  Djoudji-Bogha.  — 
Mounguè-Timour,  fils  de  Bâdà-Qoul.  —  Bik-Qoundi-Oghlâfl,  fils 
de  Moungaè-Timour.  —  Aly-Ogmàn,  fils  de  Bik-Qoundi-Ogh- 
lân. — Hft^i-Mohammed-EUiaii,  fils  de  Âly-OghlAn.  —  Mahmou- 
dèk-Khan,  fils  de  Hâdji-Mobammed-Khan.  —  Ibftq'VKhan,  fils 
de  ^lalimuudck-Kluii.  —  Tonlonq-Kliau,  fils  de  Ibàq-Khan.  — 
Schamaï-Sultan ,  fils  de  Touloiiq-Khan.  —  Oiiraz-Snltan,  fils  de 
Schamai-Sultaii.  —  Bèhâdour-Sultan,  fils  de  Ouraz-Suitan.  — 
Moiirtazi*£haa ,  fils  dlbâq-Khan ,  fils  de  Mafamottdèk-Khan  ci- 
dessus  meotioiiné.  —  Eontclionm-Ehaii,  fils  de  Moiirtaza«EhaD, 
dernier  prince  de  cette  branche.  Ce  Kontchonm-Khan  régna 
dans  le  Tourau  pendant  quarante  ans.  Il  panint  à  un  âge  très- 
avancé  et  finit  par  perdre  la  vue.  Chassé  du  Touran  par  les  Ou- 
rous  (Eusses)  en  mille  trois ,  il  s'enfoit  chez  les  Maqghoates,  où 
il  tennisa  ses  jours. 

1)  On  a  VTJ  plu5  Iiaut,  page  173  du  texte,  que  MaDgoa-TillOlir*Khail  étlBft  le 

pays  de  Aq-Onla  A  Bèhadour-Khau,  fils  de  Schèibâu-Khan. 

2)  YojT.  Yéiiamiaof-Zeraof,  Histoire  dea  khans  de  KhaasimoÛL  T.  XI,  pp.  289 
«t  394. 
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Descendants  de  ToqakTiinoar,  qui  ont  régné  en  Grimée.  VIS 

Ooa-Timoiir,  fiJs  de  To^-lMour,  fils  doBjon^ji-Khao,  fib 
de  Tchinguiz-Kliaii;  —  Sariteha,  fils  de  Oiiz-Timoiir;  Keun^jèk- 

Oghiân,  fils  de  Saritcha^);  —  Toqoul-Khodjâ-Oghlân,  fils  de 
Koiiiuîjèk-Oghlân;  —  Tonï-Khodja-Oghlân,  fils  de  Toqonl-Kho- 
dja-Ughlan;  —  Toqtamisch-Khan,  fils  de  Touï-EliQ^ja-Ogliiâiu 
ToqtamiBch-Khan  eut  huit  fils:  Djèlâlond-dine;  —  rjabbâr- 
Birdi  ;  —  Koubook;  —  Kèrim-Birdi  ;  —  Iskesder  ;  —  Abou- 
Saîd  ;  —  KoQtchonk  et  Qftdir-Birdi.  . 

Toqoul-Khodja  mentionné  plus  haut  eut  un  frère  cadet  ap- 
pelé Toulèk-Timour.  (Les  descendants  de  Tonlèk-Tirnoin  lurent) 
Babinc?,  fils  de  Toulèk-Timour  ;  —  Hassaa-Oglilàu,  surnommé 
Itchkili^HassaD,  fils  de  Habinè;  — >  Mobanmed-Khan,  fils  de 
Itcbkîli-HasBaD;  —  Taflcb-Timoiir,  fils  de  Mohammed*KbaD  ; 
—  ObiqâssoiiddiBe-Kbaii,  fils  de  Tasch-Timonr;  —  Hfl^ji-Oiii- 
rèï,  fils  de  Ghiqâssonddîne-Khân. 

HAdji-Gniréi  eut  huit  fils:  Dèvièt-Yâr;  —  Nour-Dèvlèt- 
Khan  ;  —  Haïdàr-Khan  ;  —  Qoutlouq-Zèmào  ;  —  Kildisch  ;  — 
Mingli-Giiirèl-Kbaii;  —  Ysmgbourtcbi  —  et  Ooz*ïimoor^. 

Les  kbans  qui  régnent  en  Crimée  sont  des  descendants  de 
Hàdji-Gnirèl-Khan;  mais,  yn  Pélolgnemait  où  nous  sommes  de 
ce  pays,  nous  ue  pouvons  pas  savoir  au  juste  duc^uel  de  ses  fils 
ils  descendent. 

Descendants  de  Toqaï-Timour  qoi  ont  régné  dans  le  pays  des  Qazàques. 

Ouz-Timour,  fils  de  Toqaï-Timour,  fils  de  Djoudji-Khau,  fils 
de  Tchingniz-Khan; —  Kho^a*),  fils  de  Ouz-Timour;  —  Bâdâ-  '  « 
Qonl-Oghlàn,  fils  de  Kbo^       — OQro«8*Khan,  fils  de  BàdA- 
Qonl-Ogblân;  —  Qonjonrtcbiq-Sban,  fils  de  Onrons-Kban  ;  — 

1)  Yogr.  TtfUMiiiiiof-Z.  IBii  dM  Uu  de  KentoMC  T.  I,  pp.  SSO,  4S0, 428  et 
T.    p.  9. 

2)  Voy.  Y.-Z.  II.  T.  I.  p.  9S. 

8)  Kliocy«  doit  être  soïTi  ou  précédé  de  quelque  non  propre. 
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Barâq-Khan,  fils  de  Qouyourtciiiq-Khan  ;  —  Aboa«Saîd,  sur- 
aommé  Djâni-Bèk-Khân     ûh  de  fiarâq-Kliao. 

Abon-Sald  ent  neuf  fila:  Iràiitehi');  —  Mahmoiid;  Qaasim,  ' 
le  même  qui  eut  une  gaerre  avec  Mobflomied-EbaiHSâièlbaiii  et 
m  lÉt  eanse  de  sa  mort;  Itik');  —  Djânisch;  —  Qanbar;  —  Ta- 
lùsch;  —  Oassèk;  —  et  Djuouk 

I>e8ceiidaDlBdeToqaI-Ti]noiir,  troînème  fils  deDjondjî-Kluin,  qui  ont  régné 

dans  le  MâTèrAii-Nêlir  (TVansoxiaDe). 

Ouz-Timoiur,  fils  d&Toqal-Timoiir,  fils  de  Djoacyi-Khaa,  fils 
de  Telimgiiiz-Kha&;  —  Ibâl,  fils  de  OnK-Tûaovr;  —  Tomnc^i 
fils  de  IM;  —  Qontlouq-Timoiur-Oglilân,  fils  de  Tonmghan;  — 

Timour-Bek-Ofçhlâu,  fils  do  Qoutlouq-Timour-Oghlâir  );  Timour- 
Qoutlouq-Khan,  lils  de  Tiraoïir-Bèk-Oglilân  ;  —  Timour-Sultan, 
fils  de  Timour-Qoutlouq-Klian;  —  Mohammed-Kliau,  tils  de  Ti- 
monr-Sidtaii;  —  I)|ja?âq-Siiltaii,  fils  de  Mohammed-Kbaa;  — 
Mànc^dscUAq-Siiltan,  fils  de  Djjavâq-Sidtaii; — Târ-Mobammed* 
Sultan*), 'fils  de  Mangliiselilâq-SiiHan;  Djâni-Sultan,  fils  deTftr- 
Moiiammed-Siiltaii;  —  Dni-Moliciinmed-Saltan,  fils  de  Djâiii- 
Sultan;  —  Nadir-Mohammed -Khan,  fils  de  Dîn-Mohammed-Sai- 
tan;  —  Abdoiil-Aziz^>-Kbanf  fils  de  Nadir-Moliammed-Khan. 

1)  4jU.  ^tX^  jLfc^^l   Comme  on  dit:  _yjL  ^^^1  ©"^^^ 

T.  n,    à67  dit:  DJIiiî-Bèk^Kluui,  imiMnuné  Alton-Sald.  ^(Miaatfen-Zan  no 
npomabo  A67*Caiix». 

9  y^ZemoU  Hptiwn,  Inl^L 

8)  On  Altik.  Al  Bèk? 

4)  On  Stjldik.  ildl^?  ▼.•Z.  T.  H.  p.  960  tt  IM. 

6)  D'aprif  «neUe  antorité  Âboulghazi  fait-il  Timonr  Bèk-O^Us,  lili  ia 

Qantlonq-Timoar-Oghlàn,  fils  de  Toumghan,  fîls  de  Ibaï? 

6)  yàr-Mohammed-Stiltai3,  qui  avait  î1"i  fair  d" Astrakhan,  se  réfugia,  vers 976 
(1567),  aTcc  son  fils  Dj&ni-Sultan,  à  BoaUuura,  aoi«èt  d'Iakeader-Kluni qui  doaM 

sa  iUlÊ  eu  mariage  à  Dj&ni-Sultan. 

7)  Abdool-Aas-Ehan,  qui  succéda  ea  1056  à  son  pire  Kadir'Mohannned- 
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Les  généalogistes  Usbéks  affirment  qoe  les  aiwètieo  d'Ab- 

doul-Aziz-Kliaii  et  des  souverains  qui  ont  régné  dans  le  pays  des 
Qazaques  et  en  Crimée  (Qrim)  descendaient  de  Toqâï-Timour, 
troisième  fils^)  de  Djouc^i-Khan,  et  qne  les  ancêtres  de  Ha^jim- 
Khan*),  d'Abdonllali-Khio  et  de  Kontehoom^any  deaeendaicint 
de  Scltèlbâii-Kliaii,  cingioème  fila  de  Djou^ji-Khan.  Il  fimt  savoir 
que  les  trois  derniers  khans  susmentionnés  étaient  contemporains 
et  se  suivirent  de  près  au  tombeau.  Nous  avons  déjà  parlé  plus 
luuit  des  autres  fila  de  Djou^ji-lUiau  et  de  leurs  états  (yoart). 


OHAPITBES  Vm  et  IX. 
ieseealaito  U  MèAaihlluui,  dinièM  Us  <e  NoHil-Ilaa,  laa 


Ces  deux  chapitres  se  subdivisent  un  peu  plus  bas.  Nous 
avons  dû  les  réunir  ici  en  un  seul;  ce  dont  nous  avertissons. 

Gomme  U  a  déjà  été  dit ,  Djoa<yi-Khaii  avait  résolu  d'al- 
ler somnettre  les  pays  babités  par  les  Mà^ârs,  les  Basch- 
qonrds,  les  Onrons,  les  Eoerel  et  lës  Némich,  et  il  avait 
donné  à  ses  troupes  Tordre  de  se  préparer  pour  une  cam- 
pagne qui  devait  durer  sept  ans.  Mais  il  était  mort  avant 
d'avoir  eu  le  temps  de  rassembler  son  armée.  Ïchiiigaiz-Kbaai 


Xkan,  était  né  en  1082  (161S).  Le  clueoegranime  sniTant  donne  In  date  de  la 
nilimnfwi. 

ijJ^^jJi       j^ki       ^iu  éf  jijJ)  j*c  «L**  «Uai^ 

^,1***»,  lOM.  Voy.  plue  loioi  p.  816  dn  texte. 

1)  Le  nannicrit  Dahl  dit  ici  (jj^  treiiiéae  file, 

a)  Ha^jMIolianaied-Klian,  ffls  d*Agli«tKhan* 
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qjû  viyait  encore  à  cette  époque,  avait  alors  ordonné  à  son  petit- 
fils  Batou,  snrnommé  Sâïo-Khan  (le  bon  prince),  ûh  de  Djon^i- 
Klian,  de  mettre  à  exécntion  le  projet  qu  a\  ait  formé  son  père. 
Mais  tiàïn-Khan  ayaut  reçu  la  nouvelle  de  la  mort  de  Tchii^iiiz- 
Kliao,  pendant  qa'ii  était  encore  occiipé  à  raasemliler  ses  troupes, 
(cette  expédition  fiit  encore  retardée).  Okèdal-Qââttf  qni  fiitpro* 
damé  khan  denz  ans  après  la  mort  de  Tdûngaia-Slian,  renon- 
vella  à  Sâïii-Khan  Tordi  e  de  marcher. 

Ce  prince  entra  sur  les  terres  desOurous  et  s'avança  jusqu'à 
Moscou  (Moakaw)»  où  les  sonverains  des  Konrel,  des  Némich  et 
des  Omx)n8»  avaient  réuni  leurs  forces  et  s'étaient  retranchés. 
On  combattit  pendant  près  de  trois  mois.  Enfin  SchèIbân*Khan 
dit  un  jour  à  son  frère  aîné  Sâïn-Khan:  «Ajoute  un  corps  de  cinq 
à  six  Tiiille  hommes  aux  troupes  que  je  commande;  j'irai  piMiilaiit 
la  nuit  tourner  la  position  de  l'ennemi,  et  je  tomberai  le  matin 
sur  son  camp,  au  moment  où  vous-même  vous  l'attaquerez  en 
&ce».  Ce  plan  fut  mis  à  exécution  pendant  une  nuit,  et  le  lende- 
main, lorsque  l'action  commença  k  s^échaufilBr,  ScfaèlbAn-Ehan 
fondit  sur  le  camp  ennemi  et  arriva  au  bord  du  fossé  qui  l'en- 
tourait. Là  il  descendit  de  cheval  avec  toute  sa  troupe,  puis 
après  avoir  franchi  le  fossé  et  rompu  les  chi^nes  de  fer  avec  les- 
queiles  on  avait  solidement  attaché  ensemble  tous  les  charioti 
m  placés  en  cercle  au-dedans  du  fossé,  il  renversa  et  brisa  ces 
chariots  et  tomba ,  la  lance  et  le  sabre  à  la  main ,  sur  l'ennemi, 
qui  attaqué  ainsi .  d'un  côté  par  Sâïn-Khanj  et  de  Tautre  par 

'  Schèïbùn-lihau ,  lut  entièrement  défait  et  perdit  soixante  et  dix 

mille  hommes  en  ce  seul  endroit  Tous  ces  paya  se  soumirent  à 

I  Sâm-Khsn. 

A  son  retour  de  cette  campagne ,  SAbhKhan  dit  an  fik  ainé 

'  de  Djoudj à-Khan  j  Orda,  surnommé  Itchène (son  frère  aîné): 

«C'est  toi,  qui  dans  cette  campagne  a  fait  réussir  nos  afïaires», 
et  il  lui  donna  un  ii{  de  dix  mille  tentes.  Il  loua  également  beau- 

• 

1)  Dbbb  ]•  W  DaU  le  mot  ^)  UdièM  Ml  pwlMt  ioii  ^1  ateUas. 
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coup  SOD  firère  câdet  Schèlbâii-Kluui\  auquel  11  donna  un  H  dd 

quinze  mille  leiitub  et  de  plus  le  pays  des  Kourcl  nouvellement 
conquis,  ainsi  que  les  quatre  ourouq  des  Qoucbtchi,  des  Naïmân, 
des  Qarliq  et  des  Bouïrouk,  de  ses  doxiiAmes  héréditaires.  nTa 
auras  four  yonrt,  loi  dit-il,  tout  le  pays  qpà  s'étend  entre  les 
draïames  de  mon  frire  atné  ItchèDe  et  les  miens;  tu  povrras 
passer  Tété  snr  Tlrghiz-Saonq ,  l'Or,  Tllèk  et  à  Pest  dn  Tâqiq 
(Oural  I,  jusque  près  des  montagucb  de  l'Oural,  et  l'hiver  dans  le 
QArA-QoUiu ,  rArâ-Qoum ,  sur  les  bords  du  Sir  et  vers  l'embou- 
chure du  Djou')  et  du  Sari-Soii.  Schèïban  envoya  un  de  ses  fils 
avec  des  beks  expérimentés  et  sa  tribu  dans  le  pays  des  Konrel 
qui  est  resté  ainsi ,  de  père  en  fils,  entre  les  mains  des  descen- 
dants de  Sehèfbàn*-Klian.  On  prétend  que  les  princes  qui  régnent 
aujourd  hui  snr  lesKourel,  sont  encore  des  descendants  de  Schèï- 
bân-Khan.  INIais  ce  pays  est  loin,  et  Dieu  seul  sait  si  ce  qu'on  dit 
à  ce  sujet  est  vrai  on  faux. 

Schèïban-Khan  mourut  après  avoir  passé  quelques  années 
dans  les  pays  susmentionnée.  Il  eut  douze  fils  dont  voici  les  noms: 
Bftinftl;  —  Bèhàdour;  —  Qadâq;  —  Balqft;  —  Tchèrtk;  — 
Mergnène  ;  —  Qourtongha  ;  —  Ayàtchi  ;  —  Saïlghan  ;  —  Bè-  isa 
yandjar  ;  Mai^ar  et  Qouatchi. 

SchèSbàn-Ehan  eat  pour  successeur,  son  second  filsBèhàdoor- 
Khan  qui  eut  deux  fils,  dont  Tainé  s'appelait  monAji-Bougiia  et 
le  cadet  Qontlonq-Bougha.  Djondji-Bougha  qui  succéda  à  son 
père  eut  quatre  fils:  Eùdà-Qoiil ,  Biktimour,  Niqtchâr  et  Ys- 
bougha.  Après  la  mort  de  l)joudji-Bou[,Oia,  son  fils  lîûdà-Qoul 
monta  sur  le  trône  de  son  père.  Il  n'eut  qu'un  hls,  nommé  Ming- 
Timour  qui,  à  cause  de  sa  bravoure  et  de  son  esprit,  fut  appelé 
Koulouk-lifkig-Timonr.  On  appelle  en  turc  KùidoUk  quelqu'un 
qui  croit  fermement  qne,  si  une  chose  qu'A  a  dite  se  réalise,  il 
ne  connaîtra  jamais  le  malheur. 

Koulûuk-Ming-Timour-Khan  eut  six  fils:  Ubàk,  —  Djanta, 


I)  Djoa  oa  Moa» 
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—  Foolàdy — Sooyonnitdi;  —  Timonr;  »  .ToankarBik-Qoiiiidi. 
Miiif-Tiiiioiir  laim  en  monra&t  m  eonroime  à  son  fils  FooUd, 

qui  eut  deux  fils  ;  Ibrahim  et  Arab-Chuh.  Les  Lzbeks  ont  fait  de 
ces  deux  noms  Issa-Arab. 

Da«cend«nt8  de  Scfaeiban-lUian  qui  ont  régné  dans  le  Méfàm-nahr 

(Trtnsoxiane). 

Aboul-Khaïr-Khan    fils  de  Dèvlèt-Chèikh-Oghlan,  fils  d'Ibra- 
him-Ogblân,  fils  de  Fonlàd,  fils  de  Ming-Timonr,  fils  de  BÂdAr 
Qoul,  fils  de  Djoadji-Bongba,  fils  de  Bèhâdoar,  fils  de  Schèlban- 
188  Khan,  fils  deDjoudji-Khan,  fils  de  Tchingnîz-BLhan,  ent  onze  fils*) 

dont  l'aîné  Châh-Boudâq-Sultaii  eut  deux  fils:  Mohammed,  sur- 
nommé ChAh-B.ikht  (Que  la  îniscricoide  de  Dieu  suit  sur  lui!). 
Mohammed-Chàh-lîakht  était  poète  et,  comme  il  descendait  de 
Chèlban-Khan,  il  s'était  donné  le  nom  poétique  (TakbaUoos)  de 
Sehèïbâiii  (Qne  la  miséricorde  deDiea  soit  sur  Ml).  Le  fils  cadet 
de  Gbâli-BoQdâq-Sultan  d-dessns  menttomié  était  Malimoad* 
SuUau,  qui  eut  pour  fils  Obèïdoullàh 


1)  AboQl-Khalr-Khan,  né  en  816  (1418),  mourut  en  874  (1469),  dans  Taonte 
de  la  souris,  ù  Tuge  de  dnqwuitMept  ani.  T&rikIi-i-Aboill-Klialr-Ehani.  346  rerao. 

J«#  Abool-Khalr-KlMA  «vt  troti  Smum:  1)  AsIuuilq-^BigQè,  d«  U  tribu  im 
Bevfout  et  mère  de  Ch&h>Boud%h-Sultan  et  de  B^ho^ji-Moharumcd-Saltan; 

me  de  la  tribu  dca  Qoungràt,  mère  do  Haïdar-Khan,  de  Scïd-Babà-Khan,  de 
Sandjar-Sultan  et  deCLèikli-Ibrahini-Snltan;3;Rab'a-Si!ltnn-Bifguim,lilled'01oiifh- 
Bèg  et  mère  de  Koutch-Kouudji-Kkan,  de  Souiouuitcii-iiiiodja-KIiau  et  de  Aq- 
Bauroan-Sultan,  f.  847.  D'après  DjensAbi,  AbonloDialroKItaa  a'aut  da  Rab^A-BA- 
gniin  que  deux  fili:  Kmiteli'KooiulJi  ef  Soniaaiilteli-Ebo^jat  1 910  Tana. 

2)  Aboidgbaai  ne  nomma  que  deux  da  aaa  Sla.  Y07.  las  noms  daa  oiiia  flli 
d*Abool-KhaIr.  TaUa  Ji  1. 

8)  Obèid-OuHih-Khaa,  aaaond  fila  de  Chah-Boudàq,  eut  dans  fils:  I)  Abdool- 
Aziz,  qui  ne  laissa  pas  deôls;  2)  Mohammed -lîaliim,  qui  eut  un  fils  nommé 
Bourhào-Sultan:  Tàrikh-i-Timouri,  p.  93  Schèibâui-Nàmeh,  trad,  de  M  R*  rf'rine, 
p.  62,  ligne  Si,  au  lieu  de  Obèidoullali-Klian  (06eHAyJua'Xaai>^  on  lit  Abdouliaii- 
Khan,  y  MaxiiyAi>*CyjTaHa  cun-b  Aô^yua-Xani».  £rreur  bien  explicable,  daai 
onottTrage  où,  aomma  dans  la  SchAIbani-Naïaé  at  l*Hiitoire  d'Aboflj^Utfl  oa  nit 
cil6  at  lépéM  qb  nombre  affrajtnt  da  noms  propret. 
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Le  second  fils  Aboiil-Khslir-K&iii  so  nommait  Khodja-Mo- 

hammed;  maïs  les  Uzbeks  l'appelaient  Khodjou'ani  Tiiitèk  (Kho 
dja-Mohammed  IMdiot).  Son  fils  Djâni-Bi  k  ^  i  était  également  Rot. 
Le  fils  de  ce  deroier,  Iskender^),  était  aussi  mal  partagé  du  c6té^ 
deTesprit;  mais  il  y  a?ait  en  loi  deux  choses  bonnes.  D'abord 
il  iaisait  tonjours  avec  one  assidnité  mervelllease  ses  prières 
obligatoires  (Kamaz-i-ftrizè),  ûnsî  que  ses  prières  surérogatoires 
(Nainaz-i-n;'itilè),  et  puis  c'était  uu  homme  unique  à  lancer  et  à 
soigner  un  faucon. . 

Iskender  fîitie  père  du  célèbre  et  fanieax  AbdooUàb-Khan*) 
dont  le  fils  Âbdoml-Mon'mine  fîit  le  dernier  prince  de  cette  mai- 
son. Nons  ne  parierons  pas  id  d'Àbdonllàli^Khan,  dont  rbistoire 

eàt  bien  connue  partout. 


1)  Dj  ini  }5rk  eut  douze  fils.  Vov.  la  Table  .Vf  1. 

2)  Iskcnder-KJiau  eut  cinq  âls.  Voy.  T.  ^  L.  lukender-Kii&n  regau  de  968  à 
991  (1661— IMS).  TéliamiiMff-Z.  MonnalM  BonUirw  et  KUfleeMe  (Heamt 
Byii^eslii  B  Xwncxia).  Les  denc  cbroBogranaaei  laiTtats  aooe  dëueift  la  del9 
de  ia  mort:  • 

991  Cj^^tMJ^  oti^L  jl 

991  ^  eU  jl  oT 

8)  Abdoelllh-iauni  né  en  940.  Le  Tera  iid?ant  deue  deu  lUi  la  dite  de  aa 


MonAé  ter  le  irtoe  en  991.  Toy.  Ditoire  d*AbdeiinAli*Sliaa  pir  QI^TIaiel. 

^J^\i  iiL  le  titre  nline  de  eette  Uatdn         éji  ^jjL  GUrèf-almft- 

i-GhlU,  taie  «a  dnoaognonae  qal  deose  la  date  de  l'avèaeaient  d*AMMllb 
•an,  titae.  991*  (Cette  Uitoire  d*Abdoiill&h-Khan  par  Hàfiz-Tanich  est  souTent 
appelée,  par  bm  ocieaftelirtes,  simplement  Abdonllàh-Nàméh.  On  énte  ainsi  de 

«oBfMidre eet eovrafe avee le  a«U  ^iji,  Ohèràf-NaBèli«Biitoin  dee  Ke«rde< 
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CHAPlïmB  IX. 
Pfiffilllltf  de  riinhnn-hhari ,  ciiKjiiième  (ils  de  DjoiidJi-KhâBi  ilg  46 

■ 

• 

A  la  mort  de  Foolàd^),  ses  deux  fils  (Ibrehin  et  Anib- 

Chàh)  partagèrent  entr*eux  les  domaines  de  leur  père,  mais  ils 
18é  continuèrent  à  vi\  re  ensemble,  passant  Tété  près  des  sonrcf  ^  du 
Yâîq  (Oural)  et  l'hiver  près  de  Tembouchure  du  Syr-(Dèriâ).  Us 
jouireiit  d'une  vie  heureuse  et  paisible.  Arab-CbAli  laissa  en 
moiinuiit  sa  couroime  à  son  fils  Ha^ji-Tonli*),  qui  eot  pour  snc- 
eessenr  son  fils  nniqne  Timonr-Glièlkh.  Ce  dernier  prince  était 
encore  à  la  fleur  de  l'âge,  lorsqu'il  fut  tué  par  des  Qalmouqs,  qnî 
étaient  ?enus  fondre  sur  sos  aoûls  au  nombre  de  deux  mille. 
Transporté  de  colère,  Timour-Chèlkh  s'était  mis  aussitôt  à  leur 
poursuite  et  les  ayeit  atteints,  ayant  que  toutes  ses  troupes  eussent 
pu  se  rassembler.  11  attaqua  néanmoins,  mais  il  ftit  dé&ît  et 
périt  dans  ce  combat. 

Il  était  mort  sans  laisser  d'héritier,  ni  fils,  ni  frère  cadet. 
Aussi  le  pays  ne  tarda  pas  à  être  attaqué  par  l'ennemi,  et  les 

par  Chèrèf,  prince  de'BidIîs,  publiée  par  V.  Yéliaminoff- Zerooff.  i!it.*Péterd- 
bovug.  1860—62).  Abdonllàh-Khan  monriHt  en  1006  (1598).  Cbronogr. 

1006  C^Li  jZ  ^li 

1006  Jj:>/j\  ^Jy^ 

lUftnfiiii  9»jymm  U  Ifltm  m  0t  nws  WBtnm  jym  1000.  Ltatm  te  TlHaii4- 
Tiaoail  frit  nattqiier  qiM  Iw  w»ti:  4jyl        que  Pon  tnm 

«vr  1«  WÊmêff^  te  M  iffiiiMt  tenuMl  la  tete  te  la  tenrièi*  «te  te  i» 

ffisM.  vm\flm). 

1)  Vovild,  ffl«  te  Ki^TiaMnir-nua. 

^Hhii  to  OU|Mtf*Nteièh.  ÉS.  Biiteiaa  Hà4îi*T<Ndi  €rt  ifpél« 
Tii^lwt  imjl  (r  llfMw»  M»  kfUSrymmk,  f  nora  «m  Twn- 
'  Sjiw  ITwi  Tiafl  i  il 
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nyets,  séparés  de  leur  prinee,  aHèrisiit  dans  lear  désêspoir  le 

mettre  sous  la  protection  d'autres  princes*.  Les  aqsaqâl  (anciens)  * 
de  la  tribu  des  Ouïgliours  vinrent  alors  à  la  tente  de  la  khanîm 
(veuve  du  khan)  pour  prendre  congé  d'elle,  «ïoate  la  tribu  est 
d^  partie,  loi  firent-ils  dire,  et  nom  Bons  aOoar  la  saivre. 
Mais,  ijontèrent-ils,  comme  notre  khan  avait  'plnsieiirs  franaes 
et  beanconp  de  concabînes ,  voyez  si  quelqu'une  ne  porte  pas 
dans  son  sein  un  gage  de  sa  tendresse,  dans  ce  cas  nous  ne  nous 
éloignerons  pas  avant  la  naissance  de  son  enfant».  La  khanîm  leur 
répondit  qu'aucune  des  femmes  ni  des  concubines  da  «délttat 
n'était  enceinte,  mais  qi^'elle  portait  elle-même  depuis  trois 
mois  un  enfimt  dans  son  sein.  Tous  les  Omic^urs  se  déeidàrait 
alors  à  rester  avec  l'ordou.  Cette  .nowrelle  étant  parvenue  à  la 
connaissance  des  naïmans  qui  s'étaient  déjà  éloignés,  ils  réso- 
lurent d'arrêter  leur  marche  et  de  former,  en  attendant  la  nais- 
sance de  cet  enfant,  -on  camp  à  part,  sans  retourner  à  l'^d|M||  jii 
se  rendre  anpcès  d'un  antre  prince.  Les  antres  tribns  ]^|^i|||t  isi 
et  allèrent  se  mettre  an  service  d'autres  princes  (to^rè).  ^^^mt 

Après  six  mois,  la  khanîm  mit  au  jour  un'  tts  auquel  on 
donna  le  nom  de  Yâdigar.  Les  Ouïghours  envoyèrent  un  homme 
aux  tribus  qui  s'étaient  éloignées.  «Va,  lui  d^ent-Us,  et  de- 
mande-leur un  MyymÊclii  (présent  pour  la  bonne  iH>uveUB)»t  Cet 
homme  se  rendit  d'abord  auprès  des  nalmaa^  ^oi  loi  donnèrent 
en  soff^otMMf^'  un  cheval  noir  et  revinrent  à  r(Mrij||^'^(2^^l^^ 
rivée,  la  khanini  prit  le  nouveau-nô  dans  sei^SAs,  l'apporta 
dans  la  tente  où  sou  père  tenait  ses  audiences  et  l'assit  à  la  place 
d'honneur.  Les  Ouïghours,  qui  voulaient  traiter  les.  Naîmans 
comme  des  hétes,  leur  cédèrent  le  cété  gauche,-  comme  la  place 
dlionnrar  ;  car  ches  les  Mogols,  le  cété  gauche  a  la  priorité  sur 
le  cété  droit,  parce  que  c'est  à  gauche  que  lel^rès-Haiit  'a  ptaoé 
le  coeur ,  ce  souverain  du  royaume  du  corps.  C'est  pour  cette 
raison  que  jusqu'à  ce  jour  les  Naïmans  sont  toigours  placés  à 
la  gauche,  comme  à  la  place  d'honneur. 

Tous  les  andsDS  serritem  de  Timmt'^MÛik  reiteent. 
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pleins  d*egpéniiee,  se  rênaar  antoar  de  son  jeune  fils.  Us  aviienl 

à  leur  tête  les  Ouïghours  et  lesNaïmans,  qui  s'apj)eltTeiit  Icsqa- 
ratchijî  des  enfants  de  Yûdigar-Khan.  Dans  la  langue  des  Uzbeks 
le  mot  qaratchi  sîguiâe  un  homme  qui,  dans  le  mallieur  comme 
dans  la  prospérité,  reste  inébranlable  dans  sa  fidélité  et  dans 
son  dévonemeiit^). 

Yâdigar  devint  grand  et  eut  quatre  fils  :  le  premier  se  nom- 
mait Berkè,  le  second  Aboolèk,  le  troisième  Aminèk  et  le  qua- 
trième Abak').  La  langue  mogole  n'était  pas  encore  tont-à-fidt 
•  tombée  en  onbU  à  cette  époque*  Le  mot  Anifii  a,  en  mogol,  la 
même  signification  qoe  JDfân  en  arabe Housch  en  tâdjik  (per- 
las sau)  et  Tin  eu  uzbèk.  La  lettre  k  dn  mot  Ammèk  est  ce  que  les 
Arabes  appellent  Kaf-i-Tasghir  (k,  signe  du  diminutif),  qui  dans 
la  langue  des  Uzbeks  se  forme  au  moyen  des  terminaisons  gki$ter 
on  ^uiiiè.  Par  exemple:  ât^  dieval,  4t&kmà,  petit  chend;  Md^ 
lidmme ,  Md  guinè ,  petit  bomme ,  donc  €mmik ,  signifie  c^j^ 
ffkim,  petite  âme.  Maintenant  ne  nous  éloignons  pas  trop  de 
notre  siyet. 

Berki-Snltsn,  fils  atné  de  Tâdigar-Kban,  était  on  bomme 
dHne  force  et  d'mi  cônrage  prodigienx.  On  dit  qoe  Dien  avait 

formé  sa  poitrine  d'une  seule  pièce.  Il  y  a  toujours  des  ciirtila^es 
entre  les  os  de  la  poitrine,  mais  chez  lui  il  n'y  en  avait  pomt, 
c'était  u|ïe  seui^  pièce  (une  seule  plaque  ou  planche). 

Berkè-Snltan  était  eontonpon^  d'Abonl*Kbair,  mais  il  était 

encore  à  la  fleur  de  1  âge,  lorsque  ce  /iemier  tuucàait  déjà  au 
terme  de  fi&  carrière. 


1}  Sur  les  Qaratrhis  enCrimôe,  à  Knzan,  à  imoff,  ches  les  Kogais  et 
citez  les  (^aqs,  vojez  VéUamûioti-Zernoâ:,  iiist.  des  khaas  de  Kassimofl^  T.  II, 
pp.  410  et  fitthrantot. 

2)  Chèlbani  N.  éd.  Béré7lne.  Texte  p.  66  S^'AJoJ  V^l  diol  ifjyf  TtwL 
p»  61  Bjpx«,  A6uM,  AiUaK'b  n  HimaHeK-fc.  (Bourka,  Abka,  AbUk  et  DpuèlL) 

^  Siite  iifc  m  Btft  |MB  «t  M  ante. 
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Dans  le  MâTèrlii-Nalir,  Abait-&*Id-Minâ^),  deBcendnl  dt 
Timoiir-Bèl,  avait  fait  périr  mi  de  ses  propres  parents*),  nommé 

Abdodllatif-Mirzà^),  et  s'était  em])arc  de  ses  états.  Mirzâ-Mo- 
hammcd-Tchouki,  fils  de  cet  AbdouUatif-Mirzâ,  était  venu  se 
réfngier  auprès  d' Aboul-Kbiâr-Khan ,  dont  la  femme   était  U 


1)  Âb0D-SAl4*llinl,MifMMi»  appelé  Sultan- Abon-SaMd,  était  tb  dsMM» 

Stiltan-MohammpiT ,  fil"?  de  Baissanqonr,  6h  de  f'hah-Roukh,  fils  dV'mîr  Tîmour- 
Kourègftn  (Tameriaa).   Mirs^â   "^uliau-MohamiiiH  e<^t  appelé  par  Mirkhoad 

UaJILô^^  M'^  de  l'Académie  Irnp.  des  scieucp-,  une.  fois,  fils  de  Baïssanqour. 
1 207,  et  une  fois  fils  de  Mirùn-Châh.  f,221.  Tarikh-i- 1  im.  i  l  t<  y  pp  (,3.  V  et  65. 

2)  Par  les  mots:  ^^^Jwjj^U,  jj^  uotre  auteur  veut  dire  ici,  un  de 

ECS  propres  parents. 

3)  Abdoniiatif-Mirii  était  fila  du  eélèlm  OIough-Bèk,  fila  de  CUh-Boukh, 
ait  de  ïamerlau.  * 

4)  Cette  épouse  d'Aboul-Khmr-Khan  s'appelait  ^*Juj  ^ILJL  Aiuj  Rab>ft 

Sultan-Biguime.  Elle  éUit  fille  d'Olough-Bèk,  père  de  Sultan  Abdoollatif-Mirzà 
r-t  de  Sultfin  Abdoul-Aziz.  Voy.  Tarikh-i-Timouri.  M'^  de  l'institut  oriental,  p  9?,. 
ulough-Bèk  tut  mis  ù  mort  en  85.{,  sur  l'ordre  de  son  tils  Abdoullatif-Mirzà  par 
un  nommé  Abbàs,  dont  Olough-Bèk  avait  fait  mourir  le  père.  Le  chronogramme 
ioimit,  compoiê  à  roeeatioii  M  Ift  maci  d*Oloiiglk*Bèk  et  etté  dus  le  Tarilà*l« 
TliMniri,  f  .  6a,  donne  en  mine  tenqp  In  dnte  de  U  nunt  de  ee  prfaioe  et  le  um 
de  ion  meurtrier: 


Les  deox  mts:  «Abbis  l'a  tné»  donnent  In  dote  858.  8k  nmls 

plne  tard  Abdonllntif,  qni-nfeit  ignlenent  ftiit  monrir  ion  frèf»  eadet  AMenl- 
Aiin,  périt  Ini-nénie  de  In  main  de  Blbi-Hnasèine,  lervilenr  d*01mi|^-Bèk  el 

d*Abdi»nl-A«it.  Le  dmmegrannne  1^  "*  ^  ^^Mii»l^U  eBttépHneièine  Ta  tné»» 

donne  aussi  la  date  de  sa  mort  et  le  nom  de  son  meurtrier  854.  Poor  Itf  détaill 
voyez  Mirkhond,  Kîiondèinîr  et  Mir  Clièrif-Raqira.  AbdouUatif  eut  pour  succès- 
a^ur  Abdoullàh,  fils  d'Ibràhim,  fils  de  Mirzil-Chàh-Ronkh,  tils  de  Tamerlau.  Voy. 
Mirkboûd.  Le  sultau  Abou-Saïd  fut  mis  à  mort  le  16  de  rè^jéb  873  (146Ô),  dans 
la  plaine  de  Hogh&n»  par  Yadigèr-Mohamined-Miraé,  fils  de  Snltan-MiRa-lle* 
Wauned,  fils  de  Bataoatoar,  fils  de  CflUdEh-SonUL  On  trente  dans  le  11rikh*i- 
Timonri  le  cbronegmaine  inhnnt,  qid  donne  In  dnte  de  an  mort 

jij  f    u--^^*  ùr*  *^ 

Qni  répand  le  sang  873.  On  peut  citer  encore  le  chronogramme  suifant: 
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soeur  d'Abdouilatif-Mirzâ  et  «la  tante  de  Mohammed-Tchouki. 
Ce  dernier  était  d^à  depnis  quelque  temps  à  la  cour  d'Abonl- 
EbaBr-Klian,  lanqa'nn  homine,  airivé  dn  IfâvèrâihNalir,  an^orta 
la  nouTeUe  qa*Âboa-Sa*fd-Mlnsa  était  parti  de  Saoïarcande  pour 

faire  une  expédition  daus  le  Khorassau,  d'où  il  avait  même  i'iu- 
tentiou  de  i)ousser  jusque  dans  le  Mà/.endèrân.  Mirza-Mobamraed- 
Tekouki  demanda  alors  des  troupes  à  AbouUKhaïr-Khan  pour 
marcher  sur  le  MàTèrào-Nahr.  Le  khan  fit  appeler  Berkè-Soltan 
et  lui  dit:  «Mirzâ^Moliammed-Tchoiiki  me  demande  un  secours 
en  troupes;  ;  mais  anemi  de  mes  fils  ni  de  mes  frères  cadets  n'est 
en  étiit  de  commander  cette  expédition.  Tn  es  toi-même  ua  de 
mes  tiis;  pars  donc  toi-mémc  avec  tes  troupes,  auxquelles  je 
187  joindrai  de  mon  côté  quelques  guerrier».  Bcrkè-Sultan  agréa  cette 
proposition  et  partit  a?ec  Mohammed -Tcboaki-Mirzà,  à  la  tète 
d'ane  armée  de  trente  mille  hommes. 

«  -    • 

A  leur  arrivée  près  de  Taschkend,  Mohammed -Tchouki- 
Mirzâ  fut  rejoipt  par  la  tribu  des  Djaghataïs,  qui  avaient  ajipar- 
tenu  précédemment  à  son  pcre  et  à  lui-même,  et  qui  étaient  peu 
dévoués  à  Abou-Sald-Mirzâ.  Ensuite  Berkè-Suitan  entra  à 
Taschkend,  d'où  il  marcha  sur  Ghàh-Ronkhiè  dont  il  se  r^dit 
maitre.  De  là  il  traversa  le  Syr  et  s'avan^  sur  Samarcande. 

L'émir  Mèzèd,  de  la  tribu  d'Arghoun,  qu'Abou-Sa'ïd-Mirzâ, 
en  partant  poui  lo  Kborassan,  avait  laissé  comme  gouverneur  à 
Samarcande ,  sortit  de  la  ville  avec  ses  troupes  et  vint  lui 
présènter  le  combat.  Berkè  rangea  ses  troupes  en  bataille.  11 
plaça  au  centre  Mohammed-Tchonki»Min:À,  à  la  tète  du  corps 
des  Djagliataïs,  à  Taile  droite  un  nommé  &ischkend-Oghlân,àla 

D'après  le  Matla-èssadèla,  le  saltan  Âbou-Saïd  fut  tué  le  22  de  rèdjèb  873.  Tâ» 
dUgir-lf «kaauMd-Minft  M  taé  lid-M4ne  le  28  da  mou  de  B«fkr  875  (1470)  pur 

fndie  de  lOuft-Soltan-HuBèlii.  Lei  mots  mois  de  saler  doBoeat  la 

date  de  sa  mort  Tojr.  Terikh-î*Timoiiri  et  ^^a-èasadèb.  n  isratfe  bcile  de 
midlipBer  les  eitatisas,  amie  eomme  dfc  Ahoelsheai  «ne  aras  életgBoim  pas  trof 

de  notre  siyet»  et  revenons  modestement  à  notre  rôle  de  tradactr'ur. 

I)  Cbâh-Rouhkhiô  dans  le  Màtèraa'Nahr»  fondée  en  818  (1416)  par  Ctlk- 
Eottkh-Uirsà,  fils  de  Tamerian. 
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tête  du  corps  auxiliaire  fourni  par  Abool-Khaïr-Khan ,  et  prit 
lui-même  le  commandement  de  l'aile  gauche.  Dans  le  combat  qui 
eul  lieu  non  loin  de  la  Tille,  le  Diea  Très-Haut  accorda  la  vie* 
toire  à  Berkè-Snltaii  et  abattit  Fétendard  de  Fémlr  MèsM  VAt- 
ghoun,  dont  les  troupes  furent  poursuivies,  l'épéé  dans  les  reins, 
jusqu'aux  portes  de  la  ville,  par  les  l>jaghataïs,  qui  reviurent 
alors  sur  leurs  pas. 

Cependant  l'émir  parvint  à  se  sauver  et  à  se  jeter  dans  la 
ville.  U  désigna  des  hommes  pour  la  garde  de»  portes  et  la  dé- 
fense des  tours,  et  se  prépara  à  soutenir  on  siège.  En  mène 
temps ,  l'émir  M èsèd  avait  eipédié  un  courrier  à  Abôn-Saf  d- 
Mirzâ  pour  lui  exposer  l'état  critique  dans  leqm;l  il  se  trouvait. 
A  la  réceptiua  de  cette  nouvelle,  Abou-Sa'ïd-Mirzû  avait  aussitôt 
donné  à  ses  troupes,  qui  se  trouvaient  dans  le  Khorassau,  Tordre 
de  se  rassembler  en  toute  hâte,  et  il  avait  repris  lu-mème  le 
chemin  de  Samarcande  à  la  tète  d'une  nombreuse  aimée. 

Cependant  Mobammed-Tchonki-Mirzâ  s'était  avancé  jusqu'à 
Koufine^)  et  Kci  minè  ;  il  avait  soumis  tout  le  Mâvèrân-Nôbr  à 
l'exception  de  Samarcaude  ci  de  Boukbara,  et  avait  placé  des  iss 
daroughas  dans  tons  les  pays  conquis. 

Ce  fat  alors  qu'on  reçut  la  noav^e  qu'Abott-Sa'ld*Bfinà 
était  déjà  arrivé  à  BalUi  avec  une  grande  armée.  Tons,  gnmds 
et  petits,  se  réunirent  alors  pour  tenir  conseil.  <€hrftce  à  Dieu, 
dit  Berkè-Sultan,  nous  voici  maîtres  de  Taschkend,  du  Turkestan 
et  du  Màvèràn-Nâhr.  Nous  avons  ici  une  nombreuse  armée  de 
Ckjaghataïs  et  d'Uzbeks,  et  nous  ne  manquons  de  rien.  Porton»- 
nous  sur  PAmou-Dèrià  pour  empêcher  Pennemi  de  passer  le 
fleuve.  S'il  réussit  à  le  passer,  bous  combattronsa.  Mais  les  bèi» 


1)  isr  Fraehn,  dans  s.a  Kccensio  mr  i niin  nmliarninedanorum  Ac.  Imp 
Bcieut.  l'etropolitanae  a.  162^,  f^it  en  parlant  de  cette  ville  p.  436:  nrhfr>  '  t^i^J 


distraction  de  notre  savant  orient l'île  a  d'antant  plus  lien  do  nnii^  suipreivlre 
que  drs  lRL?i,  il  avait  é-crit  sa  préface  à  l'prlitirîn  de  Kaznn,  où  le  nom  ds  Is  TiUt 
de  Koofine  sa  trouva  deux  fois»  p.  104,  ligne  2d  et  p.  2ï2,]igaa6* 


frustra  quaesivi,  cl  à  l'Index  urbium  p.  712 


KTifert  fnrba  Choras  uiiac).  Cette 
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4jâgliâtais  forent  d'avis  qu'il  valait  mieux  retourner  sur  ses  pas, 
se  retirer  au-delà  du  Syr  et  prendre  position  à  Chàh-Houkhiè. 
«Nous  ne  pourrons  pas,  dirent-ils,  nous  mamtoiiir  dans  le  MàYè- 
rân-Nâhr;  c'est  bien  assez  si  nens  poiiTOiis  garder  Taschkend  et 
le  Tnrkestan». 

Mohammed-Tchouki-Mirzâ  reconnut  toute  la  justesse  de 
l'opinion  de  Berkè-Sultan,  mais,  ne  pouvant  faire  changer  d'avis 
à  ses  bèks,  il  partit  de  Kermiuè  et  se  dirigea  sur  Châh-Roukhiè. 
Les  tnnipes  ^ftghAtels  s'imaginant  alors  que  Mobammed-Tchoiiki- 
Wnk  ne  se  sentait  pas  assex  fort  pour  se  mesurer  arec  Abon- 
Sa^d-Hirzâ  et  qu'il  prenait  la  ihite)  désertèrent  ce  jonr  m6me 

peur  passer  du  côté  d"Abou-Sa  ïd-Mirzâ. 

Furieux  de  voir  que  son  avis  n'était  pas  écouté ,  qu'il  ne 
restait  plus  un  seul  Djaghataï,  et  que  le  Màvèrân-Nâhr  allait 
ainsi  retomber  an  pouvoir  de  Tennemi,  Berkè^nltan  ordonna 
alors  à  ses  tronpes  de  piller  et  de  ravager  le  Sogfad.  Pendant 
trois  jonrs  ees  tronpes  parties  de  Konflne  livrèrent  an  i^llage  les 
environs  de  Samarcande,  et  après  avoir  enlevé  tous  les  troupeaux 
qu'elles  purent  chasser  devant  elles,  et  tout  le  butin  qu  elles 
purent  charger  sur  leurs  chameaux,  elles  rejoignirent  Berkè- 
Snltan,  qni  reprit  le  chemin  de  son  pagra. 

A  la  ndnvelle  de  la  retraite  de  Mohammed-Tchonki-Mirsâ 
sur  Châh-Roukhiè,  Abou*Sa'ïd-Mirzâ  se  mit  à  sa  poursuite  et 
vint  mettre  le  siège  devant  Châh-Rouklûè,  où  Muliammed-I du niki- 
Mirzà  s'était  enfermé.  Mais  tous  les  efforts  qu'il  employa,  pen- 
dant quatre  mois,  ponr  se  rendre  maître  de  cette  place,  restèrent 
lis  inutiles.  Enfin  le  kho^ja  Obéld')  se  rendit  de  Samarcande» 
comme  médiateur,  auprès  de  Mohammed-Tchould-Hirzft.  n  lui 
promit  sous  serment  <|u"il  no  lui  serait  fait  aucun  mal,  et  l'en- 
gagea ainsi  à  sortir  do  la  fortcrosse  et  à  se  présenter  à  Abou- 
Bald-Mirzà.  Ce  dernier  remplit  effectivement  la  promesse  £ute 

1)  D'après  le  Habib-es-siar  ^jiJ^^  ^j>oli  Kho^ja-Nââsir- 

eddiBC-Abdonllàh  et  d'après  le  Tifltll  midftïn.  ^^J^^  ^«li 

Kho4)4-Nassur>e(Uin6-Obdldoallàli. 
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à  Mûhammed-Tchonki-Mirzâ  et  ne  le  fit  pas  mettre  à  mort;  maia 
il  Je  fit  enfermer  dans  le  fort  d'Ikhtyâr-ed-^e    dans  le  Kbo* 

Ces  éTènemeots  eurent  lien  en  hait  cent 'soixante. 

Moui^sà-Bèk»  le  Man^out,  vient  deuiander  des  secours  à  fierkè-Soltao. 

La  gnerre  avait  éclaté  entre  Moussa-Beï  et  Qoudjâsch-Mirzâ, 
et  les  deux  partis  en  étaient  venus  aux  mains.  La  victoire  s'était 
déclarée  ponr  Qooctiftscb-Mirzà,  et  MooBsa-Bèï  avait  dû  prendre 
la  fàite«  Prenant  alors  conseil  des  siens  et  de  Ini-mème,  Moussa- 
Bèl  se  dit:  «A  qni  irai-je  m'adresser  ponr  m'uder  ft  tirer  ven- 
geance (de  mon  euiiemij.  Si  quelqu'un  peut  me  tirer  de  nia  mal- 
heureuse situation,  c'est  Berkè-Sultan  et  personne  autreij.  Il  se 
rendit  donc  auprès  de  Berkè-Sultan ,  auquel  il  exposa  la- situa- 
tion dans  laquelle  il  se  trouvait  Celni-ci  hii  fit  le  meiUenr  accneii 
et  lui  dit:  «Si  je  pense  fidre  qndqne  chose  ponr  toi,  je  ne  me  mé« 
nagerai  pas.  Que  mon  père  devienne  khan,  et  tn  seras  nn  ides 
plus  grands  bèks  de  sa  cour».  Il  fit  alors  rassembler  tous  les  su- 
jets et  toutes  les  tribus  de  Yâdigar-Khan.  et  dans  un  grand  fes- 
tin YÀdigar-Khan,  son  père,  fat  plaoé  m-  le  feutre  Uanc  et 
proclamé  khan.  D  est  hien  eonnn  de  tons  les  Usbeks  qne  c'est  à 
cet  événement  qne  fait  allnsion  cette  expression.»  Âhonl-Khnjbr 
Qftdhi-Bèk,  Yâdigar-Khan  et  Moussâ-Bèk.» 

Après  (les  fêtes  du  couroinieinent)  Berkc-Sultan  s'occupa 
des  préparatifs  nécessaires  pour  une  expédition  et  partit  avec 
Monssa-Bèk,  anqnel  il  confia  le  commandement  de  son  avant- 

IJ  8*  ferteretM  dlUitiâr-e^iie  à  HèrK  Im  coagiraite  par  le  roi  Koart  Md- 
IftFaUr-èddint.  Cj/  j^jJl jt^  SL.  (Tftiikli  i-Timoiiii,  £  SQ.  Sw  1*  47* 
nastie  des  rois  Kart  à  Hèr&t,  Toyez  Extraits  de  la  Cbroniqae  persane  d*Hàrlt| 
par  Barbier  de  Meynaid.  J.  Asîat.  Mai  1861,  p.  438.  Sur  la  forteresse  d'Ikhti- 
iir  eiMine  voye;::  également  le  KhooUsatool-akiib&r,  le  Jdatla-èssadèln  et  Noti--^ 
ces  et  extraits.  Tome  XIY,  p.  269.  • 

Mohammed  Djouki-lfin^  Ile 'd'AMwIliilf  Mirg&, moamt  1«  Sdn  imIs  éà  itl- 
U4èSI»eitet«sleffédttikchiip6ll«daHoiMiftlUaHèrit  Yqr.  V.Kftiaip 
Ml  U/t^kWMatmL  Jon Ml  1819, pest SSV. 
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gsrde*  On  dtait  en  Iil?er;  des  neigea  profondes  arrêtaient  ienr 
marche;  le^Dhevanx  eommençaient  à  maigrir,  et  les  provisions 

étaient  presque  épuisées.  "  Les  troupes  voulurent  retourner  sur 
leurs  pas,  niais  iierive-»Sultau  déclara  qu'il  ne  lerait  pas  uu  pas 
.  190  en  Arrière.  Après  quelques  jours  de  marche  i^armée  se  trouva 

■ 

dans  un  état  encore  plos  pitoyable.  Ëniin  tons  les  hèks,  Moussa- 
Bèl  à  tour  tète,  se  rendirent  auprès  du  sultan  pour  lui  repré- 
seutcr  qu^il  valait  mieux  retourner  sur  ses  pas.  L'armée  dépérit, 
lui  dirent-ils;  où  irons-nous  sans  chevaux?  Si  l'expédition  n'a  pas 
réussi  cette  année,  eh  bien^  nous  reviendrons  l'année  pro- 
chaine. Avançons  encore  aigourd*hui  et  demain,  leur  répondit 
le  sultan,  si  nous  trouvons  quelque  trace  de  rennemi,  nous  agirons 
en  conséquence,  si  non,  nous  retournerons  sur  nos  pas».  Après 
cette  réponse,  Berkè-Sultan,  monta  à  cheval  et  continua  à  avan- 
cer.  C'était  le  matin.  Il  arriva  près  d'une  élévaiiua  qui  se  trou- 
vait devant  eus.  Le  sultan  gravit  cette  élévation  et  vit  au-ddà 
du  Qir,  dans  nue  vallée  profonde,  un  grand  nombre  de  tentes.  Il 
redescendit  alors  et  s'arrêta  dans  cet  endroit  d'où  il  envoya  deux 
hommes  sûrs  pour  prendre  hmgue.  Genx*ci  ramenèrent  nn  ta- 
vardji'),  qui  apprit  au  sulthan  que  ces  tentes  étaient  celles  de 
Qoudjàsch-Mirzâ.  Berkè-Sultan  remonta  tout  de  suite  à  cheval  avec 
sa  troupe  etfondit  àl'improviste  sur  les  tentes  de  Qoudjâach-Mirzâ^ 
qui  fut  &it  prisonnier  et  mis  4  mort.  Le  sultan  tivra  au  pillage 
les  aouls,  où  Ton  fit  une  grande  quantité  de  prisonniers,  et  le 
reste  de  la  tribu  se  soumit.  Berkè-Sultan  épousa  une  fille  de 
Qoudj.ibcii-Mirz«â  nommée  Malaï-khau/udè  et  passa  l'hiver  dans 
cet  endroit,  d'où  il  retourna  le  printemps  suivant  dans  son  yourt. 

Mort  deTàdigar-Kliai^  d'Abosl-Khaîr-Eban  el  de  Berkè-Saltan. 

Tftdigar-Khan  mourut  quelques  années  après  cet  événement 

n  fut  suivi  de  près  au  tombeau  par  Aboul-Ehaïr-Klian,  prince 
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bnifB  et  entreprenuit,  bon  pour  ses  Boia^  auûa  terrible  pour  ses 
emiemiB.  Dé  tons  set  parats  il  n'y  en  trait  pu  vn  anqiiél  il 
n'eût  lût  sentir  la  feroe  de  son  bras,  et  qa*il  n*eftt  forcé  de  re- 
connaître son  autorité.  Pour  cette  raison  tous  ses  parents  se  ré- 
voltèrent un  jour  contre  Inî  et  le  tuèrent.  Aboul-Khaïr-Khan 
avait  un  grand  nombre  de  fils  et  de  petitsrûls'),  mais  ses  eone- 
mis  étaient  nombreux.  Quelques-uns  de  ses  fils  tombèrent  a?ee 
lui  sens  1^  fer  de  renuemi,  les  antres  durent  «bercher  leur  saint 
dans  la  faite,  et  tons  les  sujets  da  kban  furent  dUspersés  des 

quatre  côtés. 

Agissant  alors,  d'après  le  vieux  dicton:  «Si  tu  vois  i  eunenii 
piller  do  tous  les  côtés  la  maison  de  ton  père,  va  et  piUe  avec 
enz»y  Berkè-Snltan  Tint  ansii,  de  son  c6té,  prendre  part  an  pil- 
lage des  biens  d^Aboul^Khafr-Klian. 

Quelques  années  après  la  mort  d'Aboul-Khaïr-Khan,  naquit 
Châh-Bakht-Khân,  petit-fil-  d  Aboul-Khaïr-Khan^).  Ce  prince 
brave  et  entreprenant  rentra  dans  les  domaines  de  son  grand- 
père,  où  il  8'oeeupa  &  rassembler  ses  sujets  affiùblis  et  dispersés* 


1)  Voy.  la  Table  No.  I. 

2)  Mnîutiimeâ»  CMh-Bikfai-GhHb&ai-Khaii,  fils  de  Ohâh-BoBdaq,  fila  d'Abonl- 
Khalr-KhAn,  régiift  911—916  (1606—1610).  Toj.  Vèliam*  Zer.  MonoaieB  bov 
kbareft. 

D'après  le  Tarnch-i-Tiinourî  par  Mir  Chèref-Râqim.  (M'*  df  Tln^titat  oriental, 
pp.  95 — 9G.)  Mohammed  Chèibàni-Khau,  dont  la  mùrc  s'appoluit  Qouri-BiguéoL 

iMi^nit  ea  865  (1461).  Il  aoriv»  dans  le  Uàvèzàa-Naiir  fit  s'empara 

de  flamtmnde  où  U  monte  lar  le  «rAne  en  900  (1600),  dent  l'ennée  même  oè 
Bovrat  dans  le  Kàn-ipgoiil  JS  (J^^  aux  Im  l»ordf  do  Zer-Aftehâa,  le  genrernenr 
de  Samawande,  Stdtea  Al j-Hinft,  Sla  de  Snltes  Mattmond,  fila  de  Sultan  Abou* 

Said,  fils  de  Mirzà  Sultan  Mohammed.  Toy.  pfos  hant  p.  186.  do  texte  No  1 

Manlànà-Badakhsch&ni  qui  ^tait  au  service  de  ^Tohammed-Khan-Chèibàni 
nong  a  laissé,  dnna  le  obronegramme  soivan^  la  date  de  l'arrivée  de.ChèSbftai  dana 
le  MÂvèran-^ahr. 

aièniftni-KbaamraleB0L6(i61(^.  Yesrea  plna  Ma»  P- 308  du  texte  No.  l. 
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U  cachâ  soigneusement  les  seutimeuts  d'inimitié  qu'il  nourrissait. 
eoDtre  Beskè-l^taD  el  eotretiot  longtemps  avee  lui  les  mêmes 
réUtkms  «mieales  qa*aTaift  eues  son  grand-père.  Enfin,  one 

année,  ils  vinrent  tons  les  denx  prendre  lenrs  quartiers  d'hiver 
près  de  !*embouchure  du  Syr.    Chûh-Bakht  éUiit  campé  pins 
haut  que  Beri^è -^^ultan,  à  un  coude  formé  par  le  fleuve.  Un  jour 
il  fit  donner  à  toutes  ses  troupes  Tordre  de  venir  passer  la  nuit 
pfès  de  sa  tente,  disant  qa'U  voulait  partir  potir  la  diasse,  le 
lendemain  an  point  du  jonr.  Les  troupes  s*étant  tontes  rassem- 
blées autour      ]ni,  il  les  fit  monter  à  cheval  au  milieu  de  la  " 
nuit  et  ses  dirigea  sur  le  camp  de  iieike-Sultan.  cDi main,  au 
point  du  jour,  leur  dit-il  alors,  nous  fondrons  sur  les  tentes  de 
Berkè-Soltan.  Ayes  soin  de  bien  cerner  sa  tente  et  de  vous  em- 
parer de  lui,  sans  chereher  à  faire  d'antres  prisonnim».  Le  len- 
'  demain  an  point  dn  jonr,  les  troupes  fondirent,  comme  l'avait 
dit  C'hâli  I>akht-Khan,  sur  les  tentes  de  Berkè-Sultan,  qu'elles 
ciierclièreut  inutilement.  On  interrogea  ses  esclaves  et  ses  ser- 
vantes, dont  on  reçut  pour  tonte  réponse  qne  le  sultan  se  trou- 
vait encore  dans  sa  tente  an  moment  où  on  était  venu  les  atta- 
isa  quer,  mus  qne  s'étant  tons  aussitôt  dispersés,  ils  ne  pouvaient 
pas  savoir  ce  (|u'il  était  devenu.  Maintenant  parlons  de  Deikè- 
Sultan.  Le  sultan  qui,  au  moment  de  l'arrivée  de  l'ennemi,  était 
effectivement  dans  sa  tente  et  tout  déshabillé,  avait  entendu  le 
bmit  des  pas  des  chevanx.  11  n'avait  en  que  le  temps  de  se  je- 
ter sur  les  épaules  une  pelisse  de  zibeline  et  de  sortir  nn-pieds 
de  sa  tente.  Apercevant  alors  Tennemi,  il  s^était  jeté,  en  cou- 
rant sur  la  glace,  dans  les  roseaux  d'un  grand  marais  qui  était 
devant  la  porte  de  sa  tente;  car  son  camp  se  trouvait  dans  un 
des  coudes  du  fleuve.  Le  froid  était  grand.  Pendant  qu'il  cou- 
rait sur  la  glace,  il  avait  mis  le  pied  sur  un  roseau  coapé  et  s'6* 
tait  hit  an  pied  une  blessure  d'où  le  sang  ne  cessait  de  couler. 
Malgré  cette  blessure,  il  était  puuruiiit  parvenu  sans  s'arrêter, 
jusque  dans  i  épaisseur  des  roseaux,  où  il  s'était  assis  après  avoir 
enveloppé  son  pied  dans  un  pan  de  sa  pelisse. 
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Cependant  Châh-Bakht-Chèïbàm-1<  Il  an  avait  envoyé  des  gens 
pour  saisir  tous  ceux  qui  avaient  pris  la  fuite  etcliercher  les  traces 
de  fierkè-Sultan.  Ce  deinier  avait  un  inâq  du  nom  de  Mounga, 
de  la  tribn  des  Oolie^oiin,  et  qui  avait  aussi  pris  la  fiiite.  Âyaat 
été  rencontré  par  on  de  cenx  qvà  étaient  à  la  recherehe  dn  sul- 
tan et  qui  lui  demanda  qui  il  était,  l'inftq  lui  répondit:  «Je  sais 

•  celui  que  vous  cherchez».  L'inâq  était  à  pied.  Cet  homme  qui 
était  à  cheval,  craignant  de  descendre  de  son  cheval  pour  s'em- 
parer doTinéq,  se  mit  à  pcviflser  des  cris  pour  appeler  à  son  aide 
ses  compagnons,  qni  acconmrent  tons  à  sa  voix.  Mounga  fat 
donc  saisi  et  amené  à  Chfth-Bâkht-Chèïbâni-Ehan  par  ces  gens 
qnî  se  présentèrent  en  disant:  «Nous  avons  trouvé  Berkè».  Mais 
le  khan  et  tous  ceux  de  sa  cour  connaissaient  Berkè -Sultan. 
«Ce  prisonnier,  dit  le  kban,  n'est  pas  Berkè,  mais  Mounga,  l'i- 
nâq de  Berkè«  Ponrqnoii  loi  demanda  alors  Châh*Paklit-Khan, 
t'es-tn  ftit  passer  pour  BerkèMtan?  Parce  que,  lui  répondit 
Mounga,  j'ai  longtemps  mangé  son  sel,  et  que  j'ai  toujours  par-  idâ 
tagé  ses  tatigui  s  et  ses  dangers.  J'ai  pensé  que  si  je  parvenais 
à  rass(  niblcr  autour  de  moi  tous  ceux  que  tu  as  envoyés  à  la  re- 
cberche  de  ce  vieillard,  il  ponmdt  pins  ladlemenl  s'échap^. 
Voilà  ce  qne  j^ai  Mt  Quant  an  reste,  tn  sais  ce  que  tu  aa  à 
fidre».  CbAh-Bakbt-Klian  admirant  le  généreux  dévouement  de  ce 
serviteur  ]ui  fit  grâce  de  la  vie  et  le  combla  de  présents. 

Tout  le  monde  se  remit  à  la  recherche  de  Berkè-Sultan.  H 
était  tombé  cette  nuit  môme  près  d'un  amas  de  neige.  Un  des  . 
gens  de  Cbâh-Bskht-Khan  ayAnt  vn,  sur  la  lizlère  de  Taonl,  Tenh. 
preinte  de  pieds  nns  sur  la  neige,  se  mit  à  suivre  ces  traces,  qui 

'  le  conduirent  jusque  près  des  roseaux  de  l'étang,  où  il  vit,  sur  la 
glace,  les  tracp«?  du  <ang  qui  avait  coulé  de  la  blessure  que  le 
sultan  s'était  faite  au  pied.  Cet  homme  arriva  ainsi,  en  suivant 
€08  traces,  jusque  dans  l'épaissenr  des  roseaux  où  il  vit  on  homme 
assis  par  terre.  H  appela  aussitôt  ses  compagnons,  dont  one  di- 
zaine accoururent  à  sa  voix,  et  Berkè-Snltan  Ait  pris  et  amené  à 
Chàh-i>akht-ChèIbÂni-KhaQ  (que  la  miséricorde  de  Dieu  soit  sur 
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Ml).  Le  khan  fit  mettre  à  mort  Berkè-Sultan  et  rentra  dans  son 
camp  après  avoir  li\Té  au  pillage  le>  a  iuls  dn  saltan.  ^ 

La  fille  de  Qoa^jâscb-Mirza,  M&laï-kluuizftdè,  qne'Berkè- 
Snltan  avait  épousée,  tomba  entre  M  mains  dn  second  fils  d*A- 
bonl-Khafr'Klian,  Khodja-Molianimed-Saltan,  qni  la  prit  pour 

femme.  Mais  elle  poi-tait  déjà  depuis  deux  mois  un  enfant  dans 
son  sein,  lorsqu'elle  passa  dans  la  couche  de  Khodja-Mubamnied- 
Sultan,  et  sept  mois  après,  elle  mit  au  monde  un  fils,  auquel  on 
donna  le  nom  de  I>jâiii-Bek.  Ce  int  d'Iskender-khan,  fils  de  ce 
mâid-Bek,  qne  naqnit  le  fameoi  Abdotdlâli-khan  qui  ént  pour 
fila  Abdonl-Mofi*mine-k]iaii. 

Ce  Khodja-Mohammed-Sultan,  avait  très-peu  d'esprit;  il  é- 
tait  connu  sous  le  nom  de  KhocUou'am  Tintèk.(ridiot)     il  était 

I  m  ai  sot  qn'il  allait  dire  la  bonne  aventare  aux  femmes  de  Taoul. 

n  ▼ersaît  pour  cela  de  la  graisse  snr  le  fen,  et  disait,  à  celle-d, 

I  «Tu  auras  on  fils»;  à  celle-là,  «Tti  anras  une  fille»;  à  nne  antre,. 

telle  ou  telle  chose;  mais  il  ne  savait  pas  même,  si  l'enfant  que 
sa  femme  avait  mis  au  jour  était  de  lui  ou  d'un  autre:  son  esprit 

'  n'allait  pas  jusque-là.  Tout  le  monde  disait:  voilà  Kliodjou'am- 

Tintèk  qui  vient  de  recevoir  comme  son  propre  enfiuit  le  fils  de 
B^è-MIan.  Mais  MaiàT-kbanzftdâ,  qui  trouvait  son  intérêt  à 
laisser  son  mari  daiîs  renreur,  se  gardait  bien  de  dire  la  vérité. 
Nos  vieillards  disaient  que  le  grand-père  d'AhdoiiUàli-kliaii  i  était 
te  vrai  sang  de  Berkè  Sultan,  et  qu'il  y  avait  tout  au  plus  dans 
ses  veines  une  dixième  on  mie  viDgtièiné  partie  dn  san^  du  fils 
d^Âbottl-Khalr-Kban. 

Notre  iîimille  était  eu  proche  parenté  avec  lui^)  Par  sa  sot* 

i  tise,  il  a  causé  la  ruine  de  notre  lamille.  Il  est  mort  lui-même. 


.  1)  "^V*  plv       WSfi  ^99  tnte. 
S)  ffot'à^dln  EjM-BèlE,  pin  dldnader-Uiui,  père  d>Àbdoidnk-khu. 

tnt  de  «al  à  It  lunlUt  MM-^ibaii-BèkidMir'Uaib 
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Son  fils')  est  parti  ^rès  loi  U  n'a  pas  laissé  de  desceodaiits, 
et  son  pajs  est  tombé  dans  des  nains  étsangèris'). 

Maintenant  nons  racenterons  rbistoire  des  fùs  de  Berlcè-Snl- 
tan.  S'il  plaît  à  Dieu,  nous  parlerons  ensuite  de  ses  frères  cadets. 

Ubera  et  Balbait,  fils  de  BorkèMtÉD. 

Berkè-Soltan  laissa  après  Ini  deux  fils.  L^atné  se  nomnait 

Ilbars,  son  second  fils  était  Balbars,  plus  couuu  du  pcuplo  sous 
le  nom  de  Bilikitche.  Ce  dernier,  à  la  suite  d'une  maladie  qu'il 
avait  eue,  étant  encore  à  la  mamelle^  avait  perdn  l'usage  des  denx 
jambes,  qui  étaient  paralysées  depnia  le  genou.  Ces  deux  frères* 
devinrent  grands  et  se  distinguèrent  par  lenr  bravoure.  De  vi- 
vaient dans  le  yoiirt  de  leur  pcif.  Lorsque  Châh-Bal<ht-khan, 
(que  la  misencuide  de  Dieu  soit  sur  lui!)  fit  la  conquête  du  Ma- 
vèràn-Nahr,  ils  perdirent  tous  leurs  domaines,  et  il  ne  resta  pins 
dans  ce  paya  d'autre  descendant  de  Yè^lgar-ktHUfit 

.  RaeOBtoiis  nainteaaati.'comiièiit  Ilb«ré^aa  se  rendit  maitre  isa 
d'tJrgttencI}. 

Quelque  temps  àjn  cs  ia  conquête  du  Mâvèrân-Nalir  par  Châh- 
Bakht-k)ian,  Soltan^Hussèin-MirsÂ')  étant  venu  à  mourir  à  Hé- 


1)  Abdoul-Mou  raine,  fils  d'AMonllâh-kban. 

2)  Notre  antpnr  parait  faire  ici  allusion -aux  priaccs  de  la  branche  d'Astrakhan, 
nommément  Imàm-Qouli-Kbau,  Nadir  Mo)uwDuae4'Khan  etAbdoiil-iLai^-Kliiui,qiû 
végnèreot  de  son  temps  à  Bonklmni.   '  • 

8)  n  est  question,  ici  de  Soltan-Hpvasèia-Mirzft,  fils  de  ManBoar-Mirza,  fiU  de 
GklMsené-âim  éviriMè  JBâlqara,  file  i^ÊmSf^Vmatr4[Mati0ak  Çlimwû^  Ge 

UJL 

8dm  HoHils&-llinil^l-Bai4ttl,  eéUMSn  Bdm  EwsiMa  îita>>"  fimtmkM 
4«  Bal^ira,  ceauM  dni  ie  Tarikb-i-TimaM  MV  4ft  Imitai  <M«M  p.  102, 

ftaème  ihavlemat  jj^  C^ïj  ji*  •*  p.  81,        \^X^  i/ST 

SjkX*  jMM»  i^/ILL»  eid«àaaMteliaaft.BMqpvft,<^  eeMMde 
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rât,  Chàh-Bakhtrkhap  avait  attaqué  les  enfants  de  ce  prince  et 
lenr  avait  enlevé  le  Khorassan.  Suitiin  Hnssèïn-Mirzâ  avait  laissé 
en  mourant  beaucoup  de  fils  et  de  petit-tils,  mais  ils  avaient  tous 
été  mis  à  mort  par  le  Tainqnenr,  à  l^ezceptioii  de  deux  on  trois, 
qui  étaient  parrenna  à  s'éeha^er*  Uigaen^l,  qui  dépendait  à  eette 
époque  de  Snttaa-HnssèTn-lIirEâ,  avait  dû  recevoir  nn  darong^ 
qu'y  a\  ait  envoyé  Chàli  Bakht-khan  (que  la  miséricorde  de  Dieu 
soit  sur  lui!). 

Cinq  ou  six  ans  après  ces  éTènements  Chàh-Ismall  vint  attar 
querChàh-Bakht-OlièlbAni-KhaD,  qui  ftit  dé&it  dans  une  bataille 
donnée  près  de  Manr>),  et  reçut  la  eonromie  des  marljTB.  Le 


▼rage  turc  jLillf)  ^  ;^(^JI  d^-'  par  Mohammpd  fils  de  Moliaiuined -Effendi, 
Ciié  par  M'  Yéliamiaott  Zcrnoû  ,  Monnaies  boukhares  et khinennes,  p.  S43. 
On  dit  de  la  même  manière  (J^j^  ^ ^  'jJ*^ 

pour 


ij^j  j^b  i^r^j  \sy^ 

J/jL       jlLL  jl  911(8 

1)  C'est  pare«      Ohih-BaKhfc-Chélbiiii-Uiin  fut  mis  à  taffA  pu  m  eUite 

(Gkàh-lsmaîl)  que  notre  auteur  TappeUe  martyr  (chèhU^  flt  iiit  mim  SOU  BOB 

408  mots:  Qnr*  la  tnisérirord*»  do  Dieu  soit  sur  ïui? 

Chàh-Bakbt-CTK'ihfmt-kluui  fui  mis  à  mort  en  916  (I&IO).  duronoframme  par 

«Li  t^.tn.lj  >Jj^ 

91S. 
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daroi^  qui  comaandait  à  Uigimiy  an  nom  de  Cbâh-Bàklit 
ChélbAm-kban  prit  la  ftite  àla  Doa^dlede  cette  dâitite  etCliili- 

Ismâïl,  après  avoir  achevé  la  couquôtu  du  Kliuraissaii,  envoya  des 
daronghas  dans  les  provinces  conquises.  Trois  daroughas  furent 
eii?ojrés  dans  le  Ebârezm.  L*on  d'eux  devait  commander  à  Khi- 
vaqetàHèiftF-Asb,  le  second  à  Ucgnendij  et  le  trddènie  àrVéstr. 

Saltfta-QoQli,  darongha  dUrgnen^}»  et  Balmiâ&-Qoiili,  da^ 
rougha  de  Vézir,  étaient  frères  et  d*origine  arabe.  A  son  arrivée 
à  Vézir  Rahmàn-Qouli,  l'Arabe,  fit  inviter  à  un  grand  festin  tons 
les  grands  de  la  ville,  auxquels  il  distribua  des  robes  d'honneur 
Odiilat).  Mais  Omar,  alors  qàdhi  (juge)  de  Véair,  vieillard  pleiii 
d'esprit  et  de  ceonaiflsaiiceB,  s*était  point  vemi  se  présenter  an 
nouveau  gouvernenr  et  s'était  dit  malade,  ponr  ne  pas  se  rendre 
à  son  invitation.  Le  lendemain  de  ce  festin,  le  qâdhi  Omar  fit 
appeler  en  secret  chez  lui  trois  ou  quatre  des  principaux  de  la 


Ub  antre  poète  a  dit: 

jjl 

^  916. 

Lm  bomidti  rooges  ^  QfsU-Bâcb  tttai  xoaget  loal 

des  sobriquetâ  doimés  aux  Persans  par  les  sonnites. 

Dmis  ta  hntùm  rar  lei  moiunies  bottUurM  «t  khifitoiMi,  St-PMeiiboaif 

1869.  MoHera,  Byxapeida  ■  XmaBcsic,  IL  TéUaminoff-Zmioff  tfl»  a'aptès  le 

Sabboa-TaTàr{kb,qoe  Cbélbàni-Eban  enleva  m  le  Mâvèrân-Nahr  aux  descen- 
dants de  Timour  et  régna  de  911  à  916  (1500—1510).  L'auteur  du  Tàrikbi  Aboul- 
khaïr-khàni,  M'*  Radloff,  f.  347,  dit  positivemeut  que  Chéïbîlai-Khan  monta  sur 
le  trône  à  Samaixaude  en  OOC  (1500),  cl  qu'après  un  règne  de  dix  ans.  îl  fut  <lé- 

fait  près  de  Marv  et  mia  à  uiort  par  Chàli-Ismaïl  en  9IG  (1510).  «ù^j^^^j^  j 

^yg  J-^ij*^  djdUjuuj^  Le  cbronogramme  suivant,  com- 

posé  par  Mauirinft-Mohammcd'Badalfhschi,  donne  U  date  de  ravèneamit  de  Chéi- 

bâni-Kàan  au  trône: 

J'y- y  jij»»  ^jH  Jj 

I«  net         Biea  —  donne  la  date  908.  ' 

IVaicèi  Sifennllii,  1 911»  01i(Ailol*Ehaa  défiai  aatire  ta  906  de  ieot  le  919s 

U 
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Voie,  qui  afaient  assisté  à  ce  repas,  et  leur  dit:  «Becevw  ««s  iH- 

licitations  au  sujet  des  robes  d'honneur  que  vous  avez  reçues  du 
nouveau  gouverneur  et  au  sujet  de  votre  nom  elle  relicâon».  Ceux- 
ci  étoDués  lui  demandèrent  ce  qu'il  voulait  dire  par  sa  nouvelle 
reilgioiL  itN'avez-Toas  doue  pas  entonda  paito  jusqu'à  présent» 
loor  fépondit  le  qâdU,  de  la  religioii  qve  profassent  votre  «m- 
verain  (^tti-Ismall  et  votre  nomrean  gonTemeon?  Les  grands 
appelés  ])ar  le  qadhi  ayant  juré  qu'ils  croyaient  ce  prouverneur 
de  la  même  religion  que  tous  ceux  que,  pendant  plusieurs  aimées, 
leur  ayaient  envc^és  tous  les  souverains  du  Khorassan:  «n  y  a 
treiie  on  qnalonse  ans,  leur  dit  le  qadhi,  que  Ohâh'Ianrall  a  Mi 
dioix  de  cette  religion,  qui  n'est  qii*iiiie  religion  dusse  et  faine», 
et  il  leur  expliqua  de  point  en  point  en  quoi  elle  consistait.  «Votre 
nouveau  fîouveméur,  contiriua-t-il,  n'a  jusqu'à  présont  que  peu 
de  monde  avec  lui,  et  nous  sommes  nombreux,  voilà  pourquoi  il 
craint,  et  ne  se  démasque  pas  encore.  Mais  dans  quelque  tempe, 
lorsqu'à  aura  pris  sur  vous  assez  d'empire,  il.  vous  Agréera,  vous 
les  premiers  avec  les  principanz  dé  la  ville;  à  injurier  les  com- 
pagnons du  prophète,  et  quand  il  se  verra  sûr  do  vous,  il  en 
fera  autant  avec  le  ro«?te  de  la  population ,  et  ceux  qui  sV  refu- 
seront seront  massacrés.  HÂtea-vous  donc  d'aviser,  sinon  vons 


au  nord  da  Sikhonn  (Sir-Dariâ)  en  911,  apirs  la  mort  de  Soltan-Ahmed,  fils  d'A- 
bou-Séïd,  il  B'cmpara  de  Samarcandp  H  rpsta  senl  maître  dans  leMâvèrân-Niikr. 

D'après  M.  VéliaminoiT-Zernoû ,  Koutcàkouni^i-iiliaii,  ài&  d'Aboul  -  KluUr  et 
8uc€«M«iir  de  GbMblal-Xlian,  régn»  18  tM^  da  016  à  06^  et  d'iprèt  Hfanallil  t 
911,  il  fégaa  cavim  98  mi  de  917  à  940. 

Aboa-Sa'îd  de  040  à  946  —  six  ans.  Obcïdoullfth  de  016  ^  050  —  qoitre  anf. 
Abdoallàh,  f.  de  Koutchkountiji  —  six  Abrtnnîlatlîi,  f  de  KoutchkoTTndiî.  mon- 

rat  en  966.  Bar&q  (Nawrouz-Ahraed),  t.  de  Siuoimitcbmen,  967.  Timour-kiian? 
régna  uo  aa  et  moamt  en  9ôS?  Flr^Moharnined,  f.  de  Djàai-Bèk,  fils  de  Kho<iya- 
Mohammed,  fils  d'Abonl-Eh&Ir,  régna  cinq  ans  et  monnit  en  978.  Iskender,  Mre 

de  Pir-Mobammed,  ai^onrdliai  régnant.  djU^  >^JJ  i!U>  ^UJmJI  y»^ 
^0^SiJ]   Ces  derniers  mots  doanect  lu  d  ite  k  laquelle  écrivait  Djùnnabi. 

La  liste  de  ces  khans  est  Inen,  à  l'exception  de  Timour-khan,  la  môme  que 
celle  que  l'oa  traore  dniit  la  liediare  lUMBeaSoiiiiée  de  W  Ylltaliioff-SSBvaoC 
mate  l«i  fetei  eost  MeD  difltrepteg.  OhettU  ifirHéf  «Aâkae  jedieeUieiiU 
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aUez  raiier  yotre  fti  et  tomber  dans  l'infidélité».  Depuis  ce  mo- 
ment tous  les  grands  de  Vézir  avaient  (ontiouellement  pensé  à 
ce  que  leur  avait  dit  le  qâdhi,  et  pourtant  il  s'était  déjà  passé 
m  ou  deux  aoB  sans  quils  eumnt  eneore  pris  im  parti.  Enfti 
ib  se  raidirait  à  Baqirghân'),  auprès  d'un  homme  TénèraUli» 
Bemmé  Hcvassâmoiid-diiie-Qatâ],  deseendant  de  Sèld-Atft,  et  lui 
firent  part  de  l'intention  qu'ils  avaient  de  le  proclamer  khan  et 
fie  massacrer  tons  les  Çizil-Bach.  «Le  peuple,  leur  répondit  Hous- 
sàmoad-dine,  consent  aiyourd'ixui  à  me  proclamer  khan,  et  de- 
main, peat-^tre,  il  séra  d'un  antre  avis.  Mais  si  toiib  avea  vrai- 
meBt  cette  înteotioD'),  je  tous  troBTerai  m  sovrerain  de  sfing 
royal  et  digne  de  porter  la  oonnmne.»  Les  habitant»  de  Vézir  lui 
ayant  alors  demandé  qui  était  ce  prince,  le  khodja  (qui  avait  eu  197 
l'occasion  de  conuaitre  Ilbars-kiiau)  dans  les  voyages  qu'il  âôsait 
périodiquement  après  quelqnes  années,  chez  les  Usbeks,  pour  ra- 
masser qneiqoes  anmônés,  leur  parla  en  diêtail  de  ce  prince^  de 
sa  noble  origine  et  de  ses  belles  qualités.  Denx  hommes  ntrSj 
porteurs  d'une  supplique  des  habitants  de  Vézir,  se  rendirent 
alors  auprès  d'Ilbars-khan,  accompagnés  d'un  serviteur  du  khodja, 
porteur  d'une  lettre  de  son  maître.  Ilbars-khan  partit  avec  son 
fràre  cadet  Balbars,  se  faisant  tontefisis  précéder  par  les  gana 
qui  étalent  rains  le  diercfaer.  Ces  derniers  ayant  apporté  eux 
habitants  de  Vézîr  la  nonvelle  de  Parrirée  prochaine  d*inNur8- 
khaii,  les  grands  de  la  ville  se  réunirent  pour  tenir  conseil  et 
lui  envoyèrent  un  homme  chargé,  d'abord  de  Tassurer  de  leur 
sonmissioQ  et  de  leur  dévouement,  puis  de  le  prier  de  s'arrêter 
avant  d'être  en  vue  de  la  ville,  et  de  se  tenir  caché  dans  mi  en« 
droit  oà  il  devait  arriver  pendant  la  nnit,  et  de  lA,  de  les  fidre 
prévenir.  Lorsqu'ils  reçurent  la  nouvelle  qu'Iibars  était  arrivé 
à  l'endroit  (  onvr  nu,  tous  les  haiiitants  de  Vézir,  grands  et  petits, 
se  rassemblèrent,  s'assurèrent  des  portes  de  la  ville,  01^  ils  pia- 


1)  Yo}  .  Véliaminoff-Zernoff,  Hist.  dei»  kh&m  de  KassiiooE  T.  II,  p.  lâa 

2)  C^est-à-dire,  de  vous  cboiâr  un  khaa  et  de  totu  àéùàn  ùw  (^M^BA^. 
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cèreDt  des  gardes  et  massacrèrent  jusqu'au  dernier  tous  les  Qizil- 
BÀch  qui  se  trouvaient  dans  la  forteresse. 

Le  leiidemaia,  tous  les  habitauts  se  portèrent  à  la  rencontre 
d'Ubars-khao,  qu'ils  amenèreot  dans  la  ville  o&  ils  le  firent  des- 
cendre dans  la  maison  même  qu'aviit  occapée  le  gottrernenr  de 
Téiir.  On  envoya  des  proclamations  dans  le  pays.  On  donna  un 
grand  festiu  auquel  assistèrent  tous  les  Uzbeks  et  tous  les  Sar- 
tes,  et  Ilbars-khau  fut  unanimement  proclamé  khan  en  neuf  cent 
onze  911  (150Ô)|  dans  Tannée  du  mouton  (qouï-ili). 

Anciennement  il  y  avait  plnsienre  villes  qui  dépendaient  de 
Y^r  et  avaient  cbacnne  nn  gonvemeor;  mais  le  pays  avait  été 
souvent  ravagé  depuis,  et,  î\  l'époque  de  l'arrivée  d'Ilbars-khan, 
W8  il  ne  restait  plus  que  trois  places  où  il  y  eut  encore  des  gou?er- 
neurs:  Vézir,  Yani-chahr  et  Tersèk. 

I11ian4rbaa  donna  Tani^char  à  Bûildtcfa-SQltàn,  son  frère  ca- 
det; il  fAaça  nn  gonvernenr  à  Tersèk  et  fixa  Ini-méme  sa  rési* 
dence  à  Vézir. 

Prise  dUrgnendj  par  Ubars-khan. 

Cependant  nn  Qizil-Bâcb  avait  échappé  an  massacre  qn^on 
avait  feit  de  ses  compagnons.  H  était  resté  seol  caché  dans  nne 

maison  en  ruines  et  avait  réussi  à  sortir  pendant  la  nuit  de  la 
ville,  d'où  il  s'était  reudu  directement  à  iTernoiidj.  Nous  avons 
dit  plus  haut  que  le  gouverneur  d'Urgueudj  s'appelait  Sultàn- 
Qonli,  TArabe,  et  le  gonvernenr  de  Vézir  Bahmi^-QonJi,  T Arabe. 
Cet  homme  alla  se  présenter  à  Soltân-Qonli  et  hd  raconta  tont 
ce  qn*il  avait  vn.  Snltto-QonH  fit  appeler  les  grands  d'Urgnen^, 
et  leur  fit  part  de  ce  qui  venait  de  se  passer  h  Vézir.  «Il  yadé^ 
quelques  années,  ajouta-t-il,  que  je  mange  votre  sel;  si  au- 
jourd'hui vous  voulez  que  je  m'éloigne,  je  partirai;  sinon  je  res- 
terai avec  votts.»  Cenx-'Ci  Ini  répondirent:  «Gloire  à Bienl  Ghâh* 
lamall  -est  snr  le  tréne,  et  son  autorité  est  reconnue  dans  toot 
riràq  et  dans  tout  le  Khorassan.  Depuis  quatre  ou  cinq  ans  que 
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ta  68  id,  Doiifl  n'aToas  jamais  en  ànons  plaindre  âe  td,  et  main- 
tenant  tu  partirais  parée  que  cinq  on  dix  Uzbéia  sont  arrivés,  par 

surprise,  à  Vézir  ;  qne  dirais-tu  en  te  présentant  à  Châh-Ismaïl? 
et  nous-mêmes  quel  prétexte  ponrrinns-nons  allégnorpour  te  ren- 
voyer? Les  Uzbeks  n'ont  avec  eux  ni  leurs  tentes  ni  leurs  famil- 
les; certainement  ils  ne  ponrront  pas  rester  à  Yézir,  et  dans  quel- 
ques jonrs  ils  se  retireront  après  aToir  pillé  la  yille.  Ponrqaoi 
doue  te  tourmenter  ainsi»?  Snltân-Qouli  lenr  ayant  alors  proposé 
(le  lui  jurer  qu'ils  uc  hii  disaient  que  ce  qu'ils  pensaient  réelle- 
ment, tons,  grands  et  petits,  prêtèrent  devant  lui  le  serment  de  19S 
ne  jamais  rien  entreprendre  contre  lui  et  de  marcher  à  la  ren-^ 
contre  desUabeks  ponr  les  combattre,  s'ils  s'^prochaient  de  leor 
Tille.  Snltftn-Qouli  ordonna  alors  à  son  éenyer  de  fiure  api^orter 
une  charge  de  cheval  de  tinguès,  ce  qui  fut  fait;  puis  il  dit  aux 
grands  de  lui  trouver  un  iKnnrac  adroit  et  alerte,  qui  pût  se  ren- 
dre à  Vézir  et  lui  en  rapporter  des  nouvelles  certaines  sur  ce  qui 
venait  de  s'j  passer.  Ils  n'avaient  encore  fixé  leur  choix  sur  per- 
sonne, lorsqa^nn  homme  résolu  vint  en  eonrant  se  présenter,  di- 
sant  qu'il  se  chargeait  de  remplir  cette  commission. 

Cet  homme  était  le  père  d'un  nommé  Aouz-Qizil-Oghonz,  qui 
vivait  encore,  quand  j'étais  eufiaut.  U  était . .  ^)  (lacune  dans  le 
.  • . . 

Snltftn-Qonli  lui  ayant  dit  qu'il  n'ajouterait  foi  à  ce  qu'il 

lui  rapporterait  à  son  retour  qu'à  condition  qu'il  prendrait  avant 
de  partir  l'argent  qu'il  avait  fait  préparer,  et  qu'il  maudirait  les 
compagnons  du  prophète,  cet  homme  consentit  à  tout,  et  partit 
pour  Yézir,  d'où  il  revint  avec  des  nouvelles  détaillées  sur  tout  ce 
qui  s'y  était  passé. 

Trois  mois  après  la  prise  de  Vézir,  Ilhars-khan  s'avança  sur 
Urguendj.  Sultàn-QouU  marcha  à  sa  rencontre  avec  les  troupes 
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àê  renfort  que  loi  ataient  données  les  habitante  d'Uignen^j  et  loi 
Um  bataille  à  no  demi- toang  de  la  vîHe.  Maie  il  fîit  défeft 

par  Ilbars-khan,  qui  le  ponrsuivit  jusqu'à  la  ville  et  y  entra. 
Sultân-Qouli  périt  avec  tous  ses  naukers. 

Ubars-khan  envoya  alors  quelqu'un  à  sa  famille  et  à  son  H 
(ses  sujets)  pour,  les  amener  auprès  de  lui. 

Les  Qizil-Bâcli  qui  ::r  trouvaient  à  Khivaq  et  à  Hézâr-Asb 
avaient,  comme  le  gouverneur  d'Urguendj,  Sultân-Qouli,  con- 
sulté les  Sartes  pour  savoir,  s'ils  devaient  se  retirer  ou  rester, 
mais  les  Sartes  n'avaient  pas  consenti  à  les  laisser  partir  et  les 
avaient  retenus. 

Des  partis  de  maraudeurs  uzheks  avaient  déjà  lait  quelques 
incursions  sur  le  territoire  de  Kliiva;  mais  libars-khan  avait  dû 
aoo  s'arrêter  là,  car  il  n'avait  avec  lui  que  fort  peu  de  troupes,  la 
plus  grande  partie  des  siyets  de  Yâdigar-khan  étant  restée  au- 
près des  fils  d'Âboulèk  et  d'Âminèk. 

libars-kiian  convoqua  un  jour  ses  beks  et  leur  dit:  »^ous 
sommes  Tenus  ici  avec  peu  de  monde,  et  la  plus  grande  partie 
de  notre  tribu  est  restée  auprès  de  mes  parents;  si  vous  le  ju- 
gez convenable,  je  les  inviterai  à  venir  nous  rejoindre».  Tous  les 

bcks  lui  répondirent:  «Nous  avions  déjà  eu  la  même  pensée.» 
Mais  un  vieiHard  de  la  tribu  des  Ouïghuuis  qui,  n'ayant  pas 
trouvé  de  place  dans  la  tente,  s'était  assis  en  dehors,  s'élança  de 
sa  place  et  vint  en  courant  se  présenter  au  khan,  auquel  il  dit, 
en  croisant  les  mains  sur  sa  poitrine:  «Les  Uzbeks  pleins  d'ex- 
périence des  temps  passés  ont  dit  que  le  signe  certain  de  la  gran- 
deur future  d  un  souverain  était  l'amour  qu'il  portait  à  ses  ser- 
viteurs, et  le  présage  de  ses  malheurs,  sou  amour  pour  ses  pa- 
rents». Ces  paroles  déplurent  extrêmement  au  khan,  et  tons  les 
beks  firent  au  vieillard  d'amers  reproches. 

«Voilà,  dirent-ils  à  Ilbars-khan,  comment  des  hommes  de  rien 
viennent  semer  la  discorde  entre  des  parents.  Après  l'arrivée 
de  vos  parents  il  faudra  absolument  feure  mettre  à  mort  on  on 
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diDx  de  008  bommw  méchante,  dont  loi  parolss  n»  teotat  ^l'à 
fomenter  la  diaeorde  et  la  haine  j» 

Arrivée  à  Urguendj  des  fib  d'Aboulèk-kliaii  et  d'Amin 'k-Kliaii.  Prise  de 
kiiiva  el  de  Hèzàr-Asb.  ConqiiAlPs  •iiir  les  frontières  du  kliorassan.  Sou-  201 
missioii  des  TiuioBàaoâ  d'Àboul  Kùau  (BaiJdian),  de  MaughischUi]  et  du 

Dèbistào. 

*  A  cette  époque  les  qoatre  fils  *)  de  YAdigàr-klian  étaient  d^à 
morts,  Ilbars-ldian  fit  dire  à  leurs  fils  qa*il  Tenait  de  s*emparer 
de  Yézir  et  d'Urgoendj,  mais  que  les  Qisfl-Bâcb  étaient  encore 

maîtres  de  Khiva  et  de  Hèzâr-Asb.  «Si,  à  votre  arrivée  ici,  leur 
fît-il  encore  dire,  vous  voulez  des  pays,  des  ils  et  des  provinces, 
il  y  a  les  plaines  du  Kliorassan ,  et  les  Turcomans  d*Aboul-kbâQ 
et  de  MaoghischlAq».  A  la  réception  de  cette  nouvelle,  un  fils 
d*Abonlèk-khan  et  sis  fils  d'Aminèk-khan  se  rendirent  à-  Vr* 
gnendj  arec  toutes  leurs  ikmines  et  leurs  tribus*  IllMrs-IJian 
leur  céda  TJrpjnendj  et  s'établit  lui-même  à  Vézir. 

Eltrayés  par  les  courses  et  les  déTastations  que  les  fils  d'Aï 
minèk-khan  ne  cessaient  de  faire  dans  les  environs  de  Khiva  et 
de  Hèzftr<Asb,  les  Qizil-B&cb  se  virent  obligés  de  fbir,  et  ces 
deux  villes  tombèrent,  ainsi  que  Eftt,  entre  les  mains  des  fils  d^A- 
liiiiièk-khan,  qui  se  les  partagèrent  et  ne  tardèrent  pas  à  aller  at- 
taquer le  Kliorassan. 

GhAh-IsmaXl  était  d^à  mort  à  cette  époque').  Les  gouver- 
nenrs  des  provinces  frontières  au  nord  des  montagnes  dn  B3io- 


1)  Bcrkè,  Aboulèk  Amin' k  rt  Abak.  Voy.  pltu  haut,  p.  185  du  texte. 

2)  Châh-Ismaïl  est  mort  eu  UâO  (1523)  dans  les  derniers  jonrs  de  safar;  après 

un  règne  de  vlnsrt  cinq  aas.  Chàh-Tahir-Dèkèm  oU.         ^li>  a  lait  ior  sa 

mort  le  chroaogr&mnio  suivant  : 

930  ^li,  Ij  >/ù^  9^ 

Un  antit  poète  a  dit: 

'  ^  eso. 
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lamn,  jàaga'à  Mèhinè  et  Dèroui  à  Test,  effrayés  par  les  Us- 
bels,  abandeimèreiit  lem  postes  et  prirent  la  Daite. 

Les  Uzbéks  se  ipirent  «lers  maîtres  d'im  vaste  pays  et  ciuir 

que  tuurè  (piincej  établit  sa  domination  dans  quelques  proYinces, 
lis  taisaient  de  là  de  fréquentes  iucursious,  soit  an  snd-ouest  dans 
le  Ehorassaa,  soit  à  Touest  sur  les  terres  des  ïarcomaos  d'A- 
bonl-khan  et  de  Maoï^iisclil&q. 
«a  Bilikilch-Siiltftii^  frère  cadet  d'nbars-khan,  avait,  eosqne 
nous  Tavons  déjà  dit  plns-haot*),  perdu,  dès  son  bas  âge,  l'usage 
des  denx  jambes,  paralysées  depuis  le  genou,  et  collées  à  ses 
cuisses.  Comme,  pour  cette  raison,  il  ne  pouvait  pas  monter  à 
eheral,  il  se  servait  d'mi  chariot.  Oommodémeot  assis  dans  un 
cbaiiet  attelé  de  cheyanz  rapides,  condnits  par  quatre  on  daq 
•liraTes  guerriers,  il  àUaît  ainsi  contiiraellemeDt  piller  les  Tnrco- 
mans  d'AbouI-khan  et  de  Manghischlâq.  Placé  sur  son  chariot, 
agenouillé  et  comme  coucho,  et  très  adroit  à  tirer  de  l'arc,  il 
se  souciait  peu  de-  ceux  qui  tiraient  sur  lui  de  droite  ou  de  gau- 
che. Bans  les  grandes  expéditions,  il  était  toigours  à  l'avant- 
l^de,  àla'tôte  de  ses  braves^  dirigeant  ceux  qoi  eondnisalent  son 
char  en  leur  criant:  Â  gauche!  à  droitel  en  avant!  en  arrière! 
11  allait  ainsi  à  l'attaque  avec  la  cavalerie,  saus  jamais  rester  en. 
arrière  des  meilleurs  cavaliers.  . 

Quelques  tribus  turcomanes  s'étaient  soumises  et  lui  payaient 
un  tribat,  d*aatros  étaient  restées  en  état  d'hostilité.  Le  tri- 
but que  devaient  payer  les  Torcomans  sonmis  n'était  pas  fixe* 
Us  payaient  qnelqnefbis  pins  ët  quelquefois  moins.  S'il  platt  à 
Dieu,  nous  dirous  dans  l'histoire  de  Sofîan-khan,  quel  fut  le  tribut 
que  Von  imposa  définitivement  aux  ïurcomaus. 

030.  J.ii  LJ  J^l  «I^!^ 

Nous  ae  âonnojis  jpas  la  tradoâion  d«  ces  tacs,  %sù.  Boafc  trop  iactleg  à  com- 
prendre. 

1)  Yoy.  pag.  194  do  ««Kle. 
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Billldidi-Siiltâii  movriit  après  qnélqiies  années  passées  ainsi 
dans  des  gnerres  iîréqiieDtes  a?ec  les  trflMis  voisines.  H  foi  suivi 

de  près  au  tombeau  par  Ilbars-khaii,  qui  eut  sept  ou  Luit  tils  dont 
l'ainé  se  nommait  Sultâu-Ghazi  et  le  second  Mohammed-Ghazi. 
Les  noms  de  ses  autres  fils  ne  sont  pas  connus.  Des  cinq  fils 
qa'ent  Bilikiteh-Siittâii,  ratné  qui  s'appelait  Buttftn-Hâdii  est  le 
seul  dent  le  nom  nous  soit  eonmi.-  Après  la  prise  de  Yésir  H- 
bars-khan:  dit  «J'ai  reionquis  notre  pays  sur  les  Qizil-Bâch»,  et  90S 
il  ajouta,  pour  cette  raison,  le  surnom  de  Ghazi  au  nom  de  tons 
ses  fils.  Tous  les  fils  de  Bilikitch  reçurent  le  surnom  de  Hâdji. 

A  la  mort  d'Ubars^duia,  le  ^  de  J^likitoh,  SnltAD-Hà^iû 
le  plus  âgé  des  descendants  de  YâdjgarUian,  fiit  appelé  de  Yani- . 
chahr  à  Vézir,  où  il  fnt  prodamé  khan.  Mais  il  avait  pea  de  sn* 
jeta  et  peu  de  troupes,  car  toutes  les  tribus,  les  biens  et  le  pou- 
voir qui  étaient  entre  les  mains  dllbars-khan  avaient  passé,  à 
sa  mort,  à  son  fils  ainé  Snitâu-Ghaû,  prince  qni  avait  de  l'es- 
prit, de  la  bniTOore  et  nne  grande  force.  On  connait  les  paroles 
qne  tont  le  monde  r^iétait  dans  le  pays  à  cette  époque:  «Que 
Tordre  du  sultan  soit  juste  ou  injuste,  il  n'y  a  rien  à  dire,  ilfiuit 
*  le  remplir,  c'est  l'ordre  du  sulua  Gliazi.»  Mais  ce  prince  avait 
an  défaut;  il  était  fort  avare.  Il  laissa  toujours  à  SuMa-Hà^ji- 
khan  denz  ehoses,  le  titre  de  khan,  et  le  premier  moreean  à 
taUe. 

Snltân-Hàdji-khan  monnit  après  nn  an  de  règne,  et  le  pins 

âgé  (des  descendants  de  Yâdigai  -khan)  Hassan-Qouli,  lils  d'A- 
boulèk-khan,  fut  proclamé  khan  et  reçut  la  ville  d'Urguendj. 

Tous  ces  princes  étaient  fils  de  trois  fils  de  Yâdigar-khan. 
Us  tonaient  trois  branches  entièrement  distinctes.  La  première 
était  composée  des  fils  dUbars-kfaan  et  de  ceux  de  son  firère  ca- 
det Bilikitch-Sultân.  A  Pépoqne  oii  régnait  Hassan-Qonli-khan, 
il  y  avait  plus  de  dix  de  ces  princes  déjà  en  état  de  porter  le  204 
carquois,  sans  compter  ceux  qui  étaient  encore  on  bas  âge.  Tous 
reconnaissaient  ponr  leur  chef  Snltân-Gliâzi-SiUtÀn,  fils  d'Ilbars- 
kban. 
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La  seeondA  branche  était  formée  dm  iix  ftU  d' Aiiiiiiàk*klian» 
nomméa  So6aii,  Boe^jongha,  A?àiiècl^  QM,  Agiiatal  el  AgliaaaL 
Ces  six  princes  avaieiit  beaneonp  d'enfuilB^),  et  du  temps  de 

Uassan-Qouli-khan,  on  comi)tait,  outre  ces  six  pnnces,  sdî  de 
leurs  iiis  déjà  eu  état  de  porter  le  carquois. 

Le  difil  de  la  troisième  brandie  était  Hawwn^Qeiili-ldiaB, 
fila  oniqae  d'Abenldk-ldian.  H  a? ait  plnsienrs  fils  dont  m  seul, 
nommé  miâl,  était  d^à  grand.  H888an-Qon]i4Jian  et  BèMl,  son 
fils,  manquaient  l*un  et  l'autre  de  caractère  et  de  bravoui-e. 

Les  fils  dllbars-khau  et  ceux  d'Ammèk-khan,  nombreux  et 
pleins  de  courage,  portaient  envie  à  fiaasan-Qooli^khan,  qui,  seul 
à  Urgnen^ii  joniaMit  de  revenns,  selon  eox,  trop  considérables. 
Ss  se  lignèrent  contre  Ini  et  mardièrenfBar  Urgnen^j.  Lenr  ar^ 
mée  était  nombreuse.  Hassan-Qouli-khan  n'avait  que  peu  de  trou- 
pes. Se  sentant  trop  faible  ])*jhi  mai  ciier  à  leur  rencontre  et  se 
mesurer  avec  eux  (en  rase  campague;,  il  se  vit  obligé  de  s'enfer- 
mer dans  TTignenflli,  où  il  n*y  avait  pas  encore  de  citadelle  (ark) 
à  cette  époqne.  Ce  ne  fnt  qne  pins  tard  qne  Iseh-SnHân  y  en  fit 
construire  nne. 

Tous  les  pniices  ligués  arrivèrent  à  Urguendj  qui  fut  investi. 
Les  princes  vinrent  se  ranger  en  bataille  devant  la  poite  dite  de 
Khorassan.  HasBan-Qonli-kban  sortit  ators  à  pied  de  la  ville  avec 
son  armée,  qn*il  rangea  en  bataille  en  dehors  dn  fossé.  Tontes 
ses  troupes  étaient  à  pied  et  celles  de  Tennemi  à  cbeval.  Les 
deux  partis  en  vinrent  aux  inain^  et  combattirent  avec  acharne- 
ment depuis  le  matin  jusqu'au  milieu  du  jour.  A  ce  momeut, 
Aghanal-Snltén,  le  plus  jenne  des  fils  d'Aminèk-khan,  qui  avait 
alors  on  pen  pins  de  vingt  ans,  se  mit  à  fidre  des  reprodies  anx 
tronpes  qni  combattaient  depuis  le  matin  sans  pouvoir  enfoncer 
les  rangs  ennemis,  et  se  mettant  lui-même  à  la  tète  d'une  troupe  , 


1)  A8liiiitf-8Qltla,  eoume  on  U  wn  plu  bas,  p.  306  éa  M  taé  low 
IM  mon  d'CTigottii^J.  Opandt «uni  m  lalisa pu  d«  poatérité.  De  moifls  soin 
aniMir  na  dta  imUA  put  le  non  d*tan  d«  aet  Sla. 
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dé  màlerie,  il  kmM  sur  l*«iiiieiiii  a?ee  tant  d'impétoMlfé  qa*a  aos 
eofonça  ce  corps  d'infanterie  et  péiiéfTi  en  combattant  jnsqii'aa 

bord  du  fossé,  où  il  fut  percé  d'uu  coup  de  lance.  Il  fut  tout  de  suite 
eotûuré  par  un  graod  nombre  de  piétons  qui  firent  d'abord  tom- 
ber son  eheral  sons  teim  flèdies,  pttis  le  rmiTersèrent  lui-même 
et  M  tnnehèrent  la  tfite.  L'armée  de  HaasaiHQoiiU-kliaik  avait 
devant  éDe  les  flèelieB  et  lœ  lanees  de  Fenneini  et,  derrière  elle, 
le  fossé  qui  lui  coupait  le  chemin  de  la  ville.  (  Aussi  elle  tint  ferme) 
et  les  troiii)t  b  ennemies  voyant  tous  leurs  efforts  inutiles  rentrè- 
rent enfin  dans  leur  camp. 

Lés  princes  lignés  comptèrent  les  tours  dn  rempart  d'Ur-' 
gnen$,  désignèrent  les  princes  et  lésnaokers  qui  devaient  attaqner 
ebacnne  de  ces  tonrs  et  résolurent  de  ne  pas  se  retirer  avant  de 
s'être  rendus  maîtres  de  la  \iUe. 

Ce  fut  la  mort  d'Aghanaï-Saitân  qoi  causa  la  perte  de  Has- 
san-Qonli-khan  et  de  plnsienrs  personnes  et  attira  tant  de  mal- 
heurs sur  la  tète  de  plodeors  antres.  Car  si  A^anal-Snltân  nV 
vait  pas  été  tué,  personne  n'aurait  tenu  à  se  venger  de  Hassan- 
Qouli-khan,  et  à  le  pourciiii\re  pour  le  sang  versé.  On  l'aurait 
peut-être  fait  sortir  de  la  ville  après  quelque  temps,  et  on  lui  au- 
rait donné  le  gouvernement  de  quelque  province  frontière,  ou  bien 
on  l'aurait  envoyé  sain  et  sauf  dans  qnélqne  pays  étrapger.  Aussi 
la  mort  d'Aghanal-Snltân  làt-«lle  une  plaie  incurable  et.  un  grave  ' 
malheur. 

Urgucndi,  ville  grande  et  populeuse,  ne  tarda  pas  à  être  en 
proie  aux  horreurs  de  la  famine.  On  donnait  quarante  et  même 
cinquante  timguès  pour  une  tête  d'âne,  et  encore  ne  pouvait-on 
pas  en  trouver.  Les  Sartes  d'UignendU  ne  peuvent  pas  sans  co- 
lère s'entendre  appeler  jEbMj^M^;  en  vold  la  raison.  H  y  avait  à 
Urguendj  uue  famille  appelée  Sakllar.  Uu  lioniuic  du  peuple  vint 
un  jour  pour  quelque  affaire  chez  une  personne  de  cette  famille, 
homme  riche  et  honnête.  £n  entrant  il  ^it  cinq  ou  six  anciens 
de  ces  SalAlar  assis  et  le  maître  de  la  maison  occupé  à  couper 
en  tranches,  àbsttonent  comme  on  ferait  d'un  boudin  de  cheval, 
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un  veretnmi  d'âne,  qu'il  venait  d'apporter  sur  un  plat.  Voilà  à 
quelle  extrémité  étaient  réduite  les  habitants  d'Urgiieii4|  après 
90S'  vu  siège  4^  deoz  mois.  Qa'on  juge  d'après  eelsi  oé  qiiMIs  eurent 
à  soaffiir  plus  tard. 

Enfin  le  peuple  chassé  par  la  iaiui  commença  sortir  d'Ur- 
guendj,  et  il  n'y  resta  plus  assez  de  troupes  pour  défendre  une 
viUe  si  grande.'  Après  un  siège  de  qnatre  mois  Urgnency  fut 
pris  par  les  prinees  lignée,  qui  firent  méttre  àmort  Hassaa-Qonli- 
khan  et  son  fils  ainé  B^<Saltâq,  et  envoyèrent  à  Bonkhara, 
avec  leur  mère,  ses  autres  liis  qui  étaient  eiicoi-i'  en  bas  ù^e.  Il 
existe  encore  de  nos  jouis,  dans  le  Soglid,  un^  quinzaine  de  per- 
sonnes de  cette  âuoulle, 

■  « 

« 

Sofian-khan. 

Après  la  mort  de  Hassan-Qouli-kban,  Sofian  (fils  d'Aminèk- 
khan)  fnt  proclamé  khan  et  reçat  Urgnendj  en  partage.  Sultân- 
(ihàzi- Sultan  et  les  autres  petits-fils  de  Barka-Sultâo,  reçurent 
Yézir,  Yani-Chahr,  Tersèk,  Dèroon,  dans  le  Khorassan,  et  les 
Tnrcomaas  de  Manc^sehlâq.  Les  qoatre  fils  d'Aminèk-khan^) 
eurent  Khivaq,  Hèzftr-Asb,  Rirt,  Bonldonmsâg  et  Kikîtchkè, 
dans  le  Sou-lJoijou  (les  bords  du  fleuve),  Bâgh-Abâd,  Nessaï, 
Abiverd,  Tchèhàrdé,  Mèhinè  et  Djèdjè,  dans  le  Tagh-JJouyou 
(près  de  la  montagne),  ainsi  que  les  Turcomans  qui  habitaient 
sur  les  bords  de  l'Amon,  à  Abonl-khân  (1^  Balqans),  et  dans  le 
Dèhistân.  Les  endroits  susmentionnés  furent  partagés  entre  ces 
princes,  d'après  leur  rang,  et  tous  entrèrent  eu  paisible  possession 
de  leurs  apanages. 

Sofian-klian  envoya  un  ambassadeur  aux  Turcomans,  dont  la 
tribu  dite  des  Irs&ri  campait,  à  eette  époque,  près  d'Abonl-khan. 
n  s'engageait  à  ne  point  lea  attaquer,  s'ils  consentaient  à  lui 


l)Boii4joiig|ui,  A?iiiAch«^  qa  et  AsJiatai.  Astail,  titièaw  fflf  ÛfÀaàiàk 
•Mit  4ié     mu  IM  nm  d^fgonQ . 
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payer  enetement  ,chaqQe  aimée,  le  sèkât  (tribut  prescrit  par  les 

lois  divines).  Les  Tnrcomans  aeceptèrent  «eitte  propositioD.  Us 
se  soumirent  et  envoyèrent,  pendant  quelques  années,  ce  tribut 
que  Sofian-khan  faisait  lever  chez  eux  par  quelques  personnes 
qu'il  envoyait  à  cet  ^t  chaque  année.  Ghacim  de  ces  percep- 
teurs devait  lever  le  tribut  sur  un  wai  ouroaq,  s'il  était  nom- 
breux, et  sur  deux  et  même  sur  trois,  s'ils  étalent  petits. 

Une  fois  ces  perce[iteurs,  bèrât-dâr,  en  tout  quarante  per-  aw 
sonnes,  étaient  partis  pour  aller  lever  le  .tribut,  chacun  dans 
quelque  ourouq*  Tous  ces  bèrât-dârs  furent  massacrés  par  quel- 
ques Turcomans  déterminés,  dont  chacun  s'était  engagé  à  fidre 
périr  le  b&rât-dâr  qui  arriverait  dans  son  ouronq* 

Cette  nouvelle  fîit  portée  à  la  oonuaîaaBnee  de-  8ofian-khan 
qui  indigné  de  cette  conduite  des  Turcomans,  partit  avec  ses 
quatre  frères  cadets  et  se  dirigea  vers  Aboul-khan. 

A  cette  époque  tonte  la  route  depuis  Ui^^uendj  jusqu'à  Aboulr 
khan  était  couverte  d'aouls'),  car  rAmou-Dèri&,  ^rès  avoir 
passé  sous  les  murs  d'Urguendj,  coulait  jusqu'au  pied  du  versant 
oriental  du  mont  (Aboul-khan)  d'où  le  fleuve  tournait  (pendant 
quelque  temps)  vers  le  sud -ouest,  pour  se  diriger  ensuite  à 
l'ouest  et  se  jeter,  à  Ogbourtcba,  dans  la  mer  du  Mazcudèrao. 
Les  deux  rives  du  fleuve,  jusqu'à  Ogbourteha,  n'oilraient  qu'une 
suite  dé  terres  cultivées,  de  vignobles  et  de  veigers.  Au  prin* 
temps  les  habitants  se  retiraient  sur  les  hauteurs,  et  à  l'époque 
des  cousins  et  des  taons,  ils  conduisaient  leurs  troupeaux  vers  des 
puits  qui  se  trouvaient  à  une  ou  deu$  journées  du  tleuve,  dont  ils 
ne  se  rapprochaient  que  lorsque  les  insectes  avaient  disparu. 
Toute  cette  contrée  était  alors  très-peuplée,  et  dans  l'état  le 
plus  florissant. 

Les  deux  côtés  du  fleuve  étaient  habités,  depuis  rich-Gâh 
jusqu'à  Qâri-Kilchit,  par  les  Adagli-Khizir ,  et  depuis  Qâri-Kil- 
chît  jusqu'à  l'ouest  du  mont  Aboul-khan  par  les  Alys,  et  de  là 


l)lt  à  n.:  CAtatt  aUer  d'os  iml  à  mmln. 
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pas  plQS  longtemps  de  notre  sujet'). 

Sofian-khan  étant  arrivé  avec  ses  troupes  près  de  l'endroit 
où  les  IrsâiiB  campaient  pèle-méle  avec  les  Khorassan-Saiouris, 
906  les  princee  se  divisèrent  en  phisieon  eorps  ei  londirenty  tons  à 
la  fois,  sur  les  aools  qui  fiireiit  linéi  an  pîllige.  On  s'enpan 
des  femmes  et  dee  entots  qni  s'y  trouvaient.  Les  Tnroomans 
qui  étaient  plus  loin  et  qui  avaient  réussi  à  cchapiicr  au  pillage, 
8e  letirèreul  tous  dans  un  endroit  appelé  ïchoutàq.  C'est  un 
platean  très-élevé,  situé  à  trois  fortes  journées  an  nord  d'Abooi- 
Uian, 

On  ne  peut  s'y  rendre  qne  par  vn  ara]  dienin,  juste  asssa 

large  pour  qu'un  chameau  chargé  puisse  y  passer.  Mais  cet  en- 
droit a  un  défaut.  Il  manque  totalement  d'  eau  -  sniis  cela  on  ixair- 
rait  y  résister  cent  ans  à  tous  les  eilbrts  d'une  armée  emiemie. 
J'ai  visité  moi-même  oei  endroit  plnsiears  fois. 

Soffian-kfaan,  après  avoir  rassemblé  ses  troupes  qui  s'étalent 
dispersées  dans  les  aonls  ponr  piller,  vint  cerner  TdiOQtâq,  où, 
après  nn  jour  on  deux,  les  Turcouians  se  trouvèrent  sur  le  ])oiui 
de  périr  faute  d'eau.  Leurs  anciens  descendirent  de  la  montagne 
et  vinrent  se  présenter  à  AglistaX^SultAn,  dont  ils  s'étaient  fait 
Indiqner  la  tente:  cNona  avons  entendu  dire,  lui  dtrent-Hai  qne, 
d'après  les  usages  des  Usbeks,  c'est  le  plus  jeune  des  fils  de  la 
famille  qui  hôritc  du  la  yourte  et  de  la  maison  paternelles,  et 
que  c'est  lui  qui  est  le  phis  aimé  de  son  père  et  de  ses  frères 
ainés.  Nous  avons  également  entendu  dire  que  tu  es  resté  au- 
jourd'hni  le  plus  jeune  des  fils  d'Aminèk-khan.  Pense  è  nos  mains 
et  aux  psns  de  ta  robe*).  SI  tu  Intercèdes  pour  noua  aipièa  de 
tes  frères  ainés,  et  si  tu  nous  obtiens  le  pardon  de  née  ftntes, 
nous  jurons  que  nous,  les  fils  de  nos  fils  et  le^  filles  de  nos  filles, 


1)  Comment  ne  pas  regretter  qa'Abonl-Ghâzt  n'ait  pas  fait,  ici.  une  descriptiou 
plus  détaillée  de  ces  localités  dont  la  connaiBaance  exacte  serait  atigourd'hoi  pour 
noas  d'an  si  grand  intérêt? 

S)  Alloiioii  m  passage  da  post,  Mlb. 
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iMNMi  fierans  toi|j<Nin  sonnait  et  défwiéB  à  Aghatal-SnRÉo  Jus- 
qu'au dernier  de  sa  race».  Aghataï-Sultàn  congédia  ees  mâmm 

en  leur  disant  de  lui  amener  tous  ceux  qui  avaient  le  plus  de 
crédit  panui  ks  ïoixomans.  Ceux-ci  aniTèreut  et  lui  jurèrent  a09 
sur  le  Qjmn  qu'Us  senieiit  fidèles  am  praiesies  qui  loi  màmk 
été  faites.  A^tal-SaltAn  laissa  alors  tons  ces  Tareomiui  dans 
son  camp  et  se  rendit  auprès  de  Sioflan-khan,  qui  lui  accorda 
le  pardon  qu'il  venait  lui  demander.  Ses  trois  autres  frères: 
Boudjouglia-khan,  Âvânèch-khan  et  Qâl-Khan  q^a'il  alla  trouver 
ensuite  saccessiTement,  lui  accordèrent  également  la  grâce  des 
Toroomâns,  en  lid  disant  d'agir  eonine  il  le  tromrait  coDYenable. 
Le  anltan  revint  alors  dans  son  can  p,  où  il  commoniqna  la  ré- 
ponse de  ses  frères  aux  Tiir(  omaus,  dont  les  coeurs  faillirent  écla- 
ter de  joie  à  cette  iieureusf  nouvelle.  «Alaintenant  que  mon  frère 
TOUS  a  Mt  grâce,  leur  dit  alors  Aghatal-Saltàn,  que  diwnerez- 
T01I8  pour  le  sang  versé?  Tout  ce  que  vous  demanderes,  répon- 
dirent-ils. Et  combien  de  serviteurs  do  Uian  aves-vous  taés? 
En  tont  quarante,  répondirent  les  Tnrcomans.  Ainsi,  continua  le 
sultan,  comme  vous-venez  d'être  pillés,  nous  n'exigerons  rien  de 
vous  cette  année.  Mais,  s'il  plait  à  Dieu,  vous  payerez.  Tannée 
pirocliaine  au  kban,  mille  moutons  pour  le  sang  de  cbacune  des 
personnes  que  vous  avea  tuées.  Pour  ce  qui  regarde  la  manière 
dont  vous  dèvrer  effectuer  ce  payement,  votfs  tous  entendrez 
vous-mêmes  avec  mon  frère  ;iîné.  Les  Tnrcomans  consentirent 
de  tout  leur  coeur  (à  ces  conditions),  et  il  fut  décidé  que  seize 
mille  moutons  seraient  payés  par  les  Irsâris,  seize  mille  par  les  . 
Kborassaii-Salouns,  et  huit  mille  par  les  Tékès,  les  Sàriqs  et  les 
Youmoiits.  Tous  les  ik  susmentionnés  forment  un  seul  onronq  et 
sont  connus  sons  le  nom  commnn  de  Taschqi-Sàlonr 

Sofian-khan  revint  à  Urguendj  d'où  il  envoya,  Tannée  sui- 
vante ,  des  bèrâtrdârs  cbez  les  ïurcomans.  Ceux-ci  leur  livrèrent 


1)  2ttMttf.asioNr.  Les  S&lours  de  Pextérieur,  par  opposition  aux  ItêoUd-B^ 
.  iMr.BHovtienaliilMr. 
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quantité  mille  mmiloiis.  Bans  en  omettre  mi  aeol,  et  envoyèrent 
avec  cet  bèrât^dân,  dix  de  leon  prineipanx  beks,  diargée  d'of- 
frir en  outre  au  kliaii  de  riches  présents.  La  seconde  aimée,  sur 
la  sommation  que  itiur  en  fit  le  khan,  ils  donnèrent  également 
quarante  mille  moutons ,  et  depuis  ce  teqips  ils  eoient  à  payer 
310  cbaqne  année  to  mème  nombre  de  montons,  et  cela  ]pendant  pln- 
sienrs  générations.  ' 

Maintenant  nous  parlerons  également  du  tribut  que  les  khans 
levaient  encore  sur  les  autres  tribus  turcomàiies.  Quelques  an- 
nées après  les  éYènements  que  nous  venons  de  rapporter,  on  ât 
on  dénombrement  eiact  des  troopeanz  et  des  biena  que  possédait 
ebacnne  des  antres  tribna  tnrcomanes,  et  ee  int  d'après  on  dé^ 
nombrement  que  furent  fixées  la  quantité  et  la  nature  dn  tribut 
qu'elles  eurent  ii  pà}  or.  Les  Itcliki-Sâlours  durent  donner  seize 
raille  moutons,  et  de  plus,  seize  cents  moutons  pour  la  table  du 
khan.  On  donna  1^  ces  derniers  le  nom  de  qâsân^gpul  (moutons 
dn  chaudron),  et  anx  seize  mille  celui  de  bèrât^çfim  (montons  dn 
tribut).  Quel  que  fût  le  nombre  des  montons  qn*on  prélewt  dans 
un  ourouq,  les  serviteurs  du  khan  prélevaient  en  outre  un  mou- 
ton sur  dix.  C'étaient  ceux  que  Ton  ai)i)i  Idit  montons  du  chm- 
dron.  Car  les  percepteurs,  après  avoir  prélevé  les  moutons  dits 
hèrâi-qom  (montons  dn  tribnl),  en  prenaient  encore  nn  siir  dix, 
en  disant  anx  Tnrcomans:  «EstHse  qne  vonsne  donneras  poin  t  de 
montons  pour  la  table  dn  khan»»?  La  tribu  de  Hassan  dnt  fournir 
seize  mille  moutons  de  tribut,  et  mille  six  cents  muuions  du  chau- 
dron, dont  douze  mille  de  tiibut,  et  douze  cents  du  chaudron 
étaient  donnés  par  les  Ikder-Tchaouldour,  et  quatre  mille  de  tn- 
M  et  quatre  cents  dn  chaudron  par  qnidqnea  antres  petites  trilms. 

Les  Ârabacyi  devaient  donner  quatre  mille  montons,  dits  bè- 
rât-qouï  et  quatre  cents  moutons  dits  qazân-qouï.  Les  Gooklan 
payaient  douze  mille  moutons  de  tribut  cr  douze  cents  moutons 
pour  la  table  du  khan.  Trois  ourouqs  turcomaus  habitaient  sur 
les  bords  du  fleure  Âmon,  où  ils  s'adonnaient  à  l'agriculture; 
c'étaient  les  Adaqlis,  de  la  tribn  de  Khizir ,  les  Alya  et  les  livàtchis, 
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coaniiB  fiOQB  le  nom  de  CM^TZ,  (les  trois  trilNts).  Ces  trais  oa- 
rouqs  devaient  payer  es  nature  un  dixième  dn  produit  de  leurs 

terres.  Le.s  Tivètchis  et  les  Alys  devaient  encore  payer  un  tri-  211 
but  pour  leurs  troupeaux.  Les  Adâqs  fouiuissaient  des  troupes 
(nanker). 

'  Bondlfovglia-Kliaii. 

Sofian-lLban  moumt  après  avoir  régné  quelques  amiées  et 
Bon^jong^,  son  frke,  fîit  appelé  à  Urgaen4j  et  prodainé  khan. 
Sofian*Ehan  avait  laissé  cinq  fils,  nommés  Tonssonf,  Tonnons, 

Aly,  Aghisch  et  Pèhlèvau-Qouli.  Ces  cinq  flls  reçurent  Kiuvaii 
en  apanage. 

Ûbèïd-Khan^)i  qui  régnait  àBoakliAra  dn  temps  deBon^jon- 


1)  D'aprèi  le  Tli;Ikk-l-TiBioiiri,  Aben-Sasd,  fils  de  Soalelikoim^i,  monta  lur 
le  trône  à  Sanaveande  on  Tendredi,  1*'  dn  moii  de^Nimldl  l*'  986  (1589)  et 
monrat  en  940  (1588).  Un  poète  malTeillant  a  oompoeé  sur.  la  mort  de  ce  prince 
le  dmnognanae  tidTaot: 


O^j^  —  <-'  -• tL/i^^ 

Betranclicz  du  mot  JJ^  la  lettre  dn  milieu  J  et  fone  anm  JL  tpl  donnela 

date  r>i9rr.lié('  i>40.       ^  ' 

D'après  Vt''lifîTîT.-Zeru.  IMonuaies  boukinrea  p.  330,  ObùïJoullâb-Khan.  succes- 
seur d'Abou-:>a  id-ixUan,  monta  sur  le  trôue  à  Boukhara  en  USd  (lô32,  3)  et  mou- 
rut eii-94S  (1688^-40),  et  d'eprèe  ranteur  de  Tàcikk-i-Tlnoinl  et  les  ^reno- 
granimee  qu'A  cite,  ce  prinee  monta  sur  le  tiSoe  en  940  (158S~4)  et  moomt  en 
946(1539—40).  Maa!ft<^  Mir  Âly-Eàtib  a  dit  ^buis  un  chronogramme  eompoeè  à 
rceeaeionde  l'avànwent  d'ObéidottUAh  au  trtee  da  M&vtoftn-Nalir: 

940  jU  4jyl  dUU 

Mir  Mohammed  Monachi  a  dit: 

940 

15 


Digitized  by  Google 


226 


HISTOIBB  DflS  1C000L8. 


gha-Khau,  avait  attaqué  plndeurs  fois  leiChoraasaii,  dont  II  afilt 

même  soumis  une  partie,  et  le  reste  de  cette  province  avait  tou- 
jours à  Boufirir  des  excursious  des  Uzbeks,  qui  allaieut  y  enlever 
des  priffoimiers.  Les  Uzbeks  d'Urgen^i»  alors  maîtres  d'Abirerdy 
de  Nèsa&I  et  de  DèroQu,  poussaient  sans  cesse  leurs  courses  jus* 
qu'à  Pil'Kouptoukî.  Les  gouvemeurs  de  KhofUend  et  d'Ësfè- 
râïn,  villes  situées  à  deux  journées  de  marche  do  Ncssaï,  de- 
vaient tonjonrs  se  tenir  enfermés,  été  ot  hiver,  dans  leurs  qour- 
ghâos,  d'où  persomie  ne  pouvait  sortir  pour  cultiver  les  terres 
on  ftire  paître  les  troupeaux  dans  la  plaine. 
'  Gfaâh-Tàlmiasb extrêmement  incommodé  par  ces  exenr- 


Ifl»  BMpfeli  HMilàBâ'MoBliMaBtâ-Sâlih,  d«  U  pMfiaae  4«  KtnnlBè,  a  dit  à 
celte  ntaM  ooeaaioa: 

A  Toccasiou  de  sa  mort,  arrivée  ao  landi  da  mois  de  lil-^^Ada  d46,  JQio^}^ 
Hassan-lfissart  a  dit: 

1)  D'aiitèt  SlalMlm,  Hittoiri  de  U  Fene,  T.  n,  pp.  27i^V»  TahiMeb  I  me* 
c6da  à  son  père  leman,  à  Tftge  de  dis  eut,  en  980  (1588)  et  memit  «a  964  (im) 

âgé  de  soizante-qaatre  ans,  après  en  avoir  régné  pins  de  cfnqnante-trois.  D'après 
le  Tarikh-i-Timonrl,  M**de  l'Insiitnî  Orientil  p  174,  Châh-Takmasb  monta  .sur  le 
truue  à  1  agi-  de  dot^ze  ans.  r*  gua  cu^iron  ciuquante'^iiatre  ans  etmonmt  en  984 
(157G)  à  l'âge  de  aoixaute*quatre  ans. 

Oa  toit  «ne  Maleelai  et  Mir^érif  BIqlii  eoot  d'aeeor^  wm  lee  dttee  et  ne 
dlAient  QBe  ter  1^  qn^vait  Oliâ]i*lttmaib  leraqv^fl  meala  eiv  le  «rtae-MoUA 
Moiihtacham ,  ilaiis  un  chronogreame  qaMl  eeempoié  àToecasion  de  la  mort  de 
Cbftb-Tahmasb  et  de  PeTànement  au  trtae  d^small  («en  quetriène  iUi^»  qoi  ae 
régne  ^a'an  ad,  a  dit:  ' 

964     càT  o^r^^  ^ 


I 
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BÎOQS  des  Uzbeks,  se  décida  à  envoyer  à  Bomdyongiia-Kbaii  un 
amiyassadeor,  chargé  de  Ini  dire  qo'U  désirait  devenir  nn  de  ses 

fils.  Timour-Bi  ,  faisait-il  dire  à  Boudjougha-Khan ,  qui  était 
devenn  le  beau-fils  d'un  dos  descendants  de  Tchingniz-Khan ,  est 
connu  ju^iu'à  ce  jour  sous  le  nom  de  Timour-Kourègao  ;  moi 
ansai  je  désire  deyeoir  le  beau-^fils  dn  descendant  de  Tcfaiognis- 
Shan,  afin  qne  le  UioiinlcârO  même,  mon  iihm  grand  ennemi, 
apprenne  qne  j'ai  contracté  une  alliance  avec  le  sonverain  des 
Uzbeks  et  épousé  une  de  ses  filles. 

Boncyougha-Khan,  qni  n'avait  pas  de  fille,  se  décida  À  ac- 
corder à  CMh-Talmiasb  la  main  de  AlscharBigaè,  fiQe  de  son 
frère  atné  Sofian-Ehan,  et  déjà  d'Age  à  être  mariée.  Noos  avons  sia 

dit  plus  haut  qne  Solian-Klian  avait  laissé  cinq  fils,  frères  aînés 
de  cette  princesse.  L'un  d'eux ,  Agkisch-Suitan ,  jeune  liomiue 


Du.  m6m»y  à  ToocMioii  de  la  vOyrt  de  Gh&h'ïahmMb, 


Ce  mtnie  MoHA-Mf>nhtech>m  »  £ait  à  Foecasiofi  de  Pavineoent  en  tvOiie  de 
sultan  Mohammed,  frère  et  mceBSeur  d*Jsn«Xl  IT,  hd  qasBidé,  dont  èbaqiie  iiim 
douie  le  date  de  r«?èiiemeiit: 


ce  qui  ne  donncraH  que  970|      dû  pour  tronver  la  date  086  lire  ^J** 
de       finiti^  et  i^onter  vnj  vâ»  de?tnt  le  mot  «Ul«,  Je  ne  leie  pei  eonment 
lélablir  le  quatrième  ^^U0  jfi^  ^L.  n  Ikndntit  ponr  oeU 


Dans  le  troisième  misra,  au  liou  de^  -jjji  çixi^ 


fOttvoir  consulter  d'autres  manuscrits,  et  je  n'en  ai  aucun  sous  la  main. 


1)  Khoonklar.  Le  anltaa  de  ConatMitiaople. 
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chêtif,  simple  et  humble^),  iiit  enyoyé  avec  neuf  bèks  k  Qamiiie, 
à  la  coar  da  cbâh,  pour  y  recevoir  les  présents  da  ftitar.  Ghâh- 

Taliiiiiisb  envoya  ses  bèks  à  luur  rencontre  et  convoqua  une 
nombreuse  assemblée,  dans  laquelle  il  reçut  avec  la  plus  grande 
distinction  le  sultan  et  les  bèks  de  Boudjougba-Khan.  Le  châb 
donna  en  apanage  à  Aghiscb-Snltan  la  ville  de  &bo<jiiend,  où 
celni-d  s^ooma  jusqu'à  sa  mort,  pendant  trente  ans,  sans  en 
sortir  une  seule  fois  pour  faire  quelque  expédition.  Le  ebAb  en- 
voya au  khan  neuf  lingots  d'or,  neuf  foib  lieuf  lingots  d'argent, 
neuf  tentes,  dont  la  partie  supérieure  (à  Tintérieur?)  était  tendue 
d*ane  étoile  en  soie  brochée  d'or  et  la  partie  inférieure  d'une 
étoflé  dite  tchoubdAr,  avec  les  conssinB  nécessaires,  tout  un  ser- 
viee,  en  or  et  en  argent,  neuf  chevaux  avec  leur  selle  et  leur 
bride,  et  mille  pièces  d'étofte  de  soie. 

Le  khan  envoya  aloi^s  au  chah  la  princesse,  avec  un  ti'ous- 
seau  digne  d'un  souverain. 

Avanëeb-Khan. 

Bou4)ougha-£han  mourut  après  un  règne  de  quelques  an- 
nées, et  Avanèch  lut  proclamé  khan  à  Urguendj.  Boudjougha- 

Klian  avait  laissé  après  lui  trois  fils, dont  l'aîné  était  Dost-Mo- 
hanuiied,  le  second  Isch-Mohammed  et  le  troisième  Bouroum, 
appelé  ordinairement  Isch-Dost.  Ces  deux  derniers  reçurent  en 
apanage  la  ville  de  Kàt. 

Âvanèch-Khan  avait  également  trois  ffis:  Din*Mobanuned- 
Khan,  Mahmoud  et  Aly-Sultan.  La  mère  de  Din-Moliammed- 
Khan  était  de  la  tribu  desManghouts  et  avait  été  amenée  par  un 
marchand  qui  l'avait  vendue  au  khan.  Elle  avait  le  visage  noir- 
21S  A  ce  qu'elle  racontait  elle-même,  elle  était  née  de  la  concubine 

^  1)  Le  manascrit  Leieli  est  le  seul  qui*  an  lien  dei  mot»:  dlfi 
^^^j^jA  wJuj  j^?^,  où  Ton  rencontra  le  mot         mmi^  qnin'eftpes 
tare  (moi(jik  signifie  en  rasse  payam),  donne  ja»^1^  ^j^jj^        <^onilBe  di* 
minnti^  oe  qui  me  parait  préférable. 
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d'un  mirzâ  des  Manj^honts,  et  ù  l'époquo  où  sa  tribu  avait  été 
dispersée  elle  était  tombée  entre  les  mains  d'un  homme  qui 
l'avait  vendue  à  ce  marchand.  Les  mères  des  denx  autres  fils 
d'ATanèch-Kban  étaient  filles  de  deux  mirzfta  des  Mangfaoats* 

Dès  que  Din-Mobammed-Khan  eut  été  se?ré,  il  iat  remis 
eatre  les  mains  de  la  ipère  d'Aly-Snltan,  la  bèM,  nom  «que  por- 
taient les  filles  de  mirzfts  fifanghonts  qui  passaient  dans  la  couche 

d'un  souverain.  Cette  bèïm  traitait  fort  durement  le  jeune  Diu- 
Mohamraed-Khan.  Une  fois,  il  n'avait  alors  que  six  ans,  il  avait 
construit  oa  petit  iort  avec  ses  compagnons,  qu'il  avait  ensuite 
partagés  en  deu  tronpes,  dont  Tune  devait  attaqaer  le  fort  et 
Pantre  le  défendre.  H  donna  alors  le  signal  de  rattaque»  en 
criant:  «A Tassant!  je  récompenserai  les  premiers  qui  arriveront 
dans  le  fort,  mais  je  ferai  mettre  à  mort  les  lâches  qui  resteront 
en  arrière».  La  bèïm  qui  était  survenue  en  ce  moment,  s'étant 
mise  à  dire:  «Voyes-vous  ce  toogbma?  U  loi  hxit  des  villes «t 
des  forteresses,  et  il  jone  atec  de  la  terre  et  des  pierres»!  Le 
jenne  enfant  vint  en  courant  st;  placer  devant  elle  et  lui  fit  un 
profond  salut,  en  croisant  les  mains  sur  sa  poitrine.  «Comment! 
dit  alors  la  bèïm  pleine  de  colère,  je  le  gronde  et  il  me  fait  un 
salut!  C'est  Dieu,  répliqua  l'eofaat,  qui  vous  a  inspiré  ce  que 
vous  venez  de  dire,  —  que  je  joue  avec  de  la  terre  et  des  pierres, 
car  c'est  de  terre  et  de  pierres  que  sont  construites  les  viUes». 
Bien  accomplit  en  effet  ses  désirs  plus  tard. 

Din-Mobammed-Khan  atteignit  ainsi  sa  vingtième  «nnée,  de- 
meurant toiQours  auprès  de  son  père,  qui  ne  lui  avait  encore 

donné  aucun  apanage.  A  cette  époque  les  possessions  des  sou- 
verains d'Urgncndj  s'étendaient  jusqu'à  Aster-Abad,  dans  le 
Khorassan.  Cette  partie  du  Khorassan  était  appelée  Tâgh-Bouï 
(les  bords  de  la  montagne),  par  opposition  à  la  province  même 
d^Urgnen^ii  connue  sous  le  nom  de  Soa-6onI  (les  bords  du 
fleuve).  Ces  denx  contrées  appartenaient  an  même  souverain. 
Les  Uzbeks  d'Urguendj  allaient  souvent  faire  des  incursions 
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2U  dans  le  Khorassan  et  piller  les  Qizii-Bâcb auxquels  ils  enle- 
vaient des  troupeaux. 

Din-Mohanimed'Siiltan  forma  un  jour  le  projet  de  se  rendre 
avec  quelques  hommes  détenninés  à  Aster-Abad,  d'où  il  voulait, 
faire  une  incursion  dans  le  Mazendérftn,  et  il  partît  en  efiét  avec 
quarante  hommes,  sans  en  avoir  demandé  la  permission  à  son 
père.  Il  suivit  les  hoià^  <lu  fleuve  jusqu'à' Tchikdèlik,  endroit  où 
il  forme  un  coude ,  et  se  rendit  do  là  au  puits  nommé  Dinâr.  U 
venait  de  quitter  ce  dernier  endroit  lorsqu'il  rencontra  un 
homme  qui  conduisait  six  chameaux  et  une  trentaine  de  mou* 
tons.  Il  lui  demanda  où  11  allait,  et  cet  homme  lui  répondit  qn*fl 
était  un  nauker  d'un  tel,  bèk  de  Mulianiraed-Gbâzi-Sultan.  qu'il 
avait  été  envoyé  chez  les  Turcomans  pour  y  recevoir  le  tribut, 
et  qu'ayant  rempU  sa  commission,  il  retournait  à  Dèroun,  dont 
le  gouverneur,  à  cette-  époque,  était  Mohammed-Ghâzî-Sultan» 
fils  d'Ilhars-Ehan.  Bin-Mohammed-Sultan  demanda  alors  à  cet 
homme  uue  petite  chèvre  jaune  qu'il  voyait  au  milieu  de  ses 
moutons  «S'il  plait  à  Dieu  de  nous  accorder  une  course  heureuse, 
lui  dit-il,  je  te  ferai  quelque  présent  à  mon  retour»;  mais  cet 
homme  ne  vonkit  pas  la  lui  donner.  Alors  le  sultan,  furieux  de 
ce  refiis,  le  fit  garrotter  et  maltraiter  par  ses  gens,  et  continua 
sa  route  après  hii  avoir  enlevé  ses  chameaux  et  tons  ses  mou- 
tons. Je  me  souviens  d'avoir  entendu  dire,  dans  mon  enfance  à 
des  vieillards:  «Ne  fais  jamais  une  mauvaise  action  en  te  disant: 
c'est  peu  de  chose,  que  peut-il  en  résulter?  Une  chèvre  a  causé 
la  ruine  d^  notre  yourt»*  C'est  justement  à  cette  chèvre  qu'ils 
fusaient  allusion.  Nous  raconterons  comment  cela  arriva. 

Dîn-Mohammcd-Sultan  alla  à  Aster-Abâd,  d'où  il  fit  trois  on 
quatre  excursions  sur  \r-  lerres  des  Qizil-Bàcb  et  reprit  le  che- 
min d'Urguency  pour  se  rendre  auprès  de  son  père,  traînant  à 
sa  suite  un  grand  nombre  de  captifs. 


1)  QtsU'Békh  (fedt9  rooge),  aobcitiMt  iigatieu  «ne'lei  nuuiitfla  donoMit  au 
Persans. 
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Oapendaal  le  bèràtdâr  (pereeptMr)  auquel  Dln-Mohamnied- 
Sultan  avait  enleyé  wb  chamaaoz  et  ses  numlonB,  était  allé  ra- 
conter son  malheur  à  son  bèk,  qui  en  fit  son  rapport  à  Moham-  21a 

med-Ghâzi-Sultan.  Celui-ci,  indigné  de  la  conduite  de  Din-Mo- 
lammed-bultauj  calcula  l'époque  de  son  retour  et  euvoya  sur  la 
route  qu'il  devait  suivre,  en  revenant,  on  bon  nombre  de  ses 
aervitenrs  avec  ordre  de  se  saisir  de  sa  personne.  Dln-Mobâm- 
med-SoItan  fnt  attaqué  à  l'improviste  et  pris  par  cette  troupe 
qui  s'était  tenue  en  embuscade.  Elle  maltraita  fort  les  gens  de 
Dîn-Mohammed-Sultan,  leur  enleva  tous  leurs  captifs  et  amena 
le  sultan  loi-méme  à  Mohanuned-Ghâzi -Sultan,  qui  le  fit  toat  de 
suite  enfermer  dans  une  maison,  où  il  le  tint  sous  bonne  garde. 

La  plus  grande  partie  des  serviteurs  de  Din-Mobammed- 
Sultim  avaient  pris  la  fuite  et  étaient  retournés  chez  eux.  Mais 
les  plus  dévoués  à  sa  personne,  ayant  honte  de  rentrer  cTiez  eux, 
laissant  ainsi  leur  sultan  en  captivité,  étaient  restés  vivant  d'au- 
mùœs  dans  des  aouls  situés  dans  le  Kourdich,  sur  la  grande 
route. 

Ceux  qui  étaient  revenus  chez  eux  racontèrent  en  détail 

tout  ce  qui  leur  était  arrivé.  Avanècli-Kliau  ne  tarda  pas  à  eu 
être  informé,  mais  il  ne  dit  absolument  rien,  car  il  ne  regardait 
pas  Din-Mohammed-Sultan  avec  les  yeux  d'un  père.  En  outre  le  . 
khan  avait  d^  cinquante  ans;  la  mère  d'Aly-Sultan  était  aussi 
âgée  que  lui,  et  il  venait  d'époueer  àepnis  la  soeur  cadette  de 
Mohammed-Ghàzi-Sultan,  princesse  toute  jeune  et  très-belle. 

Mohaiiiuied-GMzi-Soltan,  après  avoir  retenu  Din-Moham- 
med-buitau,  lui  fit  mettre  des  fers  aux  maius  et  le  remit  à  un 
de  ses  serviteurs,  nommé.  Bichaw-Khoiidal-Birdi,  auquel  il  donna 
dnq  on  six  hommes  pour  raccompagner,  et  hd  ordonna  de  re- 
conduire le  sultan  à  son  père.  «Aye  soin,  lui  dtt-il,de  lui  lier  les 
jambas  sous  le  ventre  de  son  cheval,  fais  la  plus  giaude  dili- 
gence et  marche  sans  t'arréter  ni  jour  ni  nuit.  Tu  ?ahieras  de  216 
ma  part  le  khan,  son  père,  et  tu  loi  diras  que  j'ai  appris  que  ce 
tOQi^mm  était  parti  d'Urguen^i  mm  m  permission,  qn*il  est 
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arrivé  id  où  il  a  fait  telle  et  telle  chose,  et  qae  pour  cette  rai- 
son  j'ai  été  obligé  de  le  faire  pooir. 

Richaw-Ki]uu(iai-Lîii(li  [artit  avec  ses  cinq  ou  six  hommes, 
emmenant  avec  lui  Din-Moliammed-Sultau.  Pendant  la  noit  le 
sultan  ne  manquait  jamais  de  chanter  à  hante  voix,  partout  où' il 
si^poBSit  qn*il  ponvait  y  avoir  quelque  aoul  près  de  l'endroit  où 
il  passait.  Il  espérait  que  si  quelques-uns  de  ses  compagnons  s'y 
tenaient  cachés  pour  veiller  sur  lui,  ils  pourraient  entendre  et 
reconnaître  sa  voix  et  venir  à  son  secours.  Mais  à  chaque  cri 
que  poussait  le  sultan,  Kboudaï-Birdi  répondait  toujours  par  un 
Bkhaw^  mot  qui  faisait  à  Din-Mohammed-Sultan  plus  de  mal 
qu'un  coup  de  flèche  ou  qu'un  coup  de  sabre.  Ce  BUdim  était 
un  mot  que  Ehoudal-Blrdi  avait  tliabitude  de  prononcefiBOuvent, 
ce  lui  avait  lait  donner  le  suniom  de  Richaw-Khuudai-Birdi. 
Hais  le  sultan,  qui  ne  savait  pas  qu'il  ne  prononçait  ce  mot  que 
par  habitude,  en  était  blessé  au  coeur  parce  qu'il  disait  Richaw 
pour  se  moquer  de  lui..  Ils  arrivèrent  au  point  du  jour  à  Kour- 
dich,  où  il  y  avait  fdusieurs  aouls.  Cinq  ou  six  des  qazaqs  du 
sultan,  (jui  s'y  trouvaient,  s'étaient  levés,  en  entendant  le  bruit  des 
pas  des  chcvniix  En  ce  moment  le  sultan  se  mit  à  chanter,  et  ses 
gens  qui  reconnurent  sa  voix  accoururent  aussitôt. 

Comme  c'était  le  moment  ou  llichaw-Klioudaï-Birdi  devait 
se  reposer  on  peu,  il  voulut  s'arrêter  dans  les  aouls,  mais  le 
sultan  lui  proposa  d'aller  s'arrêter  un  peu  plus  loin,  disant  qu'il 
avait  honte  de  s'arrêter  dans  les  aouls.  Khoudal-Birdi  se  rendit 
à  son  désir  et  ne  «.'arrêta  que  lorsqu'il  fit  tout-à-fait  jour. 
et  ses  j^ens  se  couchèrent  et  ne  tardèrent  pas  à  s'entU  i mir.  Les 
qazaqs  du  sultan,  qui  l'avaient  suivi  de  loin,  s'approchèrent  alors. 
L'un  d'eux  brisa  les  fera  et  défit  les  li^s  du  sultan,  qui  ue  saisit 
919  du  sabre  de  KkoudaI*Birdi  et  le  tua,  pendant  que  cbacon  de  ses 
qazaqs  se  déftisait  de  son  eêté  d'un  des  gèns  de  sa  suite.  Le 
sultan  fit  recouvrir  de  sable  le  san-i'  qu'on  avait  répandu  et  en- 
terrer les  cadavres  h  une  grande  distance  de  la  route,  puis  il 
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reprit  le  chendii  d'Ui^gnen^,  après  avoir  ftit  jurer  à  Um  aea 
nankers  de  garder  sur  cette  a£faire  le  plus  profond  secret. 

Son  père,  auquel  il  se  présenta  h  son  airivée  àUrfimcndj,  le 
questionna  sur  son  séjour  4  Dèroun;  le  sultan  lui  rcpoudit  que 
MohaannedrGliân-SiiltaD  en  avait  d'abord  agi  avec  tm  comnie 
un  homme  aigri,  mais  qu'il  lui  avait  euinite  fidt  des  esenees  et 
l'avait  congédié  après  l'avoir  très-bien  traité  et  lui  avoir  donné 
(les  vêtements  et  des  clievaux,  et  le  khan  ajouta  foi  à  ses  pa- 
roles. 

Le  même  jour  le  sultan  lit  venir  un  graveur  du  bazar  et  se 
fit  graver  nn  cachet  qai  portait  le  nom  d'Avanèch-Khaa,  eon 
père,  et  nn  second  qni  portait  le  nom  de  hi  femme  de  son  père, 
soeur  cadette  de  Mohammed-Ghftsd-Snltffli.  Pnis  il  fit  écrire  deux 

lettres  adressées  h  ce  dernier.  Sa  première  lettre,  qui  était  écrite 
au  nom  de  son  pere,  était  conçue  en  ces  termea:  «AMohammed- 
Ghâzi-Snltan.  Après  les  prières  que  je  fais  ponrtdi  je  te  fus 
savoir  qne  ta  aoenr  cadette  est  malade  et  Dien  sait  si  eQe  a  en* 
core  longtemps  à  vivre.  Elle  ne  soopire  qu'après  le  moment  oà 
elle  pourra  te  voir».  Sa  seconde  lettre,  écrite  au  nom  de  la  soeur 
cadette  de  Mohammed-Ghâzi-Sultan,  portait  :  «A  mon  frère  aîné. 
Après  l'expression  de  tout  mon  respect,  je  lui  lais  savoir  que  je 
snis  malade  depuis  quelques  jours,  et  qu'il  ne  me  reste  plus  d'es- 
poir de  pouvoir  me  rétablir.  Je  n'ai  plus  qu'un  désir,  celni  de  te 
voir  encore  une  Mb  avant  de  mourir.  Viens  donc,  je  te  i)rïe,  le 
plus  prumptement  possible,  aim  (jue  nutre  entrevue  ne  suit  pas 
remise»  au  jour  de  la  résurrection^».  Din-Mohanimed-Sultan  en- 
voya ces  denx  lettres  à  Mobammed-GhÂzi-^nltan  par  un  homme 
sûr,  auquel  il  procura  deux  bons  chevaux,  et  donna  de  vive  voix 
toutes  les  autres  instructions  nécessaires.  Lui-même  il  ras- 
sembla autour  (le  lui  les  gens  (jui  Tavaient  accompagné  dans  ses 
excursions  et  s'attacha  en  outre  une  vingtaine  d'autres  Uzbeks 
déterminés.  U  passait  tous  ses  jours  à  boire  et  à  manger  avec 
les  gens  qu'il  avait  trouvés  et  ne  cessait  pas  d'avoir  l*oeil  fixé 
sur  la  route  du  Khorasaaa. 


Digitized  by  Google 


HISTOIRE  OBB  HOOCLB. 


818  G6|(iBiidaot,  à  1b  réception  dee  lettres  que  loi  avait  remiiee 
Venvoyê  da  Dm-Mohammed-Siiltan,  Moluuanied-GliâEi-Biiltao 
avait  pris  en  tonte  hâte  la  route  d'Urgaendj.  A  son  arrivée  dans 

la  ville  il  alla  directement  daus  la  cour  du  palais  du  khan,  où  il 
descendit  de  cheval  pour  se  rendre  auprès  de  sa  soeur.  Mais  ce 
jour  devait  voir  couler  le  Bftug  de  Mobammed-6hàzi*Sultaii.  Le 
matin  même  de  ce  jonr  Avanècli*>Klian  était  sorti  de  la  ville  pour 
aller  chasser  an  fitncon.  Dès  qne  Din^Mohammed-Snltan  làt  in- 
foriiiL'  de  rentrée  en  ville  de  Mohanimed-diiazi-Sultaii.  dont  il 
épiait  jour  et  nuit  l'arrivée,  il  accourut  au  palais  à  la  tête  de 
ses  gens.  On  était  en  été  et  au  moment  du  tchà&cht  (repas). 
Mobanuâed-Gbàsi-Snitan  entra  dans  les  appartements  de  sa  soear 
cadette«qni  ne  savait  rien  de  son  arrivée,  et  qni  à  la  vue  de  son 
frère  atné  s'élança  de  sa  place  ponr  se  jeter  dans  ses  bras.  «GrAce 
à  Dieu,  lui  dit  le  sultan,  tu  te  trouves  mieux.  J'arrive  sans  avoir 
pris  ni  jour  tfi  nuit  un  moment  de  repos  depuis  que  j'ai  reçu  la 
lettre,  dans  laquelle  tu  me  disais  qne  ta  craignais  qne  notre  en- 
trevue ne  fût  remise  au  jour  de  la  résurrection».  A  la  réponse 
qne  hii  fit  sa  soeur,  qu*dle  n'avait  pas  été  malade,  et  qu'elle  ne 
lai  :i\nit  point  envové  de  lettre,  le  sultan  saisi  de  Irayour  sortit, 
sans  s'arrêter,  de  l'appartement  de  sa  soeui".  Il  ne  tarda  ])as  à 
entendre  le  brait  des  pas  de  Din-Mobammed-Sultau,  et  il  com- 
prit alors  tout  le  danger  qui  le  menaçait  Craignant  de  sortir 
par  la  porte  de  la  cour,  il  se  jeta  d*nn  antre  cété,  et  entra  en 
coorant  par  une  grande  porte,  qui  se  tronralt  devant  lui.  Il  vtt 
qu'il  était  dans  le.-  écuries,  (ui  il  ii'}  avaii  pui  sonne.  Apres  avoir 
iuutilciaent  cherché  une  autre  porte  pour  eu  sortir,  il  prêta 
Toreille  et  entendit  le  bruit  que  foisaient  en  courant  plusieurs 
219  personnes.  Dans  sa  frayeur  croissante,  ne  pouvant  pas  Inôme 
'trouver  un  endroit  pour  s'y  cacher,  il  se  vit  obligé  de  creuser  un 
trou  àaas  uii  tas  de  fumier  sec  et  tamisé  et  de  s'y  enfoncer  en 
se  couvrant  la  téte  d'uii  panier. 

Cependant  Diu-Mohammed-Ônltan  qui  était  accouru  à  l'ap* 
partement  de  sa  belie-mère,  avec  une  dnquantaine  d'hommes,  y 
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femmes  de  service,  qu'il  avait  mterrugées,  ii  avaient  rien  pu  Ini 
apprendre.  Eiitin  une  d'elles  lui  ayant  indiqué  le  côté  par  lequel 
elle  avait  va  le  sultaii  se  sauver,  il  y  courut  avec  tous  ses  naa- 
fcerSy  dont  chaeoii  se  mit  à  viaiter  quelque  cbambre.  L'un  d'eux, 
qui.  était  entré  dans  les  éeories,  aperçut  en  les  parcourant  qud- 
que  chose  de  rouge.  S'étant  approché  pour  voir  ce  que  c'était,  il 
reconnut  nup  c'était  le  pan  d'un  vêtement  d'une  ùtoffe  dite 
tohoubdàr.  11  alla  aussitôt  avertir  Din-Mohammed-Suitan,  qui  fît 
retirer  du  ùmsit  Mohanmed-Gtaàil-SttltaD  et  lui  tnncba  la  tète. 

Za  nouvelle  de  la  mort  de  Mo]iammed->Gliâzi*Sultan  se  ré- 
pandit  bientôt  dans  la  ville.  Urg^nen^j  est  à  six  agâtch  de  Vènr. 
Un  des  naiikors  de  sultan  Ghâzi-Sultan,  qui  se  trouvaient  à  Ur- 
gueudj,  partit  le  même  jour  pour  Vèzir,  afin  d'informer  sultan 
Gb&ai-Sultan  de  cet  événement.  La  plus  j«me  des  femmes  de  ce 
prince  était  une  fille  de  8ofian*Kliaii.  Aly-Soltan,  ills  de  Sofian- 
Khan,  se  trouvait  alors  à  Vèsir,  où  il  était  venu  voir  sa  soeur 
cadette.  A  la  nouvelle  de  la  mort  de  son  frère  cadet,  sultan 
Ghâzi-Snitnn,  sans  réfléchir  et  sans  prendre  conseil  de  personne, 
ne  pouvant  plus  supporter  sa  douleur  et  maîtriser  sa  colère,  ât 
Bur-le-cbamp  mettre  à  mort  son  beau-frère  Aly-Snltan,  qui  était . 
alors  chez  lui. 

*A  son  retour  de  la  chasse,  AvanèclhKhan  trouva  le  corps  w 

de  Mohammed-Ghâzi-Sultan.  Il  demanda  où  était  Din-Moliam- 
nied-Sultan.  On  lui  répondit  que  craignant  sa  colère,  le  sultan 
avait  pris  la  fuite  avec  ses  compagnons  tout  de  suite  après  avoir 
commis  ce  meurtre,  mais  qu'on  ne  savait  où  il  était  allé. 

Avanècfa-Khaa  pensait  à  assembler  ses  firères  cadets  et  ses 
beks,  pour  se  concerter  avec  eux  sur  ce  qu'il  y  avait  de  mieux  à 
faire  dans  cette  circonstance,  lorsipi'un  homme  arriva  de  Vèzir 
avec  la  nouvelle  que  sultan  Ghâzi-Sultan  avait  £&it  massacrer 
Aly-Sultan  à  Vèzir,  ce  qui  vint  encore  igouttt*  à  son  embarras. 

A  la  nouveQe  de  ces  événements,  les  frères  cadets  d'Avaoèch- 
Khan,  QM-Khan  et  Aghatal^Khan»  et  les  fils  de  ses  frères  atnés, 
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Sofian-Khan  et  Boudjougha-KliaD ,  prévoyant  qae  de  sultan 
Ûhââ-Sultao  allait  nuurdiBr  contre  Avaoèch-Khan,  se  rendirent 
ai^rès  da  khan  à  Ungoeiidj,  où  arrivèrent  de  leur  côté  lés  sigeta 
d^Âyaaècli-KhaD  ;  de  aorte  qne  lee  fils  et  les  petits^is  d'ijni- 

iiùk-Khan  avec,  leurs  naukers  se  trouvèrent  tous  réuuis  à  Ur- 
gueudj.  Les  princes  de  la  famille  d'Ilbars-Khau  allèrent  avec 
leurs  siyets  se  rassembler  à  Yèzir,  anprès  de  sultan  Ghâzi- 
Snltan. 

Tont  ce  qae  pot  dire  Avânèdi-Klian  ponr  arriver  à  termi- 
ner cette  affaire  à  Tamiable  resta  inutile.  Ses  frères,  ses  neveux 
et  ses  naukers  furent  d'un  avis  contraire,  et  Ton  marcha  sur 
Vèzir. 

Soltan  GliaairSiiitan  expédiait  tooa  lee  jours  des  courners 
am  fils  de  Bèlikiteli,  à  Yàngbi-Glialir,  pour  les  presser  de  venir 
le  rejoindre.  Genz-d  Ini  fiilsaient  toujours  répondre  qnfls  allaient 

se  mettre  en  route,  et  pourtant  ils  n'arrivaient  pas.  Les  fils 
d'Aminèk-ikbau  arrivèrent  avant  eux  près  de  Vèzir. 

A  on  farsakh  à  Test  de  Vèzir,  il  y  a  an  pied  du  Qir  ^)  on 
village  appelé  Qonm-Kénd,  qui  à  cette  époque  était  tràs-penplé 
221  et  très  riche.  O^est  jnsqn'à  ce  village  qne  saltan  Gbftâ-Snltan 
8*avança  à  la  rencontre  de  l'ennemi.  Ce  prince  était  très-mal  vu 
de  ses  sujets  à  cause  de  son  caractère  violent  et  cruel,  et  de  son 
extrême  avarice  envers  ses  serviteurs,  dont  il  exigeait  un  service 
dor  et  pénible.  Lorsque  les  demc  partis  ftirent  en  présence,  sul- 
tan Ghftzi-Snltan  ayant  fait  remarquer,  pendant  qu'il  rangesit 
son  armée  en  bataille,  qn'nn  endroit  était  dégarni  de  troupes  et 
qu  il  y  faudrait  plus  de  monde,  on  entendit  s'élever  du  milieu 
des  rangs  des  Uzbeks  une  voix  qui  cria  :  «S'il  y  a  trop  peu  de 
monde,  fais  y  mettre  tes  cbevan^^  et  tes  vaches».  Mais  on  no  put 
pas,  dans  la  fonle,  reconnattre  qni  avait  prononcé  ces  paroles.  Le 
sdtan  n'ent  pas  l'air  de  les  avoir  enAendiiea  et  passa  outre  sans 
•  rien  dire. 


1)  Qfr,  Wmia  6l«fé  tt  nai,  pliMi,  dtat. 
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La  victoire  te  déelati  pour  Avaiièefa-Kliaii,  qui  poimiiiTit 
Femieiiiî  et  entra  le  mtee  jour  à  Yèsir.  Siiltan  GMcnSnlten  et 

quinze  autres  princes,  grands  ou  petits,  de  la  famille  d  Ubars- 
KhaU)  furent  mis  à  mort.  Sultan  Ghâzi-Sultan  avait  plusieurs 
femmes.  L'une  d'eUes  était  fille  de  Zeabil-Bèk»  d'Olougli-ïabè. 
Elle  était  tombée  entre  aea  maii»  dans  une  expédition  qa'il 
avait  fidte  contre  les  Torcomans,  dans  un  endroit  du  Eborassan 
appelé  Bourma.  Il  en  avait  ou  deux  fils:  Omar-Ghâzi-Sultan  et 
Cliir-Ghâzi-Sultan,  et  deux  iilles,  dont  l'aînée  se  nommait  Zohrè- 
Khanim,  et  la  ca4ette  Nounâsch-Khanim.  Toute  cette  famille 
tomba  entre  les  mains  des  naokers  d*.ÀgbataI-Siiltan.  Omar* 
Ghâzi-Siiltan  était  alors  âgé  de  quinze  ans  et  €9iir-Gbftsd-8altan 
de  éoaze. 

Les  autres  fils  d'Aminèlv-Khaii  livrèrent  an  inllage  les  habi- 
tations des  sultans  qui  étaient  tombés  entre  leurs  mains;  ils 
firent  massacrer  leurs  fils  et  réduisirent  en  esclavage  leurs  femmes 
et  lenrs  fiDes.  Mais  Agbatal-Snltan  ne  prit  absoloment  rien  ;  il  ^sa 
respecta  la  vie* des  enfiints  de  snltan  Gbâzi-Snltan,  et  fonmit 
même  des  chevaux  et  des  chameaux  à  la  fille  de  Zenbil-Bèk,  qu'il 
envoya  à  Boukhara  avec  ses  deux  fils  et  ses  deux  filles,  sous  l'es- 
corte de  quatre  ou  cinq  de  ses  gens. 

Les  fils  de  Bèlikitcb^Boltan  qni  étaient  partis  de  Yengbi- 
Cbabr  apprirent  non  loin  de  Vèar,  qne  sultan  Gbâzi-Snltan 
était  parti  pour  Qoum-Eend.  Us  prirent  en  bâte  cette  direction, 
et  arrivèrent  à  Qoum-Kend  où  ils  trouvèrent  le  champ  de  ba- 
taille jonché  de  morts,  et  apprirent  on  même  temps  la  délaite  et 
la  mort  de  sultan  Gbâzi-Snltao.  Au  lien  de  retonmer  cbez  eux  à 
Yengbi-Cbahr,  ils  partirent  alors  ponr  fionbbara  &i  passant  an- 
dessQS  d'Urgnendj.  De  cette  fiuniUe,  autrefois  si  nombreuse  dans 
le  Màvèrân-Nahr,  il  ne  reste  plus  aujourd'hui ,  en  1074 ,  une 
seule  perbomie.  Elle  est  entièrement  éteinte. 

Après  cette  guerre,  les  fils  d'Aminèk-Khan  se  virent  maîtres 
de  tont  le  pays,  depuis  le  Tàgb-BonI  jusqu'au  Sou-Boul.  Ava- 
nècb-Kban  conserva  Urgnea^i;  les  autres  provinces  ainsi  que 
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les  thbuB  torcoiDinM  âunmt  parlig6es»  dliiprès  leur  rang,  entre 
les  antres  princes  qni  entrèrent  tranqullenent  en  possession  de 
lenrs  apanages.  Din-MohammeMohan  reçut  en  apanage  Dènmn 

qui  avait  appartuuu  à  soltan  Ghâzi-Sultan. 


Cependant  le  fils  de  Soltan-Obàzii  le  j^nne  et  Inrave  Omar- 
Gbââ,  ^ni  avait  dt^  emmené  à  BonUian,  se  trouTait  à  la  conr 
d'Obèld-Elian ,  anqnel  il  ne  oessait  de  demander  des  troupes 

(pour  l'aider  ;ï  rentrer  eu  possession  des  domaines  de  son  père). 
Obèid-Khan,  informé  des  troubles  qui  avaient  eu  lieu  dans  les 
états  d'Urgoeo^ji  se  décida  à  marcher,  dans  la  pensée  quUl  pour* 
rait  enlever  anx  enûmte  d'Aminèk-Khan  la  moitié  de  lenrs  pos- 
sessions. Tons  les  princes  descendants  d'Abonl-Khalr-Khan  oon- 
Tinrent  d'entreprendre  ensemble  cette  expédition,  et  Bèrâq-Khan 
228  de  Tachkend^),  Djèvâu-MardrKbau  de  Samarcand^}  et  les  petits- 


1)  Bèrftq-Khan,  api-elé  autrement  Naurouz-Ahmed-Kbaii ,  lils  do  Suiunitcb- 
Khodja,  succéda  k  Abdoullatit  en  y59  (1551—2)  et  mourut  eu  903  (1556).  (Voy. 
■  T4Iinnaoff-Zéraoli;  JSimmàM  bovUbam»  pi  8SI,  !•  AMttoUah-Vtakèk  tt  le  ïk- 
riklL-i-Tiinoiiri).  Son  eanustère  emporté  «t  violmt  et  les  excès  de  boisson  msxuMâB 
il  se  livrait  inspirèrent  l^s  duronogrammes  snfvsnts,  qui  donnent  la  dsle  de  sa 
nort: 


Les  mots  jiijm^      donnent  In  dale  de  Inmort  d'AbdonUiCif  950(1561—2). 

2)  Djâran-Maid-Aly-BèliftdOQr^Xluui»  fils  de  Aboo^Sa'Id-Klian,  fils  de  Konteh* 
Konndji'EhaD,  naquit  à  Semorcande  et  monta  ser  le  trône  en  960  (157lf),  à  la  mort 
de  son  frère  Snltnn-Sâld.  Le  poète  Molla-Mooclifiqnl  a  donné  dans  les  rers  soi* 
TSBts  la  date  de  son  offèasment  an  trtae: 


Obèîd-kbao  s'empare  dîJrgQêDdj. 
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fils  de  Hamia  et  de  Mèbdi-BiUtaa  de  HiaaarO  vinrent  rejoiadre 
Obèld^Khen,  et  paptireot  avec  faii  de  Bovkhara  pour  iparclier 

sur  Urguendj. 

Les  prmces  iils  d'Ammèk-Khao  qai  résidaient  à  Kkiva  et  à 
Hèzâr-Asb ,  ne  pouvant  résister  à  des  forces  si  sapérienres, 
vinrent  à  Urgnen4j,rq*oindie  Avanèch-Kliaii,  qui  se  sentant  hil» 
même  trop  faible  pour  se  mesurer  avec  reonemi,  s'enfàit  avec 
tons  ces  princes  da  côté  dn  Qir. 

Obèïd-Kbaii,  à  son  arrivée  h  Urgncndj,  envoya  des  troupes 
à  la  poursuite  d'Avanècli-Khan,  qui  fut  atteint  et  fait  prisonnier 
avec  tous  les  siens ,  dans  nn  endroit  appelé  Qir  de.BégAt  (Bèg4t 
Qiri)  et  sitné  an  nord  de  Vèzir. 

Âvanèeh-Khan  fat  livré  à  Omar^Ghâzi,  qui  le  ût  mettre  à 
mort  pour  venger  la  mort  de  son  père  (sultan  Giiâzi-Siiltan). 
Mais  on  ne  ât  aucun  mal  à  Agàtaï-Kban  qui  resta  entre  les 
mains  d'Obèïd-Khan,  ni  à  Qâl-Khan  qai  tomba  en  partage  ans 
princes  de  Hissâr»  petits-fils  de  Hamza  et  de  Mèhdi-Saltan. 

Obèld-Eban  donna  Urguendj  à  son  fils  Abdonl-Aziz,  qui  y 
fixa  sa  résidence'*).  Les  Sartes  et  les  Turcomans  d'Urguendj 
purent  rester  paisiblcmeiit  dans  leurs  fovers  sans  être  en  rien 
molestés,  et  leurs  propriétés  furent  respectées  Mais  on  fit  le 
dénombrement  des  ooronqs  des  Uabèks,  gai  forent  partagés  en 

L'iotear  da  Ttrflth-i-TIiiioiiri,  qui  dte  ee  chronosrtnine,  i|{oote: 

4 

Djevta-llnd  fbt  j«iè  «n  priton,  fob  mit  à  mort  o&  9SS  (1S78)  parordiea'Ab- 

dmxlIâh-Ehan. 

1)  TTimza-SuItaii  ot  Mèbdi-SalUui  «tâient  été  mis  à  mort  en  916(1610)  à  Hia- 
Sâr,  par  orurt,'  de  Bàber. 

2)  En  94ô  (1536)  d'après  Iskender-MoundiL  Yoj.  Yéliaminoff-Zernoff,  Hist. 
T.  n,  p.  338.  Abdonl-Asix  monrat  ea  958  ^1661),  mererodi  26  d«  mois  do  rèbi 
•oeoiidfà  l'Ige  de  qimnote  ans.  lie  dironognaame  toifaiit,  dtft  dent  le  TMtk-i- 
Timooii,  noQs  donne  la  date  de  la  mort  de  oe  prinee. 

8)  Mot>à>mot:  on  ne  eassa  pas  mAme  la  patte  à  ane  de  leors  poules. 
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qniXre  lots,  dont  le  premier  tut  pris  pâs  Obèid-Kban,  le  second 
par  les  prisées  (torè)  de  Hisser,  le  troisiènni  par  les  prineee  de 
Samarcande  et  le  quatrième  par  les  princes  de  Tâcbkeod.  Gha- 

etin  de  ses  princes  plaça  sons  la  surrelllance  d'mi  intendant  les 
sujets  qui  ^0Ilaient  de  leur  échoir  eu  partage,  et  les  emmena 
avec  lui  à  son  retour  daus  ses  domaines. 

Les  deux  fils  d'Avaaèch-iQuui,  Mahmoad-Sultan  et  Aly-Sul- 
tan,  âgé  de  sept  ans,  qui  avaient  échappé  à  reonemi,  se  retirèrent 
anprès  de  Din-Mohammed-Soltan  à-Dèronn,  où  anrÎTèrent  égale- 
224  meut  les  deux  lils  de  Sofian-Klian.  Youssouf  et  Younous.  ainsi 
que  tous  ceu?,  princes  ou  autres,  qui  avaient  pu  échapper  à  l'en- 
nemi. 

lies  fils  d'Agatal-Kban  qui,  à  Tezception  de  Hâ^jim-Khan, 
étalent  encore  en  bas  âge,  forent  emmenés  à  Bonkhara  avec  leur 
père  et  leur  mère.  Hadjim-Khan  alors  âgé  de  dix-huit  ans, 
n'avait  pas  réussi  à  tuir  iorsque  Tennemi  s'était  répandu  dans 
le  pays.  Il  alla  se  cacher  chez  un  brave  serviteur  (nauker)  de 
son  père  Eliân-Sèld^),  de  la  tribu  des  Doormâns,  hommes  sage  et 
plehi  d'expérience.  Là  le  jeune  prince,  revéta  d'tm  tchèinnène, 
un  vieux  bonnet  sor  la  tète  et  on  qouroiiq  à  fat  main^  garda  pen* 
daut  quelque  temps  les  troupeaux  de  Djân-Sèïd.  Les  Dourmans 
qui  étaient  tombés  entre  les  mains  des  tourès  (princes)  de  Samar- 
cande habitaient  le  Qizil-Boubât  où  on  les  avait  emmenés. 

Trois  mois  après  l'arrivée  de  Hâdjîm-Khan  chez  Djân-Sè!d, 
les  Donrmans  d'Urguendj  qui  le  connaissaient  commencèrent  à 
se  dire  les  uns  aux  autres  qu'ils  avaient  vu  Hâdji-Mohammed- 
Sultau,  et  qu'il  gardait  les  troupeaux  de  Djàn-bèïd.  Ce  briiit 
prenant  tous  les  jours  plus  de  consistance,  Djàn-Sèïd  en  avertit 
le  sultan.  «Les  siyets  dUrguen^  -qui  habitent  dans  les  environs 
vous  ont  reconnu,  lui  dit-il,  et  ce  bruit  peut  d'un  jour  à  l'autre 


1)  C'est-ù-dire  Hadji-MoLatnmcd-Sultruj. 

2}  Ce  Djàn-Scid  est  a4>p&lè  plus  loin,  p.  254  du  texte  ^jJiljM^  Sa'ded-diu. 
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pamnir  aux  oreOles  d'ObèldUKlMa.  MaiDtenaiit  qae  pensez-rana 
lidre?  «Le  sultan  loi  répondit:  «Àeeoiiipagne-moi  toi-même,  ai  ta' 

le  peux,  flnnoii  donne-moi  on  cheval  pour  que  je  me  rende  au- 
près de  Din-Mohamraed-Suîtan».  Djân-SèYd  prit  alors  quatre  clie- 
Yftox,  dont  deux  furent  chargés  de  provisions  de  route  dans  des 
blBiacs.  Cjâii-Sèld  marehait  le  preiider,  soivi  des  deux  chevaux 
de  liât,  et  Hft4jim-K)iatt  fermait,  k  marche.  Ils  se  rendirent  par 
la  grande  route  à  Urgnendj ,  oà  ils  passèrent  le  fienre  snr  nn 
bateau  (car,  à  cette  époque,  on  pouvait  aller  d'Urguendj  à  V^zîr 
en  bateau),  puis  ils  se  dirigèrent  sur  Dèroun,  où  ils  rejoignireut  aaft 
Din-Mohammed-Soltan. 

Guerre  eiilre  Din-Mohammed-Suiiau  et  Obèid-Khao. . 

Après  l'arrivée  de  Ilûdjiiii-Sultan  à  Dèroun,  les  princes 
tinrent  conseil  et  décidèrent  de  marcher  sur  Urgnendj.  Ds 
s'avancèrent  jusqu'à  Kourdich  où  ils  firent  appeler  les  princi- 
paux personnages  des  Adâqlis,  de  la  tribu  de  Khizr.  «Nous  mar- 
chons, leur  dirent-ils,  pour  reconquérir  nos  domaines;  si  vous 
voulez  nous  prêter  un  renfort  et  que  Dieu  nous  rende  maîtres 
d'Urg'nendj ,  nous  vous  ferons  tarkhân;  nous  vous  accorderons 
la  place  d'honneur  à  notre- gauche  ;  les  plus  braves  des  vôtres 
seront  reçns  à  notre  service,  et  votre  tribd  sera  ^e  an  meil- 
leur .des  ourouqs  des  Uzbeks».  Par  ces  promesses  les  princes  atti- 
rèrent  sous  leurs  drapeaux  mille  Adâqlis  qui,  joints  à  deux  mille 
hommes  qu'ils  avaient  amenés  avec  eux,  formèrent  un  corps  de 
trois  mille  hommes  avec  lesquels  ils  arrivèrent  à  Pich-Gàh.  Là 
ils  délibérèrent,  s'ils  devaient  se  diriger  sur  Urgnendj  ou  sur 
Khiva.  On  pencha  pour  ce  dernier  parti,  car,  se  dirent-ils,  si 
nous  marchons  sur  Urgnendj,  nous  y  trouverons  Abdoul-Aziz- 
Sultan  (fils  d'Obèid-Kliaii).  et  ce  qui  est  pis  encore,  nous  aurons 
à  effectuer  le  ])assage  du  fleuve,  tandis  qu'en  marchant  surKbiva  • 
11  n'y  a  ni  fleuve  à  passer,  ni  ennemi  à  craindre.  Ils  arrivèrent 
donc  à  Khiva,  dont  le  darongha  et  une  dixaine  d'hommes  qui 
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kmakat  sa  suite  tmsA  priB  efc  mis  &  mort.  Le  duonglut  de 

Hèzar-Asb  prit  la  faite.  • 
A  la  réception  de  ces  nouvelles  Abdoul-Aziz-Sultan  aban- 
donna Urguendj,  et  s'enfuit  auprès  de  son  père. 

Obèid-Ehan  honteux  de  ce  revers  rassembla  des  troopes  et 
marcha  «or  Uri^ency.  Armé  à  Teadreit  appelé  Ti?è*Boiiyaud 
(le  eoe  du  chameau)  il  s'arrêta  de  sa  personne,  et  envoya  centre 
Din-Mohammed-Sultau  toutes  ses  troupes  sous  le  commande- 
ment (ïun  de  ses  principaux  Ijùks,  de  Fourouq  des  Oghlâns. 
A  la  nouvelle  de  l'approche  de  renuemi,  Din-Mohammed- 
ass  Khan  sortit  de  Khiv^  (pour  marcher  à  sa  rencontre).  £a  vain 
tons  ses  nankers  Ini  représentèrent-ils  qn'il  n'avait  qne  trois 
mille  hommes ,  tandis  que  Tannée  ennemie  était  forte  de  qua- 
rante mille  liuiiiiitcs,  et  qn  il  u  était  pas  prudent  d'engager  le 
combat  (avec  des  forces  si  inégales).  «Retournons  plutôt  à  Dè- 
ronn,  lui  dirent-ils.  Obèld*Khan  ne  restera  pas  à  UrgnencQ  ;  il 
ne  tardera  pas  à  retourner  sur  m  pas,  et  alors  noos  pooirons 
revenir;  car  c'est  dllicile  pour  Obèld-Kban  de  venir  à  Ui^n^^B^ 

et  de  retourner,  Laiidi^  que  pour  nous  c'est  une  chose  très-facile». 
Diu>Moliammed-Sultan  continua  sa  marciie  sans  prêter  Toreille 
à  leurs  représentations. 

Denz  fois  tons  ses  bèfcs,  an  nombre,  de  deoz  on  trois  cents, 
descendirent  de  cheval  et  vinrent  se  jeter  à  terre  devant  son 
cheval,  en  le  conjurant  de  retourner  sur  ses  pas,  et  deux  Ibis  il 
passa  outre  sans  vouloir  leur  répondre.  Enfin  lorsqu'ils  revinrent 
pour  la  troisième  fois  le  sultan^  étant  arrivé  près  d'eux,  descen- 
dit de  cheval.  Prenant  alors  une  peignée  de  terre,  il  la  versa 
dans  le  collet  de  sa  chemise»  en  disant:  «Mon  Dien,  je  Te  confie 
mon  âme  et  je  confie  mon  corps  à  la  terre*;  pois  s'étant  relevé,  il 
se  retoiana  vers  ses  bèks  et  leur  dit:  «Pour  moi,  je  suis  mort, 
quant  à  vous,  si  votre  vie  vous  e»t  plus  précieuse  que  la  mienne, 
ne  marchez  pas  au  combat;  si  elle  n'est  pas  à  vos  yeux  plus  pré- 
dense  que  la  mienne,  ne  restei  pas  en.  airiàre».  Jiinsaite  il  re* 
monta  à  cheval  et  continna  sa  route.  A  cea  parolea  da  sate 
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tonte  son  «rmée  poussa  des  cris  40!  s^ôlovèrent  jusqu'aux  nues 
et  suivit  ses  pas  en  pleurant. 

Din^Mohammed-Sultan  apprit  que  Parméë  ennemie  avait 

déjà  dépassé  ce  jour  même  Hèzâr-Asb  et  avait  fait  halte,  qu'elle 
marchait  la  nuit  et  se  reposait  pendant  la  journée.  Il  se  rendit 
le  Sûii^  même  à  Guerdène-Kbâst ,  oîî  il  s'arrêta  à  l'ouest  d'un 
étang  profond  qui',  depuis  la  bataille  qui  s'y  donna ,  e8t.connn  sasr 
.  sous  le  nom  dq^Chikest-Konli  (lac  de  la  défidte).  Sur  ées  entre- 
faites  la  nuit  était  Tentie.  Les  gardes  avancées  vinrent  avertir  le 
sultan  que  Tennomi  approchait.  11  monta  aussitôt  à  cheval  avec 
toute  sa  troupe,  qu'il  partagea  en  doux  corps.  Il  confia  le  com- 
mandement de  l'un  à  Youuous-Sultan ,  £ls  de  Soâan-Khan,  et  se 
mit  lui-même  à  la  tète  de  l'autre. 

Hâdji-Mohammed-Soltan,  .fils  d'AqataI«Klian>  resta  auprès 
de  la  personne  de  Bin-Mohammed-Sultan.  Le  fils  d'Avanèch- 
Khan,  Aly-Snltan,  qui  n'avait  alors  que  huit  ans,  fut  confié  à  la 
garde  de  cinq  ou  six  hommes ,  auxquels  le  sultan  dit;  «ïenez- 
vousii  Técart  et,  si  notre  aflbire  tonme  mal,  fuyes  avec  cet  en- 
fuit, afin  que  notre  iSambean  ne  vienne,  pas  à  s'éteindre».  Après 
cela  il  se  recommanda  à  Dieu,  plaça  sa  troupe  en  embuscade  des 
deux  côtés  du  chemin  oX  attendit. 

L  arjnée  ennemie  ne  tarda  pas  à  arriver.  En  tête  marchaicyt 
Bèri-Oghiau  et  Hàfiz  le  Qounqrât,  avec^  tous  les  bèks,  ce  que  Ton 
pouvait  reconnaître  à  unç  quarantaine  de  fiambeanz  que  Ton  por- 
tait devant  eux.  Lorsqu'ils  fiirent  tout  près,  la  troupe  de  Din-Ho- 
liammed-Sultan  fondit  sur  eux  des  deux  côtés,  et  avant  même  que 
les  dernières  troupes  de  l'armée  ennemie  eussent  eu  connaissance 
de  cette  attaque ,  l'heure  de  la  mort  avait  déjà  sonné  pour  une 
partie  de  ces  bèks  et  les  antres  avaient  été  £ûts  prisonniers  et 
garrottés.  L'armée  ennemie  prit  la  fuite  en  désordre.  Quelques 
Inraves  de  la  troupe  de  Din-Mohammed-Sultan  tnèieiit  ehaemi 
jusqu'à  cent  ennemis.  Konn>Toughâr-Bèhâdonr,  le  Qounqrât,  di* 
sait  que,  dans  cette  affaire,  il  avait  à  lui  seul  percé  et  renversé 
soixante  ennemis.  Màcyim-Khan  racontait  que  pendant  ce  com- 
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bat ,  il  n'avait  pas  quitté,  un  seul  instant ,  les  côtés  de  Din-Mo- 
hammed-Siiltaii.  «DaoB  un  moment,  disait^il,  où  nous  étions  restés 
3S8  seuls  au  fort  de  la  mêlée,  je  ?îs  que  Tare  de  Din-Mohammed- 
Khan  yenait  de  glisser  de  ses  mains.  Comprenant  que,  préoeeupé 
comme  il  l'était  et  ayant  continuellement  l'oeil  fixé  sur  les  com- 
battants,  il  ne  s'en  était  pas  aperçu,  je  descendis  de  cheval  pour 
le  ramasser  et  le  loi  remis  entre  les  mains.  Mon  frère,  me  dit-il 
alors  en  me  retardant,  qae  ceci  reste  un  secret  entre  toi  et  moi. 
n  était  de  deoz  ans  pins  âgé  que  moi.  H  avait,  à  cette  époque 
vingt  ans  et  moi  dix-lmit». 

Après  le  cunibat  on  ainena  devant  Dui-Moliammed-Sultan 
tous  les  bèks  que  Ton  avait  faits  prisonniers.  II  était  lui-même  à 
dieval ,  et  on  les  Ini  présentait  les  nns  après  les  antres,  en  Ini 
disant  le  nom  de  cbacnn.  Le  soltan  ayant  demandé  le  nom  d*nn 
de  ces  bèks  qn'on  venait  d'amener,  il  apprit  de  ceini  qui  le  con- 
duisait quo  c'était  Hâfiz,  le  Qouuqrât.  «C'est  toi.  liâliz,  lui  dit-le 
•  sultan,  qui  disais  toujours  à  la  cour  d'Obèïd-Khan.  que  les  habi- 
tants d'Urguendj  ne  8<mt  pas  des  musulmans,  mais  des  infidèles. 
.Di»-nons,  ponrqnoi  tn  nons  appelles  des  infidèles?  C'est  à  pré- 
sent, Ini  répondit  Hâfiz  en  s'inclinant,  qne  nons  allons  ponvoir 
distinguer  le  musulman  de  l'infidèle».  Le  sultan  ne  lui  répliqua 
pas  un  seul  mot.  Depuis  ce  temps  ces  paroles  de  Hâfiz,  le  Qouu- 
qrât, sont  passées  en  proverbe  chez  les  Uzbeks. 

Din-Mobammed-Snltan  fit  rassembler  tous  ces  bèks  et  lenr 
proposa  nn  accommodement  et.  un  échange  de  tons  les  prison- 
niers qn'il  venait  de  faire  contre  QAl-Khan,  Aqata!-Khan  et  les 
autres  princes  et  sujets  qui  avaient  été  emmenés  dans  le  Mavèr- 
ân-Nahr.  Tous  ces  bèks  promirent,  sous  le  sceau  du  serment, 
que  l'on  renverrait  tous  les  prisonniers  qui  avaient  été  faits 
dans  la  dernière  gnerre  contre  Urgnendj ,  et  que  si  Obéid*Khan 
refiisait  de  sonscrire  à  rengagement  quHIs  prenaient,  ils  quit- 
teraient tons  son  service  et  viendraient  avec  leurs  fiunîUes  se' 
remettre  à  sa  discrétion. 

Le  sultan  fit  donner  des  chevaux  et  des  babits  à  ces  bèks, 
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qu^n  traita  avec  beaucoup  d^égards  et  de  bienveillance^  et  les  ren- 
voya avec  Hadjira-Khan,  qiiMl  chariErea  d'aller  traiter  cet  échange. 
«Tu  as  de  reâpht  et  de  la  prudence ,  lui  dit-il  en  le  congédiant, 
tu  sauras  &iie  rendre  la  liberté  à  ton  père  et  à  ses  aiyetSy  et  21s 
personne  antre  que  toi  ne  pourrait  réossir  dans  eette  affidre». 

Hâdjîm-Khan  partit  donc  avec  les  bèks  ponr  Bonkhara  où 
était  retourné  Obtid-Klian.  Là  il  lut  présente  au  kliau,  qui  le 
reçut  très  bien  et  lui  rendit  sou  père  Âqataï-Khau  et  tous  les 
prisonniers  qu'il  avait.  Il  réussit  aussi  complètement  anprès  de 
Djèvân-Mard-Kban,  qu'il  alla  voir  à  Samarcande,  et  auprès  des 
tnrès  (princes)  de  Hîssftr,  qni  M  rendirent  également  Qftl-Khan 
et  tons  leurs  prisonniers^).  Hâdjim-Khan  ramena  ainsi  à  Ur- 
gu^udj  Qàl-Khan,  Aqataï,  son  père,  en  un  mot,  tous  les  prison- 
niers qui  avaient  été  faits  dans  la  dernière  guerre  et  emmenée 
d'Urgnency  dans  le  MaTèran-Nahr. 

(idl-Khan. 

Après  le  retonr  de  Hadjim-Kban,  Qâl-Khan  fat,  d'nne  roix 

unanime,  piuclamé  khan  à  Urguendj,  et  pendant  tout  son  règne 
ses  sujets  jouirent  d'une  grande]tranqnillité.  L'état  fut  florissant, 
et  les  denrées  devinrent  à  si,  bon  marché  que  le  peuple  disait: 
«QÀl-Kban  est  monté  snr  le  trône,  et  le  pain  est  descendu  à  nn 
ponl(sol>.  Q&l*Khan  retoama  an  sein  dn  seigneur  après  on  règne 
de  quelques  années. 

•  AqûUiï-khan. 

Aqâtaï-Khan  fut  proclamé  khan  à  Vczir.  Qâl-Khan  avait 
laissé  en  mourant  deux  fils,  dont  l'un  «'appelait  Chrikli-Moham- 
med  et  l'autre  Chôh-ÎCazar.  Ces  deux  princes  reçurent  en  apa- 
nage la  ville  de  KÀt. 

1)  Notre  auteur  ne  parle  pas  de  la  reddition  des  prisonniers  nibeks,  emmenés 

par  le  prince  de  Tachkend.  La  défuite  des  troupo?  bnnkhares  par  Din-Moham- 
med,  et  le  voyage  de  Hadjina-bultan  à  B^jukhani  eurent  lieu  en  946  (1539—40^ 
i^année  même  de  la  mort  d'ObèldouUftii.  Yoy.  plus  haut. 


Digitized  by  Google 


246  '  HISIOIEE  DEë  M0G0L8. 

Quelques  années  après  ces  événements,  les  petits-fils  d'Arai- 
uèk-Khau  étaient  tous  devenus  grands.  Ils  possédaient  un  vaste 
pays,  de  riches  troupeaux  et  se  trouvaient  à  la  tête  de  nombrem 
mjets.  Des  einq  fils  ^)  qu'avait  eus  lear  oncle  Sofian-Khan,  il  ne 
restait  pins  qne  Tonnons  et  PèUèvân-Qonli.  Aly-Snltan  atidt 
été  mis  à  mort  par  Sultan-Ghâzi-Sultan.  Youssouf-Sultan  s'était 
fnit  saigner  au  bras:  on  n'avait  pa>  pu  arrêter  le  sang,  et  il  était 
mort  de  cette  hémorragie.  Agliicli -Sultan  était  resté  à  Kliodjend, 
dans  le  Khorassan*),  ville  qu'il  avait  reçue  pour  le  qâiin  de  sa 
soeur  cadette'). 

980      Les  fUs  de  Boudjougha-Ehan,  d'Avftnèch-Khan  et  de  Aqittitf- 

Khan  réunirent  leurs  forces  et  chassèrent  les  deux  fils  de  Sofian- 
Khao,  Yuunous  et  Pèhlèvàu-Qouli,  et  les  forcèrent,  ainsi  que  les 
deux  fils  de  Qâl-Khan,  qui  résidaient  à  Kât,  de  se  réfugier  dans 
'  la  Boukbarie.  Aqatal-Khan  continna  à  résider  à  Vèsir.  Aly-8ul- 
tan^)  reçut  en  apanage  Urguendj,  qu'il  céda  à  son  frère  aîné 
Mahmoud,  homme  méchant,  pour  aller  se  fixer  à  Dèroun.  On 
duiina  ]>agii-Abâd  à  Hâdjim-Khan:  Nèssaï  l't  AbiVtid  à  Din- 
Mohammed-Khan,  Khiva  et  Hèzàr-Ash  à  Isch  etàUoust,  fils  de 
Bou^jongharKban. 

Tous  ces  princes  gouvernaient  tranquillement  leurs  provinces, 
depuis  quelques  années,  lorsque  Yonnous,  fils  de  Sofian-Khan, 
qui  avait  épousé  la  fille  d'un  nommé  Ismaïl-Bèk,  à  cette  époque 
hèk  des  Manghouts*^),  partit  un  jour  de  Boukhara  avec  une  qua- 
rantaine d'hommes.  Il  avait  l'intention  de  se  rendre  chez  les 
Bfangbouts  auprès  de  son  beau-père  et  même  de&ire  une  excur- 
sion sur  les  terres  d'Uiigoen^j.  n  arriva,  en  passant  an  nord  de 


1)  ïousaoul,  Youi-ous,  Alv.  Aghich  et  Pèhlèvàa-Qonli. 

2)  Ne  pas  conf  jndre  (  ctti  vilio  avec  Khnfî'eiid  dans  le  Alâvèrun-Nalir. 

3)  ÂïsclKi-Biguô,  fillede  Sofian-Ehaa,  mariée  à  Gliàh-Tahma»b.  (Vojes  plus 
haut,  page  227. 

ij  C'est-à-dire  Aij-Sultan,  fils  d'Avauùch-Khan,  On  a  vu  à  la  page  précédente 
qu'Âlj  Snltan,  fils  de  Sofian-Kbau,  avjyt  été  mis  à  mort  par  SultaQ*ObAa*Sidtai* 

S)  Les  Manghonts  oa  Tatareâ-Noghai. 
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Eât,  à  la  forteresse  de  ïonk  %  où  il  ne  troava  pmoime.  Les 
habitants  étaient,  k  cette  époque,,  tons  campés  dans  les  envirouB 
d'Urgnendj,  an-dessiis  de  Vèzir*).  Le  sultan  passa  eette  mit  à 

Touk.  i^taui  niunté  le  lendemain  matin  sur  les  remparts  du  fort^ 
il  aperçut  (au  loin)  la  forteresse  d'Ur^uendj.  Ses  qazaq^.  aux- 
quels il  demanda  ce  que  c'était  que  cette  forteresse ,  lai  répoo» 
dirent  qne  c'était  la  forteresse.  d'Uigoemy*  «Aiûrai-je  asses  peu 
de  coeur,  dit  alors  le  snltm,  ponr.m'éloigner  et  me  rendre  elies 
les  Mai^bonts,  quand  j'ai  sons  les  yeux  Urguendj,  le  yoart  de 
mon  père»?  Les  qazaqs  lui  ayant  répondu,  quHls  étaient  prêts  à 
le  suivre,  quoi  qu'il  voulût  entreprendre,  il  décida  de  marcher 
sar  Urgueu^j.  H  passa  eette  journée  à  Touk,  d'où  il  repartit  an  asi 
dédtn  dn  jour  et  arrifa,  an  miliea  de  la  nuit,  près  d'Uiignen^î, 
dn  o6té  dn  snd-onest  (QiUa).  Là  il  deseendit  de  oheval  et  s'avança 
à  pied  vers  le  fossé.  Comme  il  s'approchait,  il  vit  venir  des  gens 
qui  portaient  des  torches  et  s'avançaient  de  s^)ii  cote  la  criant: 
Hàjùr-Bâsch  (sois  prét)^).  C'était  une  patrouille  qui,  à  cette 
époqne,  faisait  tontes  les  nnits  des  rondes  antonr  de  la  ville,  avec 
des  flambeanx»  par  crainte  des  qaatqs  (vagabonds)  qni  mkaA 
quitté  la  ville.  Dès  qnHI  aperçut  ces  gens ,  le  sn)tan  se  conciia 
par  terre  à  plat  ventre,  et  resta  dans  cette  position  jusqu*à  ce 
qu'ils  se  fussent  éloignés.  Younous  et  ses  qazaqs  s'approchèrent 
alors  dn  rempart;  Tnn  d'eux  agyaut  réussi  à  atteindre  le  bant  de 
la  rnnraille  an  moyen  d*nne  longne  perche  qn'0  y  avait  appnjée, 
aida  ses  compagnoas  à  monter.  Lorsqn'ils  furent  tons  dans  la 
forteresse,  ils  se  rendirent  à  la  maison  de  Sâri-Mahmoud-Snl- 
tan^),  oi^  ils  entrèrent  sans  bruit  et  s'emparèrent  de  sa  personne. 


1)  Ce  pwiig»  BOUS  attm  à  Szar,  m  nolas  a^pffMiflMthiiMntft  la  fmÊâoa  dé 
Mtte  forteresse  ou  de  ce  fort,  dont  le  Bom  Btt  M  trouve  «nr  aneoae  eerle. 

2)  Ofi  était  sitné  Vèzir? 

3)  Ces  mots  sont  persans.  Ciiez  ie^  Qirghizos  le  cri  des  sentiuelles  est  Yougla- 
maii  Ne  dors  pati!  C'edt  le  <uSen<ifMOe,  jprenef  ga/rde  à  wm»l  des  Franç&igj  —  le 
Oâlfmaâl  ân  améei  Tonei. 

4)  Yvjm  phH  Ma,  p.  14B  da  tôle»  la  rtiwa  «pi  hâ  Al  donair  la  mimm  de 
aHI#Jinaa»l6Miii. 
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Ce  Mâmiovd-SBlfaii  était  im  sot  bien  oomni;  mtAn  fert  de  la 

protection  de  son  excellent  frère,  AI  y- Sultan,  li  opprimait  Ur- 
guendj  Comme  il  n'y  avait  pas  entr  eux  de  yengeance  à  exer- 
cer pour  le  sang  versé  Yeimoiis  envoya  Mahmoud-Sultan,  à 
Yèzir,  à  Aqatal-Khan,  sons  la  garde  d'un  on  deux  de  ses  gens. 

Les  Uzbeks  et  les  Bartes  d^Urgnen^j  vinrent  sis  ivrésenter  à 
Younous,  qni  se  fit  proclamer  khan  le  même  jour.  La  classe  mi- 
litaire et  le  peuple  vireut  avec  plaisir  Tarrivée  de  Yuuiious,  car 
ils  ne  ponvaient  plus  supporter  les  paroles  et  le  caractère  de  ce 
Malimoiid,  véritable  idiot.  Yonnoas-Khan,  an  eontraire,  joignait 
à  beanoonp  d'esprit  l'ambition,  la  généreeité,  la  bravotue  et  la 
fermeté. 

Mahmoud ,  le  sot ,  à  son  arrivée  à  Vèzir ,  engagea  fortement 
Aqataï-Klian  à  marcher  contre  lounous-K.hau.  «Agha,  lui  dit-il, 
pourquoi  restes-ta  dans  Pinaction?  Pars  donc;  Younons  n'a  avec 
Ini  qa'nne  qnaraataîne  d'bommes;  les  Uabeks  d'Urgoen^  me 
sont  dévouée  et  noos  sommes  aussi  forts  qne  lui ,  pourquoi  done 
ne  marches-tu  pas  contre  lui»? 

Aqataï-Kbaii  cuiisulta  ses  sujets,  qui  tous  furent  d'avis  qu'il 
nà  Dallait  marcher  contre  Younous-Khan.  Aqataï-Khan,  homme  doux 
et  imble,  ne  désirait  point  s'engager  dans  une  guerre,  mais  ne 
voulant  pas  s'opposer  au  désir  de  ses  sujets,  il  se  déeida  à  mar- 
cher sur  Urguendj,  d'où  Younous-Eban  sortit  de  son  côté,  pour 
b'avancer  à  sa  rencontre. 

Les  deux  partis  en  vinrent  aux  mains  à  T ouest  du  tombeau 
de  chèSkh  Nadjmouddine-Koabra  (que  la  miséricorde  de  Dieu 
soit  sur  loi)').  C'était  en  été,  an  milieu  de  la  journée,  les  troupes 
d'Aqatal-Ehan  furent  défiiîtes,  et  lui-même  chercha  son  salut 
dans  la  fuite.  Qassim,  iils  de  Y^ounous-Khan  et  d'une  âlle  d'Aqa- 


1)  Mot  11  mot:  «îl  mangeait  et  rongeait  Urguendj». 

2)  >r.  à  m.:  alcurs  morts  et  leurs  vivants  étaient  un  nombre  égal». 

3)  Sur  le  chèlkb  Na^ood-diae-Koabra  voy.  YéliamiiLoff-ZeraofiL  Histoire 
4«i  tean  de  KanimoA 
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tal-Khan,  se  mit  avec  ses  nankers  à  la  poursuite  de  son  grand- 
I»èie.  Lorsqa'il  l'eut  atleint,  il  lot  dit  aiurèe  Pavoir  sahié:  «Où 
aUez-Tons  par  eette  cbalenr^  Beposea-Toin  aQjaiird*liiii  à  l'ombre 

d'un  arbre  et  demain  vous  ropartirez-j.  Mais  le  kbaii  lui  répon- 
dit: «L'âme  de  ton  |)ère  est  plus  noire  que  le  dessous  d'un  chau- 
dron. Si  tu  me  veux  du  bien ,  ne  m'arrête  pas».  Oassim-Sultan» 
après  avoir  reça  du  khan  toiyoïirs  la  même  réponse  i  cette  pn^ 
position  qu'il  M  réitéra  trois  on  quatre  fois;  nt  qtte  'soii  gnnd* 
père  ne  Toulait  pas  s'arrêter.  S'approchant  akyrs  dfAqatal^Khanf 
il  saisit  la  bride  de  son  cheval  et  ramena  le  khan  à  Urguendj, 
ou  il  le  ût  descendre  dans  la  maisoo  de  Tarbâb.  «Younous-Khan 
pensait  que,  ai  le  brait  venait  À  se  répiuidre  qu'Aqataï-Khan 
avait  été  mis  à  mort  dans  la  meison  de  l'arbàb,  les  Sartes  d'Ur- 
gnendj  auraient  tons  à  répondre  pour  sa  mort  aox  fils  dn  khan, 
et  ne  pourraient  plus  se  séparer  de  lui. 

Tounous-Khan  fit  donc  garder  Aqataï-Khan  dans  la  maison 
de  Tarbâb,  qu'on  nommait  Salman,  et  il  envoya  un  homme,  dire 
de  sa  part  à  ses  fils:  «Le  vieillard  aonffre  de  fortes  eoUqnes  sur- 
venues à  la  suite  d'nne  course  qn'll  a  ftSte  à  cheval  par  ime  forte 
chaleur  J'ai  voulu  l'envoyer  à  Yècir,  mais  il  m'a  prié  d'ayoir 
pitié  de  lui  et  de  ne  pas  l'envoyer.  «Je  ne  veux  pas  partir,  m'a-t- 
il  dit,  fois  savoir  à  mes  fils  que,  si  je  ne  suis  pas  auprès  de  mes 
fils,  je  suis  auprès  de  mon  petit-filsir.  Pendant  une  qnîniaine  de 
jours  Yonnoiu  ne  laissa  entrer  personne  ehea  le  khan,  prétex-  ass 
tant  son  indisposition,  puis  une  nait^il  ordonna  à  trois  ou  quatre  ' 
de  ses  gens  de  se  rendre  auprès  du  khan .  de  lui  lier  les  bras  et 
les  jambes,  de  lui  introduire  un  pal  dan-  le  fondement,  puis  de 
le  secouer  jusqu'à  ce  qu'il  fût  mort.  «Si  vous  laites  comme  je 
vous  le  dis,  ijouta^-il,  il  ne  restera  sur  le  corps  ni  tache  blene^ 
ni  autre  marque  quelconque;  le  saïkg  coulera  de  l'intérienr  et 
l'on  croira  qu'il  est  vraiment  mort  d'un  dérangement  dans  les 
intestins».  Ses  ordres  furent  ponctuellement  exécutés,  et  le  lende- 
main il  fit  placer  sur  un  char  le  corps  du  khan,  qu'il  envoyai 
Yèâïy  à  ses  fils.  . 
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AqatotKhan  laissait  i^b  loi  six  fils:  TaSkiè  lUMamé  Hâ4)i- 
Mohamniied ,  le  second  Màbmoiiâ ,  le  trdfliènie  Poalââ,  le  qua- 
trième Timonr,  le  emqtiièiiie  AlUM^oiili  et  le  sinème  Solèbnan. 

Les  deux  aînés  se  trouvaient  alors  à  Bâgh-Abâd,  dans  le  Kboras- 
sau.  Les  quatre  autres  habitaient  Vèzir,  résidence  de  leur  père. 
Ces  derniers  informèrent  leurs  deux  atuÀs  de  la  mort  d'Aqatai- 
hhaa*  Ceux-ci,  à  la  réception  de  cette  nonVelle,  partirent  aussi- 
tôt eo  ftdsanif  dire  k  lenrs  Mréé  cadets  qni  étaient  à  Yèsir,  de 
se  mettre  eu  marche  de  leur  côté,  pour  les  rejoindre  h  Urguendj 
tel  et  tel  jour.  Lorsque  Younous-Khan  eut  reçu  1 1  ik  uvelle  que 
liâ(|ji-Mohammed  avait  passé  rAnK>Uy  à  l'est  d'Urguendj,  au 
tûttgfaai  de  Fatima^Atonn,  et  que  les  antres  fils  d'Aqatal-Kban 
«nivsient  anssi  de  Vèsir,  il  sortit  d'Ui^nen^]  pendant  la  unit 
et  s'enftiit  dn  cété  de  la  Bonkbarie,  abandonné  de  tons  ses  nao- 
kers  qui  se  sauvèrent  chacun  de  son  côté. 

Youuous-Khan  se  rendit  directement  à  Boukhara,  mais  sou 
fils,  Qassini-Saltan,  qoi  s'était  égaré  dans  robscnritô  et  avait  été 
séparé  de  son  père,  maroha  tonte  la  nnit  et  wriva  à  Fanbe  dn 
jour,  en  trayersant  des  roseaux  très  épais,  près  d'an  bois  maré- 
c^igeiix,  connu  (lepuis  cette  époque  sous  le  nom  de  Khaa-Djen- 
gucli  (bois  du  khanj.  (je  bois  est  situé  entre  £ourlou-Qiri  et 
Qoolghine 

Qassiin-Snltan  passa  tonte  la  journée  dans  cet  endroit  H 
n'avait  qu'un  seul  serviteur  a^ec  lui,  et  il  lui  dit:  «Nous  devons 
nous  procurer  quelque  part  des  provisions,  car,  autrement,  com- 
ment pourrons-nous  arriver  d'ici  jusqu'à  Boukhara.  Restez  ici, 
loi  répondit  cet  homme,  personne  ne  me  couuait,  et  j'irai  aux 
premidres  habitations  chercher  quelques  provisions  que  je  tous 
apporterai».  Cet  homme  monta  donc  à  cheval  j  mais  (au  Heu  d'al- 
ler chercher  des  provisions)  il  se  rendit  en  tonte  hâte  à  Urguendj, 
auprès  de  Hudjim-Khau,  auquel  il  iit  connaître  l'endroit  où  Qas- 


1)  Daiif  l'éSitioii  de  Kawn  on  trom  Toniton-QM  tt  <)oii1^b«.  Dans  le  M** 
MU,  Bowloa-^  et  Oeon^tiae.  Dwh  le  M^^InRb,  Bevlea-^etQoilBhMB. 
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sim-Siiltaii  se  tenait  caehé,  Hâc|jim^haD  envoya;  «oasitôt  d68 
hommes  pour  se  saisir  da  sultan,  qui  fut  Tmmé  à  UrgoaiQ  et 

mis  il  mort. 

Les  fils  de  Sofian-Khan  et  ceux  de  Qâl-Khan  moururent  tous 
sans  laisser  de  postérité.  Les  fils  d*Avaaèoh-Ehan  restèrent  dans 
le  Ehoraaaan;  les  fils  d'Aqatal-Khaa  gardèrent  Urgnén^i  et  Vè- 
zir,  et  les  trois  fils  de  Boadjougha-Kban,  lach,  Douât  et  Bon* 

roum,  re^ureut  Kiiiva,  Uèzàr-Asb  et  Kât.  * 

Donst-Khan. 

Bonst,  prince  d'nn  caraetôre  donx  et  paisible,  fut  proclamé 
khan.  Isch,  son  frère  cadet,  était  brare  et  généreux  eoTers  aee 

nankers,  mais  il  n'avait  qu^un  esprit  médiocre  et  pen  de  reG^^on. 
D'un  tempérament  passionné  à  Texcès,  il  ne  pensait  qu'cà  cour- 
tiser les  femmes  et  les  filles.  Il  cherchait  à  séduire  jusqu'aux 
femmes  et  aox  filles  de  ses  braves  et  dévoués  serviteurs.  Ce  fat 
grftce  à  Ini  qae  Donst,  son  frère  ainé,  fat  éln  khan.  Isch-Snltan 
demanda  qu'on  loi  donnAt  Urgnen^j.  «Que  Ehiva  reste  k  mon 
frère  aîné,  dit-il,  et  qu'on  me  donne  Urguendj»,  mais  on  le  loi 
refusa.  Il  partit  alors  do  Khi  va  avec  une  armée  et  marcha  sur 
Urguendj.  Près  de  la  forteresse  de  Qoum»  dans  un  endroit  ap- 
pelé Djonnouk  \  il  rencontra  les  tronpes  de  HA^jûa-Kban. 

Ayant  reconnu  qne  son  adTcrsaire  avait  des  forces  bien  an- 
périenres  «nx  siennes,  Isdi-Sultan  adossa  an  fienve  son  camp 
qu'il  retrancîia  jii  moyen  de  ses  chariots.  On  combattit  huit 
jours  de  suite,  sans  que  }a  victoire  se  déclarât  pour  aucun  parti. 
Isch-Sttltan  renvoya  sams  et  saufs  tous  les  prisonniers  qui  tom-  m 
bèrent  entre  ses  mains  et  lenr  fournit  même  des  chevanz  et  des  , 
habits  ;  mais  il  fit  périr  dans  les  supplices  tons  ses  prisonniers, 
qui  appartenaient  aux  tribus  des  Ouïghoors  et  des  Nalmans. 
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Enfin  468  deux  partis  firent  la  paix.  Hâ^jim-Khan-  retourna 
à  UrgaeniQ  et  Isdi-Solten  à  Khiva,  où  à  son  retonr  il  persécuta 

et  chassa  les  Ouïghours  et  les  Kaïnians,  qu'il  remplaça  par  les 
Doormans. 

Quelque  temps  après  Isch-Snltan  marcha  de  noayean  sur 
Urgnen^ly  et  Hâ^jim-Khan  s'avança  à  sa  rentontre  accompagné 
de  ses  frères  cadets»  et  vint  Ini  présenter  la  bataille  entre  la  for- 
teresse  de  Tonk  et  Urguen^. 

Isch-Sultan  qui  avait  pris  avec  lui  tous  ses  chariots  comme 
à  l'époque  de  sa  première  expédition,  s*en  fit  encore  cette  fois 
nn  retrimchement.  Après  -sept  jonrs  de  combats,  dans  lesquels 
anean  des  deux  partis  n'avait  pn  obtenir  nn  avantage  marqné, 
Tsch-Snitan  leva  son  camp  pendant  la  nuit,  se  jeta  snr  Urgnen^j 
à  l  iiibu  de  Ilàdjim-Khaû,  et  pénétra  dans  la  viiie,  où  il  ne  res- 
tait qno  (les  Sartes. 

Les  fils  d'Aqataï-Khan  se  rendirent  à  Vèzir.  Isch-Soltan 
laissa  en  pleine  Uberté  tons  les  habitants  d'Urgnendj,  à  Texeep- 
tibn  de  ceux  des  tribus  des  OuTghonrs  et  des  Na&nans,  dont  les 
biens  furent  confisqués  et  les  enfants  chassés  du  cùté  de  Vèzir. 

lliidjim-Khan  et  Iscli-Sultan  se  préparaient  a  une  uouvelle 
lutte.  Chacun  d'eux  envoya,  de  son  côté,  un  ambassadeur  à  Aly- 
Sultan  pour  chercher  à  Tattirer  dans  son  parti.  Le  sultan  se 
trouvait  alors  à  Nèssal.  Â  Tarrivée  de  ces  ambassadeurs,  il  par- 
tit  et  alla  rejoindre  H&dtjinr-Eban.  Bientôt  après,  les  fils  d'Âqa* 
taï-Khan,  Aly-Sultan  (fils  d'Avanèch-Khan)  et  Aboul-Sultan,  fils 
de  Din-Mohanmied-Khan,  qui  était  déjà  mort  à  cette  époque, 
vinrent  tons  cerner  Urguendj. 

Enfin  après  un  siège  qui  durait  depuis  quatre  mois,  les 
princes  firent  donner  un  assaut  général  et  parvinrent  à  escalader 
les  murailles.  Les  troupes  d'Isch-Sultan  étaient  toutes  à  pied, 
lui  seul  combattait  à  cheval.  Un  de  ses  uaukers,  !]oii)!aé  Tin- 
Âly,  de  la  tribu  des  Dourmans,  nourissait  au  fond  du  coeur  une 

1>  Alr^Saltw,  Sis  a*AvBaèdi-S]iiA.  Toj.  plm  h  ni,  pÉge  aSB. 
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haine  secrète  ceolre  loi,  parce  qu'il  avait  violé  sa  imiir  cidette 
encore  vierge.  Ce  Tin-Aly,  prêfitant  du  mement  oà  TemMBi  eee 
franchissait  les  remparts  et  où  Iseh-Sultan  s'était  rapproché  de 

i;i  forteresse,  lui  décocha  une  flèche  qui  alla  frapper  soi*  cheval 
à  la  croupe.  Le  cheval  hlessé  se  renversa,  et  le  sultaa  se  brisa 
1*08  de  la  jambe  en  tombant  sur  l'angle  d'nne  temase.  Tens  ses 
nankers  prirent  alors  la  {nite  et  se  dispersèrent  de  teoB  les  cMa» 
et  il  ne  resta  pins  auprès  de  loi  qn'nn  seul  de  ses  serviteurs. 
C'était  un  Sarte  de  Khiva,  nommé  Hagli-Pèhlèvan ,  homme  très 
brave  et  doué  d'une  grande  force.  Il  avait  été  élevé  par  le  sul-  ■ 
tan  et  le  suivait  partout.  Ce  HagU-Pèhlèvan  releva  le  sultan  et 
se  mit  à  panser  sa  jambe.  L'ennemi  étant  sarvenn  en  ce  moment, 
il  se  pla^  sur  le  corps  de  son  maitre  et  combattit  jnsqa'à  ce 
qu'enfin,  accablé  par  le  nombre,  il  tomba  sons  les  coups  de  Ten* 
nemi. 

Isch-Sultau  fut  massacré  en  cet  endroit  même.  Son  frère 
ainé,  Doost-Kban,  qni  était  à  Khiva,  j  fut  mis  à  mort  par  des 
gens  qni  j  furent  envoyés  exprès.  Les  deux  fils  d'Isch-Snltan, 
Ghftb^onli  et  Tâhir ,  forent  envoyés  A  Bonkfaara,  où  ils  mon- 

rurent.  Il  ue  resta  aucune  postérité  des  trois  fils  de  Boudjougha- 
Khan 

Ces  événements  eurent  lieu  en  neuf  cent  soixante-cinq,  vers 
l'année  do  cheval. 

Hùdjim-Kban  (Hàdji-Mohaœmed-Kiian). 

Hàdjim-Khan  fut  proclamé  khan.  Il  avait  alors  trente-neuf 
ans.  On  lui  donna  Vèzir.  Alv-8ultan  reçut  Urguendj.  Hèzar- 
Asb  et  Kàt.  A  cette  époque,  deux  des  six  fils  d'Aqatai-Khan, 
AUâh-Qonli  et  âclèlmaa,  étaient  d^  morts.  Des  quatre  qui  vi-  287 
vaient  wore,  Hà^i- Mohammed  et  Mabmond  étaient  d'nne 
même  mère,  et  Poulâd  et  Tîmonr  dHme  antre  mère.  Mshmoad* 


1)  L'auteur  ne  donoe  aucun  détail  sur  le  troisième  fils  de  Boudjougha-Ehan, 
Boaroon,  tmmai  Itdi-Boiiit 
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SoUan  rata  à  Vèsir,  auprès  de  son  frère  ainé  Hâ^jim-Efasn. 
PmIM  reçut  la  neitié  de  Kbiva  et  les  Tareomain  d'Oléqgb- 
Tnbè  et  de  Eemifcli,  et  Tfnenr  l'aîitre  moitié  de  KMn  et  les 

Turcomaiis  de  Qàrû-Boukauul,  Tous  ces  princes  prirent  tranquil- 
lement possession  de  leurs  domaines. 

Din-lloluiBned-Baltan. 

•  Après  ravènement  de  QàMUian  au  tr^ne,  on  avait  doimé 
Nèesâl  et  Abiverd  &  Din-Mohammed-Kliaii  >).  Ce  prince  n'éûdt 

pas  d'un  caractère  à  rester  en  repos.  Comme  il  ne  cessait  de 
faire  des  excursions  sur  le  territoire  des  Qizil-Bâch,  Châh-Tah- 
masb  envoya  entin  une  armée  contre  luL  Bin-Mobammcd-Khan 
se  troavaît  alors  à  NèseaL  L'aimée  piersane  s'empara  d'Abiferd, 
d*oft  elle  ne  se  retira  qu'après  y  avoir  établi  un  gouverneur  an 
nom  dn  cbâb.  AffaibH  par  la  perte  de  cette  ville,  Din-Moham- 
mod-Khan  se  rendit  à  la  cour  de  Qiûh-Tahmasb  àQazuinc,  où  il 
séjourna  six  mois.  Il  était  venu  voir  le  châh  dans  l'espoir  d'en 
obtenir  la  restitution  d'Abiverd.  Voyant  que  le  ch^  n'avait 
point  l'air  de  deviner  son  désir,  il  fit  graver  an  cachet  semblable 
à  celui  de  Cbàh-Tabmasb,  et  écrivit  en  son  nom,  au  gouvemeor 
d'Abiverd,  un  papier  contenant  Tordre  de  remettre  à  Din-Moham- 
med-Khan,  à  la  récepiiuu  de  ceyarliq,  la  ville  d'Abiverd,  dont  il 
lui  avait  îait  don.  Puis  profitant  d'une  absence  de  Châh-Tahmasb, 
qui  était  parti  pourJa  cbasae,  il  partit  pendant  la  nuit  de  Qaz- 
oine  et  se  dirigea  sur  Abiverd.  Le  châh,  k  son  retour  de  la 
chasse,  apprit  le  départ  de  Din-Mohammed  et  se  contenta  de 
dire:  «Il  est  venu  de  lui-iaême  et  il  est  reparti  (Ui  intme». 

Din-Mobammed-Khan  arriva  à  Abiverd  et  remit  l'ordre  (dont 
il  était  porteur)  au  gouverneur ,  qui  lui  fit  ouvrir  les  portes  de 
la  ville,  n  descendit  dans  son  logement  où  il  passa  la  nuit,  pois, 

1)  Abonli^iâil  a  dit  plvi  hant,  p.  880,  qM  1m  fSÛM  ûê  NèHtf  «t  rAU««ri 
«vakftt  été  dfliuiétB  à  Un* VotameA-Sliaii  après  PaTtecmsl  ifA^nm^m  m 

ttilllB# 
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w  point  da  jour,  il  fit  ptoeer  de^  girdM  an  portes  do  la  Tille 

et  égorger,  sans  exception,  tons  les  Qizil-Bàch  qui  tiron-. 
vaient,  après  quoi  il  s'établit  tout  tranquillement  à  Abiverd. 

A  la  uouvellc  de  cet  événement  Cbâh^Tahmasb  marcha  contre  388 
Din-MohammedrlUian  avec  une  noratmiiBe  année.  Oehii«ei,  in- 
formé  de  rapproche  da  chAh,  alla  aift4e?a&t  de  M,  aeeoeqiagtté 
senlament  de  quarante  à  cinquante  cavaliers,  et  le  reaeootra  snr- 
les  bords  du  Qarâsuu,  au  iiurd  de  Mèclièd.  Deux  tuis  les  soidaLâ 
des  postes  avancés,  qui  avaient  vu  veuir  Din-Mohammed-Khan, 
étaient  venus  annoncer  son  arrivée  au  châh,  qui  ne  Toulait  pas 
ijonter  loi  à  ce  qu'on  loi  disait,  lorsqu'on  vint  une  troisième^ 
loi  annoncer  qae  le  kbaa  6tait  à  sa  porte.  Le  dilh»  étant  akfs 
sorti  de  sa  tente,  fit  denx  on  trois  pas  à  la  rencontre  de  Din- 
Mobammed-Klj an.  qui  viut  lui  baiser  le  flanc.  Le  chah  lui  plaça 
mie  main  sur  le  cou  et  l'autre  sur  le  coeur,  par  l'ouverture  de 
sa  chemise.  Mais  sentant  que  le  coenr  dn  ishan  ne  battait  pas 
(plna  Ttte  qu'à  rordinaire),  il  Ini  dît*  en  le  regardant  en  tee: 
«Ton  coenr  doit  être  de  pierre,  Din-Moliantined!»! 

Le  châh  donna  le  mênie  jour  un  grand  festin,  et  le  lendemain 
il  lui  donna  de  riches  présents  et  le  congédia  en  lui  disant,  qu'il 
lui  pardonnait  ce  qu'il  avait  fait,  et  qu'il  lui  donnait  Abiverd. 
Après  cela  le  châh  reprit  le  chemin  de  Qaznine. 

Voici  encore  one  des  aotions  de  Din«Mohanuaed»Kban.  Ohèld* 
Khan  avait  donné  Mary*Chftb-Djèbftn  à  nn  Nalmân  nommé  To- 
.loum-Bi;  mais  des  personnes  de  la  cour  avaient  réussi  à  le  noir- 
cir auprès  de  sou  maitre.  ¥oloum-Bi  iulonné  de  leurs  intrigues 
en  avait  été  effirayé,  et  remettait  toigours  de  se  rendre  auprès 
dn  khan,  malgré  Tordre  qn'fl  en  avait  reçn  plnsienrs  fois.  Obèld- 
Ehan,  voyant  qn*il  refusait  de  revenir,  avait  envoyé  contre  lui 
nue  armée  de  trente  mille  hommes,  avec  l'ordre  de  le  ramener. 
A  l'appiochc  de  cette  armée,  YmIduih - Bi  expédia  à  Abiverd 
un  homme  chargé  de  dire  de  sa  part  à  Din-Mohammed-Khan, 
qu'il  ki  lusait  présent  de  Marv,s'll  vonUût  le  SMTer  dn  danger 
qpn  le  menaçait 


Digitized  by  Google 


256 


HI8X01BB  DBS  M0G0L6. 


w  A  la  réeeption  de  ce  mefisege,  Bin-Hohainmed-Khan  partit 
d*Abiverd  avec  quelques  troupes  et  arriva  à  rêndroit  otk  le 
Moor^Âh  termine  son  eonre.  Là  il  ordoima  à  tons  ses  soldats 

de  pi  Oi)arer  chacun  trois  grandes  branches  d'arbre,  d'en  attacher 
nne  à  chaque  côté  de  leurs  selles  et  la  troisième  à  la  queue  de 
leurs  cbaranx  et  de  ne  marcher  qa'eo  se  tenant  à  une  certaine 
diatanoe  les  am  des  antres.  D  ordonna  ensnite  à  ses  édairenrs 
de  slavancer,  ce  jonr-là,  jusqa*en  Tne  des  postes  aTimeés  de 
l'ennemi,  si  même  ces  postes  étaient  loin.  Il  s'arrêta  ce  jour-là 
après  avoir  fait  une  petite  marche,  et  ses  éclaireurs  revinrent 
après  s'être  montrés  aux  postes  avancés  de  Tarmée  ennemie. 
DifloMobammed-Khan  repartit  an  point  dn  jour  et  s'arrêta 
comme  la  ▼eOle,  après  nne  maithe  très  conrte.  Les  éclairenrs 
de  Tannée  ennemie  retournèrent  annoncer  qne  IHn-Moliammed- 
Khan  s  a\  ançait  avec  uno  nombreuse  armée,  et  qu'il  marchait  à 
petites  journées.  L'ennemi  envoya  alors  en  reconnaissance  un 
homme  qui,  ayant  aperça  les  éclairenrs  de  Din-Mohammed-Kban 
et  la  masse  noire  de  son  armée,  revint  annoncer  qn^nne  grande  • 
armée  s'avançait  eflSactlfement.  L'armée  ennemie  voyant  qu'elle 
avait  d'un  côté  Yoloum-Bi  et  de  l'autre  Din-Mohammed-Khan, 
craignit  de  se  voir  cernée  par  ces  deux  armées,  leva  smh  (;ini[) 
et  reprit,  en  fuyant,  la  route  de  B  ukliara.  Din-Mohammcd- 
Khan  entra  dans  Uarv,  ofk  il  régna  depuis  cette  époque.  G'étsit 
un  prince  brave  et  généreux.  H  ne  savait  Jamais  garder  aucun 
bien.  H  était  bon  envers  ses  serviteors,  qui  n'avaient  pas  nu  ser-* 
vice  pémbie. 

Qudques^unes  de  ses  actions  ressemblent  à  ceUes  d'un  in* 
sensé,  et  il  est  impossible,  à  moins" d'en  avoir  été  témoiO) 

d'ajouter  foi  à  tout  ce  qu'on  rapîi^rte  de  lui.  Il  mourut  à  Mar?,  . 
à  l'âge  de  quarante  ans,  en  neuf  cent  soixante,  dans  l'année  de 
la  vache. 

Din-MohauiiuLHl-Khan  eut  deux  fils,  Bâyendè-Mohammed  et 
Aboul-Mohammed.  Ce  dernier  avait  été  £ût  qâlkhân  par 
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Mobammed^Khan,  6t  pour  cette  raison  od  l'appelait  Abonl-KliAii 
do  vivant  de  Bon  père. 

Bavendè-Mohammed-Sultau  avait  peu  d'esprit.  Un  jour  qu'il  240 
était  venu  saluer  son  père,  il  lui  dit  en  s'inclinant:  «Je  siii^  |)lus 
âgé  qu^Aboid-Mohammed  et  pourtant  on  l'appelle  khan,  tandis 
qo'on  ne  me  donne  à  moi  que  le  titre  de  sultan.  Ëst-ce  d'après 
vos  ordres  on  d'eux-mêmes  qne  vos  sojets  noos  appellent  ainsb? 
Le  kban  ne  savait  trop  qne  Ini  répondre,  lorsqu'un  des  grands 
bèks  de  sa  cour,  nommé  Touroumdji,  de  l'ouruuqLuïnà  des  Tur- 
comans,  homme  de  beaucoup  d'esprit,  et  dont  on  cite  un  grand 
nombre  de  saillies  fort  spirituelles,  dit  i  Din-Mohammed-Khan: 
«Mon  souverain,  moi  je  vais  lui  donner  son  Tonrèlik^).  Bien, 
lui  dit  le  khan,  réponds-lui».  Touroumdji,  se  tournant  alors  vers 
Bàyendè-Mohammed,  lui  dit:  «Quand  le  Très-Haut  vous  a  donné 
à  votre  père,  il  était  sultan,  et  quand  votre  frère  cadet  est  venu 
au  monde,  votre  père  était  khan.  Un  fils  doit  être  qn'est  son 
père,  voilà  pourquoi  on  appelle  sultan  le  fils  d'un  sultan  et  kban 
le  fils  d'un  khan»,  et  notre  imbécile,  satisfUt  de  cette  réponse 
qn*i]  trouva  tbut-)i*fait  raisonnable ,  se  leva  et  se  retira. 

Bâyendè-Moharamed-Khan  mourut  après  son  père,  laissant 
après  lui  un  fils  nommé  Toursoun-Mohammed,  qui  régna  à  Marv. 
Ce  jeune  prince,  brave  et  doué  de  belles  qualités,  pérît  à  Tâge 
de  vingt-trois  ans,  de  la  main  de  ses  pr^es  nauken,  qui  le 
tuèrent  à  coups  de  couteau  pendant  son  sommeil.  B  mourut 
sans  laisser  de  postérité, 

Âbool-MobAmnied-UMn. 

■  Al)Oul-Mohammed  fut  proclamé  khan  à  Marv  après  la  mort 
de  son  père..  H  avait  un  fils  nommé  Sjèlàl.  Une  fois  il  partit*) 
avec  une  armée  ponr  nne  «ipédition  dans  le  Kfaonissan.  Il  en- 


1)  Sa  prétention  au  titre  de  turè. 
S>L'éditioBd«KaiaiiiÔoate:  (jij^  ^Jê^l ,  wte sm iUi. 
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voyft  és&  quatre  côtés  corps  détachés  pour  ravager  la  pajs 
et  s'avança  lui-même')  jusque  près  de  Mècfahèdy  oà  il  s'airèla 

une  vingtaine  de  jours. 

Uk  Tous  les  Qizil'Bàch  da  Khorassan  se  réuni reut  n  Mèchlièd 
et  vinreiit  lui  livrer  an  nord  de  la  ville  ^  sur  les  bords  du  Qaràr 
Sou,  une  bataille,  dsns  laquelle  Djèlftl-Klian  perdit  U  vie  avec 

dix  mille  Uzboks.  Le  khan,  après  la  perte  de  ce  flis  unique, 
tomba  dans  une  maladie  de  langueur,  dont  pei*sonne  ne  pouvait 
reconnaître  la  cause.  £nfin  un  médecin  que  l'on  fit  venir  de 
Màchhèd  déclara  que  la  maladie  du  khan  n'avait  pas  d'autre 
cause  que  la  perte  qu'il  venait  de  fidre,  et  qu'un  fils  seul  pou- 
vidt  le  rappeler  à  la  vie.  Un  fils,  lui  répondit-on,  n^est  pas  une 
chose  que  l'on  puisse  trouver  par  force  ou  avec  de  l'argent. 

n  y  avait  à  Mirv  une  lienuite  nommée  Bibi^jè,  qui  gagnait 
sa  vie  en  jouant  du  tambour  de  basque  ehee  les  femmes  de  la 

ville,  et  en  faisant  des  dessins.  Elle  n'avait  j;Li;i;iis  été  mariée  et 
pourtant  eiie  avait  un  fils  âgé  de  quatre  ans.  Cette  îemme  amena 
cet  enfant  en  présence  des  bèks  et  leur  dit:  «Le  khan,  m'ayaut 
Mi  venir  un  soir  pour  fahre  des  dessms,  se  sentit  de  l'indina- 
tion  pour  moi.  Je  suis  devenue  enceinte  et  j'ai  en  cet  enfiuit.  La 
crainte  que  j'avais  de  la  khanim  m'a  forcée  jusqu'à  ce  moment 
de  garder  le  secret  sur  cette  circonstance».  Les  bèks  remirent 
cet  enfant  au  médecin.  Celui-ci  le  porta  auprès  du  khan,  qui 
n'avait  déjà  plus  toute  sa  connaissance.  Le  médecin  déshabilla 
Penfant,  le  plaça  sur  la  poitrine  nue  du  khan,  et  après  avoir  jeté 
sur  eux  une  couverture,  il  se  mit  à  crier  au  khan:  «Cet  en&nt 
est  votre  fils»,  ce  qu'il  répéta  ainsi  trois  fois  par  jour.  Le  khan 
revint  à  lui  pea-à-peu,  se  sentit  mieux  de  jour  en  jour  et  tinit 
par  recouvrer  entièrement  la  santé.  Il  adopta  cet  enfut  et  lui 
donnante  nom  de  Kour  Mohammed. 


1)  Édition  de  KniM:  |jX^  ^^J^» *^  ^ 
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Nour-Mohammed. 

A  la  mort  d'Aboul-Khan,  Noor-Mohammed,  qui  était  déjà 
grand,  fat  proclamé  khan  et  ré^a  quelques  années.  Cependant 
1m  frères  cadets  et  les  fils  de  Hac^im-Kliau  venaient  continuel- 
lanMDt  d'Uigaeiidti  raragcr  les  envifoi»  de  Marv,  disant  qu'ils 
ne  recomûdsflaient  pas  pour  k»r  parent  ce  fils  de  loidi').  Enfin, 
ne  pouvant  endurer  plne  longtemps  lenr  mépris  et  lenn  Teza- 
tions,  Nor.i- Mohammed  se  rendit  à  î^oiikliara  auprès  d'Ahdoul- 
lâii-Khau'),  auquel  il  fit  hommage  de  Marv.  Le  khan  accom- 
pagné de  îioar-Mobammcd  marcha  sur  Marv,  à  la  tôte  d'une 
nomlnrenae  armée.  €e  dernier  pensait  qn'Abdonllàh-Khan  Ini 
rendrait  Marv,  apràs  en  ayoir  pris  possession,  et  qae  désormais 
sous  la  protection  dn  khan,  au  nom  duquel  il  ferait  lire  la 
khotba'),  il  n'aurait  plus  rien  à  craindre  de  la  part  des  frères 
ni  des  fils  de  H&djim-iOian.  Mais  il  n'en  fut  pas  ainsi.  Craignant 
même  ponr  ses  jonrs,  qnand  il  vi^  qu'Abdonilàh-KhaB  gardait 
Har?»  dont  H  avait  pris  possession,  il  prit  la  ftiite  pendant  nne 
«  nnît  et  se  rendit  à  UrgnencQ,  auprès  de  Hftdjim-Khan.  S'il  platt 
à  Dieu,  nous  reparlerons  de  ces  événements^).  Nour-Mohammed 
partit  avec  Hâdjim-Khan  pour  la  Perse.  Cinq  ans  plus  tard,  à  la 
mort  d'Abdoullâh-Khan,  il  rentra  en  possession  de  Mar?.  Ilpei^ 
séenta  les  Uzbeks  et  protégea  les  Sartes  et  les  Tnrcomans.  * 

A  la  nott?eDe  de  ces  événements  Ghfih-Abbâs-l^Bfftzi'),  sou- 
verain des  Qizil-Bâch,  Tint  assiéger  Marv.  Après  one  défense 


1)  PMitiiée. 

9)  A1»do«Ulih*Khâii,  IUb  d'Idceiider>KkftB.  Voj.  pbu  htal»  p.  108,  notae  3  «t  S. 
Si  Mèrt  pour  le  Boofttndn,  qu'on  lit  le  vendiadi  dflu  1m  notqoéM. 

4)  T^.  plas  loin,  pp^  i68  «i  964  te  tette. 

5)  Châb-AMMS,  I  D95-1037  fl'jBO-1628),  T.  O,  pp.  SOS— 861.  Mir-Ckèttf- 
B&qîm,  dans  son  histoire  Tarikh-i-Timouri,  qai  va  cpjvendant  jusqu'à  l'année 

10G5  (1645),  ne  parle  pas  d'Abbas  I.  Il  ne  dit  rien  non  plas  de  Hamza-Mirza,  ni 
de  Ismail  111,  (juc  quelques  auteurs  européens  font  régner  entre  Sultan-Mohaai- 
mcd-Khoudà*liiiQdè  et  &ou  tîlii  Âbbaâ  I.  Voy.  Malcolm,  H.  de  la  Perse,  T.  II, 
p.  298,  nota  9. 
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4e  quarante  jonrs,  NovrrMohaiiimed  se  Tit  obligé  de  sortir  de  la 
ville  et  d*aUer  se  remettre  entre  les  nudns  de  Chàb-Abbas,  qui 
ne  retourna  snr  ses  pas  qu'après  avoir  placé  des  gooyemenrs 

a  ^larv,  à  Abiverd,  ù  Nèssaï,  à  Dèrouu  et  dans  toutes  les  places 
qui  dépendaieut  de  Nour-Moliaiiimed.  Ce  dernier  fut  lui-même 
envoyé  par  le  châli  à  Chiraz.  où  il  mourut  en  prison.  Avec  lui 
s*éteignit  la  famille  de  Din-Molummed-Khan. 

Avanècb*Kban  eut  trots  fils,  dont  Tafaié  était  Din*Molianined. 
Son  second  fils  était  Mahmoud,  surnommé  Sàri*Ma]imood-SQl- 

243  tan.  C'était  un  être  extrêmement  sot,  sans  ambition,  sans  dignité 
et  sans  courage,  un  être  auquel  le  Très-Haut  n'avait  pas  accordé 
une  parcelle  de  bon.  On  l'avait  surnommé  Sàri  (le  roux),  parce 
que  de  tous  les  enfants  des  deux  sexes  d'Aminek-Khan,  aucun  * 
-  jttsqù'à  ce  jour»  à  l'exception  de  cet  idiot,  n'avait  été  ni  rosx, 
ni  blanc-pâle,  ils  étdent  tous  d'un  brun  foncé. 

jour  que  cet  impur  était,  avec  beaucoup  d'autres  per- 
sonnes, occupé  à  boire  du  bouza  quelqu'un  accourut  les  aver- 
tir, que  Tennemi  venait  les  attaquer  et  était  tout  près.  Tous  ses  t 
compagnons  coururent  anssitôt  à  .leurs  chevanx,  mais  lui,  s'ap- 
proebant  des  amphores  qui  contenaient  le  bon»,  se  mit  à  mar- 
quer avec  son  couteau  sur  chaque  vase  ce  qu'il  y  restait  de 
bouza;  après  quoi  il  les  remît  au  maître  de  la  maison.  Sâii- 
Mahmoud-Sultan  mourut  sans  laisser  de  postérité. 

Aly-Sultan,  fils  cadet  d'Avanèch-Kban,  était  maître  de  Nés- 
sal  et  d'Abiverd  dans  le  Tâgh-BonI  dUrgnency,  de  Hèzâr-Asb 
et  de  Kftt  dans  le  Sou-Bouf ,  et  commandait  en  souverain  dans 
ces  deux  pays  (\'ourt).  il  puT  laii  ordiuairement  à  Tépoque  où  le 
soleil  entre  dans  le  signe  des  poissons  (bout)  et  allait  foire  dans 
le  Khorassan  des  excursions  qu'il  poussait  jusqu'à  Pil-Kou- 
prouki,  Terchiay  Terbèt,  Cjâm  et  Kbarkerd.  H  passait  ses  étés 
^dans  les  yadâqs*).  H  s'était  rendu  maître  du  Sjor^jan,  dont  le 

a)  OtmpeniMitt  d'été  inr  1m  luiitwiM. 
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chsf-lieu  était  Kaboud-Djâmè ,  de  Djadjroum,  de  Kèraïlou  et 
d'Asterâbâd.  Il  ne  revenait  qu'en  automne ,  à  Tépoque  où  le 
soleil  entre  dans  le  signe  du  scorpion  (saratân).  Il  avait  jone  . 
armée  forte  de  près  de  qnanuite  mille  hommes.  H  conservait 
avec  8oio,«dai)s  des  régistres,  les  noms  des  nombreux  Uzbeks  qui 
le  suivaient  dans  ses  expéditions,  et  aiaqnels  il  donnait  une 
paye  annuelle.  Chacun  de  ses  naukers,  de  tronpes  d'infanterie, 
recevait  par  an  seize  moutons,  provenant  on  partie  des  contri-  244 
bâtions  que  payaient  en  montons  les  tribus  turcoroanes,  et  le 
];este  de  ses  d^enses  était  couvert  par  le  produit  do  cinquième 
qui  lui  revenait  sur  tout  le  butin  que  l'on  faisait  dans  les  pro- 
vinces persanes. 

Une  fois  il  ét<ait  parti  avec  très -peu  de  monde,  pour  aller 
lever  le  tribut  sur  les  OqU*Koaklang.  II  s'était  avancé  jusqu'à 
AsterÀbad»  d'où  il  avait  envoyé  ses  naukers  pour  recevoir  le 
tribut  en  question.  Cependant  Ghftb-Tabmasb*)  qui,  jusque-là, 
n*avait  pas  eu  Pair  de  faire  attention  aux  nouvelles  qu'il  recevait 
chaque  année  sur  les  incursions  que  faisait  Aly-Sultan  dans  telle 
ou  telle  de  ses  provinces,  avait  donné  ce  même  hiver  à  un  de 
ses  bèkst  nommé  Badr-Khan,  Tordre  de  partir  pour  le  Khoras- 
san  avec  douse  mille  chevaux,  et  d'attaquer  Âly-Sultan  dès  qu'il 
le  rencontrerait.  Il  lui  avait  surtout  enjoint  de  garder  le  plus 
grand  secret  sur  sa  destination,  jusqu'au  moment  même  où  il 
monterait  à  cheval,  de  peur  qu' Aly-Sultan  ne  fût  prévenu  de 
l'attaque  projetée  contre  lui.  Badr-Khan  était  donc  parti  pour 
Bost&m.  Ayant  appris  en  cet  endroit,  qu' Aly-Sultan  était  arrivé 
avec  peu  de  troupes  à  Asterâbad  pour  lever  le  tribut  sur  les 
Tureomanst  que  chacun  de  ses  naukers  était  chez  quelque  Tur* 
coman,  et  qu  ii  n  avait  plus  personne  auprès  de  lui,  Badr-Khan 
s'était  porté  en  toute  hâte  sur  Asterâbad.  Les  gens  d'AIy-Sultan, 
ayant  aperçu  de  loin  l'armée  des  Qizil-B.tch,  vinrent  aussitôt 
l'avertir.  L'ennemi  était  fort  de  donze  mille  hommes  et  lui-même 


1)  Qiàh-Talmiaâp.  I.  Vuy.  plus  haut,  p.  2iG,  u.  i. 
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n'en  mât  que  trois  mille.  A  1a  nouvelle  de  l'a^todie  de  Tes- 

Demi  le  sultan  monta  à  cheval  avec  sa  troupe  et  arriva  sur  les 
bords  du  Goiirgan.  J'ai  visité  moi-même  cet  endroit.  Le  Gour- 
gau  est  uue  rivière,  dont  les  bords  extrêmement  escarpée  ont 
en  qoelquee  endroits  jasqu'à  cent  qaricli^)  d'élévation.  On  y 
trouve  des  guée»  fréquentés  aneiennement  par  ceox  qni  aUaient 
&ire  des  fnenrsioiis,  et  connus  sone  divers  noms. 

Ce  fut  sur  le  bord  de  cette  rivière, dans  im  ciidruii  escarpé, 
qu'Aly-buitan  vint  établir  son  camp,  qu'il  adossa  à  la  rivière.  Il 
rangea  ses  troupes  sur  quatre  ou  cinq  lignes  et  en  demi-cercle, 
ménageant  ainsi  une  grande  place  libre  sur  le  bord  du  ravin.  U 
fit  creuser  en  dehors  du  camp  quatre  fossés,  assex  larges  pour 
que  des  chevaux  ne  pussent  pas  les  franchir  et  pénétrer  dans  le 
246  camp;  puis  il  iit  attacher  solidement  tous  les  diameaux  et  les 
chevaux  qu'il  avait  dans  son  camp. 

Il  avait  à  peine  fini  ces  dispositions  que  renneni  arriva,  et 
le  eombat  ne  tarda  pas  à  s'engager.  Les  Qisdl-Bftefa,  divisés  en 
corps  de  cinq  cent  et  de  mille  hommes,  attaquèrent  le  camp  de 
tons  les  côtés  et  à  plusienrs  reprises;  mais  ils  ne  purent  pas 
franchir  les  fossés,  et  chaque  fois  ils  furent  repoussés  par  les 
Uzbeks  qui,  tous  à  pied,  accouraient  vers  les  pomts  attaqués, 
reeevaient  rennémi  à  eoups  de  fièches,  lorsqu'il  exécutait  une 
charge,  et  rentraient  dans  le  camp  où  ils  trouvaient  un  abri  der- 
rière leurs  chameaux,  quand  Pennemi  faisait  usage  de  ses  armes  i 
feu.  L'armée  persane  voyait  tons  ses  efforts  inutiles.  Il  y  avait  dans 
le  camp  des  Uzbeks  un  on-bègui^  nommé  Abâ-Bèk,  chef  de  la 
tribu  des  Oqlts,  qui  était  venu  rendre  ses  devoirs  au  anlian,  ac- 
compagné d'une  dizaine  de  bèks  et  de  trois  cents  des  plus  braves 
de  sa  tribu.  Tous  ces  Oqlis  étaient  assis  an  milieu  du  camp, 
daiis  un  endroit  ou  le  tcrra.iu  cLut  tout  uni  et  teuaieut  leurs 
chevaux  par  la  bride.  Leur  chef,  Abu-iièk ,  s'approcha  en  ce  " 
moment  d'Aiy-Sultan  et  lui  dit:  «Maintenant  le  combat  est  égal, 
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nais  von  o*avez  pis  im  seul  lunmne  à  cbefal  pour  pomnifre 
Pennemi,  quand  il  se  replie,  aussi  il  m  retire  facilement  et  peit 

se  reffiiiner  dans  sa  posiûon.  Permettez-moi  de  inouter  à  cheval 
avec  mon  monde,  et  j'irai  l'attaquer  d'un  côté.  Aly-Sultan  lui 
ajaat  accordé  la  permission  qu'il  demandait,  il  monta  à  clieval 
èt  sortit  du  camp  par  une  porta  qu'on  y  «rait  ménagée.  Au  mo- 
ment où  Aliâ-Bèfe  Tenait  de  recevoir  la  panmasion  de  sortir  du. 
camp,  les  personnes  qai  entouraient  Aly-Sultan  lui  dirent:  . 
«Pourquoi  lui  permettez-vous  de  sortir  du  camp?  Il  a  vu  que 
nous  n'avons  que  peu  de  moude,  et  il  va  se  ranger  du  côté  des 
Qisil*Bàdk».  «£ii  bien,  répondit  le  sultan,  si  les  Qisil<*Bà6b 
ont  déjà  doue  mille  hommes,  qu'ils  en  ayent  encore  tnus  cents 
de  plus,  n  ne  aérait  pas  généreux  de  maltraiter  un  homme  qui 
s  Cil  rendu  ciuprès  de  mm  de  sou  propre  mouveiuent.  i^uant  a 
moi,  je  me  recommando  à  Dif^u». 

Cependant  Abà-£èk  n'était  pas  plutôt  sorti  du  camp,  qu'il 
s'était  mis  à  faire  de  vigoureuses  charges  sur  le  âanc  de  ran- 
nemi,  se  rapliant  sur  Tarmée  des  Usbeks,  lorsqu'il  voyait  arri- 
ver les  QizQ-Bàéh  avec  des  forces  trop  supérieures,  et  les 
poursuivant  et  les  harcelant,  dès  qu'il  les  voyait  se  retirer.  Après  ^46 
cinq  ou  six  charges  exécutées  de  la  même  manière  par  Abâ-Bèk, 
le  combat  s'écbanfia.  Les  UzbeJra  se  portèrent  de  tout  côté  en 
avant  et  parvinrent  en  combattant  jusqu'au  gros  de  l'armée  des» 
Qizil-Bâch,  tandis  que  Abà-Bèk  était  allé  les  prendre  à  dos. 
Attaqués  d'un  côté  par  Abâ-Bèk  et  de  l'autre  par  les  Uzbeks  a 
pied,  qui  se  jetèrent  sur  eux  aux  cris  de  Allah!  Allah!  et  par- 
vinrent à  rompre  leui*s  ligues  ,  les  Qizil-Bâch  incapables  de 
résister,  tournèrent  le  dos  et  prirent  la  fuite.  Leurs  chameaux 
et  leur  camp  restèrent  entre  les  mains  des  Usbeks.  -  Gomme  ces 
dermers  étaient  tous  à  pied,  ils  retournèrent  i  leur  camp, «mon- 
tèrent il  cheval  et  atteignirent  l'ennemi,  qu'ils  poursuivirent  jus- 
qu'à la  nuit.  Bâdr-Khan  parvint  seul  à  s'échapper  avec  peu  de 
monde. 

Le  mir>aUior  (maître  des  écuries)  d'Aly-Snltan  racontait  . 
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qa'il  recevait  tonjonrB  pour  la  part  du  sultan  la  neuvième  partie 
des  cbevau  pris  à  rennemi,  et  qu'il  en  reçut  sept  cents,  ce  jour- 
là.  Qu'on  se  ûuse  d*aprèB  cela  une  idée  du  reste  du  butin. 

Qninze  ou  seize  ans  après  ces  éivènements,  Aly-Saltan  par- 
tit d'Urguuiidj  au  commencenient  de  Tautomne  et  alla  passer 
rhiver  dans  les  prairies  de  Khotjyeud,  dans  le  Khorassan*  11 
avait  TintentioD  de  &ire  le  printemps  snivabt  une  ezcnraion  sur 
les  terres  de  PlrAq  et  de  combattre  Cbàb-Tabmasb,  s'il  venait  i 
sa  rencontre.  Mais,  au  milten  de  Tfaiver  il  tomba  malade  d'un 
aiitlirax  pestilentiel,  qui  se  forma  entre  ses  deux  épaules.  Il  n'en 
'  dît  d'abord  rien  à  personne,  mais  la  plaie  s'entiamma  bientôt  au 
point  que  la  douleur  le  força  de  garder  le  lit.  Les  personnes  qui 
rentonraient  voulurent  voir  ce  que  c'était^  mais  il  refusa  de  ie 
leur  montrer,  car  û  poussait  la  pudeur  an  point  qu'il  ne  ftisait 
jamais  ses  ablutions  en  présence  de  personne.  D  rejeta  même  la 
proposition  (^u'on  lui  fit  de  couper  son  vêtement  à  l'endroit  o£i 
il  souÔ'rait.  Un  se  vit  enfin  obligé  d'user  de  force  avec  lui,  mais 
il  était  déjà  trop  tard  pour  ie  soulager  en  appliquant  des  herbes 
sur  la  plaie.  On  essaya  de  la  cautériser,  mais  ce  lot  en  vain.  D 
mourut  de  ce  charbon  à  l'âge  de  quarante  ans,  en  neuf  cent 
soixante  et  seize ,  dans  l'année  de  la  vache.  Un  poète  nous  a 
donné  la  date  de  sa  mort  dans  les  vers  suivants: 

«Le  prince  illustre  Aly-Sultau, 
2à7         Dont  le  nom  retentit  dans  le  siècle. 

Par  le  trancluint  de  son  glaive,  qui  a  Téclat  da  soleil, 

A  fait  fuir  Ghâh-Tahmasb  comme  nue  chauve-souris. 

n  a  quitté  ce  monde,  et  maintenant 

Les  brigands  sèment  le  tronble  partout. 

J'ai  donné  la  date  do  sa  mort 

C'est,  moins  deux,  le  tueur  des  Qizil-Bûch 


1)  Les  deux  mots,  JSli  douucat  ladat«981,qaiciiretrano]iaiit;2y 

dWMnlMi  poQr  date  de  m  mort  l'aaaèe  879. 
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depuis  Yâdigar-Khan ,  on  n'avait  pas  vu  un  prince  comme  lui. 
Par  dans  ses  moeurs  et  décent  dans  ses  paroles,  brave  dans  les 
combats,  géuéreux  et  libéral,  il  s'occupait  sans  cesse  du  bieo» 
être  de  ses  senritears.  li  était  grand  et  robuste,  juste  et  sévère. 
Il  portait  la  pudeur  à  rexcès.  -En  yoid  un  exemide.  Il  était  d^à 
sur  le  point  de  rendre  le  dernier  soupir,  lorsque  son  at&Iiq  • 
nommé  Atû-Bâï,  qui  voulait  s'assurer  s'il  était  encore  en  vie, 
passa  la  main  sous  sa  couverture,  pour  lui  toucher  la  jambe.  Le 
mourant  entr'ouvnt  les  yeux  et  lui  dit:  «Tu  m'as  fait  perdre, 
avant  ma  mort,  ma  pureté  et  mon  honneur».  Voici  deux  exemples 
de  la  justice  sévère  qu'il  exerçait.  Dans  une  de  sea  expéditions 
contre  le  Khorassan,  un  porte-étendard  ayant  perdu  un  cheval, 
le  frère  cadet  de  cet  homme  était  letounié  au  yonrt  i>our  le 
chercher;  ayant  aperçu  près  d'une  tente  une  tète  de  bélier,  il 
Tavait  prise  et  attachée  à  son  eété.  Mais  an  moment  où  il  re- 
joignait l'armée,  un  homme  qui  avait-  reconnu  son  bien,  vint  se 
plaindre  an  sultan  contre  ce  soldat,  qui  avait  pris  près  de  sa 
tente  cette  tête  de  bélier.  Ce  dernier  (au  couu.iire,  prétendait 
ravoir  apportée  du  yourt.)  Mais  il  fut  convainçu  de  vol,  et  le 
sultan  le  fit  pendre  à  la  selle  d-nn  chameau. 

Une  autre  fois  que  le  sultan  passait  avec  ses  troupes  furès 
d'un  champ  de  melons,  un  jenne  serviteur  descendit  de  cheval 
et  y  prit  deux  melons.  Le  propriétaire  vint  porter  ses  plaintes 
au  «^nîtan  qui  s'arrêta  aussitôt,  fit  amener  le  coupable,  et  ne  re- 
prit son  chemin^qu'après  l'avoir  fait  pendre,  en  sa  prés^ce,  à 
un  mki  qu'il  avait  fsit  dresser. 

Aly-Suitao  eut  deux  fils*  L'aîné,  Iskender,  mourut  six  mois 
après  son  pdre.  Son  second  fils,  Sandjar,  était  privé  de  sa  rai- 
son;  cependant  un  Naïman  nommé  Qoul-Mohammed-Bèi  réussit 
à  placer  sur  le  trune,  àNèssaï,  ce^)rince  en  qui  il  ne  cessait  pas 
de  voir  le  fils  de  son  maître.  Il  ne  laissait  paraître  le  sultan  de- 
vant le  peuple  quHue  lois  tous  les  huit  jours,  afin  qu'on  ne  re- 
marquât pas  son  état.  Tantét  il  entrait  dans  les  appartements- 
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éa  snltttD,  d'<»à  il  sortait  pour  donner  tel  ou  tel  ordre,  qu'il  di- 
sait avoir  reçu  de  lui.  D'autres  fois,  lorsqu'il  se  trouvait  lui- 
mùme  dans  son  salon  de  réception  avec  du  monde,  un  pa^^^e,  au- 
quel il  avait  fait  sa  leçon ,  venait  lui  apporter  des  ordres  de  i& 
part  du  BnltftD.  «ÀtÂ-Bèk,  hn  disait  le  page,  le  aaltaa  wcm  en- 
Tole  tel  on  tel  ordre,  que  vonjs  devez  fkire  ezéenter.  Par  exemple: 
le  sultan  vent  <)iie  vous  donnies  mille  tinguès  à  mi  tel,  cinq  mille 
à  Khoudaï-Qouli  ;  le  sultan  vous  ordonne  d'envoyer  Allâh-Qouli 
en  ambassade  auprès  du  chah;  de  désigner  cinq  bèks  (pour  Tac- 
opmpagner)  ;  le  sultan  ordomie  qu'on  prenne  pour  cela  au  tré- 
sor les  somniéB  nécessaires,  et  s'il  n'y  a  pas  d'argent  an  trésor,  . 
qn'on  le  prenne  qndqnVuitre  part  en  le  portant  an  compte  do 
.    trésor;  que  telle  place  soit  donnée  à  Khoudaï-Xazar». 

Ceci  .^ulriia  }>our  liunner  une  idée  de  la  manière,  dont  Qoul- 
Mohammed-Bèi  agissait  à  Tégard  de  Saudjar-Sultan ,  qu'il  fit 
ainsi  régner  pendapt  vingt-cinq  ans.  Sandjar- Sultan  monmt 
sans  laisser  de  postérité. 

Fils  d  Âqâtai-KhaD. 

24»  Aqâtaï-Khan  eut  six  fils,  dont  l'aîné  était  Hadji-Mohammed 
Khan,  le  second  Mahmoud-Sultan,  le  troisième  Pouiad-SuUan,  le 
quatrième  Timour^Sultan,  le  cinquième  AUàh-Qooli-Snltan  et  le 
sixième  Sulèlman-Sciltan.  ÂUfth-^onli-Sultan  mourut  à  Tége  de 
yingt'denx  aiis;  Sulèlman-Soltan  à  dix-buit,  et  Mahmond-Snltan 
à  quarante  ai».  Ce  dernier  eut  six  fils:  Faîné  ét<xit  Moliammed, 
le  second  Emine,  le  troisième  Aly,  le  quatrième  Mohammed- 
Emiae,  le  cinquième  Arab  et  le  sixième  Aq-BâbÀ.  £mine  et 
Moluunmed*£mine  moururent  après  leur  père.  Les  quatre  qui 
restaient  (Mohammed,  Aly,  Ârab  et  Aq«!B&b&)  furent  mis  à'mort 
par  ordre  d'Abdoullâh-Khan, «qui  fit  également  périr  trois  on 
quatre  fils  de  ces»  quatre  jii  iiices,  enfanta  d'un  ou  deux  ans,  ainsi 
que  deux  ûis  de  Mohammed,,  nommés  GMà-AJiy  et  Giiàh-Bakht, 
qui  étaieai  déjè  manéa. 
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La  femme  d'Aly-SaHan  el  eelle  d^Anb-SultMi  éïtàm^  en» 

ceintes,  lorsqu'elles  tombèrcut  euti'c  les  laauib  d'Abdoullâh-Khan. 
Ce  prmce  les  fit  garder  jusqu'au  momeut  de  leur  d(''livrance. 
L*uue  accoucha  d'un  fils,  qui  fut  aussitôt  mis  à  mort,  et  la  se- 
coode  d'une  fille,  à  laquelle  le  Idian  kisBa  la  vie. 

Timonr-Snltaa  mourut  à  l-âge  de  quarante  ans.  B  eut  trois 
fils:  Mobammed-Snltan ,  Qâdir-Birdi-Sultan  et  Âboul-Khaïr-Snl- 
tan ,  qui  furent  également  mis  à  mort  par  ordre  d'Âbdouilâh- 
Khan. 

Poulftd-Sultan  eut  quatre  fils:  Babà-Sukaa,  Hamsa-Suitaii, 
Qoun4ji-Siiltai|i)  et  Pdlilàvâii-^toiOi-SuItaii.  Poulâd-Ôultaa  et  ses 
trois  fils  alné^  forent  mis  à  mort  par  ordre  d'Âbdoullâh-KbaB. 

PèhlèvâU'Suiuui  mourut  cinq  ans  après  son  père. 

Ce  Poiîlâd- Sultan  manquait  d'esprit  et  de  dignité.  C'était  280 
presque  un  :  li ot.  J'ai  entendu,  dans  mon  enfance,  raconter  sur 
son  compte  nombre  d'anecdotes.  J'en  rapporterai  ici  trois  ou 
quatre,  afin  que  le  peuple  ne  perde  pas  toutrà-fait  les  souyenirs 
de  ses  actions.  Il  avait  deux  habitudes. -D'abord,  à  chaque  parole 
qu'il  prononçait,  il  ajoutait  le  mot  chdgrou;  secondement  il  se 
mouillait  les  deux  petits  doigts,  puis  il  posait  le  doigt  du  mi- 
lieu sur  le  pouce  et  s'amusait  à  le  faire  claquer  contre  les  deujL  ' 
petits  doigts,  ce  qui  prodaisait  un  son  semblable  à  celui  de  cbar^ 
tJutrq,  II  lançait  continuellement  un  cfto^OK,  après  avoir  ainsi 
fait  chiquer  les  doigts  de  ses  deux  mains,  et  cette  habitude  sin- 
gulière et  ridicule  occabiuiiudit  quelquefois  des  scènes  tout-ù-tait 
plaisantes.  Un  jour  il  demanda  s'il  y  avait  une  caravane  eu  par- 
tance pour  le  Khoraasaa  On  lui  répondit  que  la  caravane  était 
partie  la  veille.  U  envoya  un  homme  avec  l'ordre  de  la  ramener 
tout  entière.  Cet  homme  atteignit  ht  caravane  près  du  puits  de 
Saghtcha  et  la  ramena  à  Ehiyaq.  Ces  musulmans  pensèrent  que 


1)  W  Dahl,  p.  303,  et  M"  Lerch,  Qouriclji.       Dahl,  p.  816,  Qoul^i.  M'^ 
^  Lerch,  Qouldji.  Texte  de  Kazan,  Qoult^i,  p.  138.  Le  passage  dans  lequel  ce  aom 
ae  ttonte  pour  la  leeonde  ibiS;  manque  Ahu  Péiftieii  de  KittB. 
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la  guerre  Tenait  d*6elater  eotre  le  Kborassan  et  le  aaltan,  c«r« 
pour  tonte  autre  raison,  se  dirent^ls,  il  anrait  snifi  de  faire  re- 
venir nn  d'entr'eox.  Le  sidtan  fit  asi«Ber  en  sa  inrésenee  tous  les 

marchands  de  1*1  caravane  et  leur  dit  qnatrc  ou  cinq  fois  de  suite, 
en  les  fixant  et  en  faisant  claquer  ses  doigts  :  «Pour  moi  une  demi- 
doozaine  de  rasoirs  cholqrou  M  ».  Les  marchands  ne  pouvaient  pas 
comprendre  ce  qu'il  voulait  dire;  les  nankers  du  sultan  leur 
dirent  alors:  «Le  sultan  vous  ordonne  de  lui  apporter  une  demi- 
douzaine  de  rasoirs»;  qu'il  n'avait  pas  besoin  d'autre  chose,  et 
251  qu'ils  pouvaient  se  retirer  et  se  remettre  en  route. 

Abdouilàh'Khau  vint  trois  fois  attaquer  Urguendj.  Mais  la 
première  fols  il  ne  put  pas  s'en  rendre  maître,  et  il  retourna  sur 
ses  pas  après  s'être  avancé  seulement  jusqu'à  Tanghi-Ariq  (le 
nouveau  canal).  Pendant  que  le  khan  se  trouvait  près  de  Tangfai- 
Ariq,  cinq  cents  jeunes  gens  étaient  sortis  de  la  villo  impatients 
d'en  venir  aux  mains  avec  les  avant-postes  de  Tenucmi.  Poulàd- 
Sultan  était  aussi  monté  à  cheval  pour  les  suivre.  Son  frère  cadet 
Timour-Sultan,  qui  s'était  joint  à  ces  jeunes  gens,  et  tous  les 
bèks  avaient  essayé  en  vain  de  le  retenir,  il  n'avait  pas  voulu  les 
écouter  et  était  parti  avec  eux.  Cette  petite  troupe  avait  atta- 
quée les  postes  avancés  de  l'ennenii  et  obtenu  d'abord  un  avan- 
tage marqué,  mais  le  combat  s'étant  échauffé,  elle  n'avait  pas 
pu  se  dégager  et,  rennemi  ayant  alors  reçu  un  grand  renfort,  elle 
s'était  vue  obligée  de  prendre  la  fuite.  Poulâd-Sultah,  qui  avait  été 
le  premier  à  fîiir,  descendit  de  cheval  à  la  porte  de  la  ville  et 
alla  se  placer  snr  le  seuil  de  la  porte  de  la  villo,  il'où  il  se  mit 
à  crier  en  étendant  les  bras:  «Maintenant,  ennemi  1  arrive,  si  tu 
veux;  oroyons  comment  tu  entreras  dans  la  ville». 

n  avsit  trois  femmes,  dont  la  première  en  rang,  nommée 
Aziz-Khanim  était  une  petite  fille  d'Ilbu*s-Khan.  Poulftd^Sultan 
entra  ce  même  jour  chez  elle  et  se  mit  à  se  vanter  en  présence 
de  ses  femmes  des  prouesses  qu'il  disait  avoir  faites  dans  ht 


1)  Mot  à  mot:  Four  Moi  n  lept  taaoiri  ufcrfirOM. 
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japrnée  en  combattant  l'emiemiy  et  à  raconter  tont  ee  qn'il  se 
proposât  encore  de  ftire  le  lendemain.  Azis-Khanim,  hontense 

de  voir  d'autres  femmes  témoins  des  sottises  qu'il  racontait,  lui 
dit:  «Tais-toi  donc  maintenant,  c'est  assez».  i^nilâd-Sultan,  piqué, 
commença  à  lui  din;  dt^s  injures.  Sa  femme  voulut  répliquer  et 
Poolàd-âultan  lui  dit:  «Ne  mange  pas  des  ordures,  laie!  lie  màle 
d'une  laie  est  un  sanglier» >  loi  répondit  sa  femme,  en  levant  en 
m6me  temps  un  b&ton  ponr  l'en  frapper.  Ponlâd-Snltan  se  leva  ' 
pour  fuir,  mais  il  tomba  d'un  sofa  élevé  et  se  brisa  Tos  de  la  252 
\     jambe.  Ce  que  nous  venons  de  dire  de  lui  suffira. 

Timour-Sultau,  frère  cadet  de  Pouiud-Sultao. 

Timonr-Soltan  n'avait  pas  beancoup  d'esprit,  sa  conversation  ^ 

manquait  de  sel,  mais  il  était  sage  dans  ses  actions,  brave  et 
juste.  Jamais  de  sa  vie  il  n'accepta  un  repas  chez  persuunc.  Une 
fois  il  était  venu,  de  Hèzâr-Asb  à  Khivaq,  faire  une  visite  à  son 
frère  Poulâd-âultan.  Un  nommé  Indi-Bâl,  de  la  tribn  des  Om- 
gbonrs,  qui  était  l'atftliq  de  Ponlftd-Soltan,  et  ponr  ainsi  dire, 
sa  boQcbe,  sa  langne  et  sa  volonté,  ayant  fait  préparer  chez  lui 
un  «^rand  repas  et  beaiici)U|)  de  présents,  profita  di;  moment  où 
Timour-Sultau  sortait  de  chez  Poulâd-Sultau  et  l'aborda  dans 
une  me  étroite,  pour  le  pxiler  d'entrer  dans  sa  maison.  Voyant 
que  le  sultan  restait  sur  son  dieval  sans  lui  répondre:  «Je  sais 
bien,  lui  dit-il,  que  jusqu 'à-présent  vous  n'êtes  jamais  descendu 
chez  personne,  mais  j'ose  espérer  que  vous  voudrez  bien  distin- 
guer du  reste  du  peuple  un  serviteur  qui  a  vieilli  à  votre  service. 
Que  tout  le  monde,  ceux  qui  sont  loiu,  comme  ceux  qui  sont 
près,  disent  que  Timour- Sultan,  qui  n'a  jamais  mangé  chez  per- 
sonne,  a  fidt  à  Indi-Bâl  l'honneur  de  descendre  chez  lui  et  d'ae- 

•  *   

cepter  son  repas».  On  était  idors  en  hiver.  Pour  toute  réponse,  le 

suitaii  ûta  de  dessus  ses  épaules  une  riche  pelisse  de  zibeline,  à 
boutons  d'or  et  couverte  d'uue  étoffe  de  soie  brochée  d'or,  fit 
si/sne  à  son  écuyer  d'en  revêtir  Indi-Bàl,  fouetta  son  cheval  et 
continua  son  chemin. 
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Voici  ce  que  racontait  lai-atea  TiMonr-Snltan.  «Un  jov, 
le  n'avais  alors  qne  quinze  ans,  j'étais  sorti  de  Yènry  avec  cinq 
dn  dix  jemies  gens  pour  fiùre  tnie  pireniena4^-  Noos  âtionaaortfs 

par  la  porte  dite  Ourou-Dervazcssi 

»J 'arrivai  à  un  aoul,  où  je  fus  abordé  par  uu  iiommc,  qui  me 
pria  de  descendre  chez  lui  pour  quelques  monirats.  Ne  voulant 
S68  pas  M  &ire  de  la  peine^  J'acceptai  son  invilatiott  et  j'entrai  dans 
sa  tente,  o&  il  nous  offrit  à  man^r  nne  partie  d'an  nontoo  qn'fl 
venait  de  faire  tuer  pour  moi.  Après  le  repas  je  revins  en  ville, 
apportant  à  mon  père  une  épaule  de  ce  moutuii.  r^lun  père  ayant 
demandé  ce  que  signifiait  cette  viande,  les  serviteurs  qui  m'avaient 
saifi  dans  cotte  promenade  loi  répondirent:  «Le  soitan  est* allé 
liûre  une  promenade  hors  de  la  TiUe.  Un  bll  Ta  invité  à  des- 
cendre elles  Ini  et  a  fait  tner  ponr  Ini  nn  menton.  Ged  est  on 
morceau  de  ce  mouton».  Q'on  m'apporte  un  fouet!  dit  alors  mou 
père.  Commeut!  moi,  j'ai  déjÀ  cinquante  ans^  me  dit-il,  et  jus- 
qa'à-présent|  je  ne  snis  encore  descendu  ehes  personue.  Si,  avant 
d'avoir  qninae  ans,  tu  yaa  d^  manger  un  mouton  chez  quelqu'un, 
ft  vingt  ans  il  te  faudra  nn  cheval,  et  tes  serviteurs  ne  manque- 
ront pas  de  suivre  ton  exemple.  Me  faisant  alors  tenir  par  quel- 
ques personnes,  il  me  donna  de  sa  j)ropre  main  une  centaine -)  * 
de  coups  de  iouet.  Le  sang  ruisselait  de  mon  visage  et  uu  liabit 
blanc  que  j'avais  alors  sur  moi  en  fut  bientôt  tout  couvert.  Je 
me  retirai  et,  en  sortant  de  la  salle  de  réception,  je  rencontrai 
mon  frère  atné  Hâ^ji-Mohammed-Sultan ,  qui  en  me  voyant  me 
dît:  «Te  portes-tu  bien  Tiraour?  Mais  qu'as-tu  donc?  Je  lui  ra- 
contai ce  qui  vouait  de  m  arriver.  Ton  père  a  bien  iait,  me  dit-il 
d'abord,  il  a  très-bien  fait».  Pois  il  ^iouta:  «(Écoute  Tîmourt  Me 
ts  lave  pas  le  visage  et  ne  change  pas  d'habit,  et  viens  demain 


1)  D«ns  le  M'*  Dahl  on  lit  Ourou  (da  voleur).  Dana  Tdition  de  Kazau,  p  140, 
Uurta  (du  ii.ihtiu).  Dans  le  M^^  Lerch,  Our  (la  porte  des  fossés).  Cutie  dâr&ièM 
leçon  est,  je  crois,  préféniile. 

2)  Les  mamacrits  Pahl,  Leieh  et  na  troisième  diieat:  etnt.  Le  teste  de  Ifyc 
na  dit:  frMi*»,  ee  qoi  eit1»eii  nllliMit. 
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te yréeentar  àtoo  père  dan  TéUt  oà  tn  es  maintenant».  Je  soi* 
vis  ton  conseil  et  retonniai  le  lendemain  me  présenter  à  mon 
père,  qui  d'abord  me  fit  une  remontnmee,  fndt  se  repentant  de 

m'avoir  ainsi  maltraité,  s'excusa  et  me  donna  l'ourouq  lurcoman 
desTivètchis  en  me  disant:  «Que  ce  soit  ton  apanage».  L'ourouq 
des  XiTètehia  eomptaity  à  cette  époque,  cinq  on  six  milles  funiUes, 
J*ai  jnréy  ce  jour-là  même,  en  prenant  Dieu  à  témoin,  que  de 
mn  vie  je  n'irai  pins  manger  ehea  personne^  et  que  si  quelqu'un 
de  mes  serviteurs  le  faisait,  ce  ne  serait  qu'à  mon  insui>. 

Mihnoiui-SiiiUio  (second  fils  (TAtiitai-iUisii^ 

Hahmond-Sultan  était  né  de  In  môme  mère  que  Hà^ii-Mo-  364 
hammed-Ehan  (Hâiiijim-Elian).  n  avait  de  l'esprit,  de  la  bonté, 

un  caractère  généreux  et  ferme.  Il  aimait  à  se  trouver  dans  la 
société  des  mollâs,  des  derviches  et  des  chèikiis,  auxquels  il 
adressait  des  questions.  Il  écoutait  avec  intérêt  les  récits  des 
dièikhs.  U  connaissait  le  caicoi  et  savait  trèa-bien  calculer  de 
mémoire  les  sommes  qu'il  avait  k  recevoir  de  ses  atgets,  et  eeOes 
qu'il  devait  donner  à  ses  nankers.  Sans  être  lettré  il  connaisaait 
pourtant  très-bien  le  calcul  des  jours,  des  mois  et  des  années; 
celui  des  signes  du  zodiaque  et  des  astres,  ainsi  que  la  manière 
*    de  compter  des  personnes  qui  s'occupent  de  divination^). 

é 

Hâdji -Mubammed-KhtD. 

A  l'époque  où  les  fils  d'Arainèk  Khan  arrivèrent  à  Urgucndj  j, 
Aqataï-Khan  était  déjà  d'A^e  à  porter  le  carquois.  Ces  princes 
laissèrent  en  paix  les  Tur^îomaas,  qui  consentirent  à  leur  payer 
tribut,  mais  ils  pillaient  ceux  qui  refusaient  de  le  leur  payer. 
Dans  une  expédition  que  fit  AqataI*Khan  contre  la  tribu  des 


1)  ^Li*  4,i.*âJj .  jL|.  £8t-ce  bien  là  le  mus? 

^  Après  nbin^  qui  les  wÀt  appelé!  eaprèi  de  lu.  Toj»  jlqy  tat»  p.  215, 
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KoklaDgSi  la  fille  d'uaOn-B^goi  de  Ponronq  des  Tcbaqirkur  étiÀi 
tombée  entre  ses  mains;  U  la  ramena  chez  lui  et  l'éponsa.  n  eut 

de  cette  femme  plusieurs  enfants,  dont  il  ne  Inl  rata  qne  deux 

tîls:  Hâdji-Mohammed-Khan  et  Mahmoud-Suitau,  et  trois  fiUes 
qu'il  lu&ria. 

Hà4ii-Mohammed-Khan  vint  au  monde  en  neuf  cent  trente, 
dans  l'année  dn  dragon  (loni-yli).  Noos  rapporterons  ici  trok 
aetions  de  sa  ^ie,  quoique  nous  en  ayons  déjà  parlé  pins  hant^). 
Lorsque  Obè!d-Khan  s'empara  des  états  d'Urguendj  et  en  em- 
mena les  habitants  dans  le  Mavèrân-Nahr.  Cefut  Ilfidjim-Klian 'j 
qui  s'échappa  sous  un  déguisement,  alla,  accompagné  de  Sa'ïd- 
9SS  eddin^,  rejoindre  à  Dèroan  Din-MoluunraedrKhan,  qui  sot  ren- 
gainer par  ses  cbnseOs  à  marcher  à  la  déliTrance  de  leor  patrie 
et  fat  ainsi  la  èanse  de  la  défiiite  qn^essuya  Obèld-Khan  entre 
Khivaq  et  Hèzâr-Asb.  Ce  fut  lui  qui,  après  cette  A'ictoire,  em- 
pêcha qu'où  ne  mit  à  mort  les  bèks  d'Obèîd-Khan  tombes  entre 
les  mains  de  Din-Mohammed-Khan,  qui  les  reconduisit  à  Obèld- 
Khan  et  snt  obtenir,  en  échange  de  ces  bèks,  la  liberté  de  son 
onele  Qâl-Ehan,  de  son  père  Âqâtaf-Khan  et  de  tons  les  ITzbeks 
d'Urguendj,  sans  exception,  faits  prisonniers  dans  ];i  i^uerre  pré- 
cédente, et  fit  aiusi  renaître  et  pi^yspércr  de  nouveau  un  pays 
naguère  ravagé  et  désert.  Ce  fut  lui  encore  qui,  à  la  nouvelle  de 
la  mort  de  son  père,  Aqfttal-Khan,  acconmt  de  Bâgfa-Abàd,  dans 
le  Khorassan,  à  Uignenclj,  fit  périr  Qftssim-Suitan,  fils  de  Ton* 
nons-Khan,  meurtrier  d'Aqltal-Khâo,  et  vengea  ainsi  la  mort  de 
sou  père  avant  que  trois  mois  fussent  ^coulés. 


1)  Voyez  plus  htat  pp.  834,  228,  28S,  235  et  236  da  texte. 

3)  H&djfm  n'est  qa'une  contraction  de  H&cyi-Mohainmed,  comme  on  dit /lelMii 
poor  lêtk-Mohmmit  Doitmm  pour  2)«tM(oIkMi«Mi»  Ifimrwm  pour  ifoiir* 
JMoMMtf  ete. 

* 

S)  Ce  mtm  pereonmee  est  appelé  plot  haut  par  l'anteiir  OSila-Sêld.  Tt^et 

p.  m 
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Iscb-Sultan  fut  mis  à  mort  à  lirguendj  et  Dost-khan  à  Kluva  '). 

Hâdjim-Kban  fut  placé  sur  le  feutre  blanc  (aq-kiz),  dont  no 
ff>.Ai  était  tenu  par  Aiy-SuJtan  et  les  trois  autres  par  ses  trois 
frèrea  cadets  et  proclamé  khau  à  Urgucndj,  à  l'âge  de  trente- 
aeif  BOf,  en  omif  oeni  BoiiaDte-cinq  (1557,  S)  dans  l'année  da 
cber&L 

Depuis  l'aTènenient  de  Hâiyi^lohamiiied-lliâii  ao  tréne  josqa'à  ëa  morL 

Aly^Snltan  rnoomt  neuf  ans  aprds  raTèBement  de  HÀ^Iji- 
Moliaiii]ned>Klian,.qiii  alla  alors  réaiW  à  Urgneni^i  et  donna 
Yèzir  à  Hahmond-Siiltani 

Quelques  années  après  ces  événements  Abdoulluh-Khau  vint 
à  la  tête  d'une  armée  attaquer  Urguendj.  A  cette  époque  Iladji- 
Mohammed-Khan  était  parti  pour  le  Khorassan.  PonlÂd-Sultau 
.  ae  trooTait  à  KMraq  et  Timoar-Saltan  à  Hàsàr-Asb.  966 

'  À  la  nonvelle  de  la.marche  de  l'ennemi ,  Timonr-Snltan  tint 
à  Khivaq ,  où  11  amena  avec  Inl  tons  les  ITsbeks  et  les  Sartes  de 
Hèzâr-Abb,  ainsi  que  tous  ceux  qui  habitaient  au-dessus  de  Qa- 
bânâq.  Il  fit  creuser  un  grand  fossé  devant  la  porte  de  la  ville. 
Les  habitants  d'Urguendj  et  de  Vèzir  s'enfermèrent  dans  leurs 
miffaiiles,  et  les  Uabeks  qui  campaient  dans  les  piaines  ee  ras- 
semblèrent en  troupes  de  mille  et  de  deoz  mille  fianillea,  et  se 
retranchèrent  dans  de  flortes  positions.  Iles  coorriers  étaient  ex-  • 
pédiés  chaque  jour  à  Hâ^i-Muhammed-Khan. 

Cependant  AbdouUâh-Kbau  était  arrivé  à  Qalânitch,  et  ses 
postes  avancés  étaient  déjn  depuis  dix  jours  à*ïangai-Ariq,  lors- 
qu'on homme,  arriTé  du  Khorassan,  mi  apporter  la  nouvelle  de 
rapproche  de  Hà^j-Mohammed-Khan.  Abdoullâh-Khan,  dans  le 
bat  de  s'assnrer  si  cette  nouTelle  était  fondée,  envoya  aussitôt 
cinquauti  cavaliors  avec  Tordre  de  pousser  jusqu'à  Naw-Kbâât, 

1)  Voy.  p.  236.  '  • 

a)  CmIt  à4lft  p«r  Aly-BaltMi,  Sli  d'Afttèdi-Khao,  et  par  Im  Irdi  frftrat 
cadtli  dt  HAdlJfai-KlMa:  Hahmd-SaUâii,  FMdld-BiittaB  «t  Ttanonr-Siiltn. 

•  IS 
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et  de  là  josqa'à  Qoam^Qala.  et  lan-Malinioad-Ati^  et  ai  k  non- 
?elle  de  Tarrivée  de  Hâ4jî- Mohammed  était  vraie  »  d*eiile?er 
quelques  ioldata  de  me  amée  et  de  lee  lei  ame&er.  Cet  eava- 

liers,  s'étant  rendus  à  Ism-Mahmoud-Atâ,  réussirent  à  enlff*^^" 
six  Djaghataïs  de  Kât  ,  qu'ils  amenèreot  à  Abdouliâh-Khan.  Ces 
gens,  interrogés  par  le  kbau,  lui  répondirent  que  Hà^ji-Mobaa- 
med-Khaa  était  à  Néssal,  lorsqu'il  avait  recn  la  nonveUe  de  sa 
marche,  qn^il  en  était  parti  le  même  Jour  pour  revenir  en  tonte 
hâte,  et  qn^8  avaient  eux-mêmes  quitté  à  Piacli-Oâh  le  khan, 

qui  devait  êtru  entré  la  veille  à  Urgueadj. 

A  cette  nouvelle  AbdouUâh-KliaD  fit  faire  à  Poulâd-Suitan 
267  et  à  Timour- Sultan  des  propositions  qui  furent  acceptées.  On  se 
praoit  réciproquement  de  vivra  en  paix  revenir»  et  Abdonllàli- 
Khan  reprit  le  ehemin  de  Bonkhmm. 

■ 

Nouvelle  expédition  d'AbdoullAli-kkio  contie  Urgiieadj 

.Trois  raisons  engagèrent  Abdoullâb-Khan  à  eotrepreudre 
ceMe  apédition  contre  Uignency*  Premièrement,  le  padieliâli 
de  fionm,  anqurî  était  eonnn  le  grand  nom  d*AbdoniUh-Khaa, 

lui  avait  envoyé  un  ambassadeur  nommé  Sàlè-€hâh  pour  l'en- 
gager à  attaquer,  de  concert  avec  lui,  le  chèïkb-oghli  (le  fils  du 
chèlkh^).  Cet  ambassadeur  avait  été  fort  bien  reçu  par  le  kbau, 
>  qgû  l'avait  eoi^;édié  comblé  de  ses  ûwenxs.  âàlè^Chàh')  était 
venu  à  6onkbara,en  passant  par  rMoetmi,  et  il  avait  mis  trais 
ans  h  ftire  ce  voyage*  Q  avait  décidé  de  pfsnàie  à  son  lelMur  la 


1)  Seconde  eipéditioa.  Le  ttinnittit  Lflidl  dit  Mea  «ÎLm*        4jyl  JnO 

9)€ViC4rdlM  1«  cUh  U  tw  AMai  1,  tigaa  «a  leBV-^MBStNS*- 
tOC^  An  é»  cette  mili—ftenrTiiy,  HifiittiMii  fc  IWBèfféalHli  4m 
Bm,  dattaet  et  é»  Mogoli,  par  X  8«iiko«|]^,  p.  67  et  nele  8S,  p.  101. 

S)  Cet  ambftssadeiir  est  appelé,  dans  los  maonscrite  DeU  et  Lerch,  une  flrfi 
SMi  Padiekâh  et  une  seconde  foi»  fiAM  Cb^  Dana  Pdditieii  de  Xana  fl  eat  ap- 
pelé deux  fm  Stlè  ChtlL 
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nmte  d'Urgiieiidj ,  comptant  m  rendra  àè  celte  ville  ehes  les  * 

Turcomaus  (de  Maughiclilaq),  où  il  s'embarquerait  pour  le  Chir- 
van;  son  voyage  jusqu'à  Istauiboul  ne  devant  pas,  pensait-iî, 
lui  prendre  par  celte  route,  plus  de  quatre  mois.  Mais  à  son  ar- 
rivée à  Uignen^ii  Mohaiiiaedrlbrahim«Balt«i,  fila  de  Hâ<yi- 
Mohammed-Khan,  lui  avait  enlevé  tout  ce  qu'il  possédait»  lui 
laissant  seulement  Jnste  ssses  d'argent  pour  seo  voyage,  pais  il 
l'avait  envoyé  à  Maughisclilàq ,  où  il  l'avait  fait  embarquer  pour 
le  Chirvan.  Abdoullâh-Khan  ayant  appris  de  quelle  manière  cet 
ambassadeur  avait  été  traité  à  Urgaendj ,  en  avait  été  profondé- 
meat  blessé.  SecondeiiMint,  à  eetle  époque  le  Ghirvaii  apparte- 
nait an  padidiib  de  Boam*).  Lss  pMerins  ^lA^ji)  et  les  mar- 
cbands  da  MftvMn-Nidir  se-readaient  ordlnidrement  dans  le 
Chirvan  en  passant  par  Ur^endj,  d'oii  ils  aiiaieiit  s'embarquer 
à  Manghfchlâq  pour  le  Cbirvan,  et  cela  disaient-ils,  pour  ne  pas 
voir  la  figure  d'un  Qizil-B4ch  Un  an  avant  cette  expédition 
d'Abdonllâh^Khan  contre  ïïrgnen^j»  an  nommé.  Hà^ji-Qoatâa 
s'était  renda  à  Rhivaq  à  la  tète  d'nne  caravane  et  d'an  grand 
nombre  de  pèlerins.  Mais  à  leur  arrivée  à  Kbivaq,  ils  avaient 
tous  été  arrêtés  par  Bâbâ-Sulten.  fils  aîné  de  Pouiâd  Sultan,  qui 
après  les  avoir  entièrement  dépouillés,  les  avait  fait  chasser  à- 
pied  da  cété  de  Boakbaïa.  Ce  Hftd^-Qoatâs,  à  son  retoar  à 
Bonkfaara,  était  vean  se  jeter  ans  pieds  d'ÂbdoaUâh^Kban,  aa 
momept  où  il  allait  monter  à  cheval,  et  se  plaignit  (da  sumvais 
traitement  qu'on  lui  avait  fait  subir  àKhivaq,  à  lui  et  à  ses  com- 
pagnons). Le  klian  lui  répondit:  «Ihaiji-Moharamed-Khan  est  sou-  258 
veraiu  aussi  bien  que  moi;  Urgnenfi^  est  on  état  indépendant; 
Hàcyi-Mobammed  n'eet  pas  mon  smitear  (naakmr).  fih  bieal 
dit  HâdIjifQoatfts»  desMin  quand  nova  pafattnms  detvaat  la  tri* 
bansi  de  Diea  et  qne  noas  aarons  notre  prophète  poor  interces- 
seur, c'est  alors  que  je  t'arrêterai  et  que  je  ferai  entendre  mes 
plaintes.  Mon  Dieu,  dirai-je,  en  me  prosternant,  HActii-Moham- 

a 

l)  Al  Mltta  de  Conilnti&opl^ 

S)  Têle-rovss»  MiMvaBt  domiS  pir.  le*  Tares  an  ButSM. 
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med  n'ATait  pas  ploB  de  {misaaiice  .qu'on  des  nankers  d'Abdonl- 
lâh-Kbaii.  ÂbdooIlâh-'Khan  avait  bien  asses  de  force,  mais  il  a 

été  paresseux  et  il  a  passé  outre  sans  vouloir  me  faire  rendre 
justice.  Tu  en  appelles  à  un  tribunal  bien  haut,  lui  répondit  alors 
le  khaD,  c'est  bien,  c'est  bien,  si  c'est  en  ma  puissance,  je  ferai 
(06  que  ta  me  demandes)»* 

Voici  la  troisième  raison  qrn  porta  AbdonUàh-Kliaii  à  frire 
cette  expédition. 

Tous  les  petits-fils  d'Avanèch -KLan  étaient  morts,  et  il 
n'était  resté  d'Aboul-Khau  qu'un  certain  fils^)  qu'il  avait  eu 
d*one  lonli,  et  qui  possédait  Marv  et  Abiverd.  Lss  fils  des  frères 
cadets  deHà^i-Mohanimed-Khan  allaient,  ehaqne  année,  ravager 
les  environs  de  Blarr,  en  disant,  que  c'éteit  dommage  qae  Marr 
fèt  tombé  entre  les  mains  de  ce  fils  de  louli. 

Nouroum-ivlian,  ne  pouvant  pins  suiiikm  ter  leur  oppression, 
s'était  rendu  auprès  d'Abdoullâh-Kiian  avec  Tespoir,  que  s'il 
fyaait  mettre  dans  la  khotba  le  nom  d'AbdouUâb-Ehan  an  lieu 
de  cefan  de  Béi^Mobammed-Kban,  AbdonUàh-Kban  ne  manque- 
rait pas  de  Ini  rendre  Marv  et  de  Vj  renvoyer,  d'autant  phis 
que  la  mère  d'Abdoul-Mou'mine-Khan,  fils  d'Abdoullâh-Khan, 
était  une  tille  de  Dine-Mohammed-Khan  A  l'arrivée  de  Nou- 
roum-Kban,  AbdouUÀb-Kban  avait  marché  sur  Marv,  où  il  avait 
placé  nn  de  ses  serviteurs,  chargé  de  frire  passer  dans  la  Boa- 
Uuune  tous  les  UsbdDS  de  Marv,  dont  il  nsta  le  mattre. 

Nonroum*Kban,  recoonalssant  alors  combien  U  s'était  trompé 
dans  ses  espérances,  avait  pris  la  fuite  une  nuit,  accompagné  de 
vingt  on  trente  cavaliers,  et  était  venu  à  Urgueridj  auiirès  de 
26»  HMji-Mpbammed-iChan.  Marv,  Abiverd,  Nèssaï  et  Bàgh-Abàd 
étaient  tombés  alors  entre  les  mains  d'AbdouUàh-Klian. 

Mon  père  Arob-Mdiammed-Saltaa,  fils  de  Hâ4ii-Mohammed- 

1)  Kimr-llblianiiied  on  KoonioB,  vogr.  p.  S5S. 

•2)  Diue-Moliamined-Kfaan  était  le  grand-père  de  Noiir»Moluunined-Ehai.Ab- 
donUàb-Khaii  Mi  le  gnad-oade,  pv  alIiaBee,  de  Now-MoliianeMbM. 
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Khan,  était  resté  à  Dèroun,  seule  ville  que  Hadiji-Mobammed- 
Khan  possédât  encore  dans  ie  Khorassan. 

AbdouUàh-KliaB  était  retoarnô  à  fiookhant  pour  y  fMaser 
ThiTet. 

Les  tiebeks  ^'Urguendj  étalent  d'opinions  opposées^  Les  m 

étaient  d\{\'\^  de  combattre  Abdoullnh-lvlian,  s^il  vriiait  les  atta- 
quer; d'autres  au  contraire  disaient  que  s'il  venait  ils  ne  devaient 
pas  lui  résister,  mais  se  détacher  de  H&dji-Mohammed-Kluui  et 
se  rendre  auprès  da  khan,  qui  recoTrait  tons  les  grands  en  qna- 
lité  de  bèks  et  les  antres  comme  oankers. 

Hâdyi-Mofaammed-Kban,  informé  de  l*inteBtîon  ot  élaiettt  lee 
Uzbeks  de  ue  pas  résister  à  Aliti  niil^h  Khan,  laissa  à  Urgueudj 
sou  fils  Mohammed-Ibrahim,  et  partit  lui-même  pendant  les 
grands  froids  de  rhi?erO,  accompagné  de  son  fils  Suyanitch- 
Mobammed  et  des  deox  fils  de  ce  dernier,  d'un  fils  de  Hobam- 
med-Ibrabim  et  de  ses  propres  navkers,  ponr  se  rendre  anfH^ 
d'Arab-Mobamnied-iSuItaii  ù  Dèroun,  d'où  il  avait  Ilutcutiou  de 
repartir  au  printemps  pour  aller  attaquer  NèssaT. 

A  cette  époque  los  trois  fils  de  T imour-bul tau '^j  se. trouvaient 
à  Hèsar-Àsb.  A  &hi?aq  résidaient  Poulâd-Sultao  aTec  ses  quatre 
fils,  à  Urgueudj  Mohammed-Ibrabim-Sultan,  fils  de  Hft^-^Mo* 
hamined-Khan,  et  à  Yèzir  les  quatre  fils  de  Mabmond-Snltan  et 
ses  deux  petits-fils,  déjà  en  état  de  porter  le  can^uois.  Après  le 
petit  tchillé  on  reçut  la  nouvelle  qu'AbdouUâh-Khan  s'était  mis 
en  marche.  On  envoya  alors  à  Dâronghan-AtÀ'}  dix  hommes  de. 
KbîTaq  et  autant  de  Hèiâr-Asby  ponr  observer-  la  marebe  de 
l'ennemi.  Mais  le  premier  jour  de  février  (bout)  presque  tons  ces 


2)  Le»  trois  ûis  de  Timour-Sultan,  fils  d'Aqaiai-Khu ,  étueat:  MohAouoed- 
Snltan,  Q&dir>Birdi-Stt1t«n  «t  Abonlkhalr-Snltan. 

S)  Au  lieu  de  Uàroughân'Atâ  on  trouve  DourgJian,  dans  l'éditiou  de  Kaz&0| 
qtti  oiire  dum  cet  «ndroH  nue  lacune  de  près  de  trois  pages. 
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senltiiiail  fkarrhireBt  à  s'échapper  «t  rapportèrent  à  Khii^  la 

nouvelle  de  l'approche  de  l'enuemi.  Mohammed-Sultan^),  à  la 
réception  de  cette  nouvelle,  dit:  «Â  l'époque  de  la  dernière  expé- 
dition d'AbdonUàh-Kbao  (contre  le  Kbârezm),  mon  père  8.àlMUi* 
MO  dooné  ETjBc  tMt  flou  sioiide  Hètftr-Âab  iMNir  aller  à  Khivig,  oà 
il  a  ranemblé  toutes  les  forces  dn  pays,  et  c*est  aisM  qii*il  a  fiât 
échouer  Texpédition  d*Abdonll&h-Khan.  Poisqn'aigourd'hni  on 
se  trouve  d.iDs  le  même  cas,  il  feut  faire  la  même  chose»,  et  il 
partit  pour  Khivaq.  Tons  les  Uzbeks  se  mirent  aussi  en  route 
me  le  sultan  et  arrifèreat  a? çc  loi  à  Khivaii.  Mais  après  y  avoir 
passé  deax  Jours,  eosuiie  ils  B^avaieiit  pas  de  eonfisnce  les  uns 
envers  les  antres^  ib  se  readirent  auprès  du  tombeaa  de  Hazrèl- 
i-Pehlèvân,  et  là  ils  prêtèrent  serment  sur  le  Qôran  (d'aj^jir  d'in- 
telligence). Maib  ce  serment  ne  parvint  pas  à  ramener  parmi  eux 
une  coniiance  réciproque.  Ou  prétendit  qu'il  serait  impossible  de 
se  défimdre  ed  se  rassembknt  et  en  se  fortifiant  à  Ktaivaq,  qa*il 
▼alait  mleoz  se  rendre  à  Yèsur,  tomer  lù  seel  corps  et  rassem- 
bler  .tontes  lenrs  forées  dans  un  senl  endroit 

Les  trois  fils  de  Timour-Snltan  et  Puulàd-Sultan  avec  ses 
quatre  ûls  partirent  doue  un  matin  pour  Yèzir  avec  tous  leurs 
naokers  et  leurs  chariots,  comme  s'ils  allaient  à  une  iàto,  em- 
portant avec  enx  jusqu'à  lem  nattes  et  leurs,  poules  attaebées 
derrière  leurs  chariots.  U  y  a? ait  deux  mille  flumUes.  Leurs  pre- 
miers chariots,  sortis  de  la  ville  le  matin  à  l'heure  de  la  prière, 
arrivèrent  vers  le  milieu  du  jour  à  Zèh-Arirj,  où  leurs  derniers 
chariotSy  qui  n'avaient  quitté  la  ville  qu'après  midi^n'siriT^ent 
que  le  soir  Mrsque  les  habitants  allaient  s%  coucher. 

On  pouvait  encore  apercevoir  de  la  riDe  leurs  denueis  dm* 
riots,  lorsque  Khodjam-Qonli^,  génM  d'Âhd<ii]llh*Khaa,  entra 
à  Khivaq  avec  trois  mille  hommes.  A  son  arrivée  à  la  porte  de 
la  ville,  ce  général  fit  publier  que  tous  les  Uzbeks,  sans  distinc- 


1)  MoJiiiMuS  Mtâtt  4talt  ffit  ^  TliMivsSnltw. 
S)  Kko^f  itt-^rali  qMéh-bèsm»  U  Qabrai. 
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tion  de  nmgs,  qui  itnart  Mftét  4mb  la  tille,  enseenl  à  te  pré- 
senter devant  lui,  et  qu'ils  seraient  bien  traités;  qu'il  demande- 
rait an  ktiau  pour  les  piincipaux  d'cntr'etix  des  places  de  chefs 
de  frontières  (sèr-hadd)  et  recevrait  tous  les  autres  comme  nao- 
ken*  Qinnd  le  peuple  te  fol  ntsemUé,  il  prit  tout  leaxs  oomt 
par  éerit,  polt  il  déclara  qti^l  npartîrait  le  lendeiuMÎ  m  point 
du  Jour.  Que  tons  eerâ,  ajoata-t-il,  tant  tJaMES  que  radias  (suj  cts) , 
qui  désirent  obtenir  los  faveurs  du  khan  et  qui  tiennent  à  con- 
server leur  vie  et  leurs  biens  suivent  mes  pas».  Il  passa  la  nuit  261 
dans  la  ville  et  te  remit  le  lendemain  à  la  peuniitte  de  PoilAd- 
Svltaii. 

Dtaont  maiatenant  ce  que  fttiatt  Poilâd*8altaii.  Un  homme, 
qid  Mt -parti  de  Rkhraq  h  nridi,  était  tmm  loi  dire  que  Elio- 

djam-Qouli,  le  qouch-l)è;,'iii,  était  entré  dans  la  ville.  Mais  Pou- 
làd-Saltan,  sans  s'inquiéter  le  moins  du  monde  de  cette  uouveUe, 
s*oe8«pa  tranqniUmeet  à  ùm  atngettir  tes  aattta  sur  tet  cha» 
nets  et  à  donner  dn  ^ain  à  set  ponlet,  et  ne  se  remit  en 
marche  qne  le  jonr  tnmnt 

Vers  le  mflien  dù  jonr,  au  moment oè  il  arrivait  près  de  la 
forteresse  de  Alma-Aticljqân,  les  éclairears  vinrent  lui  annoncer 
qae  l'ennemi  les  avait  atteints.  Il  fit  alors  rassemMer  dapa  un 
tenl  endroit  tons  tes  chariott,  devant  lesquels  il  rMigta  tes  tnm* 
pet.  L'ennemi  airiv a  en  ordre  de  batrille  «t  commença  Tattaque. 
liêt  tronpet  de  Fonlâd,  aoEqneltoe  on  n^avait  pas  pa  faire  qnHtor 
lenrs  chariots  et  leurs  biens  (pour  marcher  à  l'ennemi),  lâchèrent 
pied  après  nne  courte  résistance.  Les  troupes  de  Khodjam-Qouli 
tro^  occupées  à  piller,  ne  firent  point  de  prisonniers  et  ne  prirent 
vtwit  q«e  QooUdii-dnttan^),  fils  de  Ponlâd-Sqltsn.  ïnns  ka 
antm  eikans  parmreat  à  t*édiapper  et  8*>enAdfeDt  dn  cété  de 
YMr,  mais  senlesBent  avec  lenrs  cbevanx  et  lenrs  Ameta* 

Deux  jours  après  leur  arrivée,  les  sultans  de  Vèzir  clias- 
sèrent  de  la  ville  Bài^à-Saltan,  disant  qu^ils  n'axaient  ^t  eitz- 


1)  On  QonrUIji.  Toy.  mte  p.  SS7. 
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mêmes  ancmi  mal  à  Abdonllâli-Kliâii,  «t  qu'As  ne  vonlaiflnt  pM 
garder  an  miUen  d*eiix  Bâbè^altan,  qoi  était  seul  oospaliIe,iNrie- 

que  c'était  lui  qui  iivait  lait  anètcr  et  dqiouiller  les  pèlerine  et 
les  ^larcb^^îK1s  de  la  caravane'  vf^nue  de  Boukhara. 

Bàbârbuitan,  ses  deux  frères  cadets,  Uamza  et  Pehlèvân- 
QoQli  et  leur  père  Pouiâd-Siiltaa  se  rendirent  tens  les  quatre  à 
Ddroim,  auprès  de  Hà^jirMobammed-Khan.  , 

Les  quatre  fils  de  Ifebmend-SuHaa  et  ses  deux  petits-fils, 
les  trois  fils  de  Tiraour-Sultan  et  le  fils  de  llàdji-Moliamnied- 
KhâD,  Mohammed-Ibraliim-Sultan,  qui  était  venu  d'Urguâiuy 
avec  toute  sa  famille,  se  trouTaîent  rassemblés  à  Vèzir. 

A  la  tète  de  tous  ees  princes,  an  nombre  de  dix  (nous  ne 
962  parlons  pas  de  ceux  qui  étaient  tout  jeunes),  étaîl  Aly-Sultmi, 
fils  de  Mahmond-^tâi.  Ce  prince  avait  dans  la  taille  un  défaut, 
qui  m  paraissait:  pas,  quand  il  restait  assis  ou  quand  il  marchait 
couvert  de  sou  long  vûtemeut;  mais  il  ne  pouvait  pas  monter 
à  cheval,  car  il  éprouvait  alors  de  vires  donlenra.  Sa  parole  était 
écoutée  par  tous  les  autres  sultans 

AbdoullAb-Kban  vint  avec  son  armée  mettre  le  siège  devant 
Vèzir.  Après  avoir  tenu  la  ville  assiégée  pendant  un  mois,  il  en- 
voya dire  aux  sultans,  qu'il  n'était  venu  que  parce  qu'il  avait  été 
blessé  de  la  conduite  de  Bâbâ-Sultan,  que  puisqu'il  n'était  pas 
panni  eux,  ils  pouvaient  venir  le  voir  sans  crainte,  car  il  était 
leur  parent,  etr  ils  n'étaient  euz-mèmea  en  rien  coi^ables  en- 
vers lui. 

Les  princes  tinrent  alors  conseil  et  décidèrent  qu'il  était 
mieux  de  se  rendre  auprès  du  khan;  car,  se  dirent-ils,  il  n'y  a 
^tre  AbdouMh-Khan  et  nons^  ni  sang  versé ,  ni  aucun  sujet  de 
baine,  et  en  outre  il  ne  nous  fera  aucun  mal,  tant  que  vivront 
Hâ4ii-Mobammed-Ebatt  et  ses  fils,  qui  sont  dans  le  Kborassan. 

* 

Us  firent  donc  répondre  an  khan,  qu'ils  étaient  prêts  à  aller  le 
trouver,  s'il  leur  envoyait  quelques-uns  de  ses  bèks  leur  jurer 


1)M,  à  bu;  U  éteit  I«  luffoe  de  tous. 
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qu'il  ne  leur  serait  lût  aoeon  mal.  Atdonllftli-Kluui  envoya  alors 

aux  sultans  Hassan-Khodja,  Naqib,  —  son  atâliq,  Sarkhine-Bi, 
—  son  divân-bèquï,  Mohammed-Bâqi ,  —  le  gouveruear  de  Sa- 
marcande,  HMji-Bi  et  aoa  pervânètchi  Destoom-Bi-ArghoaD. 
Ces  cin^  bâka  a'arrâtèreot  à  Taklita-Paal,  où  ib  pirdtèreiit  le 
serment  demandé  en  présence  des  dix  sattana  et  d'une  quanuw 
taine  d'autres  personnes  du  peuple.  Lorsque  ces 'envoyés  arri- 
Yèrent  à  la  porte  de  la  ville,  le  peuple  qui  disait  que  ces  cinq 
bèks  étaient  les  principaux  sei^eors  et  les  plus  grands  persan* 
nages  des  états  d'AbdouUâb-Klian,  qui  ne  donnerait  pas  les  ongles 
de  l'nn  d'eu  ponr  tout  l'état  d'Uignen^),  voulait  qa'on  les  re- 
tînt et  qu'on  envoyât  an  khan  one  lettre,  dans  laquelle  on  lui 
exposerait  que  ce  n'était  point  dans  une  mauvaise  intention  qu*on 
s'était  assuré  des  personnes  de  ses  bèks;  qu'ils  seraient  au  con- 
traire traités  avec  tous  les  égards  voulus  et  renvoyés,  dès  que  le 
khan  serait  heureusement  arrivé  à  Bookhara.  Mais  Aly^Sultan 
leur  dit:  «Qa'eat-ee  que  tous  diteslà?  AbdouUfth-Kbatfn^est  point 
notre  ennemi  ;^il  est  notre  parent  n-nons  rendra  Urguendj  et  263 
partira;  s'il  ne  nous  le  rend  pas  et  nous  emmène  avec  lui,  il 
nous  donnera  d'autres  pussesbioas,  qui  vaudront  mieux  qu*Ur- 
gaen4i  et  Vèzir^  s'il  avait  même  l'intention  de  nous  faire  quel- 
que mal,  il  ne  le  pourmit  pas,  tant  que  Hâ4ii-Moliammed-K]ian 
et  ses  fila  seront  Tivante.  Tout  ce  que  put  dire  le  peuple  M 
inutile.  Les  princes  voués  au  malheur  restèrent  sourds  à  sa  voix. 

Au  moment  où  les  bèks  vouaient  de  prêter  serment,  des 
jeunes  geus  déterminés  s'avancèrent  sur  eux  pour  les  arrêter 
sans. la  permission  des  sultans,  mais  les  aq-saq&is  (anciens)  par^ 
vinrent  à  les  retenir  et  à  les  &ire  retirer. 

Se  fiant  done  an  serment  prêté  par  les  bèks,  les  princes 
(tourès)  et  le  peuple  se  rendirent  auprès  d'Abdonllàh-Ehan,  qui 
confia  les  tourès  à  la  garde  d'Ischim-Bi,  Dâd-Khâb,  ycssaoul  et 
gouverneur  de  baghratch,  et  les  Uzbeks  à  celle  de  son  général 
.  en  chef  Kho^jam-Qonli,  le  Qaimeuq.  Ce  dernier  fit  faire  un  re- 
censément  exact  de  tous  les  ouronqs  et  de  toutes  les  iamiUeB,  et 
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désigna  entre  les  plus  riches  des  Uzbeks,  des  kofils  (cautions), 
qui  devaient  répondre  chacun  pour  dix  ou  vingt  familles;  puis  il 
nomma  des  nwuhaffils  pour  perceToir  Timpôt  fixé. 

AbëonllâhrKbab  confia  le  goiiTflniemeDt  d'Uii^en^i  et  de 
Tèzir  à  SAii-Of^n,  celui  4e  Khivaq  ev-DoomiAii  Minc^iadi-Bi, 
«elei  de  Hèslr-Âsb  à  on  kbodje  de  me  nanlten,  nalff  (Pvm  gril- 
lage nommé  Kourouk  et  dépendaut  de  Hèzâr-Asb,  enfin  celui  de 
Kàt  à  suu  piupre  moila-imàm,  Turcoman  d'Urgaency,  de  l'on- 
roaq  des  Biàtes. 

(Après  eeft  dispositîaiu)  AbdonUâli-PMii  reprit  la  route  âe 
Boiddiara  en  1002,  dans  l'année  du  eerpent. 

964  Poulâd-SoltaD  s'était  renda  avec  ses  fils  auprès  de  Hâdji-Mohammed-KhaD 
à  Dèroan,  oôt  on  mois  après  leur  arrivée .  ils  apprirent  qQ'Abdoallàli-KbaD 

8*était  renda  maître  dDrgasDdj. 

Hâ^i-M ohammed-Khan  ee  dédda  aloni  à  ae  rendre  due 
l'Iiâq,  à  la  cevr  de  Gbftb-Abbâs-Mâil     H  pertH  sf«e  tes  trois 

fils,  Suïunitch-Mohammed  Sultan,  sou  fils  aiiié;  Arab-Moiiam- 
med-Khan,  mon  père,  et  Mohammed -Qouli-Sultan  et  ses  petits- 
fils:  Ibàdoullàh,  fils  de  SuïoBitch-Moliammed  ;  Isfehdiâr-Sultao, 
ils  a^Arab-Moluttuned-KliMi,  on  antre  petit-lUa*)  de  Hâ^i- 
Mbbammed-Kban,  ils  de  Mehanmed-IbraUii ,  son  qittirièins 
/  ils,  un  ils  de  Poolàd-Siiitan^,  qui  était  parti  Ittl-inème  pour  se 
rendre  à  Bonkbara  auprès  d'AbdouUâh-Khan,  et  encore  le  petit- 
filâ  de  Dioe-Mobammed-Khan,  le  LoitU-Bètcbè  (fils  de  la  conrti* 

1)  Ghih-AUiM  I,  noire  «nlmir  appelle  Jllal,  fto  GUSk-AUMi  mi  Bmh 
ftmaqiy  précé ient,  pour  le  dittingecr  d*ÉlÂeen,  qpd  vd^allà  l^flpBfWOftAlNMd- 
fhaxi  écrirait  son  Histoire  des  Tluret-TatarM. 

2)  Botiroondoaqi  flli  de  Mohammed-Ibrahim. 

3)  Ne  fant  il  pri"  (Tiro  ici  froif  fils  ilc  Poulâd-Snltan?  car  on  voit  plus  loin, 
p.  266  dn  texte,  que  trois  fils  de  Ponlàd-Sultan:  B&bâ-Saltan,  H anipè  Sultan  et 
PèhlèTin-i^oaii-hultaa,  reTinreit  de  la  Perse  arec  H&4ji-Moharoined-Khao.  Le 
quatrième  file  de  Fonl&d-SaltaD  éti:it  tombé  entre  les  mains  de  Khodljam-QoalL 
Vey.  p.  9Sli 
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saiie)'),  qni  avait  fait  hommage  de  Manr  à  Abdoullâli-Khao.  Us 
étaient  eo  tout  onze  princes  (tourès)*). 

Ponlâd-Siiltaii  avait  refitté  de  les  accompagner  et  était  re- 
toimié  sar  M  pas  pour  ae  rendre  aaprès  d*ÀbdoallAli-£baiL  . 
'  «J'ai  aoiiaiite  et  dix  ans,  dit-il ,  pourquoi  iraiaje  chez  des  infi- 
dèles? Je  serais  fou.  Pourquoi  donc  Abdoullâh-Khan  Youdrait-il 
attenter  à  mes  jours»? 

Hmi-Mohammed-KiiaB,  qui  ij'était  trouvé  à  la  téte  de  trois 
mille  hommes^  avait  va  toat  Bon  monde  l'alNuidoanery  et  aa  ma* 
ment  de  son  d^ipart,  il  ne  restait  pins  qne  cent  damnante  hommes 
anprfts  de  loi.  Tons  les  antres  étaient  retonmés  chez  enx. 

Après  son  retour  à  Boukhara,  Abdoullâh-Khan  fit  mettre  à 
mort  dans  un  seul  jour,  dans  la  province  de  Saghrateh,  sur  les 
bords  d'Aq-Sou  :  Poulâd-Sultan  et  Qoultchi,  son  fils;  Mobamt- 
med-Ibrabim')y  fils  de  Hâ^jt-Mohammed'Klian;  les  trois  fils  de 
Tmonr-Snltan,  nommés  Moluimmed-Snltan,  Qàdir-Birdi-Snltan 
et  Abonl'Rbalr-Snltan;  quatre  fils  de  Mahmoud-Sultan,  appelés 
Mobammed-Snltan,  Aly-Sultan,  Arab-Sultan  et  Aq-Bâbâ- Sultan; 
deux  fils  de  Mobammed-Sultau:  Chàh-Aly-Sultan  et  Chàb-Bàkht-  263 
Snltan,  en  tout  douze  princes  déjà  en  état  de  porter  les  armes 
et  à  peu  près  nne  dixaine  d'antres  encore  m  bas  Age. 


1)  C.-à-d  Nour-Molianiincd.  Voy.  pj).  211  et  258. 

2)  On  n'en  compte  ici  que  neuf,  et  en  comptant  niAmc  trois  fils  de  Ponlftd- 
Saltan,  an  liea  d'ttn,  cela  ferait  juste  onze  princes.  H  y  u  eu  géuéral  heaucoup  de 
conftuioa  dam  tont  ce  passage  da  texte.  Dans  le  M*^  Lerch,  %ae  j'ai  reçu  au  mo- 
MBt  4«  aetiM  won  ptHÊè,  J«  inm  efléethreBeot  an  Un  4» 

Jê^  dLui  QiLL 

la  &U  da  PoolAd-Saltaa 

Ma  lia  di  MM^MIaii. 

S)  Il  e8t{)arlé  de  cet  événement  dans  le  Tarikh-i-Timonri  (M'^  de  l'InstOi. 
p.  SOCQ^  «a  MMumnad-IMiini-SQliaii  «at  appelé,  par  amor,  fila  dk  Kho^w» 
KhaSi 
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Abdoullâh-Kliau  aVait  placé  auprès  des  principaux  et  des 
plus  riches  des  Uzbeks  d*Ur^endj  des  percepteurs  chargés  de 
reeeroir  les  imp6to.  Les  gens  du  bas  peuple  devaient  payer  on 
tribut  de  trente  tingnès  par  tftte,  et  à  cette  époque,  un  tioguè 
d^AbdouUâh-Elian  râlait  plus  d*na  aschrèfi.  beaucoup  de  mal- 
heureux  se  virent  obligés  de  vendre  leurs  fils  et  leurs  filles  pour 
acquitter  ce  tribut  Les  cautions  devaient  repoudre  pour  ceux 
qui  ne  pouraient  piis  payer  ou  qui  fuyaient  du  pays.  Si  même 
dix  ou  quinze  personnes  fiTaient  ensemble  et  ne  formaient  qu'une 
seule  fiimllle,  dies  étaient  toutes  également  assi^ettîes  à  Timpét. 
Les  enfants  mâles  de  dix  ans  étaient  regardés  comme  formant 
une  tente  à  part  et  devaient  payer  le  même  tribut, 

Hâ^ji-Mohammed-Khan,  accompagné  de  ses  enfants  et  de 
ses  neveux,  arriva  à  Qazuine  à  la  cour  de  Obâb-Âbbas.  Le  chfth 
vint  lui-même  à  sa  rencontre,  l'aida  &  descendre  de  cheval,  le 

prit  par  la  main  et  le  fit  asseoir  à  la  place  d'honneur,  et  lui  dit 

■ 

à  plusieurs  reprises  en  croisaut  les  bras  sur  sa  poitrine:  «Kliucii- 
keldine.  Yakhchi-keldine,  Khan-Babâ  !  Ta  es  le  bienvenu,  tu  es 
le  bienvenu,  respectable  khan*,  et  il  le  combla  de  bienfiiits. 

Sulunitch-Mohammed-Sultan  partit  avec  ses  deux  fils  pour 
le  pays  de  Roum,  disant  qu'il  ne  pouvait  pas  rester  au  milieu 
des  infidèles,  mais  les  autres  princes  restèrent  tous  avec  Hâdji- 
Mobammed-Kban  à  la  cour  du  châh,  où  ils  passèrent  trois  ans. 
Us  y  étaient  arrivés  dans  Tannée  du  serpent  (ylânj|  et  y  pas- 
sérait  toute  l'année  suivante.  ' 

Dans  Tannée  du  mouton  (qouï),  à  Fépoqne  où  parut  la  co- 
mète, Abdoul-Mou'min-Khan,  fils  d'AbdouUâh-Khau,  après  avoir 
soumis  toutes  les  provinces  dn  Khonssan,  vînt  mettre  le  siège  ' 
devant  Esfèrâln»  dernière  place  où  les  QîotBâeh  tenaient  eo- 
eore.  CbAh-Abbas,  informé  par  le  gouvemeur  d'EsMluderir- 


l)Notrf»  auteur  adit  plus  haut,  p. 263,  et  dit  encore  plus  bas,  p.273  du  texte, 
que  Suiuiïitcb-MoUaiDmcil-Suliau  avait  an  ixis  uoiumé  ibâdoallÀh;  maifi  il  fid 
dimiio  pas  l6Mi  dtt  tecoid. 
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liyée  d*Abdoiii-Moo*miiie-Kbaa,  floUB  les  mm  de  cette  plaçe, 
parti)  de  Qâzuioe  à  k  tète  d'une  ttombrease  armée  et  s'avança 
jusqu'à  Bostàm. 

Hàtiji-Muliamnied-Khan  revient  de  l'Iraq  et  se  rend  matlre  d'iirguendy.  266 
Troisième  ex|)eilition  d'ÂbdouUàh-iitiaii  coolre  Irgueui^. 

A  cette  époque  rouroiiq  Imir  des  Turcomans  d'Asterâbâd 
avait  pour  chef  un  nommé  Aly-Yâr-Bèk.  .  A  leur  arrivée  à  Bo- 
stâm^qui  n'est  pas  loin  d'Asterâbâd,  les  sultans  se  rendirent  au- 
près de  Ha^ji-Mohanuned-Sban  et  loi  dirent:  cNoos  Tenons 
d'apprendre  qu'il  n'y  a  qa'ïuie  soixantaine  d'hommes  de  garni- 
son à  Kbivaq  et  une  quarantaine  à  Urguendj.  IjOS  Turcomans 
d'Asterâbâd  sont  vos  propres  sujets.  Si  nous  marchons  inainte- 
nant,  nous  pourrons,  avec  l'aide  de  ces  Turcomans,  rentrer  eu 
possession  de  notre  pays  (yonrt)  et  agir  easaite  d'après  les  cir- 
constances. Si'noas  demandons  an  chfth  la  penniasion  de  partir; 
il  ne  noQS  Taceordera  pas.  Partons  donc  cette  noit  même,  sans 
rien  dire  an  châh».  HâdjiOkluliammGd-Klian  désapprouva  leur  pro- 
jet et  chercha  en  vain  à  les  en  détourner.  Ses  deux  fils,  Arab- 
Mohammed-Sultan  et  Mohammed-Qouli-Suitau,  avec  trois  filâ  de  , 
Poniéd-Snltsn,  fiàbA^nltan,  Hamzè-Snltan  et  Peldèvan-Qooli- 
Snltan^),  partirent  an  commencement  de  la  nnit  *)  el  attognirent 
▼ers  le  matin  les  premiers  postes  des  Turcomans,  d'où  ils  arri- 
vèrent dans  rapics-midi  à  Asterâbad. 

Hâdji- Mohammed-Khan  se  rendit  le  lendemain  matin  auprès 
du  cbàh  et  lui  raconta  ce  qui  s'était  passé.  «Tant  qu'Abdonllâb- 
Khan  sera  Tivant,  hii  dit  le  châh,  il  est  inntile  de  chercher  à 
rentrer  en.  possession  de  ces  râles,  et  s'ils  y  entrent,  ils  y  hisse- 
ront leur  tète*  A  présent  ils  anront  h<Nite  de  revenir  auprès  de 

1)  Ou  a  TU  plus  baat»  p.  261,  qœ  Qoaltchi,  Qourtchi  ou  Qouritclii-SuUau,  qua- 
trièmIUs dsPiMlàd-Bvliw,  mrt» «té  tOt  pciMantar,  b«i  hbtéèUtoKttnm  ê» 
Alnâ-Atfdiqâa, etsib  à  sort  du»  la  piwrineê  de  fla^lra^i  pir  ordre  d'Abdeul- 
Ub-Rhan. 

2)  M.  à  m.  ▲«  «HMot  où  I«e  htteMti  aUiienl  te  eoacbor. 
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moi,  après  être  ainsi  partis  sans  ma  permissioii;  ito  irmii  qMt- 
qii*aiibre  part  et  périront  tons.  Tâche  donc ,  Khan-Bftbâ,  de  ies 

atteindre  et  dis  leur  de  ne  pas  avoir  honte  et  de  revenir  auprès 
de  moi  sans  rien  craindre».  Après  avoir  entendu  ces  paroles  dn 
ehàb,  HAdiji-Mohammed-Khan  laissa  à  fiostâm  son  camp  (aonch) 
et  ses  deux  petitfr>fiis.  D  partit  monté  à  la  légère  et  arriva  en 
967  tonte  hâte  à  Asterabftd,  où  il  rejoignit  ses  fils.  De  là  ils  arri- 
vèrent au  mont  Kourè.ne,  où  ils  furent  rejoints  par  cinquante  à 
soixante  hommes  des  tribus  de  Tèkè  et  de  Yomout 

A  cette  époque  le  Mauf^iisdilAq  était  pfesqne  miné.  Lee 
&sans  Boovmt  attaqnés  et  pillée  par  les  Man^^iîts,  8*élaieDt  rsti- 
fée  fers  le  Konrdieh  et  Ortft^Qondovq.  Les  saltans  se  rendirent 

chez  les  Irsaiis,  qui  leur  donnèrent  cinq  on  six  cents  hommes. 
Les  tribus  de  Tikè  reconnurent  l'autorité  des  de  Hâdji-Mo- 
hammed-iihaD,  parce  qu'ils  avaient  appartenu  aux  fils  de  Mab- 
mond-Snltsii,  frère  de  Hàdji-Mohammed^Klian  el  iié  de  la  même 
mèiB,  et  les  Irsaris  se  sonmirent  à  Bibâr8altaQ|  parce  qa'ils 
avaient  été  les  snjets  de  Poniàd^Snltan  et  de  Timoor-Snltaii*). 

Lorsque  les  sultans  furent  arrivés  à  Pisch-G&b,  Hâdji-Mo- 
hammed  se  dirigea  sur  Urgnendj  afeo  ses  deux  fils^^»  et  Bâbâ- 
Snltan  marcha  sur  Kliiva  arec  ses  deux  frères  cadets*).  Sâri- 
Oghlftn  teonveniear  d'UtifoencQ)  se  retira  dàns  la  dtadelle  (uk) 
aTec  Ies  cinquante  hommes  qu'il  avait  auprès  de  lui,  mais  Hàdji- 
Mohammed-Khan  y  pénétra  par  une  ouvei  tur  e  qu'il  ût  pratiquer 
pendant  la  nuit,  et  Sâri-Oghlân  fut  mis  à  mort  avec  toute  sa 
troupe.  Il  ne  resta  bientét  pins  anprôs  de  Hà^ji^Mobammed- 
Kfaaa  qae.einq  à  six  hommes  des  trihns  de  Tîkè  et  de  Tomoot; 
les  antres  retournèrent  ehes  enx  après  'aveir  ftit  des  prisonniers 
et  chargé  leurs  chameaux  de  provi^iouâ. 

 j  

1)  Poattd^dua «t  TiaousSoltM,  tpkaM  frèrtt  4a  HMji^ltohiMoi 

2)  Arfth.Mnhamwmj  MobaHUlied-QoilU. 
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Bàbâ'-Sttttiui  anifaÀ  lUiifa,  oâi  il  n*j  msM  HftA  encore  da 
ettadeUe  à 'cette  époqiie.  La  chef  8*e|ilinu  dane  la  ville,  nuis 

les  Sartes  firent  défection  et  livrèrent  la  ville  à  Bâbâ-Sulta&)  qui 
ût  mettre  à  murt  Mingliscli-Bi  nvec  une  centaine  d'hommes. 

Â  cette  noavellc  les  gouveraeuis  4^  HM  et  4e  Hèzàr-Asb 
-e'enfuire&t  yen  Boukhenu 

Lee  Inàtn  ne  tardèrat  pas  non  plat  à  «handeaner  Blbâ- 
Soltan.  Ib  retonrnèfeiit  ebes  eux  a?ee  leurs  chamesai  chargés 
de  provisions  et  tous  les  prisonniers  qiriîs  avaient  faits,  et  il  ne 
resta  plus  auprès  du  sultan  qu'une  quiii/aine  d'hommes. 

Après  avoir  passé  une  dizaine  de  jours  à  Khiva,  Bâbà-Sui*  268 
tsn  se  rendit  à  Khaa-QAh  oà  son  Irère-  cadet,  Hanuè-Soltan, 
4*arréta,  dans  IMnlenlion  d'j  paassr  ^nel^nes  jenrs  à  boire. 
BAbâ-SoltaD  partit  pour  Hètisâr-Asb,  d'où  il  se  proposait  de  re- 
venir après  y  avoir  rétabli  Tordre  et  vint  s'arrêter  au  Djèbâu- 
Nouma  de  llèzur-i\sb. 

£n  ce  moment  un  jeune  hommOi  qai  regardait  du  côté  du 
sud,  dit:  «Yojes  donci  Qui  sont  ces  gens  qui  arrivent  là-bss^)? 
Bâbâ-Snltso  vit  on  bonune  anné'd*iia  sabre ,  monté  sar  an  ebe> 

t^^  et  arrivant  à  tonte  bride  de  son  '<ièté.  Il  était  snivi  de 
près  par  un  autre  cavalier  et  à  quelque  distance  jtar  une  tren- 
taine d'bommes  armés.  Bàbâ- Sultan  courut  aussitôt  à  la  porte 
de  la  ville  poor  la  fermer,  mais  avant  qn'il  eàt  fermé  le  second 
battant  d^  la  p<^i  les  denr  eavalierB  sasnenttonnés  ennnt  le 
tenps  de  fidre  trois  attaques  consécntives.  Les  coups  de  fbsils 
qoe«ron  tira  da  hant  des  moraiUes  de  la  fortereese  forcèrent 
cette  troupu  ii  s'aireter.  Elle  se  rassembla  vis-à-vis  de  k  porte 
de  la  ville,  hors  de  la  portée  du  fusil.  Ils  formaient  alors  une 
troupe  de  cent  cinquante  hommes.  Ils  interrogèrent  un  Sarte, 
qu  lenr  âfiggii  qae  Bèbi-Snliaa  était  dans  la  ville»  mais  qa'aa 

dehors  il  n'y  avait  pas  de  troupes,  et  que  son  frère  cadet  Hamt^ 
.  # 

1)  jjj jj  J%JLf     y         ^  pent-êtw  tel  qw  !•  mi 

p«ra«B  ^{^If  une  foi»  donc,  etc. 


Digitized  by  Google 


288  EmEomB  mn  mogoia. 

SuHaii  était  à  Khan^Qfth.  Ces  cent  efaqiiaiite  liommes  se  por* 
tèrent  alors  en  tonte  hâte  sur  Kban-Qftb,  oft  ils  tombèreBt  à  rîm- 

provistc,  dans  Taprès-midi,  sur  IlcUiizè-bultan.  Celui-ci,  qui  an 
•moment  de  l'attaque  se  trouvait  an  milieu  du  bazar ,  rassembla 
une  soixantaine  d'hommes  avec  lesquels  il  combattit  à  pied  jus- 
qu'à la  rniit  Maïs  alors  l'eimemi  Yînt  Tattaqn^  en  masse  et 
pied;  pendant  qu'une  partie  combattait  contre  Haozè-Biiltan, 
une  antre  pénétra  dans  l'intérietir  par  une  ouYertnre  pratiquée 
dans  le  toit*),  et  Hamzè-Soltau  fut  pris  et  massacré  avec  tous 
les  siens.  *  * 

Mais  e:q)liqnQns  maintenant  cette  subite  apparition  des 
troupes  ennemies.  Noos  avons  déjà  dit  plus  bant*)  qn'Abdonl* 
léb-Kban  était  parti  de  Bonfcbara  à  la  téta  d'une  armée,  en  1 004 
de  l'Hégire,  dans  rannée  du  mouton  (qouï),  à  Vépoque  de  Tap- 
paritiou  de  la  comète.  Sou  iils  Abdonl-Mou'mine  étAit  alors  sous 
les  murs  d'Ësfèralu.  Le  khan  avait  formé  le  projet  d'aUer  pas- 
wet  rbiver  am  son  fils  dans  le  Eborassan  et  de  marcber  le 
printemps  suivant  snr  Irftq  »  si  les  circonstances  le  lui  permet- 
taient n  avait  ordonné  à  Kbodjam-Qouli  de  prendre  le  comman- 
dement de  Tavant-garde  et  de  s'arrêter  au-delà  de  Tchârdjouï, 
disant  quMl  voulait  lui-même  chasser  des  canards  au  faucon 
dans  le  Kourdicb.  Kbocyam-Qouli  venait  donc  de  passer  le 
flenve  avec  ses  tronpeSj  lorsqu'il  avait  rencontré  le  gonvemenr 
de  Hèsar-Asb  qui  avait  pris  k  Mie,  et  qpi  loi  avait  appris  que 
BAbâ-Soltan  était  arrivé,  il  y  avait  de  cela  quatre  jours,  de  llràq 
à  Khivâq,  où  il  avait  fait  périr  Mingli-Bi.  Khodjâm-Qouli  îtvait 
aussitôt  même  envoyé  le  khodja  qui  avait  fui^  àAbdoullàli-Klmn, 
qui  après  avoir  entendu  la  nouvelle  (de  l'arrivée  de  Hadji-Mo- 
bammed-Kbaii  et  de  ses  fils),  avait  envoyé  à  KbocUàm-Qoali 
l'ordre  de  marcber  sur  Urguendj,  où  il  allait  Ini-méme  le  anivre. 


1)  Cm  mots:  dans  le  to!t,  indiqa^  Uoi  ^n  le  ndtu  aPMt  relivcM  du» 
quelque  maison  d'où  il  M  défendait 

s)p.s6a. 
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Ce  fut  iinBi  qne  treize  jonn  ^rèe  te  priée  de  Khiva  par 
BftbA-SnltKn,  Temiemi  parnt  aux  portes  de  Hèsftr-Âsb.  Khodjftm- 

Qonli  arriva  eu  persouue  puu  du  temps,  après  que  Harnzè-Sultau  , 
eut  été  pr  is  a  Khan-Qâh,  et  repartit  la  même  nuit  pour  marcher 
contre  Hàdji-Mohammed-Khan. 

Cepeadant  le  file  cadet  de  ce  dernier,  le  jeime  et  brave  Mo- 
hammed-Qonli-Soltan  arait  dit  à  son  père:  «Pendant  que  toqs 
resterez  à  Urgaendj  ayec  mon  frère  atné  ^) ,  moi  j'ind  arec  qnd-  270 
ques  cavaliers  rejoindre  Bûbâ-Sultan»,  et  il  était,  parti  avec  quel- 
ques Djagbataïs  et  quelques  Turcomaus  d'Urguendj  et  cent  ou 
deux  cents  des  Uzbeks  d'Urgaenc|j>  qui  avaient  été  emmenés  en 
Bookbarie,  et  qui  ne  se  doatant  pas  des  événements  qui  allaient 
se  passer,  étaient  revenus  dans  l'intention  d'aller  commercer  chez 
les  Manghîtes.  Mohammed-Qouli-Sultan  marchait  ainsi  sur  Uèzar- 
Asb  eu  suivant  les  bords  du  fleuve,  lorsque,  arrivé  vis-à-vis  du 
fort  de  Tchèloaq,  il  se  trouva  tout-à-coup  en  face  de  l'ennemi, 
n  rassembla  anssitèt  sa  petite  tronpe,  qni  ne  tarda  pas  à  être 
cernée  et  attaquée  par  l'armée  ennemie  forte  de  pins  de  mille 
hommes  et  commandée  par  Ehodjftm-Qonll,  le  Qalmouq,  qoi  or- 
donna aux  siens  de  ne  pas  laisser  éclia])])t}r  le  sultau  et  de  le 
prendre  vivant.  Après  une  longue  et  vigoureuse  résistance  Mo- 
hanuned'Qonli-Sultan,  voyant  qu'il  ne  lui  restait  plus  que  peu  de 
mondOt  dit  aux  siens:  «Si  nous  continaons  à  nous  battre  de  cette 
manière,  nous  périrons  tous  jusqu'au  dernier.  Allons!  Enfontst 
fondons  tous  ensemble  sur  un  seul  point  et  frayous-nous  un  pas- 
sage au  travers  des  rangs  ennemis;  c -ux  d'entre  nous  qui  doi- 
I  vent  mourir  anjonrd'hui  périront,  et  ceux  qui  doivent  survivre 
échapperont»  Tonte  sa  troupe  approuva  son  idée  et  fondit  sur  un 
seul  point  des  rangs  ennemis  qu'elle  rompit,  et  passa  an  travers. 

Échappé  à  ce  danger,  Mohammed-Qonli-Khan  au  lieu  d'aller 
rejoindre  son  père,  se  rendit  chez  les  Manghites  anprès  d'un 
de  leurs  principaux  mirzâs,  nommé  Koutchouk  et  dont  Hâdji- 
Mohammed-Khan  lui  avait  donné  en  mariage  la  soeur  cadette. 

1)  Anb-Mohunmeâ'SulUn.       *  19 
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Mais  ee  Kontcbouk»  beRoMre  de  MoIiaiiimed^}(»lh8iiltaD,  le 
fit  arrêter  et  l'enyoya  chez  lei  Oiuroiu,  oà  il  momnit  phuleare 

♦     auuées  plus  tard 

Un  de  ceux  qui  avaient  réussi  à  s'écLappur  avec  Mohammed- 
Qonli- Sultan  arriva  à  Urgaendj  auprès  de  fiâcyi-Mohammed- 
Khan,  qui  (à  la  nouvelle  de  rapproche  de  Venoemi)  prit  la  fàtte 
avec  son  fils  Arab- Mohammed -Snltan.  Après  denx  jonrs  de 

271  iw  ii  che  ils  s'arrêtèrent  la  troisième  nuit  dans  un  endroit.  Ils 
venaieiit  de  coucher,  lorsqu'ils  eiiU  iidircnt  le  bruit  des  pas  de 
chevaux  qui  approchaient.  Ils  n^eurent  qoe  le  temps  de  lier  leurs 
carqaois  et  de  se  jeter  sur  lenrs  chevaos,  pour  échapper  à  Ten- 
nemi,  qui  fondit  snr  enx  et  s'empara  de  leur  camp  et  de  la  moitié 
des  gens  qu'ils  avaient  avec  eux.  Ils  échappèrent  senls  avec 
quelques  cavaliers.  Atteint  de  nouveau  par  Tennemi  le  lendemain 
matin ,  H4(yi-Mohammed*Khan  se  vit  forcé  de  combattre  en 
fiayant.  H  perdit  oacore  la  moitié  du  monde  qui  hii  restait,  mais 
il  panint  enfin  à  regagner  Asterabftd,  d'où  il  se  rendit  àQasoine 
auprès  dn  chflh. 

Abdoullàh-Kliaii  tu  ri\  .L  en  personne  devant  Hèzai-Abb,  dont 
il  se  rendit  maître  après  un  siège  de  quatre  mois  et  fit  mettre  à 
mort  B&bà-Saltan,  qui  n'avait  auprès  de  faii  que  trois  hommes 
de  ses  propres  nankers  et  trois  Tarcomans  Irsatis.  Tont  le  reste 
était  des  Sartes  de  HèKar-Asb.  Les  habitants  aisés  de  Hèsâr^ 
Asb  ne  rentrèrent  pas  dans  la  forteresse  où  il  n'y  avait  plus  que 
des  conmierçants. 

Nàtiji-.MoltaTnmmI-KlMii  ci  ses  tils  Arab  Muii.-ininied-Sullan  et  Suyunitcb- 
Mobanimed-Suiliiii  rentrent  eu  possession  de  leurs  étâts. 

Abdoullâh-kbau  mourut  en  mille  six  de  l'Hégire vers  la 

1)  Voyei  te  l'QlstoiN  det  taarg  d«  Kaniffloff,  T.  lU,  p.  fiS,  ]«■  dêtadli  fu 
danM  ir  YtUukiaoff-Zéndr  aar  M  Mohamxwed^QÔali  «t  nr  Sonlolioak.  IF 

liaminoff-Zernoff  relève  une  erreur  de  date,  que  Pou  Mneoiltre  dilu  Téditionde 

Kazan  p.  141,  où  on  lit  96D,  au  lîeu  de  9G5.  Je  ferai  remarquer  que  cette  efVMT 
no  ae  trouve  que  (]nn<;  IVrlition  de  Kazan.  Tous  IIM  tnaïUBCrlts  portent  966. 

2)  1687—8.  Voy.  plus  haut,  p.  198,  note  8. 
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fin  de  l'année  de  la  pouU  (tloaq).  Clifth-Alibas  ayant  reçu  cette 

nouvelle  à  OAzuine,  au  commenceraout  de  raniiée  du  cMen  (it>^), 
rassetiihi  i  une  armée,  avec  laquelle  il  se  rendit  à  Bostâm.  Là 
H&dji-Mohammed-KhaD  demanda  au  chah  la  permission  de  par- 
tir». AbdonUftli-Klian  est  mort,  dit>ll  au  chàh,  et  les  Uzb^  feront 
périr  Abdonl-Mbomine.  Si  je  ne  sais  pas  alors  dans  le  voisinage 
de  notre  pays  (y(jurt),  on  fera  venir  quelqu'un  des  nombreux 
memlrt  ^  do  notre  famille  qui  errent  aujoiinl'lini  dans  le  MAvè- 
ràn-Nahr,  »in  le  proclamera  khau,  et  je  me  verrai  privé  de  la  cou- 
ronne». GhÀb-Abbas  laissa  alors  partir  Himi-Mohammed*Kbao  273 
'avec  son  fils  Aràb-Mobammed-Soltan  et  le  fils  de  ce  dernier, 
Isfendiftr*8nltan ,  qni  n'avait  alors  que  treize  ans;  mais  il  retint 
auprès  de  lui  Bouroundouq -),  âyu  de  vingL  ans  et  fils  de  Mo- 
hammed-Ibrahim-Sulun ,  tils  de  Hadji-Moharamed-Khan-.  Quel- 
que temps  après  leur  départ^  le  cb&b  permit  également  à  Non- 
rottm-Kban  de  partir  *)• 

Hâdji-Mobammed-KbaD  arriva  à  Asterftbad  et  de  là  an  mont 
Kourène  dans  latribn  des  Tèkès,  chez  lesquels  il  s'arrêta,  em- 
barrassé dans  le  choix  de  rendioit  vers  lequel  il  devait  se  diri- 
ger. Le  père  et  le  fils  n'avaient  alors,  en  tout,  auprès  d'eux 
qu'une  quinzaine  d'bommes.  On  était  à  cette  époqne  dans  les 
ibrtes  cbalenrs  du  mois  de  jabi  (sirètban,  cancer).  Un  jour,  après 
la  prière  dn  matin,  HftQi-Mobammed-Kban  était  assis  à  Pombre 
au  pied  de  la  montagne,  lorsqu'il  apereut  de  loin  deux  cavaliers 
qui  arrivaient  du  côté  de  Dèroun.  Quand  ils  furent  près,  il  re- 
connut que  c'étaient  deux  Nalmans,n&uker8  d'Arab-Mohammed- 
Snltan,  qni  avaient  été  emmenés  comme  prisonniers  dans  la  Bon- 
kharie.  Ces  deox  bommes,  après  s*étre  approcbé  dn  khan  ponr 
le  saluer,  reculèrent  de  quelques  pas  et  lui  dirent  en  s'indinant: 


1}  En  1007. 

-2)  C'est  le  fils  de  Mohammed-Hnaliiin-Siiltui,  dont  aofefe  auteur  «  patlé  plus 

Jiaut,  p.  2G4,  mais  sans  le  nommer. 

3)  Noturoum-  ou  Nuiir-Mohammed-Khau ,  fils  d'Aboul-Khan  ou  Aboul*Mo* 
iuuBzoed-Klian,  fila  de  Din-Mohainmed*KIuuL  Voy.  pp.  241  et  268  dn  tote. 

19^ 
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«Abdool-Mouinine*)  est  mort,  que  le  Très-Havt  vous  accorde 
une  longue  vie»;  Hâ4ji-Mohauimed-Khan  leur  ayant  alors  ordonné 


1)  Aibdotd-lfou'mine-Kban ,  fils  et  successeur  d'Abdoullàh-Kban ,  ne  régna 
que  quelques  mois.  Il  avait  formé  le  projet  de  Caire  périr  tous  les  émirs  de  feu 
son  père.  Ceux-ci  informés  de  ce  dessein  du  Idian  résolurent  de  1p  prAvpuir.  Ab- 
doul-Moa'iulae  fut  tué  d'un  coup  de  flèche,  que  lui  tira  Al  loul  -  \  assib'Bèï, 

^  ^IpJ  JUc  et  eut  la  tête  tranchée.  On  trouve  dans  le  Tàrikh-i-Timouri,  oii 

il  est  parlé  de  cet  éTènement,  deux  chronogrammei  composés  i  PooMlion  de  U 
aort  de  ce  pzinee.  lie  premier  finit  par  les  œott: 


Je  dterii  kl  en  entier  le  second  chronogmuee,  qui  refpéUe  la  l^nnie  de  oe 


yrinee  et  ion  perfide  projet: 

G 

cr'^*  jj  obi 

oLes  émirs  ont  tranché  la  téte  de  ce  malliPiireux».  Retranchez  la  lettre  2.  du 
mQt  ^  et  TOUS  aurez  la  date  cherchée  1006. 

*  Aprèa  Abdoiil*Men*mbie  régne  son  neren,  (|e  ffle  de  la  eoeor)  Bàqi-Melm* 
med-Kbao^  flli  de  DJIid*X]iao,  lllt  de  Yte-Molienned  Owanehe  d'AstacMb)  Biqh 

H(ihamiiied»Kluai  noomt  dans  la  proriiice  de  Klsch  ^juS         j^f  en  1014 

(1615)  dans  les  derniers  jours  du  mois  de  radjah.  Le  chronogramme  suivant  donne 
Indiledeaawirt 
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de  iui  douDer  des  détails  sur  cet  événement,  ils  ajoutèrent:  «Nous 
Tenons  de  Mar?,  où  un  des  gens  du  gouverneur  de  cette  viUe  a 
apporté  la  noaveUe  gne  Abdonl-Moimime-Khaii,  qui  s'était  mis 
en  marche  pendant  nne  nnit,  avait  été  tné  d'un  coup  de  flèehe 
par  les  bèks  de  son  père,  vis^vis  de  la  forteresse  de  Zamine. 
Cet  homme  disait  être  parti  la  nuit  môme  où  Abdoul-Moumine 
avait  péri.  Nous  nous  sommes  aussitôt  mis  en  route,  croyant  vous 
trouver  dans  llrâq;  mais  ayant  appris  à  NessM  que  GMIi-Abbaa  m 
était  arrivé  à  Bostâm,  noos  nons  sommes  dirigés  sur  Dèronn  où 
Ton  nous  a  dit  que  vous  étiez  venu  chez  les  Turcomans,  et  noua 
venons  vous  offrir  les  services  de  vus  esclaves». 

Hâdji-Mohammed-Khan  monta  à  l'heure  même  à  cheval  avec 
sa  suite  et  se  dirigea  sur  Urguendj ,  où  il  arriva  en  huit  jours. 
Le  khan  donna  Khiva  et  Kât  à  Arab-Mohammed-£han,  Hèzftr* 
Asb  à  Isfendiâr-Snltan  et  garda  pour'lni  Ui^en^j  et  Yèrir. 

Les  Uzbèks  qu*Abdonllâh-Ehan'avait  emmenés  d'Urgnendj  en 
Boukbarie  revinrent  tous  jusqu'au  dernier. 


Enlefw  Ift  première  ot  la  dernière  lettre  de  mat ^^reete  o  5;  et  la  lettre  du 
miliee  da  mot  cj>  reste  J»  et  ê.  Les  trais  lettres  o  i  et  ^  donnent  la  date 


elierchée  1014.  B&qi-Mohammed-Khan  eut  pour  iaeeesseor  son  frère  Vall-llo> 
hammed-Ehan,  prince  d'an  caractère  crnel  et  de  moeurs  tli^^soîuog...  Dans  nneba- 
taillp  <\n-ï]  livra  eu  1019,  près  (1«  Nessèf  à  son  neveu  Iinàm-Qùuli-Khan,  fils  daDin- 
Moliammed-Khao,  tils  de  Djùni-Khan,  il  fut  défait  et  se  vit  obligé  de  se  réfugier 
en  Perse,  à  la  cour  de  GhAh-Ablies  L  An  eomniraeement  de  radjab  109K>,  H  re- 
vint de  la  Perse  avee  «ne  nombreose  armée;  mais  déCsît  nne  aeoonde  lins  par 
Inilm*Qoiili-KhaD,  près  de  Koul-Maghiilo  (province  de  Samarcande),  il  ftitmis  à 
mort,  et  son  fils  Rustem-Sultan,  s'enftdt  dans  le  Kbdinaïaa.  LeebnmogmsHneeal* 
nunt  donne  la  date  de  sa  mort: 


1000 


kSj^  oU 
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Le  filfs  aîné  de  Hâdji-Mohammed-Khan  (ÎSuyuDitch-Khaii)  qui, 
comme  nous  l'avons  dit  plus  haut ,  était  parti  pour  le  pays  de 
Boam,  était  revenu  dans  le  Ghirvân,  à  la  nouvelle  de  la  mort 
d'Abâoiillâh*Kban.  Ayant  appris  dans  cette  province  les  deniiera 
événements  qnî  venaient  de  se  passer  dans  le  pays  d'Urgnendj, 
il  partit  par  mer  du  Chirvan  et  vint  débarquer  à  Manghicblâq, 
d'où  il  arriva  h  Urguendj,  dans  l'année  de  la  souris  (sîtchqân) 
deux  aus  après  son  père,  qui  était  arrivé  dans  Tannée  du  chien, 
Hâ^ji-Mohammed-Khan  loi  céda  Urgoen^i  et  Yèsir  et  alla  fixer 
sa  résidence  à  Ehiva,  auprès  de  son  fils  cadet*  Ârab-Mobammed* 
Sultan. 

Suyunitch-Mobammed-Sultan  mourut  Tannée  suivante»  et  son 
fils  IbâdouUàh-Khan  le  suivit  un  an  après  an  tombeau. 

Hft^-Mobammed-Kban  termina  ses  jours  à  PAge  de  quatre- 
vingt-trois  ans,  en  mille  onze  de  l'Hégure,  vers  la  fin  de  l'amiée 

du  léopard  (bâisj. 

Règne  d'Ârab-Mohammed-Kbau. 

Ârab'Mobammed-Sultan  fut  proclamé  khan  après  la  mort 
de  son  père  Hadji-Mohamnied-Khan.  Il  donna  à  son  fil«  Isfen- 
diàr-Sultau  la  province  de  Kàt  en  sus  de  celle  de  Hèzâr-Asb 
qu'il  avait  d^jà. 

Six  mois  après  Pavènement  d'Ârab- Mohammed -Kban  au 
trône,  mille  Qazàqs  Ourous  du  Qouch-Yâïq  (Oiindj  vinrent  au 
274  commencement  de  juin  {sirèthan,  cancer)  tomber  à  Timproviste 
sur  Urguency,  oti  il  n*y  avait  alors  absolument  que  les  habitants 
du  bas  peuple,  car  l'ordon  du  khan  et  toutes  les  troupes  se  trou- 
vaient sur  les  bords  du  fleuve  Amou.  Les  Ourous  tuèrent  dans 
la  viUe  mille  pcrsonues,  enlevèrent  un  millier  de  jeune-  j^ens  et 
déjeunes  filles,  chargèrent  mille  chjiriots  des  effets  les  plus  pré- 
deux  et  brûlèrent  tout  le  reste,  comme  toiles  et  toiles  peintes, 
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pelisses,  vétemeuts,  tapis,  couvertures ,  matelas  et  coussins; 
après  qooî  ils  sortiroQt  de  U  ville  pour  se  rendre  sur  le  bord  du 
fleuve.'  Cependant  comme  ils  avaient  passé  sept  jours  dans  la 
viUe,  Arab- Mohammed -Kban  qae  Ton  avait  fait  prévenir  k 

Kliiva  par  un  courrier,  avait  eu  le  temps  de  revenir  à  Urg^nendj. 
Il  était  allé  leur  couper  la  retraite  et  avait  fait  creuser  un  fossé 
et  élever  m  retraocliement  sur  la  route  qa^ils  devaient  suivre, 
lies  Onrons  combattirent  pendant  deux  jours  et,  le  troisième,  ils 
réussirent  à  se  rendre  maîtres  dn  retrancbement  et  à  passer 
outre.  Les  (Htrous  étaient  à  pied.  Les  nôtres,  qui  étaient  tons  à 
cheval,  se  portèrent  en  hâte  à  deux  farsakhs  plus  loin,  y  creu- 
sèrent de  nouveau  un  fossé  ')  et  élevèrent  un  retranchement.  Les 
nôtres  voulaient  s'emparer  des  Onrons,  pendant  qu'ils  se  trou- 
vaient dans  le  désert  et  que  les  chaleors  étaient  encore  fortes. 
Si  nous  laissons  les  Onrons  gagner  le  bord  de  l'eau,  se  dirent-ils, 
ils  y  construiront  un  fort  cii  un  jour,  ils  feront  connaître  leur 
situation  aux  Oin ous,  qui  leur  enverront  du  renfort,  et  alors  nous 
y  périrons  tous;  aussi  les  nôtres  redoablèrent-iis  tous  d'eftbrts. 
Les  Ourous  qui  combattaient  toigours  avaient  épuisé  leur  provi- 
sion d*eau.  Os  commencèrent  à  boire  du  sang;  le  cinquième  jour 
ils  ne  trouvèrent  païf  même  dn  sang  à  boire.  Cependant  les 
Uzbeks  les  attaquaient  en  masse  de  tous  les  côtés.  D'abord  les 
Ourous  combattaient  en  dehors  de  leurs  chariots,  mais  à  la  fin 
ils  n^eurent  plus  la  force  de  combattre  qu'en  se  tenant  derrière 
leurs  cbariots  Le  septième  jour  les  Ûabeks  fondirent  sur  eux  tous 
à  la  fois.  Arrivés  près  des  chariots,  ils  descendirent  de  cheval  et 
pénétrèrent  dans  .le  camp  où  ils  se  mirent  à  les  massacrer  à  coups  276 
de  sabre.  Cependant  une  centaine  d'Ourous  qui  avaient  réussi  à 
s'échapper,  pendant  que  les  nôtres  étaient  occupés  à  piller,  ga- 
gnèrent le  bord  du  DèriA,  où  ils  élevèrent  un  petit  fort  en  boiS| 
près  de  la  Ibrteresse  de  Tuk,  n^ajant  que  du  poisson  pour  toute 


1)  Le  T.  de  K.  lyoate  j^jjl^  v^* 
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noarritme.  Mais  Arâb-Mohammed-KIiaû  vint  les  y  attaquer  e4 
se  reodit  maître  de  leur  fort  q>rè8  un  si^ge  de  qniiise  jours. 

■ 

pTemière  ap{»aritioD  des  Ûalaiouq& 

Six  mois  après  ces  événements  mille  Qalmonqs,  les  premiers 
qini  paraissaient  dans  cette  contrée  dèpiûs  que  les  Uzbeks  avaient 
embrassé  Pislamîsme,  arrivèreat  en  passant  entre  Khodja-Kooli 
(le  lac  dn  Khodja)  et  la  montagne  de  GliélMi^Djèltl,  et  viment 

pillur  les  aouls  qui  campaieut  sur  les  deux  rives  du  licuve,  jus- 
que près  de  la  forteresse  de  Tiik,  d'où  ils  retournèrent  sur  leurs 
pas  en  passant  par  Bouritcbi*).  Arab-Mohammed-Khan,  qui  s'était 
mis  à  leor  poorsoite,  leur  enleva  bien  le  butin  et  les  prisonniers 
qn^ils  avaient  &its,  mais  il  ne  pnt  pas  prendre  on  seul  Qahnonq. 

Quelque  temps  plus  tard  les  Naïmans  introduisirent  pendant 
Ja  nuit  dans  la  ville  de  Khivâq  un  nommé  Khosraw-Sultan,  un 
des  descendants  d'Ilbars-Khan,  qni  erraient  dans  le  Mavèrân* 
K&hr.  fls  avaient  formé  le  complot  de  faire  périr  Arab-Moham- 
med-Kban  et  d'élever  ce  prince  à  sa  place.  Mais  Arab-Moham- 
nied-Khan,  informé  de  ce  complot  par  deux  des  conspirateurs, 
dont  l'un  se  nommait  Kirulnz-Cèk  Bâgli-Bèhâdour  et  l'autre 
Ouïchoun-Bâqli-Mirza,  fit  arrêter  et  mettre  à  mort  ce  Khosraw- 
Snltan,  ainsi  qne  le  Nalman  Sonfi*Mirza,  qni  était  à  la  tète  de 
cenz  qni  Pavaient  amené.  Qnant  anx  antres  Nalmans  il  ne  les  fit 
point  poursuivre^. 


1)  M'*  Lerch  jjJ^j^  jIAjJjL.  M"  Dàhl  '^»jJ^l?» 
T.  K.  ^4^^ij.  L'éditeur  de  Kazan  a  pris  la  particule  1û  pour  une  partie  da 
nom  Bouroultchi  —  Vîiboroultchi, 

2)  Le  T.  de  K.  ajoute  ici:  Deux  hommes  nous  ont  témoigné  de  l'attachement 
ei  (In  dévouement.  É^^jy^  Ji^^^u^^  ij*^  U^J*  CJj>. 
Ces  mots  sont  ils  de  raatenr  Abonl-Ohàzi  on  bien  de  son  père  Ârab-MohaaMd- 
Khan?  Sur  le  mot  ^ïji  (^KtiO^  vofes  VéUaainoff-wZemoff.  Bkt,  àm  tant 
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Deux  ans  après  ces  événements  un  Dommé  Sascb-^Iirzâ  par- 
tit d'Urguen^  avec  vingt  Ouïghours  pour  Samarcande,  d'où  il 
amena  (par  eau)  chez  les  Uzbeks  d'Urgnen^  S&lèh-Sultan»  des- 
cendant  de  Hassan-OonH-EIiaii').  Â  la  réception  de  cette  non-  m 
▼elle,  Arab-Moliammed-Khati  partit  de  Khivaq.  Tout  le  peuple 
vînt  se  joindre  à  lui;  personne  n'alla  se  joindre  au  Qazaq,  qui 
fut  même  abaudouné  par  cent  ou  deux  cents  hommes  du  bas 
penpie,  qui  s'étaient  d'abord  rangés  de  son  côté.  Le  khan  fit  ar- 
rêter et  mettre  à  mort  ce  8alèh-Snltan;  mais  il  ne  fit  ancon  mal 
ans  Tinfft  Oolghonrs^  qui  l'aTaîent  amené,  cje  ne  veux  pas,  dit  le 
khan,  sévir  contre  ceux  de  mes  sujets")  qui  conspirent  coiiuo 
moi,  je  les  abandonne  à  la  justice  de  Dieu.  Ce  n'est  pas  moi, 
dernièrement  qui  ai  fait  mourir  Soufi>Mirzâ,  qui  avait  amené 
Khosraw-Snltan,  c'est  son  propre  frère  cadet  BàbÂ-Mirzà,  qni 
râ  tné  en  disant:  Un  ennemi  de  mon  sonverain  ne  doit  pas  res- 
ter SOT  la  snrface  de  la  terre.  De  même,  maintenant,  si  les  Ont- 
gliours  disent  qu'ils  veulent  les  faire  mourir,  c'est  lear  ailaire, 
pour  moi  je  ne  les  ferai  jamais  ni  arrêter  ui  mettre  à  mort». 
Les  Ouïghoors,  de  leor  côté,  ne  purent  pas  non  pins  se  décider 
à  les  faire  monrir. 

A  présent,  voici  ce  qne  dit  Âbonl-Ohad:  «Les  gens  d'antre- 
fois  valaient  mieux  que  ceux  d'à-présent.  Si  le  peuple  rassemblé 
pouvait  mettre  un  homme  à  mort,  juger  un  coupable,  le  con- 
damner ou  l'absoudre,  s'il  pouvait  conduire  lui-même  une  affaire» 
pourquoi  donnerait-il  à  ane  personne  le  titre  de  pAdichàh?  Ponr- 
qnoi  Ini  donnerait-il  la  place  d'honneur?  Pourquoi  remettrait-il 
entre  ses  mains  tontes  ses  volontés?  Que  Dieu  répande  ses  bien- 
faits sur  le  khan,  mon  pere,  et  sur  tous  ses  sujets,  et  leur  par- 
donne  les  fautes  qu'ils  ont  commises  ^j». 

1)  HaaMtt-Qooli-Eliaii,  Sis  d'Abonlik,  Sb  de  Tidipir-Eliia. 

2)  8W»**«>r8? 

3)  Âa  lien  de  ^^y^st^S^S  c^L^  ij  ^     laudrait  lire,  je  croia,  >>^^^^ltJ» 
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Seconde  iDCursion  des  Oalitiouq^. 

Dix  ans  après  ces  événements  mille  Qalmouqs  arrivèiont  de 
nouveau  i)ar  Bâqirghân,  pillèrent  le  pays  et  repartiront  avec  une 
grande  quantité  de  butio  et  de  prisonoie»,  sans  qu'on  pût  les 
atteindre. 

377      Ârab-Mohaninied-Khaii  mi  sept  fils:  IsfendiAr-Khaiit  Habach- 

.  Snitan,  Ilbars-Sultan,  Âbonlghâzi-Kban,  Chèrif-Mobammed-Sol- 
lan,  Khâresm-Châh-Bultan  et  Afghâu-Sultan  La  mère  d'Isfen- 
diâr-Khan  était  de  notre  famille.  Celle  de  Habach- Sultan  et  de 
Ilbars-Soltan  était  de  la  tribu  dea  Nalmâns.  Quoique  j'aie  d^À  dit 
plus  haut,  de  quelle  &mille  était  ma  mère,  je  le  répéterai  encore 
ici.  Ma  mère  se  nommait  Iftihr-Bànoihiniâiiim.  ESIe  était  fille  de 
Djân-(iluizi-Sultaii ,  tils  de  Chir-GLazi- Sultan,  fils  de  Sultau- 
Ghâzi-Sultau ,  fils  de  Ilbars-Khau,  fils  de  Burkè-Sultan,  fils  de 
Yâdigâr-Khan.  Mon  père  et  ma  more  descendaient  tous  les  deux 
de  Yâdigâr-Khan.  La  mére  de  Obèrif-Mohammed-Snltan  et  de 
Kharesm-Châli-Sultan  descendait  d*un  nommé  EhoGyâ-Màfdoud 
de  Tcbècbt,  qui  est  un  village  de  la  dépendance  de  Hèrât.  La 
mère  d'A%hau-Sultau  descendait  d'Aboul-Klurïr. 

Révolte  de  Habacb-Sultao  et  d'Ubars-Saltan. 

Arab-Mohammed-Kban  régnait  déjà  depuis  quatorze  ans. 
Ses  fils  Habach-Sttltan  et  Ilbars-Sultan,  dont  le  premier  avait 
alors  seîee  ans  et  le  second  quatorze  seulement,  se  tronyaient  à 

Kiiivaq,  où  ils  avaient  grandi.  Pciulaiu  une  absence  du  khan.  (lUi 
était  allé  à  Urguendj,  quelques  jeunes  gens  uzbeks  de  Khivaq, 
grisés  par  le  Tin  de  la  prospérité,  poussèrent  ces  deux  princes  à 
entreprendre  une  expédition*).  Habacli*Sultan  et  nbars-Sultan 
m  envoyèrent  des  exprès  à  i7rgaen4i     à  Vèrir  pour  y  annoncer 


1)  Voy.  p.  2BS  du  tpx(»>, 

2)  M.    m.  Leâ  pousaèreot  à  monter  à  cheval,  c'e8t*à-dire:  à  «itre|ireDdre 

une  expédition. 
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(leur  prqjet  d'expédition),  pois  ils  s'avÏMicèrent  enx-ménies 
qn*aa  puits  nommé  Pisch-GAh,  endroit  fiitué  à  une  forte  journée 
d^Urguendj.  Là  ils  s'arrêtèrent  dix  jonrs  ponr  attendre  que  leurs 

troupes  lussent  rassemblées.  Aiab-MoliamDied-Khan  leur  euvoya 
quelqu'un  pour  leur  dire  de  revenir  le  trouver,  et  qu'il  leur  don- 
nerait la  ville  de  Vèzir;  mais  ils  renvoyèrent  au  khan  &on  envoyé 
avec  la  réponse  qu'ils  craignaient  d'aller  maintenant  trouver  leur 
père,  et  qu'ils  se  rendraient  auprès  de  lui,  quand  ils  auraient 
réuni  toutes  leurs  troupes.  Pendant  ce  temps  tout  ce  qu'il  y 
avait  de  jeunes  gens  entreprenants  (cherchant  fortune)  se  rendait 
auprès  d'eux.  Les  fils  de  Tataliq  d'Arab-Mohammed-Khan  et 
ceux  de  ses  lieutenants  (vukil)  étaient  ailés  rqfoindre  les  sultans* 

A  cette  époque  Ârab-Mohammed-Khan  était  téUemeiit  craint 
de  ses  sujets  que,  s'il  avait,  par  exemple,  défendu  à  tons  les  Uz- 
beks  d'entier  dans  leurs  maisons  et  do  coucher  avec  leurs  femmes 
avant  un  an,  aucun  d'eux  certainement  n'aurait  eu  la  hardiesse 
de  faire  un  pas  du  côté  de  sa  maison.  Si  le  khan  avait  envoyé 
publier  dans  les  villes  et  les  bazars,  qu'il  défendait  à  ses  sujets 
de  laisser  aOer  leurs  frères  cadets  ou  leurs  enfants  rejoindre 
Habacb  -  Sultan ,  que  ceux  qui  contreviendraient  à  ses  ordres 
n'auraient  plus  rien  à  espérer  de  lui,  et  qu'il  ordonnait  qu'on 
eût  à  faire  connaître  à  tout  le  monde  sa  volonté  à  ce  sujet,  cer- 
tainement pas  un  de  ses  siyets  n'aurait  osé  fedre  un  pas  hors  de 
sa  maison,  mais  le  khan,  quoique  blessé  intérieurement  de  ce  que 
le  peuple  allait  se  ranger  du  cété  de  ses  fils,  ne  disait  rien  qui 
pût  laisser  voir  son  mécontentement;  aussi  le  peuple  désertait  tous 
les  jour^,  (li-aut  que  le  khan  ne  voyait  pas  de  mauvais  oeil  qu'un 
allât  se  mettre  sous  les  drapeaux  de  son  fils,  car  autrement 
l'aurait  déjà  défendu. 

Lorsque  les  troupes  eurent  rqjoint  les  sultans,  ils  firent  une 
incursion  dans  le  Kborassan.  A  leur  retour  ils  envoyèrent  cha- 
cun un  homme  chargé  de  présents  pour  leur  père,  et  s'avan- 
cèrent eux-mêmes  jusqu'à  une  journée  d'Urgueudj.  Là  tous  ceux 
qui  les  avaient  acoompagnéi  dans  leur  eq^édition  les  quittèrent 
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pOQr  retourner  dans  leurs  foyers,  et  il  ne  resta  plus  auprès  d'eux 

que  soixante  et  dix  à  quatre-vingts  hommes  zélés  et  fidèles. 

279  Arab-Mohammed-Khan  envo  \  :i  auprès  de  ses  fils  nn  Ouighour 
nommé  Qourbàu-Aly,  le  plus  grand  seigneur  qu'il  eût  alors  à  sa 
cour,  pour  les  eng^S^  ^  ▼^i'  l^  ▼oif  •  hMiU  arrhré  (an  camp) 
le  matin,  revînt  à  midi,  au  moment  où  j'étais  moi-m$me  Tenii 
pour  Toir  mon  père,  et  noos  oitrftmes  ensemble  ehez  le  khan. 
«Voyons,  hâdji,  lui  dit  le  khan,  rapporte-moi  ce  que  tu  as  vu 
et  entendu.  Que  vous  dirai-je,  mon  khan?  lui  répondit  le  hâdji. 
Je  me  repens  d'y  être  aUé.  Tons  les  Uzbeks  qni  habitent  depuis 
le  pnits  de  I>aro!igfaaihAt&  josqn'â  !Baqirghan-Atft  se  sont  réunis 
antonr  de  vos  enfants;  ib  y  sont  tonsàPexception  seulement  de  ceux 
qui  ont  une  tête  de  tliieii  uu  des  pieds  de  boeuf.  Quand  je  leur  ai 
dit:  Votre  père  m'a  envoyé  vers  vous,  pour  vous  appeler  auprès  de 
lui,  je  n'ai  reçu  pour  réponse  que  des  cris  confus,  qui  se  sont 
élevés  de  mille  côtés  à  la  fois.  Les  affiiires  vont  mal,  mon  khan, 
Toos  le  saves  vons^mème.  A  cause  de  vous  mon  coenr  est  en  fsn,  et 
les  antres  ne  sentent  pas  encore  brûler  le  pan  de  leur  pelisse. 
.Maintenant  veuillez  partir  pour  Khi  va  Éloignez-vous,  car  les 
paroles  de  ces  rebelles  annoncent  de  mauvaises  intentions,  et 
nous  nous  chercherons  avec  vos  siqets  et  le  penj^le  ce  qu'il  y  a 
de  mieux  à  &ire». 

A  ces  mots  le  khan  ne  sentit  pins  ni  ses  bras,  ni  ses  jambes, 
et  sa  langue  fut  comme  paralysée.  Il  fit  aussitôt  solkr  ses  che- 
vaux, charger  ses  chameaux,  et  partit  pour  Khivâq.  A  l'excep- 
tion du  khan,  nons  savions  pourtant  bien  tous  que  Habach  et 
Ubars  n'avaient  pas  auprès  d'eux  pins  de  soixante  et  dix  hommes 
idais  que  peut*on  fieiire  contre  la  volonté  de  Dieu?  Le  khan  ne 
pensa  pas  à  s'informer  si  cette  nouvelle  était  vraie  ou  fiinsse. 
Un  11  iiiiiie  qui  serait  parti  le  matin,  aurait  facilement  pu  arriver 
au  camp  de  Habach  et  être  de  retour  iç  soir  avant  la  nuit,  et 

2S0  pourtant  il  ne  pensa  même  pas  à  envoyer  quelqu'un  pour  savoir 
an  juste  le  nombre  de  ces  troupes.  H  ne  réfléchit  pas  que  les 
troupes  qui  avaient  accompagné  ses  deux  fils  étaient  rentrées 
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dans  leniB  foyers  à  leav  retoor  de  rezpédition  dans  le  Khoras- 
san»  que  Habach  n'étant  arrivé  que  depids  deux  jours  prèa  dUr* 
gnoidj,  les  tronpes  qui  étalent  chez  eHea  ne  pouvaient  pas  avoir 

eu  le  temps  d  an  iver,  et  que  par  conséquent  cette  armée  nom- 
breuse aurait  dû  ou  tomber  du  ciel  ou  sortir  de  dessous  terre. 

Habach  et  Ilbars,  ayant  appris  qœ  le  kban  était  parti,  vinrent 
camper  à  Qiran-Qiri').  A  cette  époque  tout  le  pays  qui  s'étend 
depuis  la  forteresse  de  Itfizdèhqân^)  jusqu'à  l'endroit  nommé 
Qouïglioun,  cn-doçà  de  Baqirghan,  était  semé  de  froment.  Notre 
khan ,  un  an  encore  avant  ma  naissance,  y  avait  fait  creuser  un 
canal  qui  partait  d'au-dessus  de  la  forteresse  de  Tuk.  Ou  le 
fermait  à  Tépoqne  dn  Miz&n  (de  la  balance)  et  on  l'ouvrait  de 
nonvean  après  la  moisson.  Quelques  années  plus  tard  ce  canal  avait 
plus  d'uD  jet  de  flèche  de  largeur.  L'eau  allait  passer  par  Qonl- 
gbouD,  d'où  elle  tomljait  dans  la  mer^).  Tout  ce  pays  semé  seu- 
lement de  froment  était  si  étendu,  qu'un  homme  à  cheval  n'au- 
rait pas  pu  en  faire  le  tour  en  dix  Jours.  A  cette  époque  un 
ponl  et  demi»  d'un  demi-misqftl  en  argent,  valait  un  tenguè. 
Pour  un  tenguè  on  avait  une  demi-charge  de  chameau,  de  fro- 
ment et  pouf  un  misqàl  uae  charge  entière.  Mais  ne  nous  éloi- 
gnons pas  de  notre  sujet. 

Les  sultans  s'emparèrent  des  magasins  de  blé,  que  le  khan 
avait  fait  construire  en  différents  endroits,  aÎDsi  que  de  tous 
ceux  qui  appartenaient  aux  plus  prodies  serviteurs  de  leur  père 
et  en  distribuèrent  les  grains  à  leurs  propres  serviteurs,  ce  qui 
amena  tout  le  bas  peuplcj  qui  arrivait  pour  recevoir  des  grains. 
Plusieurs  personnes  notables  vinrent  aussi. 

Cependant  les  bèks  intervinrent  entre  le  khan  et  les  sultans, 
auxquels  ils  firent  céder  par  le  khan  la  ville  de  Vèzir,  ainsi  que  ssi 
tous  les  Turcomans  qui  en  dépendaient.  Habach  et  llbars  vinrent 


1)  aXj^  ,jI Est  ce  le  Qir  de  Qirtaî 
8)Éd.deEazan,Mirdèh4Aa  ^U«>^. 
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ensuite  avec  quatre  mille  homiDes  josqa'à  Rbi^aq  pour  voir  leur 

père,  puis  ils  reprirent  la  route  de  Vèzir,  où  ils  si^journèrcnt 
pendant  cinq  an^à,  se  conduisant  envers  leur  père  couime  des  ûh. 

La  flixième  année  Ilbars,  sons  le  prétexte  qu'il  voolait  aHer 
attaquer  Abiverd ,  partit  sans  aller  voir  son  père  à  Ebivaq  et  se 

rendit  près  du  puits  de  Saghlcliu  puni  y  rassembler  des  troupes. 
Ltî  khan  étant  à  cette  époque  parti  de  Khivaq  pour  Urjruendj, 
les  personnes  qu'Ilbars  avait  placées  à  Khivaq  vinrent  aussitôt 
Tayertir  du  départ  du  khan,  et  le  raltan  arriva  à  Khivaq  où  il 
entra.  Le  khan  se  trouvait  en  ce  moment  k  Bieh-Tabftn-Âtâ,  où 
il  n%Tait  auprès  de  lui  qu'une  trentaine  de  personnes  en  état  de 
combattre.  Un  liomme  qui  arriva  le  matin  de  Khivaq  étant  venu 
dire  au  khan  que  Ilbars-Jsultan  était  entré  à  Khivaq,  le  sage 
Kho^ja^)  lui  conseilbi  de  retourner  à  Khivaq.  «IlbarSy  lui  dit-il, 
sera-t-il'  en  état  rester,  quand  fl  apprendra  que  tous  appro- 
chez? Il  en  sortira  et  s'éloignera».  Arab-Mohammed-Khan.se  ren- 
dit dune  à  Khostègân,  village  des  environs  de  Khivaq.  Mais  II- 
bars  nVut  pas  plutôt  appris  l'arrivée  du  khan  dans  cet  endroit, 
qu'il  y  envoya  cinq  cents  hommes  avec  Tordre  de  s'emparer  de 
son  père  et  de  le  lui  amener.  Le  khan  attaqué  par  Ëette  troupe 
se  retrancha  dans  sa  maison,  mais  ces  hommes  ayant  mis  pied  à 
terre  attaquèrent  le  khan  des  quatre  cétés.  Le  jour  était  alors  k 
son  décliu.  C'était  au  moment  du  coucher  du  soleil.  Quand  il  lit 
nuit,  ils  parvinrent  à  percer  la  muraille  de  tous  les  côtés  et  pé- 
nétrèrent dans  la  maison.  Ils  firent  monter  le  khan  sur  un  che* 
val  dont  Us  tenaient  eux-mêmes  la  bride,  et  arrivèrent  au  milieu 
de  la  nuit  à  Khivaq ,  oft  ils  remirent  le  khan  à  Ilbars. 

Ilbars  fit  enfermer  son  père  dans  une  maison,  à  la  \>uiiv  de 
laquelle  il  plaça  une  garde.  U  s'empara  des  trésors  ramassés  de- 
asa  puis  trente  ans  et  les  donna  aux  chiens  et  aux  oiseaux*  Il  fit 
arrêter  tous  les  bèks  de  son  père  et  les  dépouilla  de  tous  leurs 


1)  L^Mteur,  je  whm,  fait  iHaaiott  id  à  Qourb«ii*A]j,  vcy.  p.  886. 
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biens;  mais  il  laissa  la  vie  au  khan  et  quitta  Khivaq  poar  re- 
tourner à  Vèzir. 

Pendant  que  se  passaient  ces  évèoenients,  Isfendiâr-Snttan 

se  trouvait  à  Hèzâr-Asb,  Habaeh-Sultan ,  Chèrif-Mohammed- 
Sultau  et  moi,  nous  étions  à  Urguendj,  où  nous  coinmençâmea 
à  rassembler  des  troupes.  Mais  les  anciens  (a(isaqàl)  n'approu- 
vèrent pas  notre  [projet  de  marcher  contre  Ubars-Snltan.  Us 
nous  dirent  que  cette  conduite  4e  notre  part  irriterait  Dbars- 
Snltan,  qni  ferait  alors  mourir  son  père;  que  si  an  contraire 
nous  restions  tiauquiUes,  Ilbars  se  contenterait  de  lui  enlever 
ses  biens ,  niais  qu  il  le  relâcherait  bientôt  et  Unirait  lui-même 
par  s'éloigner. 


'  Ilbara-Soitan  revint  effectivement  à  sa  résidence,  qni  était 

}  dans  le  voisinage  de  la  nôtre,  et  dès  qne  Isfendiftr-Snttan  et 

l  Ârab-Mohammed-Khan  furent  venus  nous  rejoindre  à  l'endroit 

f  où  nous  avions  rassemblé  des  forces,  nous  inarchàmes  contre 

i  libarâ,  qui  ue  pouvant  pas  se  mesurer  avec  nous,  prit  la  faite  et 

1^ .        se  sanva  avec  cinq  on  six  bommes  dn  côté  du  Qir. 
t  Après  avoir  piHé  son  habitation  et  son  B'),  tons  les  sultans 

ï  s'étaient  rassemblée  antonr  dn  khan.  Dans  le  désir  de  voir  mon 

•  père,  je  me  rendi-  auprès  ilc  lui  et  le  trouvai  seul  dans  son  or- 

.  dou,  occupé  à  faire  sa  prière  du  soir.  Quand  il  eut  fini,  je  \ins 

m'asseoir  près  de  loi,  et  lui  dis:  «Ubars-Sultan  s'est  enfui  vers 
ï  le  Qir,  qne  comptez-vons  fair^  maintenant?  £t  quelle  est  ta  pen- 

sée, me  demandart-iL  C'est,  lui  dia-Je,  une  choee  fiidle  à  voir 
comme  la  grande  route  d'un  chariot,  mon  père,  mais  vous  ne  le 
I  ferez  pas.  Quoi?  demanda-t-il  ;  dis.  Ordonnez-nous  à  Isfendiâr  et 

à  moi,  d  aller  nous  défaire  d'abord  de  Habach-Sultau,  puis  dll- 
bars-Snltan,  et  les  dnq  fils  qni  voqs  resteront  auront  toiyoun 
pour  vous  hi  plus  grande  obéissance.  Tu  parles  bien,  me  dit  ass 
alors  le  khan,  mais  je  dois  prendre  conseil  d^mie  personne,  et  fl 
me  nomma  îlassèïn-Hâdji,  son  atâliq  (premier  ministre);  va  toi- 


1)  Le  pajyt  qui  fotiuit  nu  apaïuige. 


Digitized  by  Google 


804  HIBIOiBB  DBS  VOQQIiS. 

mtoe  eonsultor  tel  et  tel,  et  il  me  dta  les  noms  de  cinq  per<- 

Bonnes,  consulte  également  MendiAr  et  apporte-moi  une  réponse 
cette  nuit».  J'allai  donc  prendre  conseil,  et  à  l'heure  indiquée  je 
revins  M  dire,  que  Istendiâr  et  les  autres  m'avaient  tous  ré- 
ponda ,- qu'ils  approuvaient  entièrement  ce  projet,  dont  ils 
n'avaient  pas  jnsqn'à  ce  jour  osé  parler  an  khan;  qu'il  aursit 
fallu,  déjà  depuis  longtemps,  mettre  ce  projet  à  exécution,  et  qu'àr 
préseiit  au  moins  on  ne  devait  pas  différer  da\  aiitage. 

«Non,  Aboul-Ghâzi,  me  dit  alors  le  klian,  je  ne  puis  pas  me 
décider  à  faire  cela.  J'ai  consulté  Uussèïn-Hâ^ji,  qoi  m'a  dit, 
qu'aucun  de  mes  enûmts  n'aurait  plus  de  confisoee  en  moi,  si  je 
venais  à  en  fuie  mettre  un  à  mort».  Je  rappelai  alors  an  khan 
que,  lorsqn'U  avait  etfvoyé,  il  y  avait  de  cela  cinq  on  six  ans, 
Qourbân-Hâdji,  frère  aîné  de  Hussèïn-H  idji,  auprès  de  ses  deux 
fils  Habach  et  Ilbars,  à  leur  retour  du  iiborassan,  les  deux  sul- 
tans n'avaient  pas  auprès  d'eux  plus  de  soixante  et  dix  hommes; 
que  pourtant  ce  QonrbAn-Hâ^ji  était  venu  lui  dire  que  toute  la 
population,  à  l'exception  seulement  de  ceux  qui  avaient  une  téte 
de  chien  ou  des  pieds  de  boeuf,  était  venue  se  rassembler  au- 
tour d  eux,  et  Tavait  ainsi,  par  ce  feux  rapport  décidé  à  prendre 
la  fuite  du  côté  de  Kbivaq. 

«Aujourd'hui  voici  sa  pensée  secrète.  Habach-Soltan  et  U- 
bars-Sultan  font  tontè  la  force  des  Ou%hours  et  des  Nalmans. 
Qu'ils  restent  donc  (en  vie). 

«En  outre,  ajuatai-je,  Hussèïn-IIàdji  a  auprès  d'Tlbars-Sultan 
deux  frères  cadets,  Dastoum  et  Ichim,  qui  jouissent  de  toute  sa 
confiance,  et  il  sait  que  si  llbars-Sultan  meurt,  ils  doivent  égale- 
ment perdre  la  vie  tous  les  deux.  Vous  avez  déjà  été  arrêté  et 
dépouillé;  que  reste-t-il  encore  i  vous  toe?  Demain  ils  feront 
284  bien  pis  encore,  et  les  regrets  alors  ne  serviront  plus  à  rien»*). 


I)  Aa  liea  de  J^j^  ^      pas  a»4im,  j*dé»it  îjLm 

J^j^ji  voQ»  TOUS  repentiret.  Le U. D. porte:  Jm»^  ^Lumi,  ce  qm  lûait 
«rofre  qoHI  y  mvait  en  eflét  piiniittvaiiieat  J^j^  ^Lm^.  Le      hm^  SU 
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Mon  {àre  resta  pendant  quelques  moments  plongé  dans  la  ré» 
flexion,  piiis  finit  par  me  dire:  «Non,  Abonl-^hftzi,  non,  je  ne  fmis 

le  faire,  cesse  de  m'en  parler».  Voyant  qu'il  n'y  avait  plus 
d*espoir  de  déterminer  le  khan ,  je  me  rendis  à  cheval ,  au  mi- 
lieu de  k  unit,  chez  Isie&diâr-Sultan,  auquel  je  fis  part  de  ma 
conversation  arec  mon  père,  et  je  M  dis:  «Bien  que  mon  père 
n'approuve  pas  ce  projet,  si  vous  au  moins  vons  Pappronvez,  je  ' 
me  charge,  moi,  de  le  mettre  à  exécution»;  mais  il  m'arrêta  en 
me  disant:  frNe  parle  pas  ainsi,  Aboul-Ghâzi;  jamais  je  n'ordon- 
nerai de  faire  une  chose  que  mou  père  ne  trouve  p^  convenable. 
Ne  répète  plus  de  pareilles  paroles».  Je  me  retirai  donc  et  re^ 
toomai  chez  moL  Mais  un  Nalman  des  serviteurs  d'Isfendiâr- 
Soltan ,  ayant  appris  que  j'étais  venu  pendant  la  nuit  chez  son 
maître,  et  que  j'étais  reparti  après  avnir  parlé  avec  lui,  alla  tout 
raconter  à  Ilabach- Sultan  qui,  depuis  ce  matin,  devint  mon  en- 
nemi. Le  khan  repartit  pour  Khivaq  et  Isfendiàr-Suitau  pour 
fièzàr-Ash.  fiabach-Snltan  fit  aussitét  avertir  Ilbars^Sultan,  qne 
leur  père  était  reparti,  et  qu'il  eût  à  revmir  Ini-méme  le  plnstét 
possible.  Mon  secret  était  découvèrt,  et  je  ne  pouvais  plus  rester 
entre  mes  deux  ennemis.  Je  retournai  donc  auprès  de  mçn  père, 
qui  me  donna  la  ville  de  Kât. 

Mais  dnq  mois  plus  tard,  le  khan  se  repentit  de  n'avoir  pas 
renié  ses  deux  fils,  n  envoya  à  Isfendiâr  et  i  moi  l'ordre  de 
nous  armer  (de  monter  à  cheval).  Ghèrif-Mohammed-Snltan,  qui 
résidait  à  Urgueudj  avec  sa  mère,  était  venu  à  Khivaq  pour  voir 
son  père.  Le  khan  le  retint  auprès  de  lui  et  partit  après  avoir 
envoyé  une  personne  à  ses  deux  âls  pour  leur  dire  de  sa  part 
qu'ils  avaient  auprès  d'eux  dix  personnes  mal  intentionnées,  qni 
ne  cherchaient  qu'à  fomenter  des  troubles  et  à  semer  la  révolte; 
que  s'ils  voulaient  les  fiure  arrêter  et  les  lui  «ivoyer,  ils  seraient 
de  nouveau  ses  enfants,  son  âme,  qu'il  les  embrasserait  avec 
tendresse^)  et  retournerait  sur  ses  pas;  que,  s'ils  se  vou- 

^^C/*J^  (jiJiJ^^  JS^  OapeQttradilirirlIsmIatt 
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laieiît  pas  renier  ces  dix  malfaiteurs,  il  ne  les  regarderait  plus  lui- 
même  comme  ses  eolànts,  et  qu'il  en  arriverait  ce  qui  plairait  à 
885  Dieu. 

Â  la  réception  de  l'ordre  da  khan,  je  déBîgnai  noe  persoDoe 
pour  rassembler  mes  troupes,  je  confiai  mon  qocli  à  m  Iiomme 

auquel  j'ordonnai  de  passer  le  fleuve,  et  je  me  rendis  .de  ma  per- 
sonne auprès  de  mon  père,  qui  était  déjà  sorti  de  Kliivaq,  et 
était  Tenu  camper  près  du  fiilage  de  Quendoum-Kân.  On  n'était 
pas  encore  eonehé  (quand' j'arrivai).  «D'ot  viens-tn?  me  de- 
manda le  khan,  quand  je  me  présentai  devant  lui.  De  K&t, 
répondis-je.  Et  quand  en  es- tu  parti»?  Aujourd'iuii  après-midi. 
Pourquoi  donc  as-tu  laissé  ton  qoch  pour  accourir  ici?  J*ai  eu 
une  idée,  lui  répondis-je,  et  je  suis  lean  pour  vous  la  soumettre. 
Voyons,  dit  le  khan.  Ces  deux-là  (Habaeh  et  Ubars),  lui  dis-je, 
apprendront  anjonrd'bni  on  demain  votre  départ  d'ici,  et  Os 
enverront  à  leur  II  des  souràouls  pour  lever  des  troupes.  Si 
vous  me  1  ordonnez,  pendant  que  vous  continuerez  votre  marciie 
avec  IsfendiAr,  en  suivant  le  fleuve  de  ce  cété-â,  je  partirai  à 
I^istant  même  pour  Eât,  oil  j'arriverai  an  moment  de  la  prière 
(du  matin). 

«Je  me  rendrai  dans  la  inuu.  J'ai  avec  moi  huit  cents  servi- 
teurs i^nauker).  Des  Uzbeks  qui  sont  dans  le  désert,  plus  ae  la 
moitié  sont  de  votre  II  ou  du  mien.  Cenz-ià  viendront  à  moi 
sans  se  faire  prier.  Cens  qui  sont  de  VU  de  Habach-Snltan  et 
dUbars  viendront  par  crainte.  Si  un  on  deox  vont  rejoindre 
Habach-Sultan,  je  leur  enlèverai  jusqu'à  leur  chaudron .  A  i'ex- 
ception  des  Uzbeks  qui  campent  dans  le  désert;  Habach  et  11- 
barfr-Sultan  n'avaient  pas  auprès  d'eux  plus  de  deux  à  trois 
cente  h<Mnmea.  Qmmd  je  serai  parti,  j'enverrai  quelqu'un  à  ces 
deux  (sultans).  Vous,  marchez  comme  le  vent^  et  ils  luiront  sans 


enfants,  mon  àme.  Je  les  emlirassn'ai  sur  la  bouche.  Le  texte  de  Kazan  dit: 
^^J*jàl       jXiA4^  f^"*^  eoiànts,  je  les  embru* 

Mitiafie  U  bondit  it  wm  omv. 
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même  tirer  une  flèche*  Si  vcras  ne  foitee  pas  celâ,  ils  auront  le 

temps,  jusqu'à  votre  arrivée,  de  rassembler  les  troupes  de  lenr 
II,  ils  s'avanceront  à  votre  rencontre;  il  faudra  combatttre,  et  286 
on  ne  sait  pas  à  qui  Dieu. donnera  la  victoire.  Qui  t'a  appris, 
me  demanda  alors  le  khan,  les  paroles  qne  ta  viens  de  me  dire»? 
Snr  ma  réponse,  que  c'étaient  mes  propres  paroles  et  que  je  ne 
les  avais  apprises  de  personne,  il  me  dit:  «Celui  t  as  appris 
ces  paroles  est  un  coi  nard\)  et  uu  sot.  Va  prendre  ton  qoch  et 
amène-le».  Je  dus  donc  partir  et  aller  chercher  mon  qoch,  avec 
lequel  je  passai  le  fleaye  et  vins  rejoindre  le  klian  à  Khàst-Mi- 
nftrèsi,  d'où  il  partit  et  vint  s'arrêter  à  Iktehi-Qonmi. 

Ce  jour-là  je  dis  de  nouveau  à  mon  père  de  m'envoyer  moi 
on  bien  Chèrif-Mohammed-Snltan  (chez  les  Uzbeks?).  «Qu'est-il 
besoin  de  combattre  et  de  piller,  quand  on  peut  prendre  l'ennemi 
•ans  conp  férir?  Si  vous  suivez  mon  conseil,  Habach-Snltan  et 
Ilbars-Snltan  prendront  la  faite  sans  même  tirer  nne  flèebe. 
Autrement  l'affaire  ira  mal».  Mais  le  khan  ne  voulut  rien  entendre. 
Les  bèks  du  khan,  auxquels  je  fis  connaître  mon  plan,  ne  l'ap- 
pronvèrent  pas  non  plus,  et  nous  allâmes  de  cette  manière  an- 
devant  d'm  désastre  évident  et  certain.  Nons  noos  étions  avan- 
cés jusqu'en  réservoir  TAchti-Tàrmich  ^) .  c'rensé  par  Aly-Snltan^ 
lorsque  nos  éclaireurs  vinrent  nous  annoncer  qu'on  apercevait 
au  loin  l'ennemi,  et  après  une  courte  marche  nous  nous  trou- 
vâmes en  sa  présence.  Le  combât  s'engagea  aussitôt.  Nons 
fftmes  défûts,  et  Arab*Moli«mmed*Khan  fat  fût  prisonnier  et 
condnit  à  HalNicli-Snltan,  qni  lai  fit  crever  les  yenx  an  moment' 
mijiuc  et  l'envoya  sous  nne  escorte  à  son  ordou,  à  Khivaq;  puis 
il  partit  lui-même  pour  Hèzar-Asb  à  la  poursuite  d'Isfendiàr- 
Snltan. 

1)  Jy-  U 

a)  Cftna]  on  abmToir:  JAx^  c^t^^ 

8)  Quel  Aiy-Sultan?  Il  7  a  dans  cet  wmgt  quIreiollaiiB  qniporitat  le  um 
d'AIy:  1)  p.  191.  3)  p.  980-269.  8)  pp.  978»  984, 98S,  996,  810.  é)  pp.  809, 816, 
890L 
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QuAQt  à  moi»  je  me  rendis  à  Eàt,  d*oik'je  partis  iKnir  Bon* 
khara. 

Isfendiâr-Sultan,  Chèrif-Moliammed-Sultan  et  Kkarezmcbâb- 
Suitan  étaient  allés  se  renfermer  dans  la  forteresse  de  Hèzar- 
A8)>.  Habach- Sultan  et  libars  allèrent  mettre  le  siège  devant 
eette  plaee;  mais  après  an  siégé  de  quarante  jours  on  entra  en 
pourparlers  )  et  la  paix  fnt  conelae.  Isfenâiàr-Soltan  partit,  sons 
le  prétexte  d'aller  t.iiif  un  pèlerinage  à  la  Mecque.  On  céda  Kàt 
à  Chèril-Moliammed-iSulcaii.  Quant  à  Kharezmchàh- Sultan  alors 
âgé  de  douze  ans,  et  à  A%han-Saltan  âgé  de  dix  ans,  ils  se  iroxh 
▼aient  &  Khivaq  auprès  de  lenr  mère.  ChèriMfohammed-Sal- 
tan  s'enfuit  de  Kàt  après  y  avoir  passé  quatre  mois  et  vint  me  re- 
joindre à  Boukli  ara.  Isfendiâr  se  rendit  auprès  de  Chab-Abbas  1*"'). 

Ce  fut  dans  l'année  1030  de  Thégire  (a.  1621)  dans  1  année 
de  la  poule  (taouq)  que  Hàbach-Sultan  fit  priver  son  père  de  la 
▼ue.  n  garda  lui-même  Urguendj  et  Vèzir;  Dbars  eut  Kidvaq  et 
Hèzâr-Asb.  Arab-Mohammed-Ehan  fnt  envoyé  dans  la  forteresse 
de  Qoum  avec  ses  trois  épouses  et  ses  deux  plus  jeunes  fils. 

* 

Afib-lfoluaiuiied-Kbsn  est  mis  â  aiort  Mndilr  est  procUné  klian« 

• 

L'année  suivante  Dbars-Sultan,  sans  en  rien  dire  à  son  frère 
ainé  Habacb-Snltan,  fit  venir  à  Khivaq  son  père  et  ses  deux 
jeunes  frères,  Khârezmchâh>Sultan  et  Afghan-Sultan.  Les  deux 
fils  d'Islendiâr-Sultan,  dont  Talné  n'avait  que  trois  ans  et  le  se- 
cond dix  huit  mois,  se  trouvaient  d^à  à  Khivaq  auprès  d'Ilbars- 
Sultan.  Il  les  lit  tous  mettre  à  mort  dans  le  même  endroit,  à 
l'exception  de  Afgban-Sultan  qu'il  envoya  à  Habacii-Sultan,  en  di- 
sant: «Pour  celui-là,  que  mon  frère  aîné  le  fasse  lui-même  mou- 
rir». Mais  Habach  ne  voulut  pas  fiûre  périr  ce  jenne  immeenti  et 


1)  AMm  1,  ]«  Gnad,  de  1687  à  ISaS  : 
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il  renvoya  éhei  le  aoureraiii  des  Onroiis,  où  il  munit  treote  ans  m 
plus  tard  sana  laisser  de  postérité*). 

OhÂh-Âbbfts  congédia  Isfendiâr-Siiltan  en  Ini-disant:  «Va  sur 

la  frontière  du  Khorassan  et  cherche  à  rentrer  en  possession  de 
tes  états».  Isfendiâr-Sultan  arriva  à  Dèroun  et  de  là  au  mont 
Abonl-Khan.  Les  tribus  de  Tèkè  et  de  Sàriq  loi  donnèrent  soi- 
xante et  dix  hommes  et  eelle  de  Jamont  dix.  H  avait  M«mème  trois 
cents  nankers.  Il  vint  fondre  an  milieu  de  la  nnit  sur  les  tentes 
de  Ilabach-Sultan,  qui  était  alors  campé  au  sud-ouest  de  TAraou, 
m-H-vis  de  la  forteresse  de  Touk.  Mais  Uabach-Sultan  n'était 
pas  dans  sa  tente;  il  passait  la  nnit  dans  la  tente  d'nn  de  ses 
nankers,  chez  le^el  il  était  en  visite.  Dès  qn'il  entendit  le  son 
des  trompettes  de  Tennemi,  il  se  jeta  snr  nn  cheval  et  s'enfuit 
anprès  de  son  frère  Ilbars-Sultan,  avec  lequel  il  marcha  t outre 
Isfendiar-bultan.  Tous  les  naukers  d'Arab-Hohammed,  ainsi  que 
les  miens  et  cenx  deChèrif-Mohammed-Sultan  qui  étaient  restés 
à  Urgnendj,  s'empressèrent  d'aller  r^oindre  Isfendiàr-Snltan. 

Mais  il  y  avait  à  Bâqirghan^  un  nommé  Nazar*Khodja,  des- 
cendant de  Sèïd-Alâ,  dont  Ilbars-Sultau  avait  épousé  la  fille.  C'é- 
tait nn  homme  mentear  et  faux,  aimant  les  biens  de  ce  monde  et 
ayant  qnelqne  connaisssance  de  Tart  militaire.  Il  envoya  dire  à 
Isfendiftr-Snltan  qn'U  venait  se  mettre  à  son  service,  mais  qu'il 
n'arriverait  que  dans  deux  jours,  parce  qu'il  voulait  aller  rassem- 
bler des  troupes  dans  quelques  Us  du  voisinage.  Il  partit  lui- 
même  avec  une  cinquantaine  d'hommes  et  se  rendit  dans  les  Us 
qn'U  savait  être  du  cété  d'Ilbars-Snltan  et  de  Habach-Snltan,  et 

1)  AvghaiiF6iiItt&  on  Afgbjui-M«iaautt«d»SQlt«ii  «jU^L       «jU»!  fbt  en» 

i^é  «Il  lOSS  (1622)  ea  Botsie,  à  la  cour  da  tow  lOkhall  FAodorovitdi.  Aljita* 
Sultan  monnit  en  Bnuie  on  1068  (1648)  ot  lo  9  de  romann,  dans  Tannée  de  la 
aonril»  fat  enterré  à  KasBimoff^aocimotit^ro  Jit-.  CmaponocodcKoe,  dans  tia  tèUètOn 
nansolée  qae  loi  fit  ériger  sa  veuve  Altoun-Khanim,  fille  de  H&djim-Siiltan. 

Sar  ce  tèkiè  qui  existe  encore  at^oord'hoi  Toy.  V.  Z.  Hiitoire  desSlianade 
Kassimoff,  t.  Il,  pag.  277  et  suiv. 

2)  IjJ^  ojU^I  ijlê/âL  An  senn  de  BKirghaa.  On  appelle  mil  le 
nttVMlée  d'an  aaint  penonnaset. 
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^  y  rassembla  des  troupes,  évitant  les  ils  doat  les  liabitants  ne  pft- 
raissalent  pas  disposés  pour  ces  deifriiiers. 

Cependant  tonte  la  population  était  montée  à  cheral  et  se 

rendait  en  foule  auprès  dlsfendiâr-Sultan  en  disant:  «Gomme  c^est 
bien  que  Isfendiâr-Sultan  soit  arrivé!  C'est  Dieu,  le  Très-Haut, 
qui  nous  sauve  de  la  tyrannie  de  rebelles  qui  n'ont  pas  respecté 
leor  père».  Nasar-kluMiya  «Ua  avec  trois  ou  quatre  cents  lionunes 
se  placer  aor  les  borda  dn  flenve,  sur  la  grande  route  par  où  de- 
vaient passer  les  gens  qui  allaient  renforcer  les  troupes  d'Isfen- 
diâr-Sultan.  Il  y  fit  creuser  un  fossé  qui  traversait  le  cliemin  et 
que  ne  pouvaient  francbir  ni  cavaliers  ni  piétons.  Arrêtant  ainsi 
la  narclie  de  cenz  qui  poi-taient  des  renforts  à  l8fendiâr*Snitaii» 
il  parvint  à  les  attirer  dans  son  parti,  les  uns  par  ses  paroles, 
les  autres  par  la  force.  «Dieu  vous  préserve  qu'Isfendiâr-Snl- 
tan  se  rende  maître -du  pays  (du  yourt)!  11  vous  exterminera 
tous,  vous  et  vos  fils,  et  il  ordonnera  aux  Turcomans  d'Aboul- 
Khan  et  de  Manguichlàq  d'emmener  en  esclavage  vos  femmes  et 
vos  ^es.  Que  la  parole  de  Diev  (le  Qonm)  m'écrase,  s'il  y  a 
quelque  chose  de  faux  dans  ce  que  je  vous  dis,»  et  il  allait  devant 
chacun,  jurant  sur  le  Qoran.  Ce  fut  ainsi  qu'il  parvint  à  les  atti- 
rer dans  son  parti,  en  les  eôiayant  et  eu  leur  disant  que  leurs 
femmes  et  leurs  enfants  tomberaient  entre  les  mains  des  Tureo* 
mans.  Car  que  possède  lé  pauvre  peuple  outre  ses  ehevauz  et  ses 
vaches?  et  puis  quand  un  vieillard  à  barbe  blanche,  un  sèïd, 
vous  pr(  td  chaque  jour  cent  serments  sur  le  Qoran,  en  vous  as- 
surant que  c'est  dans  vos  intérêts  qu'il  agit,  qui  n'ajouterait  pas 
foi  à  ses  paroles? 

Lorsque  Habach-Sultan  avait  pris  la  fuite,  ses  meilleurs  nau* 
kers  étaient  restés  et  s'étaient  présentés  à  Isfendiâr-Snltan  en  lui 
disant:  «Nous  sommes  à  toi».  Mais  quand  ils  apprirent  que  Na- 
zar-khodja  avait  rassemblé  une  troupe,  ils  désertèrent  tous  pour 
980  aller  se  joindre  à  lui.  Isfendiàr  marcha  à  la  rencontre  de  l'en* 
nemi,  mais  il  fut  dé&it  et  forcé  de  fuir  vers  HanguicUAq.  Là  fl. 
fut  rejoint  par  une  grande  quantité  de  braves  gens  qui  Tav^iient 
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«ÛTi  et  par  un  corps  de  trois  mille  Tarcomans.  H  nutrcha  alors 
de  oonTeaii  sur  Urguendj,  dont  les  principaux  d'entre  les  Uzbeks 

se  détachèrent  de  leur  parti  pour  passer  de  son  côté.  Isfendiâr- 
Sultan  se  retraucba  et  combattit  pendant  vingt-deux  jours  de 
soitei  enfin  le  vin^troisième  jour  il  mit  en  faite  Fennemi  et  s'.em* 
para  d'Ilbars-SoItan,  qn'il  fit  aussitôt  mettre  à  mort. 

Habach-Snltan  s'enfoit  d'abord  chez  les  Qarâ-Qalpaqs,  qui  ha- 
bitaient sur  les  bords  du  Sir;  mais  ne  s'y  croyant  pas  en  sûreté, 
il  se  rendit  auprès  d'un  nommé  Chânik-Mirza,  un  des  mirzas  des 
Manqonts  qui  habitaient  sur  les  bords  de  TËmb-  (Ym).  Habsich- 

w 

Sultan  avait  donné  précédemment  à  ce  Ghftnîk-Mirza  tons  les 
Manqonts  qui  se  trouvaient  à  Urguendj,  et  après  Tavoir  comblé  de 

bienfaits,  il  l'avait  congédié  en  lui  disant:  «Va,  retourne  dans  la 
patrie  (j'ourt)  de  ton  père.  Quand  les  Manqouts  qui  se  trouvent 
dispersés  de  tons  les  cdtéaapprendront  que  tu  es  de  retour  dans  ton 
yourt,  ils  reviendront  tous  te  r^oindre;  vous  formerez  ijte  nou- 
veau une  grande  tribu,  et  moi  j'aurai  la  gloire  d'entendre  dire: 
Ilabacli-Sultau  a  formé  un  yourt».  Il  se  rendit  donc  auprès  de 
ce  Chànik-Mirza,  qu'il  croyait  s'être  attaché  eu  iui  rendant  la  Vl^ 
berté,  et  en  le  comblant  de  bienfaits;  mais  celuirei  le  fit  arrêter  ' 
avec  tous  ses  nankers.  Il  envoya  Habach -Sultan  à  Islendiflr-  * 
Efaan,  qui  le  fit  mettre  à  mort  dès  son  arrivée.  Quant  aux  nau- 
^  kers  de  Habacb-Snltan,  Cliânik-jMirza  les  laissa  aller  aprè^  leur 
avoir  enlevé  leurs  chevaux  et  leurs  pelisses. 

Habach  et  Ilbars  moururent  sans  laisser  de  postérité. 

Deux  mois  après  avoir  fait  mettre  à  mort  Habacb-Sultan,  Is- 
l\iiidiâr-Klian  pilla  et  poursuivit  les  Ouïgliours  et  les  Naïmans. 
Ensuite  il  déclara  la  guerre  à  toub  les  Uzbeks,  qui  se  divisèrent 
alors  en  trois  corps  et  s'éloignèrent  les  uns  chez  les  Manqouts,  les 
autres  chez  les  Qaxrics  et  le  reste  dans  le  MàvèrAn-Nahr*  Mais 
trois  ans  plus  tard  ces  Uzbeks  qui  s'étaient  dispersés  de  trois  cétés 
revinrent  peu-à  peu,  ]iar  cinq  ou  dix  familles,  s'établir  à  l'endroit 
où  l'Âmou-Dériâ  se  jette  dans  la  nier.  Ils  s'étaient  déjà  réunis  291 
ainsi  au  nombre  de  trois  mille  tentes,  et  huit  cents  iamiUes  des 
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Uzbeks  d'Urguendj  arrivaient  de  Boukhara  par  Kat  pour  aller 
njoÎDdre  ces  trois  mille  Uzbeks,  lorsque  Isfendiàr-Ehaa  passa  le 
fleuve  et  tomba  sur  ces  Uzbeks  qu'il  extennina  entièrement. 
Isfendiâr-Khan  était  monté  snr  le  tréne  en  1032,  dans  Tan* 

liée  du  porc  (tongliuuz)  et  mourut  après  uu  legue  de  seize  ans, 
au  commencement  de  l  aimée  du  cheval  (ilqi). 

S'il  plait  à  Dieu,  ou  troufera  dans  ma  propre  histoire  le  ré- 
dt  des  événements  qni  ont  succédé^). 

Naissance  d'Abool-Ghaxi-lUMui.  &  géaéaiogie  du  cété  patenei  et  du  cétè 

nateioel. 

Je  snis  né  dans  l'état  d'Urguendj  en  1014')  de  Thégire, 
dans  l'année  dn  lièire  (touchqân),  lorsque  le  soleil  était  dans 

le  signe  du  lion  (arslân),  un  lundi  (douchembè)  au  lever  du  so- 
leil, le  15  du  mois  de  rébi  premier  (rébi  oui  auval  i. 

Trente  ans  avant  ma  naissance^)  l'Amou  se  fraya  un  chemin 
depuis  l'endroit  nommé  QârârOèghour-TonqÂi  an-dessns  de  KhAst- 
lIBnArèssi,  et  alla  en  prenant  la  direction  de  Tonk-Qal'assi  se  je- 
ter  dans  la  mer  du  Sîr  (mer  d'Aral) ,  ce  qui  changea  en  désert 
les  environs  d'Urguendj. 

î^éaumoins  le  bas  peuple  d'Urgueui^  ne  cessa  pas  d'y  de- 
meurer. An  printemps,  le  khan  et  les  troupes  se  rendaient  anr 
les  bords,  dn  fleuvè,  où  l'on  s'arrêtait  dans  les  endroits  les  pins  •  , 
propres  à  la  culture,  et  Ton  retournait  à  Urguendj  après  les 
moissons. 

L'année  même  où  je  vins  au  monde,  au  printemps,  dix  mar- 
chands qui  se  rendaient  chez  les  Onrons,  pour  a&ire  de  eom- 
m  merce,  forent  rencontrés  en  chemin  par  mille  Quaqs  Oorons, 

dans  l'endroit  nommé  Qouch-Yâïq.  I^es  Qazaqs  les  tuèrent  tous, 
à  l'exception  de  deux  auxquels  ils  demandèrent  des  renseigne- 


1)  ici  le  M.  de  G.  ^oate  Amen. 

2)  Juillet  1605. 

S>  Itooe  vers  1S76. 
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meûts  sur  Dr^cndj.  Un  de  ces  deux  marchands  qui  était  -du 
Turkestao  leur  dit  qu'il  xk*y  avait  pas  eo  ce  moment  un  seul 
homme  de  tronpee  à  Urgnendj;  que  celles  qui  éteîeDi  le  pins 
rapprocfato  se  troayaient  à  nne  jottinée  (de  èheral),  et  qo'il  ne 
restait  dans  la  ville  absolument  qpe  le  peuple;  que  d'un  eèté  de 
la  ville  il  y  avait  un  désert  par  lequel  uue  armée  de  cent  mille 
hommes  pourrait  arriver^  sans  être  aperçue  avant  d'être  entrée 
dans  la  ville.  C'était  an  étranger  qni  leur  donnait  ces  renseigne- 
ments, et  îl  dit  et  it  tout  ce  qu'il  put  ponr  leur  être  agréable. 
Les  Curons,  séduits  par  ces  paroles,  se  mirent  aussitôt  en  route 
au  nouibre  de  mille,  avec  cet  homme  du Turkestan ,  dont  ils  firent 
leur  guide,  et  ils  arrivèrent  jusq'à  la  ville  oii  ils  entrèrent  par  la 
porte  de  Mirzà. 

On  était  si  loin  de  s'attendre  à  qndqne  anrprise,  qu'un  de 
ces  Ourous  ayant  friappé  de  sa  lance  un  boncber  qui  était  dans 
la  première  boutique,  celui-ci,  le  prenant  pour  le  serviteur  de 
quelque  sipàhi  (militaire),  lui  cria:  «Pourquoi  manges-tu  des  or- 
dures, proxénète  d'Arménien»?  Les  Ourous  tuèrent  dans  cette 
journée  un  millier  de  personnes,  mais  mon  père  s^élaut  mis  à 
leur  poursuite  les  atteignit  et  les  extemuna  jusqu'au  dernier'). 

Comme  je  vins  au  monde  quarante  jours  après  cet  événe- 
ment, mon  père  dit:  «Nous  venons  de  remporter  une  victoire  sur 
les  infidèles.  Dieu  a  béni  le  premier  pas  de  cet  en&nt»,  et  il  me 
donna  le  nom  de  Âboul-GhAn*),  parce  que»  d'un  antre  etté 
encore,  ma  cère  était  d'une  fiunille  connue  sous  le  nom  de 
Ghâzi. 

Mon  pere  se  nommait  Arab-Mohammed-Khan.  Il  était  fils 
de  Hàdji-Mohammed-Kban,  fils  de  AqfttâX-Kban,  fils  de  Aminek- 
Kban,  fila  de  Yàdigâr-Klian,  fils  delimour-Ghèlkli,  filsileHàdji- 
TouIi,filsde  Arab-Ghfth,  fils  deFonlâd,  fils  de  Ming-Timour- Khan,  m 

fils  de  Bâdâ-Qoul,  fils  de  Djoudji-Bouqa,  âls  de  Béhàdour,  fils  de 


1)  Voyes  plas  haut. 

2)  Père  de  celai  qui  combat  pow  la  foi. 
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Chéïbân-Khan,  fils  de  Djoudji-Khan,  fils  de  Djen^^uiz-Khan,  tils 
de  Yessoukei-liehaduur ,  fils  de  Bourlaii-Khan,  fils  de  Qaboul- 
Khau,  fils  de  Touméné-Khan,  fils  de  Baï-Sanqour-Kliaii,  fils  de 
Qtfdoa-Khan,  fils  de  Dovioiimnie-KbaD,  fils  de  BosqapKiMUl,  fils 
deBondan^jir^Kfaaii,  qtii  a'ent  pas  de  père  et  naquit  de  Alânqona, 
petite-fille  de  Yoldoaz-Khan.  Le  père  d*Alanqona  étant  mort 
encore  jeune,  elle  grandit  et  fut  élevée  chez  son  grand-père  Yoi- 
do  117. -Khan;  voilà  pourquoi  le  nom  de  son  père  n'est  pas  cooniL 
Yoldonz-Kban  était  fils  de  Miogii-Kho^ja-Khaii,  fils  de  Timeor- 
'  Tâeh-KbBD,  fils  de  QalimàfQmi-Klian,  fils  de  Sàms&oncyi,  fils  de 
Boukè-Bendoun-KhaD)  fils  de  Qoudjonro-Bouroul ,  fils  deQitchi- 
Merguèn,  filsdeTimâdj,  filsde Bitcliiiie-Qiàn,  filsdeQouïMaral, 
fils  de  Bourté-ïchinè.  Ëutre  ce  B  iirtc-Tchinè  et  Qiào  il  s'est 
écoulé  quatre  cent  cinquante  ans.  Tous  les  eflbrts  que  j*ai  laits 
pour  connaître  les  noms  des  personnes  |qni  ont  régné  entre  ces 
deux  princes  sont  restés  infructueux.  Nous  n'avons  rien  pu  trou- 
ver dans  aucune  histoire.  Ce  temps  est  celui  que  les  Mogols  ont 
passé  dans  r£rkénè-Qoun  après  leur  défaite.  Voilà  pourquoi  ces 
non»  ne  se  tronfent  pas  écrits,  Qiàn-&ban  était  fils  de  U-Klian, 
fils  de  Tlngnls-Khan,  fils  de  MingU-Kban,  fils  de  Yoldonx*Kliaa, 
fils  d'Al-Khan'),  fils  d'Oghouz-Rhan,  fils  de  Q&râ-Khan,  fils  de 
Mof?ol-Khan.  iils  de  Aliiitcha-Khan,  fils  de  KouTouk-Khan,  fils 
8S4  deUib-Baquuï  Khan,  fils  d'Iltchè-Khan,  fils  de  Toutèk-Khau,  fils 
de  Tnrk,  fils  de  Yâletli,  fils  de  Nonb,  le  prophète  (qae  la  paix 
soit  sur  Inil),  fils  de  Lamèk,  fils  de  Matoochalekh,  filsd'BdrIs  le 
prophète  (que  la  paix  soit  sur  lui!),  fils  deYared,  fils  deMihlaTl, 
tils  de  Qaïnân  (CaYn),  fils  de  Enouch  (Flnos)'),  fils  de  Cheith 
(Setb^,  le  prophète,  fils  d'Adam  Tôlu  de  Dieu  (safioullâh). 

Maintenant  je  vais  donner  ma  généalogie  du  cété  de  ma 
mère» 


1)  n  7   id  QM  emor.  Il  hnénA  dire,  frtet  d'Al-Sluui  —  et  Slt  a^Ogboa- 

EhAD.  Voy.  les  noms  des  fils  d'OsboÏM  Kk«a. 
S)  Ânocli  élAH  It  die  de  Ceta. 
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Ma  mère  s'appelait  Mibribènim-khâiiim.  £Ue- était  fille  de 
Djân-Ohâai-Siiltaiu  fils  de  Ghir-Gh&zi-Siiltaii»  fils  de  Snltsn  Ohâsi-  ' 

Sultan,  fils  d'Ilbars-Khan,  fils  de  Bourkè-Khan,  fils  de  Yâdigâr- 
Khan,  duquel  descendent  eu  ligue  directe  et  mon  père  et  ma 
mère. 

Je  n'ataia  qoe  six  ans,  lorsque  je  perdis  ma  mère.  Jusqu'à 

l'âge  de  seize  ans*),  je  restai  à  Urguendj  auprès  de  mon  père, 
qui  me  maria  alors  et  me  donna  la  moitié  d'Urcruendj,  dont  Taii- 
tre  moitié  fut  cédée  à  mou  frère  aîuô  Habach-Sultan.  Un  au  plus 
tard^),  À  iâ  suite  de  qnereUes  qiie  j'eus  ,  am  mes  frères  aSnès 
Habach  et  Ilbars*),  je  ne  pus  rester  davantage  à  Urgaeadîi  et  je 
me  retirai  à  Khivaq  auprès  de  mon  père,  qui  vonlut  bien  me  don- 
ner la  ville  de  Kât  où  je  me  rendis  au  eu nmiLii cément  du  i)rin- 
temps.  Je  n'y  étais  que  depuis  six  mois,  lorsque  j'en  repaitis 
pomr  marcher  avee  mon  père  contre  Habach  et  nbars.  Nous 
aTons  déjà  parié  phis  bant  de  ces  événements^).  Notre  khan 
avait  pris  le  commandement  du  centre.  Il  avait  confié  à  Isfcn- 
diâr-Khan*)  le  commandement  de  l'aile  gauche,  et  à  moi  celui  de 
l'aile  droite.  Le  combat  fut  sanglant.  J^eus  trois  chevaux  tués 
sons  moi,  et  ne  me  retirai  qne  le  dernier.  Je  n'avais  pins  qne 
six  hommes  auprès  de  moi.  Poursuivis  par  l'ennemi,  nous  nous 
retournâmes  pour  combattre,  mais  attaqués  par  quarante  cava- 
liers, nous  fûmes  séparés  les  uns  de.^  autres,  et  je  pris  la  fnite.  295 
Je  n'avais  plus  qu'un  seul  de  nos  hommes  à  mes  côtés;  les  au- 
tres s'étaient  enfuis  de  divers  côtés.  Cependant  l'ennemi  ne  ces- 
sait  de  nous  poursuivre  en  nous  lançant  des  traits.  Une  flèche 
m'atteignit  à  la  bouche  et  me  brisa  l'os  de  la  mâchoire.  J'eus 
bientôt  la  bouche  pleine  de  sang.  Les  bords  du  fleuve  étaient 
très  escarpés. 


l)  Yen  leil. 
9)  Ten  1682. 

3)  Voyez  plus  hast 

4)  Voyez  plus  haut 

&)  A  cette  époque  Isfeadiàr  s'était  encore  que  enlten. 
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Je  touniai  derrière  nn  fourré  de  hauts  tamariaes.  L'ennemi 
me  perdit  de  vue  et  se  mit  à  la  paorsiiite  d'antres  fuyards.  Msis 
en  ce  moment  mon  cheval  mit  le  pied  dans  nn  tron  de  rat  et  s'a- 
battit sous  moi;  je  tombai  avec  tant  du  lurce  que  j'allai  rouler 
à  quatre  on  cinq  pas  de  lui.  Mon  cheval  se  releva  et  s'enfuit  ef- 
frayé par  le  bruit  L'homme  qni  m'accompagnait  me  donna  alors 
son  che?iil  et  resta  en  arrière. 

J'étais  jeune  et  je  me  trouvais  seul.  Je  pensais  que  nons  n'ir 
vioiis  pas  affaire  à  un  ennemi  étranger,  que  je  ne  pouvais  pa^ 
m'arréter,  car  je  serais  poursuivi  partout  où  j'irais;  que  ce  que 
j'avais  donc  de  mieux  à  fiiire»  c'était  de  me  rapprocher  du  fieave 
et  de  chercher  à  le  passer.  Je  poussai  donc  jusqu'en  fleuve,  msis 
les  bords  en  étaient  hauts  et  escarpés,  et  il  n'y  avait  point  de 
chemin  ponr  descendre  au  boni  de  l'eau.  Je  remontai  un  iîcu 
plus  haut  et  je  trouvai  un  .chemin  par  lequel  je  descendis.  Eu 
basy  j'apperçus  trois  hommes  qui  se  tenaient  cachés  au  fond  d'on 
ravin.  Je  reconnus  que  c'étaient  des  gens  de  notre  armée  et  je 
m'i^rochai  d'eux,  mais  je  n'en  emmaissals  aucun.  Un  d'eux  me 
reconnut,  mais  il  ne  me  fut  d  aucune  utilité,  et  ne  m'offrit  aucun 
service;  il  s'occupa  de  ses  propres  aiiàires. 

Je  détachai  alors  mon  carquois  et  mon  sabre  et  je  quittai 
ma  cotte  de  mailles;  mais  au  moment  où  j'allais  défidre  ma  cem- 
tnre,  je  vis  paraître  en  haut  du  ravin  cinq  on  six  soldats  qui  ae 
mirent  à  tirer  sur  moi  en  criant:  «Frappe,  frappe  (uur-ourj»! 

Cependant  nos  trois  hommes  qui  s'étaient  déjà  déshabillés  s'é- 
taient jetés  àl'eau  pour  traverser  le  fleuve.  Les  soldats  ennends  ne 
trouvant  pas  de  chemin  ponr  descendre  au  bord  de  l'eau,  centmnè- 
rent  à  tirer  d'en  hant  des  flèches  sur  moi  seul.  J'accrochai  alors  ma 
cotte  de  mailles  au  pommeau  de  ma  selle  et  me  jetai  h  l'eau  toat 
habillé.  Mais  mon  cheval  échauifé  par  la  course  qu'il  venait  de 
sss  faire  s'arrêta  pour  boire.  Je  n'avais  pas  de  fouet,  et  ce  ne  liit 
qu'avec  la  plus  grande  peine  que  je  pas  le  mettre  à  la  nage.  Ja- 
mais de  ma  vie  je  n'avais  encore  mis  un  cheval  à  la  nage.  J'avan- 
çai pourtant.  Je  regardai  derrière  moi  et  je  vis  que  ces  six  hom- 
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mes  eantimudeiit  encore  à  tirer  sur  moi;  mais  ce  fîit  Diea  qui 

me  protégea,  car  ])as  une  flèche  ne  m'atteignit.  Cependant  j'a- 
vais toujours  la  bouche  pleine  de  sang  de  la  première  blessure 
.qae  j'avais  reçae,  je  le  crachaÎB  en  vain,  ma  bouche  se  remplissait 
«untdt  Mes  bottes  s'étaient  remplies  d'eau,  et  chaeine  de  mes 
jambes  pesait  dix  batmaii.  Tous  mes  liabits  étaient  trempés. 

Qaand  j'arrivai  an  milieu  dn  fleuve  mon  cheval  était  déjà  en- 
tièrement sous  l'eau  ;  on  ne  lui  voyait  plus  que  les  oreilles  et  le 
nez.  J'avais  entendu  dire  à  un  vieillard,  que,  si  jamids,  poursuivi 
par  l'ennemi,  on  doit  se  jeter  tout  habillé  à  l'eau,  sur  un  cheval, 
il  &ut  passer  une  jambe  par-dessus  la  croupe  du  cheval  et  la  lui 
placer  sur  la  queue,  laissant  l'autre  pir  !  dans  l'étrier,  et  se  tenir 
dans  cette  position,  en  s'appuyant  d'une  main  sur  le  pommeau 
de  derrière  de  la  selle  et  soulevant  de  l'autre  main  la  bride  du 
cheval,  le  plus  haut  possible;  car  autrement  un  cheval  serait  in- 
capable de  supporter  un  homme  tout  habiOé  et  couvert  d'une 
cotte  de  mailles.  Je  me  rappelai  les  paroles  de  cet  homme  au 
moment  où  mon  cheval  était  sur  le  point  d'enfoncer.  Je  suivis 
son  conseil,  et  mon  cheval  remonta  aussitôt  sur  l'eau  jusqu'au  ga- 
Tot  et  partit  comme  un  trait*  J'atteignis  heureusement  l'autre 
bord,  où  je  Ais  rejoint  par  nos  trois  hommes  en  question,  et  j'ar- 
rivai avec  eux  en  deux  jours  à  Kât.  où  j'avais  été  précédé  par 
une  dizaine  de  nos  serviteurs  qui  me  croyaient  mort  Nous  pri- 
mes en  cet  endroit  des  chevaux  et  des  provisions,  et  nous  parttmès 
tous  ensemble  pour  le  Mâvèrân*Nàhr.  Nous  arrivAmes  à  Samar^  ' 
cande  où  je  me  présentai  à  Imam-Qonli-Khan').  Ce  prince  me 
reçut  très-bien.  Il  me  dit  que  j'étais  le  bien-venu  et  me  traita 
avec  distinction.  Il  me  consola  et  me  rendit  du  courage  en  me 


1)  Imam-Qouli-Khan,  fils  de  Diu-Moiiammed-EIiaD,  fils  de  D^àni-Saltan,  filf 
de  TAr-MolMiniiiea-SiilUii,  Hls  à»  Uaa^idilât-Soltftii,  flls  de  Djev&q-SuItAn,  fila 
dê  Holuued'Siiltaa,  ait  da  Timoiif*8altas,  fili  de  Timosr-^tOQileoq,  ffis  de  Tl- 
mour-Bèk  Oglilan,  fiis  de  Qoatlouq  Tiœonr  OgUaii,  Bli  dé  Tooaadhlil,  fiU  de 
Ibaï,  fll.  (1(  Ouz-Timour,  fils  de  Touqaï-Timoar,  flla  de  meo^i-Kkaa,  ils  de 
Tcheiigiùz-lîluu&  —  irof.  p.  179,  texte,  note  4. 
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disant:  «Tn  es  tm  brare  jeunq  homme,  tn  retourneras  dans  tott 

pays;  ne  te  tourmente  pas»'). 

Cependant  Isfendiài -Kbaii  s'était  enfui  chez  les  Qîzil-bâdi 
S97  (en  Perse).  Six  mois  plus  tard,  mon  frère  eadet  (Chéril-Moliam- 
med-Snltan),  qui  ne  ponvaît  pins  rester  auprès  de  Habach  et  d'il- 
bars,  prît  la  ftiite  et  vint  me  rejoindre.  Châb-Âbbâs-Màzi-),  qeî 
régnait  à  Fépoque  où  Isfendiâr-Khan  alla  chercher  uu  refuge  eu 
Perse,  lui  conseilla  de  se  rendre  à  Dèroon  et  à  Nèssaï  et  d'en- 
voyer de  là  des  personnes  sûres  à  Urgnendj  et  aux  Turcomans 
d'Aboul-Khan,  et  lui  permit  de  qnitter  sa  cour.  Ïsfendiâr-Khaii 
arriva  donc  à  Dèroun,  d'oà  il  me  fit  dire  de  venir  le  rejoindre 
pour  mari- lier  ensemble  et  chercher  à  rentrer  en  possession  de 
notre  pays.  Mais  Iniam-Qouli-Khan,  auquel  je  demandai  deux  oo 
trois  fois  la  permission  d'aller  rcgoindre  mon  frère,  ne  voulut  pas 
me  laisser  partfr,  disant  qu'il  me  donnerait  lui-même  des  secours 
et  me  remettndt  en  possession  de  mes  états.  Il  y  avait  alors  i 
Urguendj  des  serviteurs  (iiaukers)  tant  de  notre  père  que  d'Is- 
lendiàr-£hao  et  des  miens;  les  miens  néanmoins  étaient  eu  plos 
grand  nombre,  Isfendiâr<]ûian  se  mit  en  relation  avec  eux;  il  leur 
fixa  le  mois  et  le  jour  oik  ils  devaient  le  rejoindre  et  se  mit  lui- 
m6me  en  marche,  avec  trois  cents  bommes  qu'il  avait  déjà')  et 
cent  Tnrcomans  d'Aboul-Khan  qui  étaient  venus  le  rejoindre. 

Ubârs  était  à  Kbivaq.  UrgueD4i  ôtait  alors  comme  un  désert, 
parce  que  la  rivière  qui  y  passait  auparavant  s'était  desséchée. 
Pour  cette  raison  Habach  était  venu  camper  vis-à-vis  de  la  fo^ 
teresse  de  Touk  sur  les  bords  de  l'Amou,  où  û  s'était  fait  an 


1)  Le  H.  de  6.  ajoute  ici:  ^li^  «^M^  àmiXfl^  H  n'eit  iwt 

possible  qu'on  soldat  n'ait  pas  de  revers  de  fortune.  T.  Bu  ^^jI  aX^Ij  ji} 
^liy  ^Uy  Le  m'«  Lercht  ^Uy'  j*^)  ^^y»  ^ 
^U^.  U  B*eit  pas  possible  cLuNin  soldat  n'épnmvt  pat  de  paieUs  itvsis  ds 
Sortuae;  n.  à  au  ^«e  de  penUles  dMiee  n'aniTest  pti  à  on  aoldai* 

S)  Teyet  pin  luat»  page  S88  dn  «esta. 
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eamp  retranché.  Isfendiâr-Khan  ayant  pénétré  dans  oe  camp  à 
la  poiute  du  jour  fondit  sur  les  tentes  de  Habach;  mais  celui-ci 
n'était  pas  l;ui>  sa  tente  à  ce  moment.  li,s*en£ait,  dès  qu'il  ea- 
tendit  Tenir  i'emiemi,  et  réoBsit  à  s'échapper. 

Nous  ayons  déjà  rapporté  ces  événements  dans  l'histoire  d'Is- 
fendiâr-Khan  Nous  avons  dit  comment  Isfeudiâr  fut  d'abord 
défait  et  obligé  de  s'enfuir  vers  Manguichlâq,  d'où  il  revint  avec 
de  nonrelles  forces,  et  cominent  il  finit  par  se  rendre  maître  de 
tont  le  paya;  comment  Ilhars  ftit  pris  et  mis  à  mort  par  ses  or- 
dres, enfin  comment  Habach  se  sanva  par  la  ftdte. 

J'étais  déjà  depuis  deux  ans  à  la  cour  d'Imnin-(^»nnli-Kban, 
lorsque  je  reçus  la  nouvelle  que  Istendiâr- Khan  était  maître  de  * 
tont  le  yonrt.  Imàm-Qooli-Khan  me  permit  alors  ainsi  qa'à  mon 
frère  cadet,  Chérif-Mohammed,  de  quitter  sa  conr  et  nons  retin-  ase 
mes  à  Khivaq,  où  Isfendiâr  fut  proclamé  khan.  Il  garda  pourlni 
Khivaq,  Hèî^^r-Asb  et  Kât,  et  nous  donna,  à  moi  Urguency  et  à 
Chérif-Mohammed  Yèzir.  * 

Ces  événements  se  passèrent  en  1033  (1623)  dans  Tannée 
du  porc,  (tonnghonzy,  dans  le  signe  de  la  balance  (mizân)^).  J'a- 
▼ais  alors  viu^t  ans. 

Histoire  d'Abosl-Ghflzi-Kbsn  depuis  sa  vîngt-anième  année  jusqu'à  sa  vin^ 

ipntrième. 

L'année  suivante,  année  de  la  souris  (sitchqân),  après  la  ré* 
coite  d'automne,  tont  le  monde  jugea  couTonable  de  se  rendre  an- 
près  d'IsfendiAr-Ehan.  Au  moment  où  Ton  allait  partir  avec 

Chèrif-Mohammed-Sultan,  je  le  fis  appeler,  une  nuit,  .ui]in  s  de 
moi  avec  trois  de  ses  fidèles  serviteurs  et  deux  de  mes  iiommes 
dont  j'étais  sûr,  et  je  leur  dia:  «Maintenant  nous  allons  partir. 


I)  Toya  plut  but»  9. 910  du  teste. 
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qa'en  dites  tous»?  'Toqb  ftirent  d'avis  de  se  reodre  auprès  d'Is- 

fendiâr-Khan.  Ne  craignez-vous  rien  dé  la  part  d^Isfendiftr-Eban? 
leur  (le  mandai -je.  Rien»,  me  répondirent-ils.  Je  leur  dia  alors 
que,  s  ils  me  promettaient  de  ne  jamais  parler  à  personne  de  ce 
que  j'allais  leur  dire,  je  leur  ouvrirais  mon  coeur.  Ils  me  jurè- 
rent tons  de  garder  mon  secret,  et  je  continnai  en  ces  termes: 
«Il  y  a  déjà  un  an  qu'lsfendiâr-Khan  est  maître  de  tout  le  pays; 
pourquoi  donc  ne  renvoie-t-il  pas  les  principaux  d'entre  les  Tnr- 
comans  venus  avec  lui  du  Qir?  pourquoi  les  garde-t-il  auprès  de 
lui?  11  leur  a  certainement  Mi  quelque  promesse.  Dès  que  nous 
serons  arrivés  auprès  de  M,  il  fera  fure  main  basse  sur  tons  les 
Uzbeks.  Et  comment  remédier  à  cela?  me  demandèrent-ils.  Ne 
nous  rendons  pas  auprès  d'Isfeudiilr-Khan,  leur  diîî-je,  il  ne 
pourra  pas  alors  Mre  exterminer  les  Uzbeks  qui  sont  à  Khivaq« 
Si  vous  persistes  à  vouloir  aller  trouver  le  khan,  voici  ce  qn^il 
&ut  fiure.  Quand  nous  approcherons  de  Ehivaq,  tons  les  naukers 
d'Isfendiâr-Khan,  tant  Uzbeks  que  Xurcomans,  viendront  à  notre 
rencontre;  faisons  nous-mêmes  alors  main  basse  sur  tous  les  Tur- 
aw  comans,  et  allons  nous  présenter,  notre  ceinture  au  cou,  k  Is&n- 
diAr*Khan,  auquel  nous  dirons:  Les  Tnrcomans  sont  un  peuple 
léger  et  de  pen  d^esprit,  et  de  plus  nos  ennemis  depuis  long-» 
temps.  Nous  avons  craint  pour  nos  jours,  et  voilà  pourquoi  nous 
nous  sommes  décidés  à  cela  sans  votre  peraiiasiou.  Eh  bien,  nous 
fit  alors  comprendre  par  une  allusion  Chèrif-Mohammed,  tuons 
Isfendiâr-Khan  et  procUunons  khan  à  sa  place  mon  frère  aioé 
Aboul-Ghâzi».  Tous  ceux  qui  étaient  présents  rejetèrent  mon  pro- 
jet et  approuvèrent  celui  de  Chèrif-Mohammed.  Mais  Qoul-Mo- 
haramed,  mon  atfiHq,  le  fils  de  Qourbân^Hâdji  le  Ouïgour,  nous 
dit  de  ne  pa&  prononcer  de  pareilles  paroles  et  que,  si  nous  re- 
parlions encore  comme  cela,  il  irait  tout  rapporter  au  khan.  Après 
cela  il  ne  me  restait  plus  rien  à  ftire,  et  nous  nous  rendîmes  au- 
près d'Isfendiâr-Ehan. 

Nous  étions  àKhivaq  depuis  trois  jours,  lorsque  le  quatrième, 
au  moment  où  nous  faisions  seller  nos  chevaux  pour  repartir,  le 
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khan  tit  donner  Tordre  de  faire  main  basse  sur  tous  les  Ouï^^houra 
et  lee  NaXmans  que  Ton  trouverait,  sans  toucher  aux  Uzbeks  d'au- 
tres tribus.  Cet  ordre  fut  anssitAt  pnUié  et  le  massacre  eom- 
neoça.  On  tua,  ee  jour  dans  la  ville  seule,  cent  Nalmans  et 
Onïghoors  et  nne  dixame  d'T^zbeks  d'autrps  tribus.  Mais  la  per- 
sécution s'étendit  bientôt  sur  tous  les  Uzbeks;  car,  sous  le  pré- 
texte de  poursuivre  les  Oulgbonrs  et  les  Nalmaus,  ou  fit  piller 
tous  les  Uxbeks  qui  campaient  depuis  Hèxâr-Asb  jusqu'à  Khâst- 
Minârèssi,  tuant  ceux  que  l'on  pouvait  atteindre  et  pillant  les  biens 
de  ceux  qui  étaient  parvenus  à  s'6ch<apper.  Tout  ce  que  l'on 
trouva  de  NaXmans  et  d'OuIgbours  jeunes  et  vieux  lut  mis  à  mort. 
On  n'épargna  pas  même  les  enfuits  d'uu  mois  et  les  nouveau-nés. 

Meudiir-KhaD  envoya  Gbèrif-Mobammed  à  Urguen^j  avec 
Tordre  de  massacrer  tous  les  Nalmans  et  les  Ouïghonrs  qu'il  800 
trouverait.  Pour  moi  il  me  retint  seul  auprès  de  lui,  h  Khivaq, 
où  il  me  fit  garder  soigneusement  par  cinq  ou  six  personnes  pla- 
cées auprès  de  moi.  * 

Cependant  les  Uzbeks  d'Urgnen^j  s'étaient  rassemblés  pour 
tenir  conseil.  «Comment  faire,  se  dirent^ils,  pour  retirer  Aboul^ 
(xhâzi  des  mains  d'Isfendiâr-Khan?  La  force  ne  servira  à  rieu; 
il  faut  donc  trouver  quelque  expédient  dont,  peut-être,  la  Provi- 
dence favorisera  la  réussite»,  et  voici  à  quoi  ils  se  décidèrent. 
Ils  firent  dire  aux  principaux  des  Turcomana  qui  accompagnaient 
Chèrii-Mobammed:  «Tous  les  ïïsbeks  vont  quitter  leur  i  a  vs  et  se 
retirer  dans  la  Boukhane.  Si  Isfendiïir-Khan  ne  veut  pas  ies  voir 
partir,  il  n'a  qu'à  leur  euvoj  er  Aboul-Gbâzi-Suttan  et  Mohammed- 
Hou8sèîn-Bek.  Si  le  sultan  prête  serment  as  nom  de  son  frère 
ainé  et  le  bek  an  nom  des  Tnreomans  qu'on  ne  nona  vent  aucun 
mal,  nous  resterons;  si  non  nous  partons,  en  emmenant  Cbèrif- 
Moharamed». 

Tls  avaient  effectivement  commencé  à  s'éloigner.  Les  premier» 

partis  avaient  d^à  iait  quatre  marches  et  les  derniers  partis^ 

deux  marches,  lorsque  les  Turcomans»  croyant  qu'ils  s^étoignaient 

réellement,  expédièrent  un  courrier  à  Isfendiâr-Khan.  Je  venaia 

ai 
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de  linir  ma  prière  de  mîdl,  qaaod  m  flinança  ruthée  de  Tangri- 
Blrdi  (c*est  tAnsi  que  s'appelait  le  Tureoniaii  expédié  dTrguendj  i 

Ce  Tiangri-Birdi  était  un  brave  liomnie,  mais  il  éfait  poltron  à 
rcxcùs,  ot  sa  poltronnerie  me  sauva  de  la  mort,  car  li  effraya  par 
son  rapport  les  Turcomans  et  le  khan,  qui  donna  aussitôt  cet  or- 
dre: «Qa*Ab<mi-Qliàzi  parte  avec  Mohsmtted-Hoaftté&i».  Nous 
montAirtes  done  à  cheval  et  nons  arritftttes  à  Urgaetid). 

Comme,  à  cette  époque,  la  forteresse  d'Urguendj  était  nn  dé- 
sort,  nous  demeurions  snr  la  rive  méridionale  de  1  Amon,  vis-à- 
vis  de  la  forteresse  de  Tauk,  dans  v^^  fort  que  aous  y  avions  fait 
coostniire.  il  li'jr  avait  pas  va  Uzbek  dans  le  fert.  Je  descendis 
dans  nm  mafison,  où  CHèrif-Moltonnned  vfat  ne  rejoindre.  Mo- 
hammed-Housséïn  s*était  arrêté  chez  un  Sarte.  Les  Turcomans 
arrivés  avec  Chérif-Mohammed  et  avec  le  bèk.  en  tout  soixante 
et  dix  ou  quatre-vingts  hommes  étaient  réunis  auprès  du  bèU. 

Tons  les  Uzbeks  étaient  campés  de  Tatitre  côté  du  te nve. 
Une  trentaine  d'entre  enz,  hommes  hraves  et  détcminés,  Mient 
venus  pour  me  voir.  Il  faut  remarquer  que  tous  les  éfèwements 
dont  je  parle  ici  avaient  lieu  le  même  jour  Ces  Uzbeks  se 
semblèrent  tous  chez  moi  après  la  prièrn  du  soir  et  tinrent  coi»- 
sel)  sur  ce  qu'A  y  avait  à  ftire.-  Gbéri£>  Mohammed  et  tous  les 
autres  forent  d'avis  qn*!!  fallait  envoyer  chercher  des  trovpes  de 
totts  le«  côtés,  arrfvèr  au  point  du  jour  à  la  porte  de  hi  larteresse 
avec  un  millier  d'hommes,  et  tuer  Mohatnmed-HoUBSéïn-Bèk  et 
tous  les  Turcomans.  On  marcherait  ensuite  contre  les  Turcomans 
de  Khivaq.  On  tiendrait  la  ville  assiégée  pédant  iliiver  el  au 
printemps  on  pourratt  «'en  rendre  mattre.  Je  lenr  dis:  «Yeas  ne 
pourrez  pft<(  taer  totis  ces  Turcomana,  parée  qn*8u  premier  bruit, 

ils  fuîront.  L'hiver  Jes  Tnrcomans  se  rassemblent  tous  à  Khivaq, 
vous  ne  pourrez  donc  pas  non  plus  vous  en  emparer.  Si  vous 
marches  oontre  Khivaq  ponr  y  rester  et  le  bloquer,  vos  habita- 
tions restant  sans  mattm.  Les  QaIttPMtqe  viendront  im(ke  sur 
vos  aonTs,  et  fis  emcnèneront  en  esclavage  vos  Annmes  et^  éit- 
faUts,  Renvoyons  plutôt,  coutinuai-jc,  Mohummcd-Ilousséïn-Bèk 
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me  io»  ses  TmomaoB^  «près  les  avoir  biei)  traitâB*  Que  Chô^. 
riMf  ohsnmed  allie  paseer  Pbiver  dans  la  forteresie  de  Kaialr. 

À  la  fin  de  raiitomne^)  nous  réunirons  tous  les  Uzbeks  entre  les 
habitations  de  Chérif-Mohamnied  et  les  miennes.  Ils  fomiorout 
des  camps  retranchés  de  ciD<|>  cents  à  mille  familles  et  ils  passe» 

* 

ront  ainsi  Thiver.  Noos  placerons  des  postes  avancée  snr  les  deox 
routes  par  lesquelles  les  Qalmonqs  penvent  arriver.  Vers  le  signe 

de  hont  (signe  des  poissons  en  février)  nous  donnerons  des  in- 
structions à  un  liommo  f\ui  devra  arriver  chez  moi  avec  nn  che- 
val toDt  en  nage  et  me  dire:  J'arrive  à  l'instant  des  postes  avan* 
eéa  qm  sont  snr  la  route.  Hier  pendant  la  nuit  noos  avons  aperçu  m 
les  feue  d^nne  grande  tronpe  de  Qahnonqs;  ces  fenx  ressem- 
blaient à  des  étoiles.  Les  soldats  des  avant-postes  ont  pris  la  fuite. 
Des  trois  chevaux  qu'ils  m'avaient  donnés,  deux  sont  restés  en 
route.  Je  partirai  alors  d'ici  avec.des  troupes,  ou  enverra  nn 
conrrier  à  Chérif-Mohasuned  qui  se  mettra  anssi  en  cjunpagne, 
et  nom  noos  rémiiroiu  snr  nn  senl  point.  Noos  aurons  alors  an 
ndlien  de  nous  an  mofan  cinq  on  six  cents  Tnrcomans;  nous  les 
passerons  au  fil  de  l'épée^  puis  nous  marcherons  ^ur  Khivaq. 
Toaa  les  Turcomans  d'Aboul-Khan  et  de  Mauguicliliq  qui  seul 
venon  à  présent  à  Khivaq  pour  j  cliercher  des  provisions,  soroiit 
alors  retournés  chez  eux.  Oomme^  an  printemps,  il  n'y  a  pas  à 
KMvaq  d*h«rbe  po«r  les  montons,  les  Turcomans  de  Kbivaq  se- 
ront allés  avec  leurs  troupeaux  du  côté  du  (j(uim  (des  sables). 

«Les  bartes  se  seront  rendus  dans  leurs  villages  pour  ense- 
mencer leurs  terres.  U  ne  restera  phis  à  KMvaq,  auprès  d'Isiso-  • 
diài^Kliaa,  qu'une  oentsine  d'hommes,  peut-être,  senlemeni  une 
eînquantatDo,  et  nous  anivurons  aux  portes  do  la  ville,  sans  qu'il 


1)  Dus  te  T.  de  Kann  on  tome  tjilii^j/ét  ÛMM  îe  M.  D. 

jy*  'l"*     donne  paa  de  sens  ici,  mais  que  Ton  liouirait  life 

«»^^  ^JLjlil^,  Lorsque  la  glace  s»'ra  venue,  c.-à-d.  quaud  l'Amon  ?*r.i 
pris,  nous  ferons  passer  tons  les  Uzbeks. ...  On  «  dit  p.  862:  qne  tous  les  Dsbeks 
éuient  campés  de  l'autre  cûté  du  fleuve. 

21* 
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se  doute  de  rien».  Mais  ils  ne  voulurent  pas  goûter  mon  prajet 
et  attirèrent  ainsi  de  grands  malhenrs  snr  moi  et  sur  enx-ménes* 
Cependant  Mohammed-Honssè&i-Bèk  ayant  en  eonnafssanee 

de  notre  projet  sortit  de  lâ  forteresse,  peu  de  temps  ajjiès  que 
tout  le  monde  fut  couché,  et  s'éloigna  en  toute  bâte.  Les  troupes 
*  qu'on  noQs  avait  promises  arrivèrent  bien  le  lendemain  an  mo* 
ment  de  la  prière  du  matin,  mais  elles  ne  purent  servir  k  rien, 
car  Mohammed -Houssâfn-Bèk  était  déjà  à  ce  moment  à  deux 
stations.  Petits  et  grands  se  mirent  de  nouveau  à  tenir  conseil. 
Je  leur  proposai  d'envoyer  dire  à  Isfendiar-Khan  que  Mohammed- 
Hottssélo-Bèk  s'était  «ffirayi  sans  motif  et  avait  pris  la  faîte; 
qne  si  nous  avions  en  contre  Ini  quelque  mauvais  dessein^  une 
.    population  nombreuse  aurait  bien  pu  sans  peine  empêcher  trente 
ou  quarante  hommes  de  sortir  de  la  ville,  car  si  nous  avions 
fermé  la  porte  àe  la  forteresse,  par  où  auraient-ils  pu  sortir? 
Qu'Isfendiàr  igouterait  foi  à  ces  paroles.  Je  leur  répétai  en  ou- 
tre ce  que  je  leur  avais  d^à  dit  la  veille.  «Qn*il  fisHait  attendre 
soH  jusqu'au  printemps,  et  que  n'ayant  pins  alors  rien  à  craindre  des 
Qalmouqs,  on  pourrait,  sous  le  prétexte  de  marcher  contre  eux, 
rassembler  des  troupes,  et  se  jeter  à  i'improviste  sur  Khivaq. 
Tous  et  Chérif-Mohammed  le  premier  désapprouvèrent  mon  pro- 
jet, et  ils  jugèrent  convenable  de  marcher  snr  Khivaq.  Tout  en 
leur  répétant  qu'ils  fidsaient  mal  et  qu'ils  caosendent  la  mine 
du  pays,  je  finis  par  les  suivre  deux  jours  plus  tard. 

Nous  nous  avançâmes  jusqu'à  l'endroit  nommé  Tâch-Kupruk 
(le  poot  de  pierre)  sur  le  canal  de  Khalkanèk  Nous  y  trouvâmes 
et  tuâmes  quelques  misérables  Turoomaas  exténués  par  la  lûm, 
mais  noua  ne  fîmes  aucun  mal  aux  Sartes.  Les  habitants  des  an- 
tres villages  étaient  tons  allés  à  Khivaq,  mais  ceux  de  KhAoèqàh 
étaient  restés  tranquillement  chez  eux,  et  il  y  avait  tous  les  jours 
marché  (bazAr), 
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Nous  étions  depuis  quarante  jonrs  en  cet  endroit,  lorsque  les 

Qalmouqs  vinrent  fondre  sur  nos  habitations  et  repartirent  traî- 
.  naût  en  esclavage  un  quart  ou  un .  cinquième  des  habitants  de 
notre  t^.  A  cette  nonvelle  il  ne  resta  pins  dans  nos  rangs  que 
cenx  qui  étaient  retenus  par  l'honneur;  les  autres  retournèrent 
tous  chez  eux.  Lee  Tnrcomans  niformés  de  notre  màrehe  sur 
Kfuvaq  avaient  reçu  des  renforts  des  Turcoiuaus  d'Aboul-Khan 
et  de  Manguichlàq  ;  il  sortirent  de  la  ville  et  vinrent  nous  livrer 
bataille  près  de  Tchèchniè. 

L^endroit  qn^occupaient  nos  troupes  était  un  terrain  tout  uni. 
Sur  le  derrière  de  Parmée  ennemie  il  j  avait  six  ou  sept  canaux. 
Le  combat  se  soutenait  depuis  quoique  temps,  sans  que  la  balance 
penchât  d'aucun  côté,  lorsque  tous«  cavaliers  et  fantasins,  nous 
nous  Jetftmes  ensemhle  sur  rennemi  aux  cris  de  AUàh!  AÏUhl 
L'ennemi  Iftcha  pied.  Son  drapeau  était  au  centre  de  ces  six  ca- 
naux. Notre  infanterie  avançait  toujours  en  eomhattant  et  dé-  ' 
passa  même  les  drapeaux  de  Pennemi.  L'onuemi  fuit,  se  dirent 
alors  les  uôtres,  maintenant  faisons  des  prisonniers*).  Il  couru- 
rent donc  à  leurs  chevaux,  mais  quand  ils  revinrent  à  cheval»  ils 
virent  que  l'ennemi  qui  avait  eu  le  tempe  de  se  rassembler  se  te- 
nait entre  les  canaux,  rénni  en  un  seul  corps.  Les  nétres  restè- 
rent quelques  miimU  s  "j  à  n'garder  renneiai. 

Je  ne  savais  pas  qu'il  ne  restait  plus  qu'une  partie  de  Ten-  304 
nemi  et  que  l'antre  avait  pris  la  fuite  et  s'était  éloignée.  Les  nô- 
tres qui  n'en  savaient  rien  non  plus  ne  se  sentirent  pas  la  force 
de  continuer  le  combat,  et  ils  prirent  la  fuite  Nous  restâmes 
seuls  avec  Chérif-Mohammed.  Les  Turcomans  restèrent  tranquil- 
lement à  rejîarder  jus(|u'à  ce  que  nos  troupes  se  fussent  toutes 
éloignées,  ensuite  ils  passèrent  les  canaux  l'un  après  l'autre  et 
s'avancèrent  au  petit  pas.  Je  n'avais  plus  auprès  de  moi  un  seul 
homme.  Je  pensai  alors  que  ce  serait  bien,  si  tout  notre  monde 
se  rendait  au  camp,  y  descendait  de  cheval  et  se  retranchait; 

•  ■ 
1)  M.-à>in.  Ne  tMtoni  pit  à  we  ds  piiaHiiiieit. 

a)ll.-à*tt.  L«  lempi  qa*oii  Mtiriit  à  Mrt  bovUlIr  do  Uit. 
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qii*ftiitFeaiBiit  ftis  une  âme  ne  se  BMTerait,  n  renneni  ?ei»it  à 
nous  poureoim  jusqu'aii  conchér  du  soleO.  Je  lançai  anaaitAt 

mon  cheval  en  criant  de  tous  les  côtés:  «Rentrez  au  camp!  Ren- 
trez au  campl  si  non  vous  périrez  jusqu'au  dernier»,  et  je  me  di- 
rigeai luoi-fflème  vers  le  camp.  Une  quarantaine  d'hommes  avaient 
pris  Ja  fnite»  sans  rentrer  dans  le  camp.  Quatre  on  cinq  eenis 
qui  y  étaient  arrivés  avant  moi  en  sortaient  déjà  en  emmenant 
avec  eux  tous  les  chameaux^).  Je  les  fis  retourner  sur  leurs  pas 
en  les  frappaut,  et  je  fis  étralement  entrer  dans  le  Ciiiup  tous  ceux 
qui  arrivaient^  et  desseller  tous  les  chevaux.  L'ennemi  aniva  en 
même  temps  qne  les  derniers  de  nos  hommes.  Koos  sortîmes  à 
pied  dn  camp  et  nona  combattîmes  jnsqn'an  soir  très-tard.  Les 
Turcomans  se  retirèrent  alors  hors  de  la  portée  du  fusil  et  s'y 
retranchèrent. 

Noos  combattîmes  encore  six  jours  de  saite.  £nhn  le  sep- 
tlème  jour  l'ennemi  nona  envoya  quelqu'un  ponr  nona  proposer 
de  cesser  les  hostilités.  H  prêta  serment,  et  IsféndiAr-Klian  jars 

qu'il  ne  nous  ferait  aucun  mal.  Nons  lui  fîmes  dire  de  lever  lui- 
même  le  premier  son  camp  et  de  se  diriger  vers  l'orient,  et  qu'a- 
lors nous  nous  retirerions  chez  nous.  XI  leva  doue  son  camp  et 
s'éloigna.  Nous  sortîmes  alors  de  nos  retranchements  et  nous  al- 
lâmes camper  snr  le  bord  du  flenve,  qne  nons  passAmee  le  lende- 
main sur  la  glace,  et  nons  réprimes  le  chemin  de  nos  habitatioos. 
Tous  les  Uzbeks  qui  avaient  Achappé  aux  Qalmouks  et  qui  cam- 
paient sur  les  deux  rives  du  Heuve  s'étaient  retirés  avec  leurs 
montons  dn  cété  d'Uignen^j* 

Mais  revenons  à  Is£êndtâr-Khan.  B  n'avait  fidt  la  paix  avec 
nons  et  n'avait  prêté  serment  qne  dans  l'espérance  de  hire  sor- 
tir de  leurs  retranchements  les  Uzbeks,  qu'il  comptait  atteindre 
et  détruire,  avant  qu'ils  fussent  arrivés  sur  les  bords  du  tieave. 
C'était  dans  ce  dessein  qu'il  avait  levé  son  camp  et  s'était  porté 
nn  pm  pins  haut  sur  notre  tane,  H  avait  bien  dit  aux  Tarée- 


1)  u^'*^  kSJ^' 

4 
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mans  de  s'arrêter  et  d'attendre  pour  se  mettre  à  la  pomauitu 
des  Ujsbekbs,  dès  qu^ii»  seraient  sortis  de  Umu  rietraacbeDkenIs; 
mis  les  TiircomAiis  ne  ravaifiat  pas  é^até;  Us  avaiBot  iaacé 
leurs  maraudeurs  (tcbapaouls)  sar  KhAaèq&h,  pour  j  piOUkrles 
ïSiirtes,  et  il  n'était  resLc  auin*  ^  de  lui  prinie  ceuta-iue  d'hommes. 
Ce  m  fut  qu'après  trois  jours  que  les  Xurcomans  se  réunirent 
après  avoir  pillé  les  Sartes  et  fait  le  partage  des  J^risonnier s.  Is^ 
fendiftr-Khan  paasa  alors  rAmon  sur  la  glaça  «t  se  mît  à  notre 
ponrsoite.  Mais  on  homme  de  notre  t^,  qui  venait  derrière  noos, 
ayaut  aperçu  remiemi  à  Ivliodja-Kouli  (je  lis  du  Kliodja)  vint 
uous  avertir  de  son  approche.  Notre  il  effrayé  se  porta  alors  sur 
le  platean  élevé  (qir)  de  Bich-Tubè  (les  cin(^  mamelons)  où  noua 
nous  fohîûftmes,  en  nous  appuyant  d'an  cdté  sar  le  flonve  cjt  en 
noos  retranchant  dé  l'antre  aveé  nos  chariots. 

Le  soleil  était  déjà  à  deux  lances  au-dessus  de  l'horizon,  lors- 
que l'emiODii  arriva.  Il  se  rangea  tout  de  suite  eu  bataille.  Il  était 
k  pied  comme  nous').  J'allai  moi-même  compter  les  troupes  de 
Tennemi  et  les  nôtres.  Les  Uzbeks  avaient  qaati*e  cent  cinquante 
hommes,  et  les  Tnreomans  en  avaient  cinq  mille.  Bans  le/ombat, 
qui  dura  d'un  numàz  à  l'autre,  les  Uzbeks  perdirent  viuf^t  hom- 
mes et  en  eurent  cent  de  blossés;  l'einiemi  eut  soixante  et  dix  à 
quatre-viugts  hommes  de  tués  et  deux  cents  de  .blessés.  Il  passa 
la  nnitanr  le  champ  de  bataille,  et  se  retira  au  point  dn  jour.  Is^ 
fendiAr-Khan  passa  ^étê  suivant  à  Ehivaq.  Gbèrif- Mohammed 
et  moi  nous  le  passâmes  à  Urguendj. 

DispersîoD  des  Uzhelis  d'Urgucndj. 

■ 

Le  peuple  ne  voyant  plus  rien  à  espérer  4ans  le  pays  ne  par-  sos 
lait  plus  qne  de  s^éloigner.  A  Tapparîtion  de  la  cornet?»*),  ils  se 

formèrent  en  plusieurs  troupes  et  partirent  pour  l  i  IJoukliario  et 
pour  le  Turkestau.  J'envoyai  à  la  poursuite  dos  émignmts,  mais 

' ■  -  -  , 

1)  M.  G.  0^'^» 

2)  Kn  quelle  anoèe?  C'est  doue  1&  aeooode;  la  première  du  temps  d'Abdoullûh- 
Khxu  j  de  1628  &  \Q2%  époque  de  la  mort  de  Chàh-Abbas  1. 
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pendaut  qu'on  runeiiait  uue  de  ces  troupes  que  l'ou  avait  pu  at- 
teindre, deux  on  trois  antres  eurent  le  temps  de  s*éloigiier.  Les 
priDcipanx  d'entre  les  Usbeks  qui  étaient  encore  aujR^s  de  mot 
s'entendaient  arec  le  peuple.  «Ce  pays  (me  dirent-ils)  n'est  jrfoi 

un  pays  pour  nous,  pourquoi  donc  veux- tu  y  rester?  pars  et  nous 
te  suivrons».  Vers  la  tin  de  mizâu  (signe  de  la  balance,  septembre) 
et  an  comm^ement  dn  scorpion  (aqrab,  octobre)  les  U^beks  s'è- 
tant  peu  à  peu  formés  en  trois  corps  partirent  tons  à  la  fois;  le 
premier  de  ces  corps  se  rendit  dans  la  Bonkharie,  le  second  chez 
les  Qazaqs  ')  et  le  troisième  chez  les  Manqouts.  Chérif-Moham- 
med  partit  pour  Boukhara.  Quant  à  moi  j'allai  chez  les  Qazaqs 
(les  Qirghiz  Qaissaqs). 

J'étais  depuis  trois  mois  à  Tarkestan  auprès  dlcbim-Kban  \ 
lorsque  le  kban  des  Qasaqs  Tonrsonn-Kban'),  qui  était  à  cette 
époque  à  Tachkend,  un  iva  à  Tui  kcbtuu.  Ichim-Khan  alla  se  pré- 
senter à  Toursouu-Kiiau;  il  me  laissa  à  la  porte  ^j,  et  alla  lui- 
même  saluer  le  kban,  puis  il  revint  et  me  tenant  par  la  main*) 
me  conduisit  auprès  de  Toursonn-Khan,  auquel  il  me  présenta 
en  disant:  «Yoici  Âbonl*6hâKi,  descendant  de  Tadig&r-Khan. 
Jamais  personne  de  cette  familln  n'est  encore  venu  nous  deuiau- 
der  l'hospitalité,  et  plusieurs  de  nos  princes  sont  déjà  allés  chez 
eux.  C'est  bien  qu'il  reste  auprès  de  vous.  Soit,  répondit  Tour- 

1)  Qazoq,  c  -à-d.  KirghiiM-QaigMi,  vof.  VèL-Zemol^  Hisk.  dM  UuasdA  Qai- 

sîmoff,  T.  II.  p.  871—872. 

2)  Ichim-Khan.  f.  de  Chigha!. 

3/  ^jLiii,^.  ^^J^  ^  ^^UJu*  Jt*^  Toarsouo  -  Mohammed  -  Sultan, 

fils  de  Mèhdi  Sultan. 

4)  Le  texte  dit  ui  ^jj^jJlLLjI  jjO«>  Faut  il  comprendre:  Il  laissa 
chpz  lui  (Ichim  Khan)  Mphh  >»;r  o(  TaPHai,  xoiia,  comme  traduit  M'  Véliaminoff 
Zernoff?  roy.  Histoire  des  Tsars  de  Kassimoff.  T.  II,  p.  872  —  I  jJ^I 

y  —  éditton  da  Kaas;  on  bien,  B  me  laisuàla  por(e(d«  lAtsate  d«ToD- 

5)  ^jIj  «.^1  i/^*^^  viU*^*  Cm  note  wal  tradotecta 
•«•0  loi  et  nt  ooadniiii 
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flMNui«Khaa»  ta  «s  raison»,  et  il  niemmeoa  arec  lui  à  Tach- 
kend.  J'étais  depuis  deax  and  auprès  de  lui  à  Taefake&d,  lorsque 
Icbhn-Kbftii  fit  périr  TottrKniii<fflian  et  ratagea  et  persécuta  les 

Qatghùiis 

Je  dis  alors  à  Idûm-Khaa:  «J'étais  venu  dans  l'espoir  de  re- 
ce?oir  qQelq[ae  secours  de  tous  et  de  Toursoui-Kbaii»  mais  voilà 
oà  en  sont  les  choses  chez  tous.  A  présent,  si  tous  me  le  permet- 
tez,  je  me  rendrai  auprès  d'Imàm-QmiIi-Klian').  Cest  bien,  me  m 

dit  le  khan.  Va»!  Je  partis  donc  et  me  readis  aaprès  dlmâin- 
Qooli-Khan. 

Les  Turcomans  ayant  ap]^  mon  arrivée  à  Bonkhara  m'en- 
vojèrent  qnelqo'nn  pour  me  dire  de  leur  part:  «Qn'Abonl-Gbâa- 
Saltan  revienne  (dans  son  pays),  qu'il  n'erre  plus  ainsi  sur  une 

terre  étrangère».  Comme  Toursoun-Klian  avait  été  l'ennemi  de 
Imâm-Qouh-KhaUy  j'avais  honte  d*être  venu,  âpres  la  mort  de 
Tonrsom-Kban,  auprès  d'ImAm-Qouli-Kban,  d'autant  plus  que 
celui-ei  m'avait,  à  deux  reprisée,  fidt«  sentir  par  des  allndons, 
que  je  n'étais  venu  ches  lui^qu'après  avoir  résidé  auprès  de  Tour»- 
souii-Klian.  Je  dis  aux  Uzbeks  que  je  ne  pouvais  plus  rester  darfs 
ce  pays,  mais  que  je  voulais  connaître  leur  avis.  Ils  me  répondi- 
rent: «Dans  un  temptf  pareil  à  celui-ci,  tu  dois  te  rendre  chez  les 
Tiureomans;  jamais  nous  ne  douterons  de  ton  coeor  et  de  ton  at-. 
taebement  pour  nous,  tandis  que  nous  ne  pouvons  pas  avoir  eon* 
fiance  eu  Chérif-Mohammed ,  ne  sachant  pas,  s'il  est  plub  porté 
pour  nous  ou  pour  ies  Turcomans». 

A  cette  époque  les  Turcomans  m'envoyèrent  encore  qnél- 
qa'un  pour  me  dirci  qn*IsfendiAr*Khan  ayant  appris  que  les  Tur- 
comans faisaient  revenir  Abonl-Qhàii  ne  ae  fiait  plus  à  eux  et 
s'était  enfui  à  Hézar-Asb. 


1)  Le  Q  itghaa  dbMeodaitnt  de  BoofoniB-Qfttgbaïky  Sli  aliiéd'À]«i%init.  Vof. 

p.  79  dn  tpxtc. 

2)  Imam  Qouli-Klian,  fils  de  Diu -Mobaiiuiied,  fils  de  Djàiû-iBelc,  fiJs  de  Yàr- 
Mohâmmedi  Voy.  plus  haut. 
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Arrivée  d^Abool-GhAzi-Kli&D  à  Kbivaq,  chez  les  Torconans. 

A  Ift  svite  de  l'appel  des  Tareomain  j*Amifiâ  à  Khiraq  Msmc 
cinq  ou  six  bommes.  Deux  mois  plus  tard  Chérif-Mohaniiiiend 

(partit  de  Boukhara)  et  se  rendit  h  H^^zar-Asb  auprès  d'îsfeiidiàr- 
Khan.  Us  vinrent  eAâeinblô  m'attaquer;  je  restai  YiatwimwL,  et 
ife  firent  la  paix.  . 

Six  moi»  plus  tard  ils  Tînreot  de  nouveau  toiaber  pmqu'ai» 
partes  de  Kbivaq  tont-à-fait  à  Timprofiste.  Tons  les  TuroonaRB 
du  bas  peuple  qui  luibitaient  hors  (îes  portes  do  la  ville  se  ras- 
sembièreot  autour  d'Isiendiàr-l\hau,  qui  réunit  aiusi  un  corps  de 
cinq  mille  kummee.  Moi  j'en  avais  six  cents  0* 

Un  jeiir  j'ame  enroyé  du  côté  de  Hèeâr-Asb  on  parti  d^ane 
vingtune  de  marandeora  poor  piller  Use  aouls.  lia  revenaient 
3ôd  avecle  butin  qu'ils  avaient  fait,  lorsque  lsteiidi^j-K}i;[n  avei  ii  init- 
ies gens  qui  avaient  été  [)ille8  m  qui  étaient  accoums  auprès  do 
loi, fit  monter  i«heval  ^bènf-Mokammed  arec  l'ordre  d'atteindre 
et  d'eaterer  ces  marwidearB,  avant  qu'ils  m'eussent  rejoint.  Un 
èmnme  de  la  troope  de  nos  maraudeurs  accourait  me  demander 
ilu  renfort.  Je  no  savais  pas  que  Chèrif-Moliaiiinied  s'était  mis 
lui-même  k  la  poursuite  de  nos  maraudaura.  Je  leur  envoyai 
pour  les  soutenir  nne  centaine  d^koonmea,  qui  acmièreAt  au  mo* 
ment  «à  Ghàrîl-Molwnamed  venait  d'atteindre^  nos  marandeorSt 
an  Bud-onest  4e  Gnlbân-Bâgh^},  village  de  la  dépendance  de 

Kbivaq.  Chèrif-Mohammed  envoya  demander  encore  un  reufort 
ù  Islendiâr-Kbau ,  les  nôtres  tirent  la  même  diose  et  tout  en 
combattauty  continuèrent  cependant  leur  luarcli.e  pour  se  rappro* 
cher  de  Kbivaq  Les  deux  rentota  envoyée  de  mon  côté  et  de 
celui  d'Iafendilir-Kban  arrivèrent,  et  une  al&ire  Ms>GhsBde  s'en- 
gagea entre  les  deux  partis.  Kniiii  iprès  un  combat  d'environ 
deux  heuies^j,  i'eunemi  prit  la  iuitc,  et  uous  le  poursuivîmes 

1)  Le  T.  de  K.  ajontc  ici:  «Nous  noiu  eQferm&mes  dans  la  TÎUe». 

2)  M.  D.  Gulmàu  liùgh. 

S)  M.-à-m.  Lt.'  teuips  de  faire  cuire  uu  morceau  de  viamie. 
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jusqtt'aa  moment  où  il  arriva  au  camp  d'IsfendiAr-Khan*  Mais  il 
serait  trop  long  de  raconter  an  détail  tons  oea  évènemento.  En- 
fin la  paix  fîit  eonelne. 

A  cette  époque  deux  ceaU  faïuilles  desUzbeks  les  plus  riches 
revinrent  de  Boukbara  et  se  rendirent  à  l'Âral ,  en  passant  par 
Kât.  A  cette  noaveile  lafendiâr-Khan  me  manda  auprès  de  loi 
ainsi  qne  Ghèrif-Mohammed.  U  ordonna  à  ce  dernier  de  prendre 
la  fîiite,  cette  nuit  même,  et  de  se  rendre  cbes  les  Uzbeks,  et 

moi,  dit-il,  je  n'aurai  pas  l'air  de  le  savoir.  Chènl-3Iohammed 
prit  donc  U  fuite,  et  lorsque,  le  lendemain  matin,  les  principaux 
d'entre  les  Turcomans  vinrent  demander  au  kban,  s'il  savait  qne 
son  frère  cadet  étoit  parti,  il  jura  qu'il  n'en  savait  absolument 
rien  et  ajonta:  «Ceci  est  Toenvre  d'Âbonl-Ghâzi»,  .et  tons  les  Tnr-  sor 
comans  ajoutèrent  foi  à  ses  paroles. 

Le  lendemain  ^)  au  point  du  jour  Isfeudiûr-Khau  lit  appeler 
un  à  un  les  principaux  Turcomans  et  leur  dit:  <(Âboul*Gliâzi  a 
lait  revenir  ces  Uzbeks  de  la  fionkbarie  sur  TAral,  et  il  vient  de 
leur  envoyer  d*ici  Cbèrif-Mobammed.  Maintenant  0  faut  voir 
ce  qu'il  y  a  à  faire». 

Cependant  j'étais  couché  sans  me  douter  de  ce  qui  se  pas- 
sait. Le  kban  fit  rassembler  auprès  de  loi  dans  la  citadelle  tous 
les  Turcomans  qui  étaient  dans  la  ville,  et  placer  une  garde  à  la 
porte  de  la.  citadelle  avec  ordre  de  n'en  laisser  sortir  personne. 
Je  n'avais  auprès  de  moi  que  cinq  ou  six  personnes.  Au  levjer 
du  soleil  Isfendiâr-Klian  me  fit  arrêter  et  me  remit  entre  les 
mains  d'une  vingtaine  de  ses  gens  les  plus  sûrs,  auxquels  il  or-^ 
donna  d'aller  sans  s'arrêter  me  conduire  cbez  les  Qizil-Bâcb  (en 
Perse).  Oes  bommes  m'emmenèrent  jusqu'à  Abiverd  où  ils  me 
remirent  au  gouverneur  de  cette  place,  puis  ils  retournèrent  à 
Khivaq.  Le  gouverneur  d'Âbiverd  me  conduisit  au  bègler-bègui 
du  Kborassau,  qui  m'accompagna  lui-même  jusque  dans  rirâq. 


T.K.: 
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Châh-Abbas-Mâzi  était  mort  depuis  peu  à  cette  époque,  et  sou 
petitrâlfi  Ohàh-Séfi  venait  de  monter  sur  la  trône.  J'allai  le  voir 
à  Hamadao,  d*où  U  m*enroya  &  l8|»alian.  Là  il  me  domia  «me 
maison  et  m'assigna  dix  mifle  tènguès  par  an  ponr  mon  entre* 

tien.  Mais  dans  la  crainti;  que  je  ne  vinsse  à  ur  échapper,  il 
plaça  auprès  de  moi  des  gens  çbargés  de  me  surveiller. 

Ëvèoei&eiits  qui  se  passèreul  définis  hi  fuite  d'Abotil-Ghàzi  tiban  de  rirùq 

jusqu'à  sou  avèoemeot  au  trôoe. 

Je  passai  dix  aus  dans  l'Iraq'),  dans  la  ville  dlspahau.  J'a- 
vais avec  moi- trois  de  mes  gens.  La  onsième  année  je  leur  dis, 
un  jour:  «Maintenant  je  vais  fuir;  venez-vons  avec  moi?  Bien,  me 
dirent-ils,  partons».  J'avius  des  bèrftts  qn^on  m'avait  donnés 
pour  mon  entretien.  J'en  remis  un  de  liiillc  tènguès  au  Persan 
qui  nous  gardait,  eu  lui  disant.  «Va  me  clianger  ce  bèràt  et 
apporte-moi  i'aigent  le  plus-tôt  possible.  Tu  pourras,  i^ontai- 
810  je,  acheter  pomr  toi  ime  esdave.  Si  elle  te  revient  plus  cher,  tu 
écouteras  ce  qu'il  &ndra;  s'il  te  reste  de  l'argent,  ce  sera  pour 
toi».  Notre  homme  partit  pour  négocier  ce  bèrât.  Je  me  levai 
à  la  pointe  du  jour  et  me  rendis  au  marché  aux  chevaux,  oii 
j'achetai  huit  chevaux  que  je  fis  amener  l'nn  après  l'autre  dans 
la  cour  et  cacher  dans  des  haiigfffds,  où  personne  ne  pouvait  les 
voir.  Nous  nous  râsftmes  tous  réciproquemrat  Ifun  de  mes 
domestiques  qui  parlait  le  turc  et  le  persan,  je  fis  un  bek,  d'un 
autre  son  destar-khantchi  (officier  de  la  bouche),  et  du  troisième 
son  domestique.  Pour  moi  je  me  déguisai  en  séts  (palfrenier). 
Lorsque  tout  le  monde  fat  couché,  nous  sellâmes  les  chevaux  que 
nous  ftmes  sortir  un  à  un,  et  nous  nous  mimes  en  route  an  mo- 
ment où  Ton  battait  les  timbales  (uaqârè)  dans  le  naqarè-kbânè, 
comme  cela  se  fait  au  milieu  de  la  nuit  dans  les  grandes  villes. 

1)  L'auleur  appelle  toujours  Abbu  1*'  Mkù,  le  précédent,  pour  le  dkiiuguer 
d  Abbas  il,  qui  régitaii  à  Tépoqae  oà  il  écrivait  son  Histoire.  (1587—1629)  cbàh 
AbbM  I,  (1639— ma)  chàh  Séfi,  (1643-1608)  AbbM  II. 

^  DvMW  da  1639  &  1680  OQ  d«  1680  à  1640. 
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Loraqne  nous  fKbnes  près  de  la  porte  de  i*  ville,  je  m'avançai 
avec  brait  et  en  eriant:  «Ouvres  la  porter  On  ouvrit  les  denx 

battants  et  nous  sortîmes  sans  accident.  Quand  nous  arrivâmes» 
près  deBestàm,  trois  de  nos  cbevaux  qui  avaient  été  trop  nourris 
ne  purent  plus  ava&eer.  Arrivé  à  Boulch  village  qui  se  trouve 
sur  la  route  et  dépend  de  Bestâm,  Je  vis  dans  un  eimetière  trois 
hommes  occupés  à  ensevelir  un  mort.  G*était  vers  midi.  Je 
leur  demandai  qui  ils  étaient  ;  l'un  d'eux  me  répondit  qu'il  était 
un  séïd.  C'était  un  panvre  homme.  Je  lui  donnai  dix  tènguês 
en  loi  disant:  «Nous  allons  à  Mèschèd;  apporte-nous  de  l'orge 
pour  nos  ebevanx  et  avertis  les  gens  du  village  que  nous  avouç 
trois  ehevaux  trop  nourris  pour  pouvoir  continuer  la  route,  et 
que  nous  désirons  les  chang^er.  Je  suivis  le  séïd  jusqu'à  sa  mai- 
son où  l'on  plaça  à  Tombre  de  la  muraille  un  petit  tapis,  sur  le- 
quel s'assit  notre  bek.  Un  de  nos  gens  se  plaça  devant  lui  en 
tenant  respectueusement  les  bras  croisés,  et  Tantre  resta  à  gar- 
der les  cbevaux,  tandis  que  moi  j'allai  m'occnper  de  l'échange  su 
de  nos  trois  chevaux 'j,  que  j'emmenai  en  les  tenant  par  la  bride. 
Le  séïd  avait  apporté  de  l'orge  et  était  allé  ensuite  avertir  les 
gens  du  village.  £n  moins  d'une  heure  il  se  rassembla  jusqu'à 
deux  cents  personnes  qui  amenèrent  quarante  à  cinquante  che- 
vaux.  C'était  un  véritable  basar.  J^avais  déjà  échangé  deux 
chevaux  et  il  ne  m'en  restait  plus  qu'un  à  ùchangcr,  lorsque  je 
vis  arriver  un  vieillard  de  plus  de  soixante  et  dix  ans  et  très- 
grand  de  taille.  J'avais  entendu  dire  que  de  Bestâm  on  pouvait 
suivre  deux  routes,  la  grande,  par  laquelle  passaient  les  cura- 
vanea,  et  une  autre,  connue  seulement  des  habitants  de  Fendnnt, 
qui  passait  entre  les  montagnes  et  allait,  à  deux  journées  de  là, 

rejoindre  la  grande  route.  Je  demandai  donc  au  mlr    de  m'in- 

• 

1)  T.K.  Boneh.  ^Jy». 

2)  chevaux  trop  nourris.  L'éditeur  de  Ka- 

san  a  fuit  du  mot  ^  Lu^  tooïgliAQ  iioghAl,  des  chttrwx  Nofhaiil 

S)  C.-à^  aa  téld?  • 
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diqiier  quel  était  le  chmin  qnî  condniflail  dirastmieiit  «a  village 
appelé  Maghz.  lorsque  le  TÎeiUard  qm  était  tmmnn  se  mit  ierier:- 

«fEh  bien!  Entants!  je  vous  Tai  bien  dit  àmx  ou  trois  fois  depuis 
la  prière  de  pichine,  mais  vouç  n'avez  pas  voulu  me  croire;  gloire 
et  reooimaisaaiice  i  Diea,  je  ne  me  sais  pas  troupé.  Pourqaoi 
done  cet  homme  toiis  demaode-t*tt  qnel  ett  le^cfaemin  qui  oondnit' 
'directement  à  Maghz  sans  passer  par  la  grande  route)  tandis  qne 
parmi  nous,  habitants  de  ce  village,  à  peine  un  sur  dix  connaît 
ce  chemin  de  Maghz?  Croyez-moi,  mes  enfants,  cet  homme  est 
on  Uzbek  des  prisonniers  du  cbàb  qui  s'est  échappé  de  sa  prison 
et  fait  vers  Sanarcande*  Aajoard*hai  on  demain  vois  ?errez  8ft> 
rement  arriver  Ici  des  gens  du  ch&h  à  sa  potirsnite.  Ceux  qo! 
lui  procureront  des  clievaux  so  rendront  coupables.  Si  c'est  en 
votre  pouvoir,  arrêtez  ces  gens  et  menez-les  chez  le  goinerneur 
deikstâm  ;  si  non,  refasez-leorda  moins  des  chevaux».  Toute  cette 
conversation  avait  liea  eo  persan  (ta4iik)i  pas  on  des  habitants 
da  viHàge  ne  savait  an  senl  mot  de  tnre,  et  moi  je  leur  parlais 
aussi  le  persan  de  Flriiq.  «Vieillard  hypocrite  i  dis-jc  au  vieillard, 
depuis  le  moment  du  pichme  tu  ne  cesses  de  proférer  cent  folies 
8)2  et  d'émettre  des  doutes  ridicules.  Je  n'ai  pas  voulu  d'abord  y 
faire  Meintioii,  croyant  que  ta  finirais  bientét,  mais  non,  an  Ueu 
de  cesser  to  ne  fais  que  parler  davantage  sans  vouloir  t'arrèter». 
(J'ai  déjà  dit  plus  haut  que  j'avais  fait  d'un  de  mes  naukers  un 
bek,  et  que  nous  l'avions  assis  siir  un  tnpis,  en  plaçant  devaut 
lui  uu  domestiqoe  avec  les  bras  croisés  sor  sa  poitrine.)  «Le  chah, 
igootaci^je,  a  nça  du  ILhoraasan  la  nouvelle  qae  les  Djaghataia 
sont  venns  mettre  le  siège  devant  Qandahâr  et  qnlb  se  soit 
avancés  jusque  près  de  la  forteresse  de  Best,  où  ils  ont  battu  les 
armées  de  l'Iraq  et  du  Kliorassaii.  Le  chah  a  donné  à  toutes  ses 
troupes")  l'ordre  de  nuurcher  au  secours  de  ses  armées.  Celui 


t)  yj^Li  ^jl^JJ^  ^l^»  *^<^At  rédîtear  de  Kasaa  i  ùût  Uljaghate^ 
Khm  et  la  ville  de  Hâg. 
S)  QAr&4iis  et  afirriteors. 
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que  voQft  royez  là  bas  iSflis  M  nMnme  lfolia»a6d-Qoiill*Bek  le 

Tcherkès  (le  Circassieu).  ïl  est  youz-bâchi  (chef  de  cent  hom- 
mes). Je  suis-iuoi-même  d'Ispahan,  du  quartier  nommé  Hassana. 
J'ai  perds  mou  père  en  venant  au  monde,  j'ai  encore  ma  mère, 
maiB  866  eheveiix  Mut  déjà  blancB.  Il  y  a  trois  ans  qûe  je  sais 
ait  service  de  Mohammed-Qonli-Belc  qm  j^aî  dA  «vivre,  qvaod  il 
est  parti  pour  le  Khorassan.  Âa  moment  de  mon  départ  ma  mère 
m*a  dit:  Apres  la  mort  de  ton  père  j  ai  adopté  un  jenne  homme  • 
qui  faisait  ici  ses  études,  j'espérais  que  ses  prières  te  seraient 
un  jour  utiles.  Pendant  vingt  ans  qa'il  a  passés  ici  à  étndier,  je* 
Ta!  eanstamment  nonrrii  habillé  et  blanchi.  Il  était,  à  ce  qnMl 
disait,*  des  environs  de  Bestâm,  dn  village  de  Maghzoù  il  est  re- 
tourné. Je  me  rappelle  fort  bien  moi-même  ce  molla.  11  écrivait 
chaque  année  à  ma  môre,  mais  voilà  trois  ans  qu'il  ne  lui  a  pas 
écrit  Aassi  ma  mére  m'a  dit:  Ce  molla  est  mon  enfuit  anssi 
'  bien  que  toi«  Taebezlni.  S'il  est  eseore  en  vie,  apporte*moi  de 
ses  nonvelles  et  une  lettre  de  lui,  et  sMl  est  mort,  to  réciteras  en 
mon  iium  un  fàtiha^)  pour  loi.  Si  tn  ne  remplis  pas  ma  commis-  31s 
sion,  je  ne  te  pardonnerai  pas  le  lait  que  je  t'ai  donné.  J'ai  donc 
demandé  hier  à  Mohâmmed-Qouii-fielt  la  pennIsBion  de  me  ren- 
dre auprès  de  ce  molb,  et  il  me  Fa  accordée.  Voilà  ponrqnoi  je 
demande  le  chemin  de  Maghz».  Javais  à  peine  achevé  ses  pa» 
rôles  que  tons  ceux  qui  étaient  présents  s'écrièrent:  tC'est  vrai, 
il  n'écrit  pas  depuis  deux  ans,  parce  qu'il  s'est  cassé  unejambe 
en  rasbaat  de  cheval,  et  jusqu'à  présent  il  ne  marche  ^n^avec  des 
bé^illea.  C'est  nn  respectable  et  saint  home.*  Bien  aovvent  il 
dit  encore  r  H  y  avait  à  Ispahan  nne  venve  qni  avait  nn  fils  et 
que  j'avais  adoptée  cumuic  mère,  l'cndant  vin^t  ans  elle  a  lavé 
mon  linge  et  m'a  rendu  toutes  sortes  de  services.  Il  lui  envoyait 
sonvent  des  lettres  et  des  prétents.  Il  s'appelle  MoUa^C^iàh-Âly», 
•  et  tous  prirent  mon  parti  contre  le  vieillard  qni  avait  témoigné 
des  doutes  sor'  mon  tompisw  €Mni«d  voyant  qae  mes  parolfa 


1)  h'om  dn  premier  chapitre  d«  Qonn. 
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étâioit  Goiilomes  à  la  vérité  ne  souffla  plus  mot,  et  moi,  sons  le 
prétexte  de  mon  prétendu  voyege  chez  MoUa-Châh-Aly,  je  pua 
prendre  tout  à  mon  af  se  des  informations  snr  le  diemin  de  Msght. 

Cependant  le  vieillard  ii  avait  pas  tardé  d'envoyer  après  moi  un 
des  gens  du  dai  ongba  (maire)  en  lui  disant  qu'il  y  avait  des  dé- 
sertears  dans  le  village-  J'avais  déjà  échangé  deux  chevanx  et  je 
vonlais  encore  échanger  le  troisième,  lorsqn'nn  homme  vint  me 
prendre  par  derrière  par  ma  eeintore  et  commença  à  me  tirer. 
Comme  je  ne  me  retournais  pas,  il  se  mit  à  me  tirer  encore  et  à 
me  secouer  en  me  disant:  «Kh!  Voleur,  ennemi  du  ch&b.  Fais- 
moi  la  grâce,  lui  dis-je  alors  en  le  fixant,  de  me  dire,  si  tn  plai- 
santes on  si  c'est  sériensement  qne  tn  parles^  Gomme  il  me  ré- 
pondit  que  c'était  sériensement:  «Tn  as  donc  envie  de  perdre  le 
nez,  lui  dis -je;  celui  que  tu  vuii  assis  lii  bas  est  Mohammed- 
Qouli-Bèk  le  youz-bàchi,  frère  cadet  de  Yousbuuf-Aghâ,  le  Cir- 
cassien.  Il  est  jusqu'à  présent  sans  enfants.  Lorsqu'il  a  reçu  du 
chàh  l'ordre  de  marcher  contre  les  I>|aghatalB,  sa  femme  lui  a 
dit:  Je  t'ai  prié  déjà  deux  on  trois  fois  d'aller  à  Ifèschèd  visiter 
le  tombeau  de  Tlmâm  pour  demander  à  Dieu,  le  Très-Haut,  qu'il 
daigne  nous  accorder  des  enfants,  mais  tu  né  Tas  pas  fait.  Â  pré- 
sent tu  vas  à  Mèschèd,  mais  ce  sera  sans  ancnn  mérite.  Ainsi 
donc  prends-moi  avec  toi,  pour  que  j'aille  poser  mon  front  sur  le 
seuil  dtt  mausolée  de  l'Imàm;  et  l'aghâ  a  pris  sa  femme  avec 

Inf.  Regarde,  lui  dis-je,  eu  lui  ninntrant  de  la  main  plusieurs 
chameaux  avec  deux  kadjabas  (litières  de  femmes)  qui  passaient 
{par  bazard)  à  ce  moment  sur  la  route;  voilà  les  .chameaux  de 
notre  aghà  (mettre).  Dmu  le  ka^iaha  vert  est  sa  femme,  et  dau 
le  jaune  il  y  a  une  personne  de  sa  suite,  qu'il  a  également  ame- 
née. Parle  donc  plus  bas,  et  que  notre  aghâ-ne  tVntende  pas; 
car  s'il  t'entend,  il  te  conduira  au  gouverneur  de  Bestàm  et  te 
fera  couper  le  nez  et  les  oreilles.  Comment,  me  dit  alors  cet 
homne,  en  venant  me  frapper  snr  l'épaule,  je  plaisante  avec  toi, 
et  toi  tu  te  ftches»;  il  me  fit  heancoup  d'excnaes  et  m'apporta  une 
assiette  pleine  de  raisin  sec. 
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Aprte  a? otr  eofin  éehaiigé  mon  troiBième  cheval  et  appris, 

au  juste,  le  ehemin  que  je  devais  enivre,  je  me  remis  en  rente  et 
j'arrivai  à  un  village  du  Kliorassan  appelé  Méhiue.  De  là  on 
apercevait  deux  aouls  sur  la  lisière  da  désert  (sable  noir)  et  un  ' 
antre  flans  le  village  de  Méhine.  Je  reconnus  qne  les  piliers  des  sis 
tentes  de  i'aonl  qni*  était  dans  Méhine  avaient  été  faits  dans  le 
Khorassan,  tandis  qne  cens  des  tentes  des  deux  aonls  qni  étaient 
snr  la  lisière  des  sables  avaient  été  faits  par  des  Turconians.  Je 
dis  alors  âmes  gens:  «Les  deux  aouls  qui  sont  dans  les  sables  sont 
des  aouls  de  Tnrcomans  d'Aboni-Khan  on  bien  de  Mangnichlâq. 
L*aoal  qni  est  dans  le  village  ^ipartient  à  des  Tnrcomans,  siqets 
des  Qizil-Bftch,  je  les  reconnais  à  lenrs  tentes.  Rendons  >  nous 
donc  à  ces  denx  aouls».  J'arrivai  à  un  de  ces  aouls,  ofi  je  rencon- 
trai un  jeane  garçon.  Je  lui  demandai  qui  liabitait  cet  aoui,  et 
il  me  répondit,  qne  c'étaient  des  Qizil-Agâqs  (pieds  ronges).  «Gom* 
ment  donc  étes-vons  venns  ici?  lui  dis-je;  auparavant  vons  ba-  - 
bitiez  à  Mangnicbiftq   Les  Qalmonqs,  me  répondit  il,  nous  ont 
attaqués  et  }>illés  et  nous  ont  enlevé  tous  nos  troupeanx.  Ceux 
qui  ont  pu  échapper,  sont  arrivés  ici  à  pied  en  portant  leurs  .jeu- 
nés  enfants  snr  lenrs  épaules.  Il  y  a  trois  ans  que. nous  sommes 
ici,  et  ce  nest  qne  cette  année  que  nous  noos  sommes  construit 
des  tentes  (aï),  jusqu'alors  nous  n'avions  en  qne  des  aliltchooq» 
Comme  je  lui  demandai,  sMI  y  avait  encore  (lu*  Iques  aouls  dauî* 
les  environs  et  de  quelle  tribu  ils  étaient,  il  me  oommacinq  ou 
six  personnes  qne  je  connaissais,  c'étaient  des  Tnrcomans  de  l'o- 
ronq  des  Irsâris.  Leurs  habitations,  pensaît>il,  .se  trouvaient  à 
deux  farsangs  de  1&.  Le  maître  de  cette  tente  qni  snrvint  alors 
m'a5'ant  répété  la  même  cliose,  je  fus  tranquille  de  ce  côté.  J'é- 
tais bien  sûr  que  ces  Turcomans  n'étaient  pas  de  ceux  qui  vou- 
draient m'arréter  et  me  livrer  aux  Q^zil-Bâch.  Je  lui  dis  qni 
j'étais.  Il  me  reconnut  alors  et  fit  anssitdt  avertir  les  habitants 
des  ils  voisins,  qui  se  rendirent  tous  anprès  de  moi.  On  était 


1)  Petite  teote  oaverte  sur  le  côté. 
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akr»  en  antottne.  Us  me  dirent':  «Pasee  cet  Idrer  cbes  Bons,  et 

îe  printemps  procfatin  on  verra  ce  qu'il  y  a  à  faire».  Je  me  dé- 
cidai donc  à  passer  l'hiver  chez  eux.  Le  printemps  suivant,  ils 
me  dirent:  «L'endroit  où  doqs  sommes  est  trop  étroit  %  nom  cani> 
pons  BonB^mémee  sur  les  terres  des  Persans»;  et  ils  me  conseiUè- 
rent  d'aller  chez  les  Tnrcomans  de  la  tribo  de  Tèkè,  <|ni  habi* 
taient  alors  près  des  monts  Âboul-Khan.  Je  me  rendis  donc  an. 
316  mont  Aboul-Khan.  où  je  passai  deux  ans  chez  les  Tèkès.  De  là 
je  partis  pour  Maiiguichlâq.  Â  cette  époque  les  ïurcomans  de 
Mangnichlàq  étaient  entièrement  rainés  et  désorganiflés.  U  n'y 
restait  pins  que  sept  cents  familles,  et  encore  étaient-elles  sons 
la  domination  des  Qafanonqs.  Le  sonversin  des  Qalmonqs,  ayant 
appris  mon  arrivée  à  Manguichlûq  m  cnvoya  chercher  par  quel- 
ques iiommes  de  ses  principaux  serviteurs,  et  après  m'avoir 
-  gardé  nn  an  auprès  de  lui,  il  m'envoya  rejoindre  cens  de  ma  na- 
*  tion  qui  demeuraient  à  (Jrguency. 

Règne  d'Aboui-Gbâzi-lUiai). 

Je  rentrai  dans  ma  patrie  en  1052  de  l'Hégire,  dans  Tannée 
da  serpent').  Isfendiâr-Khan  monrat,  six  mois  après  mon  retour, 
au  commencement  de  l'année  du  cheval.  En  1054  de  l'Hégire '^), 
au  commenceiuent  de  Tannée  du  mouton*),  et  un  an  après  ki  iiiort 
dlsteudiâr-Khan,  je  fus  proclamé  khan  dans  le  pays  appelé  Aral, 
qui  est  l'endroit  où  le  fleuve  Amon  se  jette  dans  la  mer.  Mon 
frère  cadet  Chèrif-Mohammed-Snltan  était  mort  deux  ans  avant 
mon  arrivée,  vers  la  fln  de  l'année  du  léopard,  dans  les  premiers 
jours  de  houi  îles  poissons,  février). 

•  isfendiâr-Khan  avait  laissé  après  lui  deux  fils,  dont  Tainé  s'ap- 
pelait YonchÀn- Sultan  et  le  cadet  Achraf-Sultan.  ImÀm-Qonli- 


l)  G.-à  d.  diri  on  mb  pMt  rfon  «otnpnndie. 
3)  A.  D.  164a.  C'Mt  drat  Pawiée  1061  que  tomb«  l*aiiiié«  du  wtrptmt, 
8)  A  D.  1644 
'  4)  L'année  do  moalon  a  «omweacé  «n  a»iu  lOAS. 
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Khan  était  mort,  et  son  frère  cadet  Nadii-AIoIiaQimed-Khau  lui 
avait  succédé  sur  le  trôue  Je  réclamai  des  Tnrcomans  les  états 
et  les  enfaots  de  mon  frère  ainé;  mais  ils  ne  Toulnrent  pas  me 
les  rendre,  et  ils  firent  dire  la  khotba*)  ao  nom  de  Nadir-Moluun- 
med-Ehan,  auquel  ils  envoyèrent  Acbraf-Snltan.  Je  lenr  déclarai 
ia  guerre  et  j'allai  deux  fois  ravager  les  environs  de  Khivaq. 
Nadir-Mohammed-Khan  envoya  ensuite  des  gouverneurs  à  Khi- 
vaq et  à  Hèzâr-Âsb  et  fit  Tenir  le  fils,  la  fille  et  la  veuve  dlsfen-  8i7 
diàr-Khan  à  Qarchi,  qnMl  lenr  assigna  pour  résidence.  Les  gon* 
vemenrs  militaires  (îlgbftr-bèks)  envoyés  par  Nadir-Mohammed- 
Khau  laissèrent  radministratiou  civile  (amalat)  de  Kliivaq  et  de 


1)  D'après  l'auteur  du  Tàrikh-i-Timourï,  Nadir -Mohammrd  -Kh^n  «îiipcèda  eu 
1052  (1GJ2)  à  son  frère  Imàm-Qouli-Khan,  qui  abdiqua  .iprès  avoir  perdu  la  vue 
Après  un  règne  de  trois  ans  Nadir-Mobanuued  fut  détrôué,  en  1055(1645),  par  les 
émirs,  qui  élevèrogl  à  sa  place  son  fils»  Sèid-Abdool*Aziz.  Le  chronogramme  sui- 
vant omit  dmae  en  mène  traipt  la  dalede  la  dinte  deNadir'll<dhaaund-KhaD  et 

eelle  d«  IMnoncBt  de  SMd-Abdoid'Aiis  an  trtae;  olitiîo'^^a       jl^.^  ^  jlî 

çLi  vl—.-r»  ^^jitjis^ j  iZ^''  «1^—1^ ^  0^  «Voici  le  chrono- 

gramme de  ces  denx  souverains,  refnges  de  la  foi  Un  kfutn  s'eat  levé  du  trône  et 
un  châh  s'y  est  assis  à  sa  placei. 

Ponr  trouver  la  date  il  faut  faire  Topération  «niTante:  l)  Batranehtr  de  iZJA 

1400,  la  valeur  do  ^jU  on  651  Keste  749.  2)  Ajouter  à  ce  dernier  chiffre  la  va- 
leur do  oli,  Boit  308  et  Ton  aura  749  h-  306  =  1055,  qui  est  la  date  cherchée. 

Apres  son  abriu  atioo  iin&in-Qouli-Khan  paiiit  pour  la  Mecque,  en  passnnf  par 
la  Perse.  Après  avoir  arcompli  bou  pèlerinage  il  ne  rendit  ù  Mèdine,  où  li  mou- 
rat  en  lOM  (1644).  Il  ftit  enttné  dani  la  diaetlère  de  oette  Tflle,  aomné  Baq-ya 
ou  Bof -ya'oMl-^JlMngwl.  Vu  dironègnuiiiie  donna  aaml  la  date  â»  ranhée  d*f • 

rnàm-Qouli  en  Perse,  lorsqu'il  se  rendit  à  U  Mecque  Jjl  gii,  i^jy  ^ 
«Le  souverain  des  Uzheks  est  arrivé  du  Tooran  10620. 

T  0  mntmchi  Hacyi-Miràk-Chfth  a  éorit  t«r  la  mort  dlmAnH^oaU-Khan  lacliro* 

nogramme  suivani: 


S)  Yayas  flot  hML  p.  8M,  Il  1. 


29* 
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HèzAr-  Asb  entre  les  mains  des  personnes  auxquelles  Isfendiâr' 

Ehan  l'avait  confiée;  car  ces  ilghârs-bèks  étaient  placés  comme 
gouverneurs  d'nno  province  ou  comme  chefs  d'un  qonr'),  mais  le 
khau  ne  leur  avait  point  ordonné,  en  les  envoyant,  d'entrer  dans 
les  détails  de  Tadmiiustration,  et  pour  cette  raison  Tadininistra- 
tion  civile  des  provinces  et  la  perception  des  impôts  et  des  reve- 
nus étaient  restées  entre  le<$  mains  des  Turcomans.  Nous  vîn- 
mes de  nouveau  de  l'Aral  ravager  les  envii  uns  de  Khivaq.  Cinq 
mois  après  ces  événements  Nadir- Mohammed  Khau  envoya  à 
Khtvaii  son  petit-fils  Qassim -Sultan,  fils  de  Khosraa- Sultan. 
Mais  celni-ei  ne  se  raéla  point  non  ^ns  de  l'administration  civile 
ni  de  la  perception  des  revenus  qui  restèrent,  comme  aupara- 
vant, entre  les  mains  des  Turcouians. 

Dés  qae  j'appris  Tarrivée  de  Qassim-Sultan  à  Khivaq^  je  par- 
tis d*Ara]  et  après  avoir  marché  tonte  la  nuit,  j!arrivai  an  mo* 
ment  de  la  prière  (dn  matin)  au  village  de  GnendTonm-Kân,  qui 
est  aux  portes  de  Khivaq.  De  là  j'envoyai  lios  tchapnouls  '-')  avuc 
Tordre  de  se  porter  au-drlà  de  Tâch-Kupruk  (pont  de  pierre)  à 
Khauèqâh,  sur  le  btird  du  fleuve,  poor  y  rejoindre  les  bateaux  que 
j'avais  fait  venir  de  TAral.  U  ne  restait  pins  auprès  de  moi 
qu'une  centaine  dHiommes  de  bonnes  troupes,  qui  formaient  ma 
gaide.  J'avaia  en  outre  deux  C(*nts  hommes,  tant  j  -iuies  garçons 
eu  état  de  monter  a  cheval ,  mais  sans  carquois ,  que  vieillards 
et  gens  infirmes,  incapables  de  faire  quelque  mal  à  rennemi.  Le 
reste  était  employé  pour  garder  les  chameaux  et  le  camp*).  Nous 
suivions  les  tchapaouls  en  longeaut  la  rive  septentrionale  d'un 
grand  canal  qui  va  à  Khivaq.  Cepciuiant  l'ennemi,  qui  était  sorti 
de  la  ville,  approchait  en  suivant  la  rive  méridionale  de  ce  même 

1)  L«  texte  de  Kaxan  portait  comme  notre  maanacrii         vâlwjV  qm 

l'éditeur  a  çj  angé  inal-à-propos  en:  ) jy  chef  Ucs  Tourès(prin- 

ces)  ce  qui  u'ollre  aucun  sena. 

2)  Maraudeurs. 

^>       cr^'-  u^-^  ksj^  J^^j 
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canal.  Mais  avant  son  arrivée  j'eus  le  temps  de  passer  le  graod 
canal,  et  je  marchai  droit  à  sa  rencontre  en  me  formant  en  ordre 
de  bataille.  J'avais  en,  tout  trois  cents  hommes,  dont  cent  vingt 
.  archers.  Je  mis  moi-même  pied  à  terre  avec  une  soixantaine 
d'hommes.  Des  deux  cents  hommes  qui  n'avaient  pas  de  car- 
quois, je  formai  nn  seul  corps  que  je  plaçai  an  centre.  Je  mis 
vingt  archers  en  avant-trardo,  vingt  autres  sur  nm  droite  en  avant 
des  troupes  et  autant  sur  la  gauche.  J 'avais  eu  outre  vingt  hom- 
mes armés  de  fusils.  JUe  grand  canal  que  nous  avions  traversé, 
était  à  notre  droite.  J'avais  fait  mettre  pied  à  terre  à  nos  hom- 
mes armés  de  fnsils,  qui  devaient  marcher  de  front  avec  nons.  Je 
venais  de  finir  ces  dispiist lions,  lorsque  l'ennemi  se  présenta  dé- 
faut uous.  Mais  ses  troupes  n'étaient  pas  disposées  comme  les 
miennes,  en  corps  détachés.  Confiant  en  ses  forces  bien  supé- 
rieures aux  nétres,  il  s'avança,  sans  mettre  pied  à  terre,  en  un 
seul  corps  formant  une  atle  d'oie  et  s'arrêta  à  une  petite 
distance  de  nous.  Cette  armée  était  forte  de  mille  hommes,  dont 
s^pt  à  huit  ceutâ  étaient  tous  couverts 'de  cottes  de  ^mailles,  de 
cuirasses,  de  casques,  de  doboulghas'),  de  cnissarts  et  de  ge- 
nouillères, de  sorte  qu'on  *ne  leur  voyait  que  les  yeux.  î^ous 
n'avions  que  cinq  hommes  converts  de  cottes  de  mailles.  D'abord 
cinq  cavalirîrs  ennemis  s'avancèrent  sur  notre  avant-garde  (irâval) 
en  criant:  •Tiiïma-Bèhâdour-Tàïma,  Ne  glisse  pas!  Bravel  Ne 
glisse  pas»!  et  se  retirèrent  après  avoir  échangé  quelques  coups 
de  lance  avec  un  on  deux  de  nos  gens*  Ds  n'étaient  pas  encore 
rentrés  dans  leurs  rangs  que  quinze  autres  s'avancèrent  et  fhrent 
également  repoussés  par  les  nôtres.  Alors  cent  cai^aîiers  enne- 
mis vinrent  fondre  sur  notre  avant-garde,  qui  prit  la  luite  avant 
leur  arrivée  et  rentra  dans  les  rangs  de  notre  infanterie.  J'étais 
moi-même  à  la  tète  de  notre  infanterie,  que  j'avais  mise  en  ordre 
eu  lui  donuant  des  instructions  et  en  prescrivant  aux  autres  d'à- 
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010  Tolr  on  oeil  sur  reimeiqi  et  Taiitre  sur  moi.  Je  ratai  hmnoinle 

jnsqu'à  ce  que  l'ennemi  fut  arrivé  à  trente  pas  de  nous.  Nous  le 
reçûmes  alors  avec  une  volée  de  tlèches.  Aa  même  moment  nos  fu- 
siliers, qui  étaient  couchés  dans  le  canal,  firent  £éa  les  mis  sur 
cette  troupe  et  les  antres  sur  le  gros  de  l'armée  ennemie.  La 
troupe  qui  fondait  sur  nous,  étant  ainsi  arrêtée,  ne  put  pas  rompre 
at)s  rangs  et  jirit  la  fuite. 

Nous  les  suivîmes  au  petit  pas.  IjOS  deux  petits  corps  ^}  que 
j'avais  détachés  snr  ma  droite  et  sur  ma  gauche  finreati  ainsi 
qne  Tarat-garde,  se  rallier  demt  moi.  Nos  fusiliers,  du  fossé 
où  ils  étaient,  dirigeaient  leur  fen  snr  l'endroit  où  se  trowait  le 
drapeau  de  l'ennemi,  taudis  que  moi  j'avançais,  toujours  à  pied, 
attaquant  sa  cavalerie  à  coups  de  flèches,  avec  mon  infanterie. 
L'ennemi  commença  à  chanceler  et  s'enfait  en  désordre,  quand 
nous  eûmes  fût  encore  nue  dixaine  de  pas.  Nous  n'avions  pas 
de  cavalerie  (prête)  pour  le  poursuivre  et  faire  des  prisonniers, 
et  nous  resûmes  ainsi  à  regarder,  jusqu'à  ce  que  l'ennemi  eut 
fui  entièrement.  Alors  nous  montâmes  à  cheval  et  nous  nous 
rendimes  k  Tàch-Kupmk.  Il  n'y  avait  pas  un  seul  soldat  (almau) 
à  l'endroit  où  je  leor  avais  ordonné  de  s'arrêter.  Nous  poussâ- 
mes alors  jusqu'au  bord  da  fleure,  à  l'endroit  où  étaient  nos 
bateaux. 

Le  khan  (Aboul  -  Ghâzi)  qui  r&pose  au  ciel  a  écrit  ces  événe- 
ment» de  sa  propre  main  bénie  ju8gu*à  oefemllet%  Là  nous  trou- 
vâmes tous  nos  almans  avec  le  butin  qu'ils  avaient  fait.  Quel* 
ques-uns  avaient  lait  cuire  de  la  viande  et  étaient  à  manger,  sans 

s'inquiéter  de  leur  khan  et  de  leurs  aqsaquls  Omciens).  Nous  pas- 
sâmes cette  journée  au  bord  du  tieuve,  que  je  traversai  le  lende- 
main matin,  et  après  nne  marche  de  quelques  jours  nous  arrivA- 
mes  chez  nous. 


1)  ^jf\j»^  Bouiraktdii,  petit  cnpg  détushé  «nr  ]«  S«oe  d*oiie  «mie. 

S)  Ce  paNage  b€  *^  mm  ni  tUat  le  teste  de  Kiaan  ni  duc  leeMNi.dtoGM- 
tiogue  et  de  Berlin. 
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Qu'on  sache  qu'Aboul-(;hfizi-Khan,  qui  a  le  paradis  ponr  de- 
meure,  avait  écrit  cet  ouvrage  jusqu'à  ce  teuiUet  lorsquMl  tomba 
malade.  Il  ordonna  alors  à  ses  enfants  de  ne  pas  laisser  cet  ou- 
vrage înacheré  et  de  s'efforcer  de  le  tennioer.  En  conaéqvenee 
îl  me  chargea,  moi  Ahonl-Monzaifor  yèl-Mansonr  Anoaeha-Mo* 
liamiiied-Béhâdour,  tils  d*Abûul  Ghâzi-Khan  (que  la  miséricorde^  320 
et  le  pardon  de  Dieu  soient  sur  lui!)  moi,  dis-je,  sans  lalent  et 
sans  capacités»  de  terminer  cet  oftvrage.  Quoique  je  me  sente 
pen  digne  et  pen  eapahle  de  teminer  ce  travail  difficile,  cepen- 
dant pour  me  conformer  à  IVdre  de  cet  auguste  pâdichfth,  j'ai 
entrepris  de  l'achever  aussi  bien  que  me  le  permettront  mes  faibles 
connaissances. 

Nadir- Mohammed-Kbaa  rappela  à  Boukhara  Qassim- Sultan 
et  les  heks  qui  se  tronTaieat  anprès  de  lai,  et  envoya  dans  le  Ka> 
rens-Taeonb-Tonpit  avec  quelques  troupes.  Ahonl-OhAsi-Khan  ^) 

alla  alors  de  nouveau  ravager  les  environs  de  Khivaq;  mais  Ya- 
coub-Tonpit  ne  pouvant  pas  se  mesurer  avec  lui  resta  renfermé 
dans  se>  murs-). 

Bref»  les  heks  de  BoukhârÂ  s'étant  révoltés  contre  Nadir^Mo- 
hammed-Khan  le  chassèrent  de  Bonkharà  et  proclamèrent  khan, 
à  sa  place,  son  fils  aîné  Abdoul-Aziz  %  Toutes  les  troupes  du  khan 
qui  se  trouvaient  à  Khîvaq  quittèrent  la  ville  et  prirent  la  fuit*'. 
Alors  Abotil-Ghâzi-Khan partit (i^Arai avec  une  armée,  en  1054 de 
r  Hégire  (A.  J>.  1 644),  an  commencement  de  Tannée  de  la  poule  *) 
et  arrivai  Khivaq,  où  U  rentra  en  possession  des  états  de  ses  pères. 
Il  fit  publier  qne  tous  les  Turcomans  qui  avaient  fui  ou  se  te- 

1)  Depaii  ici,  Ab'mi-Ghàzi-Kiiap  eat  toi^oor»  Appelé  tlin»  ^ 

khan  qni  a  le  paradis  pour  séjour. 

^jlii  ^[Xa   'iyi  ^J,^  4ÛiU 

8)  Voyez  l  îii^  huut,  p.  389,  note  1. 

4)  L'auteur  dit  [i.  (pie  rnnn<»f»  1054  corrospi  ndait  à  Tanuee  du  mouton  II 
faut  ilonc  lire  ici  lu56  pour  avoir  une  année  qui  corresponde  à  celle  de  la  poule. 
Oa  ssH  d*«ineara  que  Abiloal'Ajcùi'K^aii  oe  wec6d>  à  Mn  père  qa'en  1065,  vo^. 
la  luite  p«f{e  316. 
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liaient  cachés  eussent  à  revenir  dans  kurs  toyers,  et  qu'il  leur 
accordait  un  pardon  général.  Trois  chefs  torcomans,  Ghoulàm- 
BébàdoQT,  Diu-Mohammed-One-Bègui  et  OnroiifrOiie-Bègai,  qqi 
avaient  fiiî  avec  an  grand  nombre  de  fimilles  turcomanea  et  8*é- 
taîent  retirés  dans  les  sabtes  (déserts)  an*delÀ  de  Hèeftr-Asb,  re- 
çurent par  leors  espions  la  nouvelle  de  cette  publicutiui)  faile  par 
le  kban,  et  ils  envoyèreat  à  Aboul-Ghàzi*KUau  cinq  à  six  de  leurs 
aqsaqàls  (anciens)  pour  Tasanrer  de  leur  sonniission,  et  lai  dire 
qu'ils  n'avaient  pas  d'antre  maJftre  que  loi,  et  qu'ils  n'avaient  pas 
d'ondroit  où  ils  passent  se  retirer.  Le  khan  leur  répondit  que, 
de  son  cAté,  il  leur  accordait  un  pardon  entier;  qu'il  ne  fallait 
plus  s'occuper  du  passé,  mais  bien,  du  présent^).  «Je  vais,  ajouta- 
t'il,  me  rendre  à  Hèzâr-Asb;  venes-y  me  voir  avec  vos  aqsaqàls 
et  tont  votre  monde,  vons  y  recevrer  nos  présents  et  nos  largesses». 

Âbonl-Gbftn  partit  eIRsctivement  quelques  jours  après  ponr 
Flèzâr  Asb,  oii  il  s'arrêta  ilans  une  tente,  qu'il  avait  fait  dresser 
sur  une  grande  place  située  hors  de  la  forteresse  de  Uèzàr-Asb. 
Il  fit  dire  anx  aqsaqàls  des  Tnrcomans:  «Demain  nous  donnons 
nn  grand  festin;  arrives  avec  vos  chameaux  et  apportez  votre 
tnrâne  (lait  caUlé)  et  votre  qaliq  (espèce  de  fromage  iîdt  avec  do 
lait  caillé)».  Ceux-ci  repondirent,  «Très-bien»  et  retournèrent 
chez  eux  Le  lendemain  les  Turcomaus  commencèrent  à  arriver 
en  foule. 

Cependant  Abon1*Ghàci*Khan  après  avoir  tenn  conseil  avait 
décidé  de  fidre  main  basse  snr  tons  ces  Tnrcomans,  dès  qn*ils  se- 
raient tous  arrivés  et  qu'ils  auraient  commencé  leur  repas.  Le 
massacre  commença  effectivement,  aussitôt  qu'ils  se  furent  tous 
rassemblés.  Ou  tua  en  cet  endroit  nn  on  deox  mille  Tnrcomans, 
puis  on  fondit  snr  leurs  habitations  qui  furent  livrées  an  pillage, 
et  lenrs  femmes  et  leurs  enfants  furent  réduits  en  esclavage. 

t)  Bst-ce  bien  le  lene?  hè  texte  dit  mot'à-iiiot:  Celai  qui  eet  ptrti  est  peiti* 
d ee]iii qui  ei rettô eit  resté.  ^Ulli^  ^^j^  ^^jL 

2}  Oette  pliriM  démit,  fl  lemble,  te  tnwfw  plu  haut,  aprèi  eéUe  qol  Soit  per 
lei  mole:  Voue  y  recefiei  née  préieiiU  «1  nei  iaiseiwi. 
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Afiréè  cette  eipâditûui  le  khao  rentra  Wetoiieiix  à  Khivaq. 
Expédition  d*Aboal-Cîbâii-KhaD  contre  (lee  Turoomang  de)  Tjgène. 

4 

Avant  la  (première)  arriTée  du  kban  à  Khivaq,  un  grand  nom- 
bre de  familles  (turcomanes)  avaient  décampé  de  Khivaq  et  s'é- 
taient retirées  dan»  un  eiidioit  nonmié  Tèjènu,  où  elles  s'étaient 
retranchées.  Vers  la  fin  de  l'année  dn  chien  (it)'),  lorsque  la 
Inné  se  tronvait  dans  le  signe  dn  capricorne  ((^èdi),  il  alla  piller 
un  parti  de  Tnreomans  qni  campaient  à  Tèjène.,  fit  prisonniers  ssa 
kmrs  eufants  et  i  entra,  victorieux  à  Khi?aq. 

Âboul-Gbâzi-Kban  marche  sur  Biiim-Bourmâ    où  il  extermine  une  grande 

quantité  de  Turcomaos. 

Plus  tard  le  khan  apprit  que  les  Turcomans  qui  avaient  échappé 
tt  Tèjène»  et  ceux  qni  étaient  arrivés  de  Khivaq  et  de  Balkh 
étaient  campés  dans  les  environs  d*nn  endroit  appelé  BAmi- 

Bourma,  et  il  «marcha  contre  eux  dans  l'année  de  la  souris 
(sitchqân) 

Ces  Turcomans,  à  la  nouvelle  de  l'approche  du  khan,  envoyè- 
rent leurs  familles  à  Qarâqasti*),  mirent  à  leur  tète  Q4bir-Kho4ia 
et  se  rassemblèrent  tons  à  Bâmi-Bonrma,  oà  ils  constmisirent 
nn  fort  en  pierre,  décidés  à  combattre.  Aboul-Ghâzi-Khan  arriva 
avec  son  année  et  s  arrcui  vis-à-vis  du  fort.  On  s'envoya  d'abord 
réciproquement  des  ambassadeurs,  mais  cela  n'ayant  amené  au- 
cun accommodement,  les  deux  partis  en  vinrent  aux  mains.  Les 
Turcomans  sortirent  à  pied  de  leur  retranchement  en  pierre,  se 
jetèrent  en  poussant  de  grands  cris  sur  les  fusiliers,  dont  ils  rom- 
pirent  les  rangs,  passèrent  outre  et  arrivèrent  jusqu'au  gros  de 
l'armée;  mais  les  Turcomans  avaient  épuisé  leur  feu.  Les  Bouï- 


1)  1065  »  A.  D.  164B*-4ft. 

2)  Voyez  plus  baot,  p.  871. 

3)  1057  =  A.  D.  16*7. 
4}  Ou  Qaraqti? 
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nktdiis*)  da  kh&a  se  linoèrest  des  deux  côtés  sur  reimenii  aux 
cris  de  Ta&nal  Talma'),  et  les  Tnrcomans  épuisés  par  leur  atta- 
que tournèrent  le  dos  et  prirent  la  faite  vers  lenrs  retrancbe* 

ments;  mais  tous  furent  massacrés  avant  d'avoir  atteint  leurs  re- 
tranchements, et  il  u'en  échappa  pas  un  seul.  Les  braves  Uzbeks 
pénétrèrent  dans  le  fort,  où  ils  achevèrent  tout  ce  qni  s'y  trouTaît 
encore  et  revinrent  ensuite  rejoindre  )e  khan^  qni  repartit  aussi* 
828  tôt  et  arriva,  au  point  dn  jour,  à  Qarâqasti  où  se  trouvaient  les 
habitations  desTurcomans  qu'on  venait  d'exterminer.  A])rt'<  avoir 
•  pillé  et  détruit  ces  habitations  et  réduit  en  esclavage  les  enfants 
de  ces  Tnrcomans,  le  khan  rentra  victorieux  à  Khivaq. 

Campagne  d*Abon]-Ohâzi<KbaD  contre  les  Qalmouqs. 

Dans  l'année  de  la  vache  (sighir)^)  Doudji- i'aiclu,  K-mlda- 
laug  de  Torouq  qalmouq  des  Qouchouts  vint  faire  une  incursion 
dans  la  province  de  Kât,  d'où  il  se  retira  après  avoir  enlevé  une 
grande  quantité  de  prisonniers.  Le  khan  renvoya  alors  dans  son 
in  ys  le  Qalmouq  nommé  Boniftn,  prince  (tourè)  de  l*orouq  des 
Tourgliàouts,  qui  se  trnnvnit  à  cette  époque  dans  le  Kliarozm  où 
il  était  venu  pour  ati'aires  de  commerce,  et  se  mit  à  la  poursuite 
.  des  Qalmouqs,  qu'il  atteignit  le  quinzième  jour  vers  midi,  dans 
un  endroit  appelé  Yougourouk-Béch  (Tète  — ).  Le  khan  les 
attaqua  aussitôt.  L*ennemi  passa  la  nuit  dans  cet  endroit;  mais 
se  sentant  trop  fai])le  pour  recommencer  le  combat,  il  s'enfuit  le 
leudemain  matin.  I^e  khan  s'arrêta  dans  cet  eudroit  et  ne  se  re- 
mit à  la  poursuite  des  Qalmouqs  qu'après  avoir  fait  prendre  un 
repos  à  ses  troupes  et  abreuver  les  chameaux  et  les  chevaux. 
L^ennemi  avait  abandonné  dans  sa  fuite  nombre  de  chameaux  et 
de  chevaux,  mais  voyant  que  lualgrc  cela  il  lui  était  impossible 
d'échapper,  il  s'était  rassemblé  en  un  seol  corps  et  était  allé  se 


1)  Voyez  plus  haut  page  842. 

2i  No  glisse  pas!  Xe  glisse  past  Yoyes  plus  haut  page  341. 

3)  10:»8  a.  D. 
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caèher  an  fond  d'im  niTiii,  d*oli  il  tint  fondra  snr  les  prenièm 

troupes  qui  ratteignirent.  C'était  le  klian  en  personne  qui  avait 
pris  les  devants  avec  on  petit  uombre  de  cavaliers.  L'armée  le 
Roivait ....  Bans  e'inqoiéter  de  rien.  On  n'avait  pins  le  temps 
de  descendre  de  cbe?al  et  de  se  ranger  en  bataille.  Cette  petite 
troope  tt  tonrement  faee  k  Tennenii  et  combattit  à  eheTal.  Le 
Dieu  Béni  et  Très-Haut  daigna  accorde  la  victoire  h  ces  biavcï) 
en  récompense  de  la  confiance  qu'ils  avaient  eue  eu  lui.  Ils  cul- 
butèrent les  Qabnonqs,  dont  le  chef  eut  le  bras  ]^rcé  d'une  baUe. 
L*étendtfd,  le  porte-étendard  et  quelques  antres  Qalmonqs  tom-  sm 
bèrent  entre  les  mains  des  Tainquenrs*  Le  reste  se  sanva  par  la 
fuite.  Le  khau  passa  la  nuit  dans  cet  endroit;  le  lendemain  il  re- 
prit le  chemin  de  Khivaq,  oii  il  rentra  victoheux  quelques  jours 
plus  tard. 

Dans  l'flCnnée  du  liètre  (taonscbqftn)^)^  le  kban  marcha  eon- 
tre  Bairâdj,  chef  d'une  tribu  de  Tnreomans,  du  même  nom  de 

iidiiàdj,  qui  n'avait  pus  voulu  se  soumettre  au  khan,  et  dont  les 
habitations  se  trouvaient  sur  les  bords  de  la  rivière  appelée  Atrèk- 
Kourguène.  Cette  expédition  du  kban  fbt  une  expédition  vrai- 
ment étonnante.  Après  une  marche  de  quelques  jours,  le  khan, 
pensant  qu'il  était  arrivé  près  du  Beu  où  devait  eamper  cette 
U  ibu,  laissa  dans  un  endroit  ses  tentes  et  les  vivres  de  son  ar- 
mée, et  ayant  pris  des  provisions  pour  trois  jours  seulement,  il 
continua  sa  route  à  la  recherche  de  VU  ennemi.  Il  marcha  amsi 
pendant  sept  à  huit  jouis  sans  pouvoir  trouver  VU.  Il  y  eut  alors 
parmi  les  troupes  une  disette  telle  qu'on  ne  poûvait  pas  trouver 
un  pain  pour  un  cheval  i.  Aussi  l'armée  entière  se  dispersa  de 
tous  les  côtés  et  resta  eu  arrière,  de  sorte  que  des  dix  mille  hom- 
mes qu'avait  emmenés  Aboul>Gbâzi-Khan,  il  ne  lui  en  resta  bien- 
tôt plus  que  quatre  cents.  Le  kban  continua  néanmoins  sa  mar- 

1)  10S1  A.  D.  1661. 

2)  Lus  manuscrits  et  le  texte  de  Kazau  disenl  tous  Lj  «Oi  ^  âiûU ^ 

Oa  a»  poanh  pas  tronver  vn  cheral  pour  qq  paial 
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efae  av6C  ce  peu  d*hommes.  Ha  rencontrèrent  à  FimproTiste  quel* 
qnea  marchands  tureonïana  de  la  tribn  dès  Tèkès'),  qni  se  mi- 
rent à  fuir,  (lès  qu'ils  aperçurent  les  troupes  d'At)ouI-Ghâzî-Kh8n. 
On  prit  pourtant  un  on  d^nx  dp  ros  marchands  que  l'on  tua  sur 
place.  Un  autre  qui  était  mouté  sur  au  bon  cheval  était  parvenu 
à  s'échapper.  £n  le  poursuivant  on  arriva  par  hazard  aux  habi- 
tations de  Khaa-Mîrza*).*  On  revenait»  après  8*étre  rendu  maître 
de  cet  aoul,  lorsque  Tayant-garde  rencontra  et  amena  devant  le 
kliau  un  Tèkc  nommé  Avanich,  qui  venait  des  aonîs  do  Baïrâdj 
et  voyageait  pour  des  affaires  de  commerce.  Cet  homme  ayant 
ft26  indiqué  l'endroit  où  se  trouvaient  les  habitations  de  Balrfl4it  le 
khan  se  dirigea  aussitôt  de  ce  côté.  Arrivés  près  de  Taoul.  les 
hommes  qui  étaient  avec  le  kban  partirent  pour  aller  piller  les 
habitations.  Tl  ne  resta  auprès  du  khan  qu'une  trentaine  d'hom- 
mes avec  lesquels  il  fondit  sur  i'aoïil.  En  un  mot  ce  fut  uu  com- 
bat, comme  il  n'y  en  avait  eucore  jamais  en.  Un  des  serviteors 
du  khan  ayant,  par  hazard,  renversé  Balrâdj  d'un  coup  de  fiisil, 
ces*  trente  braves  se  jetèrent  en  avant  et  ne  revinrent  auprès  du 
khan  qu'après  avoir  fait  main  basse  sur  tous  ces  Turcomuus  et 
fait  prisonniers  leurs  (femmes)  et  leurs  enfants. 

▲bonl-Ghàzi-Khan  accorda  à  ces  braves  de  hches  récompen- 
ses et  rentra,  qnelqnes  jours  après,  victfHÎenz  à  Khivaq. 

Eipédttion  d*AbouI-Ghâzi-Khao  contre  les  Yrairs  et  les  Sflriqs. 

Dans  l'année  do  serpent,  tf^*)t  ^®       marcha  contre  l'il 
d'Tmir,  qu'il  trouva  dans  Tendroit  appelé  Tondj.  Il  ravagea  leurs 

habitations  et  réduisit  les  habitants  en  esclavatce.  Kn  revenant  il 
rencontra,  par  hazard,  près  du  puits  de  i>iiiar  où  il  s'était  arrêté, 
la  tribu  des  Sàriqs  qu'il  piUa  également.  Avec  la  grâce  de  Dieu 


1)  ^J.-A^  djCj  oui^j  redituur  de  Kuzau  a  fait  de  ojL»  ^  peuple  de 
Kakè-  lakè  dLi  4)  ^! 

2)  L'antntir  ne  dit  pa»  qai  était  cc  khan  Mirxà. 
8)  10G2      A  D.  1052. 
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le  Ichan  ks  fit  prisonniers  ainsi  que  leurs  enfants;  il  ieur  enleva 
tous  leurs  troupeaux  et  rentra  victorieux  à  Khivaq. 

e 

Seconde  expédition  d'Aboul*Ghâz(-Kban  contre  Ips  Qalmouqs. 

Cette  même  année  des  troupes  qalmouques  de  Torouq  ée& 
Tanrgbâonts,  eous  le  commaodei&eDt  de  trois  chefs  (tourô),  nom-  sm 
més  Merkène,  TAIehi,  Oqtchoutèbè  et Togh oui,  Tinrent  ravager  lee 

villages  des  environs  de  ilezcU  -Asb,  et  poussèrent  jusqu'à  Sèdour, 
et  de  là  à  Darougliân  où  ils  pensaient  que  les  habitants  avaient 
leurs  biens  et  leurs  troupeaux:  i  uis  ils  retournèrent  sur  leurs 
pas,  traînant  à  leur  suite  tons  les  prisonniers  qu'ils  avaient  pu 
fidre  en  passant  par  ces  endroits.  AbouMîhAzi-Khan,  à  la  récep- 
tion de  cette  nouvelle,  se  rendit  à  Hèzâr-Asb,  d'où  il  envoya  un 
ambassadeur,  nonniié  Yâdigûr-lnâq  à  Abdoui-Aziz-Khan  ponr 
le  prévenir  de  se  tenir  sur  ses  gardes  contre  ces  Qalmouqs  qui 
devaient,  pensaitrtl,  s'être  dirigés  sur  Boukhara*  Cet  ambassa- 
denr,  arrivé  vis-à-vis  de  DArougban,  eut  l'idée  de  ptsser  le  fleuve 
pour  prendre  des  informations.  Il  apprit  effectivement,  sur  Tau* 
tre  rive,  que  les  Qalmouqs  étaient  déjà  retournés  sur  leurs  pas. 
Il  n'eut  pas  plus  tôt  acquis  la  certitude  de  ieur  retour  qu'il  accou- 
rut en  informer  Abool-Gbàsi-Kban.  Cependant  dû  jours  s'é- 
taient déjà  écoulés.  Le  khan  fit  anssitét  assembler  tous  ses  beks, 
mais  ceux-ci  furent  tous  contre  le  projet  quMl  avait  formé  de 
poursuivre  les  Qalmouqs,  alléguant  pour  raison  qne  ces  derniers 
ayant  une  avance  de  dix  jours,  il  serait  de  toute  impossibilité  de 
les  atteindre.  Cependant  Abonl-Ghâai-Kba&,  malgré  tout  ce  qne 
purent  dire  les  beks,  monta  à  cheval  et  se  mit  àla  powsvite  des 
Qalmouqs.  Après  quelques  jours  de  marche,  il  atteignit  au  mont  ' 
Irder  un  parti  de  ces  Qalmouqs,  qui  était  resté  en  arrière.  ïl 
réussit  à  laire  prisonniers  tous  ces  Qalmouqs,  qui  lui  apprirent 
que  leur  année  était  à  peu  de  distance  devant  eux.  Le  khan  fit 


1)  Oa  il  vu  plus  hati«,  page  S89,  —  que  Séïd  Abdonl-Aziz  avait  succédé^  en 
10S6,  k  nm  père  Nadir-Khan,  frère  o«det  de  laànhQeiilt-Khftn. 
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alors  massacrei  tous  ces  prisooniers  et  se  remit  en  marche.  La 
même  naît,  an  point  du  jour,  on  enleya  encore  one  partie  de  ce 

corps.  Les  chefs  des  Qalmouqs  voyant  alors  rimpossibilité  d'é- 
chapper se  rassemblèrent  pour  tenir  conseil  et  décidèrent,  que. 
puisqu'il  était  certain  qu'ils  seraient  pris  jusqu'au  dernier,  s'ils 
restaient  tons  eosemiiLe,  il  fallait  essayer  de  s'éebapper  en  se  di- 
visant en  phisienrs  corps  Genx  de  nous,  se  dirent-Os,  qui  doi* 
?ent  vivre  longtemps  échapperont,  les  autres  seront  pris. 

Merkène-Tàïchi,  Oqtchoutèbè  et  Toghoiil  partagèrent  donc 
leurs  troupes  on  trois  corps  et  prirent  la  fuite,  sans  s'inquiéter 
des  ââblea  et  des  traînards. 

Âbonl-GhAâ-JBIhan  marrliant  jo«ir  et  noit,  sa»  s'arrêter,  at^ 
teignit  enfin  Oqtchoutèbè  et  Toghoul  dans  un  endroit  appelé  Sâ- 
kin-Rabât.  Les  Qahnouqs  ne  pouvant  se  mesurer  avec  le  khan 
se  fortiHèrent  à  Sàkin- Rabat  et  lui  envoyèrent  un  amlxassadeur, 
pour  Ini  dire  qu'ils  étaient  arrivés  snr  ses  terres  igoorant  qu'elles 
fittsaient  partie  dn  yonrt  de  Âbonl-Gliâsi-Khan,  et  qu'ils  s'étalent 
trompés  de  chemin  en  se  rendant  sm*  les  terres  d'Aboul-Ghâzi- 
Khaa,  qu'il  était  maître  do  les  faire  mourir  ou  de  leur  accorder 
la  vie,  qu'ils  étaieut  eutièremeut  coupables.  Ils  vinrent  ensuite, 
avee  knrs  carqneia  et  lenrs  sabres  snqiendns  à  leur  cou,  se  jeter 
ans  pieds  du  khan  en  loi  rapportant  tout  le  butin  qa'ils  avaient 
fait  snr  les  terres  d'Urgnendj.  Ils  jurèrent  de  ne  jamafe  rien  ei»» 
treprendre,  à  dater  de  ce  jour,  ni  contre  sa  persoiinr  ni  contre 
ses  états;  de  s'opposer,  si  leurs  forces  le  leur  ])ermettaient,  taat 
aux  Qalmoaqs  qu'à  tout  antre  peuple  qni  voudrait  entrepren- 
dre quelque  chose  contre  Ui^en4)  et,  s'ils  étaient  eux-mêmes 
trop  faibles,  de  l'avertir  au  moins  (des  manvaises  Intentlow  de 
ses  ennemis). 

Le  khan  leur  répondit  que,  comme  ni  leurs  pères  ni  leurs 
frères  atnés  n'avaient  jamais  été  les  ennemis  de  ses  états,  et 
qu'en  entre,  ils  disaient  n^tre  arrivés  snr  ses  terres  que  par 

ignorance,  il  leur  pardonnait  leur  &nte.  U  les  renvoya  ebea  eox 
avec  de  riches  présents  et  revint  lui-même  victorieux  à  Kkivuq. 
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Le  khan  Ht  aloTB  venir  de  Hàsâr-ÀBb  à  Kbivaq  YadigAj,  aii4iiel 

il  conféra  la  dignité  d'inâq  en  le  comblant  en  outre  de  laveurs  et  • 

de  bienfaits. 

Praeien  expéditioD  d'AMoul-GhAa-liiaD  eontn  Boakhan. 

En  un  mott  le  khan,  après  ayoir  soumis  à  sa  dominatidn  tons 
les  Toreomans,  régnait  depuis  plusieurs  années  en  paix  et  dans 

une  trauquillîté  parfaite,  lorsque  Soiiltân-Qoiili,  kliau  de  Balkh, 
lui  envoya  un  ambassadeur  pour  implorer  son  secours  contre  Ab-  838 
doui-Aziz,  khan  de  Bonidiara.  «Abdoul-Aziz,  mon  frère  aîné,  lui 
faisait-il  dire,  a  formé  le  prqjet  de  ine  priver  de  la  vie  et  de  s*em- 
parer  de  B«lkh.  Vous  êtes,  à^présent)  mon  père  et  mon  frère 
ainé,  et  je  n'ai  de  protecteur  que  vous.  Si  vous  ne  déclarez  pas. 
la  guerre  à  Abdoul-Asiz-Khan  et  ne  marchez  pas  contre  £ou- 
khara,  il  viendra  s*emparer  de  Balkh  et  me  fera  mouriri  quoique 
innocent»* 

Ce  Soultftn-Qouli  avait  épousé  une  fille  de  Ghèrif-Mohsm- 

Hied-Sultân,  frère  cadet  d'Aboul  Ghâzi-Khau;  il  était  devenu  par 
ce  mariage  le  neveu  *)  par  ailiance  du  khan,  et  voilà  pourquoi  il 
lui  adressait  ces  paroles.  Aboul-Ghftei'Khan  n'avait  jamais  ou- 
blié qu*Abdoullâh-Khan  de  Bonkhara  avait  souvent  porté  la 
guerre  dans  le  Rhftrezm,  qu'il  avait  fait  périr  sans  pitié  trente- 
deux  princes ')  de  sa  fauiilk',  et  qu'il  avaii  emmené  leurs  enfants 
prisonniers.  L'appel  que  lui  faisait  le  khan  de  lialkh  vint  encore 
réveiller  son  ressentiment,  et  dans  l'année  du  mouton  *)  il  mar- 
cha contre  Boukhara  et  arriva  près  de  Koukerdlik.  De  là  le 
khan  détacha  sur  Q&r&  Konl  Bèk*Qouli  luAq  avec  un  corps  de 

1)  Suubhdu  <^ouli,  frère  cadeld'Abdoul  Aziz-Kliau  et  plm  tard  son  successeur 
à  BooUiarA,  en  t091? 

2)  ]l.-è-n.  Le  JSmv,  geadro  du  Uuun,  qui  %  le  pendie  pour  s^îow. 

?j)  Le  Mit.  porte  oUi^u  pow 
4)  1064,  A.  D.  1668-64. 
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mille  bommas,  et  il  se  dirigeft  liti-méme  sur  Snlnnitcb-BAIA,  qiiMl 
ravagea  ainsi  qne  trente  on  quarante  Tillagcs  j  i  qu'aux  portes 

de  Boukhara.  Après  cette  expédition,  dans  laquelle  il  avait  fait 
uu  immense  butin  et  un  grand  nombre  de  prisonniers,  le  kbaii 
revint  à  Kookerdlik.  Là  il  fnt  rejoint^  trois  jours  plus  tard,  par 
Bèk-Qonli-InAq,  qni  avait  entièrement  ravagé  Qâr&-KoQl,  d'où  il 
ramenait  nombre  de  prisonniers  et  rapportait  un  riehe  butin. 
Quelques  jours  après  le  khan  rentra  victorieux  à  Kliivaq. 

Prise  de  U^rà  koul  par  AJDûul-Ghâzi4CbaD. 

829  La  même  année  le  khan  alla  ravager  une  seconde  Ibis  Qarâ- 
Koni,  d'où  il  vint  camper  à  Konrdicb.  Abdoul*Aziz-Khan  se  tron* 
▼ait  alors  à  Qarcbi.  Ses  beks  qni  étaient  à  Bonkbara  vinrent 

atta:qaer  Aboul-Ghftzi-Ehan  à  Kourdich,  avec  un  corps  de  cinq 
mille  hommes,  mais  ils  furent  t  iiîièrement  défaits,  et  de  ces  cinq 
iiiilie  hommes  cent  seulement  parvinrent  à  s'échapper;  tout  le 
reste  fut  pris  et  passé  an  fil  de  Tépée.  Gomme  quelques  babi* 
tants  étaient  venus  se  réfugier  et  s'enfermer  dans  la  fortwrease 
de  QârârKoul,  le  khan  alla  de  nouveau  attaquer  cette  place,  qui 
fut  prise  et  livrée  an  pillage  et  aux  flammes.  Après  avoir  fait 
prisonniers  tous  ceux  qui  s'y  trouvaient,  le  kban  reprit  le  che- 
min d'Urguen4i,  et  quelques  jours  après  il  rentra  en  triomphe  à 
Khivaq. 

AboQl-^bâzi  marche  contre  Tchar^Hooî. 

Dans  Taunée  du  singe  (bètchine)  le  khan  alla  ravager  Tchâr» 
djouï,  oh  il  fit  des  ^sonniers  et  rentra,  ensuite  à  Khivaq. 

AbouMihàzi-KbaQ  marche  sur  Yàîdji. 

Au  commencement  de  l'année  de  la  poule  (foqouq)*),  lorsque 
la  lune  était  dans  le  sigue  du  lieiicr  (hamal),  le  khan  aiia  ravager 


I)  iOS5,  A.  J>.  1664-65. 
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Talcyi  jusqu'à  Nerzèm,  et  de  ce  c6té'CÎ  jusqu'à  Qàrâ*Koul,  et 

reviiii  avec  un  i^runà  nombre  de  prisonniers.  A  la  nniivolh!  des 
ravages  que  faisait  Aboul-Ghâzi-Khan,  Abduui- Azi^-Kliau  et 
Qàssim-Khan  étaient  partis  de  Boukhara  pour  l'attaquer;  mais 
à  leur  arrifée  à  Kookerdlik  ils  virent,  d'après  les  rapports  que 
leur  firent  les  fuyards,  qu'ils  ne  pourraient  pas  se  mesnrer  avec 
le  khan,  et  ils  prirent  la  fuite  en  désordre,  de  toute  la  vitesse  de 
leurs  chevaux,  abandonnant  vivres  et  provisions. 

La  même  année,  le  khan  alla  attaquer  Kermine  qu'il  prit  et  sso 
livra  au  pillage.  H  en  revenait  avec  un  grand  nombre  de  prison- 
mers  et  s^était  arrêté  au-delà  de  la  rivière  ')  quMl  avait  passée 
sur  un  pont.  Personne  ne  pouvait  supposer  qu'on  serait  attaqué 
le  lendemain  matin  par  rennemi,  et  tout  le  monde  s'était  eudoi  uii, 
se  croyant  même  plus  en  sûreté  que  chez  soi.  Au  point  du  jour 
une  grande  partie  de  Tarmée  s'était  remise  en  route,  chassant 
devant  elle  les  chameaux,  les  chevanx,  les  vaches  et  les  moutons 
que  Ton  avait  enlevés  à  l'ennemi.  Quelques  moments  après  tout 
ce  qui  restait  de  troupes  l'avait  également  suivie  avec  les  prison- 
niers qu'on  avait  faits,  et  aux  premiers  rayons  du  soleil,  de  cette 
armée  forte  de  quinze  mille  hommes,  il  ne  restait  plus  même  une 
oentame  d'hommes  auprès  du  khan,  lorsque  Khodjam-Birdè  Atà- 
liq  vint  le  réveiller  en  Ini  disant:  «Vous  êtes  d'une  imprudence 
étonnante,  levez-vous;  il  faut  monter  à  clu  val.  Où  est  l'ennemi? 
où  sont  les  nôtres»?  dirent  alors  le  khau  et  ceux  qui  Tentouraient. 

U  faut  savoir  que  pendant  la  marche  sur  Kerminé  un  homme  de 
la  fionille  de  Awlii-Onighour  avait  disparu,  dans  Tendroit  nommé 
TamKk-Atà.  On  était  venu  le  dire  au  khan  mais  le  khan  et 
toute  r  u  inée  avaient  pensé  que  cet  homme  s'était  é^,^aré,  et  (ju  il 
s'était  dirigé  vers  le  tortinj*^)  qu'on  avait  construit  dans  un  eu- 

2;  j>0-^l  ^-Q/i^  '^^  brave. 
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drdt  appelé  Amàtgha-iBoulâq.  Le  fidt  est  qoe'cet  homme  étiil 
parti,  trois  jours  STaot  nous,  pour  aller  avertir  Abdoiil*Asz» 

Khan  de  l'approche  de  notre  armée,  qui  ne  savait  rien  de  cela. 
Des  troupes  nombreuses  étaient  tout  d'un  coup  sorties  de  Bou- 
khara  pour  nous  attaquer. 

Aboul-Gh&zi-Klian  n'eut  pas  plus  tét  aperçu  Peimemi  qu'il 
monta  à  cheval  ponr  r^oindre  son  année,  qni  s'était  déjà  éloi- 
S8i  gnée.  Tous  ceux  qui  étaient  partis  le  matin  avaient  été  arrêtés 
par  un  grand  canal  qu'ils  avaient  trouvé  devant  eux,  et  que  leurs 
chameaux  n'avaient  pas  pu  passer.  L^eunemi,  dont  les  forces 
paraissaient  de  loin  s'élever  à  quarante  on  cinquante  mille  hom- 
mes, ne  int  pas  pins  tét  arrivé  à  l'endroit  où  avait  campé  le  khan, 
qn^il  envoya  à  sa  poursuite  un  corps  de  mille  hommes,  tons  cou- 
verts de  fer  et  d'acier.  Le  klian  se  voyant  atteint  mit  pied  à 
terre  avec  sa  petite  troupe,  forte  tout  au  plus  de  cent  hommes. 
Il  expédia  quelques  cavaliers  vers  l'endroit  où  s'étaient  arrêtés 
ses  chameaux  et  ses  soldats,  pour  en  amener  des  renforts,  n  y 
eiivoya  également  les  drapeaux  et  les  trompettes  avec  l'ordre  d'y 

sonner  du  cor,  afin,  dii-il,  que  rennomi  prenne  les  chameaux  pour 
le  corps  de  notre  année  et  s'imagine  que  nous  n'en  sommes  que 
l'avant  garde.  lie  khan  envoya  Yadigâr*Atâliq  avec  trente  de  ses 
hraves  k  hi  rencontre  de  ces  mille  hommes^  rangea,  sur  plusieurs 
rangs,  le  reste  de  son  infanterie  et  attendit  l'ennemi.  Ces  trente 
cavaliers  s'élancèrent,  aux  ci  is  do  Allâh-yâr  (l)ien  nous  aide)  sur 
ces  mille  hommes,  qui  prirent  tout  d'un  coup  la  fuite;  mais,  quel- 
ques moments  après,  ceux-ci  vinrent  charger  dos  trente  hommes 
qui  d'abord  se  retirèrent,  puis  se  retournèrent  avant  d'avoir  at> 
teint  nos  rangs,  et  l'ennemi  prit  de  nouveau  la  fuite.  En  un  mot, 
ils  se  chargèrent  ainsi  réciproquement  jusqu'à  sept  fois  de  suite. 

Cependant  des  renforts  nuus  arrivaient  peu-à-peu,  par  ciuq 
ou  dix  hommes ,  de  l'endroit  où  se  trouvaient  nos  chameaux.  Le 

* 

883  khan  avait  déjà  auprès  de  lui  cinq  on  six  cents  hommes  d'infan- 
terie, et  deux  ou  trois  cents  cavaliers  étaient  aux  mains  avec 

l'ennemi.  £n  ce  moment  Abdoul-Aziz-Khan  arriva  avec  un  corps 
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nombreux  et  oeminença  un  iel  feu  de  monsqaeterie  que  la  fomée 

empêchait  (Il  rien  voir  devant  soi. 

II  faul  savoir  qu'à  l'époque  de  cette  expéditiou  d'Abonl- 
Ghâzi-Khan  contre  Kermioé,  son  fils,  Auoucha-Moliainmed-Bè- 
hàdoar-KhaD,  n'était  eaeore  âgé  que  de  qnatorsse  ans,  et  c'était 
sa  première  campagne.  J'arais  accompagné  Abonl-Oliftzi-Kliaii 
dans  cette  expédition.  Lorsque  Tennemi  était  ainsi  arrivé  tout 
d'un  cuu[)  sur  nos  pas,  Aboul-Gh5zî-Khan,  qui  a  le  ciei  })uur  de- 
meure, Je  lion  terrible,  le  conquérant  du  moude,  avait  envoyé  d'a- 
bord Anottcha-Mobammed-BéhAdoar-Khan,  pois,  quelques  mo- 
ments  après,  Eho4ism-Birdè-Atâliq,Dewlèt-AtàIiq  etBèk-Qouli- 
Inàq,  pour  ramener  les  troupes  qui  s'étaient  déjà  éloignées.  Après 
leur  départ  l'ennt  ini  était  arrivé  en  grand  nombre  et  avait  telle- 
ment cerné  Aboul  C'iiàzi-Khan,  qu'il  lui  était  devenu  impossible 
de  s'échapper.  J'allai  moi-même  compter  les  troupes  ennemieB,- 
qui  étaient  cent  fois^)  plus  nombreuses  que  les  nôtres.  Nos  gens 
souffi'aient  beaucoup.  Encore  une  heure  de  combat,  et  nous  al-' 
lions  être  culbutés  et  anéantis.  Soixante  hommes  de  ceux  qui  en- 
touraient le  khan  iirent  une  nouvelle  charge.  Anoucha-Moham- 
med'Kbau  qui  arri?ait  en  ce  moment  avec  deux  cents  cavalîers 
alla  faire  sur  le  flanc  de  Tennemi  une  charge  si  vigoureuse,  qu'U 
passa  sur  le  corps  de  cette  armée  forte  de  soixante  mille  hommes, 
en  combattant  avec  une  bravoure  qui  arracha  des  cris  d'admira- 
tion  à  toute  l'armée.  Uue  troupe  de  soixante  et  dix  à  quatre-  ♦ 
vingts  fantassins,  qui  étaient  restés  auprès  du  khan,  se  jeta 
alors  en  courant  sur  l'immense  armée  d'Abdoul-Azia-iOian, 
en  criant  «L'ennemi  fuit».  L'exemple  de  cette  troupe  fht  suivi 
par  trois  ou  quatre  cents  hommes  d  inlantcrie,  qui  formaient 
l'aile  droite  et  l'aile  gauche.  Nos  deux  ou  trois  cents  cavaliers 
firent  de  leur  côté  une  charge  vigoureuse ,  et  par  la  volonté  de 
Dien,  l'armée  d'Abdonl-Azis-iaian  M  défaite  et  prit  la  fuite. 
Les  braves  guerriers  d'Aboul-Gh&zi-Khan  poursuivirent  rennemi,  * 


1).T.  K.  qoAtf  •  foU. 
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répée  dans  les  rems,  jusqu'à  la  rivière  qn'nae  partie  seulement 
réassit  à  franchir  sur  le  pont,  le  reste  pérît  dans  la  rivière  en 

cl !*  reliant  à  la  j>asser  «à  la  nage.  Abdonl-Aziz-Khan  lui-mOme 
poursuivi,  la  Inncc  dans  les  reins,  par  quelques-uns  de  nos  bra- 
vos, ne  réussit  qu'avec  cent  mille  peines  à  s'échapper  de  lents 
mains,  et  ne  se  sanva  qu'en  se  jetant  dans  la  rivière,  quMl  passa  à 
la  nage. 

Après  cette  glorieuse  victoire.  Aboiil-Tili.izi-Khan  rentra  avec 
line  immense  quantité  de  prisoiiniers  à  Kliivaq,  où  il  fit  rassembler 
tout  le  peuple  auquel  il  donna  un  grand  festin.  Aboul-Ghàzi- 
Kban  fit  Téloge  de  la  bravoure  dont  Anoucha-Mohammed  avait 
fait  preuve  dans  cette  dernière  expédition.  «C'était,  dit-il,  la  pT«* 
mière  canipafirnf  dr  notre  fils.  Dieu  a  béni  ses  ]>remiers  pas  et 
ses  preniièie:^  armes  en  nous  accordant  sa  victoire  sur  un  aussi 
Ifrand  roi  qu'Abdoul-Aziz-Kham». 

Après  ce  festin,  le  khan  donna  à  son  fils  un  drapeau  et  des 
troupes  et  lui  fit  présent  de  Hèzftr^Asb. 

EjLpeditioQ  d  Aboul-Ghazi-Kiiau  conire  Vardanzi. 

Dans  Tannée  du  chien  (it)  Aboul*Ghà2i-Khan  alla  ravager 
Vardansi,  d'où  il  revint  avec  beaucoup  de  prisonniers. 

^  Deraière  expéfUUoA  dAiwul-Ghâii-Kbau  coau-e  Boukliara. 

Dans  Tannée  du  léopard  (bars)^  le  khan  alla  ravager  les 

environs  de  Bonkhara ,  qu'il  fit  piller  pendant  dix  jours  de  suite. 
584  II  poussa  jusqu'à  la  porte  dite  de  NamAz-Gnb,  mais  il  n  entra  pa^ 
dans  la  ville,  parce  que  Abdoul-Aziz-Khan  se  trouvait  alors  à 
Samareande,  et  qu'il  ne  restait  plus  dans  les  murs  de  Bonkhara 
que  quelques  Tâdjiks  et  quelques  femmes.  «Si  nous  entrions  dans 


1)  1068-69  (1668). 
a)  1073  (1661). 
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la  TÎUe,  dit*!!,  tout  le  monde  nous  blâmerait  et  dirait  qn*Âboiil* 

Ghâzi-Khaii  s'est  erii|tarc  de  Boukhara  défendu  par  quelques 
femmes.  Si  Dieu  veut,  je  viendrai  prendre  Boukhara  quand  Abdoul- 
Aziz-&han  y  sera  loi-même*.  Après  avoir  fait  un  immense  butin 
et  un  grand  nombre  de  prisomûers,  le  khan  reprit  le  chemin  dn 
EhArean  et  rentra,  quelques  jours  après»  triomphant  à  KhiTaq. 
«J'ai  atteintlTige  de  soixante  ans,  dit  alors  Aboul-Ghayi-Khan,  et 
je  n'ai  plus  de  raison  pour  faire  encore  du  mal  à  un  peu^Je  mu- 
sulman. Dien  m'a  toujours  fait  sortir  victorieux  de  toutes  les 
guerres  que  j'ai  ene^  à  soutenir  pour  quelques  motiis  ;  je  veux 
maintenant  employer  le  reste  de  mes  jours  à  prier  Dieu,  le  Très- 
Haut,  et  à  faire  des  expéditions  contre  les  Qizilbàch  (les  Persans) 
et  contre  les  Qalmouqs».  Après  avoir  fait  ce  voeu  il  envoya  un 
ambassadeur  dans  le  Mâverân-Nabr  (Transoxiane),  fit  la  paix  avec 
,  Abdoul-Aziz-Khan  et  remit  les  rênes  du  gouvernement  entre  les 
mains  de  son  fils. 

Aboul-Gbâzi-Khan  passa  de  ce  monde  périssable  dans  le  sé- 
jour de  réternite,  en  1074  ^)  dans  Taunée  du  lièvre  (toucbqàn), 
dans  le  mois  de  ramadhan,  après  un  règne  de  vingt-trois  ans. 

Cette  histoire  des  Tatars,  Ohè^jèrèY-Tnrk,  a  été  terminée  en 

107 G.  dans  l'année  du  serpent  {ylân)'^)  et  écrite  dans  le  vilayèt^) 
d'Urguendj.  Jamais,  depuis  Adam,  aucun  souverain  ni  aucun 
prince  n'avait  encore  écrit  lui-même  sa  propre  histoire.  Mais  à 
cause  de  l'ignorance  du  peuple  d'Urguen^j  cette  histoire  était 
devenue  une  nécessité,  voilà  pourquoi  (il)  le  khan  l'a  racontée. 

Que  Dieu  leur  pardonne  à  tous  deos^J  leurs  péchés  et  daigue 
jeter  un  voile  sur  leurs  fautes. 


1)  Â.  D.  1663 ''Il  faudrait  au  moins  dans  le  mois  de  4jouniadi  2'*^ 
.    2)  A.  !>  1665. 

3)  Nous  avons  déjàfii  roocasion  d*^  fairo  obsorver  que  l'auteur  eo^Ioie  le  mot 
V^aifèt  tantôt  dan«  \f  sens  do  province,  tantôt  ii;\m  le  sens  de  vîîîc. 

4)  A  Aboal  Gbà2i  Kbaa  et  à  sop  fils  qui  a  terminé  cette  histolrt. 
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Fin.  1284')  (A.  D.  1615).  A  lâ  lin  dtt  nuumserit  DaU  on 

trouve  sur  la  marge  les  vers  persans  (qui  suivent): 

«Avec  l'aide  de  Dieu  qup  irai temt  jamais  le  sommeil,  la  cupK 
de  ce  livre  a  été  terminée  uu  mercredi.  Je  demande  une  prière 
pour  moi  à  tons  cmix  qni  le  liront,  car  je  soIb  an  panne  pécheur». 


1)  Dftte  de  la  copiç  de  ce  manuso'it.  * 
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I. 

TABLE  ÂLPHABËnQ,UE 

DES  NOMS  PROPRES  EN  CARACTÈRES  FRANÇAIS. 

(Les  chiffres  eu  parenthèses  indiiiueut  let  notêl.) 


A. 

Abi  Bèk,  l  ou-bègui,  262,  263. 

Atak,  196. 

AblMi.Uu,84,I78,174,  176,  182. 

Abaverd  (-Ablverd),  134  (3). 

AbbdSt  assassin  d'OIoagh-Bek,  197  (4-). 

AbdOOl  -  Azfz- Khan,  fils  de  Nadir- 
Mohammed  -  Khan  et  petit  fils  île 
Dîn-Moliiunmcd- Sultan,  de  la  dy- 
nastie d  A^ii  ukhau  ou  des  Djanides, 
188,  343,  349,  351,  352,  353  — 
357. 

Abdonl-Aziz-Siiltan,  &!■  d'ObàMonUAh- 

Khan,  239,  241. 

Abdoiiilàh,  fils  d'Ibrahim,  fils  do  MirzA- 

Châh-Ronkh,  107  (1). 

Abdoallih-Ktiao,  fils  deKoatdiiiotuKyi, 

210  (n.). 

iMovilâh-Khail,  fils  d'i&iiciidûr-Khaii, 
2,  189,  198  et  iUd.  (3),  206,  207 
(1),  259  et  ibid.  (2),  267,  268, 
273—278,  280^286,  288,  290, 

291,  29^.  351. 

AbdODllàb.9iABiéb»  Toyes  £liérér-iâjiié- 
i-ChâU. 


AbdOBl-Latif  Mirzà,  fils  d'Olough-Bèk 
197,  ibid.  (2)  et  (3),  198. 

Abd6iil-H«ialM*Kk«i,  m»  d*Abdoai- 

làh-Kban,  198,  206,  307(1).  2'76, 
284, 285,288,291,292etibid.(l), 

293. 

Abeskonn,  128  et  ibid.  (i). 
Abiverd,         220,  226,  246,  245, 

265,  256,  260,  276,  381« 
Aboifcii,  fila  de  Dom-Tthètelitoe  169, 

1G2. 

Aboukail,  fils  de  DèvAch  -  Tvhan,  des- 
cnndant  de  Djaghatal.  160  (1). 

AbODifk,  196,  214,  215  et  (1),  217, 
218. 

Ab6MIAzi-BéUd9ar-lLhaii  on  Atal- 
Oaii'Rltt  et  Aiitf-Oftit,  1, 297, 

298, 804—808, 312—342  (d'après 

son  propre  récit),  342—358;  (d'a- 
p^.,',c  ]p  j.,',p]f  ,|p  sQjj  continuateur). 

Abûui- Khaïr  •  Man ,  fds  de  Devlèt- 
Chéïkh,  192,193,  197  et  ibid.  (4), 
198, 199,301— 208, 206j238,298. 

Aft9ll-Rk8fr-8lllai,  file  de  Timoar 

Saltan,  267,  283. 

Aboil-Khaa  (Balqans),  monts,  215, 
316,  320,  331,810,318,837,388. 
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Aboiil-Kban  ou  Aboul-MohaaiiHed  ou 
Aboll-SilUB,  fils  de  Dt&e-HobwB- 
med-Klitik,  262, 25e,  257, 859, 277, 
291  (3). 

AlMMiï-M^'AH-Ràllb,  127 
Aboul-Mohammed  voyez  Aboul-Kban 
Abonl-Soltan  voyez  Abool-Khan. 
Abott'Sa  i(i-ivliait,  fils  de  Oldjaltoa- 

Khan,  174, 175. 
AbM-8a1i  fsumoinmé  Dj&ni  -  Bek- 

Kban,  fils  de  Bar&q-Khan,  188. 
Abr)n-Sal4,  fils  de  £oQt4ïhkoiui(yi, 

225  (1). 

AboD-Sald,  fils  de  Tocitamisch-KhaD, 
187 

AfeM-SAli-lliRi,  197  etibid.  (l)  et 

(2),  198—200. 

Ab-soD<koun  (Abeskouu),  128  (i). 
Aehraf  Siiltao,  fils  de  Isfeadiar-Kiiau, 

Aciirai  le  qadLi,  voyez  Ascbraf. 
Adam,  i,  2,  3,  o,  g  (signification  do 

nom),  8,  75,  78,  128,  814. 
Adai|S,  les,  section  de  tribu,  225. 
Ada(|Iis,  les,  de  la  tribn  de  Khiair, 

224,  241. 

Adaqii-hbizir,  tribu,  221. 
Adel-Sultau  ou  Adil> Sultan,  luo — 

161  (1),  162. 
Alklta-Sillu  on  Afghu-S.  fils 

d*Arab-Mobamnied-Khan,  298, 808, 

309  (1). 

Afràsiàb,  49. 

Aghanal-Sullan,  ôls  d  Amiuèk^Khan, 
218,  21U. 

Aghatd  on  A«âlaI*Utt2,fil8  d*Aminèk- 

Khaji,  218,  285,  289,  240,  248— 
248,  248—251,  853,  266,  271, 

272. 

Aghatal-Siiltaii,  222— 22a,  237. 
Aghiscb-SolUn,  tils  de  Sofiau-Kban, 
235,  227,  246. 

Ataei^Rk»,  fils  de  Holageii*Kban, 

173,  182. 
Ai  ou  A1-Khan,  22,  27,  28,  75. 
Al-Rek  voyez  Hik. 
Ai-khan  voyez  Aï. 
Akka-Uiguè,  227,  246  (3). 


Aiuiaq,  tribu,  22. 
iUtik  voyes  ItIL 

Altmas,  général  d^Okèdal-QftltaB,  146. 

Akhnokb.  7. 

ALVTSifh,  7  0,  105,  laii. 
Alàu-(|OQâ,  52,  60,  64—66,  72,  74. 
314. 

Alans,  129,  180. 

AlftolMIoiik,  un  séidde  Termèd,  108. 

AUl,  femme,  83. 

Alâq-^oyàD,  général  de  Tcb.-Kfa.,  108, 

lîî.  1  15.  116. 

Ala(jai-iiii?ui,  iiUe  de  TcbiDguiz-Kban, 

101  (2). 

Alà-lKMUck-Tèkliie,  48,  sa. 

AlMIeUie,  44^45. 

Aià-Yon8tii,  fils  de  Tkgh-Khan,  27. 

A!b-Kbân  110. 

Âlfçhoii,  petit-âl8  de  Qjagbatal-KiiaB, 

AliudJè-kiiaii,  lils  de  Koyouk-Khaa, 

10,  13,  75,  314. 
AIMk-flMll-Mtai,  fils  d*A4l«ai>nian, 

250,  353.  2G6. 
A  Im  a-A  1  icb(|à  u,  forteresse, 279, 285  {i). 
Almaliq  108.  - 

AlOiati,  endroit  101. 
Alqi-OuUi,  lils  de  iiuuu-Ksaii,  27,  28. 
AMâlOil,  fiUe  deTchinguiz-Khan,  101 
(2). 

AttAl,  ambasssdeur  de  Tchiuguiz-Ehao, 

niiprè«!  (les  Qii  ^hizes,  92. 
Al<;?î!  Khan,  i>i— 100,  147,  148. 

Ai  y  i  Ouï  rate  174. 

Aly,  tilb  de  liuïdou,  174. 

Aly-lik8it|8  B8ikklri,  105. 
Aly-l[ko4|a  GkldidMriil,  114. 
Aly-Oghian,  fils  de  Bèk  Qoondi-Ogk- 

lan,  186. 

Aly-Qon.Sf  bdJif  émir  et  gourerneur  da 

Khoiassau,  175. 
Aly-Sul(au,  descendautd^OkMal^an, 

160,  Toyes  aussi  ihid.  la  note  (1). 
AlfoStUil,  fils  de  Sofi&n-Khan,  225, 

235,  246. 
Aly-Siitlau,  fils  de  AvAnich-Khan,  228, 

'229,  231  (sa  mère).  240,  243,246, 

et  ibid.  (4)  248,  252,  253,  260, 
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2(11—263,  265,  273,  Tojez  aussi 

l>.  ;]07  (3). 
Aly-SulUu,  iils  de  Mahmoud-SultAn, 

266,  267,  280,  280,  24?  1,  2S3; 

▼oyea  aussi     d07  (3). 
kîj'jèt  Bèk,  286. 

Alys,  tribu  twrcoraane,  221,  224,225. 

Amf:f?lu-KoDlàq,  354. 

Auiilt'k,  1 96  (étymoloffip  do  ce  iioni\ 

214  —  AmiDfk-Hhan,  215,  21 6, 

220,  222,  236— 23^,  246,  260, 
S71,  813. 
ABtt4  Toyec  Balàk.  * 

Anott  ou  Amon-Drria,  fleuve,  11.  22, 

123— 126,  InS.  156,  199,22<t,221. 
224,250,289,294,2!  'â,:^  —  312,318,322. 
Amouyé,  ville  et  district,  133. 

Anbâdji,  175. 

AlSira  MourAl,  flenve,  48—45. 
Aiweli  (-Éhos),  6,  Bigniflcstioii  do  ce 

nom  iiiid. 
Aioufli  (  Vnosfh),  6.  ,  ' 

  (  Auoscli},  75. 

 (Euoudi),        und.  (2). 

AlMCha,  àloiuiromed  -  Béhàdour,  fils 

â^Âboal-Qhftii-Khan,  348,  355. 
Anoiiehirvin,  48. 

ABOuehirvâii-KIian.  descendftatde  Ho- 

în^nu-Klian  177. 
Anouchlri^iMfi^N  Khârozm-Gkàh,  50(1). 
A(Miy.-i|izil-Og(Uiz,  213. 
AfftlaS-SBltail  voyez  Aghatal-SiUtao. 
Aq^iaMhSlIttll»  266,  283. 
Aq-Mangfeoi,  triba  170. 
A([-t)rrîn,  pavs  d',  182. 
Aqri-^iouràu.  iieuve,  45. 
A(|sà(|-Tinioar,  69.  *  . 

Aq-i»ou^  rivière,  283. 
Arik-CUA»  fils  de  FooIAd,  192,  194, 

818. 

Arab-Mohamnied-Khan,  1,282,295 — 

'^'M*,  Mn;;.  :m^7-  313. 
Arat)vMoh;iinmfîd*Siil(an.  tils  de  Hàdji- 

Mohammcfl-Khan,  276,  277,  285, 

290,  291,  294. 
ArtMllltU»  fils  de  Mabniond-Soltan, 

266,  367,  283. 
Ariliatti  oa  ArfttefdO,  tribu,  224. 
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Arabes,  7,  45,  72,  196. 
Arabie,  3,  ou  ArablsUn,  37. 
Aral,  pays  d',  331.  338.  340. 
Aral,  fils  de  (^adàn  iaïsulii,  67,  76. 

Arà-qoum,  idi. 
Argfed-ljtou,  85  (2). 

ArghoiB,  tribu,  198. 
ArghoBD-A^hà,  rouïrate,  173. 
ArghouB-Khan,  fils  d'Abaqft-Kban,  34, 

173,  174,  1«2. 

Arikan  ou  Irti'kiue,  tribu,  68  (2). 
Arglouft-KlAlmi,  158. 

Ariq.Boghft,  155,  156,  174. 

Ariz,  50. 

Arnénie,  22. 

Arpa-Khau,  174. 

ArqàïiijiiuB-Béhàdour,  85. 

Arsl&U,  Khan  de  la  tribu  dea  Qarlooq, 

38,  39,  83,  108. 
Arsiâli.  KbAr6ni.ClfthT47eall-AlslM. 
Arslàn-Slràq.  n9. 
Ar.Taifh.  mnutafrTie,  12. 

Aschrat;  le  <i;ullii,  139 

AsCerAbàfl,  229,  230,  26 1,  285,  266. 
Atii-Ubaa,  fils  de  Tdlindijè-Khan,  11. 
Atsil»  Khaream-Obtti,  50. 
Alsiz-Rhan,  fils  d*At]i*Kbaii,  il.  ' 
AalAq,  tribu,  19. 

AlA.  fiH  de  Tinçrniz-Khau,  27,  sigui- 
fi(  atii)ii  lin  iioiii  Avâ,  28. 

Avaut^ch-Khau,  21 8,  223,  228—229, 
233—237,  239,  243,  246,  251, 
260,  276. 

Avànifh-Tèkf,  (de  la  triba  de  Tèkè). 

348. 

Ardlià-Onîiçbonr,  tamille  de,  353. 
Avvdji,  lils  de  Sclièïbân-Khan,  191. 

AzerbaI<Uau,  22,  i84,  185. 
AlMhtliB,  petite-flUed^Bban-Khaa; . 
268—269. 

■ 

Baba -Hasî»aD,  assassin  d'ÂbdouliuUf 

Mirzâ,  197  (4)/ 
BW  HInfi,  297. 

BAkà-8ri«U,  267,  275,  S79|  980, 
985—290. 

as*. 
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Babel,  iv 

Bnrlnioiird.s  19,  140,  148,  Id0,l89. 
Badài,  57,  «3. 

BAdi-Qoal-OglllaU,  lils  de-KUadja,  187. 

BAdA-youl,  8l8  de  Djoii4ji-Bogha,  1 86, 
191. 

BMikMiai,  21,  102,  157,  i7o. 
B&iUfnl,  (ou  Bè^iéiè),  fiU  de  Konr- 

Badr-Khau-Bek,  261,  263. 
Baj^ti-Abàl  220,  246,  250,  272,  276. 

Bigkdfti,  109,  176. 
Blgh-i-ilMnèB,  116. 

Baglion,  fils  de  Kouyonk-Khao,  15$. 
lînidAr.  i  58,  159,  180. 
BiiHlou-hbaD,  fils  de  Ordou-Khan,  11. 
Baldou,  fils  de  Taragb&T,  173,  174. 
BAtnàl,  fils  de  Schèïban-Khan,  191. 
Balqarà,  son  doeeendant  8iilton*Hoas- 

sèïn-Mirzâ,  207  (3). 
WnhM  chef  de  tribu,  347. 
Balràrij,  tribu.  317.  3  î?^. 

Bai. Sanqonr- Khan  ou  BaissaoqoBr- 

Rhaii,  r,7,  68,  74. 
BAMiiuour,  Si. 

Ba||«n,8iiniomiiiéBililcitclie,S07,21 1. 
BaldJonna-BonlAii,  83,  84. 
Balighou,  f^Is  (le  Qoud>.'hai,  descendant 

<h>  PinL'l  ataï.  160  (1). 
Batisfouï,  îiis  de  Baïdar.  160  (1.) 
Baikh,  20,  121.  126,  130,  157,  162, 

163,  199,  345,  351. 
Bal|l,  ^Is  de  Sohèll)an*Elian,*  191. 
Bamlàne.  122,  137. 
BAmi-noiirnia,  lien,  345. 
Baji/iirolT.  DordJI,  citi^.  32  (!>. 
BàoartclUq,  roi  (Idlqoat)  des  Ouïghours, 

41. 

Bftql.IMMiMed-RhMf  fils  de  Djâm 

Khan,  da  Ifoweralnahr,  292  (1). 

BAqlr^hàn,  lieu,  211,  298,  SOI»  309. 

BAqirffhan-A(à,  lion,  300. 

Bàqouï,  signification  de  ce  mot  expli- 
quée par  l'antenr.  9. 

BarAq-Khao,  fils  de  Yasouiitou,  i5t^, , 
162,  164,  170. 

Birâq-KIUf  fils  de  QoaTeortcliiq- 
Khaa,  188. 


Baràrj.  Vawroir/- Alimed%  210. 
Baràq-Kbaii  de  T  iclikLiid.  236. 
Bar^hoiitaj-UiriUouq,  G7,  76. , 
BÀriw-Ciàira(ou-KliaidJoa  ou  Yàrifli- 

«liT'BttuqaQdJou,  69  (i). 
BArhie,  ebef  de  la  triba  de  ce  nom,- 59. 
Barine,  triba,  59. 

Barlas  ou  Bareilàs»  tribo,  38, 69, 163. 
Bariiiàs.  I35. 
Baroula^  voyez  Baria^. 
BtrsadJir,  fils  de  Turk,  9. 
Bartu-Ihu  on  BartâM  BètaiMr 

ou  BertlB-Khàn,  52.71, 72^78,76. 
Bât-Kelkl  nu  BÂ(-KoDlki,  fils  de  Tou- 

mùnô-Khan  et  chef  de  la  triba  dea 

Boudât,  G 9. 
BÂIOU,  fils  de  Dji)udji-Khan  suniummé 

Saîn-Khan  148,153, 155, 156,190. 
Bll0«-Kfett|le  mène,  178—181, 189. 
Bavard  ou  Abtierd,  i34.  (2). 
Bayan-Oo!  li-Khait  fite  de  Sooroagb- 

dou,  160  (1). 
Bayftont,  tribu,  60,  78 
RayAf,  fils  de  Koun-Khau,  27. 
Bayàl,  signification  de  ce  non,  28. 
BAyeidir,  fils  de  Koak-Kban,  27; 

signifient i<»n  de  ce  nom,  28. 
BAyeodè  •  Moliammed ,  -'^  '    ?57.  — 

B  A  yendf -.11  o  h  a  niiii  e  d  -  K  u  1 1  an,  2  7 . — 

BàyendMlohammed-hban,  257. 
Bèhàdour-kbau,     de  Sehèîbào,  1 82, 

186,  191,  192,  313. 
BMlew-MIUl,  fils  de  Oaràs^Khaa, 

186. 

Bèbà-ool-Nonlk.  I3i-i33 

Bèk  OcuIl-Imui.  2,  355. 

Bèlài,  21?.  B<'làl-^uKaii,  220. 

BflA-Noîàrie,  125. 

Bèlàsagboofi,  ville,  49. 

BellUNiMf,  fils  de  Doaboan-Bajân,  64. 

Bcrda,  177. 

Béré/llî)',  son  édition  rt  sa  tiàdtii  tion 
de  l'ouvrage  de  Réchid-ed-dine  citée 
11  (1),  18  (2),  27  nv  39  (1)  et 
(2),  40  (1)  et  (2;,  <^.^;etpassiœ. 

 son  édition  de  la  Scbèlbanlade 

citée  32  (1)  et  paasin. 

Berkêdtâr,  179. 
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Berk(^-Rhan,  fils  de  Djoa^i-KIuui, 
!  - <>  —  1 M ,  voyez  aussi  BNfka  et 

ll'inrkn-fliitrhoul. 
Berkc-Suiiair.  iils  de  YAdleAi-Khan, 
198-207,  220,  298,  310. 

IcirM'iUuui  <-iaraf -fthu),  descen- 
dant de  Slegliatel,  160  (l). 

Best,  fortercisc,  334. 

iesIlBI.   175,  261,  285,  29$, 

3nn,  33ô,  336. 

Bckiiene-  ou  Bètchiie*  ou  Biidiùie- 

QiiO,  58,  63,  74,  314. 

BèylHiâr,  191. 
BèyAt-Qlrl,  239. 
fiiates.  triba  des,  282. 
BibidJ^.  258. 

Bich-BÀUq.  ville,  41,  100. 
Bifbkeod-OghlAo,  I9d. 
Bicll  -  Tabè  (cinq  .  mamelous),  sur  la 
ri? e  droite  de  rAmoo,  dans  le  Kha- 

rozin,  327. 
Bfk-Uili.27,  significntion  de  ce  noill,28. 
Bekdoaz  voyez  Bikdeiz. 
Bfk-OooIMnaq.  351. 
'  Bf rin-OghlaUf  24 
Bignif  fits  de  Sarmâu,  fils  de  Djaghataï- 

Kban,  169. 
BIkdoaz  ou  Rekdonz,  27,  98. 
Bik-Qouudi-Ogbiàa  186. 
Bik-Tinour,  191. 
BmhMl  158. 
BilgoiiUt  OntdJiguiae,  72. 
Bilgoadak\oyàn,  U5. 
BUtUCche,  tonioBi  de  BAlbart,  207. 
BilikHcb-SnlUn,  212,  216,  217,  ses 

fils  236,  237. 

Birdi-Rpk-Khan.  i85.  iho 

BiSSOUkél,  d  ai»rè-  Uécliid-eddino,  troi- 
sième femme  de  TcliiDguiz-Klian, 
100  (5). 

BaHâkMTy  en  mongol — père  dn  iris* 

aïeul,  74. 
Boudatûii,  f'n  mongol-trisaïeql,  74, 
Boudandjar-Kbu,  fils  d'Al«nqoii&,  74, 

75,  314. 

Boudandiar  .MoBÂq,  le  môme,  66. 
BtVtfAlfflUi^  71. 
MAt»  tribn,  69.  . 


iMdiOBgh}  <^  B9l46l||a>IIUMI,  2 1 8, 

223,  225,  227,228,236,246,201, 


253. 


Bo  II  fçh  a  -  T  i  iuonr,B9iigbA-ïiiBouf -kbin, 

159— lao. 

B6lill«  prince  des  Toargh&oute,  346. 
MM  on  BOitk»  Tfllnge  dépendant 

de  UsUm  833. 
ItoDlronq,  sarnom  de  Qonrtebaqonr  roi 

des  Kér&Ites,  47. 
BonTrooq.  tribu,  191. 
BoukÀoe-Tàîsebi,  îi.  * 
BoikdJèdil,  64. 

ifihè-Blidoni  on  Botkè-Beiitii, 

63,  74,  314. 
Bfynkf.njfriiii  le  KèrAlte  83. 
BonkaI  4;^. 

RonkaonK  (en  turc=praegustator),82.  • 
Boukliara,  ville,  19,20,22,36,108 — 
112,  116,  117,  188,  189,  166-* 
166,  168, 181, 199,220,295,287, 

239.  240,  245,246,250,256,259, 
274—277,280,281,283,287,288, 
308.312,32î),331,343,349,86l— • 
3rj4,  ;;5<j — 357. 
tioukliares,  139,  isi. 

B6lkktrl«,  250,  289,  291,  321,  327, 
328,  331. 

Bolikouuout,  64. 

Boiiidjar-Doglilao,  69. 

BoHighadjine,  tribu,  46. 

Boulgares,  i4u,  148,  180,  182. 

Bonlkounoot,  64. 

Boiqt  le  Tnroomsn,  132. 

Bonqa-Khtt^  fils  de  Tatar-Khan,  10. 

Bonqa-TiBionr,  fils  de  .Qoudghai,  des- 
cendant de  Djaghataï,  X60  (l),  toyea 
Boiiglia-Timoiir. 

Bott^a-Tliuour,  fils  de  11-Kiiodja,  160- 
161  (1). 

B9lH*Kkll  MttiM,  filsdeBondi&dltr, 

66,  67,  314. 
Boiiqdàî-Ooondjàt,  82,  83. 
Boui|uutt-(JataghlDe,  66. 
BeurâA-hbu,  fils  de  Doui-ïchètcbène, 

159. 

B6iliiliUl6,  féoutte  d*mdil4aiin, 
151. 
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ioiNIkigktae-  et  MrHlsirtM  *  W^U 

52,  72. 

JtOUrgilàu-y^Udonn.  endroit  où  fut  in- 
humé TelnuL;ui/-Khau,  143.  . 

UourgbouKNoyàii,  luu. 

Bourka  et  Bourka-Oughoui,  1 56,  voyez 

BOVlM*Qtri«  8,  un  bois.  250. 
Bonroiaf  un  endroit  du  Ktioniss.m.  237. 
Bonrooilif  nommé  hch-Dost,  lils  de 

Botuljnurrlm-Khau,  228,  261. 
U(iUIUUUd<iU(i,  262  (2),  291. 

iMrqoBiUiàe-TMkm,  46. 
tmfnC  on  Barieit,  tribu,  60. 

Bonrtè-Foiidjlne,  loo,  177—178. 
Boortè-TchtDa  on  Bovié-Iehiiè,  38, 

63,  74— 7n    U  t. 
BAiisqfne  DJâldji,  <  ij. 
Boul-Teugil,  56  (1). 
BoiiyoDrouq-Kliâii,  80,  90-»93. 
B»TOwr-9for,  44. 

BoazÂi,  flis  de  MoatonkbaQ,  150—160. 
BeniNIf»  24,  26. 

* 

c. 

CtèhMrir«,  90,  31.  j 

rydkène,  9.'^,  !)4. 

cm  \kMia  i.»  284,  388,  391i  393, 

308. 

Chah-AhljAs  Mà/i.  259,  2«2,  318,  sa2. 
Chàb-Aly-SulUo,  tils  de  Mobaumied- 

Saltati,  366,  283. 
Clâk*lltkht*KUB  voyei  MaaMei- 

Kban-Schmâni. 
Cliâh-Baklit-Sul(.iii,  iils  de  Mohammed- 

Sullaii,  2(U;.  2  H  à 

Chàll-BuudH4|-8uliau,  tils  U'Aboulklialir- 
Khan,  192. 

Ghlk-teall,  208,  210,213,  215. 
Châh-^azar,  fils  de  Qftl-Khaii,  845. 
Cllàb-Qonli,  filE  k  Izch-SBltan,  368. 
Chabrlstân.  viiie,  i3o. 
rhah-Roiiklnf*.  ville,  uks  i>'M>. 
tliÀii-liuukli-Mirza,  197  (4;,  luti  (i> 
CiaihSél»  382. 

Cllll«laUr*ll6kjBli,aoteor  d'an  dirono- 
gnunme,  315  (8). 


Clàh-TalMSk,  336--337,  254,  255, 

2r,l,  264. 

Chàiit  vovez  Syrie. 

ChàJitk-liiirza,  un  det»  mirzaâ  desMau- 

qout»,  ii  l  1 . 

Chèdjèrèl-llirk  (arbre  généalogique 
des  Tores),  titre  de  ToaTrage 
d'Aboul-QbAzi,  3,  357. 

€h(*ïï>An!  voyes  XallMMé  -  KkMh 

8ehéïi>ànl. 

Chéïbâni  -  \aui('h,  nin  raLire  en  lani^uo  ^ 
turque,  édité  et  traduit  piir  M.  lic- 
révine,  voyes  8lMMll»llMilll» 

Ghelban-Rftai,  royes  SeMMa-Uaa. 
Chèîkh  Alî*  fils  de  Emir  AlyQoacfa^ji, 

175. 

Cllfîkti-ll!(''l((,  montagne  de,  296. 

Chflkîi     iiiâiond-dlne,  I66. 
€hcïkb-Uas2>au  lo  Grand,  Djèlair,  174, 

175,  176. 
Chèlk-Hassao,  ûïs  de  Timoor  -  T&scli 

ou  Chèlkh-Hassan  re  Petit  on  riiéTkk- 

Ha&saa-SeMaa»  (TchoabàoiX  175, 

176. 

riifîkh  MaïUdèddiue  duBaghdàd,  iu7. 
Chè  ikh-.Uohainilied,  fils  de  Aqàtaï-KhaD, 
245. 

CMU  NèliMd-ihie  ftoM,  107, 

nn— 120,  son  toiiiboau,  248. 
Chnkli  Kechidoiid  diue.  iTls  deChèlUi 

Chèîkh  Moui^auuU-diiie  de  Bouk- 
bara,  166. 

6. 

rhéis.  le  prophète,  75. 
Cheïth.  le  incphète,  814. 

ribémàkhï,  4  s  12^». 
Chèrèf-eddine-lièzdî,  son  ouvrage  cite, 
12. 

GIMr.Bâiié-i-ChâU  oB  AIMHtt- 
NftBéhoaHl8to1red*AbdoaUab-Kbaii 

par  Hâfis  Tanîsch,  citée  193  (3). 
Chèrlf-Motiammed  Sultan,  frère  cadet 

d'Aboul-Gbâzi-Kh.in,  296,  303,305, 
307,  308,  318—325,  327—331, 
338,  351. 

Chidonrqon,  goaTernear  du  Tanghoat, 
141,  143. 
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Chlkest-KoiU,  lac,  243. 
CWràz,  1 16,  260. 
Chir-(;hiUi-Sullan,  237,  2Ud,  315. 
Chirvaa,  12»,  27ô,  2»4. 
CImuI,  2d. 

Crtaéé»  3.  182,  187,  189. 

D. 

DSf^hoiiU  voyez  DoçtilAt. 

Daï-Auyàn,  chef  des  (^ounqirât,  100 

MU-fthU  ou  HffM-Rhu,  dascen- 
dânt  do  Djagliatal,  160  (1). 

Danithmend  lladjib,  709 
DàDifhineiidJf-Khan,  ico  (i),  i()2. 
Dàrital,  ûls  do  Bertâu  fièhàdour-Khàn. 
71. 

DàriUï  OuUchigiiie,  d». 
Baroigte  (gonvmeor),  20.  ' 
DÂroughai-AtivOidrott,  277,800,849. 

DèhistiU),  215,  220. 
Derlieud,  12'j. 

Dèroun.  216,  22U,  226,230,233,238, 
240—242, 24ti,  260,  272,  277, 2bO, 
282,291,  293,  309,  318. 

ièMlt-MHiCcMf,  3,  19,  189—140, 
145,  158,  156,  177—186. 

tevà-TInOUr,  fils  de  Dcvàch  -  Khan, 
descendant  de  Djaghataï,  16i>  (1). 

De? ftch  •  Khaii,  tils  de  Harûq-Khan, 
descendant  do  Djagiiauiï,  160  (I). 

BèfKI-Târ,  fils  de  Ha4ji-Giiiièl,  187. 

DèfKt  Chèlkl-OgUta,  fils  dlbnbim 

Oglihln,  192. 
Deuiet  Ataliu,  355. 
DIArbèkIr,  i  (6. 

l)ib,  '■imiiticatidi!  de  ce  mot,  9. 
Dib-iiaquuï-Khaii,  fils  d'IItché-Kban, 

75,  814. 
DOOlB-BOlMàq,  73  (2). 
BiMr,piiit8deIHBàr-()oiidouqi,2 30,3  i  ^' 
Dln-yioharoned,  One-Bègui,  311. 
DtD-Mohammed-Klian.  fils  «le  Avâncrli- 

Khan,  228,  229,  244,  246,  254— 
256,  2&0,  272,  sa  fille  276. 
llkl6teWM«-8lltUI^80^fi85,238, 
240—244. 


MohaMBied-Sultan.  fils  de  Djlni- 
Su  I  ta  n,  desoeadani  de  Toqai-Timoi»:, 

1  s, s. 

Uiabbar-Uirdi,liiâ  deïoqtamisch-Kliau, 

187. 
DJadjrunm,  261. 
DJaghaM-Mourâl,  flenve,  45. 

DjajçhataïS  198,  200,  274,334,336. 

lillai^halal- Khan,  fils  de  Tchinguiz- 
Khau,  3,  101,  lo.s,  112, 117  —  120, 
138.  140,  145,  1  16. 

Iljàkeiobuu,  frère  d'Oug-Khau,  81. 

DJaIdJiolt,  tribo,  66. 

Djàm,  dans  le  Khorassill,  260. 

Djàmi-ili-Tèflrikh,  Recueil  des  an- 
nales, ouvrage  de  fiéchid  ed-dine, 
34  —  35. 

Utiauilebi,  tils  d'un  des  six  fils  d'Og- 

boaa-Ebao,  28.  . 
Nâl^U  on  8â*4.6Mbl,  240.  v 
iffiil-IMi-Khu,  khan  da  Desoht-i- 

Qiptcbâq,  177,  184—185,  188. 
Djànl-SultaD,  188. 

DJaniSCh,  fiis  du  précèdent,  188. 
UjaDUlt  ûla  de  Kuulouk-Miiig-Timodur, 
191. 

Umk,  fils  de  Dtjâni-Bek-KliaD,  IdS: 
BJaoatrhiDe  ou  DJaoïteiifaie-OwgoUf 

lils  ,1e  Qaïdou-Kban,  68.  ' 
DJavàg  •  Sultan,  descendant  de  Xoqal- 

Timour,  188. 
Ujàvoulduur,  fils  de  Kouk-Khau,  27. 

DJèbeai,  fils  de  Koïk-Khan,  27. 
lUèbralIt  5,  7. 

Méhân-Tiiiioir,  descendant  de  ID^ 

gathaï,  176. 

Dieikhoiin  ouAinoii*Dèria,li,(2),  156. 

Djelâirs.  tribu,  61  —  63. 

Ujèiàloud  •  diie,  fils  de  Toqtamlsch- 

Kban,  187. 
WâMIlitel,  fils  d^Abool-M ebammed- 

Khan,  257,  258. 
l)j<'là(HIII,fiIs  de Toqta-Bôgui,  92.99(2). 
DJèuiàlou-ddine,  le  cheikh,  1G6 — 167. 
Djcnd,  ville  près  du  Syr,  108,1 12—113. 
Djenbschl,  filsd^Abonkan,  159, 16OC1). 
DJerkè-Iili-gMi,  fils  de  QaidoQ-Kban, 

67  (2). 


• 
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ltievàn  Mard  Aly-BéliMMr*ihu,  de 

Samarcaïul,  238. 
DJIatâî,  tribu,  70  (1). 

DjihouB  (AnoB-Déria),  ii9,29i,327,m 
Hfilàtn  Toyes  llfèliim. 

DJingsân,  96  (2). 

Djiyonq  (?),  fils  de  Toqta-Bégiii,  99  (2). 
UJoDfçqourqine,  tribu,  54  (3). 
Djordjan.  2(30. 
Ujou  ua  lehoUf  rifière,  191. 
Itfldi,  mont,  8. 

mei^t-engte,  191. 

IJoBdJi-Kkan,  3,  78,  89,  lOl,  106— 
108,  112—114,117—119,138— 
141,  171,  177,  181  —  189. 

Djondji  Qassàr,  72,  89,  175. 
.  Ujouiràt  ou  DJAdJiràt,  tribu  mogole 
60,  69  (3),  79,  89,  90. 

MeoiMk*  861. 

Djonris,  émir,  168. 

lUMVliU,  pays,  17  (dans  le  texte 

49. 

njoUlMt,  fiO  (2),  09  (3). 

njourmùgtiuuil-Kek,  I46. 
DjurtUa-UoBràB,  fleuve,  45. 
iOgUai  (le  boiteux),  surnom  deBonl- 

4Jar,  iUs  de  Toamùànô-Khan,  70. 
0ogUlt  00  DagfeolAt,  triba,  70. 
Doù  vojez  Tine. 

9o$t-.llohanmed,  fils  de  Boudjaghâ- 

Khan,  228,  246,  251,  Dost-Molian- 
Bied-KhaB,(Doa8t-Kliaii),  253, 273. 

MMH-Bt-ArghoBBt  281. 
Doibonn-Bayâit  64. 
Dfidji-Takhi,  346. 

BMdOBrglia,  fils  d'Aï-Khan,  87,  ex- 
plication de  ce  nom  28. 

DobI  TehèiCllèBe,  fils  de  Baràq-Khan, 
de  la  funille  de  Djaghatal  -  Khan, 
159,  160,  168,  164,  170. 

Donl-TimoBr,  159. 

BMlur,  fils  d  Ai-KlMn,  87,  explieation 

de  ce  nom,  28. 
DonrbAI,  ambassadeur  de  Tchiogniz- 

Khan,  94. 

•iuMMiyii,  186. 
•owMl,  tribu,  58-^59. 
lavait  fila  d*ntehikdal,  168. 


DourligBlae,  famille  de  triboa,  52, 60, 

63. 

DourmàD,  tribu,  71,  240,  252,  282. 

DoBst  voyez  Dost-MohaiBflied. 
iMHt-Rku  voyei  itst-MaMMi- 

KhaB. 

DoBtàqoBB  (chez  les  Mogols— père  à  la 

septième  génération)  74. 
DoutoDm-mèuiBe-KhaD,  61,  67,  74, 

DoutouniBe-kliaB,  3i4. 
DluipAI,  frère  de  Batoa^Kàaa,  17». 

E. 

Ehlis,  0. 

Echuàs  ou  EschBas,  ii3. 
Edjène,  tils  cadet,  70  (2). 
Edris,  7. 

EdriS,  le  piophète,  76. 

Egypte;  88,  88. 

H^JigBlie  (DlBMsitae),  tribv,  M. 
EldourguiBes  voyez  fldMrkiie. 

ElfBdjili«  (en  mungol  —  bisaïeul),  73. 
POliBe-Soltan,  fils  d'Aghataï-Khan,  266. 
Emir-AbdOBllàh,  fils  d'Emir-i^a^ghân, 
168. 

ÉBiir^Ailâ.KUIem,  169. 

Émir-HoBssèln.  162,  168. 

Éniir-KhoHdaM)à(l,  lOD.  170. 

Émir .  PouiàdtclU,  le  Doagblât,  165, 

1()H,  109. 

Éiuir-iJazghan,  do  la  ttiba  deTousèb, 
voyez  Qazghan. 

Énir-Taraglial,  168. 

Emir-Tlmoor,  fils  d'Émir-Taraghai,  le 

BaroalAs,  162— 164,, 170  —  172. 
Ênir-ToughÂdJkr  voyez  iMgiM^ltf* 
Emlàk,  fils  de  Turk,  9. 
EBdè^JiB,  19,  20,  37,  50. 

MIffâii,  (Mèllâi),  168. 
EBdèrâb»  181 
Énoch  voyez  Akhnoh. 
Énos  voyez  Anosek. 
Ikrguèuè-Khatoiin.  IGO  (l). 
Erkè-yàrà,  81—82. 
Mèlé^Mif  80—64,  52;  63,  71,  75, 
314. 

■r66llt;  6li  de  ■inHll  mÊg^  66. 
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Eroulàt  triba,  56. 

Eroumdji  un  Erdèmdtjl  Haroolas.  His 
de  Qadjouli  et  petie  iils  de  ïon- 
mènè-Khan,  G 9. 

EsiBndiàr,  fils  de  Goucht&sb,  114. 

iBiMb»  127,  226,  284,  288. 

UcUglè  (en  mongol  —  pèf«),  78. 

F.  * 

Fakitr -oui -Monik,  bek  de  Salten- 

Mohammedi  126. 
FiUMi^RhUon,  250. 

Fèuâkèl,  108,  114^115.- 
Ffridiini-Qhoarlf  il 8. 

Foudj,  endroit,  348. 
Foulàd,  fils  de  Miog-Timour-Khao,  192, 
194,  290. 

G. 

r^brfrf  v..y('z  Djrbraï!. 
<iéurfçie  on  (ioîird.ilslàn,  7o. 
Géorgiens  on  dourdji,  175. 
Gliàlr-Kliaa  ou  Inàltvbiq,  37, 104, 105, 

108, 111^112. 
tahasta-Un,  84«  86  (i),  i74. 
GbAznah  (Ghaznioe),  20  (3). 
Ghaziiine  (GhaiM),  20, 122, 134, 137, 

138,  157. 

Ghiyftssonddiiie  •  Ikiian,  hls  de  Tâch- 
.  Timour,  187. 

fkil-tlliq,  (la  bonne  vlUe),  nom 

nioDgol  de  Bèllsaghovn,  50. 
GbonIAa«Béhài8ir,  chef  torcoman, 

344. 

GllOlir,  pays  de,  20. 
GhourislilOf  122.. 
Goaier,  8  (i). 

flWlbâa-BIgb,  TUlage  (kend),  880. 
fSwntfik-IUH»  voyez  RoKlak-KhaB. 

Gonr,  signification:  «Grand  roin,  50. 
Gour-Kliaii.  surnom  de  Toolsai  Tâlfar 

Bôk,  60,  51. 
Gmir^Khail,  fils  de  Marghooz-Khan,  61, 

82. 

Gm-Uai  da  Qurà-KbHal,  98,  94, 
99,  102. 


Goorbissoi-Klialooi,  loo  (5). 

GonrcUl  voyez  Géorgiens. 

GoirdJIslan  voyez  Géorgie. 

Goiirgan,  fleuve,  262. 

Grigorieff,  sa  tradaction  rasse  de  THi- 
slotre  des  Mogols  eUrpito  dn  Khoa- 
lasset-onl-akhbar  de  Kboodémir 
citée:  87  (4),  143  (8),  180  (1>, 
185  (3)  ft  p'Ac^im. 

Guendoom-KÀfi,  village  (k^nd),  306, 

340.  ^ 

GoerdfBe-Kbàst,  243. 
Gum-Btiil,  175.  - 
CMIai,  48,  128. 

H. 

Uabicb-Snlton,  fils  de  Arab-Moliam- 
med-Kban,  298,  300—311,  315, 
318,  819. 

Blltaé  (?),  fils  de  Toalèk-Timoar, 
descendant  de  Schéïbân-Khan,  187. 

Habib  es-.siar,  ouvrage  de  Khondémir, 
cité:  51  (1),  61  (4),  87  (3V 

UadJi-Bif  gouverneur  de  Samarcundo, 
281. 

■adIt-Mrèl,  ils  de  Obiyte-ondHUne: 
Kban,  dMeendantdeSÀélbân-Kbnn, 

187. 

H«dii-Mirèk-(Mii,  mounchi,  aateor  d'an 

chronogramme,  339  (1). 
HAdjl  •Mohammed -Sultan,  lils  dA- 

gbata-Kbui,  243,  250,  265,  270. 

mil.NohaMMd'IUHUi  on  IMUa- 

Rtian,  fils  d'Aghataï-Khan,  189, 240, 
243,  245,  246,  260—254,  259, 
265,  266,  271—377,  280—294, 

31  H. 

llàdji-U^utàs,  275. 

HadJi-Toali,  81s  d*Ânb-Cblb,  194. 

HàdJiM«Uii  ToyeE  la^l-MaMed- 

Kban. 

iiailz  le  Qounqrût,  244. 
'  Haflz-Tauisch,  antpur  de  rAbdonU&b- 
Nâméh,  las  {à). 
Hagli-Pfblèvaot  258. 
Hakal,  fils  de  Tork  9. 
Haa,  8. 
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îi.imsiîan.  332. 

iiauihaqaMjàào.  67,  76. 

Hauimer,  »oa  Histoire  do  la  Horde  d'or, 

citée,  91  (2),  185  (3)  et  paflsim, 
UtmUt  prince  de  Hitsar,  289. 
Hamza-SoKao,  fîls  de  Pouhid-Saltao, 

2^7.  280,  285,  287—28». 
Ilassaîi-Khodjà.  Kaqib,  281. 
Hassaii  il.iflji,  1 12— 113. 
Hassan  «U^blàn,  samommé  Itcbkili- 

Hassanffils  de  Habiné,  187. 
ea88U-0oili*Kbw,  fils  d^Abotlèk- 

Khî\n,  217—220,  297. 
Oâtchinet  femme  d'Ok^dnT-Khnn.  152. 
llfr^K<;nn){,  6)s  d*un  des  six  fiis  d'O- 

ghou/,-ivhaa,  28. 
Hèrât,  126,  135—138»  149,  207— 

208,  298. 
Hfzâr-Asb,  Tille  du  Rharenn,  209* 
•  214,  215,  220.  2^f).  242,243,246, 

251.  2r.n.  260,260.272.273,277, 

27b,  282.  L'HI — 26".  20'  »,  293, 294, 
.  303,  305,  ij07,  308,32 1,329, 330, 

889,  340,  344,  349^  351,  366. 

Rèurès,  163. 

Illbft-Onllâli,  samom  de  Cbéîs^  7. 

'Hissar  t'"''  210. 

Uisfcnrt  d  \h(tonllâb-Khaa  vuyezAbd- 

i!iillafi-\;>mfb. 
Hulu^ou  •  hbau,  fils  de  Touli-Khâu, 

84—86,153, 155,  156, 173—176. 
HNligo»  Toyes  HolagMk 
HOBsetrinir.  22. 
Hissète-UàiUif  303—804. 

L 

Uyu,  ^  (1). 

IMéoiUai-SlNai,  fils  de  Snluiiteb- 

Mohammed  282.  294, 
Ibâi.  fils  de  Oaz-Timoar,  desceadant 

•lu  Djoudjt-Khan,  188. 
Ibàq-Khan,  186. 
Ibir  et  SIbir,  42. 

Ibrâbta-Ogbiâi,  fils  de  Fooiad,  192, 

194.  • 

ieh  vfwc?.  igjGli-NoltMmeC 
Ukim,  304. 


lehim-nî.  ""^i. 
Ïfhim-Rhao,  a2ë,  329. 
id-Gàij,  à  Boukhara,  1 U). 
Mikèlls  Manghoot,  170—172. 
Mt"09Vt,  titre  des  rois  des  Onlgboins, 

40—41,  93—94,  108. 
Ikder.  27—28. 

Ikder-TcbàOBldoiur,  tribu  torcomaae 

224. 

lkbUÂroO(|*diue,  le  Torcoman,  133. 

IMityâr*6«-Mie»  fort  d*,  201. 
Ikiràs.  fils  de  Qoabai-<niirè,  63. 
fklrls.  tribu,  53. 
Ikîfhl-Onnnil.  307.  • 
il  fie  UJoufUi,  184. 
Il  d  lzbck,  184. 

II-ArsIan,  Khârczm-CbÂb,  50  (1). 
n-Khil,  12,  29—32,  62. 
n-KhodJt,  160—161  (1),  164. 

Ilâl,  forteresse,  127—128. 

llhAk,  Hls  de  KooloulL-Miiis-Timonr- 

Kban,  191. 
Ilbars-khao,  Hls  de  Berkè-SultaD,207, 

211—218.  230,  236,  268,271  (1), 

996,  298. 
Ilbars*SvltaB,  fils  de  Arab-Mobamiaed- 

Khan,  298—801,  808—811,316, 

318. 

Il<Uiguèda'î>KhaD,  ûh  de  Devàcb-KbaD, 
descendant  de  Djaghataï,  160  (1). 
IMMirfcile,  tribu,  58.  86. 
nèk»  rividre,  191. 

IliiS-Rhoda»  fil8deToaqloaq-Timo«i^ 
Khan,dcscendantdeDjaghataI-Khaii, 

TfUi—!»!!  <]\  103.  160.  1G9. 

Ilik-Kbau  ou  liik  le  fareonao,  49 — 

60. 

Il>lltèrer«  titre  do  roi  des  Oa-Odl* 
.  gbonrSf  40. 

lUfhè-lUuUh  fils  de  Toatook,  9,  76, 

314. 

riIrhldai-Noyihi  ou  melllKUI-K6|ii, 

137,  14Ô,  102. 

Iniaai-Uouli-Kbau,  293,  317—319, 

329,  888—339. 
iBf  fib  de  Tâgb-Kban,  27—28. 
Inllt  49,  152. 
laJr,  tribo  tSFConuMse  286. 
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Inde,  8,  18  (1),  146. 

Indi-Ràlt  de  lif  tribu  des  Oid^oon,  969. 

ladieosi  17,  is. 

fndonslan,  h  i8,  19,  37,  126,  274. 
Irnldji  (-iràiKlji),  188  (2). 
Iràu,  2,  3,  8,  21,  22,  34,  70,  104, 
188, 146,  149, 171, 173, 174, 175, 

181. 

Iràndjl,  fils  d  Ab n  Saïd,  18a 
IrAntclil  voyez  Iràadji. 

Iraq,  22,  42.  126,  131,  132,  212, 
264,  282,  285,  288, 293,  331, 332, 
834. 

liif-AéUèMi,  33. 

Irâq-Aratii,  22. 

îr.^qs  'les  doux),  137. 
Irder,  mont.  ?Ad. 
Irgha  SAoïKj,  rivière,  191. 
.  Ir^il-Hbo^ja,  25—26. 
MM,  tribu  tnreomaDft,  820, 222, 386, 
290. 

Irlèkioe,  tribu,  68. 

Irdclie,  rivière.  41,  93. 
I&cb,  lils  do  13ou(ijouj,'lia-lvhan,  2  tG. 
Isch-Donst,  ni  s  do  Boudjoagba-Klian, 
228,  2Ù3  (1). 

M'JManeë,  fiU  de  Boii4joagha- 

Khui,  318,  238,  346,  261,  363, 

273. 

IsfendiAr-SuKaii,  fils  d'Arab-Moham- 
mcd-hhaii,  282,  291,  294,  808— 
307,  309.  310,  311. 

Isfendiàr-Kbau,  le  même,  298,  306, 
811,  812,  316,  818,  819^831, 
833,  834,  836—837,  839,  881, 
338  —  340. 

IskfOder  (Alexandre  le  grand),  48. 

ïskendcr,  fils  de  Aly-Sultan,  265. 

Iskcndcr,  tils  de  Toqtamicb-Khan,  187. 

Meuder-Kbau,  iîls  de  DjOni-Bèk,  193, 
806. 

ISBi-MahmoBd-AlA,  374. 
Ismail-Bekt  le  Manghout,  246. 
Ismall  voyez  CbAh-l^all. 
Ispahau,  332,  335. 
Israfll,  5. 

IssèB-liougba-KhaB,  1 59,1 65,1  G6,l  70. 


iaBlSll4[68l,  lac,  9,  87. 

Istidàrè,  128. 

K-Baràq,  18  (2). 

U-BnrAqhhan,  18,  19. 

Itcbnie  voyez  Orda. 

Itobkili  •  HassaD,  samom  de  Hassan- 

Oghlàn,  descenduit  de  Schèlb&n- 

KbaD,  187. 
Uik  ou  Altik  90  A1-MT  fiU  de  mâiii- 

Bek-Khan,  188. 
1(11,  fleave  (Volga),  8,  19,  37,  70. 
Iirâll,  5,  6,  7. 

K. 

Kiba,  5. 

Kaboiid-DJàiiè,  261. 
Kaboul,  20,  132. 
Kafa,  182. 

kàr-Tagh,  (Oiough-Tagh),  montagne, 
13. 

KifldShtrt  8,  87  (1),  157, 168,166, 

166,  168,  170. 
KaSNlmofT,  ville  de  Russie,  309  (1). 
KAJ,  ville  du  Kharezm,  115,215,220, 

245,  24G,  247,251,253.260,274, 

282,  287,  293,294,305,300,308, 

816,  817,  819,  831,  846. 
Rèbek,(U8k,Keip«kT)de8cendantde 

Djaghataî,  160(l);T.K6lbek-khan. 
Kè1kba!(0B-KhaD,  aneai:  QiUftfoi- 

Kban,  173,176. 
Rfïonmcrs,  9.  22. 
Keiqoum  ou  Kiiiuuuj,  tribu,  G9. 
Rèlek  Toyez  RUk. 
KrloarAi,  153. 
Kèm-KèindjoBt,  tribu,  48. 
Kendoo-Tchiiè»  fils  de  TcharqapLIn» 

Howm,  68. 
Kênè,  tils  d'un  des  six  fils  d'Ogbouz- 

Kbau,  28. 
KèrAlli,  fils  d'an  des  six  fils  d'Oghona- 

Khan,  38. 
HèralloD,  261. 

Rèràlfes,  tribu  47  (origine  et  sij;nî- 
ticatiuii  du  nom),  55, 57, 79 — 86,88. 

Ki  rilu  •  liirdi ,  descendant  de  Toqal- 
Timonr,  187. 

84 
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Kenâilt  124,  (montagnes  d«  K.)  146. 
KèrrmoDtchinet  tribu,  46. 
KermiDè,  199,  200,  353.  * 
Kéroalan,  fleave,  143  (i). 
Kètèk,  167. 
Reabèk-Khaa,  159. 
KMUmi,  72  (i> 

Kha4j00t,  tribn,  76. 
RhalA,  fleave,  84  (1). 
Khalkaoèk,  canald,  324. 
Khalà<U-Qai-At€h,  tribu,  22. 
Khan-Bàltq^capitale  da  KhiUï,  9 6 — 9  8. 
Ehu-HéUk,  193—124. 
Uu-Hnâ  (T),  84a 
nu-Hh,  et  Rhàneqàh,  ville  dnKha- 

rezm,  287—289,  327. 
Khara-DJang,  18  (i). 
Kkara-KhaUl,  18  (i). 

Kharandar  (dans  le  texte  ÙJ^)i 

forteresse,  126—128. 
IkArt»,  2,  4. 

Itanni,  1 17  tq.,  1 89, 1 67, 846, 861 , 

357. 

Rhareznehik-SoUaD,  fils  d'Ar«b-Mo- 

hammed-Khan,  298,  308. 
Kharkerd,  dans  le  Khorassan,  260. 

KJiàst-Miiiaresi,  307,  3 12,  321. 

KM4  11>  17,  18  (1);  voyez KIIUl 

naiiT,  ils  d«  Jipliek,  8. 

IMUT,  18,44,47—49,  61,  94  et  sq., 
147,  148, 149,  155,  156,164,179 
voyez  anssi  Khatal. 

Khiva  ou  Rhivàq,  ville  du  Kharezm, 
214—215,  220,  225,  239,  241, 
242,  246,  251—254,  267,  269, 
272,  278,  275,  277—279,  286, 
287—289,  293—298,  300,  302— 
308,315,318—327,330,  331,  339, 
340,  343,  345—348,  349,  350, 
351,  353,  356,  357. 

Rkizlr-lLhodJt,  fils  de  Touqloaq-Ti- 
noiur,d6ao0iidtiitd«Djaghatai,  170. 

MMUa-luMUl-MIniri,  amaar  d*ton 

chronogramme,  225  (1). 
Khodja-Rooli  (le  lac  da  Khodja),  296. 

khodja-Mohamined,  tiis  d'Aboul-Khaïr- 
Ehan,  nommé  Khodjoa'am-ïintèk 
(1  idiot),  193,  206. 


ftMIa-Tilyi-lÉifirli,  aite  d*ai 

chronogramme,  208  (1). 
Rhodjam-Birdè-AtÂliq,  353,  355. 
Rho4jaiii-l|oiili,  qoachb^,  278,279, 

288—289. 
Rko^Uead,  ville  sur  le  Syr,  108, 114, 

116. 

Rb646li»  vine  ^  KhonaMui,  948, 

264. 

Rhorassai,  42,  120—121, 130, 173, 

175,  198,  199,  208—210,  212, 
215,  218,  220,  229,  233,  246, 
257,  258,  260,  264—267,  273, 
277,  280,  284,  288,  299,  801,  ' 
304,  831,  334. 

Rkorassan-Salooris  voyez  8il6Mi. 

Rkori  Soubadioo,  86  (1). 

Rkosraw-SoltaD,  descendant  d'Uban- 
Khan,  296—297. 

Rhoiidal-Birdi  ou  Blcktw-RlMiial- 
liiil,  281—282. 

Rhondal-Nazar,  266. 
KhoudaT-Oonli,  266. 
RkouliO'KhatOOn,  deuxième  femme  de 

Tchinguiz- Khan,  d'après  Rédiid- 

eddine,  100  (5). 
RkoBlasset-oil-Akkbar,  oavrage  de 

Khooddndr,  dté  148  (8),  181  (1). 
Rhoumâr-Teklne,  37,  11 8. 
Rkonnkir,  titre  da  sultan  de  Coa- 

stantinople,  227. 
Kiidich,  fils  do  Hâdji-Guireï,  187. 
Rilk  ou  Kèlek,  surnom  de  Mangou- 

Timour,  182  (3). 
Klikil,  618  de  lOnglik  IteUgaè,  58— 

57. 

Riikit  on  RIlOBkit,  tribu,  56,  67. 
Kimari,  fils  de  Yafetb,  8. 
RiDkit,  tribu,  58. 
Ritchik-Tâgh,  montagne,  12. 
RoadJak-Rkan,  fila  de  Deridi-KhaB, 

deeeendant  de  DJaiMtfi  160(1). 

RoaboakffilsdeToqtamisch-Khan,  187. 
RoidilOlk  on  Roatchloiik,  fils  de  Ta- 
yang-Khan,  47,  90,92,93,99,102, 

106,  109. 
Roudjou,  fils  d'Okèdaî-Khau,  152. 
Rouflae,  ville,  199,  200. 
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RobI-SOU,  veuTO  de  Tayaug-Khan  100. 
Koïk-RhtB,  bek  deTchingau-Kb^l09. 
KMk-KlMM,  fib  d'Ogl^MW-Ktaii,  88, 

27. 

Kouk-Mouràn,  fletre,  45. 

Kook-Sèraî,  112. 

Koukfrdiik,  351—352. 

KoukiUè  ou  Kouktehè,  samommé  Tau- 

grining  -  boati,  flls  de  Minglik- 

IteUgrt,  66,  88. 
KoukII,  fils  d*ini  dfls  ib  fibd'Ofkm- 

Khan,  28. 

Koul-Erkine  oa  KonMrkioe,  titre  da 

roi  des  Touqouz-Oalghours,  40. 
ftoil  -  MaghiAU  (dans  la  province  de 

8nimyid<X  ^99, 
KotfdâlMV  foyes  MW-Mdtf. 

RonlegàD,  fille  de  Teh^Kfa.,  lOi  (2). 
Kouloiik  -  Ming  -  fiBfHr  on  Hlig  -  Ti- 

nour,  191. 
Koon-KhaD,  fils  de  Oghooz-Khan,  22, 

24—28. 

Ewi-TagUr-Bèkldoiir,  le  Qonngr&t, 
848. 

loindJè-RhttyiilfdeDoiiI-TéhètàliAiiAi 

159,  162. 

Konndjfk  ou  Konii<Uogk,  fils  deDool- 

Tchètchène,  IGO. 

kOHBdJèk-  ou  KouucUoiik-Oghiio.  fils 

de  SIriteha,  187. 
itnHei,  fille  de  rAUiB-KlMyi  et 

femme  de  Tchingaiz-Khan,  100. 
KoUDf,  petit-fils  de  Oghouz-Khan,  28. 
Kouaich,  endroit  où  habitaient  des 

Turcomans,  254. 
Koiir-Rkaa,  fils  de  Moghol-Kliau,  12, 

14^  15. 

BMTdlch,  281,  286,  288,  858. 
l6«8li  Krtir  on  Korol?  (=  la  Po- 
logne), 180,  189,  190,  191. 
Kourène,  mont,  286,  291. 
Kourdes,  146. 
Kourdistan,  146. 
IfWgoiz,  an  (Hd^or,  42. 
RoiflaeitealiiiNittlrUwiBOgole,60. 

KourlODt,  triba,  54  (8). 

Koaroïk-Kend,  282. 

l8iStè«a1»  triba  mogole,  46—47. 
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Koatào,  fils  d'Okèdaï-Khau,  152. 
KoBtehkooBdJi-lUao,  280-210  (i). 
MeM,  fils  de  TwfiÊOâatMEkttk, 

187. 

Koulchouk-Mirzà,  289—290. 
HoutehouB-Khan,  I86,  189. 
Kouyoak,  fils  de  Okèdaï-gâân,  14W. 
KOUyOOk-RliaD,  152— 154,  17â,  180. 

Koyoak-UiaiiffilsdeDib-Baioai-Khan, 

10,  75,  814. 
Kovz-Rkai,  12,  14. 
Uik,  forlMenei  828. 


L. 

UIMà,  triba  dee  TareomaBa,  257.- 
Ulà,  petit- fils  de  OgheBi-Kiiaa,  28. 
Laniech  voyez  LaaeL 
LaBièk,  7,  75,  314. 
LoBli-Betchf,  fils  de  la  courtisane  ou 
Noor-Mohammed,  282  et  283  (1). 

Ueilbr»  voyez  EbUs. 

.  M. 

Madaï,  8  (1). 

jUadjar,  fils  de  Schelbân-Kliau,  191. 
■adfâr,  fila  de  Toqt&-Bôgiii,  92. 
MJars,  people,  19,  140,  180,  189. 

Madjdèddinc  do  BaghdAd,  107. 
Maghz,  village,  334—836. 
Magog,  8  (1). 

Mahmoud,  fils  d'Âboa-Sald,  fils  de 

BarÂq-Kban,  188. 
■ahBMBd  de  IlaniB,  an  des  troia 

ambassadeins  de  TehingBiB-Kban  à 

SaltaD-Hohammed,  105. 
Mahmond-KhaBf  fils  de  Souloorgb&tr 

mich-Khan,  162—166. 

HahnoBd-SoBbOBktègBlBC,  le  sultan, 
138. 

MBlud  88K8l,flladeA|»àtftI-Daa, 
250,  258,  268,  871—278,  Wt  filf 

et  petits-fils  280,  283. 
NaholoodSuItaB,  filsdeChâh-Boodâ^- 
SolUn,  192. 
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nommé  fliil*lillmii*jMlM  et 

Malimoad-TiDtèk(l'iâtotXâ26,  940, 

217,  21^^  260. 

Malàmond-YlvàdJ,  102,  103,  148. 
Mahuoudèk  -  Rhaa,  descendant  de 

Schéïbân-Khan,  186. 
Malal-khan-zÀdè,  fille  de  Qoacyâsch- 
HinA  «t  femme  de  Beikè- Sultan, 

202,  206. 
Htngliiehlâq,  215.  216,  220,  275, 
29  1.  310,  319,  323,325,337,338. 

Maughichlàq-SnUâB,  fila  de  CsjavAq- 

Sultan,  188. 
AUngliU  on  Maiighout  ou  Mauqout, 

tribu,  76,  83,  141,  228,  229,  246, 

286,  289,  811. 
Maigoif  tiM  de  Touli-Khan  on  Mu- 

gon-Qâai,  148,  153—155,  173, 

180—181. 

Maugou-Tiuiour,  fils  de  Hoiagoo,  175. 
Mangon-TiBOur-Khan,  fils  de  Touqâi- 
Timour,  181—183. 

■anqoQt  voyez  Manghit 
MairfMU-Uai,  47,  81. 

■an ,  51,130—185, 208, 255^260, 

276,  283,  293. 

Marv-l-Chàh-njehàn,  255. 
Massonrt^Ki)uliivfàiii.  auteur  duTarikh-l 
Aboui-Kliair-Kiiiïni,  cité  87  (3). 

.  MaUmsalem  voyez  Matouchalekk 
■alla  *  èSBldèlB,  onmge  historique 
d'Abdonrreaflk  es-Samaroandi,  cité 

198. 

Matouchalekli,  7,  75,  314. 
Maulànâ  Mohammed  -  lUdakhschâni, 

auteur  de  chronogrammes,  203  (2), 

208—209  (1). 

Naulàttà  MiT  xVly-Katib,  antenr  d'un 

ebronogramme,  225  (1). 
MMita-iahr  (Traaaoxiase),  3,  22, 

87,  41,  42,  70,  120.  137,  157— 

16G,  1G8,  171,  18G,  188, 189,192, 
197—200,  207,  244—245,  264, 
275,  291,  311,  317,  357. 
Màw-Uàligh  (yâmon  qal'aon-maavaisc 
forteresse)  122. 


MàzeDéèrâii,  42,  127,  132, 175,  i9d^ 

221,  280. 
Meehbèd,  255,  258,  838,  888. 

Blnrqiip,  G,  139,  308. 
)Iehdi-Sultau,  239. 
Wth'uit,  216,  220. 
Mèhioe,  337. 
Mekràii,  189. 
Nekrlte»  rivière,  60. 
Hekrine  ou  IVekriM,  tribo,  48. 
Mekriiie-Bayàout  no 
Mekriles  voyez  llerkites. 
Wèlik-Abou-Bekr,  130  —  137. 
Mriik  -  Acbraf,  fils  de  Timour-  ïàsch, 
178—177,  184^185. 

Jlèllk-ChtH8-a8iitiMoh8nie4,ia6w 

MèttMiiiMriioiul-diue,  187. 
Mfittr!?nètoo-Qiào,  71  (5). 

MenlT'.  petit-fils  d'Oghonz-Khan,  28. 
îleraihiie,  fils  de  Scheïbàa-Khan,191. 
Merguèue-ïakhi,  349—350. 
XerUtoS»  tribu.  53,  76,  78,  89,  91, 

99,  100,  151,  178. 
Mk'hel  voyez  MikbaTI. 

MihlAÏI,  G,  7,  75,  314. 

Mihr-ltàilOQ-libâaia,  mèrederanteor, 

298,  315. 

Mlkbail,  5. 

MmilliMoyiliimi,teTtar,809  (l). 

Nilg,  file  de  Tlletb,  8. 

Ming  •  Timour,  fils  de  BAdâqoal,  on 
«MIng  -  Tf mfïiir-Rhan ,  nussi  nommé 
Koulonk-MIog-TittOiT,  19 1,  192, 

313. 

MingàD  Bébàdour,  98. 

MIngll  Qilièl-Khiii,  187. 

Ntagli  on  HiiSlI-Ibta,  81b  de  Tol- 

donz-Khan,  28—29. 
Mln|?H  KhfitnHii,  IGG. 
MIngll  Khodja,  fils  do  Tiniour-Tàsch- 

Khan  ou  Mingli  bJiodia-Kbaii,  64, 

74,  314. 

MiDgIik-ItehigBè  (le  père  MInglik), 

66,  77,  82,  88. 
Minglisch*Bllë-D08r«Ai,  282,  288. 

Mlogoii-làl,  40. 
MÏDgràq,  endroit,  152. 
MliSUi;  darongba,  136—137. 


.  Digitized  by  Go 


373 


NinkessÂr-Xoyâii,  154. 

Mir  Mohanned  Mounschit  auteur  d'uu 

chronogramme  225  (1). 
HMUMohuuM  MMd^iTiiiioaride, 

voyez  Mohaiumed'TeliNdJ'Ittni. 
Mirzû-SuUau-IIussèÎD,  198. 
Hisser,  (dans  la  texte  Mir),  fils  de 

(^uuuqlout,  51. 
MissOttlOBD)  femme  de  Tchingaiz-Khao. 

100. 

HIlitMiftl,  forterasse,  SOI. 
Hol^ârek-Ghil,  fils  de  QararHolagou, 

IGO  (W 

lloslitii-Uà4|ik,bek  deTcbingiiis-KliaD. 

118. 

Mogol— Moong-OI,  13. 

Mogol-Kliafl  ou  Mogkoui-Eliaii,  3,  5, 

10,  n,  13,  76,  814. 
Mogolie,  Mongolie,  3,  17,  21,  35,  98, 

!7,  73,  88,  165,  166. 
llogoliîitan,  145,  165. 
MogOlS,  tribu,  11,  12,  13,  19,  29,30, 

33,  34,  35,  42,  43,  4U,  4i^,  52- 

186. 

MohiBsed  Hoistoll,  l. 

Mohammed  -  ïïAql  -  Bi,  divftu  -  bègui 

irAl)(î()u]lM]-Kl,;m.  '281. 

Moitammcd-KmIne-SuiUBt  ûla  de  Mah- 

liiouil-Siiltan.  2(IG. 

Mohammed  -  (ihàxi  ou  Mohammed- 
6hlll-8«lteMl8d'nbàrs-Kbaii,2 1 7, 

230,  381,  283  —  235. 
Mnhammed-Houssèlo-Brk,  321—321. 
Mohammed- iî)rahim - SuKan,  fils  de 

Hâdji-Mobammed-Khaa,  275,  276, 

280,  282. 

Mohammed-Khan,  fils  de  Poulâd,  des- 
cendant de  Djagliatal,  160  (1). 
il6hUUI64-llU,fil8de  Yal-QoQtioaq, 

175. 

Mohammed- Khân •SchrllT.^ni.  Ois  de 
Cliâh-Boudâq-8ultan,  nommé  aussi 

Mohammed -Chàh-Rakht  on  Châh- 
Bakht-Khan  on  .ChiUi-Bakiil-Schèï- 
.  Mll-Rkta,  188,  192,  203-209. 
Mokammed  -  Rhai.  fils  de  Hassan- 
Ogbliln,  descendant  de  Schèlbftn- 
Kban,  187. 


I  Mflbnmmed*(HHlli-Mèk,  le  Circassien 

3  3  G. 

Muhawmcd-yuuli-Sullau,  fils  de  H&4ji- 
Mohammed-Khan,  286,  269—290. 
HoktMBed-StUh,  aotear  d'un  cbrono- 

gramme,  225—220  (1). 
Mohnmmed-SuitaD,  fils  do  Mahmond- 

Sultan,  2«)(;,  267,  283. 
Mohammed -Sultan,  fils  de  Timour- 

Sttltan,  267,  283. 

MektwMd-MiQkl^Minâ  on  Mta- 

med-Tchouki.  197—201. 

MoI!n-f:tK^h-\ly,  335—336. 
Mol  I  a  -  .\l  (  1 1 1 1 1  (  ac  h  a  qi ,  auteur  d'an  cbrono- 
graiumc,  220 — 227  (1). 

Mollà-Sèkèkl,  157. 
MoIqA,  128. 
Mmcoi  (Moskav),  190. 
Mosoch,  8  (i). 
Mossoul,  8. 

MoudjI,  fils  de  DjaghatAï-Khan,  158. 
Mondjlr-nul-Monlk,  1 30  - 1 J  t. 
.Muuga-Ugliuul,  Hls  do  Tuuli-Kbàn,  152. 
MoiUilidlie,  qadhi  de  Barda,  177, 

184. 
MOBlàhidf,  173. 

)h)nlouk-l-févàir  (Bois  des  Tribus), 

22,  105. 

Moang-OI,  sigiiiticatiou,  12. 
.Mouuga,  205. 

Momgvè-Ttmnr,  fils  de  .Bftdft-Qonl, 
186. 

MonngdaT,  BU  do  Dartân-Kban,  71. 
Moungha«lUi«IOU»  femme  d'Okàdai,, 

152. 

.Moiiuoiilouii,  tenirne  de  Doatoaiuimne» 

Khan,  61  — 62. 

Mourgh-Ab,  266. 
Moarqadoakoi-Tekbiè,  76. 

Mourtazà-khan,  fils  d'Ibaq-Khan. 
Mourti,  (chez  k's  Mogok — père  à  In 

sixième  gonératiiui)  7  1. 

Monssà,  fils  d' Ai  y  ou  Moiissà-hhau,  175. 

MOUSSà-Bel,  le  kaughit,  201—202. 
XOBttSMa,  le  Khaliphe,  178. 

MoiliMigin  on  NoiloïkaB»  fils  aîné 
do  Djagbatal-Kban,  132  (IX  168-> 
169. 
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N. 

TIllIrPliMDiitii.  detodynastid 
des  Djuùdm  d^Aetnkhu,  188  et 

ibid.  (1),  339  et  ibid.  (IX  840, 

319  (1),  :'53. 

Nadjmoud-diue  Konhrâ  voyez  Cheikli 
ISedjm-oMd-dine  Houbrà. 

i\àïiuàu,  tribu,  47,  80,  81,  80,  88, 
89---91,  99,  191,  195,  196,  251, 
S5S,  866,  266,  891,  896,  898, 

304,  305,  311,  321. 
Nakhscbèb,  ville.  120. 
Nakhitchèvàn,  ville,  129,  176. 
NamAz-Gàh,  porte  dc,à  Buukbârâ,  356. 
N«UttÂZ-Gàh,  porte  de,  ù  Samarcande, 

117. 

KInilwlMlM,  vinr  de  8itlan*MoliaiB- 

med  Kharezm-Châh,  129. 
NisstrooddlBe-Aboil-AbMft,  le  Ehêr 

liphe,  102,  107  —  108. 
NAtehlne,  fils  de  Touqtâ,  66  (4). 
Kau-Khàst,  273. 

Raïkart'ee  mot  expliqué,  la  (3). 
llaifev-AtaMd-lhai  on  laii^-Ilii, 

238  (1). 

Nazar  -  Uie^la  de  Bà^iishàa,  309— 

310.  ' 

Nékriue  ou  Mékrine,  tribu,  42. 
Blàllisell  (Allemagne),  180,  189. 
HenlB»  endroit,  883. 
Nênà^  dans  le  TA^^-Bouyon,  134, 

220,  226,  246,  250,  864,860,866, 

274,  27G,  293,  318. 
Kichàbour,  126,  127,  136. 
Kigonn-Oussouu,  86,  (2;. 
Nigttuu  laîsclia,  71  (6). 
NltiHdeseendant  deDjai^atei,  160  (1) . 
Kikttehkf,  830. 
Nikoodèris,  les,  tribu,  163. 
Nlmân  -  Kèhrè,  endroit  où  Tchinguiz- 

Klian  lut  proclamé  kban,  87. 
IVinkiassou,  148  (l). 
Niqtbàr,  fils  de  Djondyi-Bougba,  191. 
Niraii«  deseendants  des  trots  fils 

d'Alanqoua,  52,  66,  68. 
Rizàmond-diDe  Abiil-Nèêlt,  le  Kàtib, 

126—127. 


Noé  voyez  >nnîî. 

KokoiLt,  iilâ  d'un  iière  cadet  d  il-Kiian, 
81—82,  44,  52,  68. 

33. 

Noukouz  ou  Tehinis,  68. 

Notth,  le  prophète  Noé,  7,  8,  IQ,  75. 

314. 

Nouuàsch-Kliàmitt,  237. 

Konr,  ville  da  MaTdrâii-iialir,  109. 

MMV-loflèMttai,  iilsdeHÉ4ii<4»uili, 

187. 

Nour-Mohammed  ou  Nonr-nobamned- 
khan  ou  XourouDi-khaB,  fils  de 
Aboul-Khau,  258—260,  276  (l)ot 
(2),  291. 

NMlsnt-IM,  forteresse,  181  (1). 
Noilâf  IM»  iils  de  ToUi^sos  et  petit- 
fils  de  Tonmtoè-JQiaB,  68^ 

0. 

Obèld-OttUàb-KhaB  ou  ObèM-Kkaa, 
fils  de  Mahmond^oltan,  886, 888— 
245,  255,  878. 

Oghlins,  tribu,  248. 

OghoQrtcba,  221. 

OghODZ-KbaB,  fils  de  Qarà-Kban,  18— 

27,  37,  43,  75,  314. 
OhSSOa,  û\  son  Histoire  des  Mongols 

Citée,  86  (l\  89  (4),  49  (2—3), 

87  (3)etpassim. 

Olnaqoni,  54  (3) 

Okèdal-Khan  on  Okèdal-Uaàn,  fils  de 
Tchinguiz-Klian,  3,  42, 101  (Okèdal 
siguifio  tt grand»),  108,  111,  112. 
117—119,  138,  140—142,145— 
152,  157*160,168,178,179,190. 

Okine  BtrglHfilide<)aboiil-KkHi,7l. 

OklAn,  tribu,  60. 

Olagtelit,  c.  à.  d. 

Olaqitch,  fils  de  Batou-iUian,  lao  et 

ibid  (1). 

014iait4»u-KhaB,  fils  d'Ar^ona-Kban, 

174,  176  (1). 
MM§b>AHii  grand  canal,  qui  va  à  Khi« 

vaq,  (le  Palwall-At4d'a^^o«nnlat?X 

840—841. 
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Otongl-Bèk,  197  (4). 
Oloogh-Tàgh,  montagne,  12. 
OlODgh-Tnbf,  237,  TiircoiiuuitdX>loiig- 

Tubè,  254. 

Olonktchlne-Tchinèt  68. 
Oloua  oa  Oloan-Ekè  ou  Olonn-FouUioe, 
mèrt  de  Tebingniz-BSian,  5S— 64, 77. 
OlqnoDt,  fils  âê  QonlMI-Ghké,  58. 

Olqnoat,  onroaq  des,  54. 
Omar,  qâdhi  de  Vézir,  209. 
.  Omar -Ghàzi- Sultan,  fils  de  Soltan- 

Ghâzi-Saltan,  237—239. 
ta-Oi|glioir  (Onighovs  des  dix),  39— 

40. 

Onan,  143  (1). 
One-Movràn,  fleuve,  45. 

Ong,  signifie  «roi  du  pays»  47,  81  (3). 
0ng-KliaD,47,55, 57, 79— 86, 90, 178. 
OngOl  (muraille),  48. 
Oogoat,  48. 
fM,  fleave,  61. 

•lU,  fils  à'mx  des  dz  âb  d'Oglumi- 

Ehan,  28.  . 
Oqli,  tribu,  28,  262. 
Oqli-Koakiang,  tribu,  201,272. 
Oftekoa-Tèbè,  349—350. 
•r,  rMdre,  191. 

Ml»  surnommé  HekèM»  fils  de^fon- 

dji,  179,  190. 
Ordoii-Khan,  fils  d'Atsiz-Khan,  11. 
Orniàoot  ou  Ourmâout  ou  OlMàoat, 

tribu,  54,  56  (2)  et  (3). 
Orouk-Iinour,  fils  de  Bougba-Timour, 
190. 

•Inr»  Tille  sur  Tlris,  à  soit  enocbon- 
ehan  dins  le  Qyr,  108,  109,  111, 

112. 

Oudadji,  isi  (i). 

Oodoar-BaYàn,  fils  de  Toomènè-Khan, 

60  (2),  69. 
HUkÊM  ott  OéMMB,  tribo,  68. 
OlkhiMS,  tribu,  100  (8). 

Oakhon-BMIi'MIi^At  296. 

OnlghooristaD,  165,  166,  168. 

Ouigheors,  tribu  des,  16,  25,  37,  39, 
40,  41,  42,  93,  94,  108,  157, 195, 
214,  251,  252,269,297,300,304, 
811,  880^  881. 


SAâles,  tribu,  46^6,  60,  89,  98, 

152,  173—175. 
Onkar-Qiidjaw,  123,  124. 
Ouloog-Tag,  92  (1)  voyez  Oloigh-Iagh. 
Oural  voyez  Yilq. 

Ouroi-  on  Oor  -  Dervâzessi,  one  des 
portes  de  la  ville  de  Yésir,  870  et 

ibid.  (1). 
Ourassoiif,  tribu,  46. 
Ouraz-Siltoa,  fils  de  Schamal-âultao, 

186. 

Onraz-Timoor.  fils  de  Toqax  -  Timour, 
183. 

OvgMidl  Toyes  Ufgioidl* 

Oorker  (qui  agit  bien),  fils  de  Tù^t" 

Khan,  27—28. 
Ourlàouf,  54  (2). 
Ourmanqout,  tribu,  43—44. 
Ourmâout  voyez  Ormioot 
Onroos,  les,  on  Busses,  19,  140,  179, 

186,  189,  390,  394  (<)aiftii|B  de 

rOoral),  295,  312,  313. 
Ourous-Khan,  171,  187. 
Onroiis  One-BèguI,  chef  turcoman,  344. 
Oorouyootcs  Merkites,  53  (i). 
Ouschir,  tils  de  Yoldouz-Klian,  27. 
tUfOmNI-TlMM,  montagno  dus 

le  MojgoUe  39;  voyes  aussi 

Oissek,  fils  d'Abou-Sald,  deeceadant 

de  Toqaï-Timour,  188. 
Onz-Khan,  fils  de  Moghol-Khan,  12, 14. 
Ouz-TImour,  fils  (1g  Hâdji-Guirèï,  187. 
Ouz-Timour,  fils  do  Toqaï-Timour,  187. 
Oius  (Amott-Dèria),  u  (2). 

Pèhlèvàu-Qouli-SalUB,  fils  de  Poulâd- 

8altu^  367,  380,  386. 
PêUèflMIiill-Sillia,  fils  de  Sofifta- 

Khan,  225,  246  et  ibid  (1). 
Pékin  ou  Pékiig,  96  (1). 

Perse,  3,  9. 

Pich-GÂh,  221,  241,  274,  286,  299. 

Pil-Kouprouki,  226. 

Mlle  i0  lini,  à  niineadU,  818. 
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PMlli,  fila  dA  A^MUai-Kliaii,  anasi 
riNdàd  •  SnlUn,  250,  254,  266— 

269,  273  —  274,  277—280,  282, 
283  et  il»id  (2).  2Hr.  et  (1),  28G. 
PoillAd,  fils  de  Koundjrk,  Itio,  1G2. 

Poulàd  •  Bèk  oa  Poul<îd  ïebiugsaug 
Bèkâim,  35. 


a 

QââR,  c.  à  d.  Okfda1-Q.i«in,  m  (i). 
Qabâ-Noyàu,  roi  des  (^ouac^iâts,  157. 
Uabàoàq,  273. 
yabli,  rivière,  106. 
QlIlOtl-IUltB,  fils  de  Toamènè-Khan, 

52,  68—71,  73. 
Qaboiil-SlIUl,  fils  de  Doon^i,  161, 

162. 

Qàrhine  voyez  (JAschiiic. 
i)adàu-Bèbàdour,  tils  de  Qabool-Ehan, 
70. 

0a4âl*Ta]èU,  fils  de  Hflmbaqal-Qftân, 

67. 

Qadàq,  fils  do  Schèïhan-Khan,  191. 
Oadàqi,tils  deDj.ighataï-Khan,  1 5S,(2). 
Oàdif'Birdi,  fils  de  loqUrnisch-KkaD} 
187 

QMir-Mrdl-SiKii,  fils  Timoor- 

Sultan,  267,  277  (2),  283. 
Oàdjoiili,  fils  dû  Touméné-Khan,  68. 
ttadqin-Ogblàu,  ne. 
Qàhfr-Khodja,  345. 
yaidOU-Khao,  fils  de  Doutoumininc- 

Ehan,  61,  62,  67,  68,  74,76,314. 
Qt1i01*lkaB,  fils  de  Qftchine,  162. 
Qakân  (Qinân),  6,  75,  314. 
Qàl  oa  Qàl-Khnil,.fils  d'Âminèk-Khan, 

218,  223,  235,  239,  244—246, 

251  (ses  fils).  254,  272. 
Qàl-Atch  oa  Kbalàdj}  triba,  21—22, 

87.  87. 

ftalliitdi,  878. 

lMUi,fil8  do  Koan-Khan,  27;  §111  signifie 

«fort»  28. 
QàlhnàiUott-liJiaB,  fils  de  Sam-Sawcyi, 

G4,  74. 
QalmooqSi  pays  des,  36. 


QataMIS,  296,  298, 892^886, 887, 

338,  346—350,  357. 
Qamâdj,  rivière,  lOG;  chei  d'Ohssoii: 

Caïmitch,  ibid.  (1). 
OaniAq,  endroit,  152. 

jjaiiiaruud  •  diue  le  Doughlàt»  169 — 
170. 

^iseh-KUtOM,  fomme  de  Konyoak- 

Khan,  152. 
Qanbar,  fil5;  (rAboa-Sald,  188. 
OandahAr,  ville,  334. 
Oailiq,  fils  de  Tingaiz-Kkau,-27. 
Dàiiqii,  inventeur  des  chariots,  17. 

trlbo,  17,  37—88,  60,  124. 
Qlri-Bàgh,  183. 

QftrA-Uoukaoïil,  le  Toroomao,  254. 

Oarà-llulagon,  158. 

({arà-Khàn,  fils  de  Moghol-KUan,  12, 

13,  14,  15,  16,  75,  314. 
Uarà-JUliaï,  17, 49—61, 93, 94,97— 
99  102. 

(Jarà-kool,  fille  et  district  de  la  Bom- 

kharie,  351—353. 
QarA-MouràD,  rivière,  117. 
Oarn  Ooighoiir-Touqaî,  312. 
(iarà'Oolll,  fils  deKouu-Kban,  27,26. 
tiara-Ousonif  fleuve,  46. 
QariHNui»  18, 191. 
Uarà-Oonronm,  47, 148, 1 55, 1 56, 179. 
(JarAvsoa,  rivière  aa  nord  de  Michèd, 

255,  258. 

Oaradja-lladjib,  iii. 
Oaraiidar  (dans  le  texte  (|araudiz 
ùjli),  forteresse.  126— 12& 
Qaràttout,  fils  de  Tonsboadâi,  54. 
QiilMlt,  tribo,-54. 
Qarâqasti  ou  Qaraqtl,  345. 
UnrAfchàr,  fils  dmèdal-Qftftii,  158. 
Oaratchis,  19G  (i). 
Daràlrliiq,  fils  d'un  des  six  fils  d'O- 

gbouz-Kbau,  28. 
Qàrehi,  vUle  dn  Mâvèrâii-iialir,  161. 
ftftri  EtIiUt»  endroit,  881. 
Oarliq,  tribu,  20.  37,  38,  108,  181. 
Ôarqiehe.  roi  des  Nnïmnns,  47. 
(^Arqllie,  fils  do  Yoldouz-Khan,  27. 
Qàsdiiiie,  fils  de  Okèdàî  -  (^ààa,  152 

102. 
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OàsekJM  la  Tàogboiito,  91  {l\  99, 

152. 

fia&sar  siguitie  abôtc  féroce»,  72; 

Toycz  DJoudJi  Qassar. 
^âsslll,  fils  de  Abou-Sald,  188. 

fiAssMtai,  Mfisi  OAssiB^llaB,  fils 

de  Khosraw-SoltBD,  840,  843, 353. 
Qàssin-Sttltan,  filsdeYooBoiis-SalttD, 

218.  250,  272. 
Qatchooii  fils  de  Yèsaoukel-Bébèdour, 

72. 

QatAglifaie  voyez  BM|Oiui-yaUgkiBe. 

fataSklM»  tribv,  66. 

lazàB  SnllM-Klito,  descendaiit  de 

Djaghatal,  160  (1),  ICI. 
QazàqS,  3,  186,  187,  180,  196  (1), 

232,  247,  311,  328. 

Qazàci  Oiirous,  312. 

Qazghao,  rémir,  de  U  tribo  de  Too- 

sdb,  161--163. 
OAz-ghoirt,  fils  d*iui  dei  eiz  fils  àX>- 

ghouz-Khaii,  28. 
yazuioe,  ville  de  la  Perse,  34,  127, 

254,  255,  284,  285,  290. 
yiàB,  fils  d'U-Kliau,  31—33,  52  — 

68. 

Qiân,  les  fils  de,  63. 

fiiàt,  descendants  de  QiÂn,  32,  76. 

Qiit,  descendanU  do  (^bool-Kban, 

52,  71. 

Qichliq,  le  Kilkit,  57. 
 ,  tribo,  67. 

flIMMin»  de  la  tribo  dea  QAl-Atob, 

87. 

Oifftchàq,  18,  19. 

yiptchà^S,  tribu,  19,37,70,  129,130, 

140. 

fllr  (l'Oust-ourt),  236,  239;  voyez 

aoiai  leyàt  Oiri,  Qirâa-airi. 
Qirâi-Qtri,  801. 

Qirghiz,  fils  d'andw  six  filsd'Ogboiu- 

Khan,  28,  43. 
 ,  tribo,  29,  43,  44,  46,  49,  92, 

93. 

Qirghiz-Bek-BàqU-Bèbàdoor,  296. 
ffirHtOlf,  tnmoB  de  Bar^oatol,  fils 

(l'Aral,  67. 
Qiralf ,  fiU  de  Yoldoos-Kban,  27. 


877 

QIlchl-MergiéM,  fib  de  Tinft^K  M, 

63,  74,  314 

QHchou-MerfUfoe.  58  (4). 

yi/il-A)àq,  tribu  lurconiaiie,  887. 
yiZlI-Bàch  (Persans),  211  —  210,217, 

280,  254,  258,  201—364,  284, 

318,  887,  857. 
Qizil-RonbAt,  240. 

Qomar  signifie  «mi»,  64;  Tintttlf 

qoinar. 
Qomàr,  fils  de,  55. 

yungqomar  aucétre  de  la  tribu  de  ce 

MDI,  54,  56  (8). 
QoinfiMr,  («grand  llei«),tribl^  64— 

55,  77,  88. 
Qoiig-qotèD,  54  (4). 
yongrât,  tribu,  53,  60,  70,  84,  157. 
yonbà!*Cblrè,  descendaut  de  Qiâo,  53. 
Qoabllil-KoyAo,  le  Barlâs,  38. 
iMMIâl»fllto,  166,  166,  166  et 

ibid.  {2^,  175. 
yolf b  •  Yàiq  (endroit  prèa  d«  tem 

Oural),  294,  312. 
Oolirboilt,  tribu  qaimouq,  346. 
Ûouchtchl,  tribu,  190.  ^ 

youdaghàl,  fila  de  Boual,  159,  160. 
|ii4lài*-mni,  201,  208,  à06. 

yoldJatoHr-BoByourooq,  81  (3). 
yondJoum-Bonroal,  63,  74,  814. 

yODdOU,  le  Merkitc,  99. 
yoai-Maral,  fils  de  Boorté  -  Tcluné, 
63,  74,  314. 

yoD^hlM  OQ  yonlgbfiii  00  youigUiie, 
endroit,  250  et  ibid.  (1),  601. 

Qouighoira  voyez  yoiIgltM^ 

yottia,  rivière,  84,  85.  , 

Oooidji.  voyez  youriiUi. 

Qoulgbiue  voyez  yoaighine. 

youl-MobasMed-Bèl,  265—266. 

iMl4MHn6d,  atâUq  d'AboMbfid* 
Khan,  320. 

yoliltchl-SnItan  (aussi  youridll-SalUn), 

fils  de  Poulad-Snitan,  267,279,288. 
youizouoi.  nier  de,  128. 
youiO-Kend.  village,  236—237. 

yoiB-yalà,  fortegene>  261, 274, 80a. 
%Êmàt  fila  d*iui  dea  ail  fila  dXHfimm- 
Kban,  28. 

24* 
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(Hiiing^aniar  vovr  QonRqoiuar. 

QoOBqloilt,  second  ûh  de  Tousboodal. 
Q0UJl(|ràtt  âls  de  Ïchuuriiçi-Mergaène, 
$8. 

9MMrl(  et  Qmiitritt  «ribn,  58,  60, 

71,  84,  157,  192  (1). 
lH)Urbàn-\ly,  rony  -^onr,  300,  nommé 

aussi  Oourbàu-Hàilji,  304,  320. 
Oountrhi,  tils  de  Bchèïbâu-Khan,  191. 
Uomri,  tribu,  46. 

Qouri-Somil^oa,  bek  de  Tayang- 

Khan,  86. 
gowllUi-Sultan,  fils  de  PonlAd-SaUao, 

voyez  youKchi-SuKan. 
QourlAs,  de  la  i&miUe  do  Qiân,  63. 
Qonrias,  fils  de  Misser  ou  Mir,  ancêtre 

de  roroQq  des  Qourlas,  54. 
ftOiriâS»  tribu,  33,  54,  68,  64  (3),  7L 
tjoirlelâ^aur,  fils  deHàrfl^vi,  Bom- 

iiké  ftiMsi  Oowliillfair-llfiINRif, 

47,  f<r 

l^nrtchiq,  tils  d'un  dcA  six  fils  d'O- 

ghouz-Kiiau,  28. 
QovtOIghi,  fils  de  Schèlbftn-Khan, 

191. 
ilOit-Tâgh,  39. 

tOBdouq-Uàliq,  nom  donné  à  la  ville 

de  Zernouq  après  sa  prise,  par 

Tchinguiz-Klian,  109. 
i{0UU0U4  •  Uou^ltÀ,  liib  de  Béhâdour- 

Kban,  191. 
QrallMm-Qtbft,  de  la  tribn  des  Aq- 

Manghoat,  170. 

yoaUouq-Tinotf'OgUâa,  fiUdeToam- 

ghan,  188. 
Oonliouq-ZènAm  fils  de  Màtiyi-tiuirèl, 
187. 

i|9l(iNdt-iill,  fils  de  .Qaboid-Khaii, 

71. 

Qoatou^ipMsil,  roi  des  Ovirats,  46, 

93. 

Qontonqoii'Noyàji,  98. 
§OHtoii4itou-Meiigou,  fils  de  Qaboul- 
Xhin,  71. 

Qo9tev-lKM||aw«  184. 

QooyoQldâr  on  QooyooJdlr  Mètohêie, 

le  Mangliniit,  76, 

QtHyMftcbi^-liluii,  ub. 


Qiatremère,  son  Histoire  de'-  Mongols 
de  la  Perse  d'après  Kéchid-ed-dine 
citée,  17  (1),  18  (1),  34  (.1)  4»(i) 

«  et  pasfiiiiu 

Rab^A-Snltan-B^guiiii.  i\\\c  aoiuiiL'h- 

Beg  et  femme  d'Aboui-Kiiair-Khau, 
192  (1). 

■alBài-Ooill,- rartbe,  809,  sis. 
iaidlet-oissafl  on  RanzH-ewsafl. 

ouvrage  historique  de  Mirkbond, 
cité,  2G  (1),  37  (2),  61  (2),61(4) 
et  passim. 

Réchid  ed-diiie,  sou  Ui&toire  des  Tri- 
bus citée,  18  (S).  87  (IX  85—96, 
46  (1),  46  (1--4),  47  (1— S)  6t 
passim. 

Rèi  127. 

Rifhaw-KhovdaMUrdl  ?oyea  Kb9i« 

dal-BirdI. 
Ricb-ïabÂn-Atà,  302. 
loifcMMd-dlie  (SiMai  Musrt- 

dîne),  fils  de  Sultan -MobaiDiiied 

Kharezm-Chàh,  127. 

RoaiB,  (Asic-Mincusc  et  Empire  Otto- 
man) 37,  51,  164,  175,  876,  284, 
294. 

ROlUBiS,  174. 

BMS,  fila  de  TftféO,  8. 

RoBStèn,  fils  de  ZU,  114. 

118868»  180;  jmjw  aussi  8W8«L 

8. 

St'ded-dri,  940  (1). 
8a*-ed-èddlB»  (DJfto-Sèid),  272. 
Saft-oiUàh,  someai  d'Adam,  6,  76, 

314. 

Sàghratch,  province  an  sud  de  1  Oxuâ, 
281. 

Sâgllteha,  puits  de,  S67,  808. 
Sâllghân,  fils  de  Scbèlb&n-Khan,  191. 
Sâm-BelelU,  fila  de  Cijaghatal^Kban, 

16a. 
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SAln-Khan,  surnom  de  Bàtoa-Kban, 

186;  voyez  Batou-Khan. 
Sâ-ÎTi  âls  d'im  des  six  d'Oghouz- 

Khan»  S8. 
Stkti-BtMf,  860. 
Sâlè-Ghàh,  274. 

Salllian.  rarbftb,  2  49. 
SalOUr,  tils  de  Tagh-Khan,  27. 
S&lovis  et  Salours,  tribu  turcomane, 
222-223  (Ehorassan-Saloaris):  voy. 

Mwsi  ItMl  8ltoin,IacMl-8ftlMr. 
SaltâiM,  179. 

StM,  8. 

Saii-Qà4Joun,  69. 
Stm-SAondjl,  64,  74,  314. 
Sui&rcaDde,  ville,  19— 22, 1 13,  ne. 

117,  120,  138,  139,  164,  166, 
168,  171,  198,  199,  800,  208(2), 
225  (IX  288,  840,  846,  881,297, 

317. 

Sàinouqa-BèhAdoar,  93. 
SaDbi-qoiin.  fleuve,  45. 
8aD(Uar-Jdàzi,  le  sultan,  51. 
Sailftl,  iUi  de  Tftphet,  8. 
mÊM,  fit  a»  I^i^atel  d*aprè8  le 

Habiboas-siàr,  158  (2). 
Sàri-Mahmoud-Saltan,  voy.  Mahmoud- 

Soltan,  flls  de  Avaaèch-Ktaaa. 
Sirl-Oghlin,  282. 
SAri-Soi,  191. 

SsrlglHIoil*        de,  108. 
Sâriq,  tribo  tueomane,  222,809, 348. 
Sàrltoha,  fils  de  Ouz-Timonr,  187. 
88rkhine-Bi,  aUUq  d  AbdooUAb-Kban, 

280. 

'  Saruiàii,  fils  de  Djaghatai-Kban,  158, 
169/ 

88rlft«  on  88flftHBkl8i«  fib  de  Ba- 

tou-Khan,  180,  181—182  (1). 
Sartes,  212,  214,  219,  239,  248, 

249,  252,  253,  273,  287,  290, 

322,  323,  324,  327. 

Sa^ch  Mlraà,  297. 
8ltl-BigBé-Ult8il,  176—176. 
8ltitari«k.IhllMD,  166. 

.  Sâfé,  126.  •* 
Schami-SaKan.  186 
SchèMl-àkaa,  tîlg  de  Djoadlji-Kbati 


(on  Chéïban-Khan),  3,4,  78,  179, 

186,  190  —  192,  314. 
Schélbàoi,  nom  poétique  (takballoas) 

de  Moliam]iied<^nill|pBaklit,  198. 
MAklil'lluiè^  ouTrage  en  laagae 

torque,  édité  et  traduit  par  IL  B4- 

rézifie,  54  (1)  et  passim. 
Schiki-QoitoiiQOft-BioyAi,  122—123, 

124. 

SchiràBOUB,  152,  154. 
SfMfMsM»  166,  166. 
Sedoitr,  endroit,  349. 
Sèld-Atà,  811,  80P;  Tojrei  aimi  66, 

77. 

Séid-izzood-dine,  135.  • 

Séifond-dineMélik,  123. 

Sèlrin,  ville  dans  le  MftTeràn-nabr 

(près  de  Tèhemkend),  19,  88. 
Sékékl,  Molla-,  157. 
Seldonz,  émirs  seldonz,  174;  TOfei 

aussi  Chélkh-Hassan-le-PeUt.. 
Sélenga,  fleuve,  4  3,  46. 
Sengaè,  fils  de  Yaschmoul,  17G. 

SèigoiB,  81i  de  Ong^Khaii,  80,  82, 

.  84—86,  90. 

SenkO¥Ski,  J.,  Supplément  à  l'Histoire 
générale  des  Huus  etc.  de  Degoi- 
gnes,  cité,  274  (2). 

Serai,  résidence  des  Djoac^ides,  171. 

Seralil,  141  (i). 

SdriltoUf,  vine  prit  de  rembooehore 

de  l'Oural,  181,  183—185. 
Sèrakhs,  ville  près  de  Manr-i-Chalii- 

djân,  132,  134. 
Sertàq  voyez  Sartàq* 
Seth  voyez  Chéis. 
Sibir,  42. 

Slgkîâ^  ville'  rar  la  rive  droite  du 

Syr,  112  —  113. 
Sighnâq  Tchiné,  108. 
Siki/  -  Mouràn  (les  buit  rivièrea),  45. 
Siiid  (ludus),  122,  124,  157.  • 
Sir  ou  Sir-Deria  voyez  Syr, 
8lffi|=Tâ4iik  (chei  les  Mogols),  39. 
8oilli:=Ma8,  fila  de  Amioèk-Khaa, 

216,  218,  220-^826,  886,  886, 

243,  246,  251. 
SOgkd,  200,  220. 
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Sou  •Bon «If  les  burUs  du  Ueuvi^  Amou, 

239,  937,  260. 
Soabhàn-Qoall.KiHUU  351. 
Soubliàn-lloul^  rarabe,207,212,  213 
Sonboodaï  -  Béhàdonr,  générai  de 

Tchingdiz-iUuMi,  99, 122, 126, 127, 
129. 

SMbOBktéRalDe,  Mahmoud  S...,  138. 
Soiktot-Bo^a,  général  de  Tolk-Kb., 
108,  114,  115,  116. 

Snnl<!n!is.  trihu,  58. 
Soiilnitmii-Ktiaii,  tils  de  Itobuamad, 

iiis  de  tteuguè,  176. 

Soulèimàu- Sultan,  ûls  de  Agiiàui- 

Khao,  250,  253,  266. 
80l49>lt«iGétNdelalribiiSon<|0iit,6a 

 tribu,  59—60. 

Soorâtrhiq,  fîls  d  ua  dea  six  âU  d'O- 

ghouz-Khan,  28. 

Sourgbou,  fils  do  Duui-ïchètchô&e, 

Sourkhl  voyez  Sourql. 

flWfl  on  Sowkkt,  lUa  d'tm  d«a  lix 

fila  d*Oghouz-Kiiaii,  '28. 
Snnr-qoi^-lUglé,  45,  53. 
Sons,  6. 

-  Sootckllt  fils  d*an  des  six  ûis  d'Ogbonz- 

Khan,  28. 
fiOByoonitch,  fils  de  Ming-Timour- 

Khan,  102. 
8onfourg;hatinich-KlMi,  fila  de  Da 

niscbmencyé-KliAn,  160=161  (1), 

162--1G3 
Snhbou-Tavarikh.  «  ité  209  (l). 
Suiuuileh-Dàlà,  village,  6t>2. 
Stfnltci-llliai,  fila  de  Baldon-Khan, 

11,  29-80. 

 ,  bek  de  SuHan-Miilinioud,  Î0>^. 

Silanitcbv^ldhammed-SiilUB,  fils  de 

Hftdj  i-Mohammed-Kbaa,  27  7,282— 

284,  290,  29i. 

Sulurghitiuichf  vuy.SouyuurgbiiiiiiiAth. 
$Mitai-Qhlil-83lt«i»  fila  de  Ubwrs 
Khan,  217,  220,  284^89,  246. 

298,  315. 
SulUn-fibiâs-ond-dine,  fîls  de  SuUau 

MohaiiinK'ii  K»iA?-L'/m-ChAh,  127. 
SulUn -Gb  1  y Is-  (Mi 1 1  •  d  1  ue  (  Barâq-Kahn , 

fils  de  Yèasountou),  159, 


SttlUu-llàiUi-Kh&D,  fils  do  BèUkUch, 
217. 

Stltai-Husêil-Milift»  flto  de  Mànaou» 

Mirzfi,  207— 2r'^. 

8aUan->!iihaiuned-i](ièlà)oTid*dine,  fîlt 

de  buitaii  -  Mohainnied  Khftrczm- 
Cbâb,  107,  liii  — 125,  1^6—138, 
146. 

8illai-XitaMI64*Maa»fi]ade  Stfni^ 

ghitmiaolk-Khan,  I60--161  (l). 

StiîfaîT'Moîiammfd  Khar-bcnflè,  176. 
Suilau-.\lohaiumed  KiÀrezni-CbÀb,  37, 

38,  50,  70,  102,  111,  144,116— 
119,  122,  125—132. 

SlItâlU,  fila  d'un  deailz  fila  d*Oihem. 

Khan,  28. 
Syr,  fleuve,  19,  191,  194,  198,  200, 

201,  311. 

Syrie,  8,  22,  156. 

T. 

TaeaMh  on  Tdkê3€h*Klaa»  de  U  fa> 

mille  des  Khiirezm-GliâliB»  37,  60. 
Tacache-KlMii,  r-o  (i). 
TAch-Knpritk.  endroit  sur  U  canal  de 

Rliaïkanèk,  321,  310. 
Ticbli-làmlch-Saqi-si  (resenroir), 

807. 

IndJlkS  (PeniW)r  17,  36,  39  («Ta- 

djik»  en  mongol  Sirâq),  43,  45, 
7  1,  79.  1  !  t.  132,  167,  16a 

Tàqb  eu  là^b-Khai,  liis  d'Ogboia- 
Khan,  23,  27.  « 

Tàgh-Bei-1»  (Iw  borda  de  la  montagne, 
e.-à-d.  les  poaaeaaiona  dea  Uabeia 
du  Khftrezm  dans  le  Khoraeaan. 

«par  opposition  à  la  province  môme 
d'Urfrueudj'),  (jni  .'«tait  appelée  ^%âoa- 
lniuï»  ou  les  l)ui  *is  <lii  tieuve),  229, 
237,  26  li  voyu/  Sou-bottï. 

Tâghlfllta  on  mgfeefllâl,  7a 

Tahir,  fils  d'bch-SnltaB,  253. 

Taidjout,  tribu,  67,  76—79. 

Talr-Sou»  ch«£  dea  Onlràtoi,  161^ 
ir,2. 

taitoula-.Suukbair,  46  (d);  voyez  ÏA- 
I    toHla  Souqar. 
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TtkhU-fMl,  «idroit  dau  le  Kklmm, 

281. 

Tàligha,  fils  da  Qoada^al,  16». 
TÀlèqan,  121. 
TiBlIq-AtÀ,  353. 

lugooi  (Thibel),  17,  18  (IX  91  et 
ibUL  (1)  it  (2X  9»,  169. 

ftafrri-BIrdi,  lo  Turcoman,  322. 
Tanicb,  fils  d'Âbou-Saîd,  188. 
Tàoika.  bpk  de  Tayang-Khan,  86. 
Taraghaï,  nis  de  llolagou-Khaa,  174. 
Tarikb,  ûls  de  Yâfeth,  8.  ' 

niikM  AM-lhaiMItai»  cité,  6i 

(4),  66  (4).. 

nriUi-l  Iiènlkl,elt6, 180(6X  1 82(i), 

1R5  (1;. 

Tarikh-DJihàn-Kuschal»  oQvrage  de 

Djouveïni,  87  (3). 
Tarikh-I  Timonri,  ainsi  est  nommé  par 
le  traducteur  l'ouvrage  cbronol.  sur 
l'histoire  du  MaTer&nnahr  depuis  Ti- 
monr,  e6omi  soas  le  nom  de  f  illkl*i 
Raqim,  d'après  son  aateor  Mir- 
Chèrif-Ilaqim.  Cet  ouvrage  est  son- 
vent  cité  par  le  traducteur  (16-A 
(1)  et  passim),  qui  a  eu  sous  les 
mains  un  manuscrit  de  l  lnstitut 
orientât  II  j  en  a  des  Mss.  à  la 
BibL  Imp.,  an  Mnsée  Aaiatiqne  et 
ailleurs. 

Tarnaelilr,  fils  de  Dool-Tchètchène, 

159. 

Tasch-Timonr.  166. 

 ,  fils  de  Mohammed-Khan,  187. 

TaschkeDd,  19,  50,  138,  i6d,  198, 

109,  200,  288,  240,  329. 
Tàscli4l-8ftlotr,oiiroaq  tarcoman,  223. 
TàtAr,  ou  Tatar-Mu,  fils  d*£lindijè- 

Kban,  10. 
TaUrs,  tribu,  11,  17,  19,  29,  30,  32, 

33,  34,  4  1,  45,  78,  100,  1 11,  357. 
TalOUla-SOIiqâr,  bek  des  ToumAt,  4(;. 

Tayang  -  Kban,  roi  des  Nasmaus,  47, 

80,  86,  88^92,  99. 
TeMKrat)  tribos  des,  68. 
Trhanouqa  Trhétchène,  de  la  tribo 

des  DjoulrAt,  70,  80,  82,  00^91. 


Trliaqâr«RM]a,  envoyé  de  Tchiugaia- 

Khan  auprès  d'AllAn-Kbaa,  06. 
Tchaqirlar,  ourouq  des,  272. 
TeUqsoi,  fiU  ainé  de  ïoomeDé-Khan, 

68. 

Mftrfa-U«|6ra  on  l^kuit-lii- 

qoan,  67,  68,  76. 
Tclièehaèt  endroit  dans  le  KhftrMoC 

325. 

Tehèrht,  village  de  la  dépendance  de 

Hérât,  298. 
MèbâNé,  ffllt  daoa  It  Tftgh-BonH 
TeMlH*  fort  de,  289. 
Tchea-  ou  DJem-Mouran.  loo. 

Tehental  fils  de  Toumèuc  Khan,  70. 
Tcllèpè  >uyàn,  de  la  tribu  des  Yssout, 

70,  89,  102,  125—127. 
Tcherik,  fils  de  Schelban-Kban,  191. 

Merkès,  peuple,  70,  140,  14  8, 179, 
Tchétchène,  voyes  Tcbanioi|i« 
TehiDànUch,  chef  des  Nèkilie»  42. 

Tchine,  fils  de  Tâfetb,  8. 
Tchlue,  pays,  17. 
Tchiuè,  68. 

Tchingiiiz-ILhu,  1,  2,  3,  12.  19.  34, 
88,  41—48,  52,  68,  66,  67,  68, 
66,  70,  72—146,  146,  149.  16|, 

157,  161,  162,  170,  173,  175, 
17R,  179.  1^3,  186,  187,192,104. 

Tchingsang.  voyex  Poalàd* 
TthiBis,  68. 

Telilp(châq=Diptchàq,  lO. 
lolitaMuuM»  fiUe  da  TdangniK-Eban, 

101  (2). 
Tchou,  flcQve,  37,  191  (1). 
Tchoahàn,  emir  T.  le  Seldouz,  176. 
Tfhonbàlli,  émirs  seldouz,  174. 
Tehuurtcheh,  pays  de,  ou  pays  des 

Djonrdijites,  1 7  (2),  18  (1). 
Ichiitef,  endroit  entre  le  Kbiram 

et  la  mer  Caspienne,  222. 
Tebrlz,  146,  175,  185. 
Tèjène,  endroit  ou  s'étaient  retirés  des^ 

Turcomans,  345. 
Tèk&D,  fils  d'un  des  six  fils  d'Ogbona- 

Kbaa,  28. 
Tèliè,  tribn  tnrcomane,  228|  286,291, 

809,  688,  848. 
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lèkè-DJèk,  un  des  cnmmf\ndant8  des 
troapcs  de  Tchingui/.-Khan,  123. 

Tekriae,  tribu,  12  (i);  voyez  ^èkrlBe. 
Teladie,  fleuve,  37;  voyex  ItolftMk 
fèllMÉ,  localité,  19,  21,  as. 

TelAsfb,  fleuve,  38. 

TémInX,  ville,  !.7  et  ibid.  (2),  98. 

lèBOUtchlnet  nom  de  Xchingaiz-Kban, 

72.  88. 

Teugf  i-iiiilg*B0Uii}  surnom  de  Koukdjè, 
66,  88. 

fêioirè»«iidroitdMMleEliftreiiii,  118. 
Terbèt,  endroit  du»  le  KhomMui, 

TerclliZ,  endroit  dans  le  Khorassan,  260. 
Teroièd,  ville  près  de  l'Aroou,  sur  sa 

rive  droite,  108,  120—121,  125. 
feisèk,  Tille  iitnée  dus  les  enfirons 

de  Vésir,  318. 
Thâîf,  6. 
Thibel,  17,  86. 
Thiras  s  (i). 

TlttàfU,  fils  de  Bètcbèiiè-i4iàu,  58(1), 
74. 

flMkè,  frère  de  Tebingais-Ehan,  78. 
Tinotrt  fils  d'Ânbfvdji,  175. 
fiiuonr,  flU  de  Ming-Tiroonr-lUiaii, 

192. 

 ,  l'émir,  fils  d'Emir  Taraghâï, 

(aussi:  Timour-Bèl,  Aqsàii-Iiiuour, 
TtMiir4l88règàn),  1 63-164. 170- 

172,  227. 
fiaoar-Bèk-Oghlàn,  fils  de  QoatlOBq- 

Tiniour-Ogbiîln,  ÎS8. 
Timottr-Cbàk,  fils  do  Yssouo-Timour, 

162  (1)  de  la  page  161. 

Timuur-Cbeikh,  fils  de  HMji-teiU, 

,194->10S. 
TlM8r-Koirfgàll,voyozTiinoar,rémir. 

f  imonr-XèHk,  fils  de  Sebirè  Ogboul, 

166. 

,  gouverneur  de  Khot^eud  sur 
ïe  Syr,  114—116. 
Tinoiir-QApoii,  nrarellle  à  Cbémâhhi, 
48. 

flB08r-Qoitloiq-Kban,  fils  de  Tlmoor- 

Bèîx-0,[:hl;\n,  171.  172.  !^f^. 

Tiaev-ttevU4Hm-08blÀB|lc  môme,  i  m. 


Ti  m  ou  r  -S  Q  Itan,  fila  de  1  imoor-Qou  tlooq 

Kban,  188. 
Tiiuour-Iùëcb,  fils  d  Emir  •  Tchonbftn, 

le  Sèldont  176. 
fiM0ur-TâBeh.Uw,fi]sdeQaimft4l<m, 

74,  314. 

Tine  Aly,  le  Bounnan,  2-52—253. 

TiillOlir-SillUu ,  fils  de  AqAtâï-Khan, 
250,  253,  266,  268—270,  273, 
277—280  et  283  (ses  trois  fils); 
266. 

TIne  (Don),  fleuve,  19,  37. 
TIlgulz-KkMI,  fije  de  Ogbow-KbAn, 

23,  27 

  fils  de  Mingii-KbaD,  29,  76| 

314. 

Tlvè-B6ljoal  (le  eo«  da  dwaeen)» 

endroit^  242. 
TivèdJIs  ou  Tivètcbls,  tribu  tanrconMne. 

222,  224,  225,  271. 
Togboiil,  cbef  de  Toronq  qalmouq  des 

Tuurtîhftouts.  349 — 350. 
Toqiiï,  buk  du  Mangou-Khan,  182. 
IuqainuNur«Iittv  fils  de  Vlomà^ 

Kben,  179—181,  187,  188. 
Toqoul-Kbo4|a-0fhlàlt  fils  de  KmuH 

djNc-OLdilân,  187. 
Toqouï-Oulgbour  (Quligkours  des  neaf} 

40. 

ToqUmicb-Kh&D,  fils  de  TotfhKbo^fa» 
Oghlftn  et  deeeeadant  de  SjovcUî- 
Khan,  171,  172,  187. 

Touda-Mangon-Khan,  fils  de  Toqâa 

(Tougliân),  183. 
Toiiphadjar,cmir  d'Argoun-Khau,  163. 
Tuugbatehar,  le  (^ouuqr&t,  99,  122, 

126. 

Mt-Kiodii-OgUlÉ,  fils  de  W«K- 

Khan,  187. 

ToQîssi-Tàirar.  bek  da  roi  da  Qàr»- 

Kh-taï,  49,  50. 
Touk  ou  Tonk-Qarassi,  forteresse  à 

l'est  d'Urgueuilj  et  au  nord  de  Kftt, 

847,  868,296,301,309,313,318, 

822. 
TonlA.s,  tribu  46. 

Toulèk  •  Timonr,  fils  de  Kondi^* 
Ogblàa,  187. 
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TOMièysonC,  trihn,  46. 

Toull,  fils  de  Tcbiiiguiz-Khan,  3. 

ToiUi-KIlMI,  34,  44,  101,  109,  121, 

180^  184^187,  145^148. 
Tttllflf-Rlftll,  fils  de  Ibilq-Ehan,  186. 
TtonàlOBB,  fille  de  Tchiaguis^Khao, 

101  (2). 
ToiiulAtes.  tribu,  4o,  100. 
louulèBé-KUau,  tiU  de  Baï-Sanqoor, 

68—70,  74. 
fMHigMl,  fils  de  Ibal,  188. 
Taunq-SehAI,  86  (i). 
Veunk»  Kik-Ooiinflf.  tils  de  Kouioukr 

Ming-i  imour-Kiiaii,  192. 
Touqa.  tils  de  Boudendjar,  66. 
Touqluuq-Tinosr'KhaD,  file  de  Itteii 

Boghft-Klun^  168, 164, 169—178. 
Twqràtoi-BitlllMf ,  montagne  en  Mo- 

golie,  39;  voy.  aussi  jjj^  jl\ ^ijj 

IiNiqyt  Bff  ul,  chef  des  MerUtee,  58, 

01,  92,  99. 
ïouqtâfhou-Kban,  tUs  de  Mangoa-ïi- 

monr,  181,  183. 
f^riUiè-Khatoiiii,  femme  d'OkèdaX- 

QUkn,  181—188. 
TonrlldJI,  fils  de  QootonqapBègai,  48. 
Toiiràmisell,  92. 

fOUrÀD,,  2,  3, 19,  104,  138, 148, 149, 

186. 

Tourbatii,  fils  d'an  des  six  fils  d'O- 

Sbovs-Khan,  88. 
Torè  ou  Uliré  (priDCd)  38. 

Tonrèllk,  257. 

TourghàoOtS  tribu,  4n,  8 4 G,  .349- 

lonroondji,  fils  d'un  des  six  filB  d*0- 

ghoQZ-Klian,  28. 
 4e  bèk,  d^  la  tribv  torcpmane 

û»  LalDft,  867. 
fMr-fl|  (gardien),  nom  de  tribu,  51. 
fOvrsonn-Khan,  Khan  des  Qasi^e,  à 

Tachkend,  328— .^29. 
Toor^un  Mohammed,  fils  de  Bàyendô- 

Hohammed-Kbau,  257. 
T8«fttfNâ1|  68—64. 
fOttSehl-Ti^V,  48  (8). 
Tnu-sfh,  tribà,  161. 
Tantoak,  on  Toitook-fthai»  fil0  de 

Tnrk,  9,  76,  314. 


3Sâ 

Traiimiane,  3,  37,  4 1,  i04,  120. 
Tubat,  8(1). 

Tirk,  file  de  YAfelh,  8,  9,  75. 
fins,  8,  18,  18,  88,  88,  40,  46,46, 

55,  74,  77,  116. 
Turk-Amol,  chef  'h^^  Qounqirât,  84. 
Turkàu  ou  ïurkàu-KhitoBD,  37. 
TorkesUo,  19,  20,  37,  00,  51,  99, 

106,  199,  200,  313,  327. 
TweMitlS,  87,  188,  188,  816.  816, 

220—225,  230,  287—289,  864, 

259,  2G0,  271—272,  282,  285— 
28(),  290,  293,  301,  310,  311, 
318-327,  329—331.,  337—340, 
343—348,  350.- 

Twktill  bek  de  MMgoi»-Tim6aivKbAn, 
188. 


U. 

UrguendJ,  ville  et  province  liu  Khâ- 
rezni,  37,  50,  118,  119,  140,  207, 
809,  812—816,  817—881,  223, 
826,  336,  838—881,  888,  384— 
242,  244—248,  250—253,  269, 
260,  268,  271—277,  280—282, 
284—286,  288,  289,  293—295, 
297—299,  301,  302,  303,  305, 
308,  309,  311—313,  315,  318, 
819^  830,  881,  833,  886,  327, 
360,  352,  357. 

Uteh-Onq  (trois  flèches),  nom  des  des* 
cendanti  des  tnna  file  eadeto  d*0- 
ghouz-Khan. 

Uzbek'Khan,  fil^  de  loghroul-Kiian, 
188—184. 

OlMs,  tribu,  44,  77,  184,  189  (gé- 
néalogistes Uzbeks),  192, 199,  201, 
212,  213,  216,  222,  220,239,244, 
248,  258.  259,  261—263,  273, 
27G— 279,  281,  284,  289,  291, 
293,  295,  297,  298,  300,  306, 
811,  812,  320,  321,326,329,381, 
884,  846. 

 ,  proverbes  des,  10,  186,  signi- 
fication du  mot  ttldiqoQt»  chez  les 
Uzbeks  40^41,  —  du  motaQirildi» 
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67,  —  d«  mot  «toliltehUAi»  70  —  dv 

mot  «quratchiu  196. 
VzkeBd  on  (taikeid,  vUle  furèi  du  Syr, 

.  Il» 

V. 

Vàliân,  forteresse,  128. 
VaB-Khan,  55  (i). 

Vardinz),  ville  dans  les  «avirons  de 

Boukhara,  353. 
Véllaïuiuof-ZerBof,  sou  mstuire  dos 

KhêM  de  Xassimoff  citée,  141  (i  h 

186  (SX  187  (1)  et  peuim. 
 ,  son  ooTragft  sur  les  monnaies 

boukhares  et  kbiviemies  cité,  193 

(2)  et  passim. 
Vèzir,  209,  211—213,  215,  217,220, 

234—237,  23U,  241,  245—254, 
.370,  878,  877—288,  898,  894, 

898,  899  ,  301,  808,  808,  819. 

Vsiga  Toyei  HU. 

Y. 

TiUr,  iile  d'A»>KbaD,  87. 

laMub-Ch&li,  176. 

Yaroub-Tnnpit,  343. 

ïàAgàr-KliaBf  tils  de  Timoar-Chèïkh, 
77.  195  —  196,  201—202,  207, 
214,  217,  265,  298,  3 iii, ai 6, 328. 

TêdlsIr^AtâlIq,  364« 

Yàdigir-Ifl&q,  348. 

YadJoBdJ-MàdJoDdj,  48. 

Ufelh,     9,  10,  18,  76,814. 

YAfBiii  (miilàtti,  9. 

Ya^liiiiH,  20,  21. 

YàitUi,  localité,  353. 

Ii*Hf  fleoTO  (Ooral),  8,  19,  87,  70, 

191,  194. 
Ynmcclioutf  hl,  fils  de  HMji-Gnireï,  1 87 . 
YaoKlii-Arif,  (le  nouveau  canal),  dans 

lo  KUftrezm,  da  o6té  d'Urguendy, 

2o6,  273. 
Ytii-Cfcaltf,  prèe  de  Téiir;  812,216, 

830,  886,  387, 


Tftffa«Gllr-BooqaBd|oB,  fila  de  To«- 

mènè-Khon,  69. 
Yikrim-Chir-RoBqaBdJon,  tribu,  69. 
Yir-MokaBimed-SulUD,  fila  de  Meaghi- 

scblâq-Sultan,  188. 

Yarcd,  7,  75,  314. 
YarkeBd,  165,  166,  168,  170. 
TuiÉMWt,  fils  de  Holagoo-KliaB,  1 76. 
YaasOBr,  fils  de  Orouk-Timoqr,  160. 
Yâzir,  fils  de  Aï-Khan,  87, 
:  YAzir,  fort,  131,  132 
Yèijn(1jè-kb,^n.  tils  de  Bouga^KliaB,  10. 
Ydourklae,  tixbu,  bd. 
Yè888llil1  lAlioir,  fila  de  Bartan- 

Khan  et  père  de  Tèkiogoia^Khaii, 

62,71—73,75  -77,80,82.178,314 
Yf  ssnu  (Ycssonn-  ?)  Timonr,  dcî^r  c  n  ri  n  n  t 

de  Djaghatel,  1 60  (1);  vojrez  YaaiOlil* 

Ttmonr. 
YldrîBi  Bayèzid,  164.  . 

on  Mt,  riTière,  811. 
Ymir,  tribu,  348. 

Yoldouz-KhaB,  fils  d'0ghoiia«EhaB,88, 

27,  28,  95,  314. 
Yolduu2-Kk«B,  flis  de  MiagU-Kbodija, 
64,  74 

YonOBt  ou  YOBmoBts,  tribotnrcomaDe, 

888,  386,  809. 
Tomnriai*  fila  d'an  dea  six  fila  dt»- 

g]if>nz-Kbnn,  28. 
Youchàtt<&ilUll,  fils  dlsfèadiAr-Kbaa, 

338. 

Yourt,  ëigniticatiou  de  ce  mot,  23(1). 

Yl6W-YldoBq  (llloa*M«ai  «km 

RéiÉid-ed^taie)»  73. 

Younoos-Khan,  fils  de  Sofi&n-Khao, 
225,  240,  243,  24(>— 2r.O,  272. 

Yoa^Br-SoKan,  fils  de  ^fiâu-lUiaa, 
225,  240,  246. 

Y0B880Bf-Agbà,  le  Circessièo,  336. 

YawÉNir,  d*0(rar,  106. 

YsbOBgkt,  fils  de  Djoudji-Bougba,  191. 

YsoBkiM,  feairae  de  Tokiagua-J^kaa, 
100. 

YssOBlonil,  temuie  de  Djagliatal,  157  — 
158  et  IGO  (1). 

Yssou-llABiga,  filadilVasatbti-Kkaa, 

157,  158. 

f 
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Yssou-Tlnour,  159>~1«0. 
ISMmlOly  fiU  de  Uontookan,  169. 
ImtÊÊê,  tribo,  102. 

Z. 

MU  (ZalNWlIslai),  iss. 


dîne  Alf  Tezdt  dté»  173  (2).  et 
passim. 
Zèh-Ari%  eanal  278. 

Zemhour,  nanker  de  Touli-Khan, 
ZCBbll-Bèk.  ddûugh-Tubé,  2  37. 
Z^mouq,  villo,  nommée  par  les  Mon- 
gols Qoutlouq-Bàliq,  109. 

Mrt-Uliltal,  mie  de  dnltan-Gbftsi- 
Sultan,  387. 
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TABLE  ALPHABÉTIQUE 

D£S  NOMS  PROPRES  £N  CARACTÈRES  ARABES. 


(Lm  chifires  en  ptrtaUièiM  indiqM&t  1m  aotM.) 


184(2)    ^jyji  —  ij^U 
883(3).  jjU^J^  j^l^jlkl-, 

196(2).  dL) 

188(1).  y) 
197(4).  '^jlkL.  jun-yl 


ii(i). 

168(8).  ^JyU  ^Ué,! 

168(1).  l 
81(8).  1 > 

113(1).  ^ 
153(8).  li 

101(^  ^  ^ 

101(6).  4jylUl 
M(i).  4j 


I 

lUll 


^fl  voyez  ^ 

107  ^4),  ^1 

158(1^  yjj 

90  1).  (^.)  ^ 

69  (2).  j^o^^j  ^-cl 

43(1).  oU-*  !>' 

98(8). 

339(1)  w^f^^) 
68(1). 

81  (1)  et  (»)• 

100(5).  s^j^  J^^ 
106(5).  ^ybjl 
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190(1).  ^1 
i88<l)       J  Jd\ 

106(6).  O^jjJ^I 

81  (3).  ij^^ 

' .  137(3). 
166(8).  1^  d.l^srL) 

108(8).  Ji  iS^S^} 

87(2).  «J^l^l 

188(1). 

188(1).  j^ij^jl.^ 
*  .    808(9).  0^>^ 

158(8)  Jép^ 
134(2).  .Jj^J  =  :>ol^ 
207(8).  j 

§6(1»  cf.  88(8).  t^J^ 

188(8;.  u'- 
158  (3).  jyi,*^  ^^jyi 

181  (1).  k'^^ 

1BI(1>,  186(2).  dOr* 
168(8).  ji  ^JyJ 

►  92(4).  oJ»y 

66  (I).  ^ji;» 
81  (8). 
848(1).  J/l^^ 

1^  i^^w^Jîr^f       0^»  vi* 

168(3).  oÇ^U^ 
100(6).  %:J^jm*» 

100(6). 

106(6).  ^ 
96  (2).  Ul 
988(2).  ^lUL 


187 

w  (8)^  jjjjy  ijliysilî 

168(2)  y^ti 
168<8).  yJU 


328(3).  (j\ 
64(8).  JJ  aT^ 

168(8).  ûW^'j^  c;^-^ 

68  <4). 
87  (4).  ^  ^JçLi 
86  (1).  J  U  iîla 
toi  (9).  jC^y 
M8(X). 

88(9).  4^ 


U8(l).  ^. 

iw.(»).  ù 

<y  et 
66  (4) 


I  ■  a  ftrf^^A^fta 

ijUs^  voyez  ^Liy  et  (j^^y 

66(4)  li;^ 

194(2).  ^jLiy 
82  (2).  jy^y 
108(8).  ûp^' 

68(2). 
69(2).  Jéj^  jy^ 
168(8).  oU.^ 

m. (8).  cM^^rt* 

69(2).  iîi4»^ 
87  (4).  4J 
67(4).  0^0^ 
188(4). 
81(8). 
84fl).88(8).^jl,iJl 

188(1).  ^jl* 
81(8).  j^Ujj^^^U 
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388 


eo(3) 

60  (3j.  wjLb 

le  paradis  de  la  ^  ^ 

terre,  surnom  de  la  '  ville  de 

20(1),  Balkh 

288(2).  (jL ^^)^ 
361(1).  tày^jy^ 

251  (1). 

92  (2),  99  (2).  O^"^ 

96(3).  (jLXL^ 

93  {«)^  99  (2X 

67(4).  JUL 

193(3).  ^^Lj  LiU 

ttpMiiiik  187  (2)^  167(1). 

87(1).  ^ 

191  (1)137  (2),  148 (3)  ^U^J 
176(1),  182  (3)  ctpassim 

383(3).  jL  ^ly. 
200(1).  <ljl  luly. 

ibid         ju-x:  4.1  ^ 


»  (l).  (^)    >J'  ^ 

824(1).  ^^riljliali 
324(1).  ^JJ^\Ù 
158(8).  jU^ld 
180(6).  «(^  JJb 

168(8).  ^^.J  1^^ 
168(81  jlx^  j^:> 
û^'j^  voyez  ^jlf 

100{4).  jLy 
■7»  (3K  jljJ^  ij^IjA 

78(2).  jjiL 


197  (3)    ^  (jILL  4m ^ 

26(1),  192(2),  176(1),  197(1).   Loj]  lUi^^ 
188(1).  ^L) 

168(8).  >^ 

158(3). 

181(1). 

86Î(2)  J^:> 

308(1).  ^Lc  «L. 

198(3).  <uL 
198(8).  ^LlaU«j;^ 

100(6).  u^-Jj'^^^ 
81  (Sj.  J  j >i> 

181(4).  ^JU  yL»  iMy^ 

178(3)^19(1).  <uÛ  >L 
168(8).  ^lU^  J>U 

188-189  (7).  Ji>J)  J-© 
:^38(2).  wH* 
274(1). 

336(1).  <0Î 
168(8).  jUJL  Je 
87(2).  ^jU  ^lo 
.      1U(1).  JijJ^ 

20(2).  ^J^Uet  jPjU 

164(1).  y^U  JU 

61  (8).  ^lî 

20  (1).    jL  ^"^L— ...ït 

168(8).  O^Jt* 
68(4). 
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16812). 

1(8(3).  /^Iji 
a8e(2),397(9). 

801(1). 
67  (6)    ^yit*»  =  ^ 

168(8).  ùl>» 
84(1). 

«7(2).  ^ 

87  (2).  j _^  <l* 

88(8).  Jtr«y 
88(4jL  ^^yi 

86  (-).  ^L^M. 
*7(2),  J^j^j^Ujy 

Tojez  aassi  86(i).  ^L^m,  ^j^* 

100(6).  ^yU 

88.(3).  ûM>* 

88(8).  ù^'r^y 

87(1).  ^i,!^ 
208(2).  Jf 
168(4).  jU^        ^  S^f 

188(8).  dUr 

180(5).  Cjy*^r-^j/ 

87(1).  A^llyL/ 
90(1).  .âiyi/ 
101(2),  J^)i/ 


dôd 

18»  (4).  J^^ 

188(8).  ,r;U  dUyT 

80(8).  o,LL  V 

■      158(8).  oLiJjU- 
61(2).  ù^y^ 
181(1).  dllll 

ibid'vâUiU 

181  (i).  >u  jjjJI  ^>  dLiii  ^ 

188(8).  ^ 

1B8(1).  (jjU  ^Li)  jltf 

81  (l).  j^ij^ 
180(8).  j^^J 

801(1).  oy^iJl  >idlu 

158(3).  jl^yU 
164(1).  vif^ 
801(2).  ^Uo^s^U«d^ 
207  -808(8).  jLkiïj  ^Jyii  'h*^ 
6t)(2).  J^^j 

8(1) 

•8(1). 

158(8).  ^  it; 

87(8).  ûHi^li.^^ 
168(8). 

88  (1).  4^ 

11  (1).  AXtL 

73  (2;.  ^ 


Digitized  by  Go 


P«C»   7  lifM  U  liMK  Matoaehtlefcb       an  lUa  d«  MatmnekAlékh. 


M 

16 

m 

16   €  OghoQS-Khan 

(r 

OghooB'KIita. 

« 

\^  u 

oto 

m  igné  6  Ibei:  Oghous-Khao 

« 

• 

Ogouz-Ebea. 

26  Hgne  13  liset:  Knnn-KhaB 

« 

Kotin-Khao, 

28 

« 

18    «  liikidoiiz 

«r 

• 

Bekdouz 

HO 

9    n  Suïunitch-Kh, 

« 

« 

Salunitcb-Kh. 

34  note  1)  ligne  1  lisez:  -^(^ 

f  • 

« 

M.idjoug. 

« 

-iS 

n  lisP7:  M&djoudj 

« 

R 

4S 

20     «  Tèktne 

«r 

n 

Tikiue. 

« 

51  note  2)  ligne  1  iisez:  Gour-Khau 

« 

« 

Koar-Kliaa. 

61  lign»  3  KsMt'BâOwètmmft 

« 

« 

Ra&iètoiiiMli. 

66  note  S)  ligne  8  liats:  Qong'qomàr 

« 

« 

Qoog-quMr. 

68  ligM  !•  lÎMs:  Merguèse 

« 

II 

Merkène. 

63 

« 

8    «  Moutouloun 

« 

« 

Mouloalouo. 

« 

19    «  Bourté-Tchiné 

n 

«r 

Bcrté-Tchinè. 

87 

8    0  Tcharqa-Ièn-qoum 

u 

Tcharqa-Linqoum. 

69 

« 

12    «  Ycdnurkinc 

« 

« 

Ëduurkine. 

71 

« 

19    «  Bartftn 

« 

BeiCfto. 

74 

8  et  6  lises:  Bal'Seaqoar 

BalMMiqear. 

74 

« 

29Uiei:  Sàoudji 

• 

« 

Sawdji. 

75 

« 

9    «  Il-Khan 

« 

c 

JUKliao. 

m 

75 

17     f  safintillfth 

« 

« 

etfirtnlîfth. 

77 

« 

2<>  •« 

«1 

QoDg-f  amar 

« 

82 

a 

25     «  Miuglik-Itchigué 

« 

a 

Mio^lik-Ëtcbigué. 

« 

86 

(t 

6    «  orottq 

«r 

« 

Oronq. 

« 

87 

« 

12    «  Nim&n-Kèhrc 

a 

« 

Nimàn-Keh-rè. 

«     ^7  note  H)  lipnp  5  ïi^nz:  Djihân-KouBchal,  Djami-ut-Tèrarikh. 

«     as  ligne  2  lisrz:  T  triLTri-ning-Boati  au  lien  de  Tanghrinine-Boati 

«     92    «    l'J    «     1  uui&inisch  «     «    Tournoi  tch. 
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P«g«  96 

100 
101 
101 
102 
107 
108 
108 

\t 

113 
U8 
118 
lit 

127 
126 

135 
188 
140 
Itf 

148 
153 
166 
166 
158 
160 
162 
168 
173 
174 
174 
176 
175 
178 
176 
178 
178 
18u 
188 

188 
187 

188 
188 

188 

m 


ligne  9  liMi:  Mibgftn 

note  4)  Ugne  2  Usez:  T)iii-Xo\  An 
notes  ligne  8  lisf'z:  BiicyjynT. 

f<  «  8  «  Alaqai-Uigui 
ligne  18  lisez:  Badakhscb&ne 

m    n    m  BgffdU 

«    18  « 

«  18  «  Souktou-Bogha 
M  30  «  Suïunitcb-Khan 
<f     25    «  Qaradja-Hadjib 

notes  ligue  l  li^ez:  Fraehn 
«    dernière  ligne,  lyoutez  à  p.:  222. 

ligne  4  et  18  liset:  Uignen4j 
«  .  6etl4   «  Vrgnen^U 
«     I  et  8  d'en  bas  llaei:  Qanui«4in 
«      5  Pt  17  lisez:  Qaraa-dis 
«      5  lisez:  Neesal 


« 
m 

H 
0 

«r 


11 

14 

24 
28 

6 
19 
16 


c 

« 

0 


Ziy&oud-diae 
Mekràn 
Uignen^j 
Bilgeadel 

Sonrqouqtal-Bigiii 
Descbti-Qiptcb^ 
notes  ligne  1  lisez:  Baïdàr 
ligne  6  lises:  BaXd&r 
«     1    «  Baldlr 

Û    €  ()Bldon-Kba& 

24  «  Djouras 
3  d'en-bas  lisez:  Keikhaton 

12  lisez:  Ghazftii  ■  Kbau 

25  es  26  Usez:  Aiiq-Bogha 
19  lises:  Gnerm-Roud 

dnrsière  ligne  lises:  8àti«Bigni*KintOM 
ligne  4  lises:  Sati>Bigué-Elittoaii 

a 


« 

« 


« 


an  lien  de  Miokàr. 

«  «  Daï-Xdione. 

«  n  ByryjyHT.. 

«  ff  Alaqaï-Biqnl 

«  «  BadakhiicbaQ. 

«  «  Boulcharft. 

«  «  Oirlfq. 

«  «  Sekton-fiogbs. 

«  «  Soïmmoutrh  Kben. 

««  CI  Qaradja-Uadiiip.' 

«  «  Fraeb. 

«  «  Ourgnen^j. 

«  «  OnrgnenO* 

c  «  Qarandar. 

«  0  Qaranrlar, 

a  «  Nisser. 

«  «  Ziqàoud-dine. 

€  «  Mokr&n. 

■  «  Ourgueni^. 

«  «  BilgenUI. 

«  «  yetTft4i. 

«e  «  Sonrqnnqti-Bifrui. 

"  V  Deschtik*iptcbAq. 

«  «(  BuiUur. 

«  «  Baldur. 

«  «  Beldar. 

«  «  Qeldan-Khan. 

«  «  Djourlas. 

«  «  Guîkhatoii. 

«  H  Obazao-Kban 

«  «  Ariq-Bouka, 

«  «  Gaerm-Boud. 

«  «  BM'Bek'Klintosn. 

«  ff  Sàti-Bek-Khaimin. 


6    M    après  Souleltnan  ajontes:  flit  de  Mobammed. 
«    7  lisez:  Yes80ukeï<Bébadenr        au  licni  de  Yssouguel-Bébadoor. 
note,  lingue  1  lisez:  Bilgnnda!  «i     «  Bel^Odlai. 

uotes,  dernière  ligne,  lisez:  Âlias:  Olagicbi. 
mat     «        «  '    «'    Toqai        nn  lien  de  Toqtal. 


notes,     €  mu 

ligne  19  Ucen:  lAeQrla8tt«Sliia 

«    16  et  16  lisez:  Qlilyftsienddine 

"     S  lisez:  Ir&ndlJi 
notée,  ligne  l  lisez:  ^^.^  ^ 

«       ff    6    «  HpaâA^H 


C 


Ménztenl-Klien. 


IrlatcU. 
■pnnwnn. 
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Page  199  aotei,  ligne  0  IIms:  êli>>l*  jl 

«    I9B    «      «    10    «  ^U»«Lty^û^L 

«    196    «       «     4    a  aXjI  au  lieu  de 

•    197    «       >  .    5    R    Miràn-Ch&b        «     «  Mirun-Cbàh. 

«    m    «      ■    18  et  19  Ueez.  jk*  dL^  ^1 


Jmm»  ê^^pi 

«    197  dans  la  3  ligne  d'en-bas  mettez  un  %stérique  (*)  entre  lea  mots  Jm#  et 
«   aoi  notée»  ligne  1  lieei:  La  forteneia  aa  lien  de  8a  fortareeee. 

«   908    «      «    1&    c    A»^j«V       *     *  JMH» 

«  907    «      €  .  10->19  liées:  I  jÀf  ^'j^  (J^'»^  ^jliJL  j]^ 

ù^>  ^   p       j     ifv^  ^lUL        ^ jU 

êt ^  «^^j        ' ^  mèmê  eimpleneiit:  I ^j^^  ^UJL 
«   900    «    ayant  dernière  ligne,  lisez:  an  lien  de  ^^j^ 

«  910  notes»  ligne  11  liieas  ^/«Xll       j  >iJi  Sil  (jilLJï  pJl  yi^ 

«  212  ligne  22  lisez:  rendu  au  lieu  de  reudn.  « 

«  919    «  .  98  I 

«  919    «     8,98et90Miflei:  8nUiàn-Qonli|an  liende  SnltAn-Oonli. 

«  914    "      4  et  8      I  . 

«  216  notez,  ligae  1  lieea:  Abonlôk,  Àminèk       «     «  ^boulèk-Anuaèk. 

«  915    «      «    8    •    ^jf:> ^IL  «U 

915    «    dernilm  ligne,  mellea  on  aitériqie  entre  ^ji»«iL*  et  ^ 

fl    216  notes,  ligne  1—3,  mettez  des  astériques  entre  J«cj  et  ^^b.wlL»  et 

1  217  li«no  20  lisez:  de  Sultan-Ghâzi  au  Heu  de  du  snltan  Obazt. 

«  220    «     16    4*    Berké-8ultau  «     «  Barka-Sultau. 

€  990   «    19    «    K&t,  Baldooniila  «    «    Kirt,  BaldooBtlq. 

«  990   €    91    «    Tâgli-Boayi  «    «  Tâgli-BonymL 

«  991  «faat4emièie  ligne,  «tes:  Qftri«EitoliH  «    «  Qàri-Kildiit 

«  990  notât,  ligne  19  liiasx        JJU        ^  ^ ^jtf 

m      •     B  Uses:  il-t^  >>  aa  lien  de  «l^îT^ ^ 


99g    «       •  •     ij$  J>       •     •  iJS 
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393 


^^^^M  aa  lieu  de 


9» 

227 


8 
7 

9 


■  997    «       «  11  4 

«  986  ligne  18  efe  81 

«  986    «     1, 7,19,98et94 

«  287    «  18 

«  238     «  4 


lises:  Soltan-Oiiàsi-Saltan  eu  lieu  de  salua 


288    «     14  lisez 

.  Barâq-Khan 

au  lieu  de 

Bèràq-Khan. 

« 

238  notes,  ligne  15  lisez;        jl  Llirt|^> 

a 

« 

239  ligne  il  )i?ez 

Beyât  (deax  fois) 

« 

Beg&t. 

« 

289  notes,  avant-d 

(  rniere  ligne,  lises: 

«r 

247  notes,  dernière  ligne  lises:  p.  243, 

au  I 

ieu  d 

e  p.  143. 

a 

2Ô5  ligne  24  lisez:  Marv-Ch&h  i-DjèhÀn 

« 

« 

Marv-Chàh-l^ôhàn 

988    «     8  € 

Etjel&l-Saltan 

« 

m 

E!)eliI.KkaB. 

988    t   96  « 

MiBgUleh'Bi 

• 

« 

lIio«U-Bi.  . 

994    «    19  « 

fils 

« 

m. 

296  dernière  ligne,  lises  Took 

« 

« 

Tok. 

296  ligne  9  lises: 

Toak 

Tiik. 

296    «    19  « 

Qirghis-BàkBi^U-BélUMloar  « 

« 

Kirghiz-BèkBagli- 
[Bèliâdoar. 

800    «    11  « 

Bâqiigliia 

« 

BnqiiiheiL 

801    «     8  > 

Bàoindi&n 

«. 

« 

Be^irgehn. 

801  Boiee» ligne  8 Uees:  ^eùJf  i(>J^ 

m 

809I|gne  6  « 

Saghtcha 

« 

« 

Saghlcha. 

807     «     21  .( 

Tàchli-Ytenieh 

ff 

Tfirhti-Yiraiieh. 

309    «      7  « 

Yomout 

u 

Jamout. 

809    «     18  « 

Bâqirghàn 

« 

u 

B&qirghan. 

808    ■    18  € 

Sèld'Atà 

■ 

m 

Sèld-Alà. 

818   «     8  « 

Berkè-Khan 

m 

Boiirké-Kliaii. 

897    «     9  « 

tisbeks 

« 

« 

Uzbekhs- 

827    «    10  « 

(je  lis:  lacdaXho4ji) 

« 

Qe  lis  du  Khodye). 

838    «    10  <t 

Mechhèd 

« 

Mèschèd. 

887    «    16  " 

Qizil-Ay&qs 

« 

« 

Qisil-AgA4is. 

840  Qote.^,  iigue  2  lisez:  ^^ji»L  ^"'iiV 

849  ligue    6  « 

Merfruène 

« 

« 

Merkène. 

350    «  Ha 

Merguene-Taïchi 

« 

Merkène-Taïchi. 

881    €     7  « 

SoiibhAn*<)eali 

m 

« 

SeoltàD-QoQli. 

86* 
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